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liiiiguae,  quae  inter  cognatas  linguas  ab  India  per 
Afiiam  et  Europam  dilatatas  extrema  est  in  occidente, 
naturam,  varietatem  formasque  e  fundamento  monu- 
mentorum  exstantium  vetustorum  exponere  aggredior. 
Opera  perscrutandae  indicae,  extremae  ejusdem  familiae 
in  Asia,  qua  plurimum  lucis  linguarum  affinium  omnium 
scientiae  addiderunt  viri  docti,  si  magni  semper  habenda 
est ,  non  parvi  etiam  erit  aestimanda  opera  ea ,  qua  fiat 
facultas  inspiciendi  leges  linguae  nationis  fractae  illius 
quidem  jam  dudum,  sed  latissime  quondam  per  Euro- 
pam  patentis ,  cujus  linguae  rudera  ideo  non  rara  sunt 
jam  a  vetustis  temporibus,  atque  hodie  quoque  ex- 
stant  in  aliis  recentioribus  linguis.  Qua  operaetiam  sub- 
struetur  fundamentum  vocabulorum  moli  recenti  vel  ad- 
huc  superstiti  ejus  gentis  in  linguis  hodiernis,  hibernica, 
gaelica,  cambrica,  armorica. 

In  linguas  nationum  majorum  vicinarum,  germaoicae 
et  slavicae,  jam  inquisitum  esse  perscrutato  eodem  funda- 
mento  historico  monumentorum,  nemini  gnaro  eruditorum 
recentioris  aetatis  laborum  ignotum  est.  Nostrae  hujus 
extremae  in  occidente  linguae  monumenta  vetusta  scripta 
a  viris  indigenis ,  ratione  non  habita  nominum  servato- 
rum  a  scriptoribus  vetustioribus ,  graecis  et  latinis,  aeta- 
tem  quidem  non  attingunt  monumentorum  germanicae 
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linguae ,  incipientium  a  saeculo  quarto ,  superant  tamen 
haud  dubie  aetatem  monumentorum  slavicae  linguae. 
Ejusmodi  ex  monumentis  exstructum  est  hoc  opus. 

Ut  linguae  nationum  frequentium  et  late  patentium 
yariant  formationibus  et  dialectis,  ita  etiam  lingua  celtica, 
ut  communiter  dicitur  extremahaec  in  occidente,  varieta- 
tem  suam  explicuit  jam  ab  antiquis  temporibus.  Quae  va- 
rietas  cognita  est  jam  Caesari  dicenti  (B.  gall.  1,1),  Belgas, 
Aquitanos,  Celtas  velGallos  lingua,  institutis,  legibus  in- 
ter  se  differre,  et  melius  Straboni  (lib .  4 ,  p .  1 76) ,  qui  Aqui- 
tanos  omnino  diversos  a  Gallis  et  adnumerandos  Iberi- 
bus,  Gallos  autem  ipsos  paulum  lingua  differre  {fuft^op 
na^tzXkdrTOvrag  raig  yXwrraig)  affirmat.  Cui  si  additur, 
quod  asserit  Tacitus  (Agric.  11),  Gtdlorum  et  Britanno- 
rum  sermonem  haud  multum  diversum ,  statuemus ,  dia- 
lectorum  varietatem  aliquam  exstitisse  quidem  in  lingua 
Celtarum  (Gallorum  ab  occidentali  Sequana  et  Matrona) , 
Belgarum  (ab  oriente  eorundem  fluminum)  et  Britanno- 
rum,  non  tamen  tantam ,  ut  inter  hos  populos  sermonis 
commercium  esse  non  potuerit.  £x  ea  aetate  servata  esse 
nomina  gallica,  belgica,  britannica  virorum,  oppidorum, 
fluviorum,  plantarum  et  pauca  etiam  vocabula  a  scripto- 
ribus  graecis  et  latinis ,  nemini  vetustatis  gnaro  incogni- 
tum  est.  Ex  iis  varietatem  linguae  deprehendi  posse 
nemo  sperabit. 

Yarietatem  longe  majorem  montunenta  scripta  ab 
indigenis  totius  gentis,  a  viris  non  solum  britannicis 
sed  etiam  hibemicis ,  comprobant  inde  a  saeculo  octavo 
vel  nono.  Libri  britannici ,  tam  cambrici  quam  armo- 
rici ,  jam  eo  tempore  in  sonis ,  qui  congruunt  cum  sonis 
nominum  britannicorum  vetustiorum  et  gallicorum ,  at- 
que  in  formis  grammaticis  tantam  differentiam  prae  se 
ferunt  a  sonis  et  formis  scriptorum  hibemicorum  ejus- 
dem  temporis ,  ut  nullo  modo  statui  possit  inter  Britan- 
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nos  et  Hibemos  linguae  commerciura  ea  aetate ,  nec  ergo 
etiam  aetate  multo  vetustiore ,  quamvis  utramque  diale- 
ctum  vellinguam  (hac  voce.  enim  utar  consulto  ob  hanc  di- 
versitatem)  ex  imo  fonte  ortam  esse  clare  pateat.  Poterit 
afi&rmari  major  differentia  inter  linguam  hibemicam  et 
britannicam ,  quam  inter  scandicam  vetustam  vel  islan- 
dicam  et  ceteras  germanicas  dialectos ,  vix  tamen  tanta 
quanta  obtinet  inter  linguam  lituanicam  vel  prussicam 
vetustam  et  slavicam. 

Gallicam  autem  linguam  priscam,  quae  post  interi- 
tum  imperii  Romanorum  et  invasionem  Francorum  sen- 
sim  cessit  novae  romanicae  ortae  in  regionibus  gallicis, 
si  non  fuit  eadem  cum  britannica,  huic  tamen  vicinio- 
rem  fuisse,  quam  hibemicae,  haec  praesertim  ostendunt : 

1 .  Congraentia  sonomm  quorundam,  quibus  differt 
hibemica,  e.  gr.  in  nominibus  gallicis  Litana,  Litavicus^ 
quae  sunt  adhuc  britannice  adj.  Ktan»  subst.  Utuu,  sedhi- 
bemice  lethan,  letha,  quae  inprimis  animadvertitur  in  voci- 
busgallicis  etbritannicis,  e.  gr.  inPetuaria,  petorritum, 
pempedula,  Penninus  deus ,  Penninum  jugum,  Epona, 
Eporedici,  Epomanduoduram,  convenientibus  cum  cam- 
bricis  petuar  (quatuor) ,  pimp  (quinque) ,  penn  (caput) ,  ep 
in  deriv.  qMul,  ehaul  (puUus),  dum  hibemice  est  c,  ch 
pro  p  in  iisdem,  ut  cethir  (quatuor) ,  cdic  (quinque),  cenn 
(caput),  ech  (equus).  Non  concedo  differentiam  gallicae 
linguae  a  britannica  et  congraentiam  cum  hibemica  in 
particula  ^-  in  compositis  Suessiones,  Suanetes,  cum 
eadem  vox  sit  hibernice  su-,  s(h,  britannice  autem  Ao-, 
Ae-,  Ay-.  Hanc  enim  h  pro  s  esse  serioris  originis  at- 
que  s  primitivam  obtinuisse  apud  Britannos  adhuc  Eo- 
manoram  aetate ,  docet  nomen  fluvii  Sabrina ,  quod  po- 
steriores  Britanni  et  hodiemi  proferunt  Hafren  (p.  144), 
ut  nomen  populi  brit.  ^eXyoovai  apud  Ptol.  servat  etiam 
s  pro  h  hodiemi  subst.  brit.  hel,  helff  (hibem.  selff,  ve* 
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natio).  Vetustissima  autem  est  haud  dubie  differentia 
sonorum  p  et  c,  et  obtiuet  in  diversis  linguis  antiquitus, 
e.  gr.  in  lat.  quatuor,  lituan.  keturas,  et  germ.  Jidvor 
[=:petuar),  lat.  quinque  (=  cince),  hibem.  crfic,  et  germ. 
fimf{=pimp.). 

2 .  Sonorum  eadem  progressio  in  lingua  britannica  at- 
que  in  gallica  etiam  romanica,  operante  amplius  linguae 
gallicae  ingenio ,  quam  progressionem  nescit  lingua  hi- 
bemica,  e.  gr.  transeuntem  v  vel  w  in^,  ytrbritannice  et 
in  vocibus  gallicis  romanicis ,  quae  hibemice  fit  f,  item 
praemissam  cambrice  t,  jr,  e,  ut  e  gallice  ante  oonjunctas 
4rp,  sty  sc.  Destitutio  mediarum ,  excussa  praesertim  y, 
in  Galliae  romanicis  monumentis  medii  aevi  aeque  ve- 
tusta  est  atque  in  britannicis,  tenuium  adeo  destitutionis 
exempla  romanica  gallica  vetustiora  sunt  quam  britan- 
nica.  Prolata  haec  videsis  in  mediis  et  tenuibus  britan-- 
nicis  (p.  m.  167.  185.  186). 

3.  Terminationes  quaedam  propriae  linguae  bri- 
tannicae ,  et  quas  ignorat  hibemica ,  apparentes  in  voci- 
bus  gallicis  vetustis,  e.  gr.  -en  vel  -on  nota  singularita- 
tis  in  nominibus  plantaxum  YsXaaopiv,  oHofiiijv,  titumen, 
betilolen  (p.  301) ,  et  in  nomine  loci  gallici  Aballon 
(Aballone  abl.  in  Itin. ,  cambr.  vet.  ahallen,  auaHen, 
hod.  afallen,  malus,  arbor,  p.  788),  -et  terminatio  nu- 
meri  pluralis  (p.  297.  299)  in  nomine  germanico  ex  ore 
gaUico  audito  a  Caesare  Usipetes,  quod  aliis  scriptoribus 
sine  terminatione  gallica  est  Usipi ,  Usipii ,  eodem  modo 
ut  apud  Plinium  (3,  20)  sunt  juxtaSarunetes  etiam  Ven- 
nonetes,  qui  Ptolemaeo  vocantur  Ovivvove^. 

4.  Yoces  quaedam  in  nominibus  galUcis  vetustis  et 
britannicis,  quae  desunt  in  hibemica  lingua.  Frae  aliis 
nominanda  est  particula  inseparabilis  ^u^^- ,  gur^,  gor- 
usitata  etiam  |n  hodi^ma  lingua  cambrica ,  frequens  in 
liominibus  propriis  viromm  compositis  britanniciB  medii 
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aeiri,  cambrieia  et  anaarida,  ut  in  nomiuibus  vetusti^ 
gallicis  et  britaumcis ,  e.  gr.  Yerciugetorix ,  vertragus, 
Veruemetum,  Yertigeruus  etc.  (ef.  p.  151.  153  et  829), 
CUJU3  partioulae  iuteusivae  iu  liugua  hiberuica  uullum 
Testigium  mihi  obyium  est.  Poiro  aliae  quaedam  voces  : 
anau  (cambr.  hod.  anaiw  masc.,  fonua,  hanuouia,  poSsia), 
quae  obvia  est  iu  nomiuibos  frequeutibus  virorum  vel 
femiuarum  cambricis  et  armoricis  libri  Laudaveusis  vel 
chartularii  Shedoueusis  compositis ,  .ut  Amuffen,  Atm^ 
ued,  Anauweten,  Anauwaret,  Rianau,  Dreanau,  Balanau 
etc.  (p.  150.  153),  quae  obvia  est  etiam  tam  derivata 
quam  uuda  item  iu  uomiuibus  cambr.  Anauoc  Lib.  Laud. 
156,  armor.  Anau  Bhed.  1,  48.  D.  Mor.  272,  quae  vox 
jam  apparet  item  uuda  iu  uomiue  opjndi  ad  Danubium 
"uivavov  (ultimi  Germaniae  circa  fines  Pannoniae ,  ubi 
siue  .dubio  gallici  populi  cousederant)  apud  Ptolemaeum. 
et  iu  nomine  feminae  Anauonia  in  inscriptione  apud 
Stein.  985,  derivato  ut  alia  nomina  propria  iu  -onius, 
onia  (p.  736) .  Frequeus  est  etiam  vocabulum  cun  iu  nomi- 
nibus  britannicis  Cunobilinus,  Cunotamus,  Cunomaglus, 
Maglocunus,  ut  in  gaUicis  *Aq%vvia  o^  ap.  Aristot., 
Hercynia  silva,  Hercuniates  (populusPannoniae)  ap.  Plin. 
(de  quibus  videsis  p.  109.  121) ;  haud  dubie  non  differt 
cambr.  hod.  cwn  (summitas,  altitudo,  iu  compositis  adj. 
altus) ,  ex  quo  compos.  et  deriv.  erchyniad  (elevatio) .  et 
deriv.  cwnwff  (summitas,  cuhnen).  Hibem.  vet.  cnocc 
(gl.  gibber,  gl.  ulcus)  Sg.  22\  23\  Pr.  Cr.  9'  eodem 
modo  ad  brit.  eunuc  referendum  est,  ut  hibem.  ffniu, 
dogniu  (facio)  ad  cambr.  hod.  gwna,  ffwneuthur,  et  fere 
videtur  transsumtum,  cum  non  ex  aliis  hibernicis  vocibus 
cognita  sit  eadem  radix  et  servetur  c  dura  finalis ,  ut  iu 
sehoce  (gl.capus)  Sg.  105^,  cujus  formaeadem  deprehendi- 
tur ,  non  sehoch  secundum  regulam  juxta  cambr.  vet.  he- 
bauc  (p.  816).  hod.  heboff.   Caratacus  nomen  viri  gallicuiu 
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in  inscriptione  obvium  (ap.  Gxut.  902,  5)  in  eadem  pene 
forma  est  nomen  yiii  britannicum  yulgatissimum ,  in  ve- 
tustiore  Carakmc ,  in  recentiore  Caradoc,  Caradog,  dum 
nonnisi  semel  mihi  occurrit  hibemicum  Carihach  (p.  83). 
Duae  sunt  itaque  varietates  celticae  linguae  pxaeci- 
puae.  £stunahibernica,exquapropagatae8untlinguae 
adhuc  exstantes  hujus  generis,  in  Hibemia  ipsa  hiber- 
nica  hodierna,  et  in  Britannia  in  montibus,  quos  di- 
cunt  scoticos,   gaelica  (i.  e.  gaedelica » ''^  ut  Hibemi 


*  Tres  filii  Usnechi  in  yetusta  hibernica  namtione  de  eorum  interiiu  di- 
cuntur  tri  eoinnle  gcUsged  nan  gaedal  (tria  lumina  valoriB  Gaedalorum)  ed. 
0'Flan.  p.  20.  78.  In  ea  narratione  scriptio  ae  obtinet  non  solum  pro  vetu- 
fltiore  Ai,  e.  gr.  in  oe»  (aetas,  vet.  die,  des^  interdum  dee),  Bed  etiam  pro  d«,  e. 
gr.  in  aen  (unus,  vet.  6en,  dtn,  nunquam  den),  ita  ut  colligi  possit  vetustior 
forma  nominis  aut  gdidal  aut  gSidaL  Utraque  scriptio  altemat  in  Annal. 
Inisfal.  ap.  0'Con.  2,  50.  51 :  Jir  nerend  eter  guUu  7  gaedelu,  fir  nerend  eter 
guliu  7  goedelu  (yiri  Hibemiae  tam  alienigenae  quam  Gaedeli),  et  p.  75  : 
Murchad  ri  gaU  7  goedel  in  Athcliath  (M.  rex  alienigenarum  et  Gaedelorum 
Dublinii).  Item  jam  in  yetustioribus  codicibus,  in  Gloss.  Corm.  et  Leab.  Br. : 
do  gaedelu,  o  goedelu  (-m  pro  -tbf)  ap.  0'Donoy.  p.  123.  219.  8ed  ot  scriptio 
occurrit  apud  Giraldum  Cambrensem  (ap.  Camd.  p.  737} :  "dicti  sunt  OiU- 
delif  dicti  Bunt  etScoti",  "hibemica  lingua  quae  et  Oaidelach  dicitur*.  Ex  ae 
illa  Bcriptione  jam  recentiore  facta  hodieraa  ao  vel  aoi,  ut  in  aon  (unua) ,  oott 
(aetas),  apparet  in  hod.  gaoidheal  (HibemuB) ,  gaoidhilg  (lingua  hibernica). 
Peculiaris  est  forma  obvia  in  Ann.  lY.  magistr. :  gaoind  7  goiU  (Oaideli  et  alie- 
nigenae)  0'Con.  3,  761,  gen.  nan  gaoind  754.  824,  dat.  gaoindaibh  348.  809, 
et  ita  in  aliiB  quibuadam  locis ,  dum  in  aliia  iterum  Bolita  forma  obtinet.  In 
hymno  in  S.  Patricium  Hibemiae  incolae  aigniftcantur  adhuc  Scotorum  nor 
ndnei  pridchie  do  scotuib  (praedicavit  Scotis)  diat.  18,  cum  t  aervata  ob  dupli- 
cem  pronuntiationem,  ut  in  erot,  erottiehther  {cithBi^,  citharizatur,  p.  77), 
plur.  eruitedha  (crottae,  harpae)  Deirdr.  p.  16.  Si  oonfertur  cambr^  ysgwth 
(p.  174)  et  hibem.  gaoth  ^petuB  ?),  quod  BUpponitur  in  Cormad  gloss.  sub 
T.  gaodheal  ap.  0'B.,  et a quo  vix  differt  Bubat.  vet.  gdid,  gdith  (ventuB,  p.  316), 
utriuaque  nominia  aignificatio  eadem  videtur  fuiBee,  i.  e.  inquieti,  impetuoai 
(cf«  nomina  populomm  gallica  Gabali » ga/al,  ap.  Corm.  aynon.  cum  gaor 
dhealf  et  Cavares,  cambr.  eaufr,  gigaa).  Etiam  tertium  nomen  yetustuin  gen- 
tia  hibemicae  Feni,  e  quo  PhaeniuB,  FenisiuB,  vetuBtua  heros,  ortum  Bumait, 
et  vetuBta  lingua  dialectuB  feniana  vel  phaeniana  dicebatur ,  legitur  i|i  hyr 
mno  in  S.  Patricium,  dist.  20 :  pridfihis  trijlchte  bHadna  eroich  crist  dothuor 
thibfene.  **  Piaedicavit,  PatriciuB,  ter  viginti  annoe  cmcem  ChriBti  populia 
Feniorum."  Duo  haec  nomina  gentis  obsoleBcentia  in  Hibemia,  dum  perman- 
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ipsi  suam  linguaih  appeUaiit,  media  excussa) ,  quae  quam^ 
yis  tuta  in  altis  alpibus  vetustiora  mouimienta  non  serva- 
vit,  attamen  in  yetusta  hibemica  fundamentum  habet« 
Altera  est  britannicalingua,  cuiproximamgallicam 
priscam  fuisse  demonstratum  est,  et  a  qua  propagatae 
sunt  cambrica,  cornica,  armorica,  quae  omnes  pos- 
sident  monumenta  plus  vel  minus  vetusta,  yivae  et  hodie 
in  ore  popiili ,  scriptis  et  carminibus ,  excepta  cornica, 
quae  jam  praeterlapso  saeculo  etiam  in  vicis  regionis 
Comubiae  audiri  desiit.  "* 

Harum  linguarum,  ut  exstant  hodie,  unaquaeque  suos 
cultores  et  descriptores  inyenit ,  qui  interdum  etiam  ye- 
tustiorum  monimientorum  rationem  habuerimt.  Hiber- 
nica  e.  gr.,  post  Mac  Curtin  f  The  elements  of  the  irish 
language.  Loyain  1728"),  0'Brien  f  A  practical  gram- 
mar  of  the  irish  language.  Dublin  1809*^)  aliosque,  prae-- 
cipuum  0'Donoyanum,  cujus  liber  inscriptus  est: 
"A  grammar  of  the  irish  language,  published  for  the  use 
of  the  senior  classes  in  the  college  of  St.Columba.  Dub- 
lin  1845."  Vocabulorum  ejus  linguae  non  solum  ho- 
diemae  copiam  sed  etiam  saepius  e  yetustis  monumentis 
coUectam  offert  lexieon:  "An  irish  -  english  dictionary. 
To  which  18  annexed  a  compendious  irish  grammar.  By 
EdwardO'Reilly.   Dublin  1821. " 


ait  illad  primum,  occurrunt  in  codice  hibemico  Stow.  4i  ap.  0'Con.  1,  Pro- 
leg.  n,  p.  XCyi  in  dictionibus  repetitis  clan  na  Seot ,  elann  na  Fened  (filii 
SooioTum,  Venedorum),  quibus  primi  in  Hibemia  advenae  significantur. 
Haec  forma  Fened  si  recta  est  (alias  Fene ,  Feine  legitur  duntaxat) ,  cum 
eambr.  Owyneddy  Venedotia,  conferenda  eat. 

*  Jam  per  aaeculum  decimum  aeptimum  deaiit  esae  communia  lingua,  usi- 
tata  tantum  in  paucb  quibusdametremotis  locis.  Dicitur  tamen  hujuspopuli 
nltima  comicae  linguae  gnara  Dolfy  Pentreath,  Dorothea  P. ,  quae  obiit  a* 
1778  nata  annoa  102  (Cf.  libros  inacriptos:  "Specimens  of  coraish  provincial 
dialect,  by  Uncle  Jan  Treenoodle.  Ix>nd.  1846",  p.  1—4  ,  et  "  The  Circle  or 
historical  survey  of  sizty  parishes  and  towns  in  Corawall.  Helston  1819**, 
p.  195). 
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Qaelicae  lingtiae  {Hraestantius  ejusmodi  opus  est  hocce : 
"  Dictionariam  scoto-celticaiii:  A  dictionary  of  the  gae- 
lic  language.  Compiled  and  publiahed  under  the  dire* 
ction  of  the  Highland  society  of  Scotland.  In  two 
volumes.  Gaelic,  english  and  latin.  Edinburgh  1828." 
Praemissa  est  priori  parti  epitome  grammaticae  Ste* 
warti,  cujus  secunda  editio  prodiit  sub  titulo:  *'£Le*- 
ments  of  gaelic  grammar.  Edinb.  1812."  Amplumetiam 
opus  eandem  linguam  tractans  est :  '*  A  gaelic  dictionary , 
in  two  parts:  I.  Gaelic  and  english,  U.  English  and 
gaelic.  To  which  is  prefixed  a  new  gaelic  grammar.  By 
R.  A.  Armstrong.  London  1825,'*  compendiosius  hoc: 
"  A  dictionary  of  the  gaelic  language  in  two  parts,  I.  Grae* 
lic  and  english,  II.  English  and  gaelic.  By  Norman 
Macleod  and  Daniel  Dewar.  London  1845."  Gaeli- 
cae  propior  sed  magis  corrupta  quam  ea  et  hibemica  est 
dialectus  insulae  Monae ,  quam  ostendit  liber  nunc  ra- 
rus :  "  A  practical  grammar  of  the  ancient  Gaelic  or  lan- 
guage  of  the  isle  of  Man,  usually  called  Manks.  By 
John  Kelly.  London  1803." 

Cambrica  lingua  hodiema  primum  lexicographum  et 
grammaticum  habuit  Davies,  e  Venedotia  oiiundum, 
cujus  lexicon  inscriptum  est :  '* Antiquae  linguae  biitanni- 
cae  dictionarium  duplex.  Londinii  1632."  Grammatica,  in 
hoc  opere  saepius  memorata,  quae  primum  prodiit  a .  i  62 1 , 
typisiterumimpressaestOxoniae  a.  1809,  inscripta :  "Anti- 
quaelinguae  britannicae,  nunccommuniter  dictae  cambro- 
britannicae,  asuis  cymraecae  vel  cambricae,  ab  aliis  walli- 
cae,  rudimenta."  Antiquam  linguam  existimavit,  sed  anti- 
quas  formas  linguae  minus  curavit.  Vetustorummonumen- 
tomm  diligentior  investigator  primus  exstititLlwydius, 
e  Cardiganiana  Cambriae  regione  oriundus,  qui  operis 
sui  inscripti  "  Archaeologia  britannica"  parte  tantum  ex- 
pleta  immatura  morte  (a.  1709)  obiit.    Hoc  denique  sae- 
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culo  praemmet  lexici  et  grammatices  auctor  W.  Owen, 
cujus  opera  prodierunt  primum  a.  1803  Londinii:  *'A 
grammar  of  the  welsh  langus^",  "A  dictionary  of  the 
welsh  language" .  Recentior  editio  " A  dictionary  of  the 
welsh  language.  The  second  edition  by  W.  Owen 
Pughe.  Denlogh  1832"  pro  z  etv  prioris  solitam  scri^ 
ptionem  dd  etyreduxit.  Noyissimum  opus:  "A  dictio* 
nary  of  the  welsh  language.  To  which  is  prelixed  a 
grammar  of  the  welsh  language.  By  WiUiam  Spurrell , 
Carmarthen  1848"  compendiosius  est,  quod  comitem  ali* 
quantum  ampliorem  et  majoris  aestimandam  habet  par- 
tem  anglieo-cambricam :  "  An  engUsh-welsh  pronouncing 
dictionary.  Carmarthen  1850/' 

Formas  linguae  comicae  emorientis  proponit  opus 
inscriptum:'"Archaeologia  comu-britannica,  or  anEssay 
to  preserye  the  ancient  comish  language,  containing  the 
radiments  of  that  dialect  in  a  comish  grammar  and  cor* 
nish-english  vocabulary.  By  William  Pryce,  M.  D.  of 
Redroth,  Comwall.  Sherbome  1790." 

Armorica  lingua  hodiema  post  Lepelleterii  studia, 
cujus  opus  inscriptum  est :  "Dictionnaire  de  la  langue  bre- 
tonne,  par  Dom  Louis  Le  Pelletier,  religieux  B^n6- 
dictin.  Paris  1752",  cultorem  praecipuum  invenit  Lego-. 
nidecum.  Operum  ejus  editio  novissima  haec  est :  "Di-« 
ctionnaire  fran^ais-breton  de  LeQonidec,  enrichi  d'ad-» 
ditions  et  d'un  essai  sur  Thistoire  de  la  langue  bretonne, 
Par  Th.  Hersart  de  la  Villemarqu^.  Saint-Brieuo 
1847",  et  " Dictionnaire  breton-fran^ais  deLeGoni- 
dec,  precM^  de  sa  grammaire  bretonne,  et  enrichi  d^ui^ 
avant-propos.  d'additions  et  de  mots  gallois  et  ga6ls  cor- 
respondants  au  Breton.  Par  Th.  Hersart  de  la  Ville- 
m a  r  q  u  e .  Saint  -  Brieuc  1850."  Citatur  in  nostro  opere 
aliquoties  grammatica  ejusdem  linguae,  quae  prodiit  Pra- 
gae  1800  sub  titulo:  "Grammaticalatino-celtica,  doctia 
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ac  scientianiin  appetentibus  viris  composita  ab  Alano 
Dumoulin  presbytero." 

Hibernica  lingua,  extrema  et  ultima  omnium  Un- 
guarum  Europae  et  Asiae  a  primordio  af&nium,  ut  Thule 
insula  est  ultima  Europae ,  *  in  inquisitionibus  hujus 
operis,  quae  id  quaerunt  praesertim,  quae  fuerint  primi- 
tivae  et  communes  celticae  formae  et  quomodo  ex  eis 
prodierit  recentior  varietas ,  primum  locum  sibi  vindicat 
primamque  diligentiam ,  non  solum  ob  majorem  forma- 
rum  ubertatem  linguae  ipsius ,  sed  etiam  ob  copiosiora 
monumenta  siervata  in  codicibus  vetustis  hibemicis,  a 
quibus  longe  superantur  tam  numero  quam  contentorum 
copia  britannici  codices  ejusdem  aetatis  vel  potius  cam- 
brici,  qui  scilicet  soli  aetatem  hibemicorum  attingunt. 
Hos  ergo  codices,  ex  quibus  hic  liber  crevit,  hibemicos  et 
britannicos,  et  horum  cambricos  tam  vetustos  quam  cum 
comicis  et  armoricis  recentiores ,  singulos  producere  et 
describere  (omissis  tamen  .  quae  nos  minus  tangunt ,  e. 
gr.  forma,  quae  major  est  fere  in  omnibus,  habitu  extemo 
etc.)  praecipuum  hujus  prooemii  argumentum  est. 


*  Etiam  ultimam  Thulen  saeculo  adhuc  nono  usque  ad  occupationem 
Nordmannorum  habitatam  fuisse  ab  Hibernis,  docet  AriFrddi,  historicus 
Islandiae,  in  libro  suo  mscripto  Islendinffobdkf  c.  1:  Island  hyffdhtsk  fyrsi 
ur  Norvegi  d  dOgum  Haralda  enaHdrfagra,  . .  8  hundrudh  ok  70  veirum  epHr 
burdh  Kriata, . . .  Thd  voru  hir  menn  kristnir,  their  er  Nordhmenn  kalla 
papa,  en  their  f&ru  sidhan  d  braut,  af  thvi  at  their  vildu  etgi  veea  hh'  vidh 
heidhna  menn,  ok  Utu epOr  bakrirskar  ok  biollur  ok  bagla.  Af  thvi  mdtH 
skiya  at  their  voru  menn  irskir  (Islandia  inculta  est  primum  ex  Norvegia 
diebuB  Haraldi  Harfagri,  annis  870  praeterlapsis  post  Christum  natum.  Fue- 
runt  ibi  viri  christiani ,  quos  Nordmanni  diount  papas  [presbyteros] ,  et  hi 
abierunt  inde ,  quia  noluerunt  manere  ibi  cum  viris  paganis ,  et  reliquenint 
libroshibernicoset  tintinnabula  et  virgas  episcopales ,  unde  poterit  col- 
ligi  quod  ipsi  fuerunt  virihibernici).  Dignus  est  qui  notetur  ad  haec  locus 
PLinii  (4,16):  **8unt  qui  et  alias  insulas  prodant,  Scandiam,  Dumnam,  Bergos, 
maximamque  omnium  Nerigon,  ex  qua  in  Thulen  navigetur'*. 
Equidem  ut  Bergion  etiam  Nerigon,  ortum  corruptione  ex  eodem,  nomen  ve- 
tustum  Hiberniae,  et  ut  Albion  ab  incolis  ipsis  insularum  britannicarum  pro- 
fectum  conjeci  in  libro  meo  de  Germanis  gentibusque  vicinis  (p.  194.  195). 


PRAEFATIO.  Xni 

CODICES  HIBERNICI. 

Hibemici  codices  vetustae  linguae  monumenta  ser* 
vantes  in  copiosis  praesertim  glossis,  interlinearibus  plu- 
rimum ,  saepius  etiam  marginalibus ,  in  terra  continente 
exstant  plures  a  monachis  scripti  Hibernis  vel,  ut  tum 
temporis  dicebantur,  Scotis,  jam  a  saeculo  sexto  per 
Europam  continentem  ad  propagandam  fidem  christia- 
nam  dispersis.  Codices  servati  aevo  Carlingico  orti  sunt, 
aut  allati  ex  Hibernia ,  aut  etiam  scripti  in  monasteriis 
terrae  continentis  a  monachis  ejus  gentis  literis  hibemi- 
cis ,  quae  alias  dicuntur  etiam  anglosaxonicae.  Qui  in 
manibus  meis  fuerunt,  servati  in  continente,  hi  sunt. 

1.  Codex  Frisciani  Sancti  Galli  (n.  904,  in  hoc 
opere  designatus  Sg.),  magnam  glossarum  molem  prae- 
bens,  quibus  refertus  est  ab  initio  usque  ad  paginae  222 
columnam  secimdam  (222^),  vel  usque  ad  finem  libri  de- 
cimi  quarti  Frisciani ,  a  qua  usque  ad  ultimam  paginam 
249  rariores  fiunt  glossae.  Discemi  in  hoc  codice  pos- 
sunt  tres  glossatorum  manus ,  una  generajis  per  totum 
codicem ,  diligens  et  clara ,  in  paucis  tantum  columnis 
locum  praebens  alteri  manui  (in  65^.  66\  66**.  67*.  67**) ; 
tertia  manus  hic  vel  illic  per  codicem  quasdam  adspersit 
glossulas. 

Glossae  ut  in  aliis  codicibus  sunt  aut  interlineares 
aut  marginales  Marginalium  notatu  dignae  sunt  quae- 
dam  tam  latinae  quam  hibemicae,  quae  non  ad  textimi 
Frisciani  pertinent,  sed  varias  res  de  scriptione  codicis, 
tem  porevel  aliis,  quae  scriptori  in  mentem  veniunt,  no- 
tant,  e.  gr.  latinae  quaedam,  157':  kvcvsq,  calutis patricii 
depinxit.'*  209^.  210*:  svdequi  Ugat  (sic)  difficilis  estista 


*  Seqmtur  inde  alia  manus  textus  (non  glossarum ,  in  quibus  pergit  ge- 
neralis  manua)  usque  ad  194^,  ubi  supraacribitur  supra  paginam  donngtu, 
quod  nomen  dongw  legitur  etiam  in  207*,  scriptoris,  ut  videtur,  ut  Calvua 
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pagina.  212*":  tertia  hora.  228'' :  tempvts  estprandii.  In  plu- 
ribus  locis  occurnmt  invocationes  dei,  Christi  vel  sancto- 
rum  hibemicorum :  auctor  adiutia  lucis  atertue  20S.  sca. 
trini.  177.  faue  ape.  adiuua  ocpe.  231.  241.  in  noe.  almi 
pi.  (utraque  litera  cum  linea  perducta  vel  supraducta, 
patricii)  218.  pe.  adiuua.  faue  pe.  (utraque  litera  cum 
linea)  174.  181.  sca.  hrigita  adiuua  scriptorem  istius  artis 
192.  sca.  hrigita  orapro  nohis  ISA.faue  hrigita  191*.  6rf- 
gita  adiuua  206^.  in  noe.  sci.  diormitii  221.  scs.  diormi- 
tius  oretpro  nohis  222. 

Inter  glossas  ejusmodi  marginales  hibemicas  prae- 
cipue  notandae  sunt  sequentes  factae  scriptura  ogamica : 
fel  martaen  (festum  Martini)  70.  cocart  (corrige!)  193*. 
194"*.  cocart  inso  (corrige  hoc!  cf.  Sg.  90':  ol  ascocarti, 
gl.  quod  sit  emendandum)  196*.  latheirt  (eadem  glossa 
etiam  189*  latinis  literis  scripta,  significans,  ut  videtur, 
apud  tertiam ,  idem  quod  glossa  latina  212^  tertia  hora) 
204^  In  paginae  170  margine  superiore  scripturae  oga- 
micae  pars  decisa  est  a  bibliopego.  Figurae  ergo  vel  po- 
tius  lineae  ogamicae ,  non  diversae  ab  iis  quae  notantur 
a  grammaticis  hibemicis,  e.  gr.  ap.  0'Donov.  introd. 


Patricii.  Est  enim  hoc  nomen  latine  redditum  hibern.  MdelpdtriCf  conveniens 
monacho,  ut  in  his  marginalibus  etiam  obvium  MdeUnrigte ,  i.  e.  Calvus  Bri- 
gitae,  e  hrigte  fs^.  K  hrigit  f  et  mdel,  moel,  hod.  maol,  calvus  (cf.  tamen 
cambr.  mailf  servus,  p.  121).  Occurrunt  haec  nomina,  usitata  virorum  apud 
Hibemos,  in  scriptoribus  editis  ab  0'Con. :  Maelpatraie  Z^  421.  Maolpa- 
draiee  3,  363.  393.  MalMgte  1,  Proleg.  II,  p.  CXLIII.  MaoiHfriecde  3,  394. 
Fuit  Moelhrigte  etiam  nomen  hibemicum  Mariani  Scoti  inclusi ,  ut  patet  ez 
primis  literis  singulamm  vocum  versutun,  quibus  chronicon  suum  finivit,  col- 
lectis  (Perts.  7,  p.  484  not.  19,  et  p.  560) :  MoeJbrigte  elaueenmr  romHnol 
(M.  inclusus  me  coUegit),  et  ex  adnotationibus  duabus  in  ejus  codice,  quibus 
scriptor  ejus  Scotus  eum  alloquitur:  a  m^lbrigte  cUaenair  (oM.  incluse!), 
quae  integrae  moz  infira  proferentur.  Composita  cum  mat7,  mael,  moel,  moU 
nomina  viromm  simt  praeterea  plurima,  e.  gr.  inter  nOmina  regmn  hibemi- 
comm  ejusdem  codicis  (ap.  Fertz.  p.  556)  Tuathal  Mailgarb,  MaelseeJmaell, 
Flann  mac  MoiUechnaillf  vel  in  aliis  locis  (p.  556.  558.  560)  Moekoluim, 
Murehad  oa  Moeinambo,  aliaque  etiam  apud  0'Con.  obvia. 
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XLVII,  in  nm  jam  in  hoc  Tetusto  oodice ,  quidni  etiam 
inde  a  longinquis  temporibus? 

Maiginalia  porro  hibemica  latinis  literis  exarata: 
isdorchis  dam  (est  obscurum  mihi)  165.  uit  mockrob  (vae 
manus  mea!)  !!&'.  vch  mockliab  andib  ingen  (vae  pectus 
meum,  o  sacra  virgo !)  21 1\  ni amuili  roscribad  inletrdim- 
so.  ni  mall  (non  adeo  tarde,  non  lente,  scriptum)  195^. 
199*.  isgann  inmemr  et  ascribend.  membrum  naue  drock 
dub  4  ni  epwr  na  kailL  isgfann  membrum.  istana  andub 
(notata  de  membrana ,  atrament^)  195\  217.  228.  248^ 
bendackt  /or  atmain  ferguso  amen.  mar  uar  dom  (Fergw 
nomen  viri,  monachi,  ut  videtur ,  defuncti)  114.  Minus 
perspicaa  quaedam :  daman  sianack  52 .  Tiack  didiv  mad 
ferr  hst  .i.  d.  o.  o  210.  mmmtk  ...  cobthach  219*.  219\ 
^dcad  213.  223.  247.  ^racad  220.  moekoe  n&indrommo 
226.  sathamn  samchasc  (sabbatum  paschatis?)  233. 

GloBsa  marginalis  prae  ceteris  memoranda  est  haec : 
do  inis  maddoc  din  .i.  meisse  7  ckoirbbre  (ad  insulam 
Matoci?  concharum?  nos,  ego  et  C.)  194\  ^ 

Yersus  hibemici  in  quibusdam  locis  in  margine  co*- 
dicis  scxipti  in  capite  de  constructione  ]po€tica  memoran- 
tor  (p.  928.  929).     Onmia  haec  in  Hibemia,   ex  qua 


*  In  fine  seotentiae  d^  tUn  gignifioal;  noi  (p.  892) ;  eoriptio  maddoc  eet 
pro  matw  (p.  81).  Matoc  autem  yel  Matauc,  hod.  Madawg^  Madog,  est 
nomeii  rxn  cambricum  frequens  (p.  111) ,  et  de  Madoco  filio  Oweni  principis 
Venedotiae  rel  Cambriae  septentrionalis  exstant  relationes  historicae  eambri- 
cae,  eiun  belfi  civilii  cauea  patria  relicta  eum  suis  mari  occidentaH  trannuir 
Tigsto  in  novam  terram,  i.  e.  in  Americam,  pervenisse  circa  a.  1170  (Cf.  Bio- 
graphie  universelle  26,  p.  95.  The  Oambro  -  Briton,  Lond.  1820,  1,  p.  57  sq. 
125.  A.  T.  Humboklt,  Kritische  Untersuchnngen  1,  p.3S8.  Berghaus,  Vdlker 
des  Erdballs  1,  p.  277.  278).  Inde  facile  statui  poterit  fama  inventae  a  Ma- 
toco  Britone  Americae ,  quae  etiam  a  Nordmannis  inventa  dicebatur  insuia 
Winland,  multo  Tetnstior,  jam  eognita  Scotis  monachis.  Atque  jam  inter  so- 
cios  Columbani  memorat  Qurganum  Britonem  Jonas  Bobiensis.  Attamen 
eom  exitet  «nbst.  fem.  hibem.  hod.  maideog^  gael.  maidsag,  maighdeagj  concha 
Venerisy  cui  supponi  possit  vet.  ma^,  gen.  mahdce,  an  intelligendum  imB 
innammatocy  conohanim  insula?  Sed  quaenam  insula  hoc  nomine  significataP 
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translatus  {uerit  codex  in  terram  contineiitem  tempore 
aliquo,  in  monasterio  hibemico  scripta  {uisse  praeter  no- 
mina  obvia  virorum  aequalium  nonnisi  hibemica ,  Fer" 
gus,  Don^us,  Coirbbre,  Cahms  Patricii  {Mdelpdtric) ,  in- 
dicare  yidetur  glossa  etiam  marginalis  haec  paulum  mu- 
tila  203* :  :::aithas  patric  7  briff.  ar  mdelbriffta  namba 
okc  amenmafrimm  ::::scribund  roscribad  indulso^  (leg. 
maithas,  arscribund  f  bonitas  Fatricii  et  Brigitae  in  Mael- 
brigtum ,  ne  sit  malus  ejus  animus  mihi  propter  scriptu- 
ram  qua  scriptum  est  hoc  opus),  in  qua  nomen  Mdelr 
brigte  haberi  possit  nomen  abbatis  monasterii  yel  prae- 
positi  scribendis  libris. 

Sed  debet  quaeri  certe.  an  non  ortus  esse  possit  codex 
in  monasterioS.  Galliipso  yel  in  locisyicinis,  in  quibus  mo- 
nachi  Scoti  degebant .  Ob  nomina  sanctorum  et  yirorum  hi- 
bemica  duntaxat  yix  hoc  concedi  poterit  de  S.  OalU  mona- 
isterio  yel  deBinaugia  siye  Augia  minore  (germ.  Bhdnau), 
ubi  post  Findanum  circa  a.  800  inclusum  fuerint  etiam 
alii  Scoti,  yel  de  Augia  majore  siye  diyite ;  ex  hoc  enim 
oriundus  codex  n.  4  etiam  res  germanicas  prodit.  Sed  fiie- 
runt  etiam  collegia  cum  habitatoribus  Scotis,  A  non  omni- 
bus ,  tamen  praeyalentibus  numero ,  ut  Mons  S.  Victoris 
prope  Feldkircham,  junctus  monasterio  S.  Gralli,  "quem 
montem,  quoreliquiaeet  ecclesia  sanctiyictoris  constracta 
esse dinoscitur,  atque  religioso  quorundam  Scotorum 
conyentu  incolitur,  ad  monasterium  Sancti  GaUi  jure 
proprietario"  contulit  Carolus  Crassus  a.  882  (Neugart  n. 
533).  Tradit  idem  a.  885  "quasdam  res  in  yilla  Raitinis 
ad  yenerabile  S.  Galli  monasterium  ea  ratione ,  ut  dein- 
ceps  de  ipsis  rebus  duodecim  peregrini  in  monte 
S.  Victoris  procurentur"  (Neug.n.  553;  cf.Pertz.  2,73). 


*  SubBt.  dul^  creatura,  res  (p.  997,  not.),  hoc  loco  opus  fortaMe  mgnifi- 
cans.  Sed  est  hod.  hibem.  duitaobh ,  pagina ,  vix  latua  (iaobh^  iM)  operia» 
potius  folii,  ut  videatur  jungendum  dul  oum  subst.  duik  (p.  45). 
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Coloniae  monasterium  Scotorum  a.  975  demum  sub  ab- 
bate  Minnborino  incepit,  ut  narrat  Marianus  Scotus 
(Pertz.  7,  555);  yetustissimus  autem  in  regionibus  Rhe- 
nanis  ejusmodi  conventus  fuerit  in  insula  Rheni  ipsius 
dictaHonaugia,  Hohenaugia,  prope  Argentoratum,  circa 
a.  720  ab  Adalberto  Alsatiae  duce  fundatus,  qui  in  ve- 
tustis  ejus  chartis  servatis  in  codice  scripto  a.  1079  a 
Leone  canonico  HonaugienBi  (editis  ab  J.  Mabillon  in 
Annal.  ordinis  S.  Benedicti  2,  695- sq.)  dicitur  "mona- 
steriumScotorum,  ecclesia  Scotorum."  Est  inter  has  una 
(p.  699.  700),  qua  Beatus  ejusdem  mona^terii  abbas 
plura  donat  "  ad  iUum  locimi  praedictum  et  ad  pauperes 
etperegrinos  gentis  Scotorum".*  Nominantur  in 
fine  praeter  notarium  Scoti ,  quorum  dignitas  episcopalis 
dicitur,  exceptis  abbate  et  uno  presbytero,  hi:  '*Ego 
Wellimannus  rogatus  scripsi  et  notavi  diem  et  tempus  et 
locum  Haec  charta  in  Maguntia  civitate  scripta  XI. 
Kal.  Julias  anno  X.  regni  domini  nostri  Caroli  regis  et 
imperatoris.  f  Signum  Beati  abbatis  qui  hanc  chartam 


*  Mariimus  Scotu8,  qui  yixit  Coloniae,  Fuldae  et  Magontiae,  de  se  ipse 
dicit  in  chronico  suo  ad  a.  1056  (Pertz.  7,  558) :  "  £go  Marianus  peregri- 
nus  factus  pro  regno  coeleste  patriam  motuavi  et  in  Colonia  monachua  effe- 
ctus.*'  £t  scriptor  codicis  ejus  (ibid.  p.  481):  isi  side  cetna  hlia,  tanacsa 
aaJbam  in  peregrinitate  mea  (est  hic  primus  annus,  postquam  veni  ex 
Albonia  in  p.  m.).  Cum  extra  Scotorum  conyentus  in  singulis  Oermaniae 
monaateriis  singuli  Scoti  etiam  invenirentur ,  vere  Oocbertus  diaconus  dicit 
(Pertz.  2,  30) :  "Scotis  consuetudo  peregrinandi  paene  in  naturam  conversa 
ett. "  Atque  Mariannm  abbatem  Batisbonensem  **limina  apostolorum  Petri 
et  PauliRomae,  gentis  suae  more,  visere  desiderasse**,  auctor  Vitae 
ejus  Hibemus  narrat ,  et  socium  ejus  Clementem  Hierosolymis  obiisse  refert, 
traditque  idem  hanc  peregrinationis  usque  ad  Chioviam  Russiae  caput  factae 
saeculo  duodecimo  ineunte  historiolam :  *'  Tum  (abbate  Domno)  de  fratribus 
monasterii  Scotorum  Ratisbonensis  vir  industrius  et  in  rebus  agendis  erudi- 
tisnmus,  nomine  Mauricius,  solus  cum  solo  puero  comite  per  devia  mundi  ad 
regem  Russiae  perveniens  ab  eodem  rege  ac  prindpibus  urbis  ditissimae  Chios 
de  ferrinis  pellibus  pretiosis  valentibus  centum  marcas  recepit,  atque  easdem 
vehiculis  ferens  cum  negotiatoribus  Ratisbonam  pacifice  pervenit,  ex  quarum 
pretio  claustri  aediiicia,  tectum  quoque  monasterii  factum  est.*' 

## 
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fieri  rogavit.  f  S.  Conigani  episcopi.  f  S.  Echoch  epi- 
scopi.  f  Signum  Suathar  epi.  f  Signum  Maucumffib  epi. 
f  Signum  Canicomrihc  epi.  f  Signum  Doilgusso  epi. 
f  Signum  Erdomnach  epi.  f  Signum  Hemeni  presbyteri." 
Pro  Doilgusso  legendum  certe  est  Dongusso,  gen.  nomi- 
nis  obvii  in  codice  Prisciani  Dangus.  Num  etiam  sta- 
tuendum ,  pro  Maticumgib ,  quod  monstrum  est  falsa  le- 
ctione  ortum ,  nec  hibemicum  nec  germanicum  nomen, 
legendum  esse  Mailirigte,  nomen  in  eodem  codice  me- 
moratum,  et  nomine  inis  maddoc,  sive  interpretatio  insu- 
lae  Matoci  statuatur  sive  insulae  concharum,  joci  causa 
a  glossatore  esse  significatam  insulam  Rheni,  in  qua  co- 
dex  ipse  ortus  fuerit? 

Monasterii  Scotorum  Honaugiensis  praesides  vetu- 
stiores  primus  Benedictus,  constructor  ejus,  cujus  hiber- 
nicum  nomen  fuit  Tubanus  (cf.  hib.  hod.  tubha,  calamus?), 
secundus Dubanus  (hibem.  Dubdn,  Nigellus,  ab  adj.dub), 
in  chartis  episcopi  etiam  dicuntur,  non  tamen  qui  hos  se- 
cuti  sunt,  Stephanus  et Beatus (cf .  Mabill.  p.  59. 60) .  Fue- 
mnt  sane  hi  episcopi  sine  dioecesi»  fortasse  gradus  paulo 
majoris  quam  presbyteri  more  hibemico  (cf.  Eckharti 
Franc.  Or.  1,  273) ,  et  doctrina  vel  genere  et  opibus  insi- 
gniores.  Circa  medium  ejusdem  saeculi,  cujus  initio  data 
est  allata  charta,  monasteriumSanctiGalli,  cumpraeesset 
Grimoldus  abbas  una  cum  Hartmoto,  Scotus  Marcus  cum 
sororis  filio ,  cujus  nomen  erat  Moengal,  Koma  rediens 
visitavit  ibique  mansit  usque  ad  mortem.  Qui  dicitur 
item  episcopus  et  dives  fuit,  cum  comitatu,  equis  et  mu- 
lis  proficiscens.  Addo  libromm  causa ,  quorum  fit  men- 
tio ,  quae  narrantur  de  abitu  comitum  ejus  in  Ratperti 
Casibus  S.  Galli  (Pertz.  2,  78):  "Equos  et  mulos  epi- 
scopus  tradidit,  libros  vero,  aurum  et  pallia  sibi  et 
sancto  Gallo  retinuit,  stola  tandem  indutus  abeun- 
tes  benedixit.  Multis  autem  lacrimis  utrimque  discessum 
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est.    Bemansexat  episcopus  cum  nepote  et  paucis  suae 
linguae  apparitoribus" . 

Fit  quidem  meutio  codixds  Piisciani ,  qui  in  mona- 
sterio  S.  Qalli  scriptus  fuerit,  in  codice  monasterii  ipsius 
enarrante  libros  saeculo  nono  in  eodem  exaratos  (cod. 
S.  Galli  n.  267 ;  cf.  Katperti  Casus  S.  Galli  ap.  Pertz.  2, 
91),  inde  a  p.  25:  "Hos  libros  patrauit  grimoldus  abba 
in  monasterio  sci.  galli  in  diebus  hludouuici  regis  ger* 
manie  cum  adiutorio  hartmoti  prepositi  sui.  per  annos 
XXX  et  unum " .  Enumerantur  deinceps  libri ,  quos  jus- 
sit  scribi  Grrimoldus  abbas,  et  inter  hos  p.  27 :  "Gram* 
matica  prisciani  in  uol.  I."  *  Pergit  idem  codex  p.  28  : 
'*Hos  uero  jUbros  idem  hartmotus  post  grimoldum  abba 
constitutus  sub  hludouuico  supradicto  rege  et  filio  eius 
karolo  imperatore  in  diebus  regiminis  sui  fecit  con- 
scribi."  Sunt  hi  reges  Ludovicus Germanicus  (840 — 876) 
et  Carolus  Crassus  imperator  (876—887). 

Attamen  servantur  hodie  duo  codices  Prisciani  in 
bibliotheca  monasterii ,  in  Catalogis  librorum  manuscri- 
ptorum,  ed.  ab  Haenel.  Lips.  1830,  in  col.  716  ita  de- 
scripti: 

"  903.  Gmmmatica  Prisciani.  Codex  eximius  ordi- 
nateque  scriptus,  qui  saeculum  IX.  superare  videtur. 
Fag.  1 .  imago  sacerdotis  missam  legentis.    Membr.  fol.*' 

''904.  GrammaticaPriscianiscottice  scripta.  Codex 
eximius  ordinateque  scriptus,  qui  ob  notas  interlinear 
res  et  marginales  idiomate  et  characteribus  scotticis  in 


*  Memorantur  ia  eodem  codice  p.  22  (omisBo  nomine  Frisciani)  et  in  ve- 
tustiori  "Breviario  librorum  de  coenobio  gci.  Galli"  (cod.  S.  Gallin.  728)  p.  20 : 
"  Libri  Prisciani  de  octo  partibus  XVI.  Item  eiuBdem  de  constructione  par- 
tiiim  ontionii  libri  II.  Item  ad  simachum  de  figuris  numerorum  liber.  haec 
omniain  uol.  I",  quaeritur  num  idem  codex,  an  diversus,  vetustior.  Vix 
cogitandum  de  hoc  nostro ;  nam  inter  libros ,  qui  dicuntur  "scottice  scripti" 
In  codice,  non  inyenitur  Priscianus. 
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Europa  sine  dubio  celebre  nomen  obtinebit.    Saec.  VIII. 
membr.  fol." 

Quae  e  vetustis  monasterii  libris  prolata  sunt  de  uno 
codice  Frisciani,  cum  non  quadrent  nisi  in  priorem .  no- 
ster  codex  scoticus ,  hic  saeculo  octavo  adjudicatus ,  ubi 
sit  exaratus ,  quo  tempore ,  quomodo  viam  invenerit  in 
monasterium  Sancti  Galli ,  desunt  certiora  indicia  prae- 
ter  ea  quae  supra  sunt  memorata. 

2.  Codex  Paulinus  l)ibliothecae  nunc  universitatis 
Wirziburgensis  (distinctus  notaM.  th.  f.  12,  mihi  Wb.), 
quondam  ecclesiae  cathedralis ,  epistolas  Paulinas  conti- 
nens,  qui  eandem  glossarum  copiam,  immo  majorem, 
quam  codex  Sg. ,  offert.  Quamvis  volumen  ejus  est  minus, 
sunt  ampliores  tamen  glossae  ipsae,  ad  instar  commentarii 
continui  textum  comitantes  et  minus  singulas  voces  singu- 
lis  vocibus,  quod  £requentius  fit  in  Sg.,  quam  sensum  et 
nexum  textus  Paulini  sententiis  hibernicis  interpretan- 
tes.  Sunt  etiam  aeque  fere  copiosae  intermixtae  glossae 
mere  latinae.  Kefertus  est  codex  ejusmodi  glossis  ab  ini- 
tio  nsque  ad  finem,  ad  folium  antepenultimum  vel  ad 
columnam  34*  (usque  adHebr.  7,  9),  a  manu  accurata  et 
diligente,  cujus  ductus  quamvis  sunt  tenuissimi,  valde  si- 
mul  acuti  et  perspicui  sunt ,  usque  ad  folium  32  et  per 
ejus  folii  columnam  quartam  (32'') ,  quam  sequitur  altera 
manus  crassior  et  amplior  in  residuis  columnis.  Manus 
tertia  etiam  in  hoc  codice,  ut  in  Sg. ,  animadvertitur, 
quae  hic  illic  per  totum  librum  voculam  hibernicam  ad- 
scripsit.  Atque  hic  codex  is  est,  cujus  meminit  Eckhar- 
tus  in  Commentariis  de  rebus  Franciae  orientalis  ( 1 ,  272. 
452.  847),  ex  quo  etiam  quaedam  excerpsit,  sed  falso 
passim.  Nec  mirum;  magnum  enim  esset  praedito  oculis 
minus  acutis ,  insuper  ignaro  linguae ,  minutissimas  istas 
literas,  pallidas  saepius  marginem  versus,  quarum  quae- 
dam  (e.  gr.  »,  r,  s)  sibi  valde  similes  apparent,  recte  le- 
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gere  et  reddere.  Specimen  in  appendice  hujus  operis 
hibemicas  tantum  glossas  sistit ,  et  non  ad  literas  qui- 
dem  (obtinet  enim  jam  in  his  vetustis  codicibus  propria 
Hibemis  orthographia*  et  a  pura  latina  scriptione  diver- 


*  ProdiiBse  eam  proprietatem  ex  orthographia  et  pronuntiatione  patriae 
lingaae,  jam  indicant  yocales  prodnctae  accentu  notatae  praesertim  vocum 
monosyllabarum  et  terminationum  grammaticalium,  frequentiuB  dativi  plur. 
in  -w,  tam  pro  -is  quam  pro  -w,  genitivi  sing.  in  -us  aliarumque,  e.  gr.  in  Wb. : 
tu  6  homo  29^.  6  hamo  tu  quia  ^9  4«^.  s^  habent  29«.    9ie  ojfffenderunt,  eic  ergo 
5«.  5i>.  hic  apparet  30^.  aicutfur  25i>.  alUgabi»  de  29«.  uerhie  nostria  3(^.  uirU 
euis  22«:.  Jilie  16«.    in  aUi  Ungui»  et  ali»  lahis  12*^.  episcopatue  tui  30^.  p€tcem 
haheZi^.    Item  ahit  (abiit)  30^.   simulat  e^  eertdre  ^d^,    Frequentissima  cftt 
oonfiisio  inter  setes  (cf.  p.  61),  ut  sit  ss  pro  s :  cessaris  domus  Wb.  24^.  pri- 
mitius  assiae  7^.   essaias  b^,  6^.  ^hessi  20^,  onessimus  31<^.   heresses  W^,  in- 
uissibilia  26^.  concissio  23^.   circumcissio  20^.    circumcissus  23^.  occassio  1 1^. 
2i}^.   depossiium  29^,  prcpossitum  dO^.  essurit  li^.   ussus  eum  14«.   lessimus 
(laeaimus)  16*.    Contra«proM;  colosenses,  colosis  ^&f.  2^^.  socH pasionum 
H*».  necesarii  12".  12*».   amisio,  intermisio  b^.  25«.  promisio  16*.  19".  20*.  re- 
misio  16<:.  Atque  adeo  cum  accentu  in  Cr.  32*» :  uno  ratione  saltus  amiso.  Le- 
gitnr  tamen  etiam  recta  scriptio :  teclesiae  asiae  Wb.  14«.  drc^mcisio  18<^.  31*>. 
neeessarius  2'M.  31^.  necessitas  32«.  intermissio  29^.  Ita  etiam  aliae  consonae, 
liquidae  yel  mutae,  perperam  geminatae:   o//im  Wb.  Ib*.   intoUerantia  14*». 
quereOa  24'.  25*.  2b^.  ptenulla  30'.  current  (curent)  31'.  aerrarius  30*>.   auf- 
ferre  29K  salutate  appellen  7*».  appollo  IK  S^.  14*.  31'.  appoUonius  Sg.  158*». 
Contra:  aparuit  Wb.  3]<^.  oportune  inoportune  30'.    Altemanty*et  jiA  .*  philo- 
sofia  27«.  ehirografum  21*.  propheta,  profeta,  profetare  sq. ;  h  occurrit  pro  v : 
oUba  (ita  ter)5b.  abia  (avia)  29',  sed  etiam  pro  j>.*  bahtizare,  babtisma  7*^.  21'. 
obiat  30',  ut  d  interdum  pro  t:  uelud  32>.  credenses  31*».    Inter  Tocales  e  vel 
t  et  o  Tel  u  item  frequens  est  altematio.  JE  pro  t.-  emitatores  Wb.  9*.  1 1^^.  de- 
dicisti,  dediceris  30«.  relegio  27».  dileges  proximum  20*».  delegere,  delegit,  dile- 
giie  22«.    neglegere  28'.  abstenete  25«.   euigelate  13«.   ancella  20«.   ingemesci- 
mus  15«.   Jpro  e:  domus  stifana  14«.  per  aUigoriam  20«.   acdpistis  9«.  27«. 
perigrinamur  15«.   m^ciclfm,  mercide  8«.  10'.  29«.  ^t7t«9*.  11*».  27«.    serui 
Jtdiles  29^.  domisUcus  20«.  adoUscentia  28'.  O  pro  t^:  motare  (mutare)  Sg.  fq. 
eommonem,  eommonicatio  Wb.  31«.  32«.  luxoria  22«.  31^.  iracondus  31**.  con- 
rogatus  (corrugatus)  Ml.     CT  pro  o :  ditibulus  Wb.  22'.  28*».  29*».   eonsulari, 
eoneuiatio  fq.    A  pro  aliis  Tocalibus  assimilatione  orta :  alaxander  Wb.  28«. 
30'.  malafaetor  SO'.   aparatio  (apparitio)  31'.    Ae,  ee  ete  unum  sonum  si- 
stont:  aedat,  aedunt  10''.  11'.   obaedite,  obtedite  22«.  22'.  27«.  inerepa  durce 
31*».    troadae  (-ade  abl.)  30'.    aeclesia  9«.   aclesia  12«.   13«.   ec/ma  9«.   oa^i- 
«i!o2a,  €epistola,  epistota  fq.   haehreus  ex  hahreis2^^.  grecus,  greeiS*.  19«. 
quero,  querunt  18«.  23'.  cessaris  24*».    Fro  y  solita  est  t ;  cimhalum  12*».  «tVia 
18'.  «ctMa  27*».   «6  €Bgipto  per  mogsen  33«.  |?«r  moisen  32'.  ^Vi  Cr.  18*».    Jf 
deeat :  exibet  Camarac.  exortari  Wb.  fq.  dignus  ahetus  (habitus)  e«^  Wb.  32'; 
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sitas  eadem.  quae  in  codice  Maiiani  Scoti  chronographi 
adhuc  obvia  describitur  a  Waitzio  ap.  Pertz.  7,  494), 
attamen  ad  voces  textum  Paulinum,  qui  minores,  quam 
8unt  Bolitae  capitum,  distinctiones  habet,  numeiis  in 
margine  indicatas  et  aut  ab  nna  majori  litera  aut  a  dua- 
bus,  rarius  a  tribus  monogrammatis  instar  junctis,  inci- 
pientes  in  codice ,  quas  significavi  typis  semper  duabus 
majoribus.  Carent  glossis.  excepto  uno  vel  altero  loco, 
ai^imienta  brevia  epistolis  praenussa,  quae  ostendunt 
in  initio  et  fine  praesertim ,  non  semper  in  medio ,  pro- 
priam  scripturam  insignem  apicibus  Uterarum  longe  et 
curve  productis,  ut  sit  similitudo  quaedam  cum  scriptura 
Merovingica. 

Certi  aliquid ,  quando  Wirzibui^m  venerit  hic  co- 
dex ,  nec  Eckhartus  statuit  in  loco,  ubi  fusius  disserit  de 
eo  (1,  452):  "Sancte  servatur  in  ecclesiae  cathedralis 
thesauro  sacro  liber  evangeliorum,  quo  S.  Kilianus  usus 
esse  dicitur,  venerandus  sane  ob  summam  antiquitatem. 
Saeculo  enim  septimo  literis  quadratis  scriptus  est ,  Pan- 
dectis  Florentinis  aetate  par ,  si  non  superior . . .  Libri 


sed  et  saepiuB  Buperflue  adest :  abhomwatiWb,  3 1^*.  honera,  habundantiaCvai. 
honu8 ,  hostium  Wb.  20«.  27«.  hone$simus  24.  usque  ad  hiHricum  (lUyr.)  6». 
hahundare  fq.  (contra  abunde,  abundare  13^.  25*.  31^}.  Inde  scriptio  constans 
his  quif  hisdem  uesHgis  pro  tw  qui^  iisdem,  Praepositiones  ad,  ean,  in  in  com- 
positione  raro  sequentibus  conioniB  aBsimilatae  inveniuntar.  Sigla  o  pro  com- 
(vel  com-,  co- 1) ,  frequentior  in  gloBsis  hibemicis,  rarior  est  in  textu  latino : 
otumilis  (contumeliiB)  Wb.  20«.  Inter  scripturae  compendia  porro  p  cum  linea 
supraducta  est  ^ro  prae,  pre:  p.dieauerimf  p,sens  Wb.  13«.  17*.  interp.tetur 
12« ;  hibem.  p.cept,  p.dchim  fq.  semper  reddidi  preeept,  predchim.  Pro  u  vo- 
cali  lineola  semicirculata  superaddita  supra  consonam  vel  etiam  vocalcpd  fre- 
quenter  obvia  est  in  textu  latino  codicis  Wb.  In  eodem  punctum  unum  aut 
duo  inter  voces  in  media  altitudine  literarum  sunt  loco  nostri  commatis,  duo 
puncta  interdum  loco  puncti  nostri  in  mcdio  sermone.  FiniB  majoris  senten- 
tiae  vel  capitis  uno  puncto  cum  linea  curva  simili  nostro  commati  interdum, 
saepius  duobus  punctis  cum  eadem  linea  (. ,  vel . .,),  vel  duobus  his  signia 
junctis  vel  etiam  pluribus  punctis,  significatur.  In  aliis  codicibus  etlam  alia 
consociatio  invenitur ,  ut  :^^  signum  aut  scmel  in  fine  positum,  aut  saepius, 
e.  gr.  ter,  additis  insuper  tribus  punctis  :•  nudis  vel  cum  linea  curva« 
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eeteri  periere.  £go  iis  libenter  adderem  codicem  epi- 
stolarum  D.  Pauli  glossis  hibernicis  illustratarum, 
nisi  ob  scripturae  ductus  ille  M.  R.  P.  Montefalconio 
aliisque  viris  eruditis  Parisinis  mihique  ipsi  recentior  et 
saeculi  noni  vel  decimi  videretur.  Cum  interim  alium 
praeter  S.  KiUanum  ac  socios  Hibemum  Wirceburgi 
fuisse  aut  linguam  illam  ibi  intellexisse  nesciam,  excerpta 
ex  prioribus  capitibus  Epistolae  ad  Romanos  addo ,  sub- 
junctis  hinc  et  inde  quibusdam  annotationibus  meis, 
quae  evincent  glossas  istas  hibemicas  esse. " 

Attamen  fuerant  Wirziburgi  etiam  post  S.  KiUa- 
num  Hibemi.  •  Fuerit  ibi  abbas  Scotus  saeculo  unde- 
cimo ,  si  fides  habenda  est  Annalibus  lY .  magistr.  ad 
a.  1085  ap.  0'Ck>n.  3, 648 :  Cfillananaamh^  Laighen,  uasal 
eps.  Glinnedalocha  7  cennmanach  iar  sin  in  Uairishiirg, 
decc.  mi  Idus  April,  ("GUdas-Sanctomm  Lageniensis, 
venerabilis  episcopus  Olinndalochensis ,  et  caput  mona- 
choram  postea  Herbipoli ,  obiit  Vllmo  Id.  April.",  ut 
vertit  0*Con.).  Sed  non  dubium  est,  quin  obtineat  in 
hac  notitia  incertitudo  ni  temporis  tamen  loci,  confu- 
sio  nominum  Wirziburg  et  Reganisburg ,  et  significetur 
Marianus  Scotus ,  qui  Ratisbonae  saeculo  undecimo  ex- 
eunte  sub  episcopo  Ottone  (qui  praefuit  ab  a.  1 060  usque  ad 
a.  1089 ;  £rfordiae  etiam  jam  a.  1036  monasterium  Sco- 


*  OUia-na-naomk ,  vet.  GtlUtnanoeb ,  quo  significatur  sertms  sanctorum, 
ti  ffilla,  hibern.  hod.  ffiolla  (serviis,  »»  cambr.  Oildas ,  p.  SOO?),  nomen 
ttt  Gioila-Padraiec  mc.  Conghail  (G. -P.,  i.  e.  senrus  Patricii,  filius  C), 
GioUa-Cr,  ua  Maoilbeltaine  (O.-Cr. ,  i.  e.  servus  Christi,  nepos  M.)  ap. 
0'CoB.  3,  754.  802.  Mire  Tertuntur  haec  nomina  "Gildas  Patricius  f.  C, 
Gildas  Chriatianus  0'M.**  ap.  0'Con.,  cum  sit  signifioatio  fere  eadem ,  quae 
est  nominum  compositorum  cum  maei-,  maol-,  quae  vox  annon  rectius  junga- 
tar  cum  cambr.  mail  e  magil  (p.  121),  quam  cum  adj.  maol,  quaeri  debet. 
CoUigendum  inde,  GUla  nandeb  (an  -ndebesmg,  fem.,  sanctae  virginis  ?)  fuisse 
nomen  hibernicum  Mariani  abbatis ,  ut  fuit  Maelbrigte  Mariani  inolusi,  et 
Seotoa  loco  peculiarium  suorum  hibernicorum  nominum  sibi  latina  vel  biblica 
ascivisae  in  terra  continente. 
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torum  institutum  esse  dicitur,  Boll.  Febr.  2,  361)  funda- 
tor  et  primus  abbas  monasterii  peregrinorum  suae  gentis 
fiiit ,  ex  quo  saeculo  demum  sequente  Scoti  etiam  trans- 
ierunt  non  solum  Wirziburgum,  sed  etiam  Norimber- 
gam,  Yindobonam  et  Eichstadium.  Ab  hoc  Mariano 
scriptum  esse  codicem  Paulinum  Vindobonensem ,  qui 
continet  commentaxios  interlineares  vel  maiginales  lati- 
nos  et  glossas  hibemicas  quasdam  hinc  inde  ad  mar- 
ginem  adjectas  (Denis ,  Codd.  ms.  theol.  biblioth.  pal. 
Vindobonensis,  vol.  1.  p.  1,  col.  127  sq.  Lambec.  Com- 
ment.  2,  749;  cf.Pertz.  7,  484  not.  22.  23),  coUigendum 
est,  idque  factum  esse  a.  1079  ex  ipsis  ^jus  glossis  pa- 
tet."^  Et  quaeri  debet,  annon  etiam  ab  eodem  sit  exara- 
tus  "codex  regularum"  Claustroneoburgensis ,  in  quo 
carmen  hibemicum  servatum  est ,  cum  tradat  Dempste- 
rus,  Marianum  scripsisse  "regulam  ad  fratres  lib.  I  et 
alia"  (cf.  p.  933  hujus  operis  et  BoU.  Febr.  2,  363), 
et  Aventinus,  qui  fuit  Batisbonae  ante  destructio- 
nem  monasterii  et  viderit  codices  Mariani,  eum  dicat 
poStam  et  theologum  insignem  (ed.  Ingolst.  p.  553). 
Num  quid  et  in  aliis  monasteriis  regionum  Danubia-- 


*  In  10*  legitur:  $atharti  ease  itmoeht  (Babbatum  pMchatb  hacnocte) 
/.  kl.  april,  anno  damini  ,M,LXXVIIII,  Mariani  miseri  domine  miaerere, 
In  17«:  ABcensio  domini  hodie  VI,  n.  maii,  anno  domini  M,LXXVIIII, 
Mariani  mieeri  domine  mieerere,  *'Ad  codicis  calcem",  ut  utarDeniaii  yerbis, 
"charactere,  ut  in  omnibus  seu  titulis  seu  sUbscriptionibus,  miniato  legitur*': 
In  honore  indiuidue  trinitatie  Marianua  ecottue  ecripsit  hunc  Hhrum  euiefira^ 
trtbue  peregrinie,  Anima  eiue  requiescat  in  pace,  propter  deum  deuote  dieite, 
amen,  XVI,  kl,  iunii  hodie  feria  VI,  anno  domini  M.LXXVIIII,  Haec 
viyum  Marianum  futuris  peregrinis  gentis  suae  dicere  jam  Lambecius  puta- 
vit ;  neuter  saltem ,  nec  Lambecius  nec  DenisiuB  ultimam  glossam  a  diversa 
manu  additam  esse  asserunt.  Aventinus  (p.  553}  loquitur  de  psalterio  cum 
commentario  e  sanctis  patribus  collecto  a  Mariano,  quod  vidisse  videtur, 
et  praefationem  ex  eo  affert,  quae  testatur,  quod  Marianus  a.  1074  *'septimo 
peregrinationis  suae  anno"  scripserit  id  opus,  quod  ut  in  fine  adjicitur  **Oeor* 
gii  feriis  coepit,  Mathaei  et  Hemerami  finivit.** 
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narum  lateant  codices  continentes  carmina  hibemica? 
De  industriaMariani  in  scribendis  libris  auctor  Vitae  ejus, 
Hibemus  etiam,  monachus  Ratisbonensis,  qui  plura  nar- 
rat,  ut  ipse  dicit,  "proutmihipater  Isaac,  qui  centum  et 
viginti  annis  vixerat,  ejus  contemporaneus,  et  qui  sub  sua 
directione  et  obedientia  degebat,  saepereferebat'',  haec 
dicit  (BoU.  Febr.  2,  367) :  "  Tantam  scribendi  gratiam  B. 
Mariano  divina  providentia  contulit,  quod  multa  ac  pro- 
lixa  volumina  veloci  calamo  perscripserit.  Nam,  ut  vera- 
citer  dicam  sine  omni  fuco  verborum ,  inter  omnia  gesta, 
quae  divina  misericordia  per  eundem  virum  operari  di- 
gnata  est,  magis  laude  et  admiratione  dignum  judico  et  ad- 
mirans  admiror,  quod  idem  homo  sanctus  vetus  et  novum 
testamentum,  cum  commentariis  expositoriis  codicibus 
eorundem  Ubrorum,  non  semel  nec  bis  sed  saepenumero 
aetema  pro  mercede  in  tenui  habitu  et  subtili  victu  cum 
propriis  fratribus  suis,  qui  pergamena  parabant,  adjutus, 
propria  manu  perscripsit.  Eodem  quoque  tempore  mul- 
tos  libellos  multaque  manualia  psalteria  viduis  indigen- 
tibus  ac  clericis  pauperibus  ejusdem  civitatis  pro  remedio 
animae  suae  sine  uUa  spe  terreni  quaestus  scriptitaverat. 
Fraeterea  multae  congregationes  monastici  ordinis, 
quae  fide  et  caritate  ac  imitatione  B.  Mariani  deriva- 
tae  de  finibus  Hiberniae  Bavariam  et  Fran- 
coniam  peregrinando  inhabitant,  ex  majori 
parte  scriptis  B.  Mariani  fulciuntur."  Eumnon 
solum  die  sed  etiam  nocte  libros  suos  scribere  solitum 
Aiisse,  tam  glossae  marginales  hibemicae  codicis  Vindo- 
bonensis  indicant,  quam  auctor  Vitae  de  hac  re  miracu- 
lum  lucentium  digitorum  narrans  diserte  afl&rmat.  Socio- 
mm  ejus  unus,  Clemens,  "Jerosolymam  perrexit  ibidem- 
que  vitam  in  pace  finivit",  alter  Johannes  "B.  Marianum 
carosque  propinquos  aetemae  vitae  desiderio  deserens 
Cottovicum  (hod.  Gottweich)  intravit  in  Austria,  ac  ar- 
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ctioris  disciplinae  viam  ingrediens  se  includi'^)  ibidem 
fecit".  De  Lagenia  patria  et  episcopatu  Glendalochensi 
(cf.  Boll.  Febr.  2,  834.  Jun.  1,  310;  Duncalidonien- 
sem  monachum  antea  facit  eum  Dav.  Camerarius,  Boll. 
Febr.  2,  364)  tacet  idem  monachus  Katisbonensis  Hiber- 
nus .  et  Marianum  ex  aquilonaribus  partibus  Hiberniae 
oriundum  dicit,  oriundosque  ex  iisdem  regionibus  sex 
successores,  septimum  demum  Domnum  "aparteaustralis 
Hibemiae"  ortiun,  post  quem  octavus  Christianus  ad  pa- 
triam  aggressus  et  inde  regressus  iterumque  remeans  in 
Hibemia  mortuus  est. 

Wirziburgum  ab  hoc  abbate  Ratisbonensi  Christiano 
in  monasterium  Scotorum  ab  episcopo  Embrichone  e  pri- 
mis  fundamentis  erectum  a.  1134,  ut  indigenae  referunt 
relationes  (Gropp.  Script.  rer.  Wirceburg.  1,  520),  mis- 
sus  est  primus  abbas  "cum  aliquot  fratribus"  Macarius, 
qui  auctori  Vitae  Mariani  dicitur  "  in  lege  divina  doctis- 
simus  atque  diutinis  liberalium  artium  studiis  per  to- 
t am  Hiberniam  celeberrimus" .  Post eum tertius abbas 
Scotorum  Wirziburgensium  Carus,'  Conradi  regis  capel- 
lanus,  fundati  Norimbergae  Scotorum  monasterii  (quod 
hodie  est  gymnasium  Aegidianum,  a.  1526  a  Melan- 
chthone  inauguratum)  primus  feu^tus  abbas,  ibi  Declanum, 


*  De  ordine  inclusorum  pia  tormenta  Indorum  superante  monumentum 
vetustum  memoratu  et  lectu  certe  dignum  offert  Raderus  in  Bavaria  sancta 
3y  115.  Addenda  sunt  his,  quae  vetustus  scriptor  de  Findano  Scoto,  qui  dici- 
tur  "reclusus ,  in  arctissimo  loco  inclusus'*  apud  monasterium  Kinaugicnae 
circa  a.  SOO  et  de  austero  ejus  vivendi  modo  narrat  (Goldast.  Script.  rer. 
alam.  I,  205).  Per  30  annos  "spontanee  clausus'*  Eusebius  Scotus  in  monte 
S.  Victoris  vixit  eodem  saeculo  exeunte  (Perts.  2,  73).  Praeoessit  Marianum 
abbatem  etiam  Scotus  Ratisbonae  "in  superiori  monasterio  redusus**  Mur- 
cheratus  vel  Muricherodachus  (BoII.  Febr.  2,  361.  368;  hibem.  Muircher- 
tach),  Fuldae  Marianum  chronographum  Scotus  inclusus  Animcadus  (hibem. 
Antmchath),  et  Paderbronnae  idcm  Marianus  postea  item  inclusus  visitavit 
sepulcrum  Scoti  Paterai  inclusi,  qui  "ambiens  martirium ,  in  sua  clausola** 
igne  consumi  se  passusest  (cf.  Mariani  ipsius  chronioon  ap.Perts.  7,  557. 558). 
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Conradi  et  Friderici  Barbarossae  capellanum,  habnit  suc- 
cessorem,  qui  ecclesiam  S.  Aegidii  "  quadris  et  naturaliter 
rubricatis  lapidibus  construxit",  teste  Hibemo  monacho» 
Gregorio  Christiani  successore  monasteritim  Ratisbonense 
regente  Vindobonam  etiam  in  monasterium  Scotorum  a 
duce  Heinrico  institutum  "viginti  quatuor  firatres" 
sub  abbate  Sanctino  descenderunt ,  aliique  Scoti  tum 
Eichstadium  primum  venerunt  (BoU.  Febr.  2,  371.  372; 
cf.  Pertz.  11,  617).  Hibemos  hos  omnes  tam  nomina 
quam  narratio  ipsa  demonstrant;  recentioris  demum  ae^ 
tatis  abbates  et  fratres ,  a  vetusta  abstinentia  et  doctrina 
degenerantes,  contraria  sectantes  et  bona  monasteriomm, 
adeo  libros,  distrahentes ,  junioribus  e  patria  non  sub- 
sequentibus ,  colonias  suas  in  Germania  continuare  noA 
potuemnt  et  Germanos  successores  habuerant ,  primum 
Vindobonae  et  Norimbergae  annis  1413  et  1418,  deinde 
Wirziburgi  a.  1497  (BoU.  Febr.  2,  362.  OefeUi  Script. 
1,  342.  344.  350).  fiatisbonense  monasterium  primiti- 
Tum,  Mariani  sedes,  a.  1552  beUo  destmctum  interiit 
(Rader.  Bav.  sancta  2,  222). 

Distinguendus  est  ab  abbate  Ratisbonensi  Mariano 
Scoto  aetate  aequaUs  alter  Marianus  Scotus ,  monachus 
primum  Coloniae,  deinceps  inclusus  Fuldae  et  Magontiae 
apud  monasterium  S.  Martini,  ubi  circa  a.  1083  obiit 
(Pertz.  7,  484),  perfecto  opere  chronologico  et  historico, 
cujus  codex  aequaUs  ex  parte  fortasse  ab  ipso  scriptus, 
primum  bibUothecae  ejusdem  monasterii ,  deinde  Palati- 
nae,  nunc  Vaticanae ,  vetustum  poSmatium  de  Benedi- 
ctione  Hiberniae  servat  (p.  944)  atque  loci  hymni  hiber- 
nici  in  S.  Patricium  mentionem  facit.  *  Fuit  hic  Hibemus 


*  Sed  jam  mala  intellectione  inusitatae  formae  (Pertz.  7,  529) :  Sueai  no* 
men  Patricii  m  baptismale,  Cothraepe  diamba  icfognam  decethar  treh.  (C. 
cam  foit  serriens  qnatuor  vicis)  e  dist.  3  hymni :  hatar  ile  cathraige  al.  co- 
thraige  pro  ilchatraig  (p.  943,  not.  1),  acfli  fuisset  Cothraige  proprium  nomen 
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certe  etiam  Wirziburgi,  quamvis  breve  tempus,  et  sacer- 
dos  ibi  consecratus  est,  ut  in  chronico  suo  ad  a.  1059 
ipse  testatur  (Pertz.  7,  558). 

Fuit  porro  et  diutius  Wirziburgi,  et  ante  institutio- 
nem  monasterii  Scotomm,  vir  doctus  Hibemus  Davides, 
de  rebus  scholasticis  meritus ,  historiae  expeditionis  Ro- 
manae  ab  HenricoV  factae  annis  1111  etlll2  scriptor. 
Periit  quidem  ejus  liber ,  sed  excerptus  est  tam  a  Wil- 
lelmo  Malmesburiensi  quam  ab  Ekkehardo,  qui  aequalis 
et  ipse  historicus  insignis  hoc  de  eo  testimonium  reddit 
(Pertz.  8,  243) :  "Providerat  rex  se  non  solum  armatis 
sed  etiam  litteratis  viris  necessario  muniri.  Inter  quos 
claruit  quidam  Scotigena  nomine  David,  quem  dudum 
scolas  Wirciburc  regentem  pro  momm  probitate 
omnique  liberalium  artium  peritia  rex  sibi  capellanum 
assumpsit.  Hic  itaque  jussus  a  rege  totam  hnjus  expe- 
ditionis  seriem  rerumque  in  illa  gestarum  stilo  facili  tri- 
bus  libris  digessit."  Eum  postea  monachum  factum  esse 
sub  Macario,  Trithemius  tradit  (Pertz.  8,  11,  not.  15). 

Patricii  serri.  Hunc  codicem,  qui  duas  divenas  manus  ostendit  (Pertz.  7, 4S1. 
482),  ex  parte  a  Scoto ,  qui  ex  Albania  (hodiema  Scotia)  advcnerat  Magon- 
tiam  in  monasterium  S.  Martinii  scriptum  esse,  docent  duae  adnotationes 
ejusdem,  quibus  Marianum  certis  diebus  in  inclusionis  austeritate  exhilaraTit. 
Una  in  33* :  ISoim  dvn  indiv  a  mdlhriffte  clvsenair  in  maganHa  isi  dardoen 
riafelpetair  isi  ceibUa.  dendegdid  .i.  iei  blia.  irromarbat  diarmait  ri  lagen. 
7  iai  side  cetnablia.  tanacsa  aalbain  (est  laeta  nobis  haec  dies ,  o  Maelbrigte 
incluse,  Magontiae ;  est  haec  dies  Jovis  ante  festumPetri,  est  hic  primus  annus 
post,  i.  e.  est  hic  annus  quo  occisus  estDiarmitius  rez  Lageniorum,  et  est  hic 
idem  primus  annus  postquam  veni  ex  Albania ;  pergit  latine :)  in  perigrtni- 
tate  mea.  et  ecripei  hunc  Ubrum  pro  caritate  tibi  et  scotie  omnibus  id  est  hiber- 
nensibtts  qui  sum  ipse  hibemensis.  Mors  regis  Diarmitii  in  chronico  Mariani 
ad  a.  1072  indicatur.  Altera  notatio  in  67«:  ISobenn  di5n  indiv  dm4lbrigte 
clvsendir  diamairt  .II.  kl.  avg.  Manidemtais  scoloca  manestrech  mavritin  brth- 
Jlacc  damsa  frileherinn  ittge  cotocenn  (est  laetum  nobishodie,  o  Maelbrigte 
incluse ,  die  Martis  II  Cal.  Aug.  Nisi  facerent  servi  monasteriales  Martini 
injuriam  mihi ,  adhiberem  preces  ut  accederem ,  i.  e.  ut  admitterer ;  pergit 
item  latine :)  ut  eecidi  eum  tabulis  infundo  stereoris.  sed  graHas  ago  nec  mer- 
sus  suni  m  stercore  francorum.  sed  tamen  oro  discentes  ut  dent  maledietionem 
iilis.    Videsis  imitationem  scripturae  ap.  Perts.  7,  in  tabula  addita  ad  p.  481. 
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Horum  unus  doctorum  Hibernoram  codicem  Pauli- 
num  ex  Hibemia  attulerit.  Addo  tamen  his  omnibus, 
quod  in  indice  saeculi  noni  yetustiore  libroram  monaste- 
rii  S.  Galli  inter  libros  scottice  scriptos  occurrunt  "Epi- 
stolae  Pauli  in  vol.  I."  (Cf.  Weidmanni  Hist.  biblioth. 
S.  Galli,  et  Kelleri  Comment.  de  codd.  hibernicis  in 
Helvetia  asservatis,  in  exordio). 

Codex  saeculi  noni  yel  decimi  dicitur  codex  Pauli- 
nns  Wirziburgensis  Eckharto  in  loco  supra  allato,  saeculi 
noni ,  saeculi  fere  decimi ,  et  bibliothecae  ecclesiae  ca- 
thedralis  in  aliis  (1,  272.  847).  S^d  tam  lingua  quam 
scriptura  est  eadem,  quae  obtinet  in  codiceMediolanensi, 
dum  Prisciani  Sangallensis  codex  congraens  in  summa 
peculiaria  quaedam  offert;  e  societate  horum  codicum, 
quos  viri  docti  quidam  saeculo  octavo  attribuerunt,  abs- 
trahi  omnino  non  debet. 

3.  Codex  Mediolanensis  bibliothecae  Ambrosianae 
(distinctus  nota  C.  301,  a  me  literisMl.),  glossarum  mo- 
lem  continens  non  minorem  ea  quam  continet  codicum 
ante  dictorum  quisque.  Eum  in  bibliothecam  Ambrosia- 
nam  e  monasterio  Bobiensi  translatum  esse ,  tradit  noti- 
tia  in  fronte  codicis  haecce :  "Hunc  codicem  commenta- 
riorum  S.  Hieronymi  in  psalmos.  longobardis  characte- 
ribus  conscriptum  ac  notis  viri  docti  adspersum ,  scito  ex 
bibliotheca  Bobii  a  S.  Columbano  instituta  prodiisse  ac 
Kmo.  Cardinali  Federico  Borromaeo,  dum  Ambrosianam 
bibliothecam  Mediolani  instraeret,  libros  manuscriptos 
undique  conquireret,  a  religiosissimis  S.  Benedicti  pa- 
tribus  munere  vicissim  ab  ipso  Rmo.  donato,  perhuma- 
niter  oblatum  fuisse  anno  1606  Antonio  Olgiato,  qui 
primus  eam  bibUothecam  tractavit,  praefecto." 

Inventarium  librorum  monasterii  Bobiensis  confe- 
ctum  a.  1461  et  editum  ab  A.  Peyron  in  Praef.  ad  Ci- 
cer.  Oratt.  firagm.  inedita,  Stutg.  1824,  haec  de  codice 
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refert ,  qtiae  conveniunt  cum  adnotatione  antiqua  in  co- 
dice  ipso  (Peyr.  p.  26.  188):  "In  Jioc  volumine  conti- 
netur  Hieronymi  presbyteri  expositio  super  pealterium 
non  tamen  a  primo  psalmo  prius  incipiens.  sed  quosdam 
alios  indirecte  prius  disserens.  deinde  ad  psalmorum  or- 
dinem  id  est  a  primo  incipiens  et  demum  subsequenter 
in  expositione  procedens  usque  ad  finem  psalterii.  in  lit- 
tera  langobarda  satis  legibili.  satis  magni  volum."  Hunc 
tamen  commentarium  Hieronymo  non  posse  tribid ,  tam 
Muratorius  censuit,  qui  primus  quaedam  specimina  ejus 
edidit  (Antiq.  Ital.  III,  p.  859  sq.),  quam  Vallarsius  ope- 
rumS.  Hieronymi  editor,  qui  plura  etiam  de  eo  codice  dis- 
seruit  (in Praef.  ad Appendicem tomi  VII,  p.  XX.  XXI)  et 
Columbano  commentarium  adscribendum  credidit.  Atque 
assentit  in.hac  re  A.  Peyron  (1.  c.  p.  189),  stilum  com- 
mentarii  consonantem  cum  stilo  operum  D.  Columbani 
dicens.  Haec  viiorum  doctorum  arbitria  recta  appare- 
bunt ,  si  conferuntur  quae  de  Columbano  adhuc  juvene 
sub  magistro  Silene  diligenter  in  studiis  navante  narrat 
auctor  Vitae  ejus  Jonas  Bobiensis  fere  aequalis  (Mabill. 
Acta  Bened. ,  saec.  2,6):  *'  Tantum  Columbani  in  pectore 
divinarum  thesauri  scripturarum  conditi  tenebantur ,  ut  in- 
tra  adolescentiae  aetatem  detentus  psalmorum  librum 
elimato  sermone  exponeret;  multaque alia,  quaevel 
ad  cantum  digna  vel  ad  docendum  utilia,  condidit  di* 
cta'\  Horum  unum  de  commentario  in  psalmos,  alterum 
de  monostichis  ejus  adhuc  exstantibus  (p.  921.  922)  car- 
minibusque  dictum  esse  satis  patet.  Ab  Hieronymo  scripta 
quaedam  in  primis  codicis  paginis  praemissa,  glossis  item 
hibemids  instructa,  causa  fuerint  etiam  commentarii,  qui 
incipit  a  folio  14,  ei  adscribendi. 

Ejus  commentarii  enarratio  primi  psalmi  cum  glos- 
sis  suis  hibemicis  sequitur  in  appendice.  In  reddendo 
textulatino,  quem  noimisi  in  glossatis  locis  exscripseram, 
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nec  Muratorii  specimine  nec  Vallarsii  (qui  multa  pessime 
legit)  textum  codicis  satis  accurate  exprimente,  illud 
Muratorii  muito  purius  plurimum  secutus  sum. 

Codicem  "  vetusUssimum,  antiquissimum"  dicit  Mu* 
ratorius  (p.  859.  871),  quem  describit  A.  Peyron  ita 
(p.  188):  "  Membranaceus  saec.  VIII;  character  longo- 
bardus ,  seu ,  uti  reor ,  saxonicus  ad  romanum  jam  incli- 
nans  ;  folio.*'  Est  character  hibemicus ,  ut  sunt  hiberni* 
cae  glossae ,  quae  tamen  calamo  minus  puro  vel  acuto  in 
initio  operis  exaratae  sunt,  ita  ut  interdum  aegre  legi  pos- 
sint,  puriore  vero  deinceps.  Omnes  has  glossas  assequi 
nec  volui  (quaedam  scilicet  minoris  videbantur  momenti) 
nec  potui ,  quamvis  adfui  bis  Mediolani ,  ut  potirer  glos- 
sarum  copia  etiam  hujus  codicis.  Adfiii  enim  infausto 
astro  tam  prima  vice,  cum  ob  congressum  doctorum 
Italiae  virorum  bibliotheca  non  pateret  laborantibus  sed 
visitantibus  ,^  quam  altera  vice  mense  Augusto  a.  1846« 
cum  morbus  typhus  invasisset  civitatem,  cujus  ipse 
prima  indicia  sentiens  Alpium  saniorem  aSrem  petere 
coactus  sum.  Quamvis  ergo  non  ut  erat  in  votis  conse- 
cutus  sum  omnem  rem,  non  satis  possum  laudibus  efferre 
humanitatem  et  benevolentiam  in  me  tam  praefectorum 
bibliothecae,  quamcomitisCastilionaei,  virorum  praestan- 
tissimorum  et  doctissimorum.  Huic  libro  si  fortasse  con- 
tigerit  secunda  editio ,  spero  non  defutura  nec  haec  Me- 
diolanensia,  nec  quae  servantur  Augustae  Taurinorum, 
coUecta  ab  A.  Peyron,  viro  clarissimo  (cf.  Cic.  fragm. 
ined.  p.  191.  192),  quam  civitatem  re,  ob  quam  adie- 
ram,  omnino  infecta  reliqui. 

4.  Codex  bibliothecae  Carlisruhensis  (n«  83,  Cr.  in 
hoc  opere) ,  liber  quondam  monasterii  Augiae  majoris  in 


*  Quantum  tum  licuit  uti  codice  cajrmen  primae  paginae  descripsi  et 
quasdam  per  totum  codiccm ,  ut  obvenerunt  fortuito,  eollegi  glossas,  non  no- 
tant  paginaa  codicis,  quae  in  hoc  opcre  nudo  tigno  Ml.  aignificataa  occurrunt. 
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lacu Bodamico  (germ.Reichenau),in8criptas:  "Computus 
de  signis  XII  et  intervallorum.  Beda  de  ratione  tempo- 
rum/*  Multo  minorem  jam  materiam  praestat  quam  co- 
dices  ante  dicti,  majorem  tamen  quam  mox  infra  sequen- 
tes.  Glossae  hibemicae  interpretantur  textum  Bedae  de 
rerum  natura  et  de  temporum  ratione.  Incipientes  a 
p.  18  glossae  in  librum  priorem  procedunt  usque  ad  20**. 
Post  locos  quosdam  libellorum  Bedae  de  loquela  digito- 
rum  (ed.  Basil.  1,  165)  et  de  ratione  unciarum  (ed.  Ba- 
sil.  i,  182)  obiter  tactos  in  24*  et  25',  sequitur  glossatio 
in  codice  continuata  a  col.  31**  usque  ad  45'  in  librum 
de  temporum  ratione,  et  luculentior  quidem  inde  a  cap. 
XV  (ed.  Basil.  2,  95),  sed  deficiens  deinceps  in  posterio- 
ribus  capitibus.  In  foliis  primis  codicis  rarae  sunt  adno- 
tationes  hibemicae  ,  in  4*  in  margine  superiore :  f  oen- 
gusso  f  (gen.  nom.  pr.  oengus,  num  signum  Oengusi 
scriptoris,  an  mortis  indicatio?) ,  et  alia  ejusmodi  in  col. 
1 7' :  At^fust.  i/i  .  . .  b  db  u  bds  muirchatko  m.  mailedtiin 
hicluain  m.  cunois  dhndachiarain  .x.  anno.  Chronologica 
amplior  de  dictione  "salva  ratione  saltus"  obvia  in  3**  se- 
quitur  infra  in  appendice. 

Esse  hunc  codicem  saeculo  octavo  finiente  vel  nono 
incipiente  ab  Hibemo  in  Germania  scriptum,  patet  e  no- 
tationibus  his  chronologicis  in  p.  15*: 

DCCLXVII  karolus  7  karohmannus  eliguntur   in 

regnum 

DCCLX  VIIII  karoUmannus  moritur 

DCCLXXI  karolus  in  italiam  perrexit 
Additur  in  margine  inferiore : 

DCCCXIIII  .1.  karolus  imp.  obiit 
In  margine  superiore  notatio  recentissima : 

DCCCXVII  .1.  aed  rew  hibemue  moritur. 
5.  Codex  Prisciani  bibliothecae  Carlisruhensis   (n. 
223,  mihi  Pr.  Cr.) ,  liber  etiam  quondam  Augiae  majoris 
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(ut  in  prima  pagina  utriusque  codicis  asserit  vetusta  ma* 
nus),  multo  parciores  exhibet  glossas  ad  textum  gramma* 
tici  et  in  parte  tantum  codicis  ab  initio  usque  ad  64* ;  a 
64**  usque  ad  103  nulla  amplius  obvia  est.  In  parte  una 
glossarum  congruit  cum  Prisciano  Sancti  Galli ,  ut  pos-* 
sit  yideri  oriundus  ab  eo  et  esse  recentioris  aetatis ,  in 
parte  altera  tamen  est  sui  ipsius  arbitrii  et  ofiert  adnota* 
tiones,  quas  nescit  codex  Sancti  Galli. 

6.  Codex  Sancti  Galli  n.  1395,  continens  fragmen- 
torum  e  codicibus  vetustis  collectionem  factam  ab  Ilde- 
fonso  ab  Arx  bibliothecae  praefecto,  in  tomi  II  folio  419 
offert  incantationum  formulas  hibemicas,  quae  in  capite 
de  ccmstructione  poStica  typis  expressae  sunt  (p.  926), 
significatae  in  hoc  opere  Incant.  Sg. 

7.  Codex  civitatis  Camaracensis  distinctus  n.  619, 
cui  insunt  Canones  hibemici  concilii  a.  684,  in  uno  solo 
loco  in  medio  libro  servat  sermonis  hibernici  de  abnega- 
tione  fragmentum  intermixtum  sententiis  latinis.  Con- 
stat  de  aetate  codicis ;  iinit  enim  his  verbis :  "qui  dicunt 
mihi  euge  euge.  Expl.  liber  canonum  quem  domnus 
Albericus  episcopus  urbis  Camaracinsium  et  Adrabatin- 
sium  fieri  rogavitDeo  gratias  Amen."  Praefuit  episcopus 
Albericus  ab  a.  763  usque  ad  a.  790  circiter.  Locus  jam 
typis  impressus  est  apud  Pertzium,  in  operis  inscripti 
"Archiv  d.  Gesellsch.  fftr  altere  deutsche  Geschichts- 
kunde''  t.  8,  p.  432.  433,  ubi  tamen  Bethmannus,  qui 
codices  Camaracenses  a.  1841  lustravit,  scripturam  ejus 
codicis  malit  putare  esse  saeciili  noni.  Post  eum  0'Dono- 
vanus  (Gramm.  hibem.  Introd.LIII)  secundum  imitatio- 
nem  publicatam  a  C.  P.  Cooper,  secretario  societatis  eden- 
dis  anglicae  historiae  monumentis,  quam  ego  non  vidi, 
codicem  item  saeculo  octavo  vindicat.  In  manibus  meis 
est  imitatio  in  charta  pellucida,  quam  debeo  Monio,  V. 
Cl.,  cui  eandem  obtulit  Warnkonig,    Lovanii  quondam 
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juris  professor,  vir  de  studiis  historiae  belgicae  optime 
meritus.  Ex  ea  imitatione  sermunculus  typis  impressus 
sequitur  infra  in  appendice. 

Belgicas  regiones  et  vicinas  gallicas  multum  fre- 
quentatas  ftiisse  ab  Hibernis,  jam  nomina  Fefrus  vel  Fia- 
crius,  Chillenus,  Furseus,  Ultanus,  Foillanus,  celebrata 
Latiniaci  prope  Parisios,  Meldis,  Peronae,  Fossis,  Atre- 
batibus,  confirmant,  sanctorum  Hibernorum,  qui  ibidem 
in  propaganda  et  stabilienda  religione  christiana  labo- 
rarunt  inde  a  medio  saeculi  septimi  (Mabill.  Acta  Bene- 
dict.  saec.  2,  287.  573.  591),  aliquot  decenniis  praeter- 
lapsis  postquam  Columbanus  et  Gallus  sociique  Galliam, 
Helvetiam,  Italiam  peragrantes  monasteria  Luxovium, 
Sancti  Galli,  Bobium  instituerant,  et  paulo  tempore  ante 
quam  Kilianus  cura  sociis  Totmano  et  Colmano  (hibem. 
Totmdn  a  totm  p.  267,  Colmdn  =  Columbdn  a  colnm 
p.  752 ,  formae  nominum  praeferendae  formis  Totmnvs 
et  Colonattis;  cf.  Eckh.  Fr.  Or.  1,  274,  Boll.  Jul.2,  601) 
Wirziburgum  venerunt. 

Lingua  horum  codicum  omnium  tribuendorum  aut 
saeculo  octavo  aut  nono  ineunti  est  una  eademque ,  for- 
mis  suis  et  regulis  certis  circumscripta ,  lingua  hiber- 
nica  vetusta.  Satis  certum  et  perspicuum  est,  jam  pri- 
dem,  cum  quatuor  dialecti  quatuor  populorum  principa- 
lium  Hiberniae  differre  et  distingui  coeperunt  tam  a  se 
quam  a  formatione  linguae  communis  prioris,  hanc  co- 
gnitam  recentioribus  hominibus  e  libris  vetustis,  ut  legi- 
bus  aliisque,  a  nomine  gentis  vetustioris  tum  obsolescente 
significatam  esse  denominatione  BMa  Fene,  linguae 
Feniorum,  vel  dialecti  fenianae.*  In  orthographia  tantum 


*  Memoratur  iir  Annal.  IV.  magiatr.  ad  a.  935  ap.  0*Con.  3,  461  :  Fin 
nachta  mc.  Ceall.  comharha  Doire  esp.  7  saoi  herla  Fene  (Finnachtaus  f. 
Ceallachi  vicarius  DerrensiR  episcopus  et  sapiens  in  Hngua  Feniorum),  scri- 
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animadvertitur  varietas  aliqua  vetufitae  Unguae  ,  cum  e. 
gr.  in  Ml.  obtineat  saepius  e  pro  a%  vel  %  solita  in  Wb. 
et  orta  e  primitiva  a^  vel  in  Cr.  et  in  Ml.  ai  interdum 
pro  primitiva  i.  Frequentius  etiam  ai  quam  %  scribitur 
in  codice  Sg.,  qui  orthographiam  alias  ostendit  magis 
excultam  quam  ceteri,  significans  e.  gr.  statum  infectum 
literarum/et  s  signo  delente  et  statum  durum  literarum 
i^y  b,  d,  g  duplicata  scriptione  mm^  bb,  dd,  gg^  quae  in- 
solita  est  ceteris,  exhibentibus  aut  singulas  easdem  aut 
tenues  j?  (=  66),  ^  (=  dd),  c  {=gg)  contra  etymologiam. 
Usus  puncti  delentis  grammaticalis  in  solo  quidem  codice 
Sg.  reperitur  (et  ne  hic  quidem,  ubi  ei  secundum  regu- 
las  locus  esse  debet,  semper  positum  invenitur),  vestigia 
tamen  duplicatae  mediae  indurandae,  quamvis  rara,  ap- 
parent  etiam  in  aliis ,  e.  gr.  robbia  (in  aliis  locis  robia. 
rqpia)  Wb.  13**,  robbatar  Pr.  Cr.  60\  frigargg  inter  vo- 
ces  hibemicas  paucas  codicis  Bemensis  n.  363  scotici, 
qui  adjudicatur  saeculo  VIII  exeunti  vel  IX  ineunti  in 
editione  Horatii  Orelliana  majore  (Tiuici  1843,  praef. 
p.  1).  Non  igitur  ex  illa  orthographia  magis  culta  co- 
dids  Sg.  recentior  aetas  coUigi  debet,  sed  potius  in 
his   differentiis  statui  diversus  scriptionis  usus  diversa- 

ptor  celeber  credo  in  patria  lingua.  Alias  occurrit  nomen  apud  compositores 
fiibularam  hibemicos ,  qtd  hibemicae  gentis  et  linguae  nomina  et  proprieta- 
tes  6UO  modo,  iabulis  componendis,  sibi  ezplicarunt.  Narratur  apud  hos  (cf. 
0'Donov.  Introd.  p.  XXIX  et  0'Con.  1,  Proleg.  II,  p.  LXXXVIII  sq.) ,  re- 
gem  Fenium  (scribitur  Phaeniua  apud  Giraldum  Cambr.,  aliis  Fenisius  et 
cum  Phoeoicum  nomine  conjungitur) ,  suae  linguae  et  aliarum  peritissimum, 
cui  fuerint  socii  aeque  periti  Gaedal  et  lar  (i.  e.  occidens),  jussisse  Gaeda- 
lum  linguam  patriam  digerere  in  quinque  dialectos,  quarum  ma- 
xime  culta  et  perfecta  nominari  deberet  ab  ipso^^r^  Feine, 
ceterae  autem  dialecti  vel  omnis  lingua  vulgaris  a  Oaedalo  dioenda  esset 
Gaidhelg  {Gaidelach  ap.  Girald. ;  gael.  GaeUg),  Leges  vetustae  hibemicae 
diserte  dialecto  feniana  scriptae  dicuntur.  Post  hanc  nominantur ,  recentiore 
fortaaae  distinctione,  poStica,  dialectica,  physicaUs  vel  medicina,  et  solita  dia- 
lectus  {B.JUed,  eiarscariha,  teibide ,  gndthberla),  Differentiae  dialectomm 
quatuor  populorum  principalium  ab  Hibemis  ipsis  quatuor  versibus  indicantur 
(01>onov.  Introd.  LXXII  sq.). 
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rum  scholaram  vel  monasterioram .  Et  si  qnis  velit  etiam 
affirmare,  ad  supra  dictum  tempus  pertinere  quidem  tex- 
tum  codicis  et  glossas  marginales  eas  quas  cum  codice 
ipso  ortas  esse  dubitari  non  potest,  glossarum  autem  mo- 
lem  adjectam  esse  a  glossatoribus  recentiore  tempore, 
equidem  nuUo  modo  concedam,  linguam  eam  codicis 
Sg.  seriorem  esse  decimo  saeculo.  Inde  a  saeculo  unde- 
cimo  enim  incipit  linguae  recentior  formatio ,  cujus  nul- 
lum  vestigium  invenitur  inSg.,  et  quae  cognoscitur  prae- 
sertim  in  tenuium  destitutione ,  in  vocalium  quarandam 
praesertim  diphthongoram  mutatione,  jamque  flexionum 
vel  terminationum  destractione ;  a  qua  formatione  inci- 
pit  media  aetas  linguae  hibemicae  usque  ad  constitutio- 
nem  hodiemae  linguae.  Hujus  aetatis  sunt  plures  codi- 
ces  asservati  in  Hibemia  Tel  etiam  in  Britannia  aut  ad 
idem  ipsum  tempus  pertinentes  et  ejusdem  retf  et  relatio- 
nes  continentes  aut  etiam  e  vetustioribus  transscripti.  Sed 
nondum  typis  impressa  suntetiam  pluris  habenda,  e.  gr. 
ne  Cormaci  quidem  glossarium  vetustioris  originis ,  ex- 
ceptis  iis  particulis ,  quae  apud  0'Reillium  et  0'Donova- 
num  leguntur.  Sunt  ejusdem  formationis  etiam  obvia 
apud  0'Donovanum  excerpta  e  codice  dicto  ''Leabkar 
Breac\  ut  illa  vetustatem  adhuc  redolentia,  sed  corra- 
ptionem  pristinae  ingenuitatis  jamjam  etiam  prodentia. 
Vetustioris  aetatis  linguae  vicina  est  etiam  lingua  narra- 
tionis  hibemicae  editae  sub  titulo  Deirdri  ab  0'Flana- 
gano  (p.  937,  not.  I).  Vestigia  prima  hujus  recentioris 
aetatis  offerunt  codices  saeculi  undecimi  exeimtis,  e.  gr. 
codex  Mariani  Scoti  chronographi ,  qui  pro  vetustiore 
cen  ckretimJBm  scriptionem  ^e^i  chredem  ostendit,  quae 
hodie  est  gan  chreideam,  jam  semper  r/,  ri  pro  rig,  ut 
ri  lagen  (rex  liageniorum) ,  n  ulad  (rex  Ultonioram), 
ri  arad  (rex  Dalaradiae)  Pertz.  7,  481.  559,  et  sine  e 
iinali  clausenair,  cUsenair  (cf.  notire,   echaire,  p.  743), 
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et  codex  Clanstroneoburgensis  conveniens  scriptione  vo- 
cum  ralig,  gomhand,  ri,  Idin  aliarumque  (cf.  p.  934. 
944,  not.). 

CODICES  BRITANNICI. 

Exstant  cambrici  quidam  aequales  hibemicis  codi- 
cibus  enumeratis  tam  aetate  quam  contentis ,  glossis  sci- 
licet  additis  ad  textus  vetustiores ,  servati  Oxoniae ,  ob 
quos  praecipue  etiam  Britanniam  adire  necessarium  duxi. 
Accedunt  his  alia  monumenta  vetustae  linguae  cambri- 
cae  inventa,  ut  in  codice  Lichfeldensi  etLuxemburgensi, 
et  jam  typis  impressa.  Omnia  tamen  haec  multum  hi- 
bemicis  superantur,  sive  habetur  copiae  ratio  sive  do- 
ctrinae  et  scripturae,  quae  in  quibusdam  est  impura, 
barbara,  quamvis  linguae  cambricae  ipsius  animadver- 
titur  vetustior  puritas  et  gravitas.  Poematum,  chartarum 
continentium  agrorum  vel  finium  descriptiones  atque  le- 
gum  cambricarum  quae  sunt  ejusdem  aetatis  vel  vetu- 
stioris  vel  etiam  paulo  recentioris,  non  in  codicibus 
aequalibus  scriptis  eo  tempore ,  quo  orta  sunt  ipsa  mo- 
numenta  (quos  solos  codices  quaerit  linguae  vetustae 
indagator),  servata  sunt,  sed  in  recentioribus  transscripta 
et  transformata  inveniuntur.  Armoricae  vetustae  glos- 
sae  vel  relationes  omnino  desunt  (excepta  ima  agri  de- 
scriptione  brevi  in  charta  a.  821 ;  cf.  p.  627),  sed  ex- 
stant  chartularia  monasteriorum  magnam  nominum  pro- 
priorum  praesertim  virorum  copiara  continentia  in  char- 
tis  datis  inde  a  saeculo  nono ,  ex  parte  tantum  typis  im- 
pressa.  Quae  ut  plene  et  incorrupte  publici  juris  fiant, 
est  magnopere  optandum.  Comicum  vetustissimum  mo- 
numentum  est  Vocabularium  saeculi  circiter  tertii  decimi, 
Londinii  asservatum.  In  his  ergo  major  etiam  animad- 
vertitur  penuria. 
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Trium  dialectorum  ampliora  monumeiita  demum  ex 
uno  eod^mque  tempore  circiter  exstant ,  saeculo  quarto 
decimo ,  typis  impressa  jam  omnia ,  narrationes  codicis 
rubri  cambricae,  passio  Christi  cornica  et  vita  S.  Nonitae 
armorica,  ex  quibus  quae  defecerant  monumentorum  ve- 
tustioris  aetatis  penuria,  supplen^a  erant  in  hoc  opere. 
Hos:  codices  vel  eorum  editiones  enumerabo  secundum 
dialectos  ipsas. 

Codices  cambrici.  1.  Oxoniensis  prior:  codex 
Oxoniensis  bibliothecae  Bodlejanae  distinctus  quondam 
nota  NE.  D.  2.  19,  nunc  Auct.  F.  4  —  32,  membrana- 
ceus  formae  minoris,  e  pluribus  codicillis  compactus, 
descriptus  jam  a  Wanlejo  in  Catal.  ms.  anglosax.  2,  63. 
Partes  ejus  nobis  materiam  suppeditantes  sunt  hae : 

a.  Eutychii  grammatici  pars  cum  glossis  cambri- 
cis  interlinearibus  a  pag.  2**  usque  ad  9'  in  libri  primi 
segmenta  I.  II.  III  (ed.  Lindemanni  p.  154 — 166). 

b.  Ovidii  artis  amatoriae  exordium  a  pag.  37'  usque 
ad  45**  item  cambricas  glossas  interlineares  (in  versus 
31 — 370)  continens. 

Sunt  praeclara  haec  et  vetustissima ,  quae  non  du- 
bito  quin  sint  ejusdem  aetatis  cum  vetustissimis  hiberni- 
cis,  saeculi  octavi  exeuntis  vel  noni  ineuntis.  Id  dolen- 
dum,  quod  non  sunt  copiosiora. 

c.  Alphabetum  Nemnivi  in  p.  20'  figuras  literarum 
sistens  earundemque  nomina  cambrica.  Figurae  sunt 
similes  iiguris  literamm,  quae  dicuntur  coelbren  y  beirdd 
(literae  bardicae)  et  impressae  sunt  typis  (e.  gr.  apud 
Owenum  vel  in  ephemeride  inscripta  "The  Cambro- 
Briton  1,  p.  241) ,  sed  differt  earum  compositio  et  signi- 
ficatio.  Eas  haud  satis  accurate  pridem  publicatas  esse 
inter  epistolas  Usserii  Armachani  (quod  opus  mihi  non 
est  visum),  dicit  Wanlejus. 
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d.  De  mensuris  et  ponderibus  quaedam ,  cambrica 
intermixta  latinis,  in  p.  22\  23*. 

Sunt  in  hac  utraque  parte  pauciora  cambrica,  in  d. 
ob  scripturam  implicitam  et  minutam  aegre  legenda ,  sed 
a  vetustate  ante  dictorum  non  degenerantia. 

2.  Oxoniensis  posterior:  codex  Bodlejanus  quon- 
dam  significatus  NE.  B.  5.  9,  nunc  Ms.  Bodl.  572, 
membranaceus  formae  minoris,  res  theologicas  continens, 
in  medio  autem  a  p.  41^  usque  ad  47^  pensa  quaedam 
latina  ad  praebendam  pueris  copiam  verborum  (ut  vi- 
detur)  cum  vocibus  cambricis,  quae  scriptae  sunt  aut 
supra  vocabida  latina  aut  post  ea  in  linea  cum  signo  .i. . 
glossatorum  solito.  In  pag.  41'  haec  cambrica  praece- 
dente  conspiciuntur  tres  lineae  literarum  runicarum  vel 
bardicarum  mirae  formae,  differentium  tam  a  runis 
Nemnivi  quam  a  scandicis.  Scriptorem  Britonem  sive 
Cambrum  ostendit  in  his  pensis  obvia  sententia :  humili- 
hus  deus  dat  gratiam  et  uictoriam.  clades  m^igna  facta  est 
et  de  S€uvanibt^  percussi  sunt  multi  de  britonibus  au- 
tem  rari. 

Codex  quamvis  non  attingit  aetatem  ante  dictorum, 
e  vocabulorum  tamen  quae  offert  maxima  parte  linguae 
cambricae  elucet  formatio  ea  vetusta ,  quae  ut  formatio 
hibemicae  vetustae  ignorat  destitutionem  consonarum. 
Adest  e.  gr.  adhuc  status  primitivus  tenuium  et  m  in  vo- 
cibus:  cgy  (fossarium),  notuidi^^m),  toraf^  (foratorium), 
cmecu2  (lapidaria),  ocet  (raster),  creman  (baxus),  guillihim 
(forceps)  etc.  Adsimt  tamen  jam  etiam  initia  destitutio- 
nis,  e.  gr.  in  modreped  [pio motreped),  praesertim  in  com- 
positis:  c/isgoord  {^cas-cord),  hendat  {hen-tat),  gu-bennid 
iguo-pennid) . 

3 .  Codex  ecclesiae  Lichfeldensis  (antea  Landavensis) , 
evangelia  continens,  in  quo  variis  locis  (e.  gr.  in  9\ 
10*.  71".    109**)  donationes  ecclesiae  Landavensi  factae 
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valde  vetustae,  noii  recentiores  glossis  codicis  Oxonien- 
sis  prioris,  adnotatae  sunt  latine,  sed  cum  nominibus  vel 
etiam  sententiis  cambricis,  quas  jam  publicavit  Wanlejus 
p.289.  290.  De  aetate  unius  harum  adnotationum  idem, 
postquam  eas  exposuit ,  ita  disserit :  "  Hactenus  de  ad- 
notationibus  in  hoc  venerando  ob  vetustatem  oodice  ab 
hominibus  Cambro  -  Britannis  exaratis,  quarum  prima, 
ab  Gelhio,  qui  illum  Llandavensi  ecclesiae  dederit,  eadem 
fere  manu  scribitur,  perinde  ac  codex  Bodlejanus  NE. 
D.  2.  19,  ideoqtie  eam  ineunti  saeculo  nono  adjudican- 
dam  censeo."  Ex  hoc  celebri  codice  Lichfeldensi  septem 
adnotationes  iterum  typis  impressas  offert  Appendix  edi- 
tionis  libri  Landavensis  (p.  271),  cui  addita  est  insuper 
imitatio  scripturae  duarum  priorum  et  duarum  postre- 
marum  adnotationum.  Duae  postremae  rudem  quandam 
vetustatem  prae  se  ferentes ,  agrorum  fines  describentes 
et  paene  mere  cambricae,  secundum  eam  imitationem 
sub  praep.  di  a  me  integrae  expositae  sunt  (p.  627). 

4.  Folium  Luxemburgense.  In  bibliotheca  civi- 
tatis  Luxemburgensis  Monius  in  tegmine  codicis  ali- 
cujus  invenit  adglutinatum  folium  saeculi  noni  cum 
glossis,  quas  descripsit  et  publicavit  (in  p.  76.  77  libri 
sui  inscripti:  "Die  gallische  Sprache.  Karlsruhe  1851"). 
Sunt  hae  glossae  nec  belgicae  nec  alius  originis  (cam- 
brica  figura  v  pro  u ,  quam  Monius  postulat,  si  essent 
cambricae,  est  multo  recentioris  aetatis,  p.  108),  sed 
britannicae  et  specialiter  cambricae,  ut  non  solum 
plena  congruentia  sonorum  et  formarum  in  eis  et  in 
Oxoniensibus ,  sed  etiam  propria  soli  dialecto  cambricae 
terminatio  'etic  participii  praeteriti  passivi  (p.  528) ,  ob- 
via  in  vocibus  hantertoetic ,  dodocetic  hujus  folii,  com- 
probat. 

Oxonienses  glossas  omnes  una  cum  his  Luxembur- 
gensibus  cum  commentario  in   appendice  hujus  operis 
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subjunxi.  Sunt  enim  haec  monumenta  vetusta  genuina, 
servata  in  codicibus  dequalibus  vetustiori  aetati  lin- 
guae  cambricae.  Harum  si  tanta  copia  exstaret ,  quanta 
exstat  hibemicarum  glossarum ,  facile  fieri  posset  vete- 
rum  caxminum  cambricorum  restitutio  in  primitivam 
suam  et  genuinam  formam .  Magnopere  igitur  optandum 
est,  ut  viri  docti  ejusmodi  glossas,  quae  in  codicibus  bi- 
bliothecarum  terrae  continentis  vel  insularum  britanni- 
carum  lateant  incognitae ,  diligentius  investigent  et ,  si 
invenerint,  publicent. . 

Quae  sequuntur ,  partim  quidem  pertinent  ad  ean- 
dem  aetatem ,  a  recentioribus  tamen  scriptoribus  mutata 
et  transscripta  sunt  in  formam  linguae  suae  aetatis.  Ho- 
rum  primo  loco  ponendus  est  liber  Landavensis,  dein 
legum  codex  vetustior. 

5.  Liber  Landavensis.  Multa  vetusta  servat  in- 
tacta,  dum  in  aliis  manus  renovans  deprehenditur.  Scri- 
ptor  enim ,  qui  composuit  librum  saeculo  duodecimo  in- 
eunte  usque  ada.  1132,  hausit  e  codice  vetustiore,  atque 
ex  eodem  vel  etiam  e  tabulario  ecclesiae  Landavensis 
plurimas  finium  descriptiones  cambrice  scriptas  itemque 
privilegia  episcopatus  cambrice  composita  (ed.  p.  113) 
offert.  Praeter  haec  ipsa  linguae  monumenta  liber  scatet 
nominibus  propriis  cambricis  praesertim  virorum  et  loco- 
rum,  quae  occurrunt  in  chartis  coUectis  in  codice  a  tem- 
poribus  primorum  ecclesiae  episcoporum ,  Dubricii ,  Te- 
liavi,  Oudocei ,  ab  initio  saeculi  sexti  usque  ad  tempus 
quo  scriptus  est.  Editus  est  hic  liber  cura  societatis  ma- 
nuscriptorum  cambricae,  non  e  codice  saeculi  duodecimi 
ipso  quidem,  qui  evanuit  recentiore  aetate,  sed  ex 
apographis  duobus,  uno  praesertim,  quod  codicis  ad  lite- 
ras  literarumque  formas  esse  imitationem  refertur  (cf . 
praefationem  editionis  p.  XXVII.  XXXVII).  Jam  antea 
quaedam  publicata  erant  in  Dugdalii  Monastico  angli- 
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cano  (Savoy  1673,  tom.  III,  p.  188  sq.)  e  codice  ipso, 
quae  bene  concordant  cum  hac  ex  apographo  facta  editione. 
Inscripta  est  editio:  "The  Liber  Landavensis, 
Llyfr  Teilo,  or  the  ancient  register  of  theCathedral  church 
of  Llandaff ,  from  MSS.  in  the  libraries  of  Hengwrt  and 
of  Jesus  college ,  Oxford :  with  an  english  translation 
and  explanatory  notes,  by  the  Rev.  W.,  J.  Rees.  Pu- 
blished  for  the  Welsh  MSS.  society.    Llandovery  1840." 

6.  Codex  legum  Venedotianus ,  vetustior  omnibus 
legum  codicibus  qui  exstant.  Est  coUectionis  Hengur- 
tensis,  notatus  litera  A.  ab  editore- Aneur.  Oweno,  et 
saeculo  duodecimo  ortus  esse  videtur  (cf.  praef.  edit. 
p.  X).  Quamvis  multum  jam  a  vetustiore  linguae  for- 
matione  degenerans  atque  in  recentiore  adhuc  incertus 
in  plurimis  multum  fluctuat  et  variat,  minus  acceptus 
ideo.  si  adsunt  aliunde  meUora,  ex  ejus  parte  priore 
praesertim  tamen  non  pauca  (sub  signoLeg.)  hausta  sunt 
in  hoc  opere. 

Legum  cambricarum ,  quarum  prima  coUectio  tri- 
buitur  regi  Howelo  Bono  (cambr.  Hywel  Dda,  vet.  Hi- 
yuel  in  Chron.  cambr.  inserto  praefationi  editionis  ad 
a.  950 :  ''Hiyiiel  rex  Brittonum  obiit"),  recentior  editio 
prodiit  auctoritate  societatis  publicandis  monumentis 
AngUae  historicis  dictae  "Record  Commission"  ita  in- 
scripta:  "Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales; 
comprising  laws  supposed  to  be  enacted  by  Howel  the 
Good,  modified  by  subsequent  regulations  under  the  nar- 
tive  princes  prior  to  the  conquest  by  Edward  the  first : 
and  anomalous  laws,  consisting  principaUy  of  institu- 
tions  which  by  the  statute  of  Ruddlan  were  admitted  to 
continue  in  force.  With  an  engUsh  translation  of  the 
welsh  text.  1841". 

7.  Codex  ruber  Hergestensis  {Llyfr  coch  o  Heryest), 
nunc  Oxoniae  bibUothecae  coUegu  Jesu,    inter  codices 
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servantes  linguae  formationein  mediam  inter  vetustam  et 
hodiemam  facile  princeps,  cujus  certa  regula  in  hoc  opere 
plurimis  exemplis  (sub  nota  Mab.)  munita  est.  Codex 
saeculo  quarto  decimo  adjudicatur  a  Tumero  (Vindic. 
p.  25)  et  in  editione  ipsa  (Prooem.  p.  XVII). 

Praecipuas  hujus  codicis  dicti  rubri  narrationes  de 
Arthuri  ejusque  satellitum  [Arthur  cir  ford  gron,  A.  et 
tabulae  rotundae,  Mab.  3,  322)  rebus  gestis  Domina 
Guest  Cambra,  femina  doctissima  et  literarum  hujus  gen- 
tis  et  hujus  aetatis  inprimis  gnara,  edidit  in  tribus  tomis 
ita  inscriptis:  "The  Mabinogion  from  the  Llyfr  coch 
0  Hergest,  and  other  ancient  welsh  manuscripts,  with  an 
english  translation  and  notes .  By  Lady  Charlotte  G  u  e  s  t . 
London  1849." 

Codices  cornici.  1.  Comicae  dialecto  adscriben- 
dum  monumentum  vetustius,  quod  exstat,  est  Vocabula- 
rium  in  codice  membranaceo  Londinii  servato  in  Museo 
britannico  bibliothecae  Cottonianae,  qui  signifiicatus  est 
nota  Vesp.  A,  14. 

Hoc  vocabularium  esse  haustum  e  codice  vetustiore, 
cujus  tamen  formas  scriptor  recentior  recentiores  in  ma- 
jori  parte  fecerit,  facile  crediderim,  tam  ob  locos  hic 
illic  vacuos  relictos  a  transscribente ,  qui  non  legerit 
yetusta,  quam  etiam  ob  formas  vocum  quarundam  ve- 
tustas  non  tactaa.  Sed  nec  formaxum  grammaticalium 
major  pars  nec  codex  ipse  ultra  saeculum  duodecimum 
removeri  potest.  Est  fortasse  recentior  codex ,  cum  in 
eo  sit  sermo  de  Normannis  Anglia  potitis  his  verbis  in 
p.  17^:  '*tres  legitimi  milites  normannigene  diffamati 
smit  nimium  insidias  fecisse  WiUelmo  antiquo  regi  anglie 
post  uictoriam  habitam  in  anglos  in  primo  certamine." 
Jam  Owenus  (in  lex.  ed.  1803  praef.  p.  VIII,  ubi  liber 
continens  vocabularium  dicitur  liber  Landavensis ,   ut  a 
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Davies  qui  in  lexico  quasdam  voces  ex  eo  profert ,  con- 
fusione  credo)  eum  attribuit  saeculo  duodecimo.  Nescio 
inde,  quaeratio  seduxerit  viros  doctissimos  Courson  et 
Villemarqu^,  ut  affirmarent  saepius  in  operibus  suis,  eum 
prae  se  ferre  annum  882. 

In  fronte  codicis  legitur:  "Elenchus  contentorum 
in  hoc  codice.  1.  Kalendarium.  2.  Vocabularium  Latino- 
Cambricum.  3.  De  situ  Brecheniauc ,  ubi  quaedam  ve- 
teris  historiae  Cambricae.  4.  Vitae  Sanctorum  Wallen- 
sium."  Quamvis  hic  dicitur  cambricum  vocabularium 
(ante  ejus  initium  in  p.  7*  codicis  recentior  manus  ad- 
scripsit :  Vocabula  hritannica) ,  dubium  esse  non  potest, 
quin  sit  vindicandum  cornicae  dialecto.  Id  optime  jam 
demonstravit  Llwydius  in  praefatione  ad  Archaeolo- 
giam  comu-britannicam  editam  a  Pryce  duobus  his  po- 
tissimum  argumentis ,  primum  quod  continet  plures  vo- 
ces  proprias  cornicae  dialecto  etincognitasCambris,  dein 
quia  etiam  insunt  voces  anglicae  transsumtae,  quarum 
transsumtio  fieri  potuit  nonnisi  in  Anglia,  non  alibi, 
ut  omnino  non  possit  haberi  armoricum.  Addi  potest 
tertii  argumenti  loco  congruentia ,  saepius  memorata  et 
exemplis  demonstrata  in  hoc  opere,  in  orthographia,  quae 
interdum  tamen  est  propria ,  in  sonis  et  formis  cum  mo- 
numento  haud  dubie  comico  sequente,  in  quo  item  plura 
vocabula  anglica  transsumta  leguntur,  quae  Cambris 
omnino  aliena  manserunt. 

Vooabularium  hoc ,  nusquam  antehac  plene  et  recte 
typis  expressimi  (sunt  omissa  et  corrupta  multa  apud 
Pryce  et  Courson) ,  ex  codice  ipso  descripsi  et  ut  legi- 
tur  in  eo  ad  verbum  in  fine  hujus  operis  addidi. 

2.  Carmen  de  passione  Christi  comicum  (Pass.,  P., 
a  me  significatum),  cujus  exstant  codices  duo,  unus  Mu- 
sei  britannici,  alter  bibliothecae  Bodlejanae.  Translatum 
est  in  anglicum  sermonem  a.  1682  a  viro  Comubiae  ha- 
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bitatore  docto  Joh.  Keigwin,  qui  fuit  inter  ultimos  viios 
perfecte  gnaros  linguae  tum  jam  emorientis.  Tam  cor- 
nicus  textus  quam  versio  anglica  e  duobus  item  codici- 
bus  prodiit  anno  1826  Londinii  sub  titulo  :  "  Mount  Cal- 
vary,  or  the  history  of  the  passion ,  death,  and  resurre- 
ction  of  our  Ijord  and  Saviour  Jesus  Christ.  Written  in 
Comish  (as  it  may  be  conjectured)  some  centuries  past, 
interpreted  in  the  english  tongue  in  the  year  1682  by 
John  Keigwin,  Gent.   Edited  by  Davies  Gilbert." 

Male  certe  se  habet  cornicus  textus  hujus  editionis, 
tam  male ,  ut  vix  credi  possit ,  correctionem  esse  factam 
in  eo  vel  sphalmatuili  typothetarum.  Multa  ideo  de- 
sumta  ex  eo  purgare  (nec  monui ,  nisi  vox  nimium  fue- 
rat  corrupta)  necesse  fuit.  Dignum  certe  est  hoc  po6ma, 
quod  puriorem  et  diligentiorem  editionem  nanciscatur. 
linguae  formae  cum  adhuc  vetustiores  reperiantur, 
quam  sunt  saeculi  sexti  decimi  priore  parte ,  in  speci- 
minibus  datis  ab  A.  Borde"^  (obiit  a.  1545),  in  quibus 
jam  defecerunt  pronomina  suffixa  et  praepositiones  a  pro- 
nominihus  separatae  sunt,  ut  de  vi,  de  vy  (mihi) ,  de  wky 
(vobis),  genawhy  (vobiscum),  dum  in  carmine  communi- 
ter  obtinet  snffixio,  yjXdym^  thym,  theiigh,  genough  (p.  384 
sq.),  equidem  non  adverser,  si  quis  centum  vel  etiam  du- 
centos  annos  ante  id  tempus ,  in  saeculum  ergo  quartum 
decimum,  carminis  compositionem  reponat.  Ut  in  Yoca- 
bulario  in  hoc  carmine  etiam  leguntur  anglica  vocabula 
transsumta:  redye  (legere,  in  Vocab.  rediar,  lector,  angl. 
to  read)  fq.,  strevye  (altercari,  in  Vocab.  sti-ifor,  conten- 


•  In  libro  inscripto  "  Introduction  to  knowledge",  e  quo  ea  iterum 
typis  imprcsfia  lego  in  libcllo  inscripto :  **  Specimens  of  Cornish  provin- 
cial  dialect,  collected  and  arranged  by  Uncle  Jan  Treenoodle,  with 
some  introductory  remarks,  and  a  glossary ,  by  an  antiquarian  friend,  also 
aselection  of  songs  and  other  pieces  connected  with  Cornwall.  London  1846**, 
p.  84  sq. 
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tiosus,  angl.  to  strive,  altercari)  73,  4,  boclers  (angl. 
bucklers)  74,  2,  traytour  (angl.  traitor)  98,  3,  faSyfase 
[BSi^.fMe,  facies)  95,  3.  196,  3,  et  in  aliis  locis  multa 
alia ,  ut  deserye  {to  desire) ,  comfortye  [to  comforte) ,  receve 
{toreceive),  manner  {manner)  etc. 

Dignum  est  memoratu,  in  magna  parte  libri  vetusti, 
qui  auspiciis  anglicae  societatis  edendorum  monumento- 
rum  prodiit  1838  sub  titulo  "The  Record  of  Caemarvon*'', 
cujus  origo  est  saeculi  quarti  decimi ,  quamvis  enumerat 
regiones  et  loca  cambrica ,  obtinere  orthographiam  ean- 
dem  quae  est  in  carmine  comico ,  comicam  ergo  a  nota- 
rio  comico,  ut  videtur,  adhibitam ,  e.  gr.  a  p.  1  usque 
ad  p.  92 ,  ubi  contra  cambrica  incipit,  ut  Bleddyn  pro 
Blethyn ,  coch  pro  coyh ,  bychan  pro  beghan ,  baghan  (cf . 
p. 161. 169. 173).  Altemat  utraque  etiam  in  aliis  conten- 
tis  in  eadem  editione,  e.  gr.  comicainde  a  p.  138,  cam- 
brica  in  p.  257  in  charta  Eduardi  III. 

Codices  armorici.  1.  Chartidaria  monasterio- 
ram  vetustiorum  sunt  Rhedonense  vel  rectius  Rotonense 
(cf.  p.  105),  praestantius  ceteris  et  magna  nominum  pro- 
priorum  copia  refertum,  et  Landevenecense.  Illius  com- 
positionem  e  chartis  monasterii  vetustis  inceptam  ineunte 
saeculo  undecimo  vel  finiente  decimo  et  finitam  circa  a. 
1162  afiirmat  Courson  in  opere  de  populis  britannicis 
inscripto :  "Histoire  des  peuples  Bretons  dans  la  Gaule  et 
dans  les  lles  britanniques.  Paris  1846",  in  tomo  1,  p.  393, 
not.  1,  Landevenecense  autem  ineunte  saeculo  undecimo 
scriptum  esse  censet  Dom  Morice  in  opere  inscripto: 
"M^moires  pour  servir  de  preuves  a  rhistoire  eccl^sia- 
stiqueetciviledeBretagne.  Par.  1742"  intom.  I,  c.  177 
(cf.  Cours.  1,  p.  422,  not.  1).  Ex  iis  quae  sunt  typis 
impressa,  inveniuntur  in  his  ipsis  libris,  apud  Cour- 
son  in  appendicibus  ejus  operis  tomi  primi  et  secundi 
(mihi  Rhed.  1  vel  2)  et  apud  Dom  Morice  in  Actis  bri- 
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tannicis,  inter  quae  etiam  alia  aliunde  hausta  recentiora, 
e.  gr.  e  chartulario  Kemperlegiensi,  leguntur. 

2.  Yita  S.  Nonnae  velNonitae,  poSma  dramaticum 
servatum  unico  codice  chartaceo,  qui  inventus  est  a  Mar- 
zino  notario  episcopi  Quimperensis  in  itinere  pastorali  et 
donatus  ab  eo  editori. 

Editum  est  hoc  poSma  sub  titulo :  "  Buhez  santez 
Nonn,  ou  Vie  de  sainte  Nonne  et  de  son  fils  saint  Devy 
(David)  Mystere  compos^  en  langue  bretonne  ant^rieu- 
rement  au  12.  siecle,  publi^  d'apres  un  manuscrit  uni- 
que,  avec  une  introduction  par  Tabb^  Sionnet,  et  ac- 
compagn^  d'une  traduction  litt^rale  deM.  Legonidec 
et  d'un  fac-simile  dumanuscrit.  Paris  1837".  Signiiica- 
tur  a  me  haec  editio  literis  Buh. 

Codicem  editor  scriptum  serissime  ineunte  saeculo 
quinto  decimo  (praef.  XXVIII),  eique  subesse  composi- 
tionem  multo  vetustiorem,  saeculum  duodecimum  supe- 
rantem,  asserit.  Equidem  ob  linguam,  quae  habitum  multo 
recentiorem  prae  se  fert ,  huic  non  assentio,  et  malim  as- 
sentire  ei  qui  tam  codicem  quam  compositionem,  ut  nunc 
adest ,  esse  saeculi  quarti  decimi  affirmet. 

Haec  de  codicibus  ipsis  vel  fontibus  hujus  operis ; 
in  adhibendis  vel  reddendis  eis  has  potissimum  regulas 
secutus  sum.  In  afferendis  vocibus  et  exemplis  e  codicibus 
non  recessi  ab  eorum  auctoritate,  et  reddidi,  sicut  inveni, 
e.  gr.  accentum  acutum  signiiicantem  vocalem  productam 
in  codicibus  hibemicis ,  articulum  vel  particulas  junctas 
aliis  orationis  partibus  in  codicibus  hibemicis  et  cambri- 
cis.  Auctoritatem  codicum  etiam  prae  se  ferunt  voces  vel 
sententiae  latinae ,  quibus  praemisi  signum  gl.,  quod  si 
deest,  vox  vel  sententia  lunulis  inchisa  non  in  codice  ipso 
oblata  et  glossata  est,  sed  mea  versio. 

Nec  recessi  facile  a  solito  aliquo  scriptionis  codicum 
vel  editionum  more ,  quamvis  sit  interdum  contra  gram- 
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matices  analogiam ,  e.  gr.  separationis  pronominum  in* 
fixorum  cum  particulis  praecedentibus  a  verbis  vel  sub- 
stantivis  sequentibus,  quae  solita  est  in  cambricis  li- 
bris.  Quaedam  tantum  nimium  laedentia  purum  gram- 
matices  usum  sequi  nolui,  ut  disjunctionem  formarum 
praepositionum  cum  pronominibus  coalescentium  vel  ver- 
balium  formarum  unam  vocem  constituentium ,  quae  oc- 
currit  in  editione  carminis  comici  dePassione  e.  gr.  in  war 
netho,  y  the,  y  tho,  y  these  ^ro  wametho,  ythe,  ytho,  ythese. 
Quae  disjunctio  mira  etiam  in  cambricis  editionibus  in- 
terdum  legitur,  utinMab.  1,  19.  249:  ohonafi,  o  honam, 
0  honat,  et  in  libris  linguae  armoricae  hodiernae,  ut  war- 
n-oun ,  war-n-ezhan ,  pro  wamoun,  wamezan ,  in  formis 
auctis  ohon,  wam  vel  wamez  praepositionum  o,  tvar  ante 
pronomina  suffixa.  Grammatices  est  vel  lexici,  non  scri- 
pturae  usitatae ,  harum  formarum  ortum  ostendere ,  ut 
alias  res,  e.  gr.  varietatem  quantitatis  vel  pronuntiationis 
vocalium,  quae  conspiciuntur  in  hodiernis  libris  armoricis 
oneratae  variis  accentibus,  quos  omisi  consulto,  cum 
non  adsint  in  vetustioribus.  Cambrici  libri  etiam  ejus* 
modi  accentum  recentiorem  offerunt ,  sed  unum  eircum- 
flexum  in  vocalibus  productis ,  ut  in  ywin  (vinum) ,  sae- 
piusque  in  correptis  primitus  et  a  recentiore  lingua  pro- 
ductis,  e.  gr.  in  f4n  (ignis),  verbis  in-du,  hin  (senex) 
etc,  ut  si  scribatur  germanice  w6g ,  gibe,  cum  e  pro- 
ducta  hodie  loco  correptae  primitivae  e  vel  i  in  goth. 
vigs,  giba,  germ.  vet.  uueg,  gibu. 

Quae  apud  Marcellum  Burdegalensem ,  Virgilium 
grammaticum ,  in  glossa  malbergica  leguntur  peregrina, 
inaudita  vel  incognita ,  si  quis  quaesiVerit  in  hoc  opere, 
non  inveniet ;  in  his  omnibus  enim  equidem  nec  inveni 
vocem  celticam  nec  invenio. 

Sed  antequam  hujus  libri  finem  facio,  mihi  grato 
animo  commemoranda  est  virorum  doctorum  et  clarorum 
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benevolentia  et  humanitas,  qui  inceptum  et  laborem  hunc 
vario  modo  adjuverunt,  Hauptii,  qui  non  solum  poS- 
ticum  monumentimi  hibernicae  linguae  inventum  be- 
nigne  mihi  obtulit,  sed  etiam  toti  operi  typis  impri- 
mendo  mecum  invigilavit,  Monii,  cui  imitationem 
sermonis  hibemici  codicis  Camaracensis  debeo,  Bu- 
cherti,  amici  inde  ab  annis  juvenilibus,  qui  plura 
bene  me  monuit,  eorumque  omnium,  qui  aut  libros 
scriptos  aut  typis  impressos  rariores  vel  pretiosiores  offe- 
rentes  succurrerunt. 

Bambergae  7.  Augusti  1853. 
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.  LIBER  PRIMUS.  DE  SONIS. 

Cap.  I.  De  sonorum  seriebus,  natura  et  infectione.  P.  4. 
I.   Soni  hibemici  4 — 95. 

A .  Vocales  4 .  Vocales  breves  4 .  Vocales  longae  1 8 .  Diphthongi  36 . 

B.  Consonae  43.    Liquidae  49.    Spirantes  56.    Mediae  69.    Te- 
nucs  76.  Aspiratae  88. 

II.   Soni  britannici  95 — 190. 

A.  Vocales  95.    Vocales  breves  95.    Vocales  longae   110.     Di- 
phthongi  119. 

B.  Consonae  128.    Liquidae  129.    Spirantes  138.    Mediae  155. 
Tenues  169.  Aspiratae  188. 

Cap.  II.  De  consonis  voces  inchoantibus  earumqueinfectione.  P.  191. 
I.   Consonae  hibemicae  inchoantes  193 — 201. 
II .   Consonae  britannicae  inchoantes  201  —  227. 

LIBER  SECUNDUS.  DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Cap.  I.  De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo.  P.  228. 
I.   Articulus  hibemicus  229—238. 
II.  Articulus  britannicus  238 — 244. 
Cap.  II.  De  nominis  flexione.  P.  243. 

I.  Nomen  hibemicum  243  — 287. 
A.  Declinatio243.  Ordo  prior  243.  Declinatio  masculina  et  generis 
neutriufl  245—256.    Declinatio  feminina 257—264.'  Declina- 
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tionis  ordo  posterior  264.  Series  liquidarum  265  —  271.   Scries 
mutarum  271 — 275.  Dualis  275.  Substantiva  anomala  279. 

B.  Deminutio  280. 

C.  Gradatio  282.   Comparativus  282.   Superlativus  287. 

II.  Nomen  britannicum  287—307. 

A.  Declinatio  287.  Pluralis  numeri  flexiones  vocalicae290.  Ter- 
minationes  consonanticae  297.  Formae  coUectivae  et  singula- 
tivae  299.  Dualis  301.  Flexiones  anomalae  303. 

B.  Deminutio  303. 

C.  Giadatio  305.   Oomparativus  et  superlativus  305. 
Cap.  III.  De  numeralibus.  P.  307. 

I.  Numeralia  hibemica  307 — 320. 
1.   Numeri  cardinales  307.     2.   Numeri  ordinales  3 1 5 .     3.  Sub~ 
stantiva  numeralia  317. 
II .   N  umeralia  britannica  321  —  331. 
1.   Numeri  cardinales  321.  2.  Numcri  ordinales  329. 
Cap.  IV.  De  pronominibus.  P.  331. 

I .  Pronomina  bibemica  332  —  374. 

A.  Pronomina  personalia  332.  I.  Pronomina  personalia  absoluta 
332.  II.  Pronomina  personalia  inflxa  334.  III.  Pronomina 
personalia  suffixa  340. 

B.  Pronomina  possessiva  343.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
343.    II.  Pronomina  possessiva  infixa  345. 

C.  Pronomen  relatiMim  348.  I.  Pronomen  relativum  absolutum 
348.  II.  Pronomen  relativum  infixum  349. 

D.  Pronomina  demonstrativa  351. 

E.  Pronomina  interrogativa  3G1. 

F.  Adjectiva  pronominalia  363. 

G.  Substantiva  pronominalia  370. 
H.   Formulae  pronominales  372. 

II.  Pronomina  britannica  374 — 110. 

A.  Pronomina  personalia  374.  I.  Pronomina  pcrsonalia  absoluta 
374.  II.  Pronomina  personalia  infixa  378.  III.  Pronomina 
personalia  suffixa  383. 

B.  Pronomina  possessiva  388.  I.  Pronomina  possessiva  absoluta 
388.     II.  Pronomina  posscssiva  infixa  393. 

C.  Pronomen  relativum  397. 

D.  Pronomina  demonstrativa  398. 
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E.  Pronomen  interrogativum  402. 

F.  Adjectiva  pronominalia  404. 

G.  Substantiva  pronominalia  407. 
H.  Formulae  pronominales  409. 

LIBBR  TERTIUS.    DE  VERBO. 

Cap.  I.  De  systemate  verbi  et  particulis  verbalibus.  P.  411. 
I.  Particulae  verbales  hibemicae  413 — 419. 
II.  Particulae  verbales  britannicae  419—427. 
Cap.  II.  De  verbi  flezione.  P.  427. 

I.  Verbum  hibemicum  428 — 496. 
Activum.     Temporum  primariorum    series    quatuor    429 — 449. 

Tempora  secundaria  449 — 454.    Conjunctivus  praesentis  455. 

Formae  relativae  456.  Imperativus  457.   Infinitivus  458. 
Passivum.     Tempora  primaria  464.     Tempora  secundaria  470. 

Conj unctivus  praesentis  472.  Imperativus  472.  Infinitivus  472. 

Participia  472.  473.  Flexio  impersonalis  474. 
Verba  anomala.     I.  Verbi  substantivi  variae  radices  476 — 489. 

II.  Verba  anomala  vel  defectiva  489 — 496. 

•  II.  Verbum  britannicum  496 — 560. 
Activum .  Tempora  primaria  497.  Tempora  secundaria  508.  Con- 

junctivus  515.  Imperativus  515.  Infinitivus  518. 
Passivum.     Tempora  primaria  523.     Terapora   secundaria  526. 

Imperativus  527.  Infinitivus  527.  Participia  528. 
Flexio  impersonalis  et  temporum  compositio  529. 
Verba  anomala.    I.  Verbi  substantivi  variae  radices  533 — 543. 

II.  Verbum  substantivum  compositum  543.    III*.  Verba  cam- 

brica  significantia  ire,  venire,  facere  546.     IV.  Verba  comica 

et  armorica  significantia  ire,  venire,  facere,  et  verbum  armori- 

cum  significans  hahere  552 — 557.     V.  Verba  anomala  signi- 

ficantia  scire,  audire  et  defectiva  557 — 560. 

LIBER  QUARTUS.    DE  PARTICULIS. 

Cap.  I.  De  adverbiis.  P.  561. 

I.  Adverbia  hibemica  562 — 570. 
1.  Adjectivorum  forma  adverbialis  562.     2.  Substantivomm  for- 
mae  et  formulae  adverbiales  563.   3.  Adverbia  numeralia,  pro- 
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nomiiialia565.  4.  Adverbia  loci  peculiaris  formae565.   5.  Ad- 
verbia  temporis  peculiaris  f ormae  568.  6 .  Adverbia  primitiva  568. 
II.  Adverbia  britamiica  570 — 576. 
1.  Adjectivonim  forma  adverbialis  570.     2.  Substantitorum  for- 
mae  et  formulae  adverbiales  571.     3.  Formulae  adverbiales  e 
pronominibus  et  substantivis  573.     4.  Praepositiones  adver- 
bialiter  positae  574.   5.  Adverbia  primitiva  575. 
Cap.  II .  De  praepositionibus.   P.  576. 

I.  Praepositiones  hibemicae  576  — 621. 

A.  Praepositiones  propriae.  1.  Praepositiones  cum  dativo  et  accu- 
sativo  576.     2.  Praepositiones ,    quas    sequitur  dativus  588. 

3.  Praepositiones  regentes  accusativum  602. 

B.  Praepositiones  nominales  616. 

II.  Praepositiones  britannicae  621 — 663. 

'  A.  Praepositiones  propriae.     1 .  Praepositiones  monosyllabae  ter- 

minatae  vocalibus  621.     2.  Praepositiones  monosyllabae  desi- 

nentes  in  consonas^  incipientes  a  vocalibus  632.    3.  Praeposi- 

tiones   monosyllabae   consonis    inchoatae  et  terminatae  641. 

4.  Praepositiones  bisyllabae  651. 

B.  Praepositiones  nominales.     1 .   Nomina  praemittentia  praeposi- 
tionem  654.     2.  Substantiva  praepositionum  loco  ^  post  quae 
sequuntur  praepositiones  propriae  658. 
Cap.  III.  De  conjunctionibus.  P.  663. 

I.  Conjunctiones  hibemicae  663 — 683. 
1.  Conjunctiones  primitivae  663.     2.   Conjunctiones  nominales 
674.     3.  Conjunctiones  pronominales  677.     4.  Conjunctiones 
e  praepositionibus  678. 
II.  Conjunctiones  britannicae  683 — 700. 
1.  Conjunctiones  primitivae  683.     2.  Conjunctiones  nominales 
694.  3.  Conjunctiones  quae  sunt  primitus  praepositiones  697. 
Cap.  IV.   De  particuUs  negandi^  interrogandi ,  respondendi  et  excla- 
mandi.  P.  701. 

I.  Particulae  hibemicae  701  — 711. 

A.  Negantes.  1.  Negativa  absoluta  701.  2.  Negativa  dependens 
vel  relativa  702.  3.  Negativa  prohibens  absoluta  704  4.  Ne- 
gativa  prohibens  dependens  705.  5.  Negatio  duplicata,  multi- 
plicata  706.    6.  Negatio  ampliata  706.  707. 

B.  Interrogantes.     1.    In  interrogatione    simplici  positiva    707. 
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2.  In  interrogatione  simplici  negativa  709.     3.  In  interroga- 
tione  bipartita  709. 

C.  Respondentes  710. 

D.  Exclamantes  711. 

11.  Particulae  britannicae  711 — 721. 

■ 

A.  Negantes.  1 .  Negativa  absoluta  7 1 1 .  2.  Negativa  dependens 
713.  3.  Negativa  prohibens  absoluta  714.  4.  Negativa  pro- 
hibens  dependens  715.  5.  Negatio  duplex,  multiplex  715. 
6.  Negatio  ampliata  716. 

B.  Interrogantes.  1.  In  interrogatione  simplici  positiva  717. 
2.  In  interrogatione  simplici  negativa  717.  3.  In  interroga- 
tione  bipartita  718. 

C.  Respondentes  718. 

D.  Exclamantes  720. 

LIBER  QUINTUS.    DE  DERIVATIONE  jET  COMPOSITIONE. 

Cap.  I.  De  derivatione.  P.  723. 

I .  Derivatio  hibemica  724 — 781. 

A.  Derivatio  vocalium  724. 

B.  Derivatio  consonarum  simplex  et  duplex  727.  1.  Derivatio 
liquidarum  727.  2  Derivatio  spirantium  745.  3.  Derivatio 
mediarum  751.    4.  Derivatio  tenuium  757. 

C.  Derivatio  consonarum  multiplex  780. 

II.  Derivatio  britannica  782—818. 

A.  Derivatio  vocalium  782. 

B.  Derivatio  consonarum  simplex  et  duplex.  1 .  Derivatio  liqui- 
darum  785.  2.  Derivatio  spirantium  798.  3.  Derivatio  me- 
diarum  802.  4.  Derivatio  tenuium  805. 

C.  Derivatio  consonarum  mtdtiplex  818. 
Cap.  II.  De  compositione.  P.  818. 

I .   Compositio  hibemica  S 1 9  —  8  5  8 . 

A.  Nomina  composita.  1.  Substantiva  cum  substantivis  S19. 
2.  Substantiva  cum  adjectivis  824.  3.  Substantiva  cum  ver- 
bis  825.  4.  Adjectiva  cum  substantivis  825.  5.  Adjcctiva 
cum  adjectivis  827.    6.  Adjectiva  cum  verbis  S27. 

B.  Pronomina  ct  vcrba  composita  828. 

C.  Particulac  compositae  b28.     I.   Particulae  inseparabiles  828. 
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1.  PriTativae  partictilae  829.  2.  Particulae  qualitatis  832. 
3.  Particulae  intensivae  833.     II.  Particulac  separabiles  835. 

D.   Decomposita  851.  I.  Decomposita  cum  duabus  particulis  851. 
II.  Decomposita  cum  pluribus  particulis  856. 
n.  Compositio  britannica  858 — 879. 
A.   Nomina   composita.     1.   Substantiva   cum    substantivis   858. 

2.  Substantiva  cum  adjectivis  862.  3.  Substantiva  cum  ver- 
bis  862.  4.  Ac^ectiva  cum  substantivis  862.  5.  Adjcctiva 
cum  adjectivis  863. 

6.   Pronomina  et  verba  composita  864. 

C.  Particulaecompositae  864.  I.  Particulae  inseparabiles.  J .  Pri- 
vativae  particulae  865.  2.  Particulae  qualitatis  866.  3.  Par- 
ticulae  intensivae  867.    11.  Particulae  separabiles  869. 

D.  Decomposita877.  1.  Decomposita  cum  duabus  particulis  877. 
2.  Decomposita  cum  pluribus  particulis  879. 

LIBER  SEXTUS.    DE  CONSTRUCTIONE. 

Cap.  I.  De  constructione  prosae  orationis.  P.  880. 
I.   Constructio  prosae  hibemica  881 — 897. 
1.  Ordo  constructionis  881.  2.  Nomen  et  pronomen  constructum 
887.    3.  Verbum  constructum  893. 
11 .  Constructio  prosae  britannica  897 — 910. 
1 .  Ordo  constructionis  897.  2.  Nomen  et  pronomen  constructum 
904.     3.  Verbum  constructum  908. 
Cap.  II.  De  constructione  po^ticae  orationis.  P.  910. 
I .  Constructio  poStica  hibemica  9 1 3 — 9  4  5 . 
1 .  Assonantia  latina  916.   2.  Assonantia  hibemica  925. 
II.   Constructio  poStica  britannica  946 — 963. 

APPENDIX.    SPICILEGIA  ET  SPECIMINA  E  CODICIBUS. 

I.  Hibemica  964—1076. 
A.  Dictioncs  grammaticales  964.  B.  Sententiae  986.  C.  Ser- 
monis  de  abnegatione  et  compassione  fragmentum  e  codice  Ca- 
maracensi  1003.  D.  Specimen  interpretationis  codicis  Prisciani 
Sangallensis  1010.  E.  Specimen  interpretationis  codicis  Paulini 
Wirziburgensis  1038.     F.  Specimen  intcrpretationis  codicis  Me- 
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diolanensis  1063.     G.    Specimen  inteipretationis   codicis  Carlis- 
ruhensis  1071. 

II.  Britannica  1076— 1144. 

A.  Glossae  Oxonienses.  I.  Glossae  in  Eutycbium  1076. 
II.  Glossae  in  Ovidii  artem  amatoriam  1081.  lU.  Alpbabetum 
Nemnivi  1089.  IV.  De  mensuris  et  ponderibus  quaedam  1090. 
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ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 
INDICES. 


LIBER  PRIMUS. 


DE  SONIS. 

Soni  linguae  celticae^  quae  deprehenditur  una  linguarum 
Asiae  et  Europae  afSnium  a  primordio^  in  aliis  quidem  concordans 
cum  ceteris  ejusdem  originis^  in  aliis  propria  et  sui  generis^  quam- 
TiB  sit  et  ipsa  divisa^  ex  quo  exstant  scripta  monimienta^  in  duo 
praecipue  genera,  unum  hibemicum,  alterum  britannicum  galli- 
cumque,  sese  habent  ut  lingua  ipsa  omnis.  Concordant  scilicet 
in  summa  quidem  cimi  sonis  aliarum  afBnium  linguarum,  in  spe- 
cie  tamen  propriis  viis  et  legibus  evolvuntur.  Quas  sonorum  tam 
origines  quam  leges  evolutionis  eruere ,  stamina  et  elementa  ergo 
linguae  utriusque,  hibemicae  et  britannicae,  exponerg,  hujus  primi 
libri  argumentum  erit. 

Sonorum  signa  i.  e.  literae,  ex  quo  traduntur  gallicae  voces 
vel  nomina  a  Romanis,  ex  quo  transiit  christiana  religio  a  Roma- 
nis  ad  Gallos,  Britannos  et  Hibemos,  romana  sunt  vel  latiQa,  quae 
apud  Hibemos  jam  inde  a  seculo  quinto  propria  forma  exculta  et 
transgressa  ad  Anglos  et  Saxones  nomen  acceperunt  literarum 
anglosaxonicarum  vel  scripturae  anglosaxonicae.  Ante  literas  has 
a  Romanis  receptas  apud  populos  celticos  scripturam  propriam  in 
usu  fuisse,  testimonium  perhibere  videtur  nomen  Ogmius,  dei 
gallici  sermonis  et  linguae,  quod  sciUcet  nomen  apud  Hibemos 
usque  ad  hodiema  tempora  servatum  est  in  voce  Ogam  (Oghamy 
OghumJ  designante  scripturae  vetustae  hibemicae  proprium  ge- 
nus,  obvium  in  lapidum  inscriptionibus  vetustis,  cognitumque 
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etiam  codicum  nostrorum  seculi  noni  scriptoribus.  *  Apud  Cam- 
bros  quoque  circxmiferuntur  vetustae  literarum  formae^  similes 


*  Cf.  praefat.  de  cod.  Sangallensi.  Inventor  scripturae  in  codice  vetere 
hibernico  (0'Donovan,  Grammat.  lingu.  hibem.  Introduct.  XXVIII,  not. 
e)  dicitur  Ogma ,  Elathani  filius.  Scriptura  ogmica  codicis  Sg.  est  generiB 
maxime  communis  ejus ,  quod  depingit  0'Don.  (Introd.  XLYII)  et  appella- 
tum  dicit  Ogh<xm  craohh  (''virgulare",  si  scilicet  jfiu;entem  a  sinistra  ad  dez- 
tram  combinationem  omnem  in  altum  erezeris;  craohh,  arbor).  Estautem 
potius  lineare  hoc  g^nus ,  cum  ad  lineam  recte  ductam  utpote  fundamentum 
ab  ntraque  parte,  infra  et  supra ,  lineolae  item ,  in  vario  numero  et  directione 
varia  literas  varias  designantes,  adhaereant ,  quas  linearum  catenulas  dei  Og- 
mii  catenulis  forsan  aliquis  comparaverit.  De  deo  Ogmio  plura  leguntur  apud 
Lucianum  (ed.  Dind.  p.  598. 599.),  qui  eum  dicit  in  figura  Herculis  depictum, 
attamen  sermone  tantum  et  persuasione  fortem ,  senem ,  trahentem  turbam 
catenulis  aureis  et  succineis  e  lingua  sua  ductis  ad  aures  auditorum  libenter 
sequentium.  £n  Luciani  verba  graviora  ipsa :  Tov^HQaxXia  ot  KiXxol^^OY- 
(xiov  ovofiACovai.  tftovj  tJ  im/ioQi^p,  xo  dh  el^og  tov  &fov  navv  alXoxoTov 
YQatpovat..  Y^^^y  iaTlv  avToTg  is  to  taxaTov. . .  xai  ndvTa  /uiaXXov,  ^  ^HqaxXia 
ilvai  av  ificdaeiag,  dXXa  xal  toiovtos  Q)V  ^et  ofnog  r^y  axfvriv  tov  ^HQttxX^vg, 
xal  Y^Q  T^v  diifd-iQav  ivrjnTai  Tr^v  Toi;  XioVTog,  xal  t6  ^onaXov  ^/ct  iv  Ty 
^tSt^,  xal  Tov  Y^QVTOV  naQi^QTTiTai,  xal  t6  to^ov  ivTiTafiivov  ^  dQiaT€Qa  nQO- 

^ifxvvai.  xal  oXos  'HQaxX^g  iaTi 6  y^Q  ^V  Y^Q^"^  'HQaxXrjg  ixetvog  dv- 

&Qeintov  ndfinoXv  Te  nXijO^g  ^Xxei,  ix  tcSv  &Tmv  anavrag  ^eSefiivovg, 
Jeafitt  ^ietaCv ol  aetQal  XenTal  XQ^^^^  ^"^^  riXixTQov  elQYoafUvai, 
OQfjtoig  ioixvTai  ToTg  xaXXCaToig  ....  (fat^Qol  enovTat  xa\  Y^yi&^f^S  •  •  •  i  ioixo- 
Tfg  dxd-eaO-Tjaofievoig,  ei  Xv&r^aoVTai ....  ov  y^q  ^/wv  6  Cf*>YQd(fog  o&ev  i^dipei 
Tctg  Tt5v  ^eafjiwv  aQxdg,  dre  Tijg  deSiSg  fjilv  ijJri  t6  ^onaXov,  Trjg  XatSg  J^ 
t6  to|ov  i^ovarig ,  TQvnrjaag  tov  &eov  t^v  yA<STT«y  dxQav,  i^  ixei- 
vrjg  iXxofiivovg  avTovg  inoCr^ae ,  xaX  iniaTQanTai  ^k  eig  Tovg  dYOfiivovg 

fiet^iwv XeXTog  ^i  Tig  naQeariog, . .  <piX6ao<pog  olfiai  tu  inixoiQia,  fyfi> 

aoi,  iifrf,  tj  iive ,  Xvato  T^g  YQ^^ffV^  "^o  atvtYfJta,  ...  t^v  Xoyov  rifietg  ol 
KeXTol  ovx  SgneQ  vfieTg  ot  '^XXriveg  *EQfirjv  oiofjte^a  elvai, 
dXX*  ^HQaxXet  avTOV  etxd (ofiev,  oti  naQa  noXv  Tov'EQftov  iaxvQO^ 
TeQog  ovTog.  et  dk^^Q^  nenoCrfTai,  fjifi  ■O^avfidarjig'  ftovog  y^Q  o  Jlo- 
yog  iv  YVQf  ffi^^it  ivTeX^  intdeCxvvad^ai  t^v dxftrjv, ,,,digTe  ei  tiSv  utwv 
ixdedefiivovg  Tovg  dv&Qionovg  nQog  Tr^v  yJloiTTay  6  y^Q^  ^^~ 
Tog  *HQaxXrjg  6   XoYog  l^Xxei,  firidk  tovto  d-avfido^g,  eiJd)g   t^v  tJTiuv 

xaX  yilaiTT?}?    avYY^f^^ t6  dk  oXov  xal  airrhv  rifieTg   tov  'HQoxXia 

XoY^P  td  ndvTa  riYovfie&a  i^eQYaaao^ai  aoipov  Y^^^f^^'^^^ 
xal  netd-oT  tu  nXeTaTa  fitdaaa&at.  xal  t« /c  fiiXri  avrov  ot  X^o« 
eialv  oifiat  o^tTg  xa\  evaTOXot  xal  TaxiTg  xa\  Tag  ^lfvxdg  TtTQiuaxoVTeg.  nTe~ 
Qoevra  yovv  tu  inri  xal  vfieTg  ifUTe  eJvat.  ToaavTa  fth  6  KeXTog.  Ogmius  deus 
ergo  sermonur  (EQfiijg  »  sermo)  simul  et  sapientiae  (aoifhg  Yfvofjtevog) ,  quo 
utroque  fit  victor  omnium ,  ut  Hercules.  A  Toee  hibeni.  ogham^  o^Atim,  in 


I.      80NI.  3 

Tunis  scandicis  et  aptae  ad  incidendum  in  lignum  vel  lapidem^  ut 
alphabetum  Nemnivi,*  dictae  Coelhren  y  beirdd,  alphabetum 
Bardorum^  cui  opponitur  Coelbren  y  tnenatch,  alphabetimi  mo- 
nachorum  vel  romanum.  Figuris  similibus  arbusculis  vel  arborum 
et  fruticum  ramulis ,  ut  sunt  runae  scandicae ,  etiam  Bardos  hi- 
bemicos  usos  esse ,  inde  colligendum  est,  quod  arborum  vel  fruti- 
cum  nomina  singulis  literarum  figuris  attribuentes  alphabetum 
dictum  Beth-luis-nion  (heith  betula,  luia  fraxinus  montana^  nion 
fraxinus  etc.)  confecerunt.  In  haec  tamen  latius  inquirere^  magis 
est  palaeographiae  quam  grammatices. 

Sonorum  tam  hibemicorum  quam  britannicorum  communis 
proprietas  ea  est^  quod  e  statu  originario^  qui  eruitur  vel  e  vetus- 
tioribus  monumentis  vel  comparatione  utriusque  linguae  tam  inter 
se  quam  cum  linguis  affinibus^  expelluntur  in  certis  positionibus^ 
transeimtque  in  alios  sonos^  qui  sunt  secundarii  et  dici  possunt 
.ob  defectionem  a  primaria  genuitate  alterati  vel  infecti.  Qua 
evolutione,  quam  nos  dicemus  infectionem^  tanguntur  tam 
vocales^  quam  consonae^  quamvis  fiat  diverso  modo  in  utraque 
lingua.  Tanguntur  autem  plurimum  consonarum  classes  (excepta 
una  aspiratanun)^  apprime  tenues,  quae  ab  eadem  subiguntur  non 
solum  in  medio  et  fine  vocum^  sed  etiam  in  initio  arripiuntur  in 
contextu  sermonis  secundum  easdem  positioniun  regulas^  quamvis 
accedant  hoc  loco  propriae  quaedam  regulae  et  anomaliae.  De  qua 
infectione  consonamm  in  initio  vocum  ergo  proprio  capite  dicen- 
dum,  omi  ante  fiierit  dictum  de  sonis  singulis  eommque  infe- 
ctione  specialiter. 


qua  m  dura  aervata  contra  communem  regulam,  non  difPerre  yidetur  cambr. 
hod.  of  (ff  excusaa ,  m  infecta ,  secundum  regulam) ,  elementum ,  unde  yaria 
deriyata,  e.  gr.  adj.  ofus  (elementarius) ,  subst.  qfydd  (doctus ,  philosophus), 
ofyddiaeth  (philosophia ,  sdentia).  Cf.  et  gael.  subst.  oidheam  {dh  pro  gh; 
liber,  institutio,  tractatus),  adj.  oidheamach  (idealis). 

*  De  quo  yidesis  praef.  et  appendicem  hi^us  operis.  Coelbren ,  lignum 
memoriae,  ut  coeffaen,  lapis  memoriae.  Ligno  quadrato  incisas  esse  literas 
a  Bardis  et  inde  nomen  ductum  alphabeti  incisi,  asserit  Owenus.  Sed  nonne 
etiam  coelhren  nomen  singukris  literae,  i.  e.  ramus,  baculus  memoriae,  ut 
germ.  huchsiab  (baculus  libri)  P 
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CAPUT   PRIMUM. 

De  sonorum  seriebus,  natura  et  infectione. 

I.     Soni    hibernici. 
A.     Vocales. 

*  Vocalium  systemati,  quod  observatum  est  in  linguis  stirpis 
indeuropaeae^  non  repugnat  celtica  lingna.  Vocalis  A,  vocalium 
centrum  et  principium,  divergendo  duobus  radiis,  extremas  con- 
tra  se  positas  habet  vocales  ex  una  parte  I,  ex  altera  U,  quae  re- 
ligantur  per  intermedias  in  principium,  i  scihcet  mediante  £,  at- 
que  u  mediante  O.  Sunt  omnes  hae  vocales  aut  simpUces,  sive 
breves,  correptae,  aut  duphces,  sive  longae,  productae., 
Junctae  extremae  vocales  aut  cum  principio  aut  inter  se  sunt 
diphthongi,  tres  ergo  AI,  AU  et  lU,  ad  quas  accedit  ex  interme- 
diis  OE.  Est  harum  vocaKum,  praesertim  simpUcium,  vis  alte- 
rans  inter  sese,  quam  et  hic  nos  dicemus  infectionem. 

Vocales   breves. 

A.  correptae  exempla  in  vetustis  nominibus  gaUicis  sat  exhi- 
bent  jam  poetae  latini  veteres.*  Virgil.  ecl.  1,  63:  aut  Ararm 


*  A  poetis  romanis  yocum  gallicarum  vocales  ea,  qua  audiebantur  ex  ore 
peregrino,  quantitate  redditas  esse,  non  dubium,  cum  pateat  ex  utraque  lingua, 
hibernica  et  britannica,  et  plures  po@tae  fuerint  gallicae  originis  vel  linguae 
gallicae  habuerint  cognitionem ,  e.  gr.  Virgilius ,  Catullus ,  Ausonius ,  Sido- 
nius.  Haec  regula  non  destruitur  una  vel  altera  licentia  poetica ,  cum  e.  gr. 
Propertius  4,  10.  41  corripit  a  nominis  gallici  Yirdomarus,  quam  utraque  lin- 
gua  vindicat  longam ,  et  quam  etiam  lapis  vetustus  sig^o  productionis  no- 
tat  (Orell.  3582) ,  vel  cum  alii  poetae  cogente  metro  producunt  breves  e,  o  in 
nominibus  Ar^moricus ,  Calddonius ,  Medidlanum.  Recentiores  poetae  mino* 
ris  sunt  auctoritatis  in  hac  re ,  e.  gr.  Venantius  Fortunatus ,  qui  adeo  diversa 
quantitate  profert  easdem  nominum  germanicorum  vocales :  4 ,  3  Thuringi, 
producta  u,  4 ,  2  et  8,  1  Thoringia ,  terra  Toringa,  correpta  o,  ut  7 ,  7  et  9,  1 
nomen  Danus,  Dani,  a  modo  producta  modo  correpta.  Eodem  modo  in  3,  12. 
14  Musella  u  producta,  in  10,  10  Mosella  o  correpta. 
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Parthus  bibet.  Lucan.  Claudian. :  ^roris^  Araim,  ATcncim.  Luean. 
1,  446:  Taronis  non  mitior  ara.  Sil.  Italic.  i,  232:  mactat  La- 
borumque  Podumque  Et  Caunum  et  multo  vix  fiisum  vulnere 
Breucum  Gorgoneoque  Lorum  torquentem  lumina  vultu.  *  Mar- 
tial  14,  epigr.  200:  Non  sibi,  sed  domino  venatur  vertragus  acer. 
Auson.  Mosella:  ^lisontia,  Drahonus,  Saravus,  Carantonus,  Ga- 
rumna  (Galliae  fluvii),  Nivomagus  (locus);  epist.  22.  24 :  Hebro- 
magus;  urb.  13:  Tectosagi.  Sidon.  carm.  5.  13.  23:  Vacalis, 
Yochalis  (fluvius);  carm.  24 :  terramGabalumsatis  nivosam.  Duco 
huc  Catullus  (Catull.  6.  8.  10  etc.  Martial.  14,  196),  nomen 
poetae  Yeronensis,  e  lingua  gaUica  ortum,  ut  aliorum  scriptorum 
veterum  Italiae  superioris. 

Hanc  a  correptam  originariam  plurimae  voces  hibemicae  re- 
tinent  intactam,  e.  gr.  moff,  imtgen  (campus,  locus)  Wb.  Sg.** 


•  Nomina  Gallorum.  Ita  et  nomen  fluvii  Padus  Virg.  Claudian.,  et  Pa- 
dusa  (Padi  ostium  vel  fossaj  Virg.  Aen.  11,  457,  de  cujus  origine  Plinius  3, 
16:  Metrodorus  Scepsius  dicit,  quoniam  circa  fontem  arbor  multa  sit  picea, 
quae  pades  gcdlice  vocetur,  Padum  hoc  nomen  accepisse.  Nomini  Lahar 
jungi  potest  fluvii  nomen  Lahara  in  chartis  medii  aevi  (sunt  tres  ejus  no- 
minis  fluvioli  ex  utraque  parte  Danubii  prope  Reginum,  germ.  grosse,  kleine, 
Bchwarze  Laber).  Adj.  lahar  (loquens) ,  hibern.  vet.  sulaharf  cambr.  vet.  he- 
lahar  (bene  loquens,  eloquens),  cambr.  hod.  afiafar  (mutus). 

**  Vox  -  mague  frequentissima  in  nominibus  locorum  gallicis  compositis 
cum  nominibus  propriis,  ut  Caesaromagus,  Juliomagus,  Drusomagus,  Borbe- 
tomagus  ,  vel  adjectivis  sive  substantivis ,  ut  Noviomagus,  Nivomagus,  Rigo- 
magus  etc.  Hibemice  a  simplice  mag  significatur  campus :  monasterium  quod 
campus  navis  id  est  Maglunga  vocatur  {langf  navis)  Boll.  Jun.  2, 237.  campus 
quem  Scoti  vocant  Magh  Sceiihi,  id  est  campus  scuti.  BoU.  Jul.  5,  596.  Bri- 
tannice  contra  derivat.  maes  (=  mages ;  cf .  nomen  loci  Magies ,  hodie  Mays 
prope  Meranum,  in  vita  S.  Corbin.  c.  11.  35)  signiflcat  campum:  yna  ydeur 
thum  y  uaes  mawr  (txmi  veni  ad  magnam  planitiem)  Mab.  1,3;  simplex  au- 
tem  ma  (=  mag)  locum :  gtiaroima  (gl.  theatrimi,  i.  e.  locus  ludendi ;  guaroif 
ludus) ,  digatma  (gl.  circus ;  i.  e.  iocus  separatus)  gl.  Oxon.  Communis 
utrique  linguae  est  deiivat.  magen ,  significans  locum ;  hibern. :  nach  magen 
(loctu  aliquis)  Ml.  2<^.  27«^.  iseinmaginein  (in  hoc  loco)  Sg.  30^.  cambr. :  yman 
(hic,  hoc  loco;  man  =  magen,  secundum  regulam  mediae  g)  Mab.  1  ,  264. 
armor.  man  fq.  inserviens  demonstrationi.  Subst.  simplex  est  generis  fem.  in 
utraque  lingua;  hibem.  maige  rein  (campi  Ren,  solitudines)  Annal.  -1.  ma- 
gistr.  ap.  CyCorm.  3,  123.  y  pehyUua  honno  (locus  hic  figendi  tentoria;  honno 
pronom.  fem.)  Mab.  3 ,  273.  Dubium  an  huc  pertineant  nomina  propria  in 
inflcriptionibus  vetustis  :  Magiorix  Stein.  145.  Magianua  Orell.  457.  Magia- 
tu8  19S7.  Magiacus  4900.  Magissius  1395.  Magidius  Grut.  983,  10.  Magunus 
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carady  caratrad  (amor;  cf.  im.  propr.  Carantonus  Auson.^  Carau* 
siufl  Aur.  Yict.^  Caratacus  Inscript.  Grut.  902^  5^  Caractacus  Ta* 
cit.,  Caratullus  Grut.  862^  2)  Wb.  fq.  catA  (pugna;  cf.  Caturiges 
Caes.^  Catuslogi  Plin.^  Catullus^  nomen  Tricassini  Galli^  Inscript. 
Mur.  1281^  6.  Coddacatus  Catulli  fil.^  Yesontinus^  Inscr.  Orell. 
2064)  Wb.  9*.  ffab,  roffoh  (cepit,  dedit;  cf.  Grabali)  fq.  labar, 
labrad  (locutio,  sermo)  Wb.  fq.  rann  (pars)  Wb.  Sg.  fq. 

Infectione  autem  alteratur plurimum haec  vocalis,  cum se- 
quitur  i  (sive  e  ex  «  originaria)  aut  flexionis  aut  derivationis. 
Scriptio  solita  vocalis  infectae  est  AI  in  codicibus  vetustis  hiber- 
nicis:  clainde  (generis,  prolis;  nom.  cland)  Wb.  5*.  rainne  (par- 
tis;  nom.  rann)  Wb.  Sg.  fq.  cairtmse  (amo)  Wb.  5*.  23*.  baitsimse 
(baptizo)  Wb.  8*.  haithis  (baptisma)  12*.  claideb  (gladius)  6*. 
aimeer  (tempus)  Wb.  fq.  bairffen  (panis;  ciambr.  bara)  Wb.  Ml. 
Sg.  In  quibusdam  monosyllabis  i  inficiens  decidisse  sive  potius 
cum  a  radicali  coaluisse  putanda  est :  Jlaith  (dominium ;  =flathi?) 
Wb.  9*,  gen.  jlatho;  ainm  (nomen;  ■«  anim?)  fq.,  gen.  anma. 
In  quibusdam  causa  infectionis  inyeniri  non  potest;  e.  gr.  maith 
(bonus;  britann.  mat;  cf.  nom.  gall.  vetust.  Teutomatus  Caes.), 
plur.  matha,  mathi;  traiff  (pes;  cf.  cambr.  plur.  traet  fq.  in  Mab. 
B=a  traget,  pedes,  et  compos.  cum  partic.  intensiva  vertrafftM  ap. 
Martialem  et  Arrianum  de  venat.  c.  3:  aX  3i  nodwneig  xvveg 
al  xelrixal  xaXovvrai  ^iiv  oviqxqayoi  ytvveg  ipfavfj  t^  xeXrixff) 
Sg.  l^.  130*^.  In  his  e  fonms  infectis,  e.  gr.  traiffid  (pedes) 
Wb.  23%  traiffthib  (pedibus;  =  tragithib)  Sg.  120^  traiff- 
thech  (gl.  pedes,  gl.  pedester  —  tragithech)  Sg.  38^".  50^,  in* 
fectio  etiam  in  alias  formas,  quibus  non  convenit  eadem,  trans- 
gressa  crcdi  poterit. 

Inveniuntur  tamen  non  rarae  pro  infecta  ai  scriptiones  aliae 
duae,  scUicet  £  et  I.  Ita  particulae  firequentissimae  in  compositis 
air  (primitus  ari?  cf.  Aremorici,  Arecomici)  et  aith,  aid  (vet. 
gall.  ate  -)  scribuntur  tam  «r-,  ed-y  quam  tr-  ,  uf-  .  Adj.  er- 
dirc  (gl.  celebre)  Ml.  25',  plur.  erdarcai  (gl.  honore  conspicui) 


Orut.  1012,  8.  Mogulla  012,  10.  Magullinus  648,  2.  Abest  certe  -  magukm 
in  comp.  Taadmagulas  Caes. ,  Conomaglus  Bolland.  Mart.  1 ,  258 ,  quod  esi 
recentius  oambr.  mael  (puer,  servus} ,  conferendum  cum  goth.  nuiffu$  (filiua, 
puer). 
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Ml.  36'^  unde  verb.  erdairdgidir  (gl.  concelebrat)  Ml.  28%  in 
Wb.  saepius  est  airdirc  et  irdircc;  ut  subst.  edbart,  edpart  (obla- 
tio)  in  glossis:  andedbairt  (gl.  oblatione)  Ml.  33%  oc  indedpairt 
(in  oblatione)  Sg.  6*^.  54',  oc  edpartaib  (in  oblationibus)  Sg.  56% 
in  Wb.  frequentiBsimum  est  idpart,  Praefenmt  eodices  Wb.  et 
Sg.  scriptionem  ai  et  t,  Ml.  e:  erlam  (paratus,  obediens)  Ml.  33^, 
est  airlam,  irlam  in  Wb.,  in  quo  et  airle  (voluntas),  irladuffud 
(obedientia)  frequent^  occummt.  eregem  (gl.  querela)  Ml.  26''. 
27^.  35*.  airkgem  (gl.  querimonia)  Sg.  51*.  terissem  (positio,  sta- 
tus)  Ml.  34*^.  tairissem  (compos.  do^air-issem)  Sg.  74^.  ermitiu 
(honor)  Ml.  fq. ,  alias  airmitiu.  £st  tamen  et  nutatio  ubique, 
etiam  in  Wb.,  ubi  e.  gr.  praep.  ar  ciun  pronomine  suffixo  est  tam 
airiubsi  (ad  tos)  quam  eruibsi  27^  et  pro  airiu,  airriu  (ad  eos) 
etiam  erriu,  erru  4**.  11*.  Interdum  a  originaria  prodit  iterum, 
praesertim  in  formis  yerborum:  armitiu  (honor)  Ml.  35^  arigi 
(gl.  queritur)  Ml.  31*.  aregisom  (gl.  questus)  31^.  aroAget  (gl. 
querentium)  29**.  roadbartaigset  (obtulerunt),  oc  adbartugud  (in 
offerendo)  Ml.  26**.  adropred  (oblatum  est)  Wb.  15%  Fatet  inde, 
quomodo  e  vetusta  gallica  praep.  amhi  (cf.  Ambigatus  Liv.,  Am- 
biliati  Caes.,  Ambarri,  ambacti  Caes.)  prodire  potuerit  hibem. 
vet.  imme  (circa^  assimilata  b)y  quae  praep.  et  firequentissima  in 
compositis  imm-y  im-.  Itaque  et  in  uno  codice  Wb.  e  radice  arb, 
arpy  obvia  etiam  in  compositis  comarpi  (cohaeredes)  \%^ y  comar- 
bus  (cohaereditas)  4"".  9*,  formae  verbales  nomerpimm  (me  trado, 
con£do)  6%  nobirpaid  (confiditis)  8*",  et  roairptha  (commissum 
est)  8*. 

Significavit,  ut  videtur,  aliam  infectionem  vocalis  a  scriptio 
AU,  quae  locum  radicalis  a  obtinet  sequente  Uy  ut  in  bauUu  (mem- 
hra;  sg.  ball)  Wb.  3*».  12*,  pro  quo  bullu  Wb.  9%  rolaumur  (gl. 
audeo)  Wb.  17*,  pro  quo  rolomur  Ml.  21%  unde  et  rolaimemmary 
conlaimemmar  (audemus)  Wb.  15^.  17**.  Fuerit  non  diversa  haec 
infectio  ab  ea,  quae  occurrit  in  lingua  vetere  islandica,  in  qua  a 
ante  u  fit  o,  e.  gr.  mdgr  (goth.  maguSy  filitis,  puer),  gen.  magar^ 
plur.  megiry  dat.  mogum,  et  pro  hoc  o  codices  islandici  exhibent 
etiam  scriptionem  aUy  av.  Invenitur  tamen  usus  hujus  scriptio- 
nis  au  jam  turbatus  apud  scriptores  hibemicos,  in  positionibus 
saltem,  in  quibus  non  ampUus  demonstrari  potest  Uy  iuterdum 
etiam  procul  dubio  neghgenter  adoptatus  pro  at,  e.  gr.  aurlatu. 
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indaurlatath  (obedientia,  obeditionis;  ut  6"*:  inaurlatid,  gl.  in 
obedientiam^  et  14*:  do  aurlatu)  Wb.  3**,  in  quo  eodem  loco  est 
etiam  do  irladugud.  doaurchanim  (gl.  sagio)  Sg.  GO''^  donaur- 
chain,  dinaurckein  (gl.  portendere)  Cr.  33**.  33*.  In  eodem  cod. 
Cr.  37**:  innaudbirt  .i.  incaisc  ^l.  facies  phase  domino  tuo;  i.  e. 
innadbirty  innidbirt,  oblationem,  pascha^  accus.  sing.).  In  qui- 
busdam  dictonun'  locorum  au  ex  a  antecedenti  o  assimilata  pote- 
rit  putari.  In  Sg.  38*  est  daurde  et  33^  dairde  (gl.  quemus),  e 
subst.  daur  (gl.  quercus)  Sg.  38',  ubi  et  53*  est  daurauch  (gl. 
quercetum)  et  113''  derucc  (gl.  glans).  In  his  quamvis  sit  etiam 
mixtio  inter  ai  et  au,  statuenda  tamen  erit  forma  originaria  daru, 
dru  (cf.  cambr.  denc,  quercus,  unde  dencydd,  Druida)  atque 
perhibenda  u  ingressa  in  radicem  inficiendo  ut  t  in  supradictis 
exemplis,  si  conferimus  vetusta  nomina  JaQOvBqvov  (Britanniae 
oppidum ;  quae  quidem  forma  praeferenda  videtur  aliis ,  ut  Duro- 
vemum,  Durarvemum  obviis  in  Itin.)  ap.  Ptol. ,  Druentia  (gall. 
fluv. ;  cf.  Dorowention  fluvii  Brit.  nomen  apud  Bedam,  et  oppidi 
Dervention  ibidem  in  Itin.  Anton.)  et  notissimum  Druida, 

His  vocalis  a  mutationibus  si  addimus  alias  quasdam,  e.  gr. 
o  pro  a  in  Wb. :  anorpe  nemde  (haereditas  coelestis;  cf.  antedic- 
tam  radicem  arb,  arp,  et  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  nu- 
tantem  a  in  o:  Magontiacum  et  Mog.,  Damnonii  et  Domn.,  Lau- 
sanna  et  Lous.)  27%  mmormu^  (delictum)  9^  10*,  gen.  immor- 
mussa  13**,  quod  est  immarmus  10%  et  oi  pro  ai  in  eodem  codice: 
toibre  (da,  ibidem  et  taibre,  e  tahar,  tabart,  dare)  29*,  itmoirb 
inboill  (sunt  emortua  membra;  sg.  marb,  ball,  a  quo  alias  plur. 
baill)  11%  in  Sg.  eoirbbre  (nom.  propr. ,  recentius  Cairbre)  194*, 
series  evolutionis  ejusdem  poterit  sisti  sat  numerosa  a,  o,  at,  au, 
0«,  e,  i.  His  tamen  si  demimus  rariores  o,  au,  oi,  series  commu- 
nis  scriptionis  purae  et  infectae  manebit  a,  ai,  e,  i, 

Pronuntiationem  infectae  ai  nutasse  inter  e  et  i,  e  supra- 
dictis  colligi  poterit.  Indeque  vice  versa,  ubi  omnino  non  est  a 
infecta,  ai  scribebatur  non  solum  pro  i  vocali  pura  originaria,  sed 
etiam  interdum  pro  e  originaria.  Exempla  in  codicibus  nostris 
frequentissima,  in  quibus  i  originaria  et  ai  promiscue  scribuntur : 
ffrrdtlaid  (praeceptor)  Wb.  31**,  quod  in  aliis  locis  e^t  forciUid, 
et  ita  plurima  derivata  m'id,'lid,-thid  etc.  sercaid  (amans) 
Sg.  124**  et  sercid  188"*.  dercaide  (gl.  mbrenus)  Sg.  35^.  la  ar- 
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saidt  (apud  yeteres)  Sg.  75**  et  fo  arsidi  91*'.  humaidi  (gl.  ae- 
neam)  Sg.  1 14*  et  humide  IB**.  cetnaidi  (primi;  sing.  ahsi^cetnide) 
Sg.  28'.  comascrtidaid  (gl.  compos)  Sg.  lOS**.  nephascnaidid  (gl. 
impos)  106'.  techtaite  (qui  hi^bent;  alias  -  ite)  Sg.  21"*,  ut  aliae 
verborum  terminationes^  praesertim  1.  pers.  praes.  -  aim  et  -  m. 
cosmili  (similes)  Wb.  13'  et  cosmaili  33"*.  cosmail,  cosmailius  (si- 
milis^  similitudo)  Sg.  10'  et  cosmihe  11''.  aodain  (pronom.  de- 
monstr.)  Wb.  1 7*',  quod  alibi  semper  sodin.  am.  sodain  (hoc  modo) 
Sg.  6'.  187*  et  am.  sodin,  am,  iodin  67'.  184^  fosodin  182"*.  ro- 
iarti  (maris  refluxus)  Cr.  20**  et  rohartai  34'.  Adeo  doaibsem 
(eis)  Sg.  50',  dunnai  (nobis)  Cr.  18**,  saidai  (hi)  Cr.  18',  pro  so- 
litis  doibsemy  dunniy  sidi.  Ai  pro  e  yidetur  occurrere  ante  liquidas : 
daintech  (gl.  dentatus)  Sg.  159**,*  ingraimmai,  ingraimmae  (per- 
secutib)  in  Ml.,  quod  in  Wb.  ingremm,  acc.  ingreim,  pro  ingrenm, 
unde  ingrenthid  (persecutor)  Wb. 

Pro  hac  ai  non  orta  ex  a,  sed  scripta  pro  t  originaria,  non 
rara  est  etiam  scriptio  UI :  cosmuil,  cosmuilius  (similis,  similitudo) 
Wb.  12'.  12*.  25**pro  cosmily  cosmilius.  cdirchuide  (gl.  ovinus; 
derivatio  firequentissima  adj.  -  ide,  -  ithe,  -  the)  Sg.  37**.  for- 
buide  (gl.  intensivus;  =forbide,  forbithe,  in  Wb.  frequentissi- 
mumfoirbthe,  firmus)  Sg.  221**.  senmuim  et  senmim  (sonitui; 
dativ.  subst.  senm)  Wb.  12".  13*. 

In  dictis  combinationibus  ai  et  ui  pro  i  originaria  cum  ante- 
cedentes  ante  i  vocales  a  etu  superfluae  sint,  abusu  graphico  so- 
lummodo  ortae,  etiam  in  combinatione  supradicta  au  poterit  a 
antecedens  superflua  putari  et  retenta  propter  originem  ex  a 
primaria,  ut  in  combinatione  ai  <=  i  orta  ex  eadem  a.  Fote- 
runtque  legi  supradictae  voces:  bat^llu  ==»  bullu ,  ut  etiam  inve- 
nitur  in  codice,  daur  =  dur,  daurauch  »»  duruch. 

Addam  hoc  Ipco  combinationes  ejusdem  generis  EA  —  A  et 
E0=0,  in  quibus  e  (inficiens  ipsa  et  inficienti  i  proxune  cognata) 
superflue  addita  videtur  ob  antecedentem  t,  e,  vel  infectionem. 


*  Poterit  quidem  adduci  cambr.  dant,  plur.  dannetf  sed  invenio  in  Sg. 
67^ :  do  deit  (gi.  ad  dentem)  dativum  d4it,  qui  redit  ad  detj  dent.  Dubia  quo- 
qae  esse  possunt  quaedam  dictorum  exemplorum ,  an  non  ad  a  pertineant,  e. 
gr.  deriv.  -  thatd,  -  tkid,  ob  gen.  aitrebthado  Sg.  200^,  denmada  (gl.  fa- 
ctoris)  Ml.  27^»,  et  terminatio  verb.  -  im  ob  cambr.  -  am ;  inficit  tamen  hi- 
bemica  terminatio. 
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EA  in  tenninationibus  substantivonun  et  yerborum,  in  qui- 
bus  aliaS  obtinet  a,  In  substantivis  cujuscumque  geneiis  et  nu- 
meri:  indeerchoiltea  (gl.  decreti;  nom.  inUarchoiliud  Ml.  22*^) 
Ml.  26*.  rtina  incholnigthea  (mysteria  incamationis)  Wb.  27*. 
run  ddnigihea  in  spirito  noib  (mysterium  distributionis  spiritus 
sancti;  nom.-^ti^  Wb.  21*.  anamchairtea  (gl.  doctores)  Wb. 
22*.  cecha  dethidnea  (omnes  curae;  nom.  sg.  dethiden)  Wb.  3*^. 
na  eriffmea  (gl.  querelas;  nom.  sg.  ereffemy  gen.  eriffme)  Ml.  26**. 
inna  mailffea  (gl.  palpebras)  Ml.  30*.  In  fiituri  3.  pers.  termi- 
natione  -  ifeay  -  ibeay  -  fea,  e.  gr.  in  Wb.  dofuircifea  (inveniet), 
nonsdirfea  (salvabit  nos) ,  ni  telfea  (non  juvabit) ,  in  Ml.  atre- 
fea  (habitabit)  36*.  Plura  exempla  infira  in  verbo,  juxta  quae 
tamen  et  invenies  scriptiones  solius  a:  ni  ainfa  (non  placebit), 
nobsoirfasi  (salvabit  vos),  ticcfa  (veniet)  in  Wb.  Eodem  modo  in 
3.  ps.  sing.  conjunctivi^  quae  alias  terminatur  in  a.-  connach  moi" 
dea  nech  Wb.  2^.  condid  diusffea  inspirut  ndib  Wb.  4*.  corro- 
chraitea  sochuide  Wb.  12*  (cf.  exempla  in  verbo). 

£0  in  terminatione  genitivi  numeri  singularis,  quae  alias  est 
o  altemans  eum  a:  intoimseo  (gl.  ponderis;  nom.  tomus^  gl.  men- 
sura,  et  inmorthomus,  gl.  pondus,  Ml.  33* ,  unde  et  toimsidetu, 
mensuratio,  Sg.  25**)  Ml.  35*.  Ibidem:  inna  iarfaichtheo  (gl.  in- 
quisitionis ;  accus.  frisinniarfaiffid,  gl.  adversum  inquisitionem, 
Ml.  20*^  qui  et  ipse  codex  exhibet  24^ :  inna  iarfaifftho  (gl.  quaes- 
tionis).  In  his  omnibus  equidem  e  non  omnino  superfluam  pu- 
taverim,  sed  t,  interdum  et  u,  oppressae  per  terminationem  vesti- 
gium  et  quasi  frustum.  Non  tamen  idem  poterit  dici  de  scriptione 
pronominis  demonstrativi  in  Ml. :  indas  ind^rseo  (qualitas  hujus 
viri)  36*.  ^si  incethardaiseo  (higus  quatemitatis,  horum  quatuor) 
36*,  quod  scilicet  pronomen  in  omnibus  aliis  codicibus  scribitur 
vel  soy  sa,  vel  se. 

Obviae  hae  scriptiones  in  oodicibus  nostris  vetustis,  sed  non 
secimdum  r^ulam  et  commimem  usum,  interdum  quidem  non 
sine  causa,  partim  tamen  per  abusum.  Facile  est  perspicere,  in 
hoc  abusu  originem  esse  quaerendam  &mosae  illius  regulae  lin- 
guae  hibemicae  recentioris,  tam  hibemicae  propriae,  quam  gae- 
licae,  qua  scriptio  recentior  ita  inquinata  est,  ut  horrori  sit  ho- 
mini  extraneo  vel  purae  scriptionis  amatori.  Qua  scilicet  r^^ula, 
quae  dicitur  coil  re  coil,  lethan  re  lethan,  vel  ut  hodie  scribunt 
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caol  re  caol,  leathan  re  leathan  (tenuis  ante  tenuem^  erassa  ante 
crassam;  i.  e.  sit  vocalis)  postulatur^  ut  post  vocales^  quac  infi- 
ciendo  sibi  piaesertun  oppositae  sunt,  scilicet  a,  o,  Uy  quae  di- 
cuntUT  latae^  crassae^  ex  una^  et  i,  e^  quae  dicimtur  macrae^  te- 
nuesy  ex  altera  parte^  si  sequantur  in  proxima  sjliaba  vocales 
contrariae^  praeponantur  vocales  ejusdem  seriei  superfluae.  Scri- 
bitur  itaque  quidem  Albannach  (Scotus)^  suilibh  (oculis)^  sed 
non  ^rinnach  (verus),  mathir  (mater),  nathir  (ang^iis),  hardibh 
(bardis),  dorsihh  (portis),  cum  debeat  scribi^rtnn^a^?A,  mathair, 
nathair,  hardaibh,  dorsaibh,  cum  superflua  a  post  a,  o,  et  super- 
fliia  e  post  i.  Crassarum  est  etiam  antepositio,  ut  in  adj.  fea- 
than  (vet.  hibem.  lethan,  latus),  subst.  rioghacht  (regnum;  vet. 
hibem.  rig,  rex),  et  cum  hoc  modo  pro  correpta  e  orta  sit  scriptio 
communis  ea,  pro  f  producta  iErequens  scriptio  io,  adducitur  ante 
vocalem  tenuem  amplius  superflua,  ut  gael.  cea^fr(fraudator, 
l^e  celgir)y  rioghaich  (regere,  lege  righich,  ut  etiam  scribi  potest). 

jii  brevis  gallicae  exempla  apud  veteres  poetas.  Virgil.  ecl. 
9,  28:  Mantua  nimium  vicina  Cr^monae.  Virg.  georg.  3,  204: 
Belgica  vel  molli  melius  feret  essada  collo.  Propert.  eleg.  2,  1. 
86:  ess^  caelatis  siste  Britanna  jugis.  Horat.  od.  4,  14:  Dru- 
Bus  Genaimos.  Lucan.  1,  390:  deseruere  cavo  tentoria  flxa  Le- 
manno  castraque  quae  Vogesi  curvam  super  ardua  rupem;  1,  431 : 
cana  pendentes  rupe  Gebennas  (leg.  Cebennas).  Sil.  Ital.  4, 160 : 
in&ndi  SCTones  (ita  et  Claudianus  saepius  in  bell.  Gild.).  Ju- 
venal.  8,  157:  solam  ^ponam.  Auson.  urb.  13:  Bhodanus  geni- 
tore  Lemanno  .  .  .  rura  Cebennae;  urb.  5:  M^olani;  epist.  4. 
7.  9:  M^ulis,  Medulorum;  urb.  14:  Nmausus;  Mosell.  354: 
N«m«saeque  meatu  (Nemesa  fluv. ;  cf.  Yenant.  Fortun. :  nomine 
Vememetis);  ibid.  365  :  exilem  L^uiam;  profess.  10 :  qui  B«l«ni 
aedituus.  Sidon.  carm.  5,  212:  Atrebatum  terras. 

Intacta  eadem  vocalis  in  vocibus  hibemicis :  nem  (coelum) 
fq.  nemed  (gl.  sacellum ;  conf.  Yenant.  Fortunat.  1,9:  nomine 
Vememetis  voluit  vocitare  vetustas,  Quod  quasi  fanum  ingena 
gMica  lingua  refert.  Porro :  Yememetum,  Britann.  oppid.  Itin. 
Tasinemetum,  loc.  Noiic.  Itin. ,  Augustonemetum ,  opp.  Gall. 
Itin.,  uivyovOTOvifievov  Ptol.,  Nemetocenna  Caes.)  Sg.  13**,  18**. 
airebay  atrehat  (habitant,  possident;  cf.  Atrebates)  fq.  breth  (ju- 
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dicium;  cf.  Vergobretus  Caes.)  Wb.  12*.  ess  in  compos.  iress 
(fides,  ^=^  air-ess  y  instantia;  cf.  esseda  et  Su-essiones  i.  e.  bene 
statuti,  locati)  Wb.  fq.  meldach,  melltach  (acceptus,  gratus;  cf. 
Meldae  Caes.)  Wb.  4^  9*.  nert  (valor;  cf.  Nertomarus,  Esuner- 
tus,  Cobnertus,  Urogenonertus,  nomina  virorum  gallica  in  in- 
scriptionibus  vetustis)  fq.  delb  (effigies)  Wb.  etc. 

Infectaeabc  sive  i  sequente  in  flexione  sive  derivatione  fit 
I,  in  positione  interdum  EI;  e.  gr.  nem  (coelum),  gen.  nime 
fnim  jam  in  nom.  in  incantatione  Sg. :  ni  artu  ni  nim;  nusquam 
tamen  alibi)  Wb.  2^  21'.  breth,  brithe  Wb.  25^  brithemnact  (iu- 
dicium)  "NVb.  9**.  iresSy  gen.  irisse  (fidei)  Wb.  fq.  grientairi^em 
(^  do-air-issem  y  gl.  solstitium)  Cr.  3"5'*.  atrcAmn^cA  (princeps ; 
cenny  caput)  Wb.  4*.  aimser  (tempus),  gen.  aimsire  fq.  ingen 
(filia),  gen.  ingine  Sg.  100*.  sen  (senex),  comp.  siniu  Wb.  4*. 
28**.  toisech  (praestans),  comp.  toisigiu,  superl.  toisigem  Sg.  42'. 
153**.  In  positione:  geinti  (gentes),  seirge,  esseirge  (resurrectio) 
in  Wb.  fq.  creitme  (fidei;  nom.  cretem)  Wb.  2**.  meirddrech  loc 
(gl.  fomix)  Sg.  113*.  Invenitur  tamen  et  scriptum  in  Wb.  gentiy 
mertrech,  cretme,  et  delbe  (imaginis),  serbe  (immunditiae),  serccy 
deserce  (amoris),  ferce  (irae;  cf.  genit.  substant.  ordinis  prioris 
ser.  V) ,  ut  vice  versa  ei  interdum  et  extra  positionem ,  e.  gr.  in 
num.  deich  (decem).  Eodem  modo  in  positione  nil  mutat  u  in- 
temae  flexionis  accedens  ad  vocalem  radicis  e  ipsam:  6  neurt, 
inneurty  dativ.  subst.  nert  (valor)  Wb.  6**.  18**.  25*.  coindeulgg 
Sg.  25**,  e  subst.  condelgg  (comparatio).  Extra  positionem  tamen 
transit  eixii:  isintuisiulsin  (in  hoc  casu;  nom.  tuisel)  Sg.  204*. 
hogiun  (ex  ore;  nom.  gen)  Wb.  5*.  onchiunn  (e  capite),  arachiunn 
(coram  eo;  nom.  cenn)  Wb.  11*.  16**.  dindriuih  (de  cursu;  nom. 
reth)  Wb.  20**.  arriuth  (gl.  adorior;  i.  e.  incurro;  cf.  rethit,  cur- 
runt,  Wb.  11')  Prisc.  Cr.  57'.  A  vocalibus  ceteris  praeter  e  et  * 
acccdentibus  in  flexione  extema  regulariter  e  radicalis  non  tangi- 
tur:  intesa  (gl.  caloris;  nom.  tes)  Sg.  5'.  ferdn  (j^.  masculus) 
Sg.  46*.  sendn  (gl.  senecio)  Sg.  49**.  becdn  (gl.  pauxillum,  gl. 
pauUulus)  Sg.  14*.  48',  juxta  quae  tamen  et  obvia  sunt:  gindn 
(gl.  osculum;  nom.  gen)  Sg.  A6^,^ru  (viros,  acc.  plur.,  sg,fer)  fq. 

Memorandae  sunt  mutationes  quaedam  originariae  e,  e.  gr. 
in  0  adeoque  in  vocales  productas.  E  subst.  delb  (effigies)  est  de- 
rivatum  procul  dubio  dottud  (figmentum)  Wb.  4*,  in  quo  eodem 
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loco  leguntur  etiam  formae  doilbthid  (figulus),  et  rodndolbi  (finxit 
id,  vas).  Duco  huc  etiam  adj.  et  subst.  folusy  follm  (perspicuus, 
clarus ,  claritudo) ,  quod  jam  exstat  in  vetustis  nominibus  Volu- 
sius,  VolusianuSy  e  radice/e// (videre;  Wb.  7':  atdubellitib  ^to 
adubfelliuby  videbo  vos;  cambr.  ffwelet),  nec  noik  foirggae  (gl. 
Thetis,  i.  e.  oceanus)  Sg.  124',  e  rKAxQefergg,  ferg,  cui  signifi- 
catio  motionis,  agitationis  supponenda  erit,  e  qua  et  nominay^e;, 
ferce  (ira;  =  fergg ,  ferg^  cf.  sub  G)  Wb.  22^  fercach  (iratus) 
Ml.  22*.  22*  (cf.  Ov€Qyioviog  toTieavcQ  ap.  Ptol.  2,  1.  2;  8,  3  ed. 
Wilberg. ,  magnus  oceanus  a  meridie  insulae  Hibemiae).  Quae 
mutatio  in  o  vix  adscribenda  est  sequenti  t^,  ut  in  dolbud^  follus, 
cum  etiam  ante  alias  vocales  obtineat,  ut  in  rodndolbi,foirgey  jam- 
que  in  vetusto  nomine  Rhodanus ,  siquidem  jungendum  est  voci- 
bus  item  vetustis  gallicis  Rhedones  Caes.,  Eporedici  (i.  e.  boni 
equorum  domitores,  Plin.  3,  17),  rheda  (currus). 

Mutationis  correptae  e  in  productam  a  exemplum  apertiun 
est  subst.  brdth  (judicium)  in  Wb.  saepius  obvium  juxta  formam 
breth,  quod  etiam  alias  exstat,  e.  gr.  adhuc  in  hodiemo  cambr. 
brawd  (=  brdt),  forsan  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Bratis- 
pantium,  Mandubratius  apud  Caes.,  Casibratius  Inscript.  (Grut. 
869,  7).  Nec  n^;ari  poterit  mutatio  correptae  e  in  productam  e, 
si  in  nostris  vetustis  codicibus  non  solum  legimus  formam  num. 
deich  (dixa),  sed  etiam  scriptiones  dec,  deeCy  deac  (=  d^;  de 
usu  utriusque  formae  infra  in  capite  de  numeralibus),  et  si  vetusta 
vox  gallica  rhSda  (currus;  cf.  e  productam)  jungenda  est,  ut  vi- 
detur,  radici  vetust.  hibem.  reth  (cursus,  currere).*  Mutationis 


*  E  zadice  hibern.  Tet.  rethf  quam  llcet  reducere  ad  formas  primarias 
red  et  ret  (cf.  infra  conson.  medias  hibem.)  non  certo  patet  consona  origin&- 
ria ,  nom  dtLnt,  Sed  hodiem.  cambr.  rhedu  (currere) ,  non  rhedduj  monstrat 
originariam  t^  quocum  concordat  etiam  araior.  ret  (cursus)  Buhez  138,  8. 
Notandum  tamen  contra  hoc ,  obtinere  britannice  interdum  differentiam  in 
gradibua  consonaram  (de  qua  infra).  Inter  nomina  gallica  Vindobon.  codicis 
rec.  ^9  (Endlicher  catalog.  codd.  philol.  p.  199)  de  nomine  fluvii  Rhodani  le- 
guDtiir  haecce:  ''roth  violentum,  dan  et  in  gallico  et  in  hebreo  judicem.  ideo 
hrodanus  judex  violentus."  Xominis  Rhodani  syllaba  -  an  procul  dubio  de- 
nvans  est ,  et  de  judice  ergo  nihii  hic  quaerendum ;  significatio  tamen  t^iolenr 
Act  (currens ,  rapidus)  non-  impugnanda ,  cum  et  alia  non  male  proferantur  in 
hii  vetustis  notatis.  Ut  wolentuSf  rapidus  Rhodanus  (de  ejus  rapacitate 
ioci  po^ci  sub  O  corxepta),  dictus  taeiii  placidus  Arar  (<*fluit  incredibili  leni- 
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denique  in  o  productam  exemplum  est  subst.  sran  (nasus)  Sg. 
95'*,  97*,  si  combinaudum  est  cum  verb.  srennim  (gl.  sterto) 
Sg.  185'. 

Si  e  praedictis  combinamus  formulas  delby  dolb,  hreth,  brdth, 
redy  rody  ridy  eren,  srdny  babebimus  in  his  firagmenta  et  vestigia 
earum  mutationum  yocalium  radicalium,  quae  in  germanicis  dia- 
lectis  sunt  communes  et  regulares,  e  gr.  in  radicibus  gothicis  grab 
grdby  gib  gab  gib. 

X  correpta  in  vetustis  nominibus  gallicis.  Lucan.  1,  393 :  hi 
yada  liquerunt  /sarae.  1,  423 :  et  Btturix  longisque  leves  etc.  l^ 
451:  sacrorum  Drutdae.  Sil.  Italic.  4,  206:  jaculo  accurrente 
Ltgaunus  Irruit.  Auson.  epist.  24 :  Alpinae  tecta  Ytennae ;  urb. 
8:  opulenta  Ytenna;  Mosell.  461 :  non  tibi  se  L^er  anteferet. 
Sidon.  carm.  5 ,  209 :  L^erimque  bipenni  excisum  per  firusta  bi- 
bet;  carm.  7,  324 :  quem  vel  Ntcer  abluit  unda.  Yirgtlius  (aliis 
rectius  fcman  Yergtlius)  Tibull.  4,  15.  Martial.  14,  195.  Sidon. 
carm.  13.» 

Non  tacta  t  hibemica  in  monosyllabis :  bithbioy  bidbeo  (sem- 
per  viyens,  immortalis)  Wb.  3**.  bithgairddai  (gL  perpetuobre- 
ves),  biihfotai  (gl.  semper  longi)  Sg.  5*.  5**.  bith  (mundus)  Wb. 
fq.  (ita  ut  significet  nomen  vetustum  Bituriges  aut  semper  aut 
mundi  vel  late  dominantes,  i.  e.  potentes).  Jid  (arbor;  cf.  Yidu- 
casses  Plin.)  Sg.  53*.  forling  y  imforling  (efficere,  e  radice  ling; 
cf.  Lingones)  Wb.  Sg.  Item  ante  t  vel  e:  inie  (insula)  Sg.  194, 
gen.  inse;  cride  (cor)  fq. 


tate,  ita  ut  oculis  in  utram  partem  fluat  judicari  non  powit"  Caes.  B.  0.  1, 
12)  y  ez  eadem  radice ,  ex  qua  alia  syllaba  derivatum  est  nomen  item  fluyii 
Arabo,  et  nomen  viri  gallicum  Arabus  in  inscript.  (hodiem.  cambr.  ara^f 
mitis,  placidus). 

*  Nomen  vix  dubiae  originis  gallicae.  Cf.  Vergtliae  (stellae)  Propert.  1, 
8, 10.  Plin.  fq.  Ove^tkCa  (oppid.  Hispan.)  Ptolem.  2, 5.  Kadix  yetust.  cambr. 
guetff  (gl.  efficax)  gl.  Ox. ,  obyia  etiam  in  vetusto  nomine  Vergobretus  apud 
Caes.  Etiam  lingua  hibernica  originariam  e  sibi  vindicat  in  vocibus  supra- 
dictifl  OviQytoviog  mxiavog  Ptol.,  fergf  foirge  (p.  13).  Si  tamen,  de  quo  vix 
dttbitandum,  ejusdem  radicis  est  vet.  cambr.  gtdrgiriam  (gl.  hinnio)  in  iisdem 
glossis  Oxon.,  habes  et  hic  aocomodatam  e  radiois  ad  i  sequentis  derivatio- 
nis,  ut  in  scriptiohe  VirgiUue, 
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Ut  alteratur  a  a  sequente  i,  ita  yice  versa  et  t  firangitur  ab 
Gy  siye  o,  u  pioxime  sequentis  syllabae^  et  fit  e:  bith  (mundus)^ 
gen.  betho,  betha  Wb.  10*^.  14''.  \h^.  ith  (fiiimentum)^  gen.  ethOy 
etha  Sg.  46^  51^  b3\  Jld  (arbor),  fedo  Sg.  33^  35\  53'.  rind 
(constellatio) ,  gen.  renda  Sg.  73*.  £st  ita  Italia  hibemice  etal 
(fri  etdily  ab  Italia)  Wb.  6*,  et  Italidae  etaldai  Sg.  34',  et  adj. 
hthan  (latus)  Wb.  16'  concordat  cum  Litaha,  nomine  silvae  in 
Italia  gallica  apud  Livium  (23 ,  24.  34^  22.  42);  eodemque  mode 
adj.  a/^^tius  fit  hibemice  teffeptacde  Wb.  30%  et  philosophus 
felsub  Wb.  27',  philosophia/tf/&tti«  Wb.  30^ 

O  gallica  correpta  apud  poetas  latinos  veteres.  Yirgil.  Aen. 
8,  727 :  extremique  hominum  Morini.  Catull.  36 :  annales  Volusi. 
Juvenal.  15,  1 :  Yolusi  Bithynice.  Lucan.  1,  433  :  qua  Rhodanus 
raptum  velocibus  undis  In  mare  fert  Ararim.  Sil.  Italic.  3,  464 : 
expavit  moles  Rhodanus  etc.  (et  in  aliis  lods).  Auson.  urb.  8 : 
praecipitis  Rhodani  sic  intercisa  fluentis;  ibid.  13:  qua  rapitur 
piaeceps  Bhodanus  (et  ita  Claudianus).  Sil.  Ital.  3,  467:  jam 
rura  Yocimtia  carpit  (fiuvius).  Auson.  profess.  10:  gentis  Are- 
moiicae;  urb.  13:  insinuant  qua  se  Sequanis  AHobroges  oris; 
epist.  5:  sciipea  Domnotoni  tanta  est  habitatio  vati?  urb.  14: 
Divona  Celtarum  lingua;  Mosell.  461 :  non  Axona  praeceps,  Ma- 
trona  non,  Gallos  Belgasque  intersita  fines,  Santonico  refluus  non 
ipse  Carantonus  aestu ;  ibidemque  in  pluribus  locis  Mosella.  Si- 
don.  carm.  5,  208:  Rhenus,  Arar,  Rhodanus,  Mosa,  Matrona. 

O  hibemica  integra  in  particulis  con- ,  com- ,  co-  in  compo- 
sitis,  e.  gr.  condelc  (comparatio)  Wb.  17**.  comaccobor  (concupis- 
centia)  Wb.  3*.  cotecht  (conventus)  Wb.  9*,  atque  in  nominibus 
plurimum,  cum  sequuntur  in  proxima  syUaba  a,  o  sive  u:  mora 
(gen.,  maris;  cf.  Morini,  Aremorici)  Sg.  94'.  montar  (fiunilia;  cf. 
KoftovrdQiog ,  Galli  nomen  apud  Fauusan.  4,  46)  Wb.  7*^.  molad 
(laus)  Wb.  fq.  accobor  (volimtas)  Wb.  fq.  folus,  follm  (apertus; 
cf.  Yolusius,  Volusianus)  Wb.  fq.  lohur  (infirmus)  Wb.  Retine- 
tur  etEam  in  monosyllabis,  interdumque  et  sequente  t,  quae  tamen 
non  f  originaria  esse  videtur :  tol  (voluntas)  Wb.  fq.  trom  (gra- 
vis)  Wb.  14'.  colinn  (gen.  colno,  caro)  Wb.  2"*.  In  positione  quoque 
0,  ut  ^,  saepius  manet  intacta:  torbe  (utilitas)  Wb.  1'.  2*.  lobre 
(infirmitas)   Wb.  18'.  fwbe  (firmitas)  Wb.  3^  duforbaiihe  (gL 
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veneretur,  usque  ad  superiora)  Ml.  3V,forbuide  (gl.  intenfiivus) 
Sg.  221**.    Sed  hoc  idem  adjectivum  in  Wb.  firequentissimum  est 
foirbthe,  cui  addas  e  mox  sequentibus  exempla  doilbthid,  foir- 
ggaey  mointery  muinter, 

Yocalis  0  infectae  scriptiones  in  codicibus  vetustis  hibernicis 
sunt  OI  et  UI,  quae  eandem  habent  causam,  quam  habet  ai  ex  a 
infecta ;  e.  gr.  goithimm  (gl.  fiituo ;  cf.  cambr.  hodiern.  godineb, 
fomicatio,  et  godinetay  pueUa  meretrix,  in  lingua  provindali)  Sg. 
190**.  foilsigud  (manifestatio,  efolus)  Wb.  3*.  dinaib  dairsib  (gl. 
de  portis;  nom.  sg.  dorusj  Ml.  27"*.  doilbthid  (figulus;  cf.  dol- 
budy  figmentum)  Wb.  4^  foirggae  (gl.  Thetis;  i.  e.  foirgge, 
foirgej  Sg.  124*.  Inveniimtur  pro  supradicto  subst.  montar  (fii- 
milia)  et  formae  mointer,  muinter  Wb.  1*.  7**.  tuile  (gen.  subst. 
toly  voluntas)  Wb.  30*.  uile  (omnis;  cf.  armor.  ol,  cambr.  oUJ  fq. 
buinne  (tuba)  Wb.  12^  colluindi  (cum  amaritudine,  nom.  luinde; 
cf.  londaSy  gl.  indignatio,  Ml.)  Wb.  29**.  sluindid  (significat;  subst. 
slondy  significatio,  Sg.)  Sg.  9**.  Infectionis  interdum  etiam  in  mo- 
nosyllabis  obtinentis  (ut  ai  'mflaith  ^  flathi,  slav.  wladi;  imm  >» 
ambi)  exemplum  praeprimis  nominandum  est  subst.  muir  (mare) 
Sg.  8*.  Incant.  Sg.  Hanc  formam  infectam  muir  prodiisse  e  vetus- 
tiore  mori  demonstrant  nomina  gallica  vetusta  cum  ea  voce  com- 
posita  Moritasgus  (Gallus  Seno)  Caes.,  deus  Moritasgus  Inscript. 
OreU.  2028,  Moridunum  (Britanniae  oppidum)  Itin.  Anton.,  Mo- 
Qixafififj  sigxvoiQ  (Britanniae  aestuarium)  Ptol.  y  Morimarusa  (— 
mortuum  mare)  Plin. 

IJ  correpta  gaUica  vel  britannica.  Lucan.  l^  402 :  solvuntur 
flavi  longa  statione  Bt^teni  (concordat  Sidonius  carm.  24  y  33  Itt«- 
tenis);  id.  l^  451 :  sacrorum  Drtadae  (concordat  Auson.  professor. 
4^  10 :  stiipe  satus  Drmdum).  Sil.  ItaUc.  3^  468 :  satisque  Druentia 
laetum  Ductoris  vastavit  iter.  Auson.  MoseU.  479 :  te  Drtma^  te 
sparsis  incerta  Drt^entia  ripis;  ibid.  423 :  hostibus  exactis  Nicrum 
super  et  Lt/podunum;  et  464:  geUdo  Dtmmi  de  monte  volutus 
Amnis ;  id.  parent.  7  :  teUus  quem  Rt<ttq>ina  tegit^  et  18 :  praeside 
laetatus  quo  Rt^tt^pinus  ager  (Kutupiae  portus  Britann.  PtoL  Am- 
mian.  Itin.)  Sidon.  carm.  22^  103:  curvata  Dtnrani  muscose  sa- 
burra  (Duranius  fl.,  hodie  Dordogne) ;  id.  carm.  5i,  21 1 :  defendit 
Ttnrones. 


» 
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Seryata  u  intacta  in  yocibus  hibemicis  minus  quam  aliae 
Yocales  correptae.  Obtinet  adhuc  e.  gr.  in  particulis  su-  (bene)^ 
du'  (male)  in  compositis :  suahhe ,  aualchi  (bene&cta)  ^  dualche 
(male  facta)  Wb.  fq.  macdltmiche  (suavitas;  i.  e.  bona  affabili- 
taSy  aealdam)  Wb.  l^''.  eulbir  (eloquens^  e  labar;  quae  particula 
etiam  in  yetustis  nominibus  gallicis  obvia  est:  Suessiones  Caes. 
Suanetes  Plin.  Sucarus^  Sucaria  Inscript.  Grut.  742 ,  3.  Suasa 
Inscr.  Grut.  369,  5)  Wb.  1 7^.  27* ;  *  nec  non  in  nominibus  quibus- 
dam  monosyllabis  et  deriyatis:  muff  (seryus,  puer),  soirmug  (gl. 
Ubertus) *Wb.  6.  10'.  dub  (atramentiun;  adj.  hibem.  gael.  duih, 
cambr.  armor.  duy  niger,  unde  nomen  fluyii  Dubis)  Wb.  15*.  MI. 
13*.  druith  (Druida)  Wb.  30*.  bunad,  gen.  bunid,  dat.  bunad 
(origo)  Wb.  5*.  Sg.  33*. 

Quae  u  senrata  in  intermediam  suam  o  recedit  eodem  modo, 
ut  f  in  «  in  biihy  bethoy  etaly  felsuhy  si  sequuntux  a  yel  Oy  u :  mugy 
gen.  moga  (seryi)  Wb.  1 7*.  Unde  licebit  yoces  domun  (mundus) 
Wb.  Cr.,  domunde  (mundanus)  Wb.  fq.  conferre  cum  nominibus 
yetustis  gallicis  Dumnacus,  Dumnorix,  Dumnorigis  (quod  nomen 
non  differet  significatione  a  nomine  Biturix,  Bituriges)  apud  Caes. 

Quod  tamen  etiam  sine  dicta  causa  u  correpta  amet  transire 
in  0,  comprobant  scriptiones  firequentes  particularum  so-y  do-y 
pro  su-y  du',  atque  non  solum  formae  crochetdy  crochtho  (cruci- 
fixio,  —  ionis) ,  rochrochsat  (cracifixerunt) ,  crochthe  (cmcifixus) 
in  Wb.,  sed  etiam  nominatiyus  ipse  croch  (crux)  Wb.  24*.  Porro 
bok  (gl.  uter;  Festus  ed.  Dac.  1,  p.  56:  bulgas  Galli  sacculos 
scorteos  appellant)  MI.  cilomn  (gl.  urceus;  cf.  Cilumum,  Brit. 
oppid.,  Notit.  dign.)  Sg.  49'. 

Hunc  r^ressum  correptamm  i  etuin  e  et  o  si  distinguimus 
a  propria  infectione  ai,  eiy  oi  ex  a,  Cy  o,  propria  infectio,  ut  non 
est  i  correptae,  non  exspectanda  erit  et  hujus  «,  legiturque  tam  in 
Wb.  8*:  inna  cruche  (cmcis)  et  Camarac. :  airde  cruchcy  ticsdl 


*  Quaeritur  annon  eadem  particula  inseparabilis  su- ,  sat  communis  usus 
in  lingua  sanBcrita ,  sit  etiam  yindicanda  yetustissimae  linguae  germanicae  e 
nomine  Sugambri  Tacit.  Strab.,  quod  aliis  est  Sigambri,  ut  hibefn.  su-f  ao-  est 
cambr.  vet.  hi- ^  he-  (h  =  s).  Nominls  interpretatio  e  contracto  Sigugambri 
certo  omnibuB  yetustae  linguae  g^aris  (et  mihi  ignaro  melioris)  nimis  audax 
Tidebatur. 

yoL.  I.  2 
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arckruche  (signum  crucis^  sublatio  crucis  nostrae)^  oenel  eruche, 
foditu  cbruche  (genus ,  toleratio  cr.)  e  croch  (=  cruch) ,  quam  in 
Sg.  61'':  ainm  lubae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  fruticis)^  cui  suppo* 
nendus  nom.  lub.  Ob  confiisionem  tamen  cum  o  et  hujus  infectio 
01  et  UI  intnisa  videtur .  Nam non  dubium^  esse  oonferendum  subst. 
loth  (gl.  coenum,  gl.  Lema ; «» lat.  lutum)  Sg.  34%  gen.  hithe  (pa* 
ludis^  gl.  Mefitis^  cui  superscribitur :  no.  loithe  infer.  i.  e.  nomen 
paludis  infemi)  Sg.  127%  cum  nomihibus  gaUicis  Lutetia  Caes., 
Luteva  Plin.,  nec  non  roithnech  (gl.  serenus)  Ml.  33*,  irroithinchi 
(gl.  in  hilaiitate)  Wb.  5%  cum  nomineRuteni  (i.  e.  hilares).  In  aliis 
infectio  ui  obvia;  e.  gr.  cruind  (rotundus;  cambr.  crwn  «»  crtm, 
fem.  crohy  Sg.  49^.  ML  18^.  duine  (homo;  cambr.  dyn  e  dun?)  fq. 
hibem.  gaeL  hodiem.  duille  (folium;  vetust.  gall.  dula  in  nepL" 
jtidovla  Diosc,  quinquefolium;  nisi  forte  in  his  rectius  suppo- 
nitur  done^  dola  (««.folium).  Commutationis  inter  ueto  exempla 
etiam  sunt  vetusta  britannica  (cf.  u  correptam  britannicam) ;  inde 
nec  mira  scriptio  muntar  (&inilia)  Wb.  21%  pro  qua  alias  fre* 
quentius  est  montar,  mointery  muinter. 

Patet  ex  antedictis>  erolutionem  Yocalium  coireptarum  in 
universum  &.ctam  esse  modo  sat  simplici^  eo  scilicet^  ut  ortae  sint 
duae  series  oppositae  sibi^  seque  invicem  inficientes.  Series  prior 
comprehendit  vocales  a,  e,  o,  quae  infectione  ab  i,  e  fiunt  oi  (in- 
terdum  e  et  i),  ei  (sive  i) ,  oi  (sive  ui) ;  in  serie  altera  t  et  u  ab  a, 
o,  u  recedendo  fiunt  e  et  o.  Duces  infectionum^  quarum  prior 
poterit  dici  infectio  propria^  posterior  firactio^  sunt  I  et  A. 


Vocales  longae. 

A  productae  exempla  vetusta  gallica  apud  poetaa.  Virgil. 
Greorg.  2^  159:  lacus  tantos^  te,  Lari  maxime^  teque  Fluctibus  et 
firemitu  adsurgens^  I^enace,  marino;  Aen.  10  ^  205:  quos  patre 
lienaco  velatus. . .  Mincius  ducebat  (cf.  Claudian.  epithal.  Pall.  et 
Celer.  107 :  volucres,  .  .  quas  Larius  audit,  quas  Benocus  alit. 
Venant.  Fortunat.  10,  10 :  Antonnocensis  castelli;  ergo  et  Dum- 
n&cus,  Diviti&cus^  Avit&cum,  Ebur&cum^  JulilU?imi,.Magonti&- 
cum).  CatuII.  35 :  Lariumque  litus.  Ovid.  Horat. :  Donubius. 
Lucan.  l^  445 :  placatur  sanguine  diro  Teutates.  Auson.  urb.  5 : 
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6t  Medioloni  miia  omnia;  epist.  5 :  Condatem  ad  portum;  Mo*- 
sell.  1.  367:  Nova,  Sarovus.  Coripp.  2,  124:  Biryeniia  (cf.  Ro* 
vidus  Catuli.  40).  Est  etiam  productae  a  notatio  in  inscriptione 
Veron.  in  MaflFei  Mus.  Ver.  121,  3  (Orell.  a582):  Viidomirus» 
.  .  Pamae  sorori. 

In  codicibus  hibemicis  vetustiB  productio  Yocalium  notatur 
yel  accentu  acuto  suprascripto,  vel  scriptione  duplici  vocalium, 
addito  inteidum  etiam  insuper  accentu,  e.  gt,  d,  i  etc. ,  tia,  da, 
ad,  ee  etc.  Barius  productioms  signum  u  vel  a  addita  vocali  tam 
notatae  quam  non  notatae:  ddu  {—  dd,  duo)  Cr.  42^.  iu  (<»  S), 
eum  (««  Sm)  Incant.  Sg.  dechenSul  (adj.,  duorum  geaenun)  Sg. 
203\  deac  (=  diec  Wb.)  Ml.  Cr. 

A  productae  hibemicae  exempla  e  codicibus :  mdr  (magnus) 
Wb.  8g.  fti.Jld  arddmdr  (arbor  alta,  i.  e.  magnae  altitudinis^  ut 
cennmary  gl.  capito,  Sg.  52*,  ubi  deest  notatio;  cf.  nomina  gal-^ 
lica  virorum  et  feminarum  composita  -  marusy  -  mard)^  Sg. 
53*.  Sfddy  ffdth  (intelligens ,  sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb. 
fndthy  gndd  (solitus^  consuetus;  conf.  nomina  virorum  gallica 
composita-^^na/r«)***  Wb.  Sg.  fq.  Cr.  18*.  Concordant  itaque 
cum  liugiiis  affinibus  mdikiry  brdihir  (miter,  Mter)  Wb.  Sg. 
mdthraihatu  (gl.  matrimonium)  Sg.  53^.   Aliae  quaedam  voces : 


*  Ita  recte;  sed  &lBe  Proport.  4,  10.  41  -  manu  cum  correpta  a  (cf. 
p.  4  not.  •). 

**  Apud  scriptores :  Virdimiarus  Caes. ,  Indutiomarus  Caes.i  Civismarus 
reguluBGallorum  Liy.  24, 42.  lArino^ei^g  rttXXwv  fiaaiUvg  Plutarch.  (Reisk. 
7,  242).  In  inscriptiombus  ap.  Grut. :  Macena  Maeeixkari  f.  702,  1.  878,  5. 
Auctomarus  733,  1.  lantumarus  807,  5.  880,  4.  Excincomarus  911 ,  2;  apud 
Murat. :  Solimara  114,  1 ;  apud  Orell. :  Atismara  259,  Bellatumara  497,  Iliio- 
marus  1955,  Segomarus  2123,  Nertomarus  2394 ;  apud  Steiner. :  Solimari  fil. 
324,  Dacomarus  Cod.  inscript*  Dtinub.  et  Rhen.  207.  Apud  Orell.  2015 
Solimabius  legendum  videtur  Solimarius,  ut  pro  -  gnatus  est  interdum  -  gna- 
tius.  Dinomogetimaro  (deo)  Mem.  des  Antiq.  de  France  13,  XVIII.  Nomina 
yirorum  hibemica  eodem  modo  composita :  lonnaimary  landadmar,  londatmar 
(«e  Indutiomarufl)  Annal.  IV.  magistr.  ap.  0'Conn.  3,  60.  61»  Airgebnar  (=» 
Argentomarus)  ibid.  p.45.  Teachtmar,  Reachtmar  Tigem.  ap.  O^nn.  2,  31. 
***  Apud  scriptores:  Critognatus,  Boduognatus  Caes.  Eposognatus  Liv. 
Kof^iyyttTos  Polyb.  (24,  4).  In  inscriptionibus  ap.  Grut. :  Ategnata  758,  11. 
763,  6;  ap.  Murat. :  Scnognatus  12S2,  5.  Arignotus  (  -  gnatus?)  1459,  5 ;  ap. 
OrelL:  Meddignatius  4983.  Cf.  ap.  Steber.:  Gnatus  Vindonius  Messor  200, 
et  Ladiis  Qnatius  MaBoellio  303. 

2* 


\ 
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sdl  (gl.  calx)  Sg.  68\  indochdl  (gloria)  Wb.  4'.  ticsdl  (sublatio) 
Camarac.  mdm  (jugum,  dedecus)  Wb.  21^.  Ao  Idmib  (manibus) 
Wb.  9*.  Idmostne  (gl.  manulatus)  Sg.  60*.  cUeldme  (gl.  lacertus) 
Sg.  68\  rdmce  (remi)  Sg.  36,'.  dnib  (divitiis)  Wb.  27^  Idn  (ple- 
nus),  Idne  (plenitudo)  Wb.  Sg.  fq.  Idnamnas  (conjugium)  Wb. 
10'.  sldn  (sanus,  salvus,  gj.  sospes)  Wb.  4*.  8**-  Sg.  66*.  143*. 
bdn  (albus)  Camarac.  ddn  (donum,  ars,  ingenium)  Wb.  Sg.  fq. 
ddne  (gl.  davus;  i.  e.  Danus)  Sg.  8^.  ddnatu  (gl.  audacia)  Sg.  90*. 
imihanad  (gl.  talio)  Sg.  181*.  dru  (gl.  rien)  Sg.  96^.  dram  (nu- 
merus)  Sg.  26*».  41**.  ond  Idr  (gl.  ab  solo,  patrio)  Ml.  22*.  fds 
(vanus)  Wb.  11*.  bddtid  (naufiragium)  Wb.  17*.  insddaim  (gl. 
jacio)  Prisc.  Cr.  57*.  irbdg  y  irbdga  (contentiones) ,  arabdffimse 
(contendo)  Wb.  7^  16*.  brdge  (gl.  cervix)  Sg.  50*.  sndthe  (gl. 
filum)  Sg.  54*.  srdthath  (gl.  acus)  Sg.  107^  srdthatath  (gl.  acu- 
leus)  Sg.  47*.  brdth  (judicium)  Wb.  23*.  cdch  (quivis)  fq.  Deri- 
vatio  frequentiBsima  -  ach  nunquam  in  codicibus  nostris  -  dch 
notata  occurrit;  d  ergo,  cujus  vetusta  longitudo  adhuc  servatur 
in  cambr.  -  aucy  -  awc,  armor.  Sc,  in  hibemica  lingua  ob  ni- 
inium  forsan  ejus  derivationis  usum  in  a  correptam  abiisse  pu- 
tanda  est ,  ut  S,  alias  orta  excussa  sequente  n  in  substantivis ,  est 
e  etiam  nusquam  notata  in  terminationibus  frequentibus  verborum 
'  et,  '  etar  (ex  -ent,  entar).  In  paucis  d  contractione  orta 
est;  e.  gr.  ddl  (=  dathl,  cambr.  vet.  dail,  gl.  forum,  dadlt,  gl. 
curia,  in  glossis  Oxon.)  in  compositis  sive  derivatis  ddUuide  (gl. 
forum),  ddldde  (gl.  forensis),  ddlem  (gl.  caupo)  Sg.  57*.  63*. 
atdn  (gl.  stagnum)  Sg.  73*,  forsan  et  dr  (gl.  strages;  cambr.  aei\ 
acies;  cf.  Veragri  Caes.  compos.  ut  vertragus)  Sg.  50**. 

Scriptio  duplicata  in  Wb. :  laa,  Ida  (dies)  5**.  6**.  indocbdat 
(gloria)  4*^.  Idam,  ladm  (manus)  9*.  12*.  26**.  maam,  mdam  (con- 
tumelia)  1\  3\  9*.  sladn  (salvus)  12\  claar  (tabula)  15*.  fads, 
fdas  (vanus)  13^.  25*.    In  Camarac. :  bcuin  (albus). 

Accessibilem  hanc  etiam  productam  vocalem  esse  infectioni, 
ut  sunt  aliae  productae ,  plura  demonstrant  exempla :  hi  fdithib 
(in  prophetis;  nom.  infdith  Wb.  13*,  rechto  et  faithaB,  legis  et 
prophetarum,  21**;  cf.  vAtes)  Wb.  13*.  nam  braithre  (fratrum), 
uambraithrib  (afratribus  suis;  brdthir)  Wb.  10*.  33*.  dirme  (gen., 
numeri;  dram)  Sg.  71**.  dogdithaimm  (gl.  illudo)^  dogaithaim  (gl. 
intelligo  et  pellicio),  dogdithim  (gl.  alacto;  cf.  gdth,  plur.  gdith. 
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intelligentes)  Sg.  24*.  145*.  gnaUhw  (magis  usitatus;  gndth)  Sg. 
200^.  meit  (magnitudo ;  mdr,  comp.  mdo)  Wb.  Sg.  sUinech  (sa- 
lutaris;  sldn)  Wb.  20''.  Sunt  tamen  etiam  sine  infectione  Idmey 
Idmae  (gen.,  manus)  Sg.  68*.  68''.  gnathiu  (usitatior)  Sg.  179*. 

Notanda  yocalis  productae  adjectivi  regularis  scriptionis  mdr 
mutatio  non  infrequens  in  o  productam :  ismor  athorbe  de  dtinni 
(est  magna  ejus  utilitas  nobis)  Wb.  1*.  rocees  side  moor  nimnith 
(passus  hic,  Christiis,  magnam  tribtdationem)  Wb.  6^.  is  mdr  in- 
deihiden  file  domsa  diihsi  (magna  est  soliicitudo  quam  habeo  de 
vobis)  Wb.  26*".  isfollus  nach  mdr  brig  artic,  linni  (gl.  integros 
in  nostra  non  invenimus  lingua  articulos ;  i.  e.  clarum  est  quod 
non  est  magnus  valor  articuli  apud  nos,  Latinos)  Sg.  26^*. 

A 

Xi  prodncta  gallica.  Vii^.  ecl.  10,  47:  nives  et  firigora 
Bhmi  (et  sic  deinceps  Rh^nus  apud  omnes  poetas).  Lucan.  1, 
445:  horrensque  feris  altaribus  H^us;  id.  1,  424:  optimus  ex- 
cusso  Leucus  Remusque  lacerto;  1,  441 :  tu  quoque  laetatus  con- 
verti  proelia,  Tr^vir.  Auson.  urb.  4 :  Trevericaeque  urbis  solium. 
Sidon.  carm.  24,  32 :  ibis  Trevidon.  Auson.  epist.  7  :  habet  junctos 
Vasatica  rh^a  caballos.  Venant.  Fortunat.  3,  20:  curriculi  ge- 
nus  est,  memorat  quod  Grallia,  rheda.  Inscriptio  metrica  Mediola- 
nensis  apud  Gruter.  1161,  6:  visere  C^omanos.  Duco  huc  etiam 
VCTona  Catull.  Claudian.,  ut  et  V^rannius,  V^ranniolus  (amici 
Catidli  nomen)  CatuU.  9,  28.  47. 

Vocalis  e  producta  in  lingua  vetusta  hibemica  solet  resolvi  in 
lA,  lA  (rarior  scriptio  I£,  EA,  siquidem  his  significatur  idem 
sonus),  tam  in  monosyllabiB  quam  in  derivatis:  cen  rian  (gl. 
m  Rhenum)  Sg.  217"*.  ciany  cian  (gl.  ultra,  gl.  remotus;  cf.  Ce- 
nomani)  Wb.  3*.  Sg.  39'.  Prisc.  Cr.  59*.  dian,  dian  (gl.  creber, 
gl.  celer,  gl.  praepes,  gl.  pemix)  Sg.  20'.  64**.  66'.  69'.  pian 
(poena)  Wb.  10'.  grian  (gl.  lucifer;  i.  e.  sol,  grien  in  grientairi" 
«mgl.  solstitium,  Cr.)  Sg.  61'.yia/ (v^Ium,  velamen)  Wb.  15'. 
dall  (intellectus)  Wb.  Sg.  fq.  sliah  (mons)  Sg.  63'.  cliah  (corbis) 
Sg.  49^  53'.  67'.  deriad  (gL  b^e;  rtW  =  rheda)  Sg.  54'.  fiad 
(coram)  Wb.  fq.  criad  (lutum)  Wb.  4*.  riag  (gl.  patibulum)  Sg, 
53'.  liaccy  liac  (lapis)  Wb.  4*.  Sg.  22'.  65'.  deac  (num.  X  forma, 
ahas.et^^e,  dec  y  cf.  num.)  Cr.  MI.  sciath  (gl.  scutum)  Sg.  49''. 
cliath  (crates;  med.  lat.  cleta  ap.  Cangium,  cletella  ap.  Gregor, 
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Tur.  1,  d7)  in  yetusto  xLauine  uibis  Dablinii  At&cHath  (Tadimi 
exatum)  in  chronicis  hihenucis.^acAy  J^ci  (debitum)  Wb.  2**. 

Eodem  modo  eum  flexionibus  sive  derivationibus:  arnat& 
pianaih  (poeois)  Ml.  18^  focialtar  (subintelligitur)  Wb.  29\  ai^ 
fiadar  (profertur)  Sg.  74*".  fiadfm^  (testimonium)  Wb.  1*.  2*. 
3*.  cianoB  (kmginquus)  Wb.  7*.  ilimsit  (gl.  poples)  Sg.  66^.  o 
iho9uch  Uiadn^  (ab  initio  anni)  Cr.  V^.  hi  cach  bliadin  (quoyis 
.  anno),  ismbliadinsin  (hoc  aimo),  teora  bliadni  (tres  anni)  Cr.  32*» 
32''.  Uiadnide  (gl.  annotinus)  Cr.  43^.  riaffuly  riagol  (r^gula) 
Wb.  Sg.  Cr.  fiaeail  (dens)  Incant.  Sg.  fiaclau^  (gl.  dentatam) 
Sg.  49'.  hriathar  (verbum)  Wb.  Sg.  fq.  Jriambriathra  (contra 
verba  eorum)  Wb.  31*'.  criathar  (gl.  cerebrum)  Sg.  \^^ .  ficuAaich 
(debitores)  Wb.  7*. 

In  aliis  tamen^  accedenlibus  sive  derivationibus  sive  flexioni- 
bus^  ia  recedit  in  i  originariam^  ita  ut  haec  fere  possit  videri  in* 
fectiooe  orta  ex  ia;  e.  gr.  dene  (gl.  celeritas;  e  dian^  Cr.  18''. 
dinum  (fiicere;  ex  eodem  dianfj  Wb.  Sg.  fq.  inna  ffrene  (solis, 
gen.)^  tareinffrein  (supra  solem)  MI.  16%  fele  (gl.  honestas^  gl. 
verecundia)  Sg.  26%  Ml.  15%  felmae  (gU  sepes;  cljlal)  Sg.  50% 
isnaib  elebib  (in  montibus ;  aliah)  Ml.  29*^.  clebene  (corbis ;  eliab) 
Wb.  17^.  eredume  (gl.  aurichalcum;  compos.  ered  -  ume  e 
criad?)  Sg.  73*.  armbrethre  (verborum  nostrorum)  Wb.  17**.  Ita 
porro  plura  alia  derivata  atque  etiam  monosyllaba :  relad  (mani^ 
festatio)^  rorSlus  (manifestavi)  Wb.  12**.  13*.  fSlire  (gl.  codice> 
aperto)  Cr,  32*.  belat  (gl,  compitum)  Sg.  24*.  &tf7r^(lingua)  Sg.  31**. 
cile  (maritus  j  socius)  Wb,  Sg.  gieachtach  (gl.  pavo)  Sg.  8**.  hes^ 
bdead  (mos)^  cesad  (passio)  Wb,  £j.  tdte  (luxuria)  Wb.  20**.  sitche 
(uxor)  10*.  Utenach  (gl.  audax)  Sg.  50**.  inna  letena  (gl.  ausus, 
plur.)  Ml.  16%  decu^  diccu,  d^cad  (videre)^  Ug,  legund,  legatar 
etc.  (legere)  Wb.  ndidScde  (decemnovenalis;  cf.  num.}  Cr.  bSl 
(labium)^  8cSl  (nuntius)  Wb.  ^,  cSl  (gl.  augiuium)  Sg.  69^. 
nSm  (gl,  onyx)  Sg.  113*'.  fin  (gl.  plostrum^  plaustrum)  Sg.  21*. 
pen  (poensL,  cruciatus;  supra  pian)  Wb.  15*.  Ml.  16*.  trin  (for- 
tis)  Wb.  Sg.  fq,  mh-  (digitus)  Incant.  Sg.  it,  cei  (zelus)  Wb. 
fq.  ret  (res)  Wb.  Sg.  fq,  Ut  (gl.  fidis)  Sg.  46%  Sunt  tamen^  quo- 
rum  i  non  originaria^  sed  contraetione  orta  est  procul  dubio^  ut 
eSi  (via,  e  eent;  cambr.  vet.  hint,  goih.  einths,  via)  Wb.  24^.  do 
dHt  (gl.  ad  dentem;  nom.  dii^dent)  Sg.  67%  citne  (primus; 
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cambr.  iynt,  kentaf)  Wb.  1*.  in  (avis  —  eOmy  cambr.  vet.  etiny 
plur.  etinei  gloss.  Oxon.)  Sg.  cenil  (genus^  »» cenethl,  cambr. 
ret.  cenetel)  Wb.  Sg.  fq.  Quaeritur,  annon  simili  modo  orta  sint 
et  alia :  bel  (labium),  scdl  (nuntius)^  tren  (fortis)  ? 

Scriptio  Tocalis  duplex^  praesertim  in  Wb.,  et  bic  non  infire* 
quens:  dee  (dei^  genit.,  al.  de)  Wb.  fq.,  fflee,  glcee  (clarus)  Wb. 
12*.  12^  scSel  (nuntius)  2V.  beeJre  (lingua)  12*^.  ciele  (socius) 
6^  ceniel  (genus)  5*.  28**.  dorigeeneiU  (fecerunt)  5*.  rcoiea,  ro- 
cheess  (passus  est)  6**.  6"^.  bies,  biesad  (mos,  habitus)  9*.  11*.  died 
(inquietus)  25*.  hiet  (zelus)  5*.  cietne  (primus)  7**.  diec  (X ;  cf. 
num.)  15**.  dreecht  (portio;  in  aliis  locis  drict,  dricht)  5^.  In 
Camarac. :  reet  (les).  Karior  in  aliis  codicibus  obvia  est  scriptio 
eu  yel  ea,  e.  gr.  in  Sg.  doecitdaim  (gl.  experior)  15  7*^3  in  Incant. 
Sg.  iuy  ium,  in  Cr.  Ml.  deac  (cf.  p.  19). 

Infectio  hi\jus  Yocalis  productae  solet  notari  vel  ^^  £,  vel 
'&1,  EI  (ut  supra  d  et  40  >  «•  gr-  brithir,  brethir  (dat. ,  verbo; 
nom.  briathar)  Sg.  fq.  dobreithre  (adverbiorum ;  dobriathar)  Sg. 
39*.  ceiUe,  ceille  (gen.,  intellectus;  nom.  ciall)  Sg.  188*.  193*. 
cile,  ceele,  ciile  (socius)  Wb.  6*^.  9"^.  25*.  cooiilsine  (gl.  societas) 
Wb.  19*.  cosiitchi  (cum  uxore;  nom.  sitche)  Wb.  10*.  itside  (au- 
ditorum,  gen.)  Wb.  11*.  indheitsidi  (auditores)  30**«  Htset  (au- 
diunt)  13*.  cen  imdOcsin  (sine  circumspectione)  Wb.  22°.  liicci 
(sinit),  roleiced  (concessum  est),  lOcid  (sinite)  Wb.  3^*.  5**.  6**.  o 
britnciu  (gl.  a  carie)  Cr.  34**.  Ita  et  in  monosyllabis :  fHth  (gl. 
lien,  gl.  fibra;  cf.  teora  fiihi  Incant.  Sg.)  Sg.  63^  69^  100*. 
sleic  (gl.  lodix)  Sg.  69*.  lHr  (nobilis  Wb.  4'.  Sg.  41*,  cqibp. 
Uriu  Sg.  41*.  seim  (gl.  macer)  Sg.  37*,  seimtana  (gl.  exilem)  Sg. 
14*,  comp.  semiu  (gl.  exiiior)  Sg.  14*^.  ceil  (sensum,  acc.  e  cial, 
ciall)  Wb.  9*.  hi  ceill,  huacheill,  huachiiU  (dat.)  Sg.  61*.  67*. 
77*.  ipiin  (in  poena)  Wb.  26*.  cHn  (donec,  quamdiu;  a  cian, 
lemotus)  Wb.  lO^.  isleib  (in  monte)  Wb.  15**.  ho  sleib  do  sleib  (e 
monte  ad  montem)  Ml.  29**.  briic  (mendacium;  acc.)  Wb.  27^. 
re  cach  riit  (gl.  inprimis;  i.  e.  ante  omnem  rem)  Wb.  13*.  tHt 
(luxurioeae,  plur»  fem.)  Wb.  29*.  In  hisce  posterioribus  est  i  in- 
fi?cta  a  flexione  intema  t . 

Propria  est  infectioms  scriptio  ^IUI,  ^UI,  fUI,  l&OI,  ante 
Uquidas  plurimum:  indfiuil  (caro)  Ml.  22*.  beoil,  bHuit  (labia, 
plur.;  bil)  Wb.  7***  12*.  ceneoil,  ceniuil  (generis ;  cenel)  Wb.  1**, 
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5*.  17*.  ceniuil,  ceniuil,  ceniuil,  ceneiuil  Sg.  28*.  30"^.  32*.  40\ 
61*.  docheneiuil  (gl.  commimia  simt;  adj.  compos.  plur.)  Sg.  64*. 
no.  feiuir  (gl.  carex;  i.  e.  nom.  gnuninis,  gen.  ^fir;  cf.  Vtema?) 
Sg.  68*.  indeiuin  (avis,  gen. ;  Sn)  Sg.  93'.  triuin  (herois^  gen. ; 
irSn)  Sg.  96*.  /r^m  (plur.,  fortes)  Wb.  27*.  adgeuiny  adidgeuin 
(cognoscit,  cogn.  eam;  1.  pers.  ctdffensa,  cognosco,  in  eodem 
loco)  Wb.  12^.  ni  etargeiuin  side^riam  (non  noscit  hic  ante)  Sg. 
197*.  Exemplum  ubi  noh  est  liquida:  indeoit  (gl.  zeli;  nom.  et, 
tBt  Wb.  fq.)  Ml.  32*. 

X  in  vetustis  nominibus  gallicis.  Catull.  102 :  mihi  redde  de- 
cem  sestertia,  Stlo;  33:  Vtbenni  pater.  Lucan.  1,  426:  docilis 
rector  rostrati  Belga  covtni.  Martial.  12,  24:  o  jucimda,  covfhe, 
solitudo.  Sil.  Italic.  17,  422:  agmina  fidcifero  circimivenit  arcta 
covmo.  Idem  4,  80:  agmen  Ttctni  flectit  ad  undas  (concordat 
Claudian.  VI.  Cons.  Hon.  195).  Auson.  Mosell.  438:  haec  ego, 
Vtvisca  ducens  ab  origine  gentem,  Ausonius ;  ibid.  1 1 :  Ntvoma- 
gum  divi  eastra  incUta  Constantini;  urb.  14:  Dtvona  Celtarum 
lingua  fons  addite  divis.  Sidon.  carm.  24,  16:  hinc  te  suscipiet 
benigna  Brtvas.  Addo  et  Livius,  Plinius,  nomina  gallica  Italiae 
superioris:  p^ellibus  exiguis  arctatur  Ltvius  ingens.  Martial.  14, 
190.  vidit  nubentem  Plthius  androgynum.  Auson.  epigr.  69;* 
nec  non  Sidonius,  Galliae  meridionalis:  hoc  te  Stdonius  tuus 
precatur.  Sidon.  carm.  13,  25. 

Manet  intacta  vocalis  haec  in  vocibus  hibemicis,  e.  gr.  U 
(color,  splendor:  arli,  gl.  propter  gloriam  vultus,  i.  e.  splendorem 
faciei,  Mosis;  cambr.  subst.  et  adj.  liu,  color,  colorosus;  cf.  li- 
vius)  Wb.  15'.  sil  (semen;  cf.  Silo  ap.  Catull.  et  Silus  Novarien- 
sis  ap.  Sueton.  de  clar.  rhetor.  6,  Silius  Tacit.  Annal.  11,  35,  et 
Silius  Italicus)  Wb.  4*.  13^  Sg.  63*.  Cr.  18'.  miled  (mllitum), 
milie  (mflitia)  Wb.  IIV  2S\  fin,finn  (vlnum)  Wb.  11*.  28*.  Sg. 
35*.  scrin  (gl.  armarium),  scrinire  (gl.  arcarius;  cf.  germ.  scrin, 
schrein)  Sg.  33*.  Wb.  7*.  scribend,  roscrib,  roscribad  (formae 
verbi  scribere)  Wb.  Sg.  fq.  sid,  siid  (pax ;  cf.  Sidonius)  Wb.  24*. 


*  Zivo  ia  iDscriptione  ad  lacum  Verbanum :  Cracca  LivoniB  fil.  Orell. 
4901  et  Zivius  ApoUinis  (Beleni  gallici)  cognomen  in  inscr.  Bonnensi :  Apol* 
lini  Livio  Orell.  2021.  Nomen  viri  armor.  PUnis  ap.  D.  Mor.  275. 
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27*.  idol  (fdolmn)  Wb.  fq.  rig  (rex,  princeps ;  cf.  nomina  virorum 
et  populorum  composita-mr  —  rigs,  gen.  -  rigisj  plur.  -  rigeSy  * 
quae  yox  eadem  est^  quae  in  germanicis  secundum  legem  muta- 
nim  scribitur  -  ricuSy  goth.  -  reiks)  Wb.  Sg.  fich  (gl.  munici- 
pium),  0  fich  (gl.  a  pago;  lat.  vicus,  germ.  wlh,  wik)  Sg.  37". 
53*.  Altemant  tamen  interdum  inter  se  vocales  productae,  non 
solum  rn  diversis  linguis,  sed  etiam  in  una  eademque ;  e.  gr.  rolin, 
Unad  (implevit,  implere),  verbum  frequentissimum ,  e  quo  adj. 
et  subst.  Idn,  Idne  (plenus,  plenitudo),  est  lat.  plSntss,  ut  rig,  de 
quo  modo  dictum,  lat.  reXy  rSgis,  etftr  cum  suis  derivatisytWan, 
ftrinne  (in  Wb.  £g[.)  lat.  vSmSy  vSritas,  Subst.  hibem.  sing.  dia, 
gen.  decy  plur.  dS,  deib  (deus),  redit  ad  formam  dSv/  contra  d(v 
obyia  in  gallicis  nominibus  plurimis,  ut  Divio,  Divona,  Divodu- 
rum,  Divitiacus,  quacum  concordant  et  cambricae  scriptiones  (cf. 
I  biitann.). 

YoCes  aliae  quaedam  hibemicae  vetustae  signo  solito  notatae : 
m  (res,  aliquid)  Wb.  Sg.  fq.  W(gl.  pix;  adj.  bide,  gl.  Picenum, 
gl.  Picens)  Sg.  50**.  68**.  rim  radix  derivatomm  et  compositorum 
rhnaire  (computator)  Cr.  3**,  adrimiy  adrimfiter  (computare,  com- 
parare,  formae  verbales)  Wb.  fq.  /w,  linn  (pars;  cf.  /tn,  finn) 
Wb.  Sg.  fq.  lin  (gl.  retis,  rete)  Sg.  46\  sin  (tempestas)  Cr.  33**. 
dinu  (gl.  agna)  Sg.  39"*.  49*.  dilesy  diless  (certus,  proprius)  Wb. 
5^  8g.  27*.  29*.  dilminy  dilmain  (licitus)  Wb.  ^**.  Sg.  163^  210**. 
Ur  (gl.  colera  mbea)  Cr.  35*.  aconmir  (gl.  medicatis  frugibus  of- 
fem;  cf.  gael.  imr,  offiila,  mica)  Sg.  103**.  dir  (conveniens,  justus) 
Ml.  30*.  tir  (terra)  Wb.  2\  33^  Sg.  39^  dr  (gl.  pecten)  Sg.  63^ 


*  Nomma  populorum  Bituriges ,  Caturiges  Caes.  Plin.  Nomina  yirorum 
apud  scriptores:  Ambiorix,  Dumnorix,  Lugetorix,  Orgetorix,  Cingetorizy 
Yercingetorixy  Eporedorix  ap.  Caes. ;  Bojorix  ap.  Liv.  (34, 46).  In  inscriptio- 
nibuB,  ap.  Grut.  921,  2:  AndebrocLrigis  f. ;  ap.  Murat.  643:  liXfiwQi^  Jfrc- 
noQo^^g ;  I22b:  BeUorix;  apud  Orell.  347:  Togirix;  1974:  Eporedirigis  f. ; 
1980 :  Marti  Caturigi  (proelii  regi)  ;  2059  :  ApoUini  Toutiorigi ;  4967  :  Vas- 
florix;  ap.  Stein.  145:  Magiorix;  996:  Elvorix;  703:  vicani  Segorigenses. 
In  nominibus  yironim  britannicis ,  tam  cambricis  quam  armoricis,  -  ri  {=  rig) 
non  solam  in  eadem  positione  occurrit,  e.  gr.  Clotrif  Bledri,  sed  etiam  fre- 
quentius  praecedit  (cf .  1  et  G  britann.) .  Ita  et  nomen  yiri  hibem.  Rioghhardant 
Bighardan  in  Annal.  IV.  magistr.  ap.  0'Conn.  3,  616.  632.  Addenda  nomina 
vetostaloeorum  Bigodulum  Tac.|  Rigomagus  Stein.  Ammian.,  'Piyo^ovvov  (op- 
pid.  Britann.)  Ptol. 


26  I.    1.      VOCALBS  HIBBRNIGAB  LOKOAE. 

Priflc.  Cr.  27**.  his  (gl.  infira)  Sg.  46*.  tsil  (dejectus,  demersus) 
Cr.  18^  sts  (hic)  Wb.  Sg.  briff  (valor)  Wb.  U'.  19%  Sg.  150^* 
ditiu  (gl.  teges),  diddith  (gl.  velum  velox)  Sg;  50^  57*.  60^  scith 
(molestia)  Wb.  23^  didnady  dithnad  (salus,  sanitas)  Wb.  l^  14*. 
crich  (finis)  Sg.  9"*.  217**.  Oritur  interdum  i  ex  e  vel  *  correpta^  si 
sequensn  excutitur^  e.  gr.  mis  (gl.  mensis)  Cr.  32*.  mistae(gh  men- 
sumus^  gl.  menstruus)  Sg.  38*.  .58**.  cis  (gl.  fiscus^  gl.  yectigal;  =» 
census)  Sg.  37^.  52*".  cistae  (gl.  censorius)  Sg.  35*.  liffim  (gl.  lin- 
guo^  linxi;  i.  e.  lingo)  Sg.  176*.  crithid  (gl.  emax;  rad.  yerb. 
cren,  cambr.  pren,  emere)  Sg.  60**.  In  aliis  et  productio  orta  est 
e  combinationibus  ja,  jo:  ie,  icc  (salus,  sanitas;  cambr.  iach, 
sanus,  iechuity  sanitas)  Wb.  fq.  ith  (gl.  puls;  cambr.  iot;  cf.  J 
hibem.)Sg.  70*.  113^ 

Scriptio  duplicata  in  codice  Wb. :  lii  (color,  splendor)  12**. 
nii  (res)  8*.  ffniim  (factum)  1*.  6*.  liin  (pars)  27*.  diir  (proprius, 
conveniens)  26*.  31**.  tiir  (terra)  29**.  aisndiia  (praedicatio)  12*. 
siid  (pax)  27'.  briiff  (valor)  6^  iicthe  (salvatus)  5*.  diith  (gl.  de- 
trimentum)  8*.  sciith  (molestia)  18*.  Scriptionis  iu  in  aliis  codi- 
cibus  pro  iy  ut  duy  eu  pro  d,  S  (p.  19)  y  non  certa  sunt  exempla^ 
forsan  ffiuffrann  (gl.  anser)  Sg.  64**,  quod  scribitur  ab  eodem  36* 
ffiffrann;  et  diuscart,  diuscoilt  in  Incant.  Sg.  pro  discart,  dis- 
coiltf  Sed  confer  in  decompositione  formulam  DO-0  transeuntem 
in  DIU.  In  hodiema  tamen  scriptione  hibemica  et  gaelica  fire- 
quens  est  io  pro  I. 

Infectionis  expers  est  ( :  airde  side  (signum  pacis)  Wb.  24^. 
nin  icce  (mysterium  salutis)  Wb.  20*. 


6 


longa  gallica  apud  poetas  latinos  veteres.  Horat.  od.  1, 
16 :  Noricus  ensis.  Yirgil.  Geoi^.  3^  474 :  Norica  siquis  Castella. .  • 
videat.  Id.  eclog.  9^  28:  nimium  vicina  Cremonae  Mantua. 
Catull.  35:  Yeronam  veniat,  novi  reUnquens  Comimoenia;  59: 
Bononiensis  Rufa.  Martial.  14,  195  :  magna  suo  debet  Verona  Ca- 


*  Sensu  adjectiyi  i  mater  ejiu  (S.  Endei)  Brig  nomine  id  est  vtgoroM  m/ 
wriuoM.  Boll.  Mart.  3 ,  269.  Mater  Briga  (S.  CongalLi).  BoU.  Mai.  2,  580. 
muHer  Brigh  ibid.  p.  582.  Ita  et  britann.  hri  («i  hrig)  in  a^.  eompoa.  cambr. 
guohri  (gl.  gniTiB)  gl.  Oxon.,  obviwn  etiam  in  nominibus  Tirorum  armoricis 
Catwohrif  Haekcohri  etc. 
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tuUo,  Auson.  Mo6^Il.  365 :  tenuemque  Drahoiium.  (Addo  jo»- 
tiwi  uomen  herbae  gallicum  apud  Dioscoridem  4^  1 72  et  ^afiQcivay 
nom.  fluv.  Hibemiae  ap.  Ptol.).  Sil.  Italic.  4^  148:  Bojorum 
inffhili»  ala. 

Producta  o  hibemica ,  analogiam  sequens  productae  e,  resol* 
yitur  in  UA,  pro  quo  interdum  in  forma  rofectionis  occurrit  UAI 
jam  in  monosyUabis :  udtr,  huair  (—  h6ra;  ita  quidem  lego  in 
hoe  loco:  lase  bw  nudin  do,  gl.  cum  ei  yacuum  fuerit,  cum  artic. 
n-uair;  firequentior  gen.  hare,  Auare,  dat.  do  udir,  gl«  ad  horam, 
i$iudQin  uddr,  in  una  hora)  Wb.  14*.  bt^did  (victoria)  Wb.  27*. 
30*.  innam  huadach  (gl.  victorum;  cf.  Bodioeasses^  Bodiontidj 
Teutobodiaci  PIin.>  Boadicea  Tac.,  pro  Boodicea,  B6d.  ?  Bodicus^ 
Britannor.  eomes,  Greg.  Tur.  5,  16)  Ml.  21^  34*.  •  dintsruth 
iuadarthu  (gl.  de  turbulento  riyo;  nom.  buadarthe;  cf.  Bodotria 
Tac.,  =  Bodortia?)  MI.  2^.  abiaff  (gl.  ^gmen;  cf.  Catmhf^y  i.  e. 
'pugnae  agmina^  pugnaces^  belgicus  populus,  uti  legendum  apud 
FUn.  4,  17  pro  cenruptis  lectionibus  Catoaloffi,  Catuelugiy  Caatu^ 
hgi,  Casioloffi)  Sg.  20*.  huathad,  huathad,  huathath  (singulari* 
tas;  cf.  ^Siwadtvoi,  pop.  Britanniae  ap.  Ptol.^  i,  e.  singulares, 
pauci)  Wb.  4*.  5'.  Non  sat  accurate  expressum  videtur  apud  ve- 
teres  adj.  iualang  (aptus,  peritus)  Wb.  e**.  12*.  13*,  obvium  jam 
in  nomine  populi  Tulingi  ap.  Caes.,  T^langi  apud  Avien.,  rectius 
Tolangi.  Addo  alia  exempla  solutae  tia,  uai:  luam  (gl.  celox) 
Sg.  69\  ruamnae  (gl.  lodix)  Sg.  69*.  fdan  (gl.  tunica ,  lacema) 
Wb,  30*.  ocuain  (gl.  benignas,  doce  adolescentulas)  Wb.  31'. 
euanene  (gl.  pugil)  Sg.  50*.  iahi  fodr^r  (ipse  effecit  id,  deus^ 
rad.  tior)  Wb.  15*.  t^re  (cibus)  Wb.  6^  10*.  huae,  tdas,  andaa 


*  Ptoterunt  videri  adducenda  etiam  Boduognatus  Caes.»  Maroboduns  (no- 
xnen  procul  dubio  origine  germanicum,  sed  ut  videtur  ad  etymologiam  gal-* 
licam  tranaformatum  a  vicinis  Gallia)  Tae.,  Ateboduus  Inscr.  Grut.  758,  11. 
Sed  erit  in  his  potius  statuenda  correpta  o,  cum  non  raro  occurrat  -  hodu  adi 
linc  in  nominibus  Tirorum  compositis  armoricis  et  cambricis.  Armorica  e  char^ 
takr.  Rhedonena. :  Tribodu  I,  26.  2 ,  13.  Caiwodu  1 ,  20.  Euhodu  D.  Mor. 
328.  Cambrica  e  libro  Landav.  s  Arihhodu  11.  Arthbodu,  Arthuodu  136.  Gfur^ 
Muf  Ouruodu,  Gurvodu  150.  153.  154.  170.  220,  in  quo  libro  est  etiam  de- 
rivat.  Boduc  229.  Eandem  correptam  o  exhibet  etiam  hodiem.  cambr.  hodd 
(benepladtum,  voluntas)»  hoddua  (gratus,  acceptus).  Hibem.  huad,  huaid 
(victoria)  britannice  est  hud  (cambr.  hod.  hudd)  item  sat  frequens  in  nomi- 
nibvs  vironim,  ut  Cathud,  Budhoiam^  Budic,  Wrhudie  (cf.  0  britann.). 
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(supra)  Wb.  Sg.  Cr.  guassacht  (periculuin)  Wb.  13*.  ffruad  (gh 
xnala)  Sg.  14*.  bttadUay  budidlia  (gl.  fomix)  Sg.  69*.  113\  tuoff 
(arcus^  tuaff  nimey  arcus  coeli)  Sg.  107**.  fAady  fuaihy  fuath 
(forma,  figura)  Wb.  24'.  32*.  32*.  Sg.  3\  137^  tuad^  tuath  (po- 
pulus)  Wb.  4*.  5*.  30**.  ar  luach  (gl.  propter  foenus)  Sg.  41**. 
iruach  (gL  margo)  Sg.  61*.  luachamn  (gl.  Xa^nds)  Sg.  47*. 

In  quibusdam  ua  soluta  redit  in  d  originariam  accedente 
flexione  sive  derivatione:  uathady  dat.  in  othud  (in  singulari), 
deriv.  othatnat  (gl.  pauculus)  Sg.  41*.  49*.  luachamn,  gen.  focA- 
aimn  (latemae)  Sg.  24*.  *  dororta  (factus  est)  Sg.  65*.  Sed  vix 
certus  et  strictus  usus  hic  statuendus  erit.  Altemant  enim  sae- 
pius  formulae :  hudir  (hora),  gen.  hore :  cuit  hore  (ratione  horae) 
Wb.  16**,  accus.  hoir:  cid  co  hoir  (gl.  neque  ad  horam)  Wb.  18*; 
sed  Cr.  25*^ :  teora  cuthramdin  heare  (gl.  dodrans  horae).  Eodem 
modo  multum  variant  scriptiones  vocis  firequentis  in  Wb.  et  Sg. 
uare  (subst.  causa,  adv.  quia),  huare,  udire,  htuiirey  orcy  hore. 
E  iudid  (victoria;  manus  altera  codicis  Wb.  in  eodem  loco  scribit 
boid)  occurrit  gen.  buade  Wb.  24*;  e  tuath  (populus)  gen.  tuaithe 
Wb.  5*.  16*.  28^  accus.  tudith  fetir  tudithj  28*,  plur.  tuati  27% 
atque  quod  in  Cr.  scribitur  suas  (sursum)  est  in  Wb.  soos  (gl. 
sursum)  20*,  i  sosib  (gl.  in  altis)  2**. 

Voces ,  in  quibus  servatur  6,  e  codieibus  nostris :  6a  (gl.  jc- 
cur)  Sg.  65**.  oa  Wb.  12**.  bochaill  (gl.  bubulcus;  cf.  buffel,  gl. 
pastor,  Yocab.)  Sg.  58**.  bdu  (ni  torbe  dobou,  gl.  ad  nihil  utile, 
verbis  contendere)  Wb.  30**.  indrom  (Roma)  Sg.  174*.  srdn  (gl. 
nasus),  srdnbennach  (gl.  rhinoceros)  Sg.  95**.  97*.  brdn  (tristitia) 
Wb.  5*.  14*.  Sg.  42*.  meddnda,  medondce  (medius)  Sg.  10*.  m- 
meddncha  (intestina)  Wb.  12**.  Sg.  111*.  muirmdru  (gl.  siren) 
Sg.  96^  cdre  (pax)  Wb.  2*.  5*.  7^  13*.  stdride  (corporalis)  Wb. 
2^  tdbe  (decisio)  Wb.  2*.  5^  Sg.  118^  dff  (integer,  perfectus) 
Wb.  Sg.  dffe  (integritas,  virginitas)  Wb.  10*.  Uff  (merces)  Wb. 
fq.  troff  (miser;  cf.  Trogus,  Trogmi)  Wb.  19**.  trocaire  (miseri- 
cordia)  Wb.  5^  15**.  bdc  (gl.  osculum)  Sg.  46*.   In  quibusdam  d 


*  Patet  inde  forma  gallica  IScam  (concordat  brit*  lugam  in  Vocab.),  quae 
et  hodie  integ^  manet,  ut  Tidetur,  in  nomine  LocamOf  oppidi  ad  caput  lacus 
Verbani  (lago  maggiore) ;  latinam  formam  contra  exhibet  Lttcema ,  nomen 
ciyitatis  belveticae  ad  finem  lacus  Lucemici. 
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orta  est  contractioiie  ex  au,  de  quibus  videsis  sub  hae  diphthongo; 
major  contractio  est  in  voce  6c  (juvenis)^  de  qua  sub  J  et  Y  spi- 
rantibus. 

Scriptio  duplicata  vocalis:  soos  (gl.  sursum)  Wb.  20*.  codr 
(gh  locus,  libri)  Wb.  12^  imrool  (plenitudo?  cf.  fordil,  furdil, 
abundantia,  Wb.  10*.  16*.  deroil,  penuria,  18')  Wb.  12*.  In  Ca- 
maiac. :  ood  (ab  eo).  In  Sg.  «oo/(gl.  velum;  sed  70*:  seol,  gl. 
carbasus)  14*,  UoHy  loon  (gl.  adeps)  70*.  125*. 

Infectio  hujus  vocalis  productae  procul  dubio  est  l^AI,  vAl 
sive  6l:  udisliuy  htuiisliu  (altior,  nobilior;  uasal)  Wb.  19*.  33*. 
ni  forudisliffemni  (gl.  non  superextendimus  nos)  Wb.  1 7**.  uaithed 
(solitarius:  ni  ba  uaithedy  gl.  adventus  cum  omnibus  sanctiB) 
Wb.  15*.  asatoroimed  asrtiaim  (ccTca^  leydfieva  in  loco  obscuro 
glossae  marginaUs;  cf.  buaid  et  boid  sixpTa)  Wb.  IV.  preceptdir 
(praeceptor ;  plur.  preceptori)  T^T). 

U  gallica  prodticta.  Auson.  Mosell.  423 :  hostibus  exactis 
Nicrum  super  et  Lupodtmum.  Sidon.  carm.  13,  24:  reddas  pa- 
tnam,  .  .  Lugdtmum  exonerans  suis  ruinis.  Venant.  Fortun.  3, 
29:  urbs  Veredtma;  id.  8,6:  Augustodtmum.  Horat.  od.  4,  4. 
14.  Ovid.  Fast.  1,  12:  Drt^us  (concordat  Claudianus).*  Auson. 
Mosell.  355  :  Sttra  tuas  properat  non  degener  ird  sub  undas.  ** 

Mansit  integra  vocalis  haec  in  lingua  hibemica:.  dun  (gl. 
castrum,  gl.  arx)  Sg.  57*.  60**,  deriv.  dunattae  (gl.  castrensis)  Sg. 
57*.  verb.  compos.  frisdiinaim  (gl.  neQipdkko}  rov  (idxkovy  obsero, 
obserare)  Prisc.  Cr.  57**,  praet.  frisrodunsat  (gl.  obstruxerunt) 
Ml.  22*,  -ps^,  frisduntar  (gl.  obstruitur)  MI.  14*.  En  hic  codicibus 


*  (Sc.  Brut.  28 :  pronepos  est  Drusi ,  qui  primus  cognomen  hoc  ab  inter- 
&eto  Druso,  OaUontm  duce,  tulit.  Cf.  CondruBi)  nomen  popuH  belgici.  No- 
men  yetust.  hibem. :  Simul  filiua  Druis  Annal.  Ulton.  ad  a.  724  ap.  0'Conn. 
4,  79.  Subet.  hodiem.  dniSf  druia  (libido). 

^  Sura  Mosellana ,  hod.  Sure ;  est  etiam  Sura  Rhenana ,  Alsatica.  No- 
mina  Yirorum  gaUica  in  inscriptt. :  Surus  (Cremonensis)  Orell.  2728.  Surus 
(Tribocus)  Orell.  3408.  Surinus  in  inscr.  Eatisbon.  ap.  Grut.  715,  4.  Cf.  et 
Surontium,  locus  Norici,  in  tab.  Peut.  Cf.  hodiem.  cambr.  sir  (gaudium,  bo- 
nus  animus)  ?  Fuerit  inde  significatio  nominum  Drusus ,  Surus  haud  multum 
direnay  i.  e.  libidinosus ,  hilaria.  Cf.  supra  p.  26  nom.  propr.  Briga  e  subst. 
hrig. 
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nostris  adhuc  sat  notam  et  communem  yocem^  quaje  paasim  oc*> 
currit  in  yetustis  nominibus  <^pidorum  gallicorum ,  e.  gr.  Lupo^ 
dunum^  Cambodunum^  Augustodunum  etc.  Ut  forma^  ita  etiam 
significatione  vix  differt  ab  hac  Toce  diin  yox  dHr,  quae  non  minus 
frequens  est  in  ccmipositis  oppidorum  nominibus  gallicis  yel  britan* 
nids^  tam  in  anteriore  quam  posteriore  loco:  Autissiodurum^  Di* 
vodurum,  Bojodurum,  Yitudimmi^  Octodurum,  Briyodurum^  Ba« 
tayodurum  etc.  Durobriya^  Durocatalaimum,  Durocortorum^  Du« 
rocomoyium^  Duroyemum  etc.  in  Itinerariis  et  apud  scriptores. 
Lexicon  enim  hibemicum  (0'Reilly)  exhibet  adj.  dur  (mihi  non 
obyium  in  glossis  meis) ,  in  yetustis  glossis  glossatum  yoce  cbm- 
gean  (adj.  fortis,  securus,  subst.  forti£catio).*  Signi£catio  adJ€-> 
ctiyi  etiam  priori  yoci  dun  (i.  e.  firmus^  fortis)  yindicanda  est^ 
jam  in  yetustLs  gallicis  yirorum  nominibus  Conetodunus  Caes,, 
Cogidunus  Tac.^  ut  in  hibemicis  yetustis^  e.  gr.  Maihd^n  Cr.** 
Et  sic  porro  in  aliis  yocibus :  mulu  (miHos ,  acc.  plur.) ,  muldae 
(gl.  miilionicus ;  cf.  nomen  yiri  britannicum  in  inscript.  ap.  Gmt. 
700,  6:  Epomulus,  i.  e.  equomulus)  Sg.  33**.  cul  (tezgum;  cf. 
lat.  c^us)  Sg.  148^.  dul  (mundus),  duli  (res),  dulem  (creator) 
Wb.  Sg.  fq.  rtin  (mysterium;  cf.  goth.  germ.  liina)  Wb.  fq. 
m^ntith  (gl.  emditor)  Wb.  1*.  glun  (gl.  genu)  Sg.  63*.  1 72'.  dusin 
(partic.)  Wb.  cubus  (conscientia ;  cf.  Bituriges  CAbi?)  Wb.  1*. 
rumugsat  (gl.  suffoderunt,  altaria  tua;  i.  e.  absconderunt?  cf. 
Sg.  Q*':  formuigthe,  formuchthai,  gl.  abscondita)  Wb.  5'.  ar€i' 
acruta  (gl.  amplectentem)  Wb.  31*".  dluth  (gl.  stamen)  Sg.  14**. 
dluthe  (apertus)  Sg.  6*.  9*.  muchni  (gl.  proditores  proteryi;  rad. 


*  Adj.  in  Ml.  32«:  iaindun  daingen  (gl.  in  edito,  positus;  i.  e.  in  castro 
firmo);  verb.  denom.  in  Sg.  19«:  daingnigim  (gl.  moenio).  Subet.  in  infe- 
riore  latinitate :  dangion  (apud  Orderic.  Vital.) ,  da$^on ,  dongonua ,  donghon^ 
dor^on  (castrum)  ap.  Cangium ;  etiam  nunc  exstans  in  gall.  dot^on ,  dongoon* 
Concordat  cum  dictis  etiam  hodiem.  cambr.  dir  («  dilr),  subst.  Becuritas» 
adj.  certus,  firmus. 

**  In  notitia  chronologica  in  Cr.  17* :  **b68  muirehatko  m.  mailedmn  (mora 
Moricati  filii  Maeliduni)  hi  cluain  m.  eunois  dimda  chiardin  X  oitfio."  Idem 
nomen  in  chronicis  hibemicis:  Catamch  mc  MaoHeduinf  Ann.  IV.  mag. 
0'Conn.  3,  229.  Catuoaeh  mae  Maelduin,  Congal  mae  Maeleduinf  Ann.  Ult. 
0'C.  4,  62.  64.  Praecedit  quoque,  ut  dtir,  et  d%m  in  nominibus:  Dunehadf 
Dunehadh,  Ann.  Tigem.  et  IV  mag.  0'C.  2,  212.  3,  230.  258.  Dunghai  Ana. 
IV  mag.  0'C.  3,  285. 
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miiff,  mtickf)  Wb.  30'.  Haec  quoque  yocalifi  inteTdmn  contra* 
ctione  orta  est,  e.  gr.  in  mi  (novufi),  chl  (rumor),  tiius  (initium) 
e  nov,  cliv,  tivis  (cf.  V  hibem.),  in  duthract,  duihracht  (volun- 
tuk)  Wb.  fq.  e  dofutkracht. 

Notanda  producta  u  altemans  cujn  aliis  vocalibus,  praeeertim 
cum  a  producta  in  quibusdam  vocibus:  gnfiU  (ficies)  Wb.  12^. 
6  gmda  (gl.  a  fiuie)  Wb.  25*,  plur.  na  gnuiui  (gh  ora)  Ml.  32*. 
gnuSy  gen.  gnuso  (mos,  consuetudo)  Sg.  215*.  airdegndsigud  (gl. 
significatio)  Sg.  77%  redeunt  ad  radicem  gni,  gin  (cf.  supra  com- 
pos.  adgiuy  adg&iuin,  p.  24),  ex  qua  et  frequens  adj.  gndth  (con 
suetus),  et  subst.  gnds  in  Wb.  10*:  triagndissi  (per  consuetudi«* 
nem  ejus,  cum  ea,  uxore),  et  ibidem:  maith  les  dgnaai  (gl.  oon* 
sentit  habitare  cum  illa).  Eodem  modo  tiith  (animus:  dochum 
iutha  soere,  gl.  pro  libertate:  Aeneadae  in  ferrum  pro  libertate 
ruebant,  Yirgil. ;  i.  e.  cum  animo  libero)  Sg.  31%  tintuiith  (—  do^ 
in-t.y  interpretatio)  Wb.  12%  tintud  septien  (inteipretatio  LXX) 
MI.  2*.  3*  et  tintdith  (interpretamini)  Wb.  12*.  dorintai  (inter- 
pretatus  es),  tintaesiu  (interpretaris)  Ml.  3*.  tentathig,  inna  tin- 
iatach,  na  tintathach  (interpretes ,  interpretum)  Ml.  2*.  2*.*  Ita 
poTTo  et  in  Sg.  imputh  (gl.  vertex)  00*".  impdd  (gl.  a%i(oqnj)  106^. 
ire  impuud  (gl.  per  anastrophen)  202%  et  impdidach  (gl.  versu» 
tus)  60*.  Addendum  etiam  videtur  biud  (gaudium,  voluptas?)  in 
Wb.  2**:  isluud  leu  teistiu /uile  (gl.  veloces  pedes  eorum  ad  ef- 
fundendum  sanguinem;  i.  e.  est  gaudium  eis  efiusio  sanguinis), 
si  coii£ertur  cambr.  hodiem.  llawdd  (voluptas,  delidae;  —  l&d), 
Uo€ldi  (gaudere). 

Yocalis  duplicata:  cHu  (gloiia,  fiuna)  Wb.  7^  ruun,  ruA^ 
(mysterium)  Wb.  1*.  12^.  12*.  cuul  (iamachuul,  iarcuul  post 


*  Quaeritur  an  supponenda  sit  radix  dd  {td  pro  dd  f  cf .  infra  de  consonli) 
et  conferendum  hibem.  dd-n  (scientia)  et  graec.  '^i-da-axo).  Hoc  si  est ,  ve- 
tustam  jam  altemationem  monstrant  nomina  gallica  Indutius  in  inscript.  ap. 
Orell.  431,  Indutiomarua  ap.  Caes.  (cf.  nom.  hibem.  londatmar  ex  O^Conn. 
jam  memoratum  p.  19  not.  **).  Inde  et  vix  poterunt  supradictae  vocea  ortae 
eue  aMJmilatione  ex  ffnd-u$,  td-ud,  impd-ud  etc.  Non  adduco  nomen  sancti 
britannici  Iltutu8,  Hdutua:  schola  egregii  magistri  Britannorum  EltuU  nomine. 
BoU.  Jul.  6,  575.  insula  usque  in  hodiemum  diem  Iaioia  Hilduti  vocatur. 
BoH  Jan.  2,  9^8.  In  hoo  enim  est  Bubst  brit.  tut,  hibera.  tuaih  (populttB  \ 
-t6t). 
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teigum)  Wb.  24V  dttusin  (partic.)  Wb.  fq.  Supra  liiudy  tintuuih 
Wb.  impuud  Sg.  arthuus  (priinuin)  Ml.  1 9''.  29*.  In  Camaiac. : 
duun  (nobis). 

Infectio  ijl :  tuiste  duile  (creatio  mundi)  Wb.  5*.  ramtiinset 
(didicenmt;  cf.  muntith)  Wb.  5*».  huandluithi  (gl.  rimi;  cf.  dlu- 
the)  Sg.  46'.  t&ithlae  (gl.  gibbus)  Sg.  22^ .  formuigthe  (cf.  supra 
farmuchthai)  ^  ind/ormtiichdetad  (gl.  absconditae,  extremitatis) 
Sg.  9\ 

Patet  e  dictis^  multum  quidem  et  vocales  productas  affectio*- 
nibus  obnoxias  esse^  non  tamen  adeo,  ut  sunt  correptae.  Poterant 
manere  intacti  tres  apices  d,  i,  it;  intermediae  S,  6  pro  parte  tan- 
tum  solutae  in  eas^  inter  quas  sunt  mediae,  ia  et  ua,  quarum  et 
infectio  eiy  oi,  udi  firequentior  est.  Priorum  (  nunquam  inficitur; 
det^  infectione  fiunt  di  et  &i,  non  tamen  semper. 


Postquam  dictum  hucusque  singulariter  de  vocalibus  tam 
breyibus  quam  longis ,  hoc  loco  in  communi  addenda  sunt  quae- 
dam  de  earundem  vocalium  productione  et  elisione  in 
quibusdam  positionibus. 

Quamvis  in  positione^  ut  dicimt^  i.  e.  ante  consonam  gemi- 
natam^  proprie  locus  esse  non  possit  vocali  productae^  patet  tamen 
tam  e  signatione  codiciun  nostrorum  (quamquam  multum  abest^  ut 
sit  communis  haec  notatio)  quam  e  solutione  vocalium  ^  et  o  in  ui 
et  t^,  vocales  origine  breves  in  lingua  vetusta  hibemica  iBau^tas 
esse  longas  ante  combinationes  semivocalium^  praesertim  l,  r  et 
By  cum  ceteris  consonis.  Exempla  ante  alia  manifei^  sunt :  sians 
(_  sSm,  sensus)  Wb.  11*.  12^  issiansib  (.-  niissiansib  spiritdl- 
dib  moiti,  gl.  frustra  infiatus  sensu  camis  suae;  i.  e.  non  in  sen- 
sibus  spiritualibus  gloriatur;  sed  23**:  t  cach  sens  foirbthiu ,  gl. 
omni  sensu)  Wb.  27*.  uall  (=  ualb),  gen.  tuiilbe  (superbia;  cf. 
'OXfiia  ap.  Ptol.  ^  oppidum  Galliae  Narbonensis)  Wb.  10*".  14^.. 
30^.  ctiart  in  adverb.  inchtiartaigthith  (gl.  circum)  Sg.  218^^  tm- 
mecudirt  (circimicirca;  cf.  eortoriacum,  Durocortorum)  Incant. 
Sg.  crist  (Christus;  etiam  nimc  CWb*^=Crist)  Wb.  15*.  Eo- 
dem  modo  et  ceterae  vocales :  fdilte  (gaudiiun)  Wb.  fq.  intatdrctid 
(relatio),  atdrcadach  (relativus)  Sg.  200*.  209^  dadircci,  tdircet 
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(efficitj  efficiunt)  Wb.  3**.  12*.  rechtdircidi  (gl.  legislatores)  Sg. 
44*.  moirb  (mortui;  pro  mdirh)  Wb.  11*.  nomSrpimm  (confido) 
Wb.  6*.  intairdergud  arrudergesiar  dia  (gl.  propositum  dei)  Wb. 
4*.  airdergvd  Sg.  63**.  dimdergud  (gl.  de  strato  meo)  Ml.  21*. 
esseirge  (rcsurrectio)  Wb.  fq.  indearc  (amor;  —  indserc^  cf. 
deac  ^  dic,  p.  19)  Wb.  33'*.  indirge  (gl.  iniquitas)  Wb.  1*. 
mHcAumae  (gl.  cimex)  Sg.  69^.  cmmdith  (dominum^  acc.)  Sg.  29^. 
asoircc  (verberat)  Wb.  11*.  dulchinne  (remuneratio)  Wb.  3**.  20*. 
cursagad,  curstzchad  (TepTehensio)  Wb.  7*.  14**.  todurgimy  dodur- 
gim,  toturgim,  doturget  (irrito,  irritant)  Sg.  24'.  54*.  60*».  68\ 
urphaisiuy  do  urfuisin  (gl.  cancer,  morbus)  Sg.  100*.  rusc  (gl. 
cortex)  Sg.  68''.  Idem  usus  et  ante  duplicatas  illas  consonas: 
daUy  gen.  ceille  (sensus;  cf.  rochelly  cognovit,  Sg.  202"*)  Wb. 
Sg.  fq.  boill  (membra;  pro  bdilly  alias  baill)  Wb.  11*.  Non  soli- 
taria  est  lingua  hibemica  in  hac  re ;  nam  et  germanica  scandina- 
vica  producit  vocales  quasdam  (non  sciiicet  omnes)  origine  breves 
ante  combinationes  ejusmodi,  e.  gr.  Im^  Is,  Ify  Ig,  Ip,  Ik,  ng,  nk, 
sty  si.  Adeo  et  hodie  lingua  vulgaris  Rhenensis  iranciea  (prope 
Spiram,  Heidelbei^am)  mire  producit  a  in  vocibus  gdrde*  (hortus), 
wdrdi  (exspectare)  etc. 

Contra  eliduntur  frequenter  vocales  radicis  in  vocibus  auctis 
ab  initio  et  in  fine,  plurimum  quidem  breves,  interdum  ta- 
men  et  longae.  Perieruut  e.  gr.  &  vel  i  in  his :  ni  fodlat  chefiel 
(gl.  non  disccmunt  genera;  sed  affirmative:  fodalet  chenel  Sg. 
198**;  sing.  fotdali  Wb.  12'.  foddli  cenil  Sg.  107%  a  ddly  pars, 
cambr.  daul)  Sg.  197*.  comalnad,  comalnatar  (implere,  implent; 
rad-  lin,  Idn)  Wb.  fq.  comfuirmud .  (comhiiia.tio ;  =  com-fo-ri- 
mud)  Sg.  203*.  remfuirmedcha  (gl.  praepositivae;  =  rem-fo- 
rim.)  Sg.  212*.  ataruirmiset  (aA^mMenmt,  adnumeraverunt;  mox 
atarimtis,  adponebant)  Sg.  188*.  Vocales  breves  elisae,  A:  ni 
fodmat  (non  tolerant;  affirmative:  donaibhi  fodaimet  Wb.  2*; 
britann.  gwoddaf,  guddaf)  Wb.  20*.  isimmalle  fosdidmat  (gl. 
restituti  in  corpore  sustinebunt,  fiitura  supplicia  mali;  =fos-do' 
daimef)  Ml.  15*.  adrograd,  ararograd  (vetitum  est;  =  rogarad) 
Wb.  2*.  ^^,  forchongrimm  (praecipio;  for-con-garim)  Wb.  9**. 
conrochra  (ut  amet;  =  conrocara)  Wb.  6*.  coscramni,  eoncho- 
scram  (destruimus;  coscar)Wh.  2"*.  coscrad  (^ro  coscarad,  de- 
structio)  Wb.  2**.  26*.   ma  eterroscra  (=  eterroscara)  Wb.  9**. 

TOL.  I.  3 
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sulbair,  sulbairi^the  (eloquens  etc. ;  =  su-  labairy  bene  loqni) 
Wb.  8*.  l^"*.  tre  digbdily  iamdigbail  (digabdl ^  desumtio)  Sg.  9'. 
dirogbad  (=  dirogabad,  ablatum,  desumtum  est)  Sg.  9^.  nachin- 
rogba  (=  rogaba)  Wb.  15**.  Rejecta  E:  asrobrad  (dictum  est; 
asroberad)  Wb.  3'.  tomnathar  (cogitet),  cuimnigedar  (reminisci- 
tur;  rad.  men  in  menme,  anima)  Wb.  16**.  17*.  canrotgatar  (aedi- 
iicayerunt;  =  conrotegatar  ^  a  teg^  domus)^  cunutgim  (gl.  axchi- 
tector;  —  conotegim)  Sg.  32*".  141*.  coitchen  (communis;  •^  co- 
techen,  cotegen  ?)  Sg.  fq.  Elisae  I^  U :  imfolngi  (efficit) ,  ni  fuln- 
gidsi  (non  perficitis ;  =  imfolingi,  folingidsi)  Wb.  4**.  8**.  dilgud 
(remissio),  dilgidsi  (remittitis;  *^  dilugud,  doltigudy  cf.  dobii- 
gimse,  remitto,  Wb.  14**)  Wb.  2*.  5*.  14**.  ecmacht  (gl.  nequam: 
ecmorcht  arindi  ndd  cumaing  maith  do  denom;  i.  e.  impotens, 
quia  non  potest  facere  bonum)  Sg.  50'. 

Flexiones  yerborum  bisyllabae  yel  plurium  syllabarum,  e. 
gr.  - asam f-isem y'ibid y'ibea y - ibed,'abamy-ibem,'imis,  -itis, 
-athar,  -  ither,  -  atar,  -  itir,  -  ibther  (=  ibither),  -  ate,  -  ite,  -  ithe, 
-  ithi  etc.,  ut  et  deriyationes ,  e.  gr.  -as,  -us  (gen.  -  assa,  -  asa, 
'i4ssa),  -  ise,  -  isiu,  -  ad,  -  ud,  (gen .  -  atho,  -  utho),  -iihe,  -  ide,  -cuiach, 
-edach,  -athatu,  - ithetu etc.,  yocales  incipientes  harum formularum 
seryare  coactae  simt  solummodo  post  positionem,  si  ita  dicere  licet, 
grayem ,  i.  e.  post  consonas  duas  liquidas,  mutas  yel  post  mutam 
cum  liquida  in  secundo  loco.  Exempla  infira  in  libris  de  yerbo  et 
4eriyatione ;  quae  ad  exhibendum  conspectum  hic  colligo  sine  nota- 
tione  locorum,  ubi  obyia  sunt.  Exempla  flexionum  yerbaliom: 
ropredchaisem,  ropredchissem  (praedicayimus) ,  predchibid  (prae- 
dicabit),  doaidlibea  (yicem  referet),  doaidlibem  (referemus),  niste- 
ctitis  (non  id  haberent),  amatomnitis  (ne  cogitent),  Idbrafammar 
(loquemur),  labrither  (dicitur),  predchither,  predchidir  (praedica- 
tur) ,  foeitsider  (subintelligitur) ,  tomnibther  (cogitabitur) ,  cono- 
comalnide  (-ithe,  ut  impleretur),  predchite  (qui  praedicant),  aird- 
nithe  (ordinatus),  airmithi  (numerandus) ,  fodlaidi  (diyidendus). 
Exempla  deriyationum :  ffnmarmK««a(peccati;  nom.  -tu),  reciide 
(legalis),  patnide  (leporinus),  cetnide  (primarius),  gentUde  (genti- 
lis),  bliadnide  (annuus)',  mdthrathatu  (matrimonium),  cetnidetu 
(originalitas). 

Post  positionem  yero,  in  cujus  loco  priore  est  liquida,  vd 
post  liquidam  duplicatam  siye  yocalem  radids  productam  vocales 
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hamm  terminationiun  modo  retinentur^  saepius  tamen  eliduntur. 
Exempla  retentarum  vocalium ;  in  yerbis :  dofuircifea  (inyeniet), 
condelgaiar  (comparantur) ,  doellatar  (declinantur) ,  ditgdithatar 
(circumyeniuntur) ,  cuiretar  (ponuntur),  morate  (qui  magnifi* 
eant),  imaircide  (inscriptus).  In  deriyationibus :  londas,  gen. 
hnd^issa  (indignationis),  dilffud,  gen.  dilgutha  (remissionis),  dil- 
gadcu:h  (indulgens) ,  dilledach  (declinabilis) ,  stdride  (corporalis), 
arside  (yetustus),  arsidetu  (yetustas).  Exempla  elisarum  yoca- 
lium:  direllsat  (declinayerunt,  a  yero),  roseircset  (amayerunt), 
cotondelcfam  (comparabimus  nos),  nertfidir  (fortificabitur),  adrim- 
fem  (adnumerabimus),  adrimter,  adrimfiter  (adnumerantur, 
-iXs^mXxa)^  dofoirmfed  (^^ist^t\^=^dofoT%mfed),  leicfime,  leic- 
fidir  (sinemus,  mittetur),  creitfider  (credetur),  doberrthe  (tonde- 
retur),  nolintae  (implebatur) ,  ersoilcthe  (apertus) ;  in  deriyationi- 
bus :  coitchennsa  (communitatis ;  nom.  coitchennas),  tarbde  (tau- 
rinus),  marbde  (mortuus),  cercde  (gallinaceus),  corpde  (corporeus), 
doinde  (humanus) ,  berrthid  (tonsor) ,  doilbthid  (figulus) ,  rann- 
tatu  (partitio),  corpthatu  (corporalitas),  bestatu  (moralitas), 
foirbthetu  (firmitas).  Sunt  ideo  et  exempla  yocalis  retentae  et 
elisae  in  una  eademque  yoce:  ni  tairtisset  (non  honorayerunt) 
Wb.  1**.  ni  tartsat  Wb.  24*".  atroillisset,  adroilliset,  assidroilliset 
(meruerunt)  Wb.  4",  17*.  nid  arillset,  ni  arihet  (non  m.)  Wb.  4^ 
4*".  scribatar  (scribuntur)  Wb.  17'*.  scribtair  Sg.  6**.  cretite,  crette 
qui  credunt)  Wb.  3*.  15*.  duforbaithe  (gl.  yeneretur)  MI.  3r. 
forbuide  (gl.  intensiyus)  Sg.  221''.  foirbihe  (fbrmus),  fdrbthetu 
(firmitas)  Wb.  fq.  br6inid<»e  (gl.  molaris)  Sg.  57\  brdinde  (gl. 
rosarium)  Sg.  35^. 

Post  yocalem  breyem  denique  radicis  ciim  consona  simplice, 
yel  post  yocalem  finientem  sine  consona  constanter  eliduntur 
yocales  incipientes  terminationum ;  e.  gr.  in  yerbis:  rocarsam 
(amayimus)>  rogdbsam  (sumsimus),  roscarsid  (secessistis),  roscar- 
sat  (recesserunt),  asbermis  (dicebamus),  asbertis  (dicebant),  gni- 
ther  (operatur),  berthar  (fertur),  bertar  (feruntur),  etirscartar 
(discemuntur),  crochthe  (crucifixus),  et  sic  in  yerbis  denomina- 
tiyis  firequentibus  in  -  igim :  -  igsem,  -  igfed ,  -  igther ,  -  igthir ,  -  ig- 
fithir,-igfide,-igthe,  Excipiimtur  deponentia  yerba  (IV  seriei) 
in  ^  igur,  quae  in  1.  pers.  plur.  praes.  formant  quidem  -  igmar, 
-  igWier  (pro  igammar,  igemmar),  in  3  pers.  sing.  et  plur.  autem, 

3* 
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ut  sit  differcntia  ab  iisdem  peTSonis  verbi  passivi  rejicientibus  vo- 
cales,  semper  retinent  formas  -  igidiry  -  igedar  y  -  igitir^  -  igetar, 
ut  alia  verba  ejusdem  seriei  -  atAar,  -  atar  etc. :  agathar  (timet)^ 
moladar  (laudat),  labrathar  (loquitur),  docuirethar  (asciscit), 
taidminedar  (significat),  messammary  messimmir  (judicamus),  lai- 
memmar  (audemus),  sechemmar  (sequimur),  labratary  labritir 
(loquuntur),  immechuretar  (tractant).  Exempla  derivationum 
elidentium  vocales :  imbresan  (contentio),  plur.  imbresna,  crochad 
(crucifixio),  gen.  crochtho,  substantiva  in  -  igud,  gen.  igtho,  -ich- 
tho,  domunde  (mundanus) ,  talmande  (terrestris) ,  alpande  (alpi- 
nus),  aitrebthid  QidihiiXitjor)  y  bathach  (moribundus) ,  imgabthach 
(vitabundus),  treodatu  (trinitas),  sechdetu  (consequentia),  cangab- 
thetu  (continentia). 

Interdum  nihil  interest,  utrum  vocalis  radicis  elidatur,  an 
terminationis :  rot^tVtVfct  (legistis)  Ml.  17**.  rolegsid  (lc^tis)  Wb. 
7^.  imfogbaidetith  (usimi;  =  im-fo-gdbdetith ,  ut  mox  in  codem 
loco  legitur  congabthetid,  continentiam)  Wb.  9''. 

« 

Diphthongi. 

Diphthongi  sunt  in  unam  syllabam  combinatae  vocales  duae. 
Quatuor  combinationes  ejusmodi  primitus  diversas  produxerunt 
linguae  celticae,  combinationes  scilicet  vocalis  principis  A  cimi 
cxtremis,  AI  et  AU,  atque  combinationes  intermediarum  et  extre- 
marum  inter  se,  OE  et  lU,  quarum  aliae,  si  occummt,  sunt  non- 
nisi  variationes  secimdariae,  non  differentes  origine. 

Eundem  ordinem  et  in  lingua  hibemica  quo  minus  sequamur 
nil  impedit,  nec  vetat  e.  gr.  defectio  saepius  obvia  diphthongi 
ai  in  ae,  oe.  Codices  nostri  vetusti  signare  solent  diphthongorum 
vocales  priores  accentu  acuto,  e.  gr.  at,  du,  ut  facilius  disceman- 
tur  ab  infectionibus  (e.  gr.  at,  au),  quae  regulariter  non  signantur. 

j^±«  Exempla  gallica  vetusta,  cum  non  esse  possit  quaestio 
de  quantitate  diphthongorum,  abhinc  licet  colligere  ex  omnibus 
scriptoribus ,  ut  ex  inscriptionibus ,  non  e  poetis  solis.  Scriptio 
AI  obvia  mihi  solummodo  in  inscriptione  helvetica:  Comeli  Bil- 
catsionis  fil.  ap.  Orell.  316,  atque  apud  Gr^or.  Turon. :  Catho- 
iiense  castrum  6,13;  obtinet  forsan  et  in  vetusto  nomine  Baib- 
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cassiiii.  Bomani  scriptores  verterunt  gallicam  diphthongum^  ut 
graecam  AI,  in  suam  AE,  e.  gr.  ^^us  Tac.,  Alvog  PtoL,  Ae- 
gos  (Allobrox,  Caes.  B.  Civ.  3,  59.  79),  AeAuiy  Caeraesi,  Poe- 
mani  Caes. 

In  codicibus  hibemicis  vctustis  hujus  diphthongi  scriptio  so- 
lita  et  conmxunis  est  AI  (interdum  AI  deficiente  accentu ,  ut  fit 
etiam  in  sequentibus  diphthongis) :  sdi  (gl.  lacema,  tunica)  Wb. 
30*.  soccsdil  (gl.  loligo,  genus  piscis)  Sg.  47"*.  sdin  (diversus)  Wb. 
fq.  cdin  (bonus)  Wb.  fq.  ecdin  (gl.  indecens)  Cr.  43*.  mdini 
(dona,  pretiosa;  cf.  goth.  maithms,  res  pretiosa)  Wb.  23**.  Sg.  33*. 
commdin  (fiivor)  Wb.  6*.  25'.  inna  degmaini  (benevolentiae),  ho- 
naib  mordeffmainib  (gl.  tantis  beneficiis)  Ml.  25^  27*.  sdir  (ars) 
Sg.  90'.  133*.  cdirehuide  (gl.  ovinus)  Sg.  37^  dis  (aetas)  Wb.  9'. 
12^  17*».  21^  25%  gen.  disa^  disso  m.  16'*.  29'.  sdib  (falsus) 
Wb.  30*.  sdibapstil  (pseudoapostoli)  Wb.  16*'.  28^  sdib^rtu,  sdib- 
airde  (&lsa  miracula,  signa)  Wb.  16*.  ffdid  (vcntus)  Cr.  19*. 
tdid(gL  fur)  Sg.  4  7''.  dith  (gl.  pinna),  dedith  (gl.  bipennis)  Sg. 
67*.  bdith  (gl.  idiota,  stultus)  Wb.  12**.  cdith,  cdithech  (gl.  acus, 
Prisc.  Cr.  26'':  caith,  gl.  furfur)  Sg.  68*.  sdithar  (labor)  Wb.  23*. 

Ob  deficientem  tamen  a  in  o  et  t  iu  «  (p.  8  et  1 5)  obviae 
sunt  pro  AI  in  codicibus  etiam  scriptiones  OI,  AE  et  OE :  adaff" 
m<>im  (benevolentiam  suam;  supra  degmaine)  Wb.  28*.  ois  (aetas; 
supra  dis)  Wb.  13*.  21^  28^  gen.  oisa  8*.  22^  28^  des  Wb.  28^ 
aes  Cr.  32*.  comdessa  (coaetanei)  Wb.  18*.  oesa  (gen.)  Wb.  10*. 
soibapstil  (supra  sdib)  Wb.  8*.  17**,  gen.  inna  soebapstal  18*. 
inna  sdebchore  (gl.  syrtium)  Cr.  34''.  sder  (:  sder  oc  suidigud  siL, 
gl.  Victor  in  arte  grammatica  de  syllabis ;  supra  sdir)  Sg.  7''.  del 
(gl.  fuscina,  tridens)  Sg.  37*'.  Prisc.  Cr.  14''.  cder,  caer  (gl.  bacca, 
gl.  baccar)  Sg.  22*.  126*.  a^d  (n.  propr.  in  notatione  chronolo- 
gica  marginali  cod.  Cr.  15':  DCCCXVII.  aed  rex  hibemice  mo- 
ritur.    Cf.  Aedui;  hibem.  hod.  aodh,  ignis). 

Ilec4^utis  linguae,  hibernicae  et  gaelicae ,  orthographia  scri- 
ptionem  ao,  aoi  adoptavit ,  non  solum  pro  at,  et  oe,  oi  orta  ex  di, 
sed  etiam  pro  oe,  6i  originaria  et  diversa  ab  di,  cujus  scriptionis 
miroe  origo  obscura  est,  nisi  forte  eam  in  hac  ipsa  inter  di  et  6e 
commixtione  quaesiveris. 
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A  U  gallica  apud  scriptores  latinos  vetustiores  et  recentio- 
res  sat  frequens :  Tawnus  (Tac. ;  "super  fluvios  Tatmuco  Ittaque", 
dipl.  ap.  Mart^ne  2,8),  Tausius  (quidam  e  Tungris,  Capitolin. 
Pertin.  cap.  11),  Aulerci  (Caes.),  Rauraci,  Raurici  (Caes.  Plin.; 
Rauranum  oppid.  Itin.  Ant.;  Bauracus,  nom.  viri,  dipl.  a.  653 
ap.  Mabill.  de  re  dipl.  p.  467),  Lauro  (nomen  figuli)  Steiner. 
Cod.  inscript,  rom.  Danub.  et  Rheni  116,  Lauriacum  (oppid. 
Norici  ripensis  in  Itin.  et  ap.  Ammian. ;  "in  Andecavo  villas 
nuncupatas  Lauriaco  et  .  ."  Martene  1,  51),  Taurisci  (Plin.),  Do- 
notaurus  (Helvius,  Caes.  B.  G.  7,  65),  Lausanna  (Itin. ;  cf.  Lau- 
siacus  Maxt^ne  1,  34,  Lausdunum,  Stabulaus  in  vitis  SS.),  Cassi- 
vellaunus  (Caes.),  Genaimi  (Horat.),  Nemausus  (Itin.,  Auson.), 
Carausius  (Eutrop.),  IdXavvoi  (pop.  noricus),  !dX<xvv6g  (fluv. 
Brit.),-Jj^Aca;ya  (oppid.  Britann.)  ap.  Ptolem.  Rarior  autem  haec 
diphthongi  scriptio  in  Inscriptionibus  vetustis  (Coblaunoni  Mu- 
rat.  1490,  6;  cf.  Catalaimi  Eumen.  Eutrop.,  Orolaunum,  vicus 
inter  Mosam  et  Mosellam,  in  Itin.  Anton.),  sed  deficiente  a  in  o 
(p.  8)  plerumque  OU,  OV;  curator  vikanor.  Loosonnensium, 
Orell.  (ampliss.  coll.)  324.  Nariae  Nofsantiae  Orell.  (Inscr.  Hel- 
vet.  Turic.  1844)  166.  Mercurio  Towreno  Inscript.  ap.  Stein.  cod. 
inscript.  Danub.  et  Rheni  1,  781.  Coimae  Grut.  816,  6.  Murat. 
1390,  3.  Anderoudo  viro  Murat.  1577,  3.  Boudo,  Boudii,  Boudiae 
Grut.  838,  6,  722,  9.  1137,  3  (cf.  Boudobrica  Itin.  Ant.).  Loupi 
fil.  (inscr.  Trevir.)  Stein.  605.  Loutius  Orell.  (ampUss.  coU.) 
4994.  loutissia  Stein.  208.  Touti  fil.  Or.  422.  Touto  (dativ.) 
Murat.  1503,  5.  1779,  13.  Toutia  Orell.  1501.  Toutiorigi  (Apol- 
lini)  Orell.  2059.  Toutonis  fil.  Grut.  807,  11.  Toutelae  Grut. 
858,  2.  Toutilli  filiae  Murat.  1281,  6.  Covtus  Orell.  480.  Trov- 
ceteivepi  f.  Orell.  298.  Troucillius  Stem.  263.  Alovnis  OreU. 
1964.  Acovnis  (inscript.  Agunt. ;  cf.  Acaunus,  Agaunus,  Agau- 
nimi,  i.  e.  petra,  saxum,  Boll.  Febr.  3,  741,  Sept.  6,  342.  345) 
Orell.  1995.  Mogoimo  (Apollini  Granno  M.)  Orell.  2000.  Caras- 
sounius  Orell.  (Inscr.  Helv.  Turic.  1844)  302.  Olloudio  (Marti; 
cf.  alauda :  avis  galerita  appellata  quondam,  postea  gallico  poca" 
huh  etiam  legioni  nomen  dederat  alaudae.  Plin.  11,  17)  Muiat. 
1981,  3.  Forsan  et  Ptol.  nomen  insulae  brit.  Kioovvog  (cf.  Cau- 
nus,  pater  Gildasii,  Boll.  Jan.  2,  958).    Sed  longe  absum,  ut  his 
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omnibus  vindicem  diphthonguia  au,  cum  in  quibusdam  ou  &cile 
6886  possit  pro.  ooy  6y  e.  gr.  in  nominibus  Boudius^  Boudia^  ut  oa 
in  nomine  reginae  britannicae  Boadicea  (=>  Boudicea?  cf.  p.  27) 
apud  Tacitum^  itemque  in  nominibus  e  radice  tout  (vet.  britann. 
tuty  hibem.  tuaihy  populus^  =»  t6t), 

In  codicibus  vetustis  hibemicis  eaedem  scriptiones  duae 
obviae  sunt.  AU :  gdu  et  fir  (falsum  et  verum;  bis),  fir  et  gdu 
(bis;  quater  ergo,  in  textu  et  margine)  Wb.  14^  conid  gau  doib- 
sem  (ut  sit  falsum  eis)  Sg.  40*.  maicc  7  hdui,  m,  7  aui  (filu  et 
nepotes)  Sg.  30**.  do  maccaib  7  auib  Sg.  28*.  Et  OU :  lour  (suf- 
fidens,  satis)  Wb.  4^  5*.  10*.  24\  «V»  hur  (gl.  satin?)  Sg.  15\ 
hure,  ar  loure  ni  (gl.  sufficientia  nostra;  cf.  Lauro,  Lauriacum, 
Laurentius)  Wb.  15*.  hun  {^hony  hon,  gl.  adeps,  Sg.  70*. 
125*?  unde  hnaichti,  gL  adipati,  crassi,  cordis,  Ml.  20*;  in  sen- 
tentia:  ni  tucmm  hun  linn  iahibithsa,  gl.  nihil  intulimus  in  hunc 
mundum)  Wb.  29^ 

Deficiente  autem  et  posteriore  vocali  «  in  o  (p.  17),  sive 
etiam  deficiente  utraque,  fiunt  porro  et  scriptiones  variationesque 
hujus  diphthongi  AO,  OQ,  O :  gdo  et  fir  Wb.  in  eodem  loco,  ut 
supra  gdu.  ndch  gdo  dom  anasbiur  (gl.  deus  scit,  quod  non  men- 
tior;  i.  e.  quod  non  est  &lsum  mihi,  a  me,  quod  dico)  Wb.  17*. 
cani  goo  duibsi  anasberid  (an  non  falsum  vobis ,  quod  dicitis  ?) 
Wb.  5*.  ni  goo  dun  (non  falsum  nobis,  non  fallimur)  Wb.  14*. 
nipa  goo  andurairngert  (non  est  falsum,  quod  promisit  deus)  Wb. 
31*.  obodin  asgo  doib  (ideo  falluntur,  haeretici)  Ml.  2V.  sechitir 
goa  (sequuntur  falsa)  Wb.  31*^.  bit  goacha  (etuxit  falsaria,  signa) 
Wb.  26*.*  inna  gldosnathe  (gl.  lineamm),  et  mox  nom.  ingh- 
inathe  Sg,  3^.  am  hor  fricach  reit  (gl.  sum  sufficiens;  alias  hur) 
Wb.  24**.  Nomen  Pauli  nonnisi  pool,  pol  scriptum  in  Wb. :  do 
pool  (Paulo),  ho  pool  (a  P.)  7^  14^  dobeir  pol  (fert  P.) ,  pol  in- 
grenthid  (P.  persecutor)  4*.  18**.  roboipol  (fuit  P.)  24*.  bagapoil 
(contentiones  P.)  30*.  In  hanc  6  ex  au  progressam  et  infectioni 
aditus  est,  e.  gr.  coisid  (gl.  causativus),  hi  cois  (gl.  in  causa) 
Sg.  77*. 

*  MinuB  aocurata  scriptio  u  in  qiubusdam  lociA :  ba  inse  dun  epert  gue 
(difficile  nobiB  dicere  faUum;  i.  e.  diotio  falsitatiSi  gen.  ?)  Wb.  14<^.  isgitfor- 
t$U  doberam  (est  ialsum  testimonium  quod  damus)  Wb.  13^.  guaigedar  (men- 
titor),  guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31i>. 
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Poterunt  putari  hoc  modo  contractae  voces  quaedam  jam  su- 
pra  enumeratae  sub  6^  e.  gr.  c6re  (pax;  cf.  supradictum  nomen 
fem.  Couria?)  Wb.,  nec  aon  derivationes -<w,  -  o^,  in  vocibus 
medon  (medium) ,  inmedonach  (intemus)  Wb.  Sg. ,  cianos  (lon- 
ginquus)  Wb.  7*,  si  conferuntur  nomina  vetusta  Genauni ,  Cassi- 
vellaunus,  Nemausus,  Carausius. 

iJJCi  gallica  apud  scriptores  latinos :  Moenis  (nomen  fluvii) 
Mel.,  Moenua  Plin.  Tac.  Eumen.  MoCTiicaptus  regulus  Gallorum 
Liv.  (24,  42).*  In  inscriptione  britannica:  So^iius,  Orcll.  2013. 
Obvia  tamen  etiam  OI  in  inscriptione  Moguntina :  Adbogius  Cot- 
nagi  f.  na(tione)  Petrucorius,  Steiner.  440,  atque  in  helveticis: 
civium  Nofdcnolicis  curator,  Orell.  356.  patri  patriae  Notdeno- 
lcx,  ibid.  358.  Poterit  inde  colligi  forma  gallica  ot  hujus  di- 
phthongi,  ut  ai  pro  forma  latina  ae;  quam  quidcm  formam  oi  agno- 
scit  etiam  lingiia  vetusta  hibemica,  quae  ca  saepius  utitur, 
quam  oe,  sed  nusquam  britannica  vetusta,  quae  servat  quidem 
diphthongum  ai  vel  acy  non  tamen  oi  vel  oe,  semper  hanc  trans- 
formans  in  u.  **  £x  qua  transformatione  supponenda  ctiam  com- 
binatio  vocalis  o  cum  diversa  primitus  vocali  in  hac  diphthongo 
ab  ea,  quae  servatur  adhuc  post  a  in  antedicta  at,  ae, 

Codices  vetusti  hibemici  scriptioncm  OE  in  omnibus  fere  vo- 
cibus,  quibus  convenit  hacc  diphthongus,  passim  monstrant; 
usitatior  tamen  est  OI :  oen,  oin  (unus)  Wb.  Sg.  fij.  oentUy  oenur, 
oenurWh.  V.  13*.  14*.  doenacht  (humanitas)  Wb.  33*.  33^  dot- 
nachty  doinecht  Wb.  13*.  15*.  doini  (homines),  doinde  (humanus) 
Wb.  fq.  soer^  soer  (gl.  ingcnuus)  Sg.  97*'-  soercy  soire  (gcn.,  cum 
subst.  iuthay  ceneiuil)  Sg.  31*".  40*.  soir  (liber)  Wb.  7*".  soirmuff, 
soirchele  (gl.  libertus)  Wb.  10*.  ronsoimiy  romsoirsa  (liberavit, 


*  Cf.  etiam :  Mo«nis  villa.  Monast.  S.  Petri  Carnot.  cod.  diplom. ,  ed, 
Gu6rard,  p.  37.  uiXxifioivvCg,  nomen  loci  ap.  Ptol.,  procul  dubio  et  fluvii,  unde 
serius  Alcmona ,  in  parte  sua  posteriore  potius  conferendum  erit  cum  loci  no- 
mine  gallico  Muenna  in  Itin.  Anton. ,  derivato  scilicet  Mu-enna,  quam  cum 
hoc  nostro. 

**  Est  quidem  cambr.  vet.  oi,  armor.  vet.  oe^  sed  orta  ex  originaria  S, 
Ob  diiferentiam  ab  hac  ^  transgressa  in  oi  originariam  ot  mutatam  esse  in  ^ 
affirmari  nequit,  cum  et  alii  soni  mutatione  coincidant,  e.  gr.  ^  originaria 
transgressa  in  i  cum  i  originaria,  quae  ideo  non  mutatur  in  aliam  vocalem. 
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salTavit  nos ,  me)  Wb.  2''.  3"*.  saire  dochdch  arsaireni  (salus  cui- 
▼is  salus  nostra)  Wb.  14*.  $  sdiri  cenedil  (gl.  nobilitate  generis) 
Wb.  17*".  doer  (gl.  maneipium)  Sg.  51^.  doermatn  (gl.  sqnalor) 
Sg.  20*.  ni  doir  farmbethu  (gl.  yos  in  came  non  estis  sed  in  spi- 
litu)  Wb.  4*.  doire  (miseria)  Wb.  1 7*.  inddiri  (in  captivitatem), 
adoiri  (e  captivitate)  Wb.  12^.  30*.  arfoemat  (accipiunt)  Wb.  34'. 
arafdim  Wb.  13*.  arafoimaty  arafdimtar  Sg.  60^  156^  210**. 
degid  (hospites,  plur.)  Wb.  21**.  oigetha  (hospites^  acc.)  Wb.  28*. 
digedacht  (hospitalites)  Wb.  26*.  digthidi  (gl.  sartores)  Sg.  186"*. 
Alia  porro  vocabula :  doe  (gl.  tardus)  Sg.  66*.  hrden  (pluvia)  Cr. 
18*.  cda  (gl.  macer)  Sg.  50*.  cdim  (misericordia)  Wb.  4^  27^ 
inna  cloen  (impionmi)  Camarac.  cloin  (iniquus),  cldine  (iniqui- 
tas)  Wb.  4*.  26*.  derchdinitid  (desperatio)  Wb.  15*-  21^  crois 
(luxuria)  Wb.  9*.  fdisite  (confessio)  Wb.  3^*.  4*.  tdisrenn  (materia) 
Wb.  4*.  9**.  ndib  (sanctus),  ndibe  (sanctitas),  rondiby  rondibad 
(sanctificayit,  -  atus  est)  Wb.  fq.  ndidiu  (gl.  infans)  Sg.  124**. 
noidenacht  (in&nda;  cf.  Noidenolex  Inscript.  supra)  Wb.  24**. 
gdithlachde  (gl.  paluster)  Sg.  54**.  In  Wb.  saepius  mdide,  nos- 
mdidet  (verb.,  gloriari),  mdidmiche,  mdidem  (gloriatio)  a  manu 
solita  codicis,  sed  in  uno  loco  1 V  maidem  a  manu  alia,  imde  haec 
voXy  forsan  et  alia  quaedam,  sub  AI  reponenda  vidcri  potest. 

Quamvis  diphthongus  di  variata  in  di  et  de  in  ambitum  hujus 
diphthongi  transeat^  non  fit  id  vice  versa  ab  hac,  nec  unquam 
esse  posset  e.  gr.  din  sive  aen  pro  den,  din.  Confundunt  quidem 
hodiemae  dialecti,  hibemica  et  gaelica,  diphthongos  di  et  di,  scri- 
ptione  sua  ao,  aoi  pro  utraque  utentes,  sed  diversitatem  origina- 
riam  bene  comprobat  lingua  britannica  proferens  imam  ai,  ae, 
alteiam  vero  u. 

XU  gallica  in  inscriptionibus  quibusdam  obvia:  LtWda, 
Ltudatus  Grut.  824,  2.  1159,  2,  in  nomine  loci  ^Piovaiaova 
(prope  nomen  ^lxifioevvig ;  cf.  RtMsatium  Mabill.  sec.  2,  799, 
et  Kfusa,  nomen  fluvii  helvetici)  ap.  Ptolem. ,  forsan  et  in  Itm., 
nomine  montis,  si  nomen  viri  Euronius  (Auson.  parent.  14)  con- 
ferendum.  Addendum  ex  iuscriptione  britannica  nomen  viri  lo- 
lus,  Orell.  1965.  Forma  diphthongi  solita,  tam  apud  scriptores, 
quam  in  inscriptionibus  est  £U :  Bietmi  Horat.  Tet^tates  Lucan. 
Teutalus  Sil.  Ital.  Teutomatus  Caes.  Teutobodiaci  Plin.-  Pleu- 
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moxii  Caes.  Leuga  (miliare  gallicum)  fq.  Leuci  (populus  Galliae ; 
cf.  super  rivum  Leuco ,  super  rivum  qui  didtur  Leucus  dipl.  ap. 
Baluzium  2,  p.  1429.  1462)  Caes.  Leucaro  (opp^Brit.)  Itin.  Ant. 
Marti  Leucetio  Inscript.  ap.  Grut.  58,  3.  Ateula  Orell.  3274. 
Sugeulo  Orell.  (Inscript.  helvet.  1844)  n.  154. 

In  Tctustis  codicibus  hibemicis  obtinet  adhuc  scriptio  di- 
phthongi  lU  (immo  et  in  hodiemis  dialectis,  sed  accentu  rejecto  in 
posteriorem  vocalem:  hibem.  Jiu,  gael.  Jiuy  subst.  pretium,  adj. 
dignus;  gael.  iulf  cognitio);  frequentiores  tamen  destituta  una 
vel  utraque  vocaK  sunt  scriptiones  EU  et  EO :  mtid  fiu  lib  (gl. 
quod  si  dignum  fuerit)  Wb.  14'.  ni  fiu  (non  dignum,  non  opor- 
tet)  Wb.  13*.  15^  18".  20\  ni  fiu  lO^  biu  (vivus)  Incant.  Sg. 
beu  Wb.  1 3*,  cujus  scriptio  communis  in  Wb.  et  Sg.  est  beo ,  beo 
(plur.  biy  pro  bii  e  forma  breviore  ftt),  imde  derivata  sunt  adj. 
beode  (vivus)  Sg.  39%  subst.  beothu,  beoiho  (vita)  Wb.  3*.  11*, 
cujus  solita  forma  bethu,  ut  biad  (victus),  vocalem  correptam  mon- 
strat  (cf.  gr.  fiiogy  fitdwy  piozog  =  biad,  contra  lat.  vivus,  vivo). 
eula,  eola,  eola  (sapiens),  plur.  euligy  eoliff,  eoliff,  eolich  Wb.  fq. 
heulas  (sapientia;  cf.  nomina  supradicta  lolus,  Ateula)  Sg.  209'. 
AJia  quaedam  exempla:  eu  (gl.  stipes)  Sg.  66**.  deolid  (clemens) 
Wb.  2\  31*.  indeolid  (gl.  gratis)  Wb.  26\  deoladacht  (gratia, 
clementia)  Wb.  2**.  beura  (gl.  sudes)  Sg.  67**.  feuffud  (gl.  marcor, 
-  oris)  Sg.  100''.  r^  (gl.  gelu)  Sg.  63*.  ar  seuti  (ob  pretiosa) 
Wb.  23**.  Sed  quaeritur,  annon  haec  vel  illa  harum  vocum  ad 
scriptionem  ^u  =  S  (p.  19)  referenda  sit.  Nec  certum  est,  utrum 
huc  pertineat,  an  alius  originis  sit  iu  in  his :  inniulu  (gl.  in  nubi- 
bus,  rapiemur  cum  illis)  Wb.  25"*.  fius  (scientia;  proytst«?) 
Wb.  10\  25^  30'.  Sg.  209^  anfius  (inscitia)  Wb.  25^  diuH  (gV. 
sinceri;  cf.  diuit  sillab ,  gl.  syllaba  sincera,  sola,  Sg.  25**.  26*. 
con  diuiti,  gl.  in  omnem  simplicitatem,  Wb.  17')  Wb.  23*.  int- 
liucht,  intsliucht  (sensus,  intelligentia)  Wb.  Sg.  fliuchide,  fliuchi- 
detu  (humidus,  humiditas;  cf.  hibem.  folcaim,  humecto,  et  cambr. 
golchu,  lavare,  de  quibus  videsis  sub  Y  hibem.).  Forma  siur 
(soror)  certo  orta  est  e  sisur  (cf.  S  hibem.),  et  formula  diu  -  non 
infrequens  in  compositis  e  do-o-  (cf.  compositionem). 
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B.     Consonae. 

Sunt  consonarum  celticarum  classes^  ut  in  ceteris  linguis  af- 
finitatis  indeuropaeae^  semivocalium  liquidae  et  spiran- 
tes^  mutarum  meJiae^  tenues  et  aspiratae.  Mutarum 
quamque  classem  temi  soni  constituunt^  qui  oris  organis  discer- 
nuntur^  labiales^  dentales  et  gutturales^  semivocalium 
duas  classes  quatemi  soni^  non  eodem  certo  modo  distincti.  In 
seniivocalibus  quod  sit  proprium  ac  divergat  a  linguis  affinibus 
non  animadvertitur  j  sed  in  mutis.  Quae  mutanmi  proprietas  ea 
est  y  ut  pro  parte  tantum  cum  mutis  cujuscumque  linguae  affinis^ 
c.  gr.  latinae^  germanicae^  concordent^  pro  parte  ergo  discordent. 
Jles  autem  ita  se  habet. 

Linguam  graecam  praeprimis ,  paidlo  minus  et  latinam  indi- 
camque^  tiium  mutarum  classium,  mediarum^  tenuium^  aspira- 
tarum^  magna  copia  et  congruente  modo  gaudere  notum  est.  In- 
ter  linguas  septentrionalium  nationum  germanica  etiam  gaudet 
eadem  copia,  non  tamen  congruente  modo^  ita  ut  e.  gr.  in  voci- 
bus  communibus  his  linguis  aspiratae  si  adsunt  in  graeca  et  la- 
tina^  sint  etiam  aspiratae  in  germanica.  In  hac  enim,  quae  in 
iUis  sunt  aspiratae ,  factae  sunt  mediae  secundam  regulam  trans- 
positionis  mutarum  germanicarum ,  qua  porro  factae  sunt  e  me- 
diis  piistinis,  quae  exstant  adhuc  in  meridionalibus  linguis,  tenues, 
e  tenuibus  aspiratae.  Sistunt  has  classium  transgressiones  hae 
duae  voces  gothicae  Mka  (^fagusy  q^riySg)  et  iunthus  (denSy  =» 
dentjy  in  quibus  e  mediis  pristinis  g,  d  factae  sunt  tenues  k^  ty  e 
tenui  t  aspirata  th,  ex  aspiratay*media  b, 

Linguae  ab  utraque  parte  germanicae  confines,  celtica  ab 
occidente^  et  slavica  cum  prussica  (lithuanica)  ab  oriente,  proprium 
modum  secutae  et  intermedium,  in  parte  tant\im  concordant 
cum  germanica  transpositione  y  in  parte  quidem  minore.  Trans- 
pofiuerunt  cnim  aspiratas  solummodo  in  medias,  relinquentes 
intactas  medias  et  tenues,  ut  sunt  adhuc  in  graeca  et  latina.  En 
exempla. 

Mediae  et  tenues  servatae,  ut  in  meridionalibus  linguis :  bri- 
tann.  vet.  dec  (Mbem.  vet.  deich,  cambr.  hod.  deg,  c  infecta  vel 
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dcstituta;  slav.  desiat ,  —  dixa ,  decetn,  ind.  dasan;  scd  goth. 
taihun).  hibem.  vet.  det,  brit.  dant  (lith.  dantfs,  =  lat.  dens, 
dentis,  sed  goth.  tunthus),  radix  gen  in  variis  fornus^  hibem.  vet. 
rogenivy  geinte,  geine  etc.  Wb.  Sg.,  brit.  geni,  genit  etc.  (gr.  yi- 
vog,  lat.  genus;  sed  goth.  kuni)  cum  radice  gen,  gne  (gr.  yiyvciaxWf 
hit.  nosco  ^=  gnosco;  sed  germ.  kennen),  *B  servata  in  termina- 
tione  hibernica  dativi  plur.  -  ib  (=  lat.  ibm) ,  in  hibem.  goban, 
cambr.  gof  (e  gob  =  lat.  fabei"),  in  voce  frequente  brit.  treb  (vi- 
cus;  german.  thorp,  lat.  tribus ,  turbaf),  Tenues:  Ile^ovaqia 
(Brit.  oppid.)  ap.  Ptol.  e  numero  brit.  petuar  (lith.  keturas  = 
gr.  dor.  niToqa,  lat.  quatuor;  sed  goth.  fidtor  ^ro  fithvor),  hi- 
bem.  brit.  ^t  (—  t^€«5,  ^r^«,  sed  goth.  threi).  hibem.  brit.  cu, 
cun  (=  xv(ov,  yivvdg,  lat.  canis,  sed  germ.  hund).  hibem.  vet.  cet, 
brit.  ca;»^  (=  SPi*-  ^ar((y,  lat.  centum;  sed  goth.  hunth).  catu 
(pugna,  in  nominibus  gallicis  Caturiges,  Catuslogi;  brit.  vet.  cat) 
in  statu  pristino  consonarum  eadem  vox  est  cimi  goth.  hathus 
(pugna,  ut  debet  supponi  e  ceteris  dialectis  germanicis).  britann. 
vet.  dacr  (=  gr.  ddxQV ,  lat.  lacrima) ,  ut  jam  supradictiun  dec 
(decem,  Sixa). 

Aspiratae  pristinae  factae  mediae  in  septentrionalibus  linguis 
congmente  modo.  Aspirata  labialis  in  initio  vocum :  verb.  subst. 
hibem.  brit.  vet.  buith,  but  (slav.  bgti,  lith.  buti,  germ,  bim,  bist 
ctc. ;  scd  gr.  qtiu),  \aX.  fui,  fuo).  radix  hibem.  britaim.  ber  (hi- 
bern.  vet.  asbiur,  dobiur  etc.  fq.  carabr.  vet.  aperth  =  atberth, 
cambr.  hod.  berfa  =  germ.  bahre  e  verb.  beran;  slav.  brati, 
beru;  scd  gr.  qiqo),  \sit.  fero).  hibem.  vet.  ben,  be  (caesio,  occi- 
sio,  gcrm.  bano,  occisor,  sed  gr.  q>6vog).  britann.  befer  (=  beber, 
biber;  cf.  Bibrax,  oppid.  Aeduor.  ap.  Caes.,  gael.  beabhar,  germ. 
biber,  anglosax.  beofor,  scand.  bifr,  slav.  bober,  lith.  bebrus;  sed 
lat.^i^r).  hibem.  vet.  brdthir,  brit.  braut  (goth.  broihar,  slav. 
hrat,  lith.  brolis;  sed  gr.  qqarriQ,  lat.  frater).  cambr.  blodeu 
(germ.  bloma,  scd  lat.^o«).  hibem.  verb.  bris  (goth.  brikan;  scd 
lat.  frangere).  In  medio  vel  fine:  gall.  vet.  ambi ,  hibem.  vet. 
imb  (germ.  umbi,  sed  gr.  afitpi).  hibem.  gael.  grabhal  (—  germ. 
graben?  sed  gr.  yqa(f€iv). 

Aspirata  dentalis,  in  initio :  cambr.  dor  (valva),  hibem.  vet. 
dorus,  cambr.  drtos  (porta;  goth.  dauro,  slav.  dver,  lith.  durrys; 
sed  gr.  ^qa).  hibem.  vet.  dag ,  brit.  da  (bonus,  goth.  g6d,  sed 
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gr.  ayad-dg).*  hibem.  dear  (goth.  dauhiar^  slav.  deszczer;  sed 
gr.  &vyctTtiq.  In  medio  et  fine :  britann.  med,  medu  (germ.  medo, 
lith.  medus;  sed  gr.  fii^).  aed  (n.  pr.  hibem.,  cf,  Aedui^  hibem. 
aodhy  ignisj  et  gr.  ald-ioif/).  Pro  combinatione  tamen  originaria 
ihr  incipiente  r^ula  non  servata  accurate  deprehenditur  in  his : 
hibem.  vet.  adj.  tresa^  tressa  (fortior)  Ml.  Wb. ,  cambr.  traha 
(audax,  strenuus),  quod  vix  differt  a  gr.  S-Qaavg;  in  rad.  trag  in 
voce  gallica  vetusta  veriragus  et  hibem.  vet.  traig  (pes),  traiffthech 
(gl.  pedester;  cf.  p.  6),  si  confertur  gr.  rqixfo  ^  xqaxto  (fut. 
'd^Qe^Ofiaiy  d^A^opiai^  et  goth.  thragjan  (currere).  In  quibus  sep- 
tentrionales  tr^  thr  exhibent  pro  dr, 

Aspirata  gutturalis,  in  initio:  hibem.  vet.  gaim^  cambr.  vet. 
gaem  (lat.  hiems,  gr.  xsliia).  hibem.  vet.  gart  (in  Sg.  92^  luh- 
gart&iry  gl.  oUtor),  cambr.  gardd  (goth.  gard^  slav.  gr€ul;  sed  gr. 
%6i(tog,  hfct.  hartus).  In  medio  et  fine :  hibem.  vet.  lige  (gl.  le- 
ctus,  gl.  torus)  Sg.  52*".  107*  (goth.  ligan^  jacere,  et  subst.  ligr, 
lectus;  slav.  verb.  fyagu,  lezhati,  jacere,  subst.  lozhe,  lectus;  sed 
gr.  X^og).  hibem.  vet.  ligim  (slav.  lezati,  gr.  kelxsiVf  lingere). 
hibem.  vet.  agathar  (timet;  gr.  axtiTai),  Ad  radicem  trag  supra 
jam  gr.  TQi%Biv  collatum  est;  cum  hibem.  vet.  sluag,  cambr.  Uu 
(:=s  lug,  agmen)  forsan  et  gr.  X6xog  comparandam. 

Est  interdum  altematio  organi  in  mediis  celticis.  ortis  ex 
aspiiatis,  e.  gr.  d  pro  b  in  hibem.  duile,  cambr.  delen,  gaU.  dula 
in  nomine  herbae  ne^TtsdovXd  ap.  Dioscor.,  si  confertur  gr.  qwk- 
JLov,  lat.  folium,  germ.  blat;  cambr.  vet.  datl,  hibem.  vet.  ddl 
(concio,  forum;  goth.  mathl,  idem  significans,  pro  bathlf),  si 
comparandum  gr.  q>d(o,  q^ardg,  q)dxigy  forsan  et  lat.  forum.  G 
pro  b  in  hisce :  hibem.  goban,  cambr.  gof  (cf.  vetust.  nom.  gaU. 
Gobanitio  ap.  Caes.),  si  confertur  lat.  faber;  goithimm  (gl.  fiituo) 
Sg.,  cambr.  godineb  (fomicatio ;  utrique  subest  radix  got),  si  con- 
fertur  lat.  futuo.  Sunt  porro  et  inter  medias  tenuesque  altema- 
tiones  quaedam  obviae  contra  commimem  r^^lam,  partim,  ut 


*  Uteris  transpositis  celtice,  ut  hibem.  domun  »  lat.  mundus,  duher 
(aqua)  =  germ;  watary  slay.  looda  {h  pro  w).  Addo  armor.  tfwu  (vallis),  quod 
alias  est  fumij  frequens  obvium  in  Buhez,  ubi  126,  15  est  etiam  mu8ial=' 
eleemotyna.  Armor.  vet.  hoiam  quoque  (cambr.  haiarnf  ferrum)  est  pro 
oikam  »  igam,  (sam. 
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Yidetiir^  recentioris  originis;  e.  gr.  transgressae  mediae  in  tenues : 
hib.  vet.  tiith  (animus)  Sg.^  tintuuth  (intelligentia^  interpretatio ; 
cf.  yetust.  gall.  Indutitmarus,  slav.  duch,  anima^  e  rad.  dii/u,  et 
gr.  ^fi6g);  hibem.  vet.  tenge  Qinguei  ^  dtnffua ,  goth.  tungd) 
pro  denge;  hibem.  vet.  cenel,  cambr.  vet.  cenitol  (genus),  cum 
verbo  roehinset  (orti  sunt)  Sg.,  pro  quo  alias  rogenair  (natus  est); 
hibem.  vet.  claideb,  cambr.  cleddyf  (—  lat.  gladius) ;  porro  voces 
jam  dictae  hibem.  vet.  iresa,  cambr.  tralia  (audax)  et  trag ,  qui* 
bus  addo  cambrica:  cafael  (sumere,  capere;  hibem.  vet.  gabdl), 
crafu  (radere,  sculpere),  crafell  (radula,  scalprum;  grauiar, 
sculptor,  in  Vocab.),  ynys  prydein  (Britannia  insula)  Mab.  fq. 
Pro  medio  vel  fine  radicis  exemplum  ejusmodi  transpositionis  esse 
poterit  britann.  r^^  (cursus)  cum  derivatis  suis,  si  conferendum 
cum  vetustis  Mhedones,  Rhodanue  (cf.  p.  13).  Contra  e  te» 
nuibus  transgressae  in  medias:  hibem.  vet.  do,  cambr.  dy  (»» 
tuue;  pron.  possess.),  hib.  gahdl  («»  capere),  hibem.  gdbar, 
cambr.  gafar  (»>  caper;  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  &a- 
hali,  Oabreta,  Oabromagus),  hibem.  vet.  bliadan,  cambr.  blu>y^ 
ddyn  (annus ;  e»  bled,  cf.  slav.  Ifeto,  annus).  Addo  hoc  loco  etiam 
transgressae  v,  w  m  b  exempla:  hibem.  vet.  biu,  beo,  cambr.  byto 
(vivus),  hibem.  vet.  bethu  (vita).  hibem.  cambr.  ben  (mulier;  cf. 
lat.  Venusf).  britann.  beri  (=  veru)  Vocab.,  hibem.  vet.  birdae, 
berach  (gl.  vemtus)  Sg.  60*.  britann.  buch  (=  vacca).  hibem. 
britann.  bran  (corvus;  slav.  vran,  wran).  cambr.  vet.  iob  (=  Jov, 
Jupiter)  gl.  Oxon.  hibem.  vet.  fedb  (vidua;  slav.  wedowa)  Wb. 
Ita  et  pronomina  hibem.  vet.  aib  (=  vos,  literis  transpositis) ,  ut 
bar  (—  vester). 

Sequitur  ex  his,  in  lingua  celtica  ut  in  slavica  et  prassica 
destmctionem  subiisse  classem  aspiratamm  pristinamm  trans* 
gfessione  sua  in  medias,  cum  non  etiam  transgressae  sint  ceterae 
classes  ut  in  germanica.  Quod  hucusque  dictum,  generalis  est  re- 
gula  consonarum  celticarum  procul  dubio.  Sunt  residua  tamen 
mdera  aspiratarum,  tam  in  celtica  quam  in  slavica  lingua,  de  qui- 
bus  infra  dicetur  ubi  de  aspiratis  disseretur. 

Consonarum  celticamm  dispositionem  iilam  jam  obtiniusse 
tempore  vetustissimo  et  jam  ante  aetatem  Romanorum,  sat  patet  e 
vetustis  nominibus  gallicis  jam  allatis :  IterovaQia,  nsfircadovka^ 
(/atuslogi,  Gobanitio,  Gabali. 
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Recentiore  autem  ortas  tempore  et  post  aetatem  Romanorum 
prodiisse  affirmo  alterationes  consonarum  eas^  quae  fiunt  sub  cer- 
tis  regulis  et  positionibus  (non  illae  quidem  semper)  tam  in  me- 
dio  Yocum  et  fine ,  quam  in  initio  in  contextu  sermonis  ^  quasque 
eadem  denominatione,  qua  designavimus  yocalium  alterationes, 
dicemus  infectiones.  Alteratio  in  lingua  hibemica  prae  aliis 
animadyertiturin  tenuibus^  utadhuc  exstant  ingallicis  yocibus  at- 
que  yetustis  cambricis  yel  armoricis.  Quae  tenues  fiunt  hibemice 
aspiratae^  e.  gr.  in  cath  (pugna),  hthan  (latus)  e  yetustis  eatu^ 
Utan;  in  cethir  (cambr.  yet.  petuar),  in  mdthir,  brdthir  (mater,  fra- 
ter;  cambr.  vet.  braut);  in  croch  (===  crttc;  crux^  crucis),  crochad 
(cnicifixio)  aliisque.  Obyia ejusmodiinfectio,  quamyis  minoris  ambi- 
tus  et  diyersi  usus,  etiam  in  britannica  lingua :  nerth  (yis ,  yalor) 
e.  gr.  e  nert,  ut  est  adhuc  in  hibemiea  lingua,  jamque  in  yetustis 
nominibus  gallicis  compositis  Nertomanis,  Cobnertus;  marchauo 
(equestris)  ortum  e  gallico  yetusto  marca  (jidQxa,  rqifiafxiaia  ap. 
Pausan.),  ut  adhuc  est  etiam  in  hibem.  yet.  marcach.  In  con- 
structione  hibem.  yet.  tol  cholno  (cupiditas  carnis)  genitiyus  cholno 
estenom.  colin.  Potestergodistinguistatusconsonae  primarius 
vel  originarius  et  status  aspiratus,  infectio  aspirata, 
quibus  tamen  denominationibus  ob  liquidas  quae  expertes  aspiratio- 
nis  pronuntiatione  solummodo  siye  duriore  sive  moUiore  profe- 
runtur,  aptiores  yidentur  denominationes  status  duri  (primarii) 
et  status  mollis  (secundarii)  siye  infectionis  mollis,  cum 
sint  et  aliae  infectiones.  Inprimis  notandum,  infectionem  modo 
dictam  fieri  diyerso  omnino  modo  et  contrarie  opposito  in  duabus 
linguiB,  hibemica  et  britannica.  Nam  in  dialecto  codicum  nostro- 
nun  hibemica  consonae  seryantur  in  statu  pristino  et  contra  in- 
fbctionem  teguntur  positione,  i.  e.  si  simt  junctae  secum  siye  eae- 
dem  (duplices),  siye  diyersae  yel  ejusdem  yel  diyersamm  classium, 
e.  gr.  liquidae  post  Uquidas,  mediae  yel  tenues  post  liquidas,  te- 
nues  post  tenues  (quae  quidem  tenues  in  posteriore  loco  non  so- 
lum  ipsae  tenentur,  sed  etiam  antecedentes  tenere  solent);  ob- 
noxiae  autem  sunt  infectioni  extra  positionem,  i.  e.  si  sunt  simpU- 
oes  et  singulares  inter  duas  yocales  in  medio  yel  post  yocalem  in 
fine.  Britannicam  Unguam  contraria  sequi,  si  fit  infectio,  una 
vox  jam  dicta  cambr.  yet.  marchauc,  quae  est  hibem.  yet.  mar- 
cach,  comprobat.   Exempla  aUa  plurima  infira  sequentur. 
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Status  aspiiatus^  mollis^  vel  infectio  aspirata,  mollis^  infectio 
consonarum  propria^  prae  ceteris^  dici  poterit ;  haec  est  etiam  ad- 
huc  unica  fere  obvia  in  vetustis  codicibus  hibemicis.  Contra  pro- 
nuntiationem  moUiorem  harum  consonarum  infectione  correpta- 
rum  codices  hibemici  veteres  solent  notare  pronuntiationem  du- 
riorem  status  primarii  scriptione  duplice  consonarum  non 
infectarum  (in  solo  Sg.  m  signo  plerumque  notatur  duplicationis, 
lineola  scilicet  supraducta;  in  aliis  autem  codicibus  et  haec  biB 
scribitur)^  etiam  in  positione ,  ut  patebit  e  plurimis  infra  sequen- 
tibus  exemplis^  quamvis  non  in  communem  usum  atque  regulam 
transierit  ea  scriptio. 

Sunt  et  aUae  quaedam  consonarum  infectiones  in  vetusta 
lingua^  sed  nequaquam  tanti  ambitus^  quantum  occupant  in  re- 
centiore.  Infectionis  nasalis  initia  jam  conspiciuntur  iar 
yetustis  glossis  hibernicis  et  cambricis ,  cum  e  gr.  scribitur  hib. 
imme,  imm,  pro  imbe  (vetust.  gall.  ambi),  et  cambr.  am  (== 
amm)y  mutata  b  in  m.  Maxime  dilatata  invenitur  in  britannica, 
praesertim  cambrica  recentiore  et  hodiema,  ut  et  in  hibemica  ho- 
diema  et  gaelica,  infectio  destituens.  Hanc  onmino  adhuc 
ignorat  hngua  vetusta  hibemica,  in  qua  sunt  voces  e.  gr.  <icu8, 
acctis  (part.  et,  subst.  vicinitas),  cretem  (fides),  cet  (centum),  quae 
hodie  scribuntur  offtis ,  credem,  cead.  Nec  vetustae  cambricae 
glossae  jam  destituunt  tenues  in  medias,  sed  scribunt  adhuc  e.  gr. 
louichetic  (pellucidus),  caitoir  (pubes) ,  rit  (vadum ;  cf.  Augusto- 
ritum,  Galliae  oppidum),  map  (filius),  crip  (pecten),  quae  sunt 
hodie  Uywychedig  y  cedor ,  ryd ,  mdb ,  crib.  Et  hujus  tamen  in- 
fectionis  initia  sat  vetusta  esse  demonstrat  non  solum  media  jr 
fiiiiens  saepius  excussa  (destituta)  in  iisdem  glossis  cambricis,  et 
tam  finiens  quam  intema  in  vocibus  linguae  romanae  gallicae  adeo 
vetustioribus,  sed  etiam  teiiuium  ipsarum  destitutio  obvia  in  eadem 
lingua  gallica  aevo  certum  carolingico,  in  codicibus  scilicet  terrae 
condnentis  ejus  aevi  vei  etiam  jam  prioris.  Exempla  infira  se- 
quentur  in  classe  mediarum  et  tenuium  britannicamm. 

Dicendum  n\mc  primum  de  natura  et  infectione  consonarum 
praesertim  intemamm  et  finientium  (de  consonis  incipientibus 
voces  in  sequente  capite),  secundum  ordinem  clsussium,  quia  con- 
sonae  cujusque  classis  plerumque  concordant  inter  se  in  infectione. 
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Liquidae. 

Jj  JxL  JM  J\«  In  vetustis  nomiiiibus  gallicis  vel  britanni- 
cis.  Singulares :  Ze^Minnus  Caes.  rdlarog  (Bojoruin  rex)  Polyb. 
Ci/umum  (Britann.  oppid.)  Notit.  dign.  McifiOQog  Plut.  (ed. 
Reiske  10  ^  732).  Camaracimi  Itin.  Camu/us  Inscript.  Camu/b- 
genus  Caes.  Nemetes  Caes.  Tac.  Ge^eva^  Genabum  Caes.  In- 
subres  (compos.  In-s.)  Liv.  Convictolitanes  (compos.  Con-v.) 
Caes.  Combretonio  (opp.  Brit. ;  comp.  Com-br.)  It.  Ant.  Arsr 
Caes.  ^aurici  Caes.  Plin.  Vememetum  (opp.  Brit. ;  compos. 
Ver-nem.)  Itin.  Ant.  Vercingetorix  Caes.  Vercowbogius  (compos. 
Ver-com-b.)  Inscr.  Grut.  758,  11.  Junctae:  Parvna  Liv.  Vemo- 
dubrumPlin.  Pemidacum  (loc.  Belg.)  Itin.  Camutes  Caes.  Ca- 
tu^fogi  (comp.  Catu-sl.)  Plin.  Bkstam  (oppid.  Brit.)  Itin.  6r&nni- 
banta  (opp.  Brit.)  Notit.  dign.  Pfeumoxii  Caes.  (?&venna  Itin. 
«Simertulitaiius  Inscr.  Orell.  188.  Boduo^natus  (comp.  Boduo-gu.) 
Caes.  ^rogitarus  (Gallograecus)  Cic.  (Har.  Resp.  13.  27).  i>rusus 
(Gallorum  dux;  cf.  p.  29)  Cic.  6rudii  Caes.  &rinaiion  (loc.  circa 
Danub.  sup.)  Itin.  iVonaea  (fluvius  Suram  et  Mosellam  augens) 
Auson.  TVeveri  Caes.  Oitc^atus  Caes.  Ma&onis  fll.  Inscript. 
Grut*703,  6.  A/ftaVopisc.  Ge/cAiba  Plin.  Tacit.  GaZ^acus  Tac.  A/- 
pe»  fq.  Celisje,  Cefttllus  Caes.  Yolcae,  Cativofcus,  Vo/catius  Caes. 
Am&iani,  Amdiorix  Caes.  Cam£odunum  Itin.  Andes  Caes.  Andeca- 
mulum  Itin.  Vin€fonissa,  Vincfobona  Itin.  Lin^ones  Caes.  Cinge- 
torix  Caes.  Santones,  Nan^ates  Caes.  Pervin^s  Inscript.  Mur^a, 
Mur,»ella  (Pannoniae  opp.)  Itin.  Ar&eja  (Britann.)  Notit.  dign. 
Arcfuenna  Caes.  Orcfovices  Tacit.  Ar^entoratum ,  Ar^entomagus 
Itin.  Or^etorix,  Ger^ovia  Caes.  Ca^entoracte  (oppid.  GaUiae; 
ca^T^entum,  carrus)  Plin.  Artobriga  Itin.  Nertomarus,  Esun^^ 
etc.  Inscript.  Condercum  (oppid.  Brit.)  Notit.  dignit.  Aulerci, 
Cadurci  Caes.  Duplicatae,  LI^:  AUobroges,  Ollovico  Caes.  Vel- 
launus  in  Vellaunodanum,  Cassivellaunus  Caes.  SoIIius  Inscr. 
ap.  Orell.  3274.  CondoUius  Steiner  31.  45.  997.  Lallus  (nom. 
figuli  in  vasis  figlinis).  Lalla  Stein.  790.  Aballo  Itin.  Cavaril- 
lus  Caes.  MM :  Commius  (Atrebas)  Caes.  NN :  Bonna  Itin.  Amm. 
Nemetocenna  Caes.  Sumlocenna  Inscr.  in  vasis  figlinis  Solici- 
nieusibus.  Adgonna  Inscr.  Grut.  1621^  8.  Lemannus  (cf.  ^efiav- 
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voviOQ  Tiolftog,  sinus  Britann.  ap.  Ptol.)  Caes.-  Ceyeima,  Cebenna 
Caes.  Lucan.  Auson.  Arduenna  Caes.  RR:  carrus  (currus  galli- 
cus)  Caes.  Ambarri  Caes. 

In  scriptione  HkenuB,  HhodanuB,  rAeda^  unde  et  ^Aedones 
ap.  Caes.^  equidem  nil  video  nisi  scriptionem  a  Graeds,  vicinis 
Massiliensibus,  receptam,  non  signum  apud  veteres  Oallos  jam 
adfuisse  differentiam  inter  duriorem  moUioremque  liquidae  pro- 
nimtiationem^  cum  etiam  adsint  sine  rh  in  eadem  positione  nomina 
gallica  Ruteni^  Bemi»  Boscillus  (AUobtox^  ap.  Caes.  B.  Civ.  3, 
59;  hibem.  vet.  rosc,  oculus),  Rauracij  Raeti,  Rigomagos^  Ri- 
godulum^  RotomaguS;  Rutupiae  etc.  M  tamen  in  medio  vocum 
emoUita  jam  a  vetustiB  GaUis  posset  videri^  si  nomen  Exsom- 
nus  in  inscript.  Magunt.  ap.  Stein.  401  ^  quod  occturit  scri- 
ptum  in  alia  Exobnus  Stein.  68 ,  esset  interpretandum  lubem. 
vet.  esomun,  cambr.  ehouyn  (omun  =  ouyn,  timor;  sine  timore^ 
intrepidus) ,  atque  adducerentur  nomina  Cobnertus  (in  vasis  fig* 
Unis  obvium),  quod  scribitur  Counertus  Murat.  2071^  8,  Coblau- 
non  Murat.  1493 ,  9,  veluti  composita  cum  praep.  com-.  Sed  hic 
quoque  cavendum ,  cum  Exomnus  vice  versa  fitcile  possit  esse 
scriptum  pro  Exobnus  (cf.  lat.  somnua,  Samnites  pro  9ohnu9, 
Sabnites)y  et  praesto  sint  et  aliae  etymologiae:  nom.  vet.  YerccK 
bius  OreU.  2728^  subst.  gael.  cobh  (victoria,  triumphus)^  ex  quo 
essent  composita  Cobnertus^  Coblaunon  pro  Cobin. ,  CobU. ,  ut 
Lugdunum  pro  Lugodunum.  Obvium  porro  e  codice  Mariani  Scoti 
ap.  Pertz.  7,  481  (sed  secundum  imitationem  oodicis;  non  secun- 
dum  textum-  expressum)  subst.  hibem.  obenn,  oim  (cf.  gael.  adj. 
aoibhy  aoibhinn,  aoibhneach,  gratus,  sed  et  saoibh,  saoibhneach, 
soUicitus)  in  notatis :  isoim  dvn,  isobenn  dvn. 

Status  primarius  Uquidarum  hibemicarum  obtinet  1 .  in  ini- 
tio  vocum  constanter,  si  non  accedit  causa  infectionis  in  contextu 
sermoniB.  Notatio  pronuntiationiB  durioris  hoc  loco  uon  fit  nec 
in  vetustis  codicibus,  nec  in  hodiema  scriptione,  nec  hibemica 
hodiema  nec  gaeUca.  Unam  m  dupUcatam  invenio  in  quibuBdam 
lods:  lammenmuin  (apudmentem^  inmente)^  lammaccu  (apud 
fiUos),  lammarbu  (gl.  simtd,  cum  mortuis)  Wb.  3^  19^  25**.  ni 
mall  (non  lente)  Sg.  199\  asfHe  (ego  sum)  Sg.  202*. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  geminatione:  ball  (mem* 
brum)  Wb.  mall  (citus)  Wb.  25*.  imm,  imme  (drca)  Wb.  Sg. 
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cumme  (idem^  unum;  Wb.  Sg.  rann  (pars),  cenn  (caput)  fq.  barr 
(gl.  cassis,  gl.  fiDons,  frondis)  Sg.  67^.  113''. 

b)  In  positione,  in  qua  frequens  est  scriptio  duplicata :  CO' 
mairlle  (voluntas)  Wb.  16*.  colmmene  (gl.  nervus)  Sg.  221**. 
ainmm,  anmman  (nomen)  Wb.  Sg.  fq.  menmmann  (animae)  Sg. 
59*.  isindairmm  (in  armatuTa)  Wb.  ^**.  tarmorcenn  (terminatio) 
Sg.  166*.  comalnnamar  (implemus)  Camarac.  furnn  (super  nos) 
Camaiac.  fomn  Wb.  fq.  ifurnn  (infemum)  Wb.  Sg.  carcar  ifimn 
(carcer  infemi)  Wb.  32*.  bdndth  iffimn  (gl.  Parcae)  Sg.  53**. 
luacharnn  (lucema),  gen.  hchairnn  Sg.  24*.  47*.  cilomn  (gl.  ur- 
ceus;  cf.  Cilumum)  Sg.  49*.  Liquidam  etiam  in  priori  loco  sta- 
tus  duri  Aiisse,  demonstrant  scriptiones :  CBllned  (inquinatio)  Wb. 
8'.  collnOy  collnide  (in  aliis  locis  colno,  colnide  y  a  colinn  caro) 
Wb.  3*.  3**.  8*.  comallnad  (impletio),  comallnithe  (impletus)  Wb. 
T.felhube  (philosophia)  Wb.  30\  eoilUe  (lux)  Cr.  33*.  melUach 
(alias  meldachy  gratus)  Wb.  4'.  9**.  aimser  (tempus)  Sg.  fq.  coif^- 
dith  (dominum,  acc.)  Sg.  29*.  immbi  (circa  eum)  Wb.  13*. 
annse  (difficilis)  Wb.  6**.  form  (snpTeifomn)  Wb.  8**. 

c)  Extra  positionem^  in  fine  vocum  contra  communem  regu- 
lam.  a)  In  substantivis  quibusdam :  finn  (vinum)  ^  linn  (pars ; 
alias  et  ftn,  lin)  Wb.  Sg.  colinn  (caro,  gen.  colno)  Wb. ,  uti  e 
scriptione  duplicata  colligendum,  ad  quae  pertinuerint  et  alia,  in 
quibus  scriptio  duplicata  non  obvia  in  codicibus ;  ita  liquidae  in 
subst.  eil  (semen),  ben  (mulier)  in  hodiema  lingua  hibemica  sunt 
status  duri.  /?)  In  terminationibus  -imy  -  imm^  -  an,  -  ann  sub- 
stantivoram  ordinis  II  seriei  I  (ubi  videsis  exempla).  y)  In  flexio- 
uibus  verborum:  1.  pers.  sing.  praes.  -  im,  -  imm;  1.  pers.  plur. 
omnium  temporum  -  am,  -  em^  -  im  (unde  et  in  depon.  et  pass. 
-  amary  -  ammar,  -  emmar,  -  immir,  et  in  depon.  ifffrier  in  Sg.) ; 
1.  pers.  sing;  tempp.  secimd.  -in,  -inn  (exempla  in  verbo).  S)  In 
pronominibus  suffixis  1 .  pers.  sing.  et  plur. :  udim,  uaimm,  udin, 
uann  (a  me,  a  nobis;  plura  alia  exempla  sub  pronomine). 

Statiis  moIUs  sive  infectio  liquidarum  est  in  initio  vocum  in 
constractione ,  ut  omnium  consonaram,  secundum  certas  regulas, 
de  quibus  in  sequente  capite;  in  medio  autem  vocum  sive  fine 
extra  positionem  secundum  regulam  communem.  Scriptio  infecta- 
rum  scmper  simplex  in  codicibus:  nem  (coelum),  gen.  nime,  ne- 
med  (sacellam);  Idm  (manus),  gen.    Idme;  Idn  (plenus),  Idne 
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(plenitudo)  Wb.  Sg.  Pronimtiatio  fortior  etf^dnrior  adhuc  obtinet 
in  hodiema  lingua  liibernica^  ut  supra  dictum  de  vetusta;  lenior 
est  infectaruin  l,  n,  r  extra  positionem,  nec  est  ejus  notatio  in 
scriptura.  Proprium  autem  sonum  induit  infecta  m  (fere  nt  r, 
germ.  w),  suntqueetiamsigna  infectionis^  hibemice  m  cum  puncto, 
gaelice  mh,  e.  gr.  neam,  neamh  (coelum)^  gen.  hibem.  ntme, 
gael.  neimhe,  Idm,  Idmh  (manus)^  gen.  Idme,  Idmhe, 

Proprias  et  singulares  vias  inter  liquidas  in  lingua  hibcmica 
sequitur  N »  de  quibus  singulariter  hoc  loco  post  regulas  liquida- 
rum  communes  dicendum  est.  Constant  hae  proprietates  eo^  quocl 
in  medio  et  fine  vociun  perit  ante  sonos  quosdam^  manet  ante 
alioS;  condensatur  etiam  in  NN^  ND^  NT  in  positionibus  qui- 
busdam. 

1 .  Perit  n  in  medio  vocum  ante  «  et  y  et  ante  tenues ,  sive 
est  radicis  cum  hisee  consonis  y  sive  terminationis  grammaticalis. 
Exempla:  set  (via;  cambr.  vet.  hinty  goth.  sinths)  Wb.,  cet  (= 
centum)  Wb.  Cr. ,  coic  (=  quinque)  Wb.  Cr. ,  mis  («=-  mensis) 
Sg. ,  cis  (=  census)  Sg. ,  ijumn  (=  infemum ;  cf.  ^  et  1)  Wb. 
Sg.  Producuntur  rejecta  n  vocales  radicis,  non  tamen  vocales 
flexionum  verbi  -  at,  -  et,  -  it,  -  atar ,  -  etar  etc.  (ex  -  ant,  -  ent 
etc),  atque  derivationum  -at,  -  atu,  -  etu  (ex  -  ant,  -  antu  etc.)» 
nec  vocalis  praep.  etar  (=»  inter) ,  quibus  nunquam  signum  pro- 
ductionis  additiun  invenitur. 

Manet  tamen  n  in  media  voce,  quamvis  sit  in  eadem  posi- 
tione,  in  particula  in,  interdum  et  con  composita,  vel  si  n  est  ra- 
dicis ,  ad  quam  accedit  terminatio  vel  derivatio  incipiens  ab  illis 
consonis.  Composita:  intonnaigim  (gl.  inundo;  Umn,  unda)  Sg. 
141*.  du  insudiffthisiu  (gl.  statuta  tua;  partic.  pass.  suidiffthe^ 
positum,  statutum)  Ml.  30**.  tinfet  (aspiratio;  =  do-in-fet)  Sg. 
fq.  consechat  (persequuntur)  Wb.  6*.  con/ltir  (intelligit)  WT).  12*. 
Terminationes  incipientes  a  consonis  t,  s,  f,  combinatae  cum  n 
exeunte  radicis :  c/e;»^»  (faciendum),  dintar  (fiunt;  den-t.),  dori-- 
ffensat  ({eceTUnt;  ffen-sat),  ftirt/?^  (implebuntur;  /m-y.)  et  alia 
fq.,  ut  derivationes:  annse,  anse  (difficultas)  Wb.  6'*.  17'.  censte, 
cense  (quies)  Wb.  20'.  30**.  31*.  ar  incensai  (gl.  propter  modes- 
tiam)  Ml.  31**.  In  his  si  dici  poterit  combinationem  esse  ortam 
excussione  vocalium  terminationum  -  atar,  -  asat,  -  ibiter,  -  ise, 
non  idem  erit  in  his:  sant  (avaritia;  cf.  Santones  Caes.)  Wb.  23**. 
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mofUar,  muinter  (&milia^  cf.  Kofiowd^iog  Paus.)  Wb.  fq.  cinteir 
(gl.  calcar;   Centrones,  pop.  alpinus^  Plin. ,  et  Ceutrones,  pop. 
belg. ,   Caes.   leg.  Centronee?)  Sg.  50',    Commemorandum   hic 
etiam  subst.  sians,  sens  e  lat.  sensus  transsumtum  (cf.  p.  32)  cum 
contra  e  lat.  censusy  mensis  sint  &cta  cis,  mis, 

Quamris  tenues  aliasque  dictas  consonas  liquida  n  non  amet 
comitari  et  opprimatur  ab  his,  adhaeret  tamen  ubique  mediis  ff  et 
d,  adeoque  praeyalet  in  combinatione  ND  inficiendo  et  assimi- 
lando  mediam,  ut  fit  in  combinatione  MB.  Immutabilis  manet  NG. 
2.  Perit  n  finiens  particularum,  pronominum  et  numeralium 
quorundam  in  eadem  positione ,  ante  tenues  scilicet ,  s  et  f  inci- 
pientes  sequentes  voces.  .Quae  eadem  liquida  servatur  ante  se- 
quentes  vocales  et  medias,  fit  m  ante  b,  et  assimilatur  ante  omnes 
liquidas  plerumque,  non  tamen  sempen  Sunt  particulae,  prono- 
mina  et  numeralia  sequentia : 

d)  Articulus  generis  neutrius  nom.  acc.  sing.  AN,  et  genit. 
plur.  gen.  commim.  INNAN  vel  NAN.  Formae  servatae  ante 
Tocales  et  medias:  animdibe  (circumcisio),  andliffed  (lex),  anffne 
(forma) ;  innan  etside  (auditorum) ,  innan  ddne ,  nan  ddne  (dono- 
rum).  N  excussa  vel  assimilata  ante  s,  f^  h,  tenues  vel  liquidas : 
atir  (regio) ,  acetharde  (quatuor) ,  afiadnisse  (testimonium),  ascil 
(nuntius),  na  persan  (personarum) ,  inna  tol  (cupiditatum) ,  inna 
crann  (arborum) ,  inna  fbrcetal,  na  forcetal  (institutionum) ,  na 
sacardd  (sacerdotum) ,  innamball  (membrorum),  allae  fdiesj. 
Elxcipitur  ab  his  forma  articuli  IN  in  nom.  masc.  et  accus.  masc. 
et  fem. ,  cuius  n ,  quae  est  magis  intensiva  et  condensatur  ante 
vocales  in  NT  in  nom.  masc,  in  NN  in  accus.  masc.  fem. ,  nus- 
quam  perit  ante  dictas  consonas ,  nec  easdem  inficit ,  ut  eadem 
articuli  forma  in  aliis  casibus.  Citata  vel  etiam  aUa  exempla  arti- 
culi  in  ilUs  formis  infra  sub  articulo. 

h)  Pronomina  possessiva  trium  personarum  numeri  pluralis 
AKN,  BARN  (FARN),  AN;  item  pronomen  relativum  AN. 
Ante  vocales  et  medias :  arhetargne  (cognitio  nostra),  farnimiffde 
(oratio  vestra),  famderffud  (stratum  vestrum),  an  etarsairad  (se* 
junctio  eorum),  anasbiursa  (quod  dico),  andudesta  (quod  deest). 
Ante  s,  f,  tenues ,  liquidas :  ar  firianuffud  (justitia  nostra) ,  ar- 
coscni  (institutio  nostra),  farfailte  (gaudium  vestrum),  barpectha 
(peccata  vestra) ,  fartoimtiu  (opinio  vestra) ,  arropredchad  (quod 
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praedicatuin  est);  apredchimme  (quod  pTaedicamus)^  €U>arthar 
(qui  amatur)^  acisme  (quod  patimur).  Exempla  haec  citata  et 
alia  sub  pronomine. 

c)  Praepositiones  IN  (in),  CON  (cum),  REN  (ante),  lARN 
(post)  eodem  modo  habentur,  ut  docent  exempla  firequentissima. 
Yidesis  in  capite  de  praepositionibus. 

d)  Conjunctio  ABAN  (ut):  aranepertar  (ut  dicatur),  aran- 
demaid  (ut  fitciatis),  aratartar  (ut  offeratur),  aracomalniiker  (ut 
impleatilr),  arasechemmar  (ut  sequamur),  et  alia  exempla  sub  hac 
conjunctione. 

e)  Eandem  regulam  sequuntur  nimieralia  hibemica  YII, 
VIII  in  his  exempUs :  it  secht  nocht  (gl.  septies  octoni)  Cr.  33^. 
octhdelbe  7  octngne  (gl.  formae  octo)  Sg.  166*.  Deest  liquidaante 
tenuem :  it  secht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42*^.  Deficiunt  qui- 
dem  e  meis  codicibus  exempla  vetusta  numerorum  IX  et  X  cum 
sequentibus  vocaUbus  et  mediis,  sed  cum  in  hodiema  lingua  infi- 
ciantur  eclipsi  nasali  consonae  etiam  post  hos  (e.  gr.  noi  g-coea^ 
deich  g  "  cosa ,  noYcm  pedes ,  decem  pedes ,  ut  secht  g  -  cosa ,  ocht 
g-cosa)y  statuendae  sunt  formae  vetustiores  numerorum  VII — ^X 
sechteny  ochteny  noin,  dechen^  ut  sanscr.  saptany  aschtan,  natoan, 
dasan,  ut  lat.  septem,  novem,  decem, 

3.  Condensatae  n  liquidae  sunt  obviae  formae  NN,  ND 
et  NT. 

Forma  duplicata  NN  in  articulo  generis  mascuUni  et  femi- 
nini  in  singularis  cafiu  accusativo  ante  vocales  obvia  est,  cujus 
exempla  infira  sub  articulo. 

Forma  ND  in  media  voce  praesertim  observatur  in  praeposi- 
tione  in  coalescente  cum  pronominibus  suffixis,  tum  quidem,  cum 
construitur  cum  dativo  (ablativo),  e.  gr.  indium^  indiumsa  (in 
me),  indiunny  indiunni  (in  nobis) ,  indit  (in  te) ,  indib  (in  vobis), 
indid  (in  eo),  indi  (in  ea),  indib  (in  eis;  cf.  pronn.  pers.  suff.  et 
praepos.  m).  *  Fit  idem  in  fine  in  articuli  forma  indy  quod  tamen 
idem  est  ac  si  sit  medium  vocis,  cum  articulus  coalescat  cum  suo 
substantivo.  Supplet  autem  haec  articuli  fbrma  aspirationem, 
ante  sonos.obvia,  qui  aspirationis  non  tam  capaces  sunt,  ut  e.  gr. 


*  Quae  formae  commone&ciunt  latinae  vetustae  ifidu  pro  in :  indu  mari 
Enn.,  indupedio^  induperator  Lucil.  »  impedio,  imperator. 
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tenues,  ante  vocales  scilicet,  liquidas  etantey*  interdum  et  ^ 
emortuam,  in  casibus  iis^  qui  post  solitam  fonnam  in  ceterorum 
sonorum  aspirationem  admittunt.  Fieri  hoc  in  sing.  masc.  et 
neutr.  genitivo  et  dativo^  in  plur.  masc.  nominativo^  et  in  fem. 
sing.  nominativo  et  dativo^  e  paradigmate  articuli  patebit. 

Forma  NT  item  in  fbrmis  coalescentium  pronominum  cum 
praepositione  in  obvia  est,  sed  tum ,  cum  praepositio  construitur 
cum  accusativo :  inte  (in  eam^  fem.)  Sg.  6*.  intesi  (gl.  in  ipsam) 
Sg.  199*.  209^  intiu  (in  eos)  Sg.  7*.  ML  21*.  28*.  Inde  et  ex- 
spectandae  pro  ceteris  personis :  intium  (in  me) ,  intiunn  (in  nos)^ 
iniit  (in  te),  intib  (in  vos),  intis  (in  eum)^  quae  non  obviae  mihi 
in  codicibus.  Articuli  forma  durior  int  obdnet  ante  vocales  in 
sing.  nom.  generis  masculini,  in  quo  post  axticuli  formam  solitam 
in  servatur  status  durus  consonarum.  Yidetur  ergo  forma  durior 
«^  in  se  continere  significationem  actionis  (motus  in  praep.)^  sta- 
tos  duri  et  generis  masculini  ^  mollior  nd  autem  passivi  (quietis 
in  praep.),  infectionis  et  generis  feminini. 

Addendum  est,  formam  articuli  int  etiam  obtinere  semper 
fere  (rarius  invenitur  ind)  ante  s  debilitatam  vel  ut  dicunt  morti- 
ficatam  in  omnibus  casibus  trium  generum,  in  quibus  ind  est 
ante  vocales  (exempla  in  artic);  comparandum  tamen,  quod  et 
particula  ind  in  compositione  (vetust.  gall.  ande-)  fit  int  ante  s 
inficiendam  sequentis  vocis  (cf.  compos.) 

Hisce  liquidae  n  mutadonibus  poterunt  addi  formae  verbi 
substantivi  cum  conjunctione  con  coalescentis :  condiby  condid  (ut 
sit);  disjungo  autem  usum  eum,  quo  in  verbis  compositis  non 
solum  post  particulam  con,  sed  etiam  post  alias,  ut  noy  fo,  for, 
frisy  ut  magis  possint  animadverti  pronomina  infigenda^  inditur 
do  syllaba^  quae  fit  etiam  to  cum  pmepp.  con^  fris^  excussis  n  et 
*,  cotO'^  frito-y  pro  oondo-,  friado'.  De  hoc  usu  infira  inter  prono- 
mina  infigenda. 

iNTIiquida  vocales  et  medias  antecedere  ita  amat,  ut  etiam  sine 
aliqaa  causa,  et  ut  superfluasit,  addita  inveniatur.  Hoc  quidem 
non  af&rmandum  de  exemplis  his :  rad  ndi  (gmtia  dei) ,  dochum 
hdee  (ad  deum)^  aerc  hdee  (amor  dei)  Wb.  1**.  10*.  12*.  sliab  nossa 
(mons  Ossa)  Sg.  63*.  intain  mbis  (cum  est),  am.  nguidess  (ut 
ofat)  Wb.  17**.  2^^;  n  articuli  enim  hic  vel  relativa  residua.  Sed 
neutrum  in  his :  guidimse  dia  nerutsu  (oro  deum  pro  te)  Wb.  27**. 
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een  gutai  hetarru  (sine  vocalibus  inter  eas^  consonas)  Sg.  7*.  iai" 
brith  ateichte  ndoib  (gl.  tributa  praestatis  eis).  am,  ndch  annse 
nduih  (gl.  magnificate  dominum;  i.  e.  ut  non  est  difficultas  yobis) 
Wb.  6*.  6^  fri  alpai  ndesiu  (gl.  cisalpina,  Gallia)  Sg.  21 7^  In 
media  voce  n  praecedit  mediam  g  in  subst.  taimgire  (promissio) 
Wb.  fq. ,  quod  est  tairgire  (cf.  airgara,  vetat,  Wb.)  Ml.  33*. 
Proprium,  quod  notatur  plurimum  liquida  puncto  delente;  sed 
quid  est  scribere  consonam  non  legendam,  nisi  sit  causa  etymolo- 
giae  ut  in  «  ety  intermortuis  ?  Adest  haec  certe  in  compositis^^- 
dirc,  (praesens),  ecndirc  (absens;  fre-con-d.,  e-con-d.)  Wb.  Sg., 
dofoirndey  toirndet  (significat,  -  ant;  =  do-fo-rand)  Sg.  9*.  25**, 
pro  quibus  etiam  inveniuntur  frecdairc  (isindrecdairc ,  in  prae- 
senti)  Pr.  Cr.  61%  dofoirde,  dofoirdet  (signif.)  Sg.  26\  203\  In 
his  exempla  non  additae  superfluae  n  aHte  d,  sed  vice  versa 
amissae  originariae,  ob  nimiam  coacervationem  consonarum  ortam 
elisione  vocalium. 


Spirantes. 

JljL  S^  J  V  •  Horum  sonorum  bini  origine  sunt  affines, 
h  et  8  propriae  spirantes  et  altemantes  inter  sese  in  plurimis  lin- 
guis,  j  et  V  ortae  e  vocalibus  i  et  u  admixta  spiratione  aliqua. 
Duorum  parium  priores,  h  et  j,  debiliorcs  dici  poterunt,  soni  nec 
eodem  ambitu  jam  in  vetusta  lingua  celtica,  nec  eadem  du- 
randi  vi  in  recentiore  linguae  conformatione,  atque  posteriores  et 
fortiores.  Qui  soni  fortiores,  s  et  r,  si  pro  parte  tantum  pertule- 
runt  oppositionem  consonarum  hibemicam  et  servati  sunt  solum- 
modo  in  statu  duriore  sed  obliterati  infectione,  mirandum  non 
erit,  debiliores  evanuisse  ex  omni  radice  hibemica.  In  britannica 
etiamy  in  initio.  vocum  tantum  servata. 

H  et  S  in  vetustis  nominibus  gallicis.  H:  ^ercynia  silva 
Caes.  et  apud  scriptores  latinos  post  eundem,  ut  ^ercuniates 
(nomen  populi  Pannoniae)  apud  Plrn.,  sed  ^qxvvia  OQtj  ap- 
Aristot.,  et  Orcynia  apud  scriptores  graecos  teste  Caesare.  flelvii, 
^elvetii  Caes.,  sed  Elvius,  Elvorix  in  inscriptione  Mediomatri» 
censi  (Gmt.  12,  10.  Stein.  996),  Elvetius  in  inscr.  helvet.  (Orell. 
480).    Item  apud  Plinium  26,  7:  halus  quam  Galli  sic  vocant. 
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Yeneti  cotoneam  (herbam);  sed  27,  6 :  alum  nos  vocamus^  Graeci 
symphyton  petraeum.  Non  radicalis  in  his  procul  dubio  h ,  sed 
addita  eodem  modo  ut  in  nominibus  vetustis  germanicis  ^ermi- 
nones,  J7ermimduri.  Nec  magis  forsan  in  medio:  YaAalis  Caes. 
(attamen  Yacalis,  Yachalis  aUis).  DraAonus  (fluv.)  Auson.  Mos. 
365.  LeAerenno  (deo)  Inscr.  ap.  Orell.  2020.  NeAaknniae  (deae) 
Orell.  2029.  30.  31.  In  inscriptionibus  item  frequens  nomen 
compos.  -ne^ae :  Rumanehae^  Mayiatinehae  matronae^  ut  videtur 
GalloTum  deae.  In  nomine  Euhages^  nominato  cum  Bardis  et 
Druidis  apud  Ammianum  (15,  9)  equidem  non  video  h,  sed  nil 
nisi  fidso  lectum  0YATEI2  graeci  fontis  (Strabonis,  4,  4),  i.  e. 
Tates  (hibem.  vet.  fdith),  De  h  intromissa  in  dictis  nominibus 
videsis  sub  spirantibus  britannicis. 

S  gallica  vel  britannica  siagularis:  /Skbis,  iS!eduni,  iS^enones 
Caes.  SBOTjQOvevg  (SBStBmus  Inscript.  britann.  Orell.  2779)  Plut. 
(ed.  Reiskc  10,  732).  Belloye^us,  /Sigove^us  Liv.  Ve*ontio,  Alem 
Caes.  Ali^ontia  Auson.  Beli^ana  (Minerva)  Orcll.  1969.  Civitf- 
marus  (compos.  Civis-marus,  p.  19)  Liv.  Carti^mandua  (cf.  Epo- 
manduodurum,  Mandubii)  Tacit.  Rati^bona  (cf.  Vindobona,  Bo- 
nonia)  in  chartis  medii  aevi.  Juncta  aliis  consonis:  Catu^/bgi 
(compos.  'Slogi  p.  27)  Plin.  JSfii^ai  (pop.  Britann.)  Ptol.  Smex- 
ttditanus  Inscript.  Orell.  188.  Ro^merta  (dea;  compos.  Ro-«m.) 
Inscript.  Bratu^jEiantium  (compos.  Bratu -«/>.)  Caes.  /Sjparnacum 
(hod.  Epemay)  chart.  med.  aev.  A^^acum,  iS^tiriate  (loc.  Noric.) 
Itin.  ^TOvxxla  (fluv.  Brit.)  Ptol.  ^Sbaldis  Caes.  Plin.  *Scarponna 
(ad  Mosellam)  Itin.  In  media  voce:  Ta^yetius,  Morita^^s  Caes. 
Caf^ingium  (ad  Rhen.  infer.)  Itin.  Idvrjq^Borog  (Gallor.  rex) 
Polyb.  Pitfrillus  Inscript.  Orell.  2776.  I«ca  (opp.  Brit.)  Ptol.  Itin. 
Mati«ra  Caes.  Iwnaan  (loc.  yindeUc.)  Itin.  Ma&onis  fil.  Inscript. 
Grut.  763,  6.  Mur^,  Mur«ella  (Pannon.  oppid.)  Itin.  Kaqalyva' 
Tog  Polyb.  (25,  4).  Duplicata  SS :  Casses  (dii)  Inscr.  Orell.  1979. 
Cassivellaunus  Caes.  Trecasses,  Yiducasses,  Bodiocasses  (populi 
gallici)  Plin.  Bajocasscs  Notit.  provinc.  Galliar.  Vindonissa  Itin. 
Salassi  Liv.  Revessio  Itin. 

Spirationis  in  vetusta  lingua  gaUica  sonus  fortissimus,  ad- 
mixta  gutturaU,  amplius  statuenda  est  X,  cui  ob  scriptionem  XS 
in  inscriptionibus  interdum  obviam  vindicanda  videtur  pronun- 
tiatio  soni  indici  ksch ,  e.  gr.  in  nomine  cognito  Kschatryas  (mi- 
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lites^  milituin  ordo)^  unde  kschatrap,  ^axqoLTtrig  Graecis  et  acLTqa- 
^fjSy  Satrapa.  Huc  autem  perdnere  sonum  gallicum  x,  compro- 
bat  ejus  mutatio  in  ^  in  hibemica^  in  A^  chin  britannica  lingua. 
Exempla  vetusta:  Axona^  Taximagulus^  Uxellodunum  Caes. 
Axuenna  Itin.  Anton.  Yenaxomodurum  (Haet.  oppid.)  Notit. 
dignit.  Uxacona  (Brit.)  Itin.  Anton.  Ov^eXloVy  Ov^ella  (oppida 
Brit.),  Ovi^aiXa  (aestuar.  Brit.),  Ao^aq  (fluv.  Brit.)  Ptol- 
Lexovii  Caes.  Luxovio  Inscr.  Orell.  2024.  Luxovium  (monast. 
medii  aevi,  hod.  Luxeuil).  Pleumoxii  Caes.  Moxsius  Inscript. 
Orell.  429.  Rixsius  Or.  4983.  Dexsiva,  Dexsivia  (dea;  -S-i^ifiar, 
herbae  nomen  gaUicum  ap.  Dioscor.  leg.  di^movf  cf.  sanscr. 
dakschin,  gr.  de^iogf  lat.  dexter,  hibem.  vet.  des,  brit.  deheu) 
Orell.  1988.  Brixia  (Cenomanorum  caput)  Liv.  Brixellum  Tac. 
Itin.  Chrixus  (Bojorum  rex)  Sil.  Ital.  Senicco  Senixsonis  fil.  In- 
script.  Murat.  1402,  5.  In  compositis:  Exobnus,  Exonmus 
(hibem.  vet.  esomuny  cambr.  ehouyn  Mab.  2,  64,  intrepidus?) 
Inscr.  Stein.  68,  401.  Exdngilla  Murat.  1621.  Excincomams 
Gmt.  911,  2.  In  positione:  Andoxponni  fil.  Inscr.  Murat.  1204, 
5.  Medivixta  Grut.  795,  8.  Murat.  2073,  1.  Abrextubogius  Mu- 
rat.  22,  5.  Addo  Ta^yaLfiOv  (Baet.  loc.)  Ptol.  et  Bonoxus 
(nomen  figuli)  Stein.  cod.  inscript.  Danub.  et  Rheni  207,  quae 
tamen  nomina  alibi  occurrunt  cum  a :  Tasgetius  Caes.,  Bonosus 
(^^origine  Britannus,  Galla  matre")  Vopisc.  Firmus  etc.  cap.  14. 
De  h  radicali  linguae  gallicae  vetustae  cum  liceat  dubitare,  duo 
gradus  spirationis  in  ea  videntur  fmsse  s  et  x, 

J  et  y  in  nominibus  gallicis  vetustis.  J  in  initio  praeser- 
tim :  Jura  Caes.  Juvavum  Itin.  Inscript.  lovntTiiXkovoov  (junipe- 
ms  Gallis),  iovfifiagov^  (veratmm  nigmm  Gallis)  Dioscor.  1, 103. 
4,  16.  JovinciUi  fil.  Inscr.  Brix.  Murat.  1353,  6.  Jaso,  Jassus 
(in  vas.  figlin.)  Orell.  429.  Verjugodunmus  Inscr.  Orell.  2062. 
lumma  Exobni  fil.  civ.  Mediomatric.  Atuns  lunnae  fil.  Stein.  68. 
lantumams  Gmt.  807,  5.  880,  4.  In  media  voce:  Bajocasses, 
Bajocassi  Notit.  provinc.  Galliar.  Auson.  Bedajum  Idn.  Dejota- 
rus  Cic.  Caes.  Noreja  Caes.  Itin.  Celeja,  Matreja  Itin.  Sidonieia 
Inscr.  Gmt.  736,  2.  Boius  (nomen  viri)  Auct.  ad  Heremi.  4,  3. 
Boiodumm  (nom.  oppid.)  Ptol.  Itin.  Boii,  Boji  (nomen  gentis) 
Caes.  Tac.  Altematio  inter/  et  ffi  colligenda  videtur  e  nominibus 
quibusdam  vetustis :  Q.  Giamius  Bellus  et  Communis  Giami  fil. 
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Inscr.  Stein.  996^  si  confertur  lamillius  Orell.  4983.  Tolistoboji 
dicti  Livio  sunt  -bogi  Plinio,  -^6yioi  graecis  scriptoribus,  cui 
nomini  adjungo  yirorum  nomina  jam  dicta  Abrextubogius^  Ver- 
combogius,  et  apud  Livium  38,  19  Combolomarus,  si  legendum 
Comboiomarus  (cf.  Bolodurum  Tab.  Peut.  pro  Boiodurum). 

V:  Vahalis,  Velauni,  Vellaunodununi,  Veneti,  Vercingeto- 
six,  Viridomarus,  Viridovix,  Vocontii,  Volcae,  Vos^us  Caes. 
Vassus,  vasallus  in  media  latinitate.  Vivisci  Auson.  etc.  Ayari- 
cmn  Caes.  Aventicum  Tac.  Avicantus  Inscr.  OreU.  2033.  Ande- 
cavi,  Andegavi  Tac.  Plin.  Ravenna  (cf.  ^Paovtog,  Hibem.  fluv., 
Ftol.)  Plin-  Clavenna  Itin.  Cavares  (pop.  gall.)  Plin.  KavaQog 
(lex  GaUor.)  Polyb.  Cavarinus,  CavariUus  Caes.  Livio  (ApoUini) 
Inscr.  Bonn.  OreU.  2021.  Divico,  Divitiacus  Caes.  Divona  Auson. 
Noviodimum  Caes.  Noviomagus  Itin.  Juvavum  Itin.  In  deriva- 
tionibus:  Litavicus  Caes.  Ausava  Itin.  Geneva  Caes.  Dexsivia 
(dea)  Inscript.  Gei^ovia,  Lexovii  Caes.  Durocomovium  Itin., 
aliisque  pluribus  (cf.  sub  derivatione).  In  positione:  He/&ii, 
He/f7etii,  E/rius,  E/retius,  E/tTorix  (p.  56).  deo  Art?alo  Inscript. 
OreU.  1510.  1511.  Arcemi,  Nerrii  Caes. 

De  lingua  vetusta  hibemica  dicentes  consociamus  sonos  spi- 
rantes  debiliores  primum,  A  et  j,  dein  fortiores,  s  et  v,  quia 
eandem  viam  sequuntur,  iUi  omnino,  hi  partim  pereundo. 

il  radicalis  in  voce  hibemica  non  invenitur,  et  si  in  codici- 
bus  vetustis  praeter  combinationes  ph,  th,  ch  obria  est  h  solitaria, 
quod  fit  nonnisi  in  initio  vocum,  nil  est  nisi  spiritus  praemissus 
vocaU  inchoanti,  ut  in  vetustis  nominibus  gaUicis  Hercynia,  Hel- 
vii.  Non  radicaUs  nec  necessaria  haec  h  sine  certa  regula  mox 
adest  mox  deest :  uile,  huile  (omnis)  Wb.  fq.  eula  (sapiens)  Wb., 
heulas  (sapientia)  Sg.  209*.  auiy  hdui  (nepotes)  Sg.  28*.  30^  et 
sic  frequentcr.  Regularem  usum ,  quo  hodiemae  dialccti ,  hiber- 
nica  et  gaeUca ,  in  hiatu  post  articuli  formas  na  (gen.  sing.  fem., 
nom.  dat.  plur.)  sive  praepositiones  terminatas  vocalibus  h 
praefigunt  ante  vocalem  sequentis  substantivi ,  nescit  vetusta  lin- 
gua.  Est  quidem  e.  gr.  inna  hirise  (fidei)  Sg.  209^  sed  etiam : 
inna  idbairte  (oblationis) ,  inna  indochale  (gloriae),  inna  anme 
(animae),  na  tecihe  (ecclesiae)  Wb.  22*.  22^.  25'.  27'.  naaccobra 
(cnpiditates)  Wb.  20^  la  atacu  (apud  Atticos)  Sg.  147'.  a  oentu 
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(ex  unitate)  Wb.  26*^.    aalbain  (ex  Albania)  Marian.  Scot.  ap. 
Pertz.  7,  481. 

J  quoque^  quae  adftut  procul  dubio  aliquando^  evanuit 
omnino  e  lingua  hibemica^  non  solum  e  medio  vel  fine  vocum, 
sed  etiam  ex  initio^  ubi  adhuc  servatur  iu  lingua  britannica,  et 
ubi  praecipue  in  hibemica  servantur  rcliquae  spirantes  s  et  v. 
Exemplum  clarum  est  vox  6c  (hodiem.  o^,  destituta  c)  obvia  in 
derivatis  ochichdi  (gl.  juvenilia)  Wb.  30**,  ocmil  (gl.  tyro)  Sg.  T?**, 
.  quae  eadem  est  ac  brit.  iouenc  (juvenis).  In  hac  ergo  voce  hiber- 
nica  vetusta  oc  jam  periere  j  in  initio,  c  in  medio  (si  non  malu- 
mus  statuere  diphthongum  au;  cf.  AU  brit.)  et  n  ante  tenuem 
(cf.  coic  =  cinc,  brit.  pimp,  quinque;  p.  52),  vocalesque  resi- 
duae  coaluere  in  productam  6,  In  aliis  /  incipiens  cum  sequenti- 
bus  vocalibus  transiit  in  t  productam :  ic,  icc,  gen.  icce  (salus, 
salutis),  e  quo  iccthe  (salvatus,  sanatus)  Wb.  fq.,  ortum  e  jficc, 
cambr.  hodiem.  iach  (sanus),  unde  subst.  iechyt  (sanitas)  Mab.  l, 
283,  armor.  iechet  Buh.  46,  5,  particip.  armor.  iachet  (sanatus) 
Buh.  130,  2.  200,  3,  ut  cambr.  vet.  iot  (gl.  puls)  gl.  Ox.  fiictum 
est  hibem.  ith  (gl.  puls)  Sg.  70*.  Subst.  aiff  (gl.  cristallus)  Sg. 
67*  ctiam  est  pro  jaig,  cambr.  hodiem.  ia  (=  jag,  glacies), 
unde  armor.  adj.  yen  (=ye'in,  yoffin,  glacialis,  gelidus)  Buh. 
40,  5.  92,  42.  95,  15. 

{^  in  statu  duro  suo  adhuc  sat  frequente  majorem  vim  destm- 
ctioni  opposuit ,  quam  reliquae  spirantes.  Qui  status  dums  obti- 
net  1 .  in  initio  vocum  deficiente  causa  infectionis.  Solita  scriptio 
hoc  loco  est  simplex:  sen  (senex),  senm  (sonitus;  cf.  Senones) 
Wb.  Sg.  suide,  suidigud  (sessio,  positio ;  ef.  Sudeta  -»  hibem. 
hod.  suidthe,  positus,  in  ordine,  serie)  Wb.  Duplex  tamen  in 
combinatis  cosse,  cossin  (adhuc,  pro  co  se,  co  sin)  Wb.  1*.  2**. 
lasse  (apud  hoc,  cum;  alias  lase)  AVb.  fq. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  a)  In  geminatione :  iress,  airess, 
gen.  irisse  (comp.  air-ess,  fides,  instantia;  cf.  Suessiones,  esseda) 
WT).  fq.  uisse  (justus)  W^b.  fq.  less  (commodum)  Wb.  12*.  less 
(gl.  clunis)  Sg.  67*.  mess  (judicium)  Wb.  6**.  11**.  ness  (gL  mu- 
stella,  mus  longa)  Sg.  36*.  indjiss  (scientia),  rofessursa  (scio;  cf. 
goth.  vissa)  Wb.  5*.  9*.  sossad  (positio)  Wb.  4*.  cissib  (cincinnis) 
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Wb.  28**.  airchissi,  airchissecht  (adjuvat,  auxilium)  \Vb.  4'.  cossy 
plur.  co^a  (pes)  Wb.  12*.  eross  (gl.  puppis)  Sg.  105*.  Ob  fortio- 
rem  scmper  s  intactae  pronuntiationem  in  his  occurrit  saepius  et 
*  simplex^  e.  gr.  ireSy  hires  Wb,  fq.  sosad  Sg.  7*  etc.  Vocum 
harum  aliquibus  posse  supponi  vetustam  gallicam  x,  innuunt 
partie.  privat.  es-  (escarit,  inimicus ;  alias  e-  ut  se-  sex,  e  ses)  =» 
gallic.  ex-  ia  compositis^  et  adj.  desSy  des  ^  dex  (dexter;  cf. 
nomen  Dexsiva). 

b)  In  positione.  Scriptio  duplex  in  posteriore  loco  non  obvia 
mihi^  ubi  e.  gr.  arsaide  (vetustus)  Sg.  75^.  tursitnech  (gl.  irri- 
guus)  Sg.  24%  attamen  in  priore:  tesst  (testes)  Wb.  14*.  cossce 
(institutio)  Wb.  9'. 

c)  Extra  positionem:  a)  In  radicibus  productis  quibusdam: 
fass  (vanus;  aliasyoo^)  Wb.  13**.  ddsact  (insania),  ddssactig  (in- 

sani)  Wb.  9**.  l^''.  beSy  bSes,  bisSy  plur.  bessiy  bessa  (mos^  mores) 
Wb.  fq.  rochess  (passus  est),  cSscui  (passio)  Wb.  fij.,  cessad  Wb. 
19"*.  mis  (mensis),  cis  (census)  cf.  p.  52.  guassacht  (periculum) 
Vfh.  1 3*".  tuus  (initium)  in  formula  arthuus  (in  initio,  primum) 
Ml.  19**.  29%  unde  toisech  (princeps),  tosachy  tossach  (initium) 
Wb.  Sg.  fi)  In  signo  praeteriti  s  (in  plur.  -set  et  -isset)  et  in  ter- 
minationibus^  1 .  et  3.  pers.  plur.  -m««,  -tis  temporum  secundario- 
rum,  et  -as,  -es  formae  relativae.  y)  In  pronomine  3.  pers.  sg. 
masc.  suffixo  praepositionibus  cum  accusativo:  less,  leiss,  fris, 
frisSy  triuss  (cf.  pronom.).  d)  In  derivationibus  -cm,  -es,  -is,  -us, 
gen.  -assa,  -essa,  'Ussa,  et  -so,  -ise,  -isiu,  -ius,  -nise,  -nisse  etc. 

Interdum  s  nec  radicis  est  nec  derivationis,  sed  euphoniae 
causa  adjecta,  vel  orta  ex  aUis  consonis.  Adjecta  invenitur: 
1)  ante  articuli  formam  in  post  verbi  substantivi  formam  trunca- 
tam:  manip  sin  sill.  si  (si  non  est  haec  syllaba)  Sg.  25**  marg. 
condib  sinonn  persan  (ut  sit  eadem  persona;  pro  in  sill.,  innon) 
Sg.  1 89*.  2)  ante  articuli  formas  in,  ind,  an  (a),  naib  (dat.  plur.), 
na  (acc.  pl.)  et  post  praepp.  in,  con,  ren,  iam  (quae  rejiciunt  n 
ante  s),  la,  fri,  tre,  ut  fiant  combinationes :  isin,  resin,  iarsin, 
cosoH,  cosa,  cosna,  tarsna,  isnaib,  forsnaib,  isna,  trisna,  frisna 
etc.  Exempla  in  praepositionibus.  Quaedam,  e.  gr.  for,  fri,  la, 
etiam  s  ante  pronomen  relativiun  an,  n  adsciscunt  (cf.  pronom,). 

Orta  s  ex  ahis  consonis,  e  gutturalibus  c,  g  verborum  in 
eonjunctivo  et  praesente  secundario  praesertim,  sed  etiam  in  aliis 
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temporibus  modisye :  amatomnitia  ndd  carad  som  itideiu  et  nad 
duthriaed  anicc  (ne  cogitarent  quod  non  amaret  ipse  Judaeos  et 
quod  noUet  eonim  salutem ;  cf.  dofuthractaTy  gL  volunt^  Wb.  20% 
et  subst.  fq.  duthract,  duthracht,  volimtas)  Wb.  4^.  am,  farcuim" 
sitis  (gl.  ut  &cta  esse  potuerint;  verb.  forchomnucuir ,  &£tum 
est,  si  non  pertinet  ad  infra  sequens  cumang)  Sg.  148*.  am.  ni 
risinse  (ac  si  non  venirem),  tised  (veniret ;  rad.  rtc,  ri^y  tic,  cf. 
verba  anomala)  Wb.  9*.  21*.  27^.  dondnindnisinse.  dodnindnastise 
(leg.  nastesi;  traderem,  traderetis,  Satanae)  Wb.  9^.  mad  con- 
diuiti  doindnasatar  (si  cum  simplicitate  tribuuntur,  dona;    cf. 
verb.  doindnaffar,  gl.  tribuitur,  Wb.  1 6%  et  subst.  fq.  tindnacul, 
tributio)  Wb.  1 7*.  atdomindnastar  (gl.  deducar  illuc,  rn  Hispa- 
niam)  Wb.  7*.  ciathiasusa  martri  (gl.  etsi  immolor;  i.  e.  etsi 
subeo  martyrium;  verb.  tictgu)  Wb.  23°.  ni  imthesid  cen  imdeicsin 
(gl.  videte  quomodo  caute  ambuletis ;  verb.  imthiagu)  Wb.  22*. 
aracleisid  (gl.  scutum  fidei,  in  quo  possitis  tela  neqmssimi  extin- 
gere;  additur  vox:   irchlige)  Wb.  22"*.  ni  do  deckur  uirt  in  ee^- 
seirgu  inso  arhid  immalle  asseirset  (gl.  unusquisque  autem  in 
suo  ordine;  i.  e.  non  in  difierentiam  ordinis  in  resurrectione  hoc, 
dictiun  est^  nam  una  resmrgunt,  mortui)  Wb.  1 3^*.  cindas  inchoirp 
ineseirset  (gh  quali  enim  corpore  veniunt?   subst.  eseirge)   13*. 
bad  nertad  duib  inso  asnSirsid  (gl.  consolemini  invicem  in  verbis 
istis ;   i.  e.  sit  firmatio  vobis  hoc^  quod  resuigatis)  Wb.  25^.  ceni 
esJersitis,  mani  esersitis  (si  non  resurgerent)  Ml.  15*.  diius  indai" 
thirset  (gl.  ut  resipiscant;   i.  e.  poenitentiam  agant;    aithirge, 
poenitentia)  Wb.  30**.  ni  taidirsed  nech  huann  (nemo  misereretur 
nostri;  subst.  taidirge)  Wb.  4**.  naich  ndeirsed  (gl.  qui  se  sciret 
non  deserturum;    i.  e.  quod  non  desereret;   mox  subst.  an^h" 
deirge  som)  Sg.  20 9**.   condHrsid  a  forcital  sosceligthide  (gl.  ne 
terreamini  vento  £edsae  doctrinae;   i.  e.  ut  deseratis  doctrinam 
evangelicam)  Wb.  25*.  ni  dersid  forsdiri  arfognam  (gl.  ne  b'bCT- 
tatem  in  occasionem  camis  detis ;  i.  e.  ne  relinquatiB  libertatem 
vestram  ob  servitutem)  Wb.  20*^.    Perii  n  combinationis  ng :  ni 
robe  nech  taratoissed  (non  erat  per  quem  juraret ;  verb.  tongad, 
dofongady  Ml.  36*)  Wb.  33**.  arafulsam  ar  fochidi  (ut  tolercmus 
tribulationes  nostras;  Y^rh.  fulang)  Wb.  14*.  am.  ni  cuimsin  (ac 
si  non  possem;  verb.  cumang)  Wb.  17^.  am,  ni  cuimsimmis  ade- 
num  (gl.  quasi  infirmi  fuerimus ;  i.  e.  acsi  non  possemus  fiu^ere) 
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Wb.  17^.  In  qiubusdam  lods  c  est  excussa  solummodo:  do 
iWichomavrsnechaib  (interrogativis ;  e  deriv.  imchomairscsiu^  -sen 
ab  imchomarc,  interrogatio)  Sg.  30*.  ni  cohairaoilset  (non  aperue- 
runt;  pro  conairsoilcset)  Ml.  31''.  Barior  s  e  dentalibus:  tinfesti 
(gl.  flatilem ;  subst.  tinfed,  tinfet,  flatus^  aspiratio^  Sg.)  Sg.  1 7". 

Infectione  s  perit  in  vetusta  lingua.  Becentior  lingua» 
quae  spirantem  in  statu  primario  profert  ut  s  fortem^  fere  ut  sSy 
pronuntiat  quidem  eandem  infectam  ut  h;  sed  recentioris  originis 
puto  hanc  hy  ut  ^  in  hiatu  inter  articulum  vel  praepositionem  et 
▼ocalem  sequentis  substantiyi,  de  qua  supra  dictum  (p.  59).  Co- 
dices  enim  yetusti  hibemici  infectam  s,  utfy  in.  initio  vocum  aut 
notant  puncto  delente,  *  aut  omnino  omittunt.  Punctum 
delens  in  solo  codice  Sg.  adhibetur^  omissio  consonae  in  omni- 
bus.  Quod  punctum  etiam  hodie  adhibet  orthographia  hibemica^ 
terum  usu  multo  magis  dilatato,  non  solum  pro  s  et  f,  sed  con- 
sonae  cujuscumque  infectae  signum^  dum  gaelica  pro  eo  h  post- 
ponit  consonae  (scriptio  in  hoc  opere  etiam  in  vocibus  recentioris 
hibemicae  linguae  adoptata).  Exempla  signi  delentis  in  Sg. :  di 
ierc  (amore)  l*.  fosodin  (hoc  modo)  182*.  220*.  roiechestar  (se- 
cutus  est)  20S*.  intsamil  (imitatio,  instar)  6*.  64*.  intsliucht  (sen- 
8U8,  intellectus)  39*.  50*.  indsrotha  (fluvii^  g^i^O  ^^^«  ddlsuidcB 
(gl.  forum)  59*»  comsuidigthi  (composita)  222*^^  et  sic  in  locis 
quam  plurimis.  Omissa  s  infecta  in  Sg. :  intliucht,  dindliucht, 
nintliuchta  (intsUucht)  3*.  42*.  53*.  198'.  210'.  remuidigthe  (gl. 
praeposita;  «-  remsuidigthe)  3**.  diruidigudy  diruidigthe  (deriva- 
tio^  derivatus ;  pro  disruidigud  a  sruth,  rivus^  pro  quo  in  eodem 
loco  bis  male  diriuidigud)  188'.  Omissio  in  Wb. :  intUucht  5*. 
5*.  26*.  33*.  intamily  intamUtis,  intamUd  (=  intsamil;  9' :  int- 
samtatar)  5'.  5*.  indeircc  (amoi),  indearc  bratharde  (amor  fra- 
temus;  »>  indserc)  25'.  33*.  Minus  accurata  est  scriptio,  si  neo 
punctatur  s  infecta^  nec  omittitur^  quod  interdum  fit  in  codice 
Sg.^  frequenter  in  aliis  codicibus. 

In  medio  et  flne  vocum  8  solitaria  infectioni  obnoxia  evanuit 
nullo  vestigio  reUcto :  hiaim  (»-  iairny  genit.  ?  hibem.  hod.  iaran. 


*  Signum  hoc,  quod  in  Sg.  in  usum  granunaticalem  transiit,  in  eodem 
oodice  saepe  etiam  est  signum  in  vocibus  latinis,  literam  ialso  scriptam  esse 
delendam.   Est  hic  modus  communis  codicum  medii  aevi. 
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gael.  iarunfiy  ferruin;  adj.  iamach)  Incant.  Sg.  ex  isam,  quod 
obtinet  in  vetustis  dialectis  germanicis.  siur  (soror)  in  demin. 
siumat  (gl.  sororcula)  Sg.  46^  e  simr  (lat.  soror  pro  sosor,  sanscr. 
swasri).  giall  (gl.  obses)  Sg.  102^  gell  (gl.  pignus)  Ml.  27'  con- 
ferendum  cum  germ.  vet.  gisal  (obses).  gaide  (gl.  pilatus:  a  pilo 
pilatus;  i.  e.  pilo^  hasta  praeditus)  Sg.  159^  *  est  eadem  vox  cum 
vetusto  gallico  Gaesati  (raiadTOi  Polyb.),  derivata  sdlicet  gai' 
de,  gai'  the  e  subst.  gai  orto  e  gaisy  quod  obtinet  etiam  in  lingua 
vetusta  germanica^  e.  gr.  in  nominibus  Graisericus^  Kadagaisus. 
Debent  addi  num.  s6  (sex)  pro  ses,  et  terminationes  quaedam 
grammaticales,  e.  gr.  comparativi  w,  iu  (lat.  -ior  cum  r  pro  s  ut 
in  soror),  secundae  personae  sing.  praesentis  -^,  -t  (dene,  gaibi, 
lat.  -<w,  -eSy  'is)y  forsan  et  ejusdem  personae  sing.  et  plur.  prae- 
sentis  secimdarii  -tha,  -the,  nec  non  quorundam  casuum  sub- 
stantivorum. 


*  Vox  et  in  alio  loco  obvia  in  Sg.:  sabmdae  .i.  gaide  (gl.  Qairitis  pro  Qui- 
ris,  Sabinus ;  post  formas  Tiburtis,  Laurentis  i.  e.  Laurentinus)  bl^.  GloBsa- 
tor  pro  interpretando  nomine  Quiritis  in  mente  habuerit  Tocem  hibernicam 
assonantem ;  est  enim  et  hodie  gael.  coir,  hasta.  Apud  0'DonoY.  p.  2S4  : 
crand  gae  cen  iamfair  (lignum  hastae  i.  e.  hastile  sine  ferro  in  eo),  et  p.  319 : 
in  gai  sea  (hastam  hanc)  e  vetustis  libris.  Non  bene  ergo  Folybius  2,  22 :  «ftc* 
n^f^novTo  (Boiol)  TEQog  Tovg  xaTu  Tag  IkXjTftg  xal  tov  ^Po^avov  noTafiov  xttr- 
otxovvTag  raXttTag  nqogayoQivofL^vovg  dh  dia  tov  fiia&ov  aTQaTfvf  iv 
raiaaTovg'  "^  yag  X^^ig  avTrf  tovto  arifiaCvBi  ^vQiatg.  A  mer- 
cede  enim  proprie  Qaesati  omnino  non  denominati.  Kadem  vox  etiam  in 
nominibus  virorum  galaticis  in  Asia  minore:  raiCaToSCaOTog  Inscript.  ap. 
Murat.  2,  613.  tov  ratCoTOQiog  ap.  Polyb.  25,  4,  quod  quidem  rectius  erit 
rai^aTOQiyog,  gen.  a  rai^uTOQt^f  nomen  sig^ificans  jM/b^m,  armatum  domi- 
num,  Nec  aliis  graecis  interpretationibus  plane  fides  est  habenda,  e.  gr.  ei 
quae  servatur  e  Clitophonte  apud  Plutarchum  (ed.  Reiske  10,  732.  733) :  na- 
QaxHTat  avT^  {^^quqi  noTUfx^)  OQog,  uiovyd^o  vvog  xaXovfievov,  fiCTtovofid- 
ad^  (f^  (fi*  «hCav  TOtavTtiv.  MtofJiOQog  xa\  lATino fiuQog,  vno  ^€ <T ij - 
Qoyitog  Trig  aQxrjg  Ix^Xrid-ivTfg,  ttg  tovtov  xaTa  nQoOTayriv  tov  Xoqnv  noXtv 
xTCaai  ^iXovTeg  •  twv  (T^  O-ffifXCiov  oQvaaofiiviov  aUpvtdCiog  xoQaxeg  ini^fa- 
vivTfg  xal  'tftanT€Qv^dfi€Voi  Ta  niQi^  inXi^Qtoaav  t«  divdQa.  MtofioQog  <f  *  ofo>- 
voaxonCac  ^finHQog  vnaQXtov  TtfV  noXtvAo  vySovvov  nQogijyoQBvatv.  Xou- 
yov  yicQ  TJ  a(f)tov  SiaXixTtp  tov  xoQaxa  xaXovOf  Sovvov  dk 
Tov  i^ixovTw  xad-iog  laTOQft  KXeiTotfiov  iv  ty  KTCatiov.  Locum  munituni 
enim  proprie  significat  vox  celtica  ddn  (p.  29.  30),  non  eminentem  locum  (le- 
gend.  Tonov  /|^ovra  f)  vel  montem ;  suntque  etiam  oppida  quaedam  eadem 
voce  denominata  non  in  monte  sed  in  planitie  sita,  e.  gr.  Lupodunum,  Camu- 
lodunum  etc. 
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V  sequitur  quidem  analogiam  spirantis  Sy  sed  cum  ei  non 
sit  eadem  intensitas^  nec  vis  resistendi  y  est  multo  minoris  ambi- 
tus.  E  medio  enim  et  iine  vocum  evanuit  omnino  et  perstitit  in 
solo  initio  in  statu  duro^  in  quo  semper  scribitur  F.  Quodsi  un- 
quam,  hic  quadrat  denominatio  status  duri,  quo  ex  t>  =  t/?  fit^*, 
cujus  pronuntiationem  eandem  ut  latinae  fy  ph  monstrant  subst. 
feUmbe  (philosophia ;  h  hic  quoque  leniter  aspiranda  extra  posi- 
tionem,  totum  fere  vitfelsufe)  Wb.,  ifumn  (infemum)  Wb.  Sg., 
Hnfedy  tinphed  (aspiratio)  Sg.  6'.  9'.  Probatur  inde,  oppositione 
consonarum  hibemicarum  inter  sese,  et  partitione  earum  in  pro- 
nuntiationem  duram  et  mollem,  sonimi  quamndam,  sicut  ex  una 
parte  in  nimiam  mollitiem  transiit,  ut  omnino  evanescerent,  ita 
ex  altera  parte  in  nimiam  diiritiem  protrusum  esse.  Exempla 
status  duri  in  initio  vocum :  fin,  finn  (vinum)  Wb.  Sg.  fin  (albus ; 
cambr.  ffwin^  e  jSnd;  cf.  Vindobona,  Vindonissa)  Sg.  35**.  ^ni 
(«^nati;  in  MI.  \%^ \  fingalchay  gl.  parricidalia,  arma;  cf.  vetust. 
nom.  Veneti?)  Wb.  28'.  fiVy  firian  (verus,  justus),  firinne  (justi- 
tia)  Wb.  fq.  fial  (velum,  velamen)  Wb.  1 5'.  fiss  (scientia ;  cf.  goth. 
vissa)  Wb.  fq.  fissith  (gl.  catus)  Sg.  52'.  fissid  (gnams,  sciens), 
a;»;fo*wf  (ignarus)  Wb.  26**.  2^^.fedh  (vidua)  Wb.  28^/c?  (arbor; 
britann.  guiden  Vocab.,  cf.  Viducasses)  Sg.  53*.  fich  (gl.  pagus) 
Sg.  37**.  53*.  6  folt  (a  caesarie;  brit.  gualty  capillus)  Wb.  11*. 
fers  (versus)  Sg.  59**.  *  Combinatur  etiam  haec  spirans  in  initio 
vocum  cum  liquidis  l  et  r,  ut  in  lingua  slavica  trr,  wly  cum  aliae 
linguae  easdem  ad  sequentem  consonam  reponant:  flaith  (domi- 
nium;  britann.  vet.  gulaty  hod.  gwlady  regio,  ex  quo  adj.  guleticy 
gtcledigy  potens;  cf.  slav.  wladitiy  sed  germ.  waldan)  Wb.  9**. 
hifiid  cr.  (gl.  epulemur  non  in  fermento  veteri;  i.  e.  in  epulis 
Christi,  nora.fled)  Wb.  9**.  ifledaih  (in  epulis)  Wb.  21^ .  fledaich- 
thithy  fledaichthidi  (^,  epulo,  gl.  epulones;  cambr.  hod.  gwleddy 
epulae)  Sg.  52*.  fliuchdercc  (gl.  Hppus),  fliuchaigim  (gl.  lippio) 
Sg.  10''.  24'.  fliuchidi  (gh  humectiora)  Cr.  34".    inna  fliuchaide 


*  Latinae  v  pronuntiationem  ut  f  pro  to  in  Germania,  quae  ctiamnum  in 
U8U  est,  a  monachis  Scotis  vel  Hibemis,  frequentibus  in  monasteriis  Germa- 
niae,  initiam  sumsisse  credibile  est. 
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(gl.  hiunidorum)  Sg.  73*.  flitichaidetu  (humiditas ;  cf.  cambr. 
gwlyp,  madidus^  Mab.  2,  378^  roffuiipiaSy  gl.  oliYavit^  gl.  Lxb.^ 
et  forsan  Sg.  lib^i/olcaim,  gl.  humecto^  gl.  lavo,  cambr.  jfolcAu, 
layare,  et  vetusta  uomina  gall.  Yolcae,  Yolcatius)  Cr.  18^.  Jlesc 
(linea^  virga)  Sg.  3**.  40*.  fri,  frith  (praep.^  cambr.  gtorth,  utra- 
que  rediens  in  formam  wert,  lat.  eersm). 

A  communi  regula  discessit  atque  v  origimuriam  inchoantem 
in  u  productam  mollivit  vox  Arde  (viridis ;  cambr.  gtoyrdd) :  kirda 
(gl.  viridarium)  Sg.  35*".  hurdai  (gl.  viridia)  Ml.  18^  hondwrdaiu 
(gl.  virore)  Ml.  1 5*.  Ch  pro  f  invenitur  in  Camarac. :  duun  cha- 
nisin  {^faniain,  nobis  ipsis)  et  in  Ml.  18*:  cochotaboeadsi  (gl. 
ut  vos  comminueret;  in  eodem  33*^:  cofotabothady  gl.  ut  terrexet), 
Si  f  hibemica  inchoans  r^ulis  subest  infectiouis^  traetatur 
eodem  modo  ut  s,  i.  e.  mortificatur  punoto  delente^  vel  omitti- 
tuT.  Signum  delens  et  hic  in  codice  Sg. :  derhfogir  (gl.  ipsae  pro* 
nuntiationes)  3**.  do  immfokmg  fuit  (ad  efficiendam  longitudinem) 
6*.  isindfrecndairc  (in  praesenti)  166%  atque  in  aliis  multis  locis. 
Omissio  tam  in  Sg.^  quam  in  ceteris  codicibus;  in  Sg. :  indeoger 
(diphthongus;  »  indefoger)  18*.  toirndet  (significant;  »•  dofoirn" 
det  12^)  25* ;  in  Prisc.  Cr.:  isindrecdairc  (idem  quod  supra  aUatum 
isindfrechdairc)  61%  et  in  Wb. :  indectsa  (nunc^  i.  e.  indfectso^ 
hoc  momentO;  hao  vice)  3*.  pineoht,  oinect  (gl.  semel;  i.  e.  oinfecht^ 
una  vice)  3^.  a  orcital  (doctrina  ejus;  aforcital)  8^.  duthrachi 
(voluntas;  ^  dofuthracht  y  ut  dofuthrisse,  voluij  dofuthractary 
voluntj  in  Wb.  20%  32*)  fq.   Attamen  saepius  et  f,  ut  s,  quam- 
vis  sit  in  statu  infectionis^  oUiteranda  ergo^  nec  puncto  notatur 
nec  omittitur  in  codicibus^  sed  manet^  non  pronuntianda^  solum- 
modo  scriptione  etymologica. 

Nil  retinuit  in  lingua  hibemica  v  primitivam»  non  solum  in 
fine  vocum^  ubi  vix  retinetur  ab  aliqua  lingua  (excepta  slavica  in 
firequente  terminatione  -ovo,  c^jus  w  Skvis  in  eandem  duritiem 
transut,  ut  f  Hibemis  in  initio)^  sed  etiam  in  medio.  Nusquam 
ejus  exstat  vestigium  in  vocibus^  quae  servant  eandem  in  vetustis 
noxuinibus  gaUicis  vel  Unguis  affinibus.  In  vaiias  vocales»  ple- 
rumque  productas^  quae  interdum  et  alternant  cum  aliis^  ab- 
sorbetur. 

Exempla  'ma:  ola  (oleum;  cambr.  vet.  oleu  gl.  Oxon.  armor. 
oleo  Buh.  hod.  olew,  goth.  aliv)  in  compositis  olachrann  (gl.  oliva) 
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Wb.  5^  olachaiU  (oliTetum)  Sg.  Ml.  Leatha  (»  Leiha^  Letavia, 
noinen  britannicum  terrae  Armorioae^  cambr.  ret.  Ktau  in  gl.  Ox.) 
in  Hymno  ad  Patric.  ap.  0'Con.  distich.  5.9. 

In  6:  diad  (finis^  unde  adj.  dedenaeh,  finaiis;  e  detoed, 
cambr.  diwedd)  Wb.  Sg.  dia,  gen.  dSe,  plur.  d^,  dHb  (deus;  cf. 
DiTodumm,  Divona),  unde  adj.  diade  (divinus;  cf.  DiTitiacus) 
Wb.  Sg. 

In  i:  iar  (occidens)  in  formula  adverbiali  aniar  (in^  ab  occi- 
dente)  Wb.  Cr.^  cui  adnumeranda  praep.  iam  (post)^  adverb. 
iarum  (postea)^  *  siquidem  recte  confero  nomina  ^loviqvtoi  (n. 
populi  in  angttlo  Hibemiae  verso  contra  ocddentem  et  meridiem), 
^loveqvlg  (oppid.  Hibemiae)^  et  ^IovsQvla  (nomen  insulae)  ap. 
Ptolem.^  quae  Bomani  accommodaverint  ad  vocem  suam  hibemue 
i.  e.  biemaliB.  Porro  H,  lii  (color^  splendor;  cambr.  lliw;  cf. 
livius,  livor)  Wb.  12**.  15*.  oli  (miuBietifor  laim  chU,  gl.  a  sini- 
stris;  cf.  laeeua)  Cr.  19*. 

In  ^/  noe  (naviBj  g^nit.) :  sainScoic  noe  (gl.  celox;  i.  e.  genus 
singulare  navis)^  inchruth  noe  (gl.  aplustre;  i.  e.  apparatus  navis) 
Sg.  69^.  132^  ad  quae  conferendus  locus  in  Adamnani  vita  S. 
Columbae  ap.  Boll.  Jun.  2,  197 :  matris  pater  latine  filius  naoie 
dici  potest^  scotica  vero  lingua  Macnaee.  Si  tamen  l^endum 
mae  naue  (nau^e),  vox  haec  rednci  poterit  ad  diphthongum  au 
transeuntem  in  Oy  ut  et  cl6i  (gl.  davi)  Sg.  189%  atque  adj.  6c  (cf. 
Jovincilli  fil.  Murat.  1353^  6^  sed  britann.  vet.  iau  ^^jau).  Hunc 
aatem  locum  certo  sibi  vindicat  subst.  ho  (bos^  bovis)  in  compos. 
boehaiU  (gl.  bubulcos)  Sg.  5S%  et  deriv.  Sdinne,  gen.  na 
B&inm  (ap.  0*Donov<  p.  318  e  libro  vetusto)^  nomine  fluvii 
Hibemiae  meridionalis^  qui  Ptolemaeo  dicitur  BovovMa  (i.  e. 
Bumnda).  Si  non  legendum  hoo^  forsan  vestigium  spirantis  ad- 
huc  inveneris  in  scriptione  hou  in  commemorata  vita  S.  Columbae 
ap.  BoU.  Jun.  2,  216:  monasterium  quod  latine  Campulus  bovis 
dicitur^  scotice  vero  Achad  hou. 


*  laTf  occideiiSy  proprie  ■ignificat  regionem  posticain.  Opponitur  enim 
diff  air,  oriens  (regio  anterior),  unde  deriv.  airech  (primus,  anterior),  et 
subet.  airechas  Qirimatus).  Celta  denominat  mundi  regiones  versus  contra 
■olem  orientem ;  septentrio  ei  est  sinistra,  meridies  deztra  regio,  oriens  atttem 
anterior  regio,  oocidens  posterior. 

5* 
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In  H:  tutiSy  tus  (prineipium)  Ml. ,  e  quo  dcrivata  toisech 
(princeps,  dux),  comp.  totsechu  (gl.  prior),  toisigiu,  toisigem  (gl. 
primus),  et  tosachy  tossach  (initium)  sat  frequentia  in  Wb.  et  Sg. , 
toisechaire  (gl.  primas)  Sg.  50%  videtur  ortum  c  towis,  cum  in 
priyilegio  ecclesiae  Landavensis  in  libro  Land.  p.  113  scribatur 
touyssogion  (principes;  cambr.  hodiem.  tytoysogion,  sing.  tywy^ 
sawg  e  suhst.  tyu)ys,  ductus).  Etiam  adj.  nii  (novus:  fonmdm 
nuu  .1.  isindfeni  nui y  gl.  sub  jugo  novo,  Ml.  2^.  doifii  nui,  homi- 
nes  novi,  Wb.  22"),  unde  deriv.  ntiidey  nuiadnisse  (:i  comairbirt 
nuidiy  in  novo  testamento,  Wb.  3''.  indochal  nuiednissiy  reci 
nuiadnissiy  gloria,  lex  novi  temporis,  Wb.  15*.  intiiethnissiu ,  in 
novitate,  novo  tempore,  Wb.  10'*)  ad  formam  nov,  quam  agnoscunt 
etiam  latina  et  slavica  lingua,  reducendum,  quae  jam  obtinet  tam 
in  vetustis  nominibus  Noviodimum  (quatuor  oppida  hujus  nomi-' 
nis  ap.  Caes.),  Noviomagus,  Novesium  Itin.,  quam  et  posterioris 
aetatis  Novesium  Ammian.  (18,  2),  Novigentum  (super  Matro- 
nam,  Bolland.  Mai.  6,  804),  atque  ctiam  in  armor.  vetust.  nowid 
(Lis  nowidy  i.  e.  Curia  nova,  bis  in  charta  de  a.  826,  in  Chart. 
Rhedon.  1,  14).  Ex  hac  forma  armor.  recent.  newez,  cambr. 
nev)ydd  infecta  o  fuerint  orta.  Attamen  concedenda  vocalium 
assimilatio  jam  in  vetustis  Nivomagus  (pro  Nivimagus?  in  quo 
vix  diversa  vox  statuenda)  Auson.,  Nivisium  (=Novesium  Amm.) 
Sulpic.  Alexand.  ap.  Gregor.  Tur.  2,  9,  villa  Nivella,  Nivialla, 
Nivigella  ap.  BoUand.  (Jun.  2,  832.  Jul.  3,  61.  Sept.  5,  580; 
cf.  Nuella  Sept.  5,  601).  Addendum  certo  subst.  clu  (gl.  rumor; 
cf.  slav.  slowoy  slawa)  Sg.  46^,  unde  deriv.  cltias:  cltiasa  (auies), 
donaib  cMasaib  (auribus)  Sg.  3*.  50*,  cui  bene  respondet  cambr. 
clyw  (auditus)  et  verbi  cambrici  forma  clywet  (audire),  dum  bi- 
bemicum  verbum  idem  significans  varias  anomalas  formas  iuduit. 
De  aliis,  e.  gr.  suil  (oculus)  Wb.  9*.  12*.  15*.  27%  plur.  suili, 
suli  19**.  25%  et  forsan  quibusdam  supra  sub  U  producta  enume- 
ratis  dubiimi  est.  Etiam  inchoans  v  cum  sequente  vocali  in  hanc 
formulam  H  absorpta  est  in  adj.  urde  (viridis) ,  jam  commemorato. 

Omnino  porro  etiam  evanuit  v  post  s  inchoantem,  si  vocibiis 
hibemicis  si  (vos),  sant  (cupiditas),  siur  (soror)  supponendac 
sunt  formae  vetustiores  svi  (cambr.  chwt)y  svant  (cambr.  chwanf), 
sviur,  svisur  (cambr.  chwaery  sanscr.  swasriy  germ.  swestar^  seA 
slav.  sestra). 
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Mediae. 

JtS  X^  fjT»  In  vetustis  nominibus  gallicis  vel  britanuieis. 
Singulares:  Jffagacum  Itin.  Gaiali^  Atreiates  Caes.  Co&nertus 
(compos.  Cob-n.)  Inscript.  ZHvico,  Z>ivitiacus  Caes.  Secfuni  Caes. 
Boa^cea  Tacit.  Adcantuannus  (compos.  Ad-c.)  Caes.  Vorfgoria- 
cum  (loc.  Belg. ;  compos.  Vod-g.  ?)  Itin.  Geneva  Caes.  la^er, 
Scyonax,  Se^ontiaci^  SeyusianiCaes.  Lu^dunum  (compos.  Lug-d.) 
Tacit.  Itin.  Junctae  consonis  aliis:  jB&vutum  (oppid.  Gall.  occi- 
dcnt.),  ^&boriciacum  (opp.  Norici),  ^festium  (opp.  Brit.)  Itin. 
JSrigantium  Itin.  ^rigantes  (pop.  Brit.)  Tacit.  ^rogitarus  Cicer. 
Anteirogius,  AlloJrc^es  Caes.  2>rappes  Caes.  G&nnoventa^  Am- 
bo^bnna  (oppida  Brit.)  Notit.  dign.  Boduo^;)atus  Caes.  G^o- 
celi,  Grudii  Caes.  A/i&a  Vopisc.  To/iiiacum  Tacit.  A^iiani, 
AiTiiiorix^  Am&arri  Caes.  Camdodunum  Itin.  Arieja  (Britaim. 
opp,)  Notit.  dign.  Verieja  (dea)  Inscript.  Orell.  2061.  SorJiodu- 
num  (oppid.  Brit.)  Itin.  MeMae  Caes.  Ge/e/uba  Plin.  Tacit. 
Andes  Caes.  A^Jematunum^  An(/ecamulum  Itin.  Vi/M/onissa  Itin. 
Ar(/uenna  Caes.  Ordbvices  Tacit.  Ga^^acus  Tacit.  Be^ae  Caes. 
Li^z^ones,  Ci/ii^etorix  Caes.  Oryetorix,  Ger^ovia  Caes.  Ta^^etius, 
Morita^^s  Caes.  Aiefucillus  (pro  Abudicillus?  cf.  Abudius  Tacit., 
Abudiacum  Itin.)  Caes.  ^Pofioydiot  (pop.  Hibem.)  Ptol.  Duplices ; 
BB :  Abbo  (in  vas.  figl.)  Inscr.  Abbatus  Sil.  Ital.  (4,  239 ;  sed 
lectio  incerta^  cum  et  legatur  at  Batus,  Acatus  ctc.).  DD:  Addua 
(fluv. ;  sed  Aduatuci  Caes.)  Tac.  Plin.  Meddic  (figuli  nomen) 
Stein.  cod.  inscript.  Danub.  et  Bheni  207.  219.  224.  Meddigna- 
tius  (sed  Medivixta  Grut.  795,  8)  Inscr.  Orell.  2064.  Coddacatus 
Inscr.  Vesont.  Orell.  2064.  Lineola  ducta  pcr  utramque  d  in  in- 
script. :  Meddicius,  Teddiatius,  Belliceddni,  Meddugnatus  (Annal. 
Honn.  2,  86).  GG:  Setuboggius  Esuggii  fil.  (sed  Vercombogi  fil. 
Grut.  758,  11.  Abrextubogius  Murat.  22,  5.  Adbogius  Stein. 
440)  Inscript,  Ambian.  Orell.  2062.  Flaniggo  Inscript.  Brix. 
Orell.  2543. 

Mediarum  hibernicarum  statusdurusin  vetustis  codicibus 
significatur  quidem  saepius,  praesertim  in  codice  Sg.,  more  solito, 
scribendo  scilicet  dupliciter  eas,  frequenter  tamen  etiam  ob  durio- 
rem  pronuntiationem  scribendo  tenues  pro  mediis,  quod  fit  semper 
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fere  in  Wb.,  ita  ut  occurrant  BB  =  P,  DD  =  T,  GO  —  C. 
Interdum  nec  haec  nec  illa  status  duri  significatio  obtinet ,  sed 
manent  nudae  originariae  i,  dy  g. 

Est  autem  status  durus  mediarum  1 .  in  initio  vocum  extra 
eausam  infectionis.  Scriptio  in  hoc  loco  nuda  originaria  esse 
solet;  e.  gr.  bennach  (gl.  comutus;  cf.  Benacus?)  Sg.  60*.  dia 
(deus;  cf.  Divodurum),  dun  (arx;  cf.  -dunum)  Wb.  Sg.  gen  (os; 
cf.  Greneva)  Wb.  Obvia  tamen  scriptio  duplex  sive  durior  post 
pronomen  possess.  3.  pers.  sing.  feminin. :  a  ggnimfeisne  (ejiiB^ 
fem.,  ipsius  actio)  Sg.  199*.  Post  particulas  ro,  m  coalescentes 
cum  verbo  substantivo,  et  post  praepp.  ybr,  id  etc.  in  compoei- 
tione,  e.  gr.  robboi,  robbuy  robbe,  robbatar,  nibbu,  nibbe  Sg.  Iq. 
robbia  (erit)  Wb.  13^.  ropo  (fiiit,  ■»  robbo),  roptar,  nipo,  solita 
scriptio  in  Wb.  forbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52*.  idpart  (oblatio; 
edbart  alias,  —  idbbari)  Wb.  fq.  forggnuis  (forma,  figura)  Sg. 
76**.  216*.  etarcne  (cognitio,  —  etarggne)  Wb. 

2.  In  medio  et  fine  Tocum,  a)  in  geminatione.  Quamyisin 
nominibus  gallicis  vetustis  quibusdam  supra  allatis  obvia  est  gemi- 
natio  mediarum,  vix  obtinet  in  hibemicis;  forsan  in  obbad  (gl. 
recusatio)  Sg.  90*. 

b)  In  positione.  Frequentiores  hic  scriptiones  supra  memo* 
ratae  exponantur  pro  quaque  media  singulariter. 

B,  BB,  P:  deirbbce,  indeirbb^e,  inderbbe  (aimsire,  temporis 
certi,  incerti,  gen.  adj.  derb)  Sg.  66*.  nomirpimm  (committo  me) 
Wb.  6*.  roerpad  (oommissum  est)  Wb.  10*.  18*.  31*.  comarpi 
(cohaeredes;  mm  arbb,  erbb,  cf.  roerbad,  comarbm  Wb.  4*.  10*) 
Wb.  19«.  burpe  (stultitia;  «-  burbbe,  cf.  burbe  Wb.  8*.  17*)  Wb. 
5*.  17«.  19*.  adj.  borp:  dangiid  borp  (gl.  stultus  fiat)  Wb.  8*.  a 
gakUu  burpu  (gl.  o  insensati  Galatiae !)  Wb.  19*.  Notatur  b  dura 
etiam  in  priore  loco:  abbgitir  (alphabetum;  hibem.  hod.  aibgidir) 
Sg.  21*.  23*.  Cr.  33*.  apgitri,  apgitrib  (gl.  elementa,  elementis 
mundi)  Wb.  19*.  gibbne  (gl.  cirrus)  Prisc.  Cr.  63*. 

D,  DD,  T:  arddu  (altior;  compar.  adj.  ardd)  Sg.  161*. 
ardda  (gl.  sublimia)  Cr.  18*.  ariu  (o»  arddu,  altitudo;  cf.  Ar* 
duenna)  Incant.  Sg.  ordd,  gen.  uirdd  (ordo)  Sg.  fq.  ord  Sg.  159*. 
ort  (ordiuatio,  missio)  Wb.  fq.  cert  (*»  cerdd,  gl.  aerarius,  qui 
idola  aere  &ciebat;  i.e.  fiiber,  hA,.cerdo,  lat.med.  spedaliter  cori- 
arius  ap.  Cangiimi)  Wb.  28*.  30*.  cerddchae  (gl.  ofiicina)  Sg.  51*. 
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Eadem  vox  in  pluiibus  compositis;  in  yerb. :  isin  oena  focerddar 
(gl.  in  id  ipsum  desolvuntur)  Sg.  7%  subst.  etarceri  (interpretatio) 
Wb.  Sg.  ineoeeirt  (gl.  emendationem)  Ml.  2*.  na  sacardd  (sacer- 
dotom;  mox  sacarf)  Sg.  54*.  mettiach  (gratus;  -»  melddach, 
Wb.  4^  meldach,  cf.  Meldi)  Wb.  9"^.  daindde  (gen.  a  cland, 
ISber,  proles)  Wb.  28''.  arcoimddim  (^.  causor)  Sg.  59*.  cum- 
ddtibartaig  (gL  andpidfi;  alias  cumtubart)  8g.  104*. 

G,  GO,  C:  do  omdlgg  (gl.  mulxi)  Sg.  23^.  eondelgg  (compa- 
ratio)  Sg.  42*.  45*.  hi  condeulgg  (in  comparatione)  ^  conrodelgg 
(comparavit)  ^  condelggaddar  (comparantur)  Sg.  25^.  99*.  40*. 
Est  etiam  in  Sg.  41^.  42*.  43*  eondelg,  condelgatar  et  3^  hi  coin- 
deilc.  hoh  mergach  (gl.  uter  conrugatus;  cf.  hulga  ap.  Festum, 
supra  p.  17;  post  mergach  mox  subst.  merCy  ad  quoe  et  perti- 
net  cambr.  vet.  mergidhaham,  gl.  evanesco^  gl.  Oxon.)  Ml. 
huathecmungg  (gl.  eventu)  Sg.  28*.  fdrggae  (gl.  Thetis)  Sg. 
124*.  •  borce,  borggde  (gl.  drta^  cirtensis;  i.  e.  buigum^  burgen- 
sis^  ob  bebr.  cirta^  urbs)  Sg.  57*.  frigargg  (glossa  hibemica  e 
codice  Horatii  Bemensi  ap.  Orell.  in  edit.  Horatii  secunda^  Tu- 
rici  1843,  praef.  p.  i;  cf.  rogarg  Incant.  Sg.).  toisc  (necessarius, 
necessitas)  Wb.  12^.  31^  imde  adj.  tascide:  istascide  (gl.  neces- 
sarium)  Ml.  20*.  ani  rupu  thascide  (gl.  quae  congma  sunt  visa; 
msM  taisgg,  tasggide;  cf.  subst.  tasgid,  victus,  Wb.  29*,  et  nomina 
gallica  vetusta  Tasgetius,  Moritasgus  Caes.)  Prisc.  Cr.  1*.  Con- 
ferenda  ideo  et  vox  orc€$s  (qui  occidit)  Wb.  28*,  obvia  in  pluribus 
derivatis  et  compositis,  e.  gr.  orcun  (occisio)  Wb.  4**.  oircnid  (or- 
cisor)  Sg.  12*.  13*.  frithoroon  (offensio;  frithorgon  in  Camarac.) 
Wb.  16*.  18*.  Mi.  22''  cum  cambr.  vet.  orgiat  (gl.  caesar;  i.  e. 
qui  caedit)  gl.  Oxon.  et  vetusto  nomine  Or^etorix;  ut  BvAysi.ferc 
(ira),  2A}.  fercach  (iratus)  Ml.  22*.  22*  cum  cambr.  vet.  guerg  (gl. 
efficax)  gl.  Oxon.,  et  nomine  gallico  VergohtetVA.  In  dictis  exem- 
plis  j9,  ty  c  pro  bby  ddy  gg  scribimtur;  vice  versa  bb,  dd  occur- 
runt,  procul  dubio  negligenter,  pro  p,  t  ia  locis  quibusdam,  de 
quibus  infira  sub  tenuibus. 


*  ObTium  etiam  in  sententia  poetica  margini  adBcriiyta  in  Sg.   p.  112 
/airc€B  cum  pimcto  delente  sub  c ,  cui  supra  scriptae  sunt  gg,  Forro  Sg.  67^ : 
/oirra  (gl.  titliis)  negligentiufl.    Certa  inde  forma  foirge ,  de  cujus  etymolo- 
gia  p.  13. 
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c)  Extra  positionem  in  Yocibus  quibusdam  hb  obvia:  ohhad 
(gl.  recusatio;  gael.  ohadh)  Sg.  90'.  caehh  (gl.  jecur)  Sg.  6**. 

In  infectione  mediarum  scriptio  simplex  esse  solet^  e.  gr. 
claideh  (gladius)  Wb.  Sg.,  teff,  gen.  tiffe  (domus)  Wb.  Ob  aspi- 
ratam  tamen  infectarum  mediarum  pronuntiationem  frequenter 
et  scriptio  earundem  aspirata  occurrit^  ita  quidem  ut  pro  h  infecta 
inveniatury  vel  jt?A,  th  pro  d,  et  ch  pro  ff  infecta.  Hodiema  scri- 
ptio  gaelica  est  hh,  dh,  ffhy  hibernica  h^  d^  ff  cum  punctis;  pro- 
nuntiatio  autem  multo  moUior  quam  aspirata. 

Obnoxiae  infectioni  et  scriptioni  dictae  aspiratae  sunt  mediae 
\ .  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infectionis.  Inde  pro  pronomine 
possess.  harn^  har  (vester)  etiam  scriptioyam,  ybr,  e.  gr.  in  uno 
loco:  do  farforcitUdih  et  do  harnanamchairtib  (praeceptoribus 
vestris)  Wb.  14*.  arbarseirc  (amore  vestri)  Wb.  19**.  difarfoirb- 
thetu  Wb.  23"*.  Eadem  scriptio  altemans:  ha  (sive)  Wb.  23**, 
aliasya.  oc  imhresun  (in  impugnatione)  Wb.  30"*.  imfresna  cach 
(oppugnat  quivis),  imfresnat  (oppugnant)  Wb.  30*.  Sl**.  donaihhi 
immafresnat  (gl.  inficientibus)  Ml.  20*. 

2.  In  medio  vel  fine  vocum;  a)  extra  positionem.  Ob  scri- 
ptionem  aspiratam  in  his  locis  frequentiorem  exempla  cujusque 
mediae  separatim. 

F,  PH  =  B  in  .statu  infectionis.  Futuri  signum  h  fit  f: 
hbrafammar  (loquemur)  Wb.  12%  nonsamlafammar  (comparabi- 
mus  nos)  Wb.  17**.  dofuircifea  (inveniet)  25**.  soirfa,  soirfed 
(salvabit)  11*.  32**.  noihfea  (sanctificabit)  13^  iccfe  (salvabis)  10*. 
tucfa  (inteljiget)  12**.  leicfidir  (sinetur)  6**.  Scribitur  tamen  etiam 
predchibid  (praedicabit)  ibid.  26*.  ditroscihea  (gl.judicabit  te)  1*. 
samlibidsi  (aemulabimini)  21*.  dauchaidsi  (intelligetis)  21*.  dalu- 
^ttJ  (ignoscam),  c?%«6^Aer  (ignoscetur)  Wb.  14**.  32*.  33*.  In  termi- 
nantibus  -wA,  -ibther  nusquam  scriptio  -uf  -ifther  obvia,  quam"* 
vis  fuerit  haec  pronuntiatio ;  positio  autem  nec  in  -ibther  (ex 
-ibither)  nec  in  soirfa  etc.  statuenda,  quia  vocales  ante  termina- 
tiones  excussae  sunt.-  Particula  privativa  »«J-  in  Sg.  saepius 
scribitur  neph-,  et  cammaib  (etiam)  Wb.  3"*  est  quoque  cammaif 
Wb.  lO^  etcamaiph  Sg.  9».  21*.  198*.  209^ 

TH  =  D  in  statu  inffectionis.  *   Verbum  edo  scribitur  ithim 

*  Est  infectio  aliqua  mediae  d  sat  vetusta  in  terra  continente,  si  sdlioet 


I.   1.     COKSONAE  HIBERNICAE  MEDIAE.  73 

(gl.  mando^  is)  Sg.  146*^^  ut  et  inde  derivata  et  composita  comithi 
^l.  comessationes)  Wb.  20*,  ithemair  (plur.,  voraces)  Wb.  Sl**. 
Suhst.  Jttatrf  (victoria)  Wb.  fq.  est  scriptum  buaith  Wb.  11*.  Po- 
terunt  adnumeiuii  et  jlaith  (dominium,  regnum),  Jlaithemnacht 
(gloria)  Wb.,  si  adducuntur  slav.  takiditi,  germ.  waldan,  quam- 
vis  sit  cambr.  hod.  gwlad  e  vet.  ffulat,  ex  quo  adj.  ffuletic,  eodem- 
quemodo  arriuth  (gl.  adorior;  i.  e.  accurro,  incurro)  Prisc.  Cr. 
57*.  rethit  (cummt),  rethess  (qui  currit)  Wb.  11'.  24'.  dindriuth 
(de  cursu)  Wb.  20**.  innarrith  (gl.  in  nostro  curriculo;  cf.  Sg. 
24'  deriady  gl.  bigae)  Sg.  108'',  si  conferuntur  gallica  vetusta 
Eporedia,  Eporedici  Plin.,  Eporedorix  Caes.,  Rhodanus,  rheda, 
quamvis  cambr.  hodiem.  sit  rhed  e  vetust.  ret  (de  qua  brit.  t 
pro  d  videsis  p.  13  et  46).  Vice  versa  est  etiam  d  —  th,  i.  e.  in- 
yenitur  J,  ubi  esse  deberet  thy  infectio  tenuis  t;  exempla  infra, 
cum  dicetur  de  tenuibus. 

CH=G  infectae.  Subst.  ^^  (domus;  brit.  ti  =  tiff)  scribi- 
tur  tech  Wb.  15*.  33%  e  quo  derivatum  putandum  erit  adj.  cmt- 
chen  (communis;  ==  cotechen)  Sg.  fq.  isaichti  (gl.  metuendus;. 
«  isaiffthiy  Wb.  a^athar^  timet)  Sg.  33**.  traichthechdae  (gl.  pe- 
dester;  traiffthech  50**.  38*")  Sg.  54**.  Etiam  excussae  ff  infectae 
exemplum,  sed  unicum,  esse  videtur  sdi  (gl.  paenula;  cf.  lat. 
sagum  et  nomen  gall.  vet.  Tecto^o^t)  Wb.  80^. 

J)  In  positione,  contra  communem  regulam.  Sunt  exempla 
quae  secundo  loco  positionis  infectionem  exhibeiit,  quacdam  sal- 
tem,  forsan  negligentia  orta,  inWb.  e.  gr.  taschide  (necessarius), 
taschidehi  (necessitos) ,  toschith,  ^«cAfrf  (necessarius  victus)  10'. 
10''.  23**,  cum  contra  scriptiones  jam  supra  citatae  toisc,  tasffid  in 
aliis  locis  codicis  Wb.,  tascide  in  Ml.  et  Prisc.  Cr.  ad  r^ulam 
tasffff  (cf.  Moritasgus,  Tasgetius  Caes.)  reducant.  Hodie  quoquc 
sunt  gaeL  dearbh  (certus),  marbh  (mortuus),  dealbh  (imago)  etc, 
nim  tamen  exstet  in  Sg.  derbb.  In  vocibus  autem  apthin  (im- 
folnffi  apthin,  gl.  causa  perditionis,  =  abbdin)  Wb.  23%  aipthi 


wquitur  i:  Abuzacum  Itin.  Anton.  pro  Abuiiiacum  Tab.  Peut.,  Scanza  ap. 
Jomand.  pro  Scancfia;  adeo  in  initio:  saconus  pro  (fiaconus,  Inscr.  Orell. 
2620.  Cf.  ital.  tnezzo  e  mediua,  pranzo  e  prandium.  Utrum  etiam  in  nom.  gall. 
Redtomarus  Inscr.  Grut.  806,  1 1  c&  —  2,  an  =  cW  in  supradictis  gallicis  ve- 
tustis? 
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(gl.  yeneficia;  i.  e.  rixationes)  Wb.  20^^  ipthach  (gl.  maledicus; 
ibdach  in  Incant.  Sg.)  Wb.  9**  statuenda  excussio  vocalis  deri- 
vationis^  si  conferuntur  nomina  gall.  vet.  Abudius  Tac.^  unde 
Abudiacum  (Vindelic.  opp.)  Itin.,  ^fiavda  (ins.  Brit.)  Ptol.  et 
Abducillus  (Allobrox,  ap.  Caes.  B.  Ciy.  3,  59),  Abducien.  Toceti 
fil.  (Inscr.  ap.  Orell.  2049),  atque  e  Wb.  secndapid  (gl.  gubema- 
tiones,  prindpes)  12^^  secndapthib  (gl.  actoribus:  sub  curatoribus 
etactoribus)  19*.* 

In  mediis  yetustae  linguae  hibemicae  jam  prima  conspiciun- 
tur  initia  infectionis^  quae  in  recentiore  lingua  atque  in  britanni<»i 
multo  latius  progreditur,  infectionis  nasalis  sciUcet.  Sunt 
mediae  duae,  b  et  d,  quae  in  medio  et  fine  vocum  a  praecedente 
liquida  n  (m  ante  b)  alterantur  et  mutantur  in  n  (6  in  m).  Exci- 
pitur  ffy  quae  cum  nasali  manet  nff,  ngg  y  ct  ipsae  quoque  combi- 
nationes  NN,  MM  (n^ligentius  interdum  scriptae  simpliciter 
N,  M)  infectae  altemant  in  vetustioribus  codicibus  cum  primitivis 
ND,  MB.  Exempla :  nomen  fluvii  Hibemiae  meridionalis  hibem. 
vet.  Bdinne  (cf.  p.  67)  apud  Ptolemaeum  est  Bovovlvda,  i.  e. 
Buvinda^  Bovinda^  et  insulae  ipsius  Hibemiae  nomen  hibemicum 
in  codicibus  modo  Erend  modo  Erenn,  **  Adj.  Jin  (^finny  albus : 


*  Pertinere  huc  Tidentur  nomina :  Eptiacum  inpago  Waberinse,  in  chart. 
a.  776,  ap.  Vales.,  Eptadiug  (Galiusi  civis  AugustodunensiB,  sec.  6),  BoUand. 
August.  4,  778.  Abudiacum  quoque  locus  Vindeliciae  Eptaticum  dicitur  in 
Vita  S.  Tozzonis ,  Boll.  Jan.  2,  56 ,  et  in  Vita  B.  Herluccae  auctore  Paulo 
Bemried.  (sec.  12),  Boll.  April.  2,  553  :  in  ripa  Lici  fluminis  locus  magnae  an- 
tiquitatis  qui  Tocatur  Bptaticw»  Hodie  Bpfach  cum  reliquiis  romanae  re- 
tustatifl. 

••  Fir  nerend,  jir  erend  (viri  Hibemiae) ,  co  Ur  nerend  (ad  terram  Hib.) 
ap.  0'Donov.  p.  217.  235.  359  e  codicibus  servatis  in  Hibernia,  libro  Lecan. 
et  alio  dicto  ''Leabhar  Breac".  In  inscriptione  vetusta  drca  a.  1123  apud 
eund.  p.  234:  rig  erend  (rex  H.).  6ed  Srenn  jam  apud  Marianum  Scotam : 
bennach  Srenn  (benedic  Hibemiam),  Pertz.  7,  481.  Deficit  flexio  ubique.  Sunt 
tamen  haec  omnia  recentiora  nostris  e  terra  continenti,  in  quibus  non  insulae 
quidem  nomen  invenio,  sed  subst.  ^end  in  glossa  marginali  codicis  Wb. : 
indd  irrend  (ad  voees  teztus :  stigmata  Jesu ;  i.  e.  duo  signa,  vulnera)  20^. 
A  qua  voce  videtur  non  diversum  nomen  insulae,  et  compcfsitum  cum  parti- 
cula  intensiva  ir-:  Vocalis  radicia  sat  mutabilis  est ,  excutitor  e.  gr.  in  verbo 
compos.  dqfoirnde,  do/oirhdet,  toirhdet  (significat,  -ant;  — «  do-fo-rimde)  S|^. 
fq.  et  est  a  in  subst.  torand  (significatio;  «  do-fo-rand)  Sg.  198>.  Simplex 
rind,  gen.  renda  Sg.  73*  est  signum ,  praesertim  ooeleste ,  constellatio ,  plur. 
inna  rind,  narind  Cr.  18^.  Ml.  2*.  innarinn  (gL  astra)  Ml. . . ;  quaeriturannim 
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dindhiihfin  .1.  biibdercy  gl.  de  rdisa,  Sg.  35^)  scribitur^mf  in  no- 
mine  proprio  hibemico  Fiacc  Find  ap.  0'Donovan.  (Grramm.  p. 
437  e  yetusto  oodice  in  Hibemia  asservato;  cf.  gall.  vet.  in  no- 
minibus  FVmfobona^  Yindonissa^  Yindomagus)^  ut  adj.  hod.  hi- 
bem.  et  gael.  cruinn  (rotundus)  est  adhuc  cruind  in  Sg.  49''.  66*. 
et  Ml.  18^.  Praep.  im^  immy  imme  (circa)  in  Wb.  et  Sg.  passim 
obyia^  separatim  et  in  compositis,  servat  etiam  combinationem 
originariam  nA  (in  gallicis  yetustis:  Ambigatus  liy.  ji(i§Ldqavolj 
JffifiiXixol  Ptol.  Ambarri^  ambacti  Caes. ;  cf.  p.  7)  in  quibus- 
dam  lods  codids  Wb. :  imbrdti  (cogitationes;  sed  l^:  imrddat 
imrdiiy  cogitant  cogitationes)  31^.  ffnim  et  hriathar  et  imbrddud 
(gl.  occulta  cordis  manifesta  fiunt;  i.  e.  actio  et  verbum  et  cogi- 
tatio)  12'.  isar  famimbrddudsi  (gl.  soUicitudinem  quam  pro  vobis 
habemus)  16^.  lasse  ffobas  immbi  (gl.  cum  mortale  induerit  im- 
mortalitatem;  i.  e.  cum  sumserit  circa  se)  13'.  Adj.  imde  (multus^ 
abundans):  imda  (gl.  opulentus)  Sg.  125*.  dt  imdi  far  forcitlidi 
(gl.  si  decem  milia  paedagogorum  habeatiB;  i.  e.  quamvis  sint 
multi  praeceptores  vestri)  Wb.  9*.  ifochidib  imdib  (gl.  in  tribu- 
latione  multa)  Wb.  24*^.  corop  imdu  de  dudn  (gl.  ut  gratia  abim- 
det ;  i.  e.  ut  sit  abundantior  nobis ;  compar.)  Wb.  3*  est  pro  imbde, 
mbide,  imbithe  (cf.  gall.  vet.  Ambitui  Plin.)^  cum  radix  imb  (^ 
ambi;  cf.  gall.  vet.  Ambiorix,  Ambiani  Caes.)  adhuc  exstet  in 
deriv.  subst.  imbed  (gl.  ops^  copia)  Sg.  125*.  rommiinus  imbed 
dom  (gl.  scio  abundare)  Wb.  24**.  Adj.  camm,  cam  (curvus;  cf. 
Cambodunum  Ptol.  Itin.  Cambolectri  Plin.  MoQixdfifiti  eXgxvaig 
Ptol.  Cambete  Itin.  Camba  fluv.) :  honaib  crichaib  cammaib  (gl, 
obliquis  sulcis)  Ml.  2%  et  in  compositis :  camdero  (gl.  strabo ;  i.  e, 
curve  prospiciens;  cf.  fUuchdercc^  gl.  lippus,  Sg.)  Sg.  63'.  70**. 
93*".  camthuieil  (casus  obliqui)  Sg.  197\  209\ 

In  vetusta  lingua  hibemica  infectio  dicta  proprie  nil  est,  nisi 
assimilatio  mediarum  d  et  5  ad  praecedentes  liquidas  n  et  m.  Fit 
enim  et  assimilatio  ad  liquidam  /  in  subst.  uall  (superbia)  Wb. 
lO**.  15*,  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  28',  unde  huaOaiff  (gl.  elati) 
Ml.  34%  na  hualcha  (gl.  superba)  Ml.  31%  ualliffim  (gl.  abrogo; 


etiam  aigiiificaTerit  imiiilnTtt  (quasi  sigiium  marisP).  Hachraindf  nomen  inBulae 
cujufldam,  e  codice  dicto  "Leabhar  Breac''  apud  0'Donoy.  p.  155.  Et  inde 
atatnenda  compoeitio  ir^rmi^  pro  iar-rend  ^nsula  occidentis ;  cf.  p.  67}  ? 
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i.  e.  arrogo^  arrogans  sum)  Sg.*22*,  pro  ualby  ut  docet  genit. 
tidilbe:  bes  udilbe  (mos  arrogantiae)  Wb.  14^.  udilbe  et  utmaille 
(gl.  juvenilia  desideria  iiige;  i.  e.  arrogantiae  et  inquietudinis) 
Wb.  30**.  Vere  autem  oritur  hujus  assimilationis  dilatata  consue- 
tudine  infectio  nasalis  in  recentiore  lingua  hibemica.  Non 
enim  in  medio  tantum  vel  fine  vocum  assimilationes  nn ,  mm  (m) 
semper  obtinent^  sed  etiam  in  initio  omnes  tres  niediae,  b,  d 
adeoque  g,  post  pronomina  et  particulas  terminatas  litera  n  (m  ante 
b),  de  quibus  supra  dictum  est  in  liquidis  (p.  53  seq.),  omittuntur 
in  pronuntiatione^  quamvis  adhuc  scribantur,  i.  e.  assimilantur  vel 
obscurantur^  ut  dicunt  grammatici  hibemici^  unde  ab  eis  ec- 
lipsis  nomen  datum  est.  Tam  de  hac  eclipsi,  quam  equidem 
dixerim  nasalem^  quam  de  altera  destituente^  infra  in  ea- 
pitc  de  infectione  consonarum  in  initio  vocum. 


Tenues. 

A  X  vy»  In  nominibus  gallicis  et  britannicis.  Singula- 
xes:  Parisii,  Petrocorii,  Pictones  Caes.  £/7ona  Juven.  Ej^oredia 
Plin.  Li]/?odunum  Auson.  Sajoaudia  Ammian.  Mena/>ii  Caes. 
Rutuj^iae  Itin.  Turones,  Teutomsitus  Caes.  ^!/^Tig  (Bojomm  rex), 
AizdQitoq  (Gallorum  dux)  Polyb.  Ruteni,  Lu/e^a  Caes.  Litoia 
Liv.  Nemefes,  Veneti,  Calefes  Caes.  Carausius  Eutrop.  Caranto- 
iius  Auson.  Ocelum,  Vocio,  Vocates  Caes.  Licates  Plin.  Atxiag 
Ptol.  Nicer  Vopisc.  Rauraci^  Raurici  Caes.  Plin.  Eboracum,  Ju- 
lia^m,  Magontiacum  Itin.  Junctae:  P/eumoxii  Caes.  Pronaea 
Auson.  ZVeveri  Caes.  CTavenna,  ChteimvL  Itin.  Critognatus  Caes. 
Cnipellarii  Tacit.  Bratu5/>antium  (compos.  Bratu-sp.)  Caes.  Sta.- 
nacum  (Noric.)  Itin.  /S^caldis  Caes.  Plin.  A^es  fq.  Ca77>entoractc 
Plin.  Csispingmm  Itin.  Andooyonni  fil.  Inscript.  Murat.  1204,  5. 
Cc/6ic,  Ce/rillus  Caes.  Ca;^rium,  Na/«^ates,  Ce«hx)nes  Caes. 
^OQTidywv  (Galatar.  rex)  Polyb.  Nertomarus,  Esunerto  Inscript. 
Ca^Acus  Caes.  MedivLr&,  Abre^rAibogius  Inscriptt.  Moenica/>^s 
Liv.  Caracfecus  Tacit.  Ycctis  Plin.  Vo/cae,  Vo/catius,  Cativo/cus 
Caes.  Jowicilhis,  Pervi^^cus  Inscriptt.  fiaQyca,  TQi^aQyuaia  Paus. 
Marcomagus  Itin.  Condercum  (opp.  Brit.)  Notit.  digii.  Carcaso 
Cacs.  Aulerci,  Cadurci  Caes.  Isca,  Itin.  Li^cus,  Ro^cillus  Cacs. 
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Tauri^d,  Scordwri  Liv.  Plin.  Duplices;  PP:  Luppo,  Pcppo, 
Inscr.  vasor.  figL ,  Drappes  Caes.  TT :  Atto  Inscr.  (Act.  Palat. 
1,  33),  Vettius  Inscr.  (Orell.  4295.  Stein.  996),  Solovettius  Liv. 
CC:  Acco  (Senonum  princeps),  Iccius  (Remus)  Caes.  Nicco 
Inscr.  (Act.  Pal.  1 ,  33),  Becco  Mocconis  fil. ,  Utilia  Veccati  f., 
Cracca  Livonis  f.  Inscr.  (Orell.  4901). 

In  lingua  hibernica  vetusta  tenuium  status  primarius 
obtincns  1 .  in  initio  vocum,  si  non  adest  causa  infectionis,  in  co- 
dicibus  non  alio  scribitur  modo  quam  simplici :  patnide  (gl.  lepo- 
rinus)  Sg.  37^.  tol  (voluntas),  tur  (trans)  Wb.  Sg.  cath  (pugna), 
cairim  (amo)  Wb.  Notandum,  tenuem  p  in  ling^a  hibemica  esse 
multo  minoris  ambitus,  quam  in  aliis  linguis,  etiam  in  cambrica; 
partim  enim  periit,  partim  in  tenuem  c  transiit,  e.  gr.  in  vocibus : 
athir  (=  pater),  Idn^  Unad  (plenus,  pleo),  hodiem.  iasg  (= 
cambr.  piscy  piscis),  ciay  ce,  cid  (camhr.  pa,  pe,  pui,  pronom. 
interrog.  quis,  quae,  quid),  cethir  (quatuor;  =  cambr.  \et.  pe- 
tuar),  coic  (quinque;  cambr.  jo/mp) ,  cenn  (caput;  =hrit.penn, 
cf.  Alpes  Penninae) ,  cland  (proles ;  =  cambr.  plant) ,  crann  (ar- 
bor;  cambr. /w^),  rad.  verb.  cren  (emere;  cdjsibr .  prenu) ,  Jliu- 
chide  (madidus;  cambr.  gwlyp),  necht  (gl.  neptis)  Sg.  67*',  secht 
(septem),  sechtmaine  (septimana),  cdch  (cambr.  vet.  paup,  quivis), 
wac  (fihus;  cambr.  vet.  map)  etc.  Ideo  in  sequentibus  solum- 
modo  de  ^  et  c  fere  sermo  est. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  servantur  tenues  intactae:  a)  in 
geminatione :  upp  (interjectio,  gl.  ei,  hei)  Sg.  120**.  att  (gl.  suber) 
Sg.  61''.  crottichther  (gl.  citharizatur;  cf.  chrotta  Britanna,  Ve- 
riant.  Fortun.  7,  8)  Wb.  12^  peccad  (peccatum)  Wb.  fq.  macc 
(fiUus)  Wb.  fq.  hacc  (gl.  Ugo)  Sg.  52".  62\  cnocc  (gL  gibber,  gL 
ulcus)  Sg.  22*.  23^  Prisc.  Cr.  9*.  sehocc  (gl.  capus)  Sg.  105^ 
Occurrit  et  scriptio  simplex:  cnocach  (gl.  gibberosus)  Sg.  22*. 
crot  (gl.  cithara;  vox  scripta  post  huinne,  gl.  tibia)  Wb.  13*,  et 
mox  in  eodem  loco  dat.  \croit:  angaihther  isindhuinniu  L  croit 
(gl.  quod  canitur;  i.  e.  tibia  vel  crotta).  mac  (filius)  Wb.  Sg. 
Est  mixtio  procul  dubio  interdum  harum  vocum,'et  earum ,  quae 
sequuntur  sub  d. 

h)  In  positione,  in  qua  firequenter  status  durus  notatur  du- 
pUci  scriptione  (praesertim  in  Wb.,  qui  pro  duplicandis  mediis 
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tenues  simplices  scribere  solet):  corpp  (coipiis)  Wb.  3^.  redb 
(legis)  Wb.  l^.  4'.  ni  icen  dohimclumarU  (gl.  obedistis  ex  corde, 
in  eam  foimam  doctrinae)  Wb.  3**.  censectH  (sine  aemulatione) 
Wb.  5^.  tecttaire  (gl.  dispensator)  8*^.  cumactte  (potestates;  ter 
in  eodem  loco  ita  scriptum)  6*.  olccy  ulcc  (malus)  Wb.  fq.  eerccy 
desercc  (amor)^  gen.  desercce  Wb.  fq.  Jliuchderoc  (gl.  lippus) 
Sg.  24*.  airdircc,  irdircc  (latus^  dilatatus)  Wb.  1'.  7*.  anaithescc 
(responsum)  9**.  leiscc  (gl.  pigri)  31**.  nebleiscc  (gl.  non  pigri;  cf. 
Liscus  Caes.)  5*.  mescc  (ebrius)  28*.  iairmescc  (perturbatio)  lO^ 
coscc  (institutio)  5*.  5*.  cosscc  9*.  Exempla  scriptionis  simplids: 
aljpai  (Alpes :  cf.  nom.  pr.  hibem.  Alpin,  Elpin  in  Annal.  Tigem. 
ap.  0'Conn.  2,  216.  253)  Sg.  217*».  heirp  (gl.  capra^  gl.  dama) 
Sg.  48'.  61V  saltlae  (gl.  calx)  Sg.  50'.  molt  (gl.  vervex)  Sg.  68**. 
cinteir  (gl.  calcar)  Sg.  50'.  muntar,  montar  (&milia)  Wb.  fq. 
santach  (cupidus)  Wb.  28**.  sant  (cupiditas,  ayaritia)  Wb.  20**. 
31**.  art  (gael.  artan^  lapillus;  cf.  Artalbinnum^  Artobriga  Itin. 
et  in  Yita  S.  Domitiani  abbatis  apud  Segusianos,  BoU.  Jul.  l^ 
53 :  usque  ad  petram  quae  Artemia  dicitur)  in  nominibus  viro- 
rum  vetustis  Artgal,  Arihran  in  Annal.  Tigem.  ap.  0'Conn.  2^ 
221.  228,  Artur  ibid.  p.  160.  nert  (virtus,  valor;  in  nominibus 
gallicis  compositis  Nerto-  et  -nertus)  Wb.  fq.  gort  (gl.  seges)  Sg. 
66**.  certle  (gl.  glomus)  Sg.  70**.  ok  (malus)  Wb.  fq.  folcaim  (gl. 
himiecto,  gl.  lavo;  cf.  Volcae,  Volcatius  Caes.)  Sg.  145'.  marcach 
(gl.  equester)  Sg.  50'.  lorc  (gl.  trames)  Sg.  66**.  torc  (gl.  aper) 
Sg.  37*».  rosc  (oculus)  Wb.  21^  cosc  (institutio)  Wb.  fq. 

Utramque  positionis  literam  duriore  pronimtiatione  prolatam 
indicat  mira  scriptio  supra  allata  cosscCy  atque  tesst  (testis)  Wb. 
14'.  Excipitur  tamen  positio  ct^  quae  frequenter  quidem  hoc 
modo  scripta  occurrit,  e.  gr.  in  vocibus:  octe  (angustia;  cf.  Octo- 
durum  Caes.)  Wb.  16'.  rect  (lex),  infectso,  indectsa  (nunc)  Wb. 
fq.  oinect  (semel)  Wb.  3**.  oct  (octo)  Sg.  166*.  luct  (agmen,  pars; 
cf.  Lucterius  Caes.)  Wb.  12**.  14**.  deact  (deitas)  Wb.  interdum, 
ut  doinect  (humanitas)  Wb.  15';  frequentius  tamen  infecta  litera 
priori  fit  cht  in  substantivis  e.  gr.  derivatis  in  -acht,  -echt,  passim 
obviis^  ut  et  in  radice  ipsa:  ochte  (angustia)  Wb.  16'.  snechti  (gl. 
nives)  Sg.  8'.  ocht  (octo)  Cr.  recht  (lex)  Wb.  fq.  lucht  (pars) 
Wb.  16^  In  Vita  S.  Declani  episc.  hibem.  ap.  Boll.  Jul.  5,  597 : 
mare   Ycht  quod  dividit  Galliam  et  Britamuam.    Eodem  modo 
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(Ai  orta  ept  in.  supra  allatis  necht  (neptis)^  secht  (septem),  seeht- 
maine  (septimaxia). 

c)  Extra  positionem  seryantur  tenues  in  statu  duro^  si  n 
ante  easdem  excussa  est  (cf.  p.  53;  fiierant  eigo  ab  origine  in 
positione):  etar  (=inter)^  cStne  (primus;  cambr.  hentaf)  Wb. 
Sg.  fq.  cet  (centum)  ^.  eit  (via;  cambr.  vet.  hint)  Wb.  24"^.  do 
deit  ^l.  ad  dentem)  Sg.  67**.  cdic  (=quinque);  ccica,  coicat 
(quinquaginta)  Sg.  Cr.  6c  (juvenis;  »»  cambr.  iouenc)  Wb.  Sg. 
Frequendssima  4  non  infecta  in  deriTationibus  nominum  ^aty  -et, 
-iiy  -ate,  -ite,  -thatu,  -thetu,  quibus  supponendae  simt  vetustio- 
m  -  ant,  -  ent ,  -  ante  etc.,  quibusque  possunt  adnumerari^  si  ex 
-  anc,  -  inc  (cf.  arinca,  firumenti  genus  gallicum,  Plin.)^  unc  sunt 
ortae,  -acj  -  acc,  -  icc,  -  ucc.  Exempla :  dtinattae  (—  dikiate,  gl. 
castreDsiB)  Sg,  bV.fichet  (—  viginti)  Cr.  fcieite  (confessio),  fcirh- 
theiu  (firmitas)  Wb.  derucc  (gl.  glans;  e  derunc,  dervinoaf)  Sg. 
113*^.  Passim  item  t  obyia  in  terminationibus  3.  pers.  plur.  activi 
et  passivi  -  at,  -  et,  -  itis,  -  atar,  -  etar,  -  itir,  quibus  respondent 
in  lingua  britannica  adhuc^  ut  in  ceteris  a£Snibus^  -  ant,  -  ent, 
'Ontur  etc, ;  afBgiturque  adeo  amissa  vocali  in  -te,  -tie,  -tar,  *tir, 
post  Yocalem  radicis  brevem  et  consonam  simplicem  praecipue: 
berte  (qui  ferunt)  Wb,  9*.  asbertis  (dicebant)  Wb.  4*.  26^  no 
ffaibtis  (sumebant)  Ml.  2**.  iertar  (fenmtur)  Wb.  fq.  etirscartar 
(separantur)  Sg.  73^.  Etiam  post  vocalem  productam:  scribtir 
(scribuntur)^  adrinUer  (adnumerantur)^  ctmi  tamen  et  inreniantur 
denatar,  Ugatar  (cf.  p.  35  et  verb.  passiy.). 

d)  Servatur  status  primarius  tenuiimi  extra  positionem  in 
Yodbus  quibusdam^  plerumque  post  productam  vocalem:  diiiu 
(gl.  t^ges,  gl.  velare)  Sg.  50^.  55^.  Utenach  (gl.  audax)  Sg.  50**. 
9eHti  (pretiosa)  Wb.  23*.  et  (zelus),  rit,  rita,  retu  (res)  Wb.  fq. 
iet  (gl.  fidis)  Sg.  46^.  fiacail  (dens)  Incant.  Sg.  fiaclaich  (gl. 
dentatam)  Sg.  49*.  Uac,  liacc  (lapis)  Wb.  4*.  Sg.  22\  65*.  lHc, 
Uicci  (sine^  sinit)  Wb.  fq.  sUic  (gL  lodix)  Sg.  69*.  ic,  icc,  gen. 
icee  (salus;  ex  Jac,  p.  80)  Wb.  fi|.  dicu,  diccu  (video)  Wb.  fq. 
deac  (=dec,  numerus  X  postpositus  aliis,  cum  solitarius  sit 
deieh)  Cr.  breic  (9cc.,  dolum,  ficaudcm)  Wb.  27*^.  brecairecht  (gl. 
ssttttia)  Wb.  15^  Mcaire  (misericordia)  Wb.  4*.  5^  15^  bic  (gl. 
oeculum)  Sg.  46*.  In  quibusdam  harum  vocum  fbrsan  n  excussa 
atatoenda ;  in  aUis  geminatio :  eretem,  gen*  cretme,  creitme  (fides) 
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Wb.  fq.  do  crettim  Wb.  l^  crettes  (qui  credit)  2**,  rochretti  (cre- 
didit)  5'.   tete  (luxuria)  Wb.  20**,   teit  (luxuriosae;   cf.  Teteus, 
Tettaeus,  Sylvanus  Tettaeus  in  Inscriptt.)  Wb.  29'.  macy  macc 
(filius)  fq.  ieCy  hecc  (parvus,  cambr.  bichan)  fq.  octi8y  accus  (vici- 
nus)  Pr.  Cr.  59"*.  Wb.  23**.  actis,  ocus  (et;  cambr.  a  ==  ach)  fq. 
aicmae  (genus)  Sg.  34**,  aicned  (natura;  cambr.  ach,  genus,  ge- 
neratio,  c  =  cc  vice  versa  infecta)  Wb.  Sg.  Ex  eadem  radice  aio 
sendaid  (gl.  causidicus;   aicsiu,  -causa)  Sg.  74**,  pro  qua  cs  in 
aliis  obtinet  x:  foxlid  (ablativus)  Sg.  fq.,forr6xul  (gl.  tulit)  Wb. 
27*.  dixnigur  (appareo,  sum;  subst.  deicsiu,  visio,  et  dScu,  video) 
fq.    Propriae  sunt  voces  pupall  (gl.  tentorium;  =  papilio  Lam- 
prid.,  cambr.  pahell  e  papelly  unde  hispan.  pabellon,  gall.  ho- 
diem.  pavillon)  Sg.  50*.  mocoll  (gl.  subtel)  Sg.  63*.  crocenn  (gl. 
tergus;   i.  e.  receptaculum)  Sg.  95*.  111**.   cucann,   cucan  (gl. 
pistrinum,  gl.  cocina,  gl.  culina,  gl.  penus)  Sg.  49**.  51**.  68* . 
107**,  quarum  luia  vel  altera  peregrina?  Non  tanguntur  certe  te- 
nues  in  vocibus  peregrinis  receptis,  e.  gr.  oipred  (opus,  operatio) 
Wb.  1**.  Sg.  190*.  j^opa  (p^pa^  pontifex)  Cr.  40*.  j!>optt/ (populus) 
Wb.  33*.  etal  (Italia)  Wb.  Sg.  notire  (notarius)  Wb.  27*.  sacart 
(sacerdos)  Wb.  Sg.  hcy  hcc,  luc,  lucc  (locus)  Wb.  Sg. 

Non  admiscendae  his  tenues,  quae  in  medio  vocum  e  duabus 
consonis  coalescunt,  e.  gr.  in  epil  pro  etbil,  atbil  in  Sg. :  ciatbelu 
indalandi  ni  epil  ahill  (si  perit  unum  non  perit  et  alterum)  30*. 
ni  epil  (non  perit;  cf.  Wb.  4*  atbelmis,  perissemus)  Wb.  30*. 
Eodem  modo  epiur,  epur,  epert  (dico,  dicere;  cf.  ashiur)Wb,  £5., 
et  apelugud  (adulatio)  Sg.  45**  pro  atpelugud  vel  asbelugud:  uj?^ 
lugud  ho  belugud  ho  helaib  7  fomraid  hi  cridiu  (gl.  tales  amicitiae^ 
falsae;  i.  e.  adulatio  loquendo  labiis  et  &lsitas  in  corde)  ]VU.  31*. 
doopir  (privat;  =  do-odbir)  Sg.  221*.  diuparthe  (privatus)  Sg. 
28**.  De  tenui  t  in  formulis  atom-,  atoh-,  cotom-,  cotoh-,  frifom^ 
etc.  orta  cx  dd,  nd,  thd  etc.  vide  sub  infixione  pronominiim. 
Etiam  c  ex  thg,  dg  in  subst.  adj.  ecne  (sapientia,  sapiens)  WT>. 
7*.  8*.  8**.  26**  pro  aithgne  (gl.  notimi),  ut  cetgnithi  (gl.  intelleeta) 
Wb.  l^ 

e)  Manet  intactum  pronomen  2.  pers.  sing.  T  infixum  et 
sufiixum,  personale :  notail  (te  alit)  Wb.  5**.  notbeir  (fert  te)  Wb. 
6^  duit  (tibi),  uait  (a  te),  lat  (apud  te)  etc.  Wb. ;  et  possessi* 
vum:  ditgnimaih  (de  factis  tuis)  Wb.  31%  quod  tamen  excipitur 
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in  initio:  ni  tussu  thoenur  (non  tu  solus;  i.  e.   tua  solitudo) 
Wb.  5'. 

P^  T,  C  saepius  pro  mediis  status  duri  i.  e.  pro  bb,  dd,  gg 
adhiberi^  supradietum  est  (p.  70);  viee  versa  codex  Sg.  dupli- 
eationem  mediarum  ponit  pro  tenuibus  originariis^  praesertim 
DD  pro  T:  diddith  (gl.  velax;  cf.  supra  ditiu)  60^.  inis  maddoc 
(insula  Matoci;  in  gloss.  marg.)  194*.  meirddrech  loc  (gl.  fomix; 
Wb.  mertrechy  meretrix)  113'.  hilddai  (plurales)  71*.  ddldde  (gl. 
forensis)  57*.  coldde  (gl.  columus)  33*".  35*.  geinddae  (gl.  geni- 
talis)  64*.  randdatu  (partitio;  de  terminatione  -te,  -tatu  etc.  post 
l,  n  vide  mox  infira)  27*;  atque  plurimum  in  terminationibus 
yerborum  in  -addary  -eddar,  -ddar,  -dde,  -ddisy  pro  -atar 
-etar^  -tar^  -te,  -tis  (exempla  videsis  in  verbo).  Scriptio  BB  pro 
P  in  nomine  proprio  viri  Coirbbre  (in  gloss.  marg. :  meisse  7 
choirbbrcy  i.  e.  ego  et  C.)  Sg.  194*,  =  Coirpre,  Carpire  (term. 
-  ire,  -re  ut  in  rectire,  notire  etc.)  i.  e.  Carpentarius,  si  conferi- 
mus  vocem  gallicae  originis  carpentum.  Recentiiis  idem  nomen 
est  Cairbre  e  subst.  cairb,  currus,  pro  quo  et  carbad  =  carpanty 
carpent  (cf.  nom.  gall.  iiod.  Charpentiery  germ.  Wagner). 

Infectione  tenues  transeunt  in  aspirationem,  quae  sim- 
plice  modo  addita  post  easdem  H  significatur,  ita  ut  P^  T,  C  in- 
foctae  fiant  PH,  TJl,  CH.  Quae  scriptio  et  hodie  obtinet  in 
lingua  gaelica;  hibemica  autem  et  hic,  ut  alias  semper,  signum 
infectionis  punctum  superadditum  assumsit  (cf.  p.  63  et  72) 
Quod  punctum  aspirationis  signum  procul  dubio  prodiit  e  vetusto 
ejusdem  signo,  dimidio  scilicet  literae  H  priore,  quod  in  scriptura 
minore  etiam  in  codicibus  hibemicis  vetustis  interdum  superaddita 
invenitur  tenui  aspirandae,  e.  gr.  in  Sg.  188*:  tri  digbail  fa  tor- 
mach  (—  fa  thormachy  cum  signo  supra  i) ,  in  cod.  Neoburg. : 
cris  natrac  mucris  natair  (=  cris  nathrach  muchris  nathair,  cum 
iisdem  signis  supra  utramque  t  et  c),  Pronuntatio  recentioris  lin- 
goae  aspirata  solita  est^  ph  =  (p^  ch*=»  Xf  cxcepta  th,  quae  ut  h 
profertur,  hibemice  et  gaeltce.  In  vetusta  tamen  et  hanc  fuisse 
•^y  affinemque  sono  s,  indicat  ejus  commutatio  cum  hoc,  ut  fit 
saepius  in  codicibus  cambricis,  in  uno  saltem  loco  codicis  MI.  18*: 
cochotabosadsiy  cum  sit  33*":  cofotaboihad  (ct.  p.  66). 

Inficiuntur  autem  tenues  1 .  in  initio  vocum  in  constmctione 
sermonis  (secundum  regulas  infra  dicendas) :  onphapha  (a  papa) 
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Cr.  40*.  inphreceptofi  (praeoeptores)  Wb.  5*.  cn  chetni  phersm 
(a  prima  persona)  Sg.  191*.  rophraidech  (praedieavit)  Wb.  5*. 
lO^  mo  thol  eholnide  (roluntas  mea  camalifi)^  ho  thoil  cholno  (yo- 
luntate  camis ;  iol,  coUnn)  Wb.  3*.  20*. 

2.  In  medio  et  fine  vocimi.  a)  Extra  positionem  secimdam 
generalem  regulam. 

TH»=T  infectae:  uthir  (pater),  mdthir  (mater)»  brdihir 
(firater)  fq.  cethir  (—  quatuor)  Sg.  Cr.  lethan  (latus;  cf.  Litana 
liT.)  Wb.  16*.  irroithinchi  {j^  in  hilaritate)  Wb.  5^  roithnech 
(gL  serenus ;  »  roithinech,  cf.  Ruteni)  Ml.  33*.  breth,  gen.  bri^ 
the  (judicium ;  cf.  Yergobretus  Caes.)  Wb.  fq.  bith,  betho  (mun* 
dafl)j  biih-  (sensum  augens;  cf.  Bituriges)  fq.  loth,  gen.  hitke 
(palus,  coenum;  cf.  Luteda)  Sg.  34*.  127*.  cath  (pugna;  cf. 
Caturiges,  Catuslogi  Plin.)  Wh.  9*.  22*.  23*.  fonchath  (gl.  sub 
Marte)  Sg.  44*.  do  chathugud  (ad  pugnandum)  Wb.  22*.  roih 
(rota)  Ml.  18''.  gdth  (sapiens;  cf.  Ambigatus  Liv.)  Wb.  £].  gndth 
(consuetus;  cf.  Boduognatus,  Critognatus  Caes.)  Wb.  Sg.  sciath 
(scutum)  Sg.  49^.  Ml.  22^  Addenda  th  infecta  intenia  passim 
obida  in  flexionibus  verborum  et  deriyationibus  -  athar,  -  ithir, 
'ithey  "iihi  etc.^  respondentibus  latinis  ^aittr,  -iiur,  -atue,  -itus, 
etc.,  et  in  fine  porro  in  deriyationibus  substantiYDrum  -aih,  -eth, 
-ith,  -^ah  (lat.  -at,  -ut  e.  gr.  in  peccaium,  aetatie,  virtutie),  ut  in 
teiminationibus  verbi  passivi  -oiih,  ^eth  (lat.  ^atue,  -itui),  In 
medio  scriptio  th  quamris  sit  oonununis^  rarioia  tamen  sunt  ejus 
exempk  in  fine^  ut  peecaih  (peccatum)  Wb.  9^.  dligeth  (lex) 
Sg.  2^  ioechitk  (yictus)  Wb,  10*.  diltuth  (scandalum)  Wb.  6"^. 
drbraih  (dictum  est)  Sg.  220*.  roehgeth  (gl.  abeorbta  est^  mors) 
Wb.  13*.  Solita  enim  in  hoc  loco  est  scriptio  d,  c«\jus  mox  infra 
sequentur  exempla. 

Exempla  quaedam  Yocum^  quae  in  medio  in&ctam  th  excu- 
tiunt,  ut  ddl  (forum)  pro  dathl,  in  (avis)  pro  ethn,  oenel  (genus) 
pro  cenethl,  jam  supra  memorata  sunt  (p.  20  et  23). 

CHss=€  in&ctae:  sechem,  sechemmar,  seohitir  (sequimur 
etc.)  Wb.  fq.  crochad  (cruoifixio),  croeh,  gen.  cruche  (crux)  Wb. 
fq.  mertrech,  meirddrech  (meretrix)  Wb.  Sg.  £  vita  S.  CongalH 
abbatis  hibem.  ap.  BoU.  Mai.  2,  584 :  hominis  mater  Lueh  voca^ 
batur  quod  sonat  latine  mus  (cambr.  hod.  logod  e  vet.  hoot,  idem 
significans).  Addenda  et  hio  ch  infecta  intema  in  derivationibu» 
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-achas,  -  ecAas,  -ecAaire,  -echide  etc. :  airechas  (priinatiis)  Wb. 
i^.  3^.  Sg.  174'.  tdisechaire  (gl.  priinas)  Sg.  50*;  et  frequentis- 
sima  finiens  in  deriyationibiis  -  ach,  -  ech,  -  uch,  quibus  respon* 
dent  gallicae  yetustae  -  ac,  -  ec,  -  ic,  -  uc  ia  nominibus  Rauraci, 
Raurici  Plin.  Inscr. ,  Turecum  Inscr.^  Avaricum  Caes.^  Aventi- 
cum  Tac.,  Aduatuci  Caes.  De  terminatione  -ach  pro  dch,  eadem 
quae  est  in  nominibus  gaUicis  derivatis  -  dcum,  'idcum,  atque  in 
cambricis  deriyatis  -  auc  (=»  dc)  videsis  p.  20. 

CH  e  P  transgressa:  fliuch,  fliuchide  (humidus^  madidus, 
cf.  p.  65;  cambr.  gwlyp:  kynwlypet,  aeque  madidus^  Mab.  2, 
378,  rogulipi€L8,  gl.  oliTavit,  gl.  Lxb.)  Sg.  Cr.  ech  (equus;  in 
deriy.  echaire,  gl.  mulio,  et  compos.  echlas :  inechlas  muldae,  gl. 
mulionicam  paenulam;  cf.  Epona,  Eporedia,  Eporedici,  nomina 
gallica)  Sg.  33**.  62**.  nech  (pron.,  britann.  nep)  fq.  sech  (praep., 
cambr.  yet.  hep)  fq.  cdch  (quivis ;  cambr.  vet.  paup)  fq. 

In  fiexionibus  yerborum  et  deriyationibus  duarum  vel  plu- 
lium  syllabarum  si  excutitur  yocalis  incipiens  (cf.  p.  34),  th  et  ch 
intemas  etiam  infectas  associari  consonis  terminalibus  radicis,  nec 
effici  positionem  regula  est. 

Exempla  TH  accedentiis,  in  flexionibus  yerborum :  adrimther 
(adnumeratur)  Camarac.  carthar  (amatur)  Sg.  193^.  asherihar 
(dicitur)  Wb.  fq.  berrthar  (gl.  tondeatur)  Wb.  11*.  gaihther  (su- 
mitur)  Wb.  12*.  scrtbthar  (scribitur)  Sg.  28*.  hgthar  (legitur) 
Wb.  9*.  iucthar  (intelligitur)  Wb.  12*.  crochthe  (crucifixus)  Wb, 
29*.  tBrsoilcihe  (apertus)  Sg.  147*.  In  derivationibus :  eperihiih 
(jj^,  lelex;  i.  e.  locutor)  Prisc.  Cr.  iS*,  indilegthith  (gh  extermi- 
nator)  Cr.  43^.  fledaichthOh  (gl.  epido)  Sg.  52*.  pectha,  pecthe 
(plur.  a  pecead)  Wb.  fq.  foirbthe,  foirbihetu  (firmus ,  firmitas) 
Wb.  Quibus  addo  nomen  yiri  Carthackus  (cambr.  yet.  Caratauc, 
gaU.  yet.  Oaratacus  Inscr.)  Boll.  Aug.  1,  343. 

Exempla  CH  accedentis :  cenelcha  (generalia,  siBg*  cenihch) 
Sg.  3*.  sualchi,  dualchi  (benefacta^  malelkcta;  [sing.  sualig,  sua- 
lich,  dualich)  Wb.  fq.  ishitilchaib  ardaib  .i.  isnaib  t^lchaib  (gl. 
inexcelsia)  Ml.  14*.  taihhube  (gl.  crater)>  indalchubi  (gl.  codi) 
l^.  95^  160*.  salchuach  (gl.  salinator)  Sg.  lOO^.  dedencha  (fina- 
Ua)  Wb.  30*.  inmedonchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111'«  inme- 
ddnchu  (interior)  8g.  39*.  40*.  diairchinchib  (de  primariisf  air- 
chinnech)  Wb.  7**.  sinnchenae  (gl.  yulpecula)  Sg.  47*.  sen^has, 

6* 
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gen.  senchoMo  (lex)  Wb.  20*.  30%  plur.  senchassa,  senchaissi 
(statuta,  antiquitates)  Wb.  28"".  31^^  dat.  senchassib,  senchassaib 
Wb.  30**.  31*".  ainches  (gl.  fiscina)  Sg.  37*".  tenchor  (gl.  forceps) 
Sg.  70*.  centarcha  (gl.  eitima)  Cr.  36*.  centarchu  (citerior;  cen-- 
tarach)  Sg.  39*.  72'.  dorche  (obscuritas,  obscurus)  Sg.  165'.  183"*. 
Ml.  30^.  curchas  (gl.  arundo)  Sg.  52**.  cdirchtdde  (gl.  OYinus) 
Sg.  37**.  do  hireschaiby  hireschu  (fidelibus^  fideles)  Wb.  3'.  A^. 
/rissna  diltadchu  (gl.  adyersum  negatores)  MI.  20^, /odordchu  (gl. 
susurratores)  Wb.  1*.  cerddchae  (gl.  officina)  Sg.  51'*.  cumachtchu 
(gl.  potior)  Sg.  39**. 

Excipiuntur  ab  hac  regula  solae  tres  consonae  L^  N  et  S 
finientes  radicem  augendam,  quae  a  ceteris  eo  differunt^  quod  re- 
spuimt  infectam  TH  post  se  et  positione  junctae  servant  statum 
primarium  T  terminationum^  scilicet  -  tar,  -  ter,  -  tith  etc. :  reUar 
(manifestatur)  Wb.  12"^.  r^/^  (manifestationis ;  pro  rSlatho)  Wl). 
12**.  adcomaltar  (conjungitur)  Sg.  148^.  acoomallte  (gl.  sociuB; 
i.  e.  junctus)  Wb.  5''.  dal^  (gl.  curialis)  Sg.  55**.  remdedoUe  (gl. 
antelucanus)  Sg.  36*.  holtigetar  (odorem  fitciunt;  bolad,  odor) 
Wb.  14*.  denti  (&ciendum)  Wb.  fq.  forcanti  (intimandum^  prae- 
dpiendum)  Cr.  33^.  digente  (fitceretis)  Wb.  9"'.  muntith  (gl.  eru* 
ditor)  Wb.  1*.  ingrentid  (persecutor)  Wb.  18*.  rufeste  (sdretis) 
Wb.  9*.  dsto  (passionis;  cSsad)  Wb.  Sg.  Iq.  b^te  (moralis), 
bistatu  (moralitas)  Wb.  12*.  nephchostae  (gl.  apes)  Sg.  102^. 
fflanchosta  (gl.  merops)  Prisc.  Cr.  48'.  Idmostae  (gl.  manulatus) 
Sg.  60*. 

b)  In  positione^  contra  commimem  regulam,  an  possit  sta- 
tui  infectio  tenuium  aliquarum  vocum  (cf.  taschidetu  p.  73  pro 
tasffff,),  incertum  est.  In  Yocibus  enim^  quanmi  etymologia  ob- 
scura  est :  urphaisiu  (cancer^  morbus) ,  do  ikfuisin  (gl.  ad  cancer 
Sg.  100'.  corihon  (:  kster  chorthdn  bis  ocedpartaib  dodeib,  gl. 
eflbtiUs)  Sg.  56^.  milchumae  (gl.  cimex)  Sg.  69^.  inna  coilchom^e 
(gl.  iatestinorum)  Sg.  49^^  suppom  poterit  etiam  siye  derivatio 
siye  compositio. 

ExempIiB  supra  expositis  (p.  73)  manifestum  est,  saepius 
TH  locum  tenere  D  inficiendae  in  codicibus  vetustis ;  pluramulto 
alia  contra  exempla  demonstrant^  inverso  modo  D  et  6  (quae 
sunt  pronuntiandae  certo  cum  aspiratione)  locum  tenere  pro  TH 
et  CH  infectis  e  T  et  C. 
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D  B=  TH  interdum  in  radice:  mddramil  (matemus;  =» 
mdthr.)  Wb.  13.  gndd  (=ffndth,  consuetus)  Wb.  8**.  maid  (ho- 
nus)  Wb.  1*.  1*.  2'.  htdhio  (semper  vivus,  immortalis;  alios  hith-) 
Wb.  3**.  aidgne  (—  aithgne,  cognitio)  Wb.  1*.  Multo  frequen- 
tior  est  in  flexionibus  yerbi  deponentis  -adar,  -edar,  et  verbi  pas- 
sivi  'idir,  -Jidir:  moladar  (laudat)  Wb.  17**.  coma/na<^ar  (implet) 
Wb.  l^**.  29*.  midedar  (cogitat)  Sg.  63'.  predchidir  (praedicatur) 
Wb.  14*.  firfdir  (verum  fiet)  Wb.  13*.  iccfdir  (salvabitur)  Wb. 
25%  pro  quibus  in  aliis  locis  occurrunt  -  athar ,  -ethar,  -ither, 
-Jlther.  In  verbi  deponentis  -  iffur  taflien  tertia  persona  solum- 
modo  in  usimi  venisse  cimi  d  -  iffedar,  -  igidir,  exempla  docent 
sat  frequentia  (sub  verbo).  Frequentissima  autem  est  d  pro  th  in 
fine  terminationum,  e.  gr.  in  flexionibus  praeteriti  passivi  -cut, 
'  ed,  quae  in  plur.  fiunt  -  atha,  -  etha  (cf.  verbum) ,  atque  in  de- 
rivationibus  substantivorum  -  ad,  -  ed,  -ud,  e  quibus  prodit  th 
accedente  flexione :  comalnad  (impletio)  Wb.  fq.,  gen.  comalna- 
tha,  dliged  (lex),  plur.  dligetha  Sg.  fq.  dilgtid  (remissio),  gen. 
dHgotho,  dilguiha  Wb.  2'.  18**.  crochad  (crucifixio),  gen.  croch- 
iho  Wb.  8*.  peccad  (peccatum),  gen.  pectho  Wb.  fq.  foihigud 
(manifestatio)  Wb.  3*.  12*,  gen.  foihichtho  12*.  incholnigud  (in- 
camatio),  gen.  incholnichiho,  incholnigthea  Wb.  4*.  27*.  Manere 
autem  d  solet  etiam  in  medio,  ubi  alias  praevalet  scriptio  th,  in 
derivationibus  substantivorum  -id,  -  lid,  -  nid,  -  thid,  si  flexione 
augentur,  in  -  idetu  atque  frequentissima  -  ide  adjectivonmi :  ybr- 
citlid  (praeceptor),  plur.  forcitlidi  Wb.  fq.  aitribthid  (incola; 
conf.  supra  scriptionis  -^AeVA  exempla)  Sg.  57%  plur.  aitrehthidi 
32*.  timthirthidi  (servi,  plur.)  Wb.  8*.  fognamthidi  (ministri) 
Wb.  8*.  foglimihidi  (discipuli)  Wb.  13'.  ailidetu  (altemitas)  Sg. 
38*.  60*.  citnidetu  (primitivitas)  Sg.  188'.  Adjectiva:  forhuide 
(gl.  intensivus;  cf.  foirhthe,  foirhthetu  Wb.)  Sg.  221*.  storide 
(corporalis) ,  colnide  (camalis),  rechtide  (legalis)  Wb.  fq.  etc. 
Cujus  derivationis  vocali  inchoante  excussa,  manet  -de  cum  d 
etiam  post  duas  consonas,  adeoque  post  l,  n,  nunquam  tamen 
post  8  (post  quas  t  obtinet  non  infecta  secundum  regulam)  :  torcde 
(aprinus),  ilde  (pluralis),  conde  (cahinus)  Sg.  Plura  alia  exempla 
sub  derivatione. 

G  =*  CH  in  radice:  doig  (verisimilis ;  alias  doich,  comp. 
doehu)  Wb.  6*.   Frequentior  est  in  derivatione  -ech  aucta,  e.  gr. 
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-egas:   atreffos  (primatus)  Wb.  7**.  12**;  in  oomp.  et  superlat. 
-effu,  -iffiuy  'iffem:  toieegu  (prior;  toisech)  Wb.  18*.  toisigiu  Sg. 
ISS**.  189^.   toisigem  (gl.  primus)  Sg.  42*.  dligthigiu  (rationabi- 
lior;  dligtech)  Sg.  22%  cum  sint  in  aliis  locis:  airechas  (princi- 
patus)  Wb.  Sg.  toisechu  (gl.  prior)  Sg.  42*.  tairismechu  (fortior) 
Wb.  28**.  inna  mindechu  (gl.  tenuiores)  Ml.  26**.  27*.    In  combi- 
natione    porro  GD  pro  CHTH:  airegde  (praestans;  aireg-de, 
airech-the,  cf.  airech,  airechas)  Wb.  4%  comp.  airegdu  (praestan- 
tior)  Wb.  1'.  18*.  25**.  imigde  (oratio)  Wb.  fq.,  cum  sint  adhuc 
mindchichthiu  (gl.  tenuior;  e  mindchich-ihe)  Ml.  19*.  imichthe 
(oratio)  Wb.  17*.   In  terminationibus  tamen  -igud,  -ugud,  gen. 
igiho  vel  ichtho,  non  ch  originaria,  sed  potius  g  ante  ih  transiens 
interdum  in  ch  statuenda  est  (cf.  derivationem).    Praecipuam  se- 
dem  et  haec  g  pro  ch  sumsit  in  fine  vocum,  in  flexionibus  deriva- 
tionum  -ach^  -ech  substantivorum  et  adjectivorum :  itossug  (in, 
initio;  nom.  tossach,  et  dat.  itossuch  14*.  19^)  Wb.  17*.  isinteg^ 
lugsin  (in  hac  familia)  Wb.  21*.  ois  teglig  (gen.,  aetas  familiae^ 
i.  e.  ii  qui  £uniliae  sunt,  &iniliares;  nom.  teglach,  ut  tenlach, 
catlach  etc.  compos.  cum  -lach  fungente  ut  derivatio)  Wb.  7*^.  m 
ellug  (in  unione)  Wb.  fq.   Accxls.  sing.  et  nom.  plur.  substantivi 
eathir  (civitas),  gen.  cathrach,  scribitur  in  Sg.  et  Ml.  cathraig 
(vide  sub  declinatione).   Adjectivorum  derivatorum  in  -ach,  -ech 
pluralis  eodem  modo  est  sat  firequenter  ^ig:  cumachtig  (potentes) 
Wb.  14*.  duthrachtig  (volentes,  promti)  Wb.  23**.  ddssactig  (stulti) 
12*.  hiressig,  amhiressig  (fideles,  inf.)  12*.  19**.  eolig  (sapientes; 
8g.  eolach)  Wb.  14*.  26**.  31*.  airig  (primi;  sg.  airech)  Wb.  25\ 
toirsig  (tristes;  sing.  toirsech)  Wb.  27*.  Sed  etiam  -ich :  dasach^ 
taich  (gl.  insensati)  Wb.  19**.  iressich  (fideles)  24*.  dolich  (sapien- 
tes)  15**.  toirsich  (tristes)  26*.  fiachaich  (debentes)  7*.  buidich 
(grati)  7*.  29**.   tairismich  (constantes),    cretmich   (credentea; 
-mech)  5*.  10*.    Non  aliter  in  sing.  genit.  masc.  dat.  et  accus. 
fem. :   toirthich  (fiiigilerae,  arboris)  Wb.  5^   toirthig  MI.  15^. 
isindepistil  tdisich,  isindedenich  (in  prima  epistola,  in  ultima) 
Wb.  14*.  6nd  rainn  didenig  (a  parte  posteriore)  Prisc.  Cr.  62"*. 
cumddubartaig  (gl.  ancipiti,  terminant  genitivo)  Sg.  104*.  ytae- 
hich  (gl.  dentatam)  Sg.  49*.  forhartaig  (gl.  exoletam,  viiqginem) 
Sg.  nz^,  frisintitacht  tdisig  (ad  adventum  primum)  Wb.  25*. 
Alia  in&ctio  tentuum  in  lingua  vetusta  hibemica  nondum 
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exstat.  Tenuium  infeetio  nasalis  in  quibusdam  Tocibus  cam- 
biicis  tantum  occiimt;  a  lingua  hibemica,  tam  vetere  quam  re- 
cente ,  aliena  est^  in  qua  scilicet  destrui  solet  liquida  nasalis  ante 
tenues,  tam  in  medio  vocum  quam  infine^  siquidem  vox  se- 
quens  a  tenui  inchoat,  in  pronominibus  et  particulis  quibusdam 
(p.  52  sqq.). 

Infectio  destituens  tenuium  est  recentioris  solummodo 
linguae  hibemicae^  ut  britannicae^  qua  scilicet  tenues  P^  T^  C 
debilitantur  in  medias  B^  D,  G.  Infectio  haec  destituens^  de  qua 
hic  et  in  sequente  capite  dicendum  ad  comparationem  faciendam 
cum  infectione  destituente  britannica^  praesertim  cambrica^  infra 
sequente^  obtinet  in  lingua  hibemica  recentiore  et  gaelica  in  ma- 
jore  parte  earum  vocum^  quae  statum  durum  tenuium  retinent  m 
vetusta  lingua.    Quod  fit: 

1.  In  initio  vocum  post  proiiomina  et  particulas,  quae  n 
finientem  respuunt  ante  tenues^  a  quibus  inchoant  sequentes  vo- 
ces.  Plura  de  hac  infectione^  vel  edipsi,  si  utimur  denomina- 
tione  grammaticorum  hibemicorum^  destituente  in£ra  in  sequente 
capite. 

2.  In  medio  et  fine  Yocum.  a)  In  positione^  in  combinationi- 
bus  scilicet  rp,  ^,  si^  se,  et  cimi  majore  quidem  aliquid  ambitu  in 
lingua  gaelica^  quam  hibemica:  hibem.  gad.  carbad  (=  carpen- 
tum;  vet.  hibem.  carpai  in  Glossar.  Coxm.  ap.  0'Don.  p.  151, 
quam  tamen  vocem  ex  eodem  loco  idem  scribit  carbat  p.  259). 
hibem.  easboff,  gael.  eaabuig  (episcopus;  vet.  epscop),  gael.  Criosd 
(Christus;  hibem.  vet.  crisi) ,  hibem.  hodiem.  Criosi,  sed  crios- 
daidh  (christianus).  ^ifeocA^  (auditus ;  vet.  iisechf).  hibem.  gael. 
iasg  (piscis).  Obtinet  tamen  etiam  corp  (corpus),  corpardhe  (cor- 
poialie).  Tam  gaelice  quam  hibemice  etiam  in  initio  vocum  sg 
in  usu  est,  e.  gr.  sgaradh  (separari;  vet.  hibem..  scarad),  sgeal 
(nuntius;  vetust.  seSl),  sgriobhaim  (scribo;  vet.  scribim),  sedma- 
gis  spf  e.  gr.  spiorad  (spiritus),  quam  sb,  quae  tamen  u.teisdux 
initio  interdum  occuirit.  Combinatio  chi  gaelice  semper  fere,  hi- 
bemice  rarius  est  chd:  hibem.  reachiy  gaei.  reachd  (lex),  hibesn. 
seacht,  gael.  seachd  (septem),  hibem.  daoineachi,  gael.  daoineachd 
(popalatio)  ;  attamen  etiam  hibernice :  ctehd  (sed),  uchd  (pectus), 
umhlachd  (humilitas).  Combinationes  U,  lc,  ri,  rc,  ni  persistunt 
mm  solim  hSbenase,  sed  etiaiB  gaelice:  ali  (artus),  olc  (makis). 
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sgaih  (ictus),  neart  (virtus),  marc  (equus),  seirc  (amor),  hibem. 
tnuinter,  gael.  muinnter  (fiunilia),  hibem.  sant,  gael.  sannt 
(avaritia). 

b)  Extra  positionem  consueta  est  destitutio,  siye  excidit  n 
ante  tenues  sive  non  excidit:  eadar  (vet.  etar,  inter),  ceud  (vet. 
cet,  centum),  deud  (—  dety  dens),  6g  (juvenis),  ciliff  (quinque); 
pubully  puhall  (tentoriimi;  vet.  pupall)y  pohull  (popuhis),  ahffidir 
(vet.  apgitiry  alphabetum) ,  caibidil  (capitulum),  creideamh  (vet. 
cretem,  fides),  agus  (et;  vet.  acus,  ocus),  mogul  (\et.  mocoll,  gl. 
subtel),  sagart  (sacerdos),  leig,  leigid  (permittere;  vet.  leic),  deug 
(decem),  p6g  (osculum;  vet.  h6c),  seabhag  (&lco;  vet.  sebocc). 
Eodem  modo  in  derivationibus  -  (td,  -  ed  etc. :  carhad  (=  carpen- 
tum),  airgiod  (=  argentum),  fichead  (vet.  fichet^  viginti),  atque 
in  flexionibus  verbonim  -orf,  -trf,  -adar  (vet.  -a^,  -«Y,  -atar), 
Destituitur  t  pronomims  sufBxi  personalis  et  infixi  possessivi, 
hibemice  et  gaelice:  agad  (apud  te),  €uad  (e  te),  iannad,  annad 
(in  te),  umad  (circa  te),  fud,  fodhad  (sub  te)  etc. ;  6d  Idimh  (a 
manu  tua ;  vet.  6tldim),  read  Idimh  (ante  manum  tuam).  Sed  con- 
tra:  leat  (apud  te),  uait  (a  te),  diot  (de  te),  duit  (ad  te),  riot,  riut, 
(ante  te)  etc. ;  do  tiadan  (ad  faciem  tuam) ,  do  tfdighe  (ad  pro- 
phetam  tuum;  t  ante  vocales  et  f).  Excipiuntur  et  voces  qiiae- 
dam,  sive  ob  geminationem  tenuium  sive  ob  vocalem  productam: 
mac  (filius),  cnoc,  cnocdn  (coUis,  colliculus),  leac  (lapis),  ioc  (sal- 
vare,  smscte)yfiacail  (dens)  etc. 


Aspiratae. 

W  k)  JC  Liceat  singularibus  signis  designare,  eigo  e 
graeca  lingua  petitis,  cum  in  ceteris  linguis  non  sit  pro  quacimi- 
que  aspirata  etiam  singulare  signum  et  non  compositum.  In  ve- 
tustis  nominibus  gallicis  indubia  est  aspirata  labialis  (D,  F  (PH) ; 
incipiens:  i^cunates  (pop.  raeticus)  Plin.  3,  20.  Arria  i^illa, 
Julia  i^adilla  (mater  et  soror  Antonini  Pii,  generis  Nemausen- 
sis)  Capitolin.  Antonin.  P.  c.  1.  In  chards  et  libris  medii  aevi: 
villa  Jbmolus,  dipl.  a.  632  ap.  Mabill.  dipl.  p.  464.  villa  quae 
dicitur  i^elgerias,  dipl.  a.  998  ap.  Mabill.  p.  579.  pagus  JUmi- 
nensis  (al.  Fahnenna,  hodie  Fam^ne,  regio  ad  Arduennam  sil- 
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Tam)  BoD.  Sept.  1,  700.  ecclesia  J^asleia,  Boll.  Octob.  1,  295. 
Combinatio  FL:  FbLmggo  Inscript.  Brix.  Orell.  2543.  FR: 
Oqovdig  (fluv.  Belg.)  Ptol.  jPregus  (Raetus)  Inscr.  Orell.  484. 
jFVicas^  nomen  flguli  in  vasis  figlinis.  JuUae  Mursae  Roa^riti  fe- 
minae  (cf.  nomina  yirorum  cambrica  vetusta  compos.  Milfrit, 
Qvorfrit  in  libro  Landav.)  Inscript.  Ratisbon.  ap.  Gruter.  527^ 
2.  JVontasia  i^rontonis  fll.  (-asia  ut  in  aliis  nominibus  gallicis 
Mercasia,  Ocrasia)  Inscr.  Grut.  741,  4.  i^ronto  Cosonis  iil.  In- 
script.  Juvav.  Grut.  872,  2.  In  media  voce:  Pompeji  Magni  pri- 
mum  ludi  ostenderunt  chama,  quem  Galli  rufium  vocabant,  efii- 
gie  lupi,  pardorum  maculis  (ita  ed.  Sillig.,  al.  chaum  pro  chama, 
raphium  pro  rufiurn)  Plin.  8,  19.  ^Fovtpiava  (nomen  loci  a  parte 
sinistra  Rheni  superioris,  inter  nomina  indubie  celtica  Borbeto- 
magus,  Noviomagus,  Aigentoratum)  Ptol.  2,  8.  ^FovtpXvog  K^Xxhg 
%l  yhoq  Zosim.  4,  51.  Sau/eUus  Trogus  Tacit.  Annal.  11,  35. 
Matroms  Au/aniabus,  Au^nis  Inscript.  Noviomag.  et  Lugdun. 
Orell.  2079.  2106.  Au/ustius  Catuso  Inscript.  Orell.  273. 

Non  certum  est,  si  occummt  hinc  inde ,  atque  omnino  infi- 
tiaadum  de  gaUicis  aspiratis  praeter  f^  de  gallica  scilicet  aspirata 
dentali  et  gutturaU.  O,  TH  falsa  procul:  dubio  in  his  nominibus : 
Ba9ttvaxiog  (dux  GaUorum)  ap,  Athenaeum  6,  5,  in  diversis  co- 
dicibus  scriptum  etiam  BaxavaTog  et  Ji&ava%Log^  secundum  no- 
men  popuU  Adanates  in  vet.  inscr.  ap.  Orell.  626  rectius  erit 
Adanatius.  Ambacthius,  nomen  viri  in  inscr.  ap.  OreU.  2774,  est 
idem  quod  in  aUa  ap.  Stein.  877  rectius  scribitur  Amhactus,  no- 
men  item  viri  (cf.  amhacti  GaUorum  ap.  Caes.).  Inscriptio  porro 
ap.  OreU.  3582:  Virdom&rus  TAartontis  f.  domo  Biturix,  eadem 
quac  occurrit  ap.  Murator.  870 ;  verumtamen  hic  legitur  TVaron- 
tis  pio  Thartontis.  RioMimus  (Brijtonum  rex)  ap.  Jomandem  c. 
45  est  pro  Riotimus,  vel  potius  Riotamus  (nom.  viri  propr.  cambr. 
vet.  Riatam,  Riataf  Lib.  Land.  176.  177,  armor.  adeo  etiam 
Itiatham  e  cod.  S.  Vedast.  ap.  D.  Mor.  211,  cum  tamen  sint  in 
Bhed.  WorcUam,  Conatam  1  ^  22.  34;  cf.  et  Cunotamus  OreU. 
2779),  ut  in  media  iatinitate  altemant  spata  etspatha  (cf.  Can- 
gium).  Fidem  non  magnam  habeo  nominibus  herbarum  gaUicis 
ftpud  Dioscoridem,  nisi  ex  lingua  celtica  ipsa  comprobentur  in- 
corrupta.  Cormptum  autem  est  procul  dubio  TaQfiijloda-d^iov  (gr. 
oifvoyiAooaov ,  lat.  plantago  minor)  2,  152.   De  eadem  herba  le- 
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gitur  apud  L.  Apulejum  Madaurensem  (Medici  antiqui.  Venet. 
15i7.  p.  211*):  amoglosson,  amion. .,  cynoglosson. . .  Galli  Tar- 
doa,  Lotios.  . . .  Bomani  plantaginem  latam,  alii  plantaginem 
majorem.  Nomen  Tardos,  Lotios  ~  tardoslotios  etiam  hic  coixu- 
ptum;  ex  utroque  tamen  combinato  poterit  erui  Taq^owpmiov^ 
i.  e.  lingua  tauri  Galtis^  quae  aliis  dicebatur  lingua  agni,  lingua 
canis,  e  hibern.  vet.  tarb,  cambr.  tarw  (taurus)  et  cambr.  tafatcd 
(ling^;  =  vet.  iabdt).  Inde  nec  auctoritatem  habebunt  pro  vin- 
dicanda  d"  Gallorum  nomina  herbarum  residua  duo  ap.  Diosc. : 
&ijijva  (gr.  xBXid6viOVi  lat.  &bium)  2,  211.  &4^ifM0v  (gr.  aqufxo^ 
XoxLa;  cf.  p.  58). 

In  tanta  nominimi  gallicorum  copia  apud  Caesarein,  Plinium 
aliosque  scriptores  atque  in  Itinerariis  romaxds  ut  nusquam  appa- 
ret  aspirata  dentalis  non  invenitur  ita  gutturalis  X,  CH.  Apud 
Gregorium  Turonensem  demum  obvia  s\mt  nomina  quaedam  ar- 
morica  in  quibus  ch  non  infitiandum  est:  CAanao,  CAonomorus, 
CAonober^  Britannorum  comites^  4^  4. 20;  WarocAus  Maeliavi  filius, 
5, 16.  27.  9^  18.  Sed  non  difficile  perspicere  in  his  ch  obtinere  pro 
Cf  si  eonferimus  nomina  virorum  britannica  Keneu  (i.  e.  Catulus) 
Mab.  2^  236^  Morcenou  Lib.  Land.  136^  J^keneu  Rhed.  ap.  D. 
Mor.  357^  atque  composita  cum  cun-,  coH'  Cfwwtamus,  Conoma- 
clu6,  Mofflocunus  (infrasub  XJ  britann.).  Warochus  item  est  nom^ 
armor.  Weroc,  Grueroc  S.hed.  ap.  D.  Mor.  331^  obvium  etiam  ia 
nomine  frequente  regionis  armoricaje  Broweroc,  quae  dicitxa  patria 
Grueroci  Rhed.  ap.  D.  Mor.  339^  derivatum  ut  plurima  in  -de 
(cambr.  vet.  auc,  «=»  vet.  gall.  -4o).  Sic  res  nec  aliter  se  habebit 
in  paucis  nominibus  quibusdam  alibi  obviis:  Xiofiaqa  (uxor  Qr- 
tiagontis  Galatarum  regis;  a  quo  nomine  non  diversum  fiierit 
nomen  viri  Civismarus  ap.  Liv.)  *  Polyb.  22,  21.  Chrixiis  (Bojo- 
rum  dux;  in  quo  equidem  nil  aliud  video  quam  adj.  camibr.  cryckj 
crispus,  cf.  ch~7i  sub  spirantibus  britannicis)  Sil.  Ital.  4^  248. 


*  Nomina  peregrina  apud  graecos  scriptores  minus  accurate  procul  daluo 
reddita  leguntur,  quam  apud  latinos,  sive  ab  auctoribua  ipeia  male  percepta 
et  ori  graeco  magis  accomodata ,  sive  a  librariia  depravata.  Sufficient  gallica 
quaedam  nomina  ab  iis  corrupta:  OviQyivxQQi^  (»  Yercingetoriz  Caes.,  cujus 
formam  genulnam  comprobat  nomen  Cm^eft^rixCaes.,  sine  particula  ver  prae- 
missa)  ap.  Plut.,  ^iowtoTexttt  (=—  Lutetia;  cf.  p.  18)  ap.  PtoL,  ^laofif^^  (— 
loBubres)  ap.  Polyb. 
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^xixfoQiog  (Crallorum  dux)  Paiisan.  lO^  19.  Fenochea  Inscript. 
Nannet.  Orell.  4459. 

De  destructione  classis  pristinae  aspiratarum  in  linguis  con- 
finibus  germanicae  a  parte  utraque ,  in  lingua  slavica  scilicet  et 
celtica^  supra  dictum  est  (p.  43  sqq.) ;  plena  inde  hujus  classis  copia 
ea,  quae  animadvertitur  in  linguis,  quae  servarunt  originariam 
consonarum  distributionem^  in  graeca  et  pro  majore  parte  etiam 
latina^  in  his  observari  non  potest.  Nesciunt  dialecti  prussicae 
(lithuanica^  lettica^  proprie  prussica)  aspiratas  omnino.  Lingua 
slarica  et  celtica  ignorant  quidem  easdem  quoque  pro  majore 
parte^  attamen  unam  saltem  sibi  utraque  quasi  magis  gratam 
reservayit. 

Slayica  retinuit  sibi  ch,  aspiratam  gutturalem.  In  gutturali- 
bus  enim  haec  lingua^  neglectis  plurimum  ceteris^  labialibus  et 
dentaUbus,  omnem  fere  suam  infectionis  vim  varietatemque  ex- 
plicuit^  quamciunque  resolvens  adeo  in  duas  infectas^  ^  in  2;  et  zh 
(l.  znq/u  =-  ffnosco,  zima  =  hibem.  gaim,  hiems^  zemia  =  hu- 
mus,  *  mlzu  ==  mulgeo^  02  =  ego;  2.  zhena  =  yvvi^y  lezhati  == 
genn.  ligan,  lozhe  =  hibem.  vet.  lige);  kia  s  et  cz  (1.  serdce=* 
cor,  cordis,  hibem.  vet.  cride,  sluch  =  hibem.  cltuis,  auditus, 
de^'at=*  dexa;**  2.  czetyre^^^t.  keturas,  hibem.  vet.  cethir, 
lat.  quatuor,  liecziti,  mederi,  lieczka,  curatio,  a  Ijek,  medicus); 

« 

chixie  et  sz  (1.  Czech,  plur.  Czesi,  gluch,  surdus^  plur.  glusii, 
nesoch,  nesochom,  tuU,  tulimus,  nesoste,  tulistis;  2.  nesosza,  tu- 
lerunt,  such,  siccus,  susziti,  siccare).  Accedit  szcz  orta  e  posi- 
tione  gutturalium  (moszczi  e  mogti,  mozhti,  posse;  noszcz,  nox, 
^noct;  dszczer,  filia  »»  lit.  duktis;  plaszcz,  pallium,  =  boh. 
plaehta).  Infectione  gutturalium  mira  varietas  sibilantium  est 
orta,  quae  interdum  solimmiodo  in  alias  classes  transgrediuntur 
(zhiw  e  ffiw  =  hibem.  biu,  vivus;  e  tooditi  fit  u>ozh^u,  duco,  e 
cho^'eti  choszczu,   volo,   sibilo  praemisso  ante   dentales   d,    f). 


*  H  f  CH  originaiia  fit  g  slaviee,  quae  manet  solammodo  ante  rocales 
•onoique  non  inficientea :  gost «  hostiSf  gard,  grad  « j^o^ro;. 

**  Variatio  h^jos  inferioris  infectionis  gradus  est  c  («»  ti)  in  derivationi- 
\m  et  fiexionibus  praesertim :  Moravoec  «  Moravicus,  /10  fjetie  (ad  fluvium) 
e  nom.  irjeka,  e  quo  deriv.  rfeczka  =  rjekika  cum  infectione  superioris 
gradus. 
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Quidni  in  tanta  guttuTalium  exuberantia  etiam  aspiratam  ordi- 
iiis  gutturaKs  servare  potuisset?  Aspirata  haec  ch  in  inferiore 
sua  infectione  8  juncta  est  tenui  ky  cujus  infectio  infrrior  item 
est  8.  Aspiratam  slavicam  in  pluribus  certe  yocibus  ortam  esse 
transgressione  e  gradu  tenuium  pristino  eodem  modo  ut  orta  est 
h  in  gothica  lingua,  negari  non  poterit ;  e.  gr.  chfyeb,  panis^  goth. 
hldibs  (radix  originaria  klaiff),  chtvila  (germ.  hwila,  toeile).  In 
lithuanica  lingua  hujus  transpositionis  slavicae  experte  respondet 
h  sive  orta  ex  ea  8Z,  88 :  ch^en  (armoracia)^  lit.  krena8 ;  chltn,  lit. 
kalnas,  lett.  kalns,  lat.  colUs;  chram  =  lat.  claudus,  lett.  klih8, 
lit.  8zlubba8,  britann.  clof,  goth.  halt  (slav.  r  ut  in  srebro,  germ. 
silber);  griech  (peccatum),  lit.  pruss.  grik;  bhcha,  lit.  blussa, 
lat.  pulez  (=  -ec),  germ.Jloch;  werch  (summitas),  lit.  wirsza.  E 
contrario  ut  slavica  aspirata  infectione  transit  in  8,  vice  versa  aspi- 
rata  interdum  etiam  ex  8  pn^essa  putanda  erit,  e.  gr.  in  vocibus 
chrib,  chrebet  (dorsum,  jugum),  hibem.  vet.  sliah  (mons);  pjech 
(pes,  quae  forma  supponenda  e  pjesz,  pedes,  pfechota,  pedites), 
hibem.  co8,  co88  (hibem.  c=p);  m*ch,  mech,  moch  (muscus), 
germ.  mos,  mooe;  8luch  (auditus,  fEuna),  hibem.  vet.  cluas;  in 
terminatioYiibus  praeteriti  verbomm  -ocA ,  ^achom ,  "achu ,  -ocA, 
'Ochom  etc,  quae  respondent  hibemicis  et  britannicis  -a«,  -asam 
etc.  potius,  quam  graecis  in  -ijxa,  atque  in  terminatione  locativi 
pluralis  -ach,  -jach,  -ech,  -jech,  quae  procul  dubio  eadem  est  ac 
indica  -asu,  -su. 

£  dictis  quid  ergo  statuemus?  Slavicam  aspiratam  partim 
quidem  prodiisse  e  tenui  gutturali,  partim  ex  8;  sed  quidni  par- 
tim  etiam,  pro  parte  forsan  majore,  residuam  esse  ex  primigenia 
aspirata  (ut  in  chmel  =  humulm),  quae  amissa  transgressu 
in  mediam  g  (e.  gr.  go8t,  grad  etc.  refecerit  recipiendis  novis 
advenis  ?  £  ceteris  aspiratis  neglectis,  si  non  sunt  destmctae, 
voces  quoque  in  hanc  aspiratam  inprimis  adamatam  transpositas 
esse,  bene  concedetur. 

Quae  quidem  transpositio  in  lingua  latina ,  quae  non  ut  lin- 
gua  graeca  omnes  tres  aspiratas  aequali  amore  tractavit,  sed  etiam 
imam,  /*  scilicet,  praetulit  ceterasque  neglexit,  aperta  est.  Voces 
e.  gr.  fera,  ferveo,  fores  ex  aspirata  dentali  transpositae  depre- 
henduntur,  si  confemntur  graecae  -5^^,  d^iqta,  ^Qa.  Vox  gr. 
ovd-aQ  latine  &cta  est  uber,  d  in  media  voce  transgressa  in  eun- 
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dem  gTadum  mutardm,  mediarum  scilicet,  in  quem  transiit  in 
geimanica  ader  (d=  b  ==  &).  Aspirata  dentalis  inde  in  Ungua 
latina  fere  omnis  destructa  est;  quae  enim  occurrunt  thy  sunt 
graecae  oiiginis.  Mansit  tamen  aspirata  gutturalis,  quamvis  et 
haec  ipsa  debilitata  in  h :  hi€ms=xufAa^  hortu8=x6q%OQj  vehere, 
tehi^ox^lv,  dx^ta&at. 

Haec  de  aspiratis  slavicis  et  latinis  praemittenda  yidebantur, 
ut  haberemus  in  eis  exemplaria  pro  celticis.  Est  etiam  celticis 
liiiguis  unica  aspirata  praevalens,  quae  apparet  in  babitu  origina- 
riae^  scilicet  non  orta  infectione,  non  eadem  quidem  ut  in  slavica 
(ehw  combinatio  britannica  ignota  est  bibemicae  et  nil  nisi  yariata 
«),  sed  F,  nonnunquam  etiam  aeque  di£Bcilis  definitu^  ac  sla- 
vica  ch.  Num  h  in  vetustis  nonnullis  nominibus  gallicis  in  medio 
praesertim  obvia  (p.  57)  forsan  residua  sit  ex  aspirata  gutturali  eo 
modo  ut  h  latina^  comprobari  non  potest^  de£ciente  certo  auxilio 
e  recentiore  lingua^  cum  britannica  exstet  quidem  h,  sed  orta,  ut 
saltem  e  plurimis  exemplis  patet,  ex  originaria  8.  Obvia  esty  in 
vocibus  britannicis^  ut  in  vetustis  etmm  hodie^  non  solum  in  ini- 
tio^  sed  etiam  in  medio  et  fine:  /un  (ligatura;  jam  in.  glosssis 
Oxon.  funioUy  gl.  vittae) ,  /bl,  foll  (stultus,  gall.  hodiem.  fouy 
fol,  foUe)yfur  (pmdens;  utraque  vox  etiam  in  Vocab.  et  Buh.), 
fdlm  (cambr.  hod.  gwyntfalmy  turbo,  ventus  vehemens ;  cf.  Fal- 
menna,  Falminensis  pagus),  forest  (silva;  quae  silva  dicta  est 
foresteUa  ab  antiquo,  dipl.  a.  691,  Miraei  opp.  p.  1126;  vox 
ut  hodie  jam  antiquitus  etiam  apud  Germanos  audita:  foreste 
doininicum^  i.  e.  silva  regia,  in  leg.  Langobardor.  1,  22.  7), 
coffiTy  cofawr  (cista,  arca;  med.  lat.  cofferumy  coferumy  cofrumy 
cofrusy  cophruSy  cophinusy  cophinellus  in  diplom.  inde  a  sec.  12 
ap.  Cangium;  gall.  hodiem.  coffrCy  vox  item  ad  Germanos  trans- 
gressa),  («/"(venter;  co^Buh.  12, 18).  Hae  voces^  lexicis  linguae 
cambricae;  alia  exempla  e  libiis  vetustioribus,  cambrica,  comica, 
amorica,  infra  sub  F  britannica.  Quarum  vociim  si  conferimus 
aliquas  cum  vocibus  afBninm  linguaxum,  e.  gr.  fun  cum  \sX,funis 
(iptofudnis  =  germ.  band);  fa  (=fab)  et  lat.  faba^  fo  (==^fog) 
et  bLt.Jufferey  graec.  g>svysiVf  froen  (nasus,  nares)  et  graec.  ^tv 
(cum  producta  i  =  XQ^Vy  ^^'^j  ^*  ^^?*S  =fractio)y  frwyn  et  lat. 
frenumy  frau  (torrens),  frwd  (frot  Vocab. ,  ffrwt  Mab. ,  rivus) 
et  lat.  flumen  (ffuo  =  gr.  ^w),  fraeth  (eloquens)  et  gr.  ^i^ioQy 
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JratoyU  et  ]at.  Jlaffellum,  ff rejiat  (notaxiuB;  lat.  med.  ffrafariue, 
gall.  hod.  greffier^i  yr^(liber,  lat.  med.  grafiay  scriptuxa)  ia 
cod.  Lichfeld.  et  libro  Landay.  (sub  F  britaim.)  et  gr.  yQdtpeiP, 
dubium  non  erit^  primigeniam  aspiratam  labialem,  quamvis 
transierit  in  quibusdam  yocibus  in  mediam,  e.  gr.  in  ber,  hrat, 
hris  etc.  (p.  44) ,  mansisse  intactam  in  aliis.  In  omnibus  tamen 
yocibus^  in  qtdbus  occurrit^  y  afBrmare  originariare  nimium  esset^ 
cum  et  supponi  possit  transpositio  ex  aliis  aspiratis  yel  et  diyersa 
origo^  ut  in  lat.y*et  slay.  ch. 

Patet  e  dictis  inter  linguam  celticam  et  slayicam  concordan- 
tia  ea^  quod  unica^  quamyis  diyersa^  in  utraque  seryata  est  aspi- 
rata,  inter  celticam  et  latinam  ea^  quody*yalorem  unicum  obtinuit 
in  illa^  in  hac  prae  ceteris  maximum.  Haec  de  aspiratis  linguae 
celticae  generaliter; 

In  lingua  yetusta  hibemica,  de  qua  nimc  specialiter  dicen- 
dum ,  ne  unius  quidem  aspiratac  celticae  f  idem  adhuc  est  ambi- 
tus^  qui  seryatur  in  britannica.  Nam  in  pluribus  supradictarum 
yocum  inchoantium  ab  f  pro  ea  est  hibemice  8:  seib  (gl.  &ba) 
Sg.  73*.  sron  (gl.  nasus;  cambr.  Jroen)  Sg.  95*^.  eruth,  gen. 
erotha,  srotho  (cambr.  yet.  frut,  flumen^  riyus)  Wb.  32*.  Sg.  35*. 
arogell  (gl.  fiagrum;  cambr.  frowyll »  flagellum)  Sg.  48^  gen. 
srogill  Wb.  17^.  Eodem  modo  hibem.  gael.  srian  («  cambr. 
frwyn^  lat.  frenum),  In  f  autem  tradlire  hibemice  originariam 
V  incipientem^  jam  supradictum  est  (p.  65).  In  media  yoce  aspi- 
ratam  transgressam  in  mediam^  ut  alibi^  proderet  yerb.  gael. 
grabhal  (scidpere),  si  esset  ejusdem  originis  cum  allatis 
cambr.  gref,  grejlat.  Quaeritur  inde^  utrum  omnino  lingua 
hibemica  careat  aspirata  f  originaria,  modo  eodem  ut  lithuanica 
caret  aspirata  ch  slayica^  an  etiam  in  ea  adsint  exempla  origina- 
nsLeff  Videtuf  affirmandum  hoc^  adesse  exempla  ejusmodi^  sed 
multo  pauciota^  jam  ob  transgressum  in  s,  quam  in  britannica, 
in  qua  ipsa  non  magnus  est  numerus  earum  yocum  indigenarum 
ob  partem  haud  parvam  peregrinam  (cf.  sub  aspiratis  brit.).  Do 
exempla  quaedam,  in  quibus  y  originaria  non  afiirmari  quidemj 
ob  obscuram  tamen  originem  suspicari  licebit:  fdilte  (gaudium; 
cf.  germ.  blith,  blidh,  mitia,  lat.  laefus  =  Jlaetusf)  Wb.  fi|. 
faling  (pallium^  tunica;  hibem.  gBJth  fallaing,  faUuing,  oambr. 
faling)  apud  Girald.  Cambr.   in  topographia  Hiberaiae  3,  10: 
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geQS  ista^  hibemica,  vice  'paliiorujn  phalinffis  laneijs  (lal.  falangis 
nigris)  utitur.  Forsan  et  gael.  hod.  fochann ,  fochunn  (firumen- 
tnin^  seges;  ef.  nom.  vetust.  Focunates?).  In  medio  vocum 
qiiaeritiur  annon  sit  orta  e  h  (cf.  p.  72) :  hrefe  (gl.  anus ;  —  cuairt, 
circus),  hrifean  (gl.  anulus)  Sg.  59'*.  affamenad,  afamenady  afa- 
meinn  (optare,  optat)  Sg.  148*.  207^.  In  vita  S.  Endei  Hibemi 
ap.  BoU.  Mart.  3^  271:  campus  qui  in  hibemico  Magh-liffe 
Tocatur.  De  voce  hibem.  vet.  urphaiaiUy  urfuimi  (gl.  cancer, 
morbus)  Sg.  cf.  p.  84.  Addo  voces  e  peregrinis  linguis  transsum- 
tas:  yi?&«&.(pfailosophus),  felhube  (philosophia)  ^  ifumn  (infer- 
nmn)  Wb.  Sg.  An  etiam  transsumtae  hibem.  gael.  fonn,  gen. 
fuinn  (funduB^  terra,  regio),  forc  (furca;  cambr.  ^/brcA)? 

In  lingua  cambrica  aspirata  f  ut  ch  combinationis  chw  in- 
fectionis  expers  est;  in  hibemica  omnisy^uno  et  eodem  modo  tra- 
ctatnr:  cuir  tfaUaing  iomat  (pone  palliiun  tuum  circa  te)  0'Don. 
p.  309. 


IL   Soni  britaunici. 

A.   Vocales. 

Constituta  regula  sonomm  celticorum  ex  hibemica  vetustate 
vel  gallica,  eam  inde  levius  tangere  vel  in  memoriam  revocare  suf- 
ficiet,  sed  oportebit  modo  amplius  comprobare  e  britannica  dia- 
lectorum  varietate  exemplis  tam  cambricis  quam  co/nicis  et 
armoricis  leges  expositas,  modo  exponere  peculiaria  sonorum 
britannicoram.  Ita  hic  in  parte  de  vocalibus,  ut  mox  in  consonis 
etdeinceps.  Quantitatis  vocalium,  productaram  scilicet,  notatio 
in  codicibus  britannicis  in  usu  non  est;  statuenda  eadem  ergo  est 
comparatione.  Infectio  vocalium  britannicarum  est  eadem,  et  vix 
niinoris  ambitus  quam  hibemicarum. 

Vocales  brevcs. 

A.  cogrepta  intacta  man^t  in  plurimis  vocibus  britannicis. 
Cambrica  exempla:  car  (amicus,  cognatus)  Mab.  2,  226. 
231.  care(/ (amor;  hibem.  vet.  carad;  invetustiBnominibusgallicis 
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frequens  radix  car)  gl.  Oxon.  ffuas,  fftoas  (puer^  servus;  cf.  possus, 
vasaUuSi  vassalltis  apud  scriptores  medii  aevi)  gl.  Oxon.  Mab. 
fna  (=  maffy  locus) :  Ma  Mouric  (Mauricomagus,  locus  Mauricii) 
L.  Land.  197^  frequens  praesertim  in  compositis  'tna,  'fa.  kat 
(pugna;  hibem.  vet.  cathy  in  gallicis  nominibus  vetustis  catu) 
Mab.  2^  381.  389.  rannam  (gl.  partior)^  lammam  (gL  salio)^  carr 
(gl.  vehiculum;  carrus  apud  Caesarem  Gallorum  currus^  unde 
carrata,  carrada,  i.  e.  quantum  carrus  capit,  in  kliris  medii 
aevi)  gl.  Oxon.  cam  (—  camby  ciirvus;  cf.  Cambodunum, 
Moricambe)  fq.  Nomen  Taranis^  Gallorum  dei  apud  Lucanum, 
hodie  quoque  intactum  superest  in  voce  cambrica  taran  (tonitru). 

Cornica  e  Yocab. :  tal  (frons),  glan  (ripa)^  hras  (grossus), 
cam  (strabo),  garan  (grus)^  taran  (tonitru)^  mah  aflauar  (in&ns), 
gauar  (capra).  £  Pass. :  ffwan  (debilis)  166^  4.  mdhy  mam  (filius^ 
mater)  fq.  ffarm  (clamor)  4,  2.  207,  4. 

Armorica:  car  (amicus)  Buh.  192,  8;  verb.  caret  (amare) 
frequens  ibidem.  mat  (bonus)  Buh.  fq.  cam  (curvus)  Buh.  174, 
8.  194,  18  etc. 

Addo  nomina  vetusta  propria  virorum  cambrica  et  armorica 
sat  frequentia,  derivata  vel  composita  e  vocibus  dictis  car,  ffuas, 
mat,  cat.  Cambrica  e  libro  Land. :  Caratauc  (—  Caratacus  In- 
script.  Grut.  902,  5.  Karadawc  Mab.  2,  379.  3,  271)  71.  155. 
205.  248.  262.  Atffar  138.  149.  Concar  180.  Juncar  149.  Gu€ss- 
sauc  264.  Guasfuith  263.  Qwasduin  267.  Conffuas  165.  Melgtuu 
174.  Drutguas  265.  Matauc,  Matoc  73.  194.  Matgueiih  267. 
Catell  (cf.  CatuIIus  nom.  gallic.  in  inscript.  p.  6)  213.  230. 
Catleu  130.  135.  Catgen  136.  140.  Catguare  140.  Catguaret, 
Catguoret  188.  195.  205.  Catgucaun,  Catguocaun  111.  126. 
Catgueithen  174.  Guencat  127.  141.  Dincat  194.  Armorica  e 
Chartul.  Rhedon.:  Karmonoc  1,  11.  Haelcar  1,5.  Hencar  1, 
15.  21.  Jamcar  1,  21.  Lowencar  X,  8.  Jodicar  1,  39.  Wethen-- 
car,  Guethengar  1,  2.  3.  2,  13.  Comaltcar  1,  44.  2,  30.  Wasbt^ 
doe  M.  304.  Penwas  1,  53.  Matwor  1,  41.  Matfred  1,  20.  Mat- 
wethen  2,  15.  Matwidoe,  Matoedoi  M.  305.  315.  340.  Catoc, 
Katoc  1,  53.  CaibudTA.  302.  Catwodu  1,  20.  Catlawen,  CaUan 
1,  1.3.  20.  23.  2,  27.  Catloiant,  Cathient  1,  8.  2,  16.  24.  Cat- 
VHdhn  2,  18.  Catwethen  1,  5.  Catworet  1,  1.  2,  16.  Maelcat  l, 
32.  M.  304.  Worocat  M.  275. 
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Infectione^  quae  fit  et  britannice  a  sequente  i  vel  e  orta 
ex  »\  a  correpta  mutatur  in  E.  Yocalis  inficiens  et  hic,  ut  in 
lingua  hibemica^  saepius  decidit  vel  coaluit  cum  vocali  radicis. 

Cambrice:  euia  frequentibus  nominibus  propriis  virorum 
derivatis  vel  compositis  ex  avi  (cf.  Avicantus  in  Inscript.  Nemaus. 
Orell.  2033).  *  eunt  (gl.  aequus;  eunhinsic,  justus,  in  Vocab.  ■— » 
eunihinticy  qui  aequa,  justa  via  procedit)  gl.  Oxon.  ex  avent  (cf. 
Dea  Aventia  Inscr.  Orell.  36S.  369.  370,  unde  Aventiciun,  nomen 
oppidi).  peri  (infin.  verbi  ^aram,  paraf^  efficio,  unde  nomen  Pa- 
risii,  Parisi,  efficaces,  strenui)  Mab.  fq.  enw  (nomen;  hibem.  vet. 
ainm)  Mab.  1,  235.  cledyf  (gladius;  hibem.  vet.  claidel)  Mab. 
fq.  Porrigitur  infectio  in  a  correptam  duarum  syllabanun  ante- 
cedentium:  eterinn^yoiucns;  ex  ator  coUect.,  o^ar  Mab.),  lemenic 
(gl.  salax,  e  verb.  lammamy  gl.  salio)  gl.  Oxon.  Brecheniauc  Lib. 
Land.  227  =regio  Brachani  (hod.  Brecknok)  ibid.  210.  kedemyt 
(securitas  adj.  kadarny  firmus)  Mab.  1,  249.  menegi  (monstrare, 
dicere,  e  rad.  manag)  Mab.  fq.  Duco  huc  et  lociun  in  Mab.  2,  212 : 
medyr  vab  methredyd  auetrei  (Jaculans  filius  Jaculatoris  qui  jacu- 
labatur) ,  cujus  tribus  vocibus  subjacet  formula  meteri  «=  matari 
(matarisy  telum  vcl  missile  gallicum,  ap.  Liv.  7,  24 ;  mataris  trans- 
alpina,  Auct.  ad  Herenn.,  matara  Caes. ;  cf.  nomina  vetusta  Me- 
diomatrici,  Matreja,  Matrona). 

Yocalis  inficiens  radicem  intrans  cum  vocali  infecta  saepius 
efficit  combinationem  £1:  keis  (quaestio,  expeditio,  aggressus) 
Mab.  2,  372,  unde  verb.  keissaw  (quaerere,  «=•  kassiaw;  cf. 
Cassivellaunus  et  nom.  compos.  -casses  p.  57)  Mab.  fq.   breich 


*  Nomen  adhuc  obyium  in  Chart.  Rhedon. :  Euc<mt  Mor.  307,  in  quo  et 
cum  eadem  yoce  composita^u^oc/u  M.  328.  Eudon  1, 20.  2, 21.  Eumonoe 
2,  22.  Euhoiam  1,  4.  8.  2,  13.  Item  cambrica  in  Libro  Land.:  Eudem  181. 
Eutut  264.  EuOgim  133.  136.  235,  et  sine  infectione:  Oudem  176.  Oudocui, 
Oudoehui  147.  212.  Derivatum  inde  nomen  vulgatiBsimum  Owenf  Owein, 
Ywein  («  AyinuB),  crgus  formae  in L. Land. ^ti^uan  196.  Eugein2\^,  Iguein 
231.  Tugem  229.  230.  Tuein  226.  Ouein  214.  236.  Auguinn  236,  et  in  Char- 
tol.  Bhed. :  Ewen  i,  5.  32.  Ewon  1,  5.  6.  Mor..  293  et  Owen  in  compos. 
Jiiowen  1,  6.  Haelowen  M.  305.  Signiflcat  nomen  virum  impigrum,  diligen- 
tem,  Tigilantem ;  est  enim  egui  (inter  nomina  alphabeti  NemniYi)  in  Buh. 
cum  partic.  privatiya  dieguy  (indiligentia ,  pigritia)  72 ,  1 ,  et  verb.  deriv. 
euethat  (yigilare)  90,  12.  De  scriptione  gu,  ug,  ugu  =  w  videsia  sub  V. 
VOL.  I.  7 
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(«bracbium)  Mab.  l^  258,  yspeit  («=  «patium)  Leg.  2.  10.  9. 
Mab.  1,  248.  Breichaul  (nom.  propr.  viri)  L.  Land.  217,  quod 
nomen  est  ibid.  208.  254  Brechiauh  Breckeinauc  (regio  Brachani) 
L.  Land.  258,  Brecheinoc  apud  Girald.  Cambrens.  tnarch  uah 
meirchawn  (=  merchiawn:  Marcus  fil.  Marciani)  Mab.  2,  380. 
Obtinet  etiam  per  pleonasmum  eadem  combinatio  cum  Yocali  in- 
ficiente :  ffuodeimisauch  (sustulistis ;  cf.  hibem.  yeUjbrodamassa, 
sustuli,  fodamtis,  suflferebant,  Ml.  22"*.  34*)  gl.  Oxon.  Brechei- 
niauc  (regio  Brach.)  L.  Land.  138.  meibion,  gweision  (filii,  pueri; 
pro  meibony  gweison,  vel  mebion,  gwesion)  Mab.  fq. 

Cornicaa  infecta  e  Vocab. :  hrech  (brachium),  ^^(anima), 
renniat  (divisor) ;  in  duabus  subsequentibus  syllabis :  guirleue- 
riat,  gouleueriat  (veridicus,  falsidicus;  e  lauari  hibem,  vet* 
lahar).  E  Pass. :  e«e^(anima)  106,  1.  4.  leverell  (Loqui),  leverys 
(locutus  est)  fq.  Est  notanda  e  comica  infecta  ex  a  nutans  inter- 
dum  in  i(y)  ante  i  sequentis  flexionis:  hentcys  (nominatus;  subst. 
hanow,  nomen)  Pass.  208,  1,  hynwys  ibid.  214,  1,  217,  1.  4. 
rynnys  (divisus;  cf.  rannam,  renniat  supra)  190,  1. 

Armoricae  infectionis  exempla  e  Buh. :  hrech  (brachium) 
168,  8.  Devty,  Devy,  Deuy  (David)  fq.  cfeir^ (gladius)  90,  10. 
cleffet  (morbus;  adj.  claff)  8,  20.  168,  10.  198,  6.  meruell(moiAi 
adj.  maru)  40,  7.  ^^  (=  anima)  62,  8.  reson  (— ratio)  fq. 
Duarum  a  subsequentium  infectio:  leuerez  (dicis)  56,  9.  leuerei 
(dicite;  cf.  da  lauaret,  ad  dicendum,  126,  7)  22,  12.  140,  12. 
Combinatio  ei  nec  comice  nec  armorice  obdnet,  ut  cambrice; 
proprium  autem  linguae  armoricae  est,  quod  e  infecta  sequenti  t 
flexionum  sive  derivationum  constanter  assimilatur:  compizrien 
(compatres)  98,  21.  ysily  (membra;  sg.  esel,  hibem.  vet.  asil,  gl. 
artus,  Sg.  68*)  196,  2.  204,  8.  guillif,  guillit  (possmn,  poteetis; 
j^  gelUfi  gallif)  44,  12.  19.  194,  20.  quiri  (amas;  —  eeri^ 
cart)  178,  8.  quiffif,  quiji  (oapio,  invem'o,  -is;  inf.  eaffout)  64, 
1.  88,  20.  206,  1.  na  millic  (ne  maledic;  =  maldic,  mallic)  70, 
3.  /tWm(dixi)  122,  16. 

Invenitur  etiam  in  cambricis  quibusdam  vocibus  a  aasimilata 
sequenti  o,  eo  fere  modo  ut  in  hibemicis  fit  au,  o  ante  u  (p.  7.  8)  ; 
e.  gr.  in  montol  (gl.  tmtina;  hod.  mantawl,  plur.  mantolion^ 
cf.  Petromantalum  Itin.)  gl.  Oxon.,  morthol,  myrthwl  (mal- 
leus;  e»  martul,  martellus,  gall.  hod.  marteau)  gl.  Oxon.  Mab^, 
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3^  89.  Notanda  porro  scriptio  -^eih,  -uith,  -uid  e  combinatione 
acty  quae  aUas  fit  'Oeth:  hyfoeth,  hyuoeth  (potestas;  hibem.  vet. 
cmact^  cumacht)  Mab.  l^  It.  19^  unde  adj.  hyuoethatoo  (potens) 
Mab.  l^  16.  Eodem  modo  comice:  chefuidoc  (»>  hibem.  cumach* 
iach),  galluidoc  (potens;  ««*  gaUactdc)  Yocab.  Confero  et  subst. 
ot»  (cambr.  hod.  oen  =  agnns^  excnssa  g)  Yocab. 

Deest  interdmn  britannice  infectio  in  vocibus ,  in  quibus  ob- 
*  tinet  hibemice^  e.  gr.  in  praep.  am,  jam  obvia  in  cambr.  vet.  am- 
Im  (gl.  demissus;  i.  e.  drcumsolutus^  circumjaoens)  gl.  Oxon.^ 
quae  est  vet.  hibem.  imme,  im  (vet.  gall.  ambi);  in  part.  insep. 
at-,  hibem.  aith-y  id*y  ed-,  obvia  in  subst.  aperth  (gl.  victima), 
plur.  aperthau  (gl.  munera)  gl.  Oxon.,  pro  aiberth,  hibem.  vet. 
Hparty  edhart  (victima,  oblatio).  Item  in  subst.  cama  (alba; 
hibem.  vet.  caimmse  Sg.  23*^^  camisia  in  scriptis  medii  aevi) 
Yocab.^  camse  Mab.  2,  218.  Quibus  omnibus  conferenda^  de 
quibus  et  infra^  mor  (mare^  hibem.  muir)y  oU,  ol  (omnis,  hibem. 
uih)  in  tribus  dialectis.  Contra  et  adest  infectio  in  vocibus  y  in 
quibus  causa  percipi  non  potest:  etem  (filum;  cambr.  hod.  edau) 
gl.  Oxon.,  e  quo  plur.  sine  infectione  adaued  Mab.  2,  241.  374. 
383.  lleidry  lleidyr  (latro;  contra  com.  fecfer  Vocab.  Pass.  192, 
1.  193,  1),  e  quo  verb.  lettratia,  latratta  (latrocinari)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  dreic  (draco),  plur.  dreigeu  Mab.  3,  301.  302. 
Item  in  derivatione  -eit  (hod.  -aid)  substantivorum,  e.  gr.  car- 
reyt  (quantnm  carrus  capit)  Leg.  2, 1 .  34,  quae  vox  in  latine  scri- 
ptis  est  carrixta.   Addo  armor.  perz  (pars)  Buh.  36,  4. 

Jbi  cambrica:  nef  (coelum;  hibem.  nem)  fq.  creman  (gl. 
baxus;  cf.  Cremona?)  gl.  Oxon.  hen  (senex)  fq.  mefyl  (dede- 
cus;  hibem.  mebul)  Mab.  fq.  eboi  (puUus,  equus  juvenis;  »  epol, 
qMul  deriv.  ex  ep,  quod  exstat  in  vetustis  nominibus  gallicis 
Epona,  Eporedia  etc.;  hibem.  vet.  ech)  Leg.  penn^  pen  (caput; 
cf.  jugum  Penninum,  deus  Penninus  Liv. ;  hibem.  cenn,  een)  fq. 
<feAp(imago;  hibem.  vet.  delb)  Mab.  1,  15.  guerg  (gl.  efficax; 
cf.  Vergobretus  Caes.)  gl.  Oxon.  nerth  (vLs,  valor;  cf.  Cobnertus 
lascr.,  hibem.  nert)  fq. 

Cornica:  nef  (coelum),  les  (herba;  cf.  gall.  vet.  Lesura^ 
P«  11),  pen  (caput),  redegua  (cursus)  Vocab.  E  Pass. :  nef  neff^ 
(coelum)  4,  1.7,2.  gei^  (verbum)  83,  3.  92,  3.  247,  3.  resas 

7* 
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(cucurrit;  =  retas)  219,  2.  221,  2.  nerth  (vis,  valor)  fq.  gwerthe 
(vendere;  cf.  cambr.  ffwerthuawr,  magni  pretii,  Mab.)  38,  4. 

Armorica:  ffuekt  (videre)  Buh.  fq.  bled  (lupus)  in  nomine 
viri  deriv.  Bledic  (cf.  nomina  virorum  cambrica  Bledud  L.  Land. 
195.  Bledris  176.  Bledbui  190.  Bledgur  214.  233.  246  et  hibem. 
vet.  bledy  gl.  pistrix,  gl.  bellua  marina,  Sg.  15**)  Chart.  Rhed.  1, 
2.  ret  (cursus)  Buh.  138,  8.  rety  rez  (necessariujs)  Buh.  fq.  nerz 
(vi8)Buh.  194,  11.  196,  1.  5. 

Infectio  hujus  vocalis  posset  videri  t,  accedente  derivatione, 
in  pluribus  vocibus  cambricis:  hinham  (gl.  patricius;  i.  e.  sena- 
tor,  germ.  altester,  ab  hen)  gl.  Oxon.  linn  liuany  stagnum  Liuan 
(Cambriae  lacus;  cf.  Lemannus  lacus  Caes.,  ^efiawSvtog  %6l.7tog 
Ptol.  Brit.)  Nenn.  p.  75.  76,  pull  lyfann,  pull  lifan  L.  Land.  219. 
Nimety  Dimet  (nomina  virorum  propria;  cf.  Neuet,  n.  pr.  viri, 
Mab.  2,  243.  Nemetacum,  Belgiae  locus,  Tab.  Peut.,  e  nomine 
proprio,  utAvitacum,  Juliacum  etc,  et  nomina  populorum  Ne- 
metes,  Demetae)  Chron.  cambr.  ed.  in  praef.  ad  edit.  Leg.  H., 
ut  in  compositis:  Gemivefy  Grurniuet,  Eidnivet  in  Libr.  Land. 
195.  202.  263.  Dyuet  (Demetia)  Mab.  2,  240.  242.  3,  189. 
Gruined  (regio  Cambriae  Venedotia)  Nenn.  p.  53.  Gwyned  Mab. 
2,  391.  3,  189.  ffui7-ffiriam  (gl.  hinnio;  cf.  ffuerff)  gl.  Oxon.  Et- 
iam  in  radices  monosyllabas  intrat  haec  i:  tiff  (domus;  cambr. 
hod.  ty,  armor.  ti)  in  compos.  bautiff  (gl.  stabulum;  hibem.  vet. 
teffy  gen.  tiffe),  unde  hibem.  tiffeme  (dominus),  cambr.  vetust. 
tiffim  in  nova,  propr.  Eutiffim,  Euteffim^  Eutiffem  Lib.  Land. 
133.  136.  235  (Edem,  Edym  Mab.  2,  19.  23).  Est  tamen  inter 
e  et  i  altematio  non  solum  in  vetustis  nominibus  gallicis,  sed  et- 
iam  in  vocibus  recentioris  linguae.  Sequente  e  syllabae  derivan- 
tis  obtinet  etiam  e  in  radice  in  nominibus  vetustis:  Nemetes^ 
-nemetum,  Demetae  (apud  Ptol.  bene  ^vyovatovi/nerov ,  sed 
minus  bene  NifirjteQ  et  male  Jfj^rJTav),  Veneti,  Belenus  (Apollo}^ 
Bregetion  (locus  ad  Danubium  infra  Camuntum,  ap.  Ptol.  Itin. 
Anmiian.).  Ante  alias  vocales  derivationis  est  quidem  et  «,  ut  in 
nominibus  Lemannus,  Nemavia,  Nemausus,  sed  etiam  i:  Cuno- 
bilin,  Cunobiline  (Cunobilinus  rex  Camulodunensis,  KvvofiiJiXi- 
vog  Dioni)  in  monetis  britannicis  vetustis  ap.  Camden.  BiXivovv- 
Tia  (Apollinaris  herba)  Dioscor.  4,  69.  Tigurinus  pagus  Caes. 
Litana  silva  Liv.,  -litanes  in  nominibus  virorum  gallicis.    Confer 
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et  nomen  Vergilius^  YirgiliuB  (p.  14).  In  libro  Land.  saepius 
obvium  est  nomen  viri  modo  Eli  modo  Ili  scriptum ,  nomenque 
item  cambricum  BelilAhr.  Land.  209.  215.  230.  Mab.  2,  26.  3, 
297  armorice  est  Bili  Chart.  Rhed.  l^  7,  obvium  et  saepius  in 
eompositis.  Est  subst.  Uet  (hititndo)  Mab.  3,  301^  sed  adj.  llydan 
(latus)  Mab.  fq.  y  ut  et  in  hodiema  lingua  lled  et  llyd  (ladtudo)) 
lledanu  (dilatare)  et  llydan  (latus);  verb.  lemhaam  (gl.  arguo)  gl. 
Oxon.  est  hodiem.  llymau  (acuere).  Ideo  et  consocio  subst. 
ireenhin,  breeninn,  brennhin,  brennin  (rex;  =  breennin,  breentin, 
derivat.  -entin  e  bre  —  brey)  Privil.  eccles.  Land.  in  libr.  Land. 
p.  113  cum  adj.  bry  (altus^  subUmis;  ==  briy),  e  quo  subst.  bryn, 
brynn  (sublimitas,  collis;  =  briinn,  briginn?)  Mab.  1,  30.  2,  372, 
atque  confero  cum  supra  memorato  nomine  Bregetion  (alia  lectio 
in  Itin.  Anton.  Bregention)  vocem  vetustam  briga  in  compositis 
Artobriga  (collis  lapidosus,  germ.  steinbuhel?),  Litanobriga  (latus 
ooliis?)^  Brigobanne  in  Itin.  et  nomina  Brigantium  (a  quo  lacus 
Brigantinus),  Brigantes  (pop.  britann.,  collium  habitatores?).* 

In  hodiema  lingua  cambrica  prodit  interdum  ei,  ai,  quasi 
infectione,  ex  e,  si  confertur  ex.  gr.  subst.  caib  (ligo),  plur.  ceibiau, 
{—  gaeL  ceaba),  cum  vet,  cep  (gl.  fossarium)  gl.  Oxon.,  subst. 
▼erb.  eistedd  (sessio,  sedere)  cum  vet.  estid  (gl.  sedile)  gl.  Oxon., 
subst.  sain,  plur.  seiniau  (sonus),  verb.  seiniaw  (sonare)  cum 
hibem.  vet.  sen,  senn  (sonare)  radice  verbali,  e  qua  subst.  senm 
(sonus).  Quod  idem  fit  adeo  et  in  e  orta  defectione  ex  u,  o  in 
subst.  dail,  deilian  (folia)  e  vet.  delen  (Yocab.),  si  confertur 
hibem.  gaeL  duille.  Initia  hujus  scriptionis  in  voce  bleid  pro 
hled  obvia  in  nominibus  propriis  virorum:  Bleidud  in  codice 
Lichf.  in  append.  libr.  Landav.  p.  273,  atque  in  libro  Land.  ipso : 
Bleideu  147.  Cinbleidiau  188.  Arihbleid  236.  Addo  adj.  reit  (ne- 
cessarius)  Mab.  fq.  et  terminationem  -meint  e.  gr.  in  twrneimeint 
Mab.  fq.,  -ment  in  formis  latinis  tumeimentum ,  tomeamentum  et 
gallicis  recent.  iomoyment,  tornoiement  ap.  Cang. 

•  Ut  sanscr.  maha  «  lat.  moffnus,  graec.  fifyag,  /LtfydXov,  germ.  mi*A:i7, 
nmu  cum  hoc  nostro  bre^ ,  brig  conferendum  nomen  obscurum  indicum  dei 
Brakman  (deriv.  e  hrah)  ?  In  hac  gradatione  vocalium  a,  e,  i  utrum  e  vetustior 
an  if  Ab  adj.  hodiem.  hry  discemendum  subst.  hod.  hri  (auctoritas) ,  quod 
etiam  ut  adj.  fungitur  in  cambr.  vet.  guobri  (gl.  gravis,  i.  e.  auctoritate  prae- 

ditus)  gl.  Oxon.,  quod  scilicet  est »  br(g  cum  producta  t ,  hibem.  vet.  brig 

(P'26). 
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Cornice  inter  e  et  %  fit  altematio  tum  pxaesertiin^  cum  se* 
quitur  i  flexionis.  Ita  quidem  in  Fass. :  gwerthys  (Yenditus)  36^ 
2y  sed  gvnfrthya  (vendat)  51  ^  2^  ut  yrghys  (mandaTit)»  yrghy 
(mandat)  Pass.  28,  1.  72,  1.  201,  4  ab  ergh  (cambr.  erohi)i  tohy 
a  ergh  (jubetis)  170,  1.  Occurrit  tamen  etiam  in  monosyllabis 
eadem  altematio:  me  agris,  ni  a  gris  (credo,  credimus)  63 ,  2. 
197,  3,  juxta  oresyn  (credimus)  258,  4.  rys  (necessarius;  «»  ar- 
mor.  ret)  121 ,  4 ,  quae  vox  etiam  in  eodem  libro  firequenter  scri- 
pta  occurrit  reys  cum  ey  ^  ei  pro  i  vel  e. 

Armorica  dialectus,  quae  primitiYam  >  in  ^  destituere  solet, 
e  originariam  in  i  transeuntem  agnoscit  solummodo  sequente  in 
proxima  syllaba  t  flexionis:  pidiffy  pidif  (peteie;  in  aliis  fomiis 
petypedaf)  Buh.  44,  11.  52,  8.  eridif  (credere)  106,  4.  142,  21. 
guiiuit  (Yocate;  inf.  -gueluet  156,  26  ^giluity  geluei)  168,  12. 
Tam  stricte  tamen  nec  haec  regula  observatur  in  Yetustioribus 
libris,   e.    gr.  nominibus  propriis  chartularii  Rhedonensis.    In 
quo  e.  gr.  est  quidem  Bili  pro  cambr.  Beli,  RiviMn  (-»  Bigobili- 
nus,  an  Bigomilinus?)  1,  19.  2,  21,  sed  etiam  RiveKn  1,   24. 
Rivelen  1,  27.  Riwelen  (cf.  Belenus)  1,  10.  2,  21.   Yox  nemet 
semper  e  exhibet  in  syllaba  posteriore ,  t  in  priore  in  uno  nomiiie 
Yiri  compos.   Vidnimet  in  chart.  Rhedon.  Mor.  330,  sed  alias 
ubique  e:  Canemet  (lege  Catnemet)  in  chart.  Biied.  Mor.  341^  ut 
in  chart.  Kemperleg.  Nemet  (silYa)  Mor.  368.  Cadnemet,  ICcui' 
nemedtM  M.  389.  513.   Adest  et  scriptio  ei  orta  ex  e  in  Bali. : 
Ueiz  (lupus)  30,  19.  saerileig  (sacrilegium)  40,  20.  ampeig  (im* 
peditio,  impedimentum)  78,  5.  144,  12. 

Simt  britannicae  mutationes  hujus  Yocalis  in  alias. 

1.  In  a:  cambr.  com.  armor.  tan  (ignis)  gl.  Oxon.  Pass. 
211,  1.  Buh.  174,  5;  sed  hibern.  Yet.  tene,  gen.  tened  Sg.  (cf.  Te- 
nedon,  nomen  loci  gall.  in  Itin.);  cambr.  bannsnec  (comutus) 
Mab.  2, 222,  hibem.  \ei,  bennach  (cf.  Benacus?)  Sg.  Yox  cambr. 
armor.  gualhuny  guallon  in  frequentibus  nominibus  Yirorum 
compositis,  e.  gr.  in  Mab.  3,  297  Casswallawn,  in  libr.  Land. 
Riguallauny  Riuallaun  138.  143.  146.  249.  Judguallaun,  Jud- 
gualhn  143.  157.  168.  205.  Catguallaun  251,  in  Ohartu).  RW- 
don.  Wallon  1,  4.  20.  Riwallon  1,  36.  Roinwalhny  Roenwallan 
1,  1.  14.  2,  16.  Roiantwallon  1,  19.  Maenwallon  l,  3.  19.  20. 
JudwalUm  1,  25.  Tutwalhn  Mor.  275.  Catwalhn  2,  18.  2,  5.  20^ 
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est  teliaun  in  nonunibus  vetnstis  gallicis  yellaunodunum ,  Caih 
sivellaunuB  apud  CaeBarem.  Apud  Gregorium  Turonensem  vice 
versa  nomina  armorica  vetusta  scribuntur  Cfaanao^  Warochus  (cf. 
p.  90),  quae  in  chartis  armoricis  apparent  cum  e:  Keneu,  Weroc, 

2.  In  o:  cambr.  vet.  nom  (gl.  templa  memphitica;  i.  e. 
templum;  hodiern.  adj.  nwf,  sacer)  gl.  Oxon.  oonferendum  cum 
hibem.  vet.  nemed  (gl.  sacellum)  Sg.  Nomen  propr.  viri  cambr. 
Nemniuus  {ci.  alphabetum  Nemnivi  in  append.)  gl.  Oxon.^ 
armor.  Nemenoius  in  chart.  cod.  Rhed.  (a.  1101)  Mor.  506^  Ne- 
menai  in  chart.  S.  Mich.  ap.  Mor.  381,  est  Nominoe  in  chart. 
Rhed.  (a.  833.  834)  1,  4.  5.  7. 

3.  Altemationis  inter  e  et  d,  ut  in  hibem.  vet.  breih  et  brdth 
(judicium;  cf.  p.  13),  exemplum  cambr.  hodiem.  rhed  (cursus) 
cum  suis  derivatis ,  et  rhawd  (via,  cursus) ,  rhawden  (vestigiiun 
pedis).  Hibemico  hrdth  respondet  et  cambr.  braut  (judicium) 
Leg.  praef.,  com.  braee  («=»  brat)  Pass.  259,  2. 

X  correpta  cambrica:  rit  (gl.  vadum)  gl.  Oxon.  ryt  (id. ;  cf. 
Angustoritum ,  Galliae  oppid.  Itin.)  Mab.  1,  35.  ^y^(m\mdus; 
hibem.  bith,  cf.  Bituriges)  Mab.  fq.  ynys  (insula;  hibem.  inis) 
Mab.  fq.  Scriptio  y  pro  i  correpta,  in  recentioribus  libris  et  ho- 
die  usitata,  in  vetustis  glossis  cambricis  nondum  obvia  est^  in  cod. 
L^.  A  autem  atque  in  Mab.  jam  frequentissima.  Inde  ab  hac 
scriptione  y  pro  i  interdum  et  u  irrepsit  pro  eadem  correpta,  e. 
gr.  in  num.  pump  (quinque)  Mab.  fq.  pro  vetustiore  jt»^/» ,  adj. 
buw  (vivus;  «»  byw)  Mab.  1,  22^  De  u  pro  i  producta  dicetur 
infra  in  1  et  lU. 

Correptam  •  prae  ceteris  linguis  celticis  servavit  cambrica, 
at  optime  patet  e  nom.  propr.  Litau  (gl.  Latinm)  gl.  Oxon.^  hodie 
quoque  Llydaw  (Britannia  armorica) ,  ut  in  vetusto  nomine  gal- 
lico  Litatncus  ap.  Caes.,  cum  hibemice  sit  Letha,  Leatha  (p.  67), 
et  Leiavia  jam  in  vitis  Sanctorum  vetustis.  £x  adj.  litan:  carn 
litan  (acervus  lapidum  latus),  rit  litan  (vadxmi  latum),^or£f  litan 
(via  lata)  L.  Land.  219.  247,  hodie  etiam  masc.  llydan,  ut  in 
vetustis  nominibus  gaUids  Litana  silva  Liv. ,  Litanobriga  Itin., 
KoyxoXiwvog  (Grallor.  rex)  Polyb.,  Convictolitanes  Caes.,  Smer- 
tulitanes  Inscr.  Orell.  188,  cum  hibemice  sit  lethan.  Ita  etiam 
in  derivationibus  in  hodiema  adhuc  lingua:  cleddyf  {i^iajdixx»',  hi* 
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bem.  yet.  claideb),  netvydd  (^oyus).  Ad  solum  genus  femininum 
diseemendum  e  defieiens  ex  i  in  adjectiyis  cambricis  regula  est : 
hechan  (parva)  e  masc.  bicAan,  melen  (flava)  e  masc.  melyn, 
Praeter  hanc  regulam  e  pro  y  nonnisi  in  Leg.  invenitur  interdum. 
Cornice  contra  pro  i  vel  y  y  quarum  scriptio  promiscua  est 
in  Vocab.  et  Pass.  ^  licet  proferre  e  etiam  in  una  eademque  voce. 
Ita  quidem  in  Yocab. :  ti  (domus),  milin  (fulvus^  flavus);  guiden 
(arbor),  prit  (hora),  spirit  (spiritus),  rid  (vadum),  bis  (digitus), 
guyn  (albus),  bleu  ynpen  (capillus  in  capite),  sed  etiam  beSy  bes- 
8US  (digiti,  cambr.  bys,  byssedd),  menit  (mons;  cambr.  mynydd), 
det  (dies ;  cambr.  dydd) ,  chefuidoc  (omnipotens ;  cambr.  cyfoe- 
thawc),  chefals  (artus;  cambr.  compos.  cyf-).  Voces  altemantes 
vocales  y  (rarior  pro  ea  »,  e.  gr.  y;  i,  ei,  ipsi,  y»,  in  praep.)  et  e 
in  Pass.:  bys  (mimdus)  fq.,  bes  120,  1.  hys  (longitudo)  201,  1, 
hes  109,  A.prys  (tempus)  {q.,  pres  20,  3.  dyth  (dies)  10,  3.  229, 
2,  deth  259,  2.  fyth  (facies)  244,  2,  feth  200,  3.  216,  3.  fyth 
(fides)  155,  4,  feth  49,  4.  kyns  (antea)  194,  2,  kens  254,  2. 
gwythe  (servare)  125,  2,  gwethe  127,  2.  scyntylly  skyntyll  (sa- 
piens)  134,  1.  216,  1,  skentyll  8,  1.  Ita  porro  et:  ienyeer  (tam 
numerosus,  tot)  208,  2,  never  (numerus)  228,  4,  nevera  (nume- 
rare)  183,  3.  gweskis  (vestitus)  64,  2.  meneth  (mons)  16,  1.  53, 

2.  beghan  (parvus)  53,  3.  leden  (latus)  237,  2,  les  (latitudo)  29, 

3.  178,  2.    Fit  interdum  etiam  ex  utraque  vocali  combinatio  ey: 
heys  (longitudo)  178,  1.  233,  4.  seygh  (siccus)  170,  4. 

Armorica  dialectus  vetustior  retinere  adhuc  i  originariam 
solet,  ut  patet  e  nn.  propr.  Lis-Ranac  (curia  R.)  in  chart.  Rhed. 
2,  26,  Lis-nowid  (curia  nova;  cambr.  llys  netvyd)  ibid.  1,  14. 
42.  2,  28,  Inisan  (n.  pr.  viri)  ibid.  Mor.  433  atque  e  nominibus 
propriis  virorum  compositis  cum  guin,  guid,  biuy  bidoe  in  eodem 
chartulario  obviis.  In  his  tamen  saepius  jam  obtinet  scriptio 
guen,  beu,  bedoi.  Recentior  autem  lingua,  quae  in  flexionibus 
praesertim  et  derivationibus  quibusdam  (e.  gr.  -ic)  servat  t,  et 
ante  has  non  solum  retinet  originariam  t,  sed  etiam  vocales  a,  e, 
S,  o  assimilat  (cf .  sub  hisce  vocalibus) ,  in  radice  atque  derivado- 
nibus  quibusdam  praefert  e  pro  i.  Ita  quidem  hodie  quoque  bihan 
(parvus;  cambr.  bychan),  ^f  (domus;  cambr.  ty);  multo  frequen- 
tiora  tamen  exempla  deficientis  i  omnino  in  e,  e.  gr.  e  Buh. :  les 
(aula,  curia;  cambr.  llys)  146,  12.  208,  11.  guen  (masc.,  albus; 
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cambr.  gwyn)  18,  1.  guez  (ajrbor;  cambr.  gtoydd)  94,  14.  dez 
(dies)  30,  11.  ed  (frumentum;  =  et,  cambr.  yd)  204,  18.  het 
(mundus;  cambr.  hyd)  2,2.  guent^  (ventus;  cambr.  gtoynt)  in 
compos.  coruent  (turbo,  i.  e.  ventus  pygmaei)  94,  1.  hent  (via; 
cambr.  hyni)  94,  1.  58,  8.  meny  menaf,  mennaf  (cogito ;  cambr. 
mynnaf)  fq.  nezaff  (neoy  nere;  cambr.  nyddu)  168,  17.  quent, 
^iwntaff  (antea,  primus;  cambr.  hynty  kyntaf)  8,  3.  20,  17. 
^^c^^  (quaerere ;  cambr.  kyrchu)  138,  7.  208,  2.  enee  (insula; 
cambr.  ynys)  6,  22.  16,  1.  3.  80,  11.  speret  (spiritus)  fq.  desq 
(disce)  26,  21.  desquehl  (discipulus)  118,  6.  Eodcm  modo  in  de- 
riyatioiiibus :  cfe^^  (gladius) ,  nevez  (novus).  Pro  hac  ^  orta  ex 
I  obtinet,  ut  pro  originaria  e,  et  scriptio  ei  extra  positionem : 
deiz  (dies)  190,  10.  feiz  (fides)  fq.  hreiz  (Britannia)  fq.  heizes 
(cervi;  cambr.  hyddod)  30,  19.  Confero  his  nomen  mensurae 
^a,  obvium  in  charta  wizenburgensi  a.  713  (Traditt.  ivizcn- 
buig.  n.  244),  e  quo  ortae  eodem  modo  formae  tesoy  tetsa  in  char- 
tis  a.  1202.  1250.  1265.  1270  ap.  Cangium,  et  et  versa  in  ot, 
toisa,  toisia  in  chart.  a.  1250.  1267  ap.  eundem,  unde  gall. 
hodiem.  toise.  Eademque  via  gall.  hod.  foi  (==•  f^^)  e  fidesy 
Lovre  e  LigeTy  Legery  croire  e  credercy  excussis  d  et  g,  In  posi- 
tione  manet  tf,  e.  gr.  in  chercher  (ital.  cercarcy  armor.  querchaty 
cambr.  kyrchu).  Servatur  autem  omnino  i  ab  rsequente  flexionis 
vel  derivationis :  diziou  (dies)  150,  12.  minif  (cogito)  90,  23. 
disquiblum  (discipuli)  118,  22.  disquif  (discere)  108,  23.  na  fizi 
(ne  fidas)  206,  A.fizia?ic  (confidentia)  64,  12. 

Altemantis  i  cum  aliis  vocalibus  vix  sunt  exempla;  cum  o 
foisan:  hoghan  (gl.  parvus)  Vocab.  10*,  cambr.  hichan^  hychan^ 
armor.  hihan^  etltoton  nomen  armoricum  monasterii  Rhedonen- 
sis  in  chartis  vetustis ,  cujus  significatio  vadum  (rit)  proditur  in 
ipsius  monasterii  scriptis  e  sec.  XI  (Courson ,  Hist.  des  peuples 
Bietons  1,  326,  not.  3).  An  altematio,  ut  inter  e  et  4,  etiam 
inter  i  et  i  statuenda  sit,  e.  gr.  subst.  hri  (auctoritas;  =  hrig) 
cum  adj.  hry  (altus,  sublimis,  =  hrigy  cf.  p.  101)  conferri  pos- 
sit,  non  discepto. 

\J  correpta  intacta.  Cambrica:  ouyn  (timor;  hibem.  vet. 
mun,  cf.  Ex-omnus  Inscr.  ?)  Mab.  2,  241.  ^o/*(faber,  cf.  hibem. 
gael.  gobhany  faber,  et  nomen  viri  gallicum  Gobanitio  ap.  Caes.). 
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bro  (terra,  regio;  —  hrogy  cf.  Brqgitarus  Cic,  Allobroges  Caes.) 
Mab.  fq.  coc  (gl.  coquus)  gl.  Oxon.  llong  (navis;  hibem.  gael. 
hng)  Mab.  3,  264.  265.  300. 

Cornica:  gof  (&ber)^  gofail  (officina),  popei  (pistriiium)^ 
hog  (coquus),  com  (comu)  Yocab.  louan,  lovan,  loven  (funis;  hi- 
bem.  vet.  loman)  Yocab.  Pass.  105,  4.  181,  1.  3.  notoyth  (novus) 
Pass.  107,  4.  109,  4.  252,  1.  monas  (ire)  Pass.  fq. 

Armorica:  bro  (regio),  mont  («.  monet,  ire)  Buh.  fq. 
broch  in  n.  pr.  JBrochan,  Brocan  (ut  in  cambr.  oompos.  Broch- 
mail  lib.  Land.  149.  150.  151.  Brochuail  133.  Brocmail  124. 
136;  broch,  taxo  vel  melus,  Yocab.  cf.  Brocomagus)  Chart. 
flhed.  1,  17. 

Infectae  o  correptae,  ut  infectae  a,  scriptio  solita  britannica 
est£. 

Cambrica  exempla:  newyd  (novus;  e  notoid)  fq.  kyfnewit 
(concambium,  commercium),  kyfnewityaw  (cambiare;  in  gL 
Oxon.  nouitioUy  gl.  nundinae,  sine  infectione)  Mab.  3,  192.  193. 
kegin  (coquina,  culina)  Mab.  1,  2.  Et  haec  vocalis  infecta,  ut  a, 
acccdente  vocali  inficiente,  eflicit  combinationem  £1:  meichat, 
meichiat  (^  mochiat,  custos  suum,  a  moch,  sus ;  cf.  JVinmochiat, 
n.  pr.  viri  armoricum  in  chart.  Rhedr  1,17)  Mab.  2,  198.  Ge- 
reint  (n.  propr.  viri;  cf.  Gerontius  Ammian.  14,  5)  Mab.  fq.  Alia 
infectionis  forma  posset  viden  y  «»  »  in  vocibus  pluribus,  e.  gr.  in 
particulis  ry  (verbali),  ym-  (reciproca ;  ro,  om-  in  glossis  Luxemb. : 
roluncaSy  roricseti,  omcobloenf)  fq.,  in  derivatis :  tywi  (fluv.  Cam- 
briae,  Tofiiog  Ptol.)  Mab.  2,  244.  bydin  (turma;  bodin  gl.  Lxb.) 
Mab.  1,  30.  tywyasawc  (princeps;  touyssauc  Lib.  Land.  p.  113) 
Mab.  2,  380.  llynghes,  llyghes  (classis;  a  llong,  navis)  Mab.  3, 
264.  300,  unde  nom.  propr.  viri  Lyggessauc  (i.  e.  Classicus)  L. 
Land.  140.  llywycJiedic  (pellucidus ;  cf.  diguolouichetic  gl.  Oxon.) 
Mab.  fq.  kaer  vyrdin,  kaer  vyrddin  (hod.  Caermarthen';  =  Myr- 
din  «=>  Moridunum?  Mab.  3,  271.  272.*  ^nnaun,fynnawn  (fon- 
tana)  Lib.  Land.  Mab.  fq.  Sed  potius  est  mutata  haec  y  ex  o 
secundum  analogiam  mutatae  y  ex  u  correpta,  vel  ut  e  ex  i  de&- 
riens  et  vix  infectionis  nomine  significanda. 

*  Ibidem  falsa  interpretatio :  o  ackaws  ynteu  gwneuthnr  y  gtier  o  cyrd  o 
ftyr  y  gehoit  kaer  vyrdin  (propterea  qaod  constnictam  oppidam  a  myriade 
[myrd]  virorum,  dictum  eit  Caer  Myrdin). 
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Cornica  o  infecta:  peher  (pistor;  cf.  popeiy  pistrinum), 
ciechti  (cloccarium^  e  clock,  clocca)^  berri  (pmgueAo,  ab  adj.  bor, 
pinguis) ,  chemiat  (comicen,  a  com),  eetren  (ostreum)  Yocab.  £ 
Pass. :  newyih  (novus)  233^  2.  ieUy  (perforare;  subst.  toll,  fora- 
men,  178,  2.  180,  2)  159,  3.  178,  4.  kellya  (perditus,  amissus; 
rad.  koU)  153,  4.  terry  (firangere;  rad.  terr)  35,  2.  229,  3.  ketDsel 
(loqui;  alibi  cowe)  83,  4.  previs,  prefie  (probatus)  85,  2.  88,  3. 
Assimilatur  interdum  e  ante  y  flexionis:  tyUy  (foramina;  sing. 
toU)  Pass.  231,  4. 

Armorica  exempla  infectae  o :  netoed,  neued,  neuez,  neuee 
(noYUs)  in  nominibus  propriis :  Trefnewed  (novus  vicus),  Plueu- 
Negued  (plebs  nova)  in  cbartul.  Landev.  ap.  Mor.  345.  379. 
Ploe-newee,  Ploenevez  in  chartul.  Coriosopit.  ap.  Mor.  377.  378, 
e  vetustiore  nowid,  quod  obdnet  adhuc  in  chartul.  Rhedon. : 
lAsnofwidX ,  14.  42.  2,  28.  Mor.  265.  salina  Scamnowid  Mor. 
302.  In  Buh. :  chemet  (manete;  verb.  chom)  58,  2.  112,  16.  reif 
(dare;  aliae  formae  roet,  datus,  roy,  dat,  e  rad.  rod)  fq.  qtieU 
(perdit;  e  coU)  172,  3.  Quae  e  ut  alias  ante  i  flexionis  fit  i: 
chimy,  chimiff(morm)  54,  10.  118,  5.  Alia  forma  infectionis  et 
hie  posset  videri  eu ,  nisi  obvia  esset  praesertim  in  vocibus  pere- 
giinis,  in  Buh. :  meulet  (laudatus;  hibem.  vet.  molad,  laus)  108, 
9.  130,  13.feunten  (fontana),  jiur.feuntenyou  190,  20.  23.  192, 
3.  euffrou  (opera)  102,  24.  sceurt  (=  sort:  apep  tceurt,  quocum- 
que  modo,  30,  3)  40,  6.  8. 

Ex  allatis  vocibus  cambricis,  comicis,  armoricis  nouitiou, 
nowyih,  nowid,  (Win)mochiat  patet,  recentiorem  demum  lin- 
guam,  tam  cambricam  quam  comicam  et  atmoricam,  analogiam 
vocalis  a  secutam,  o  correptam  infectioni  exposiusse.  Sunt  ta- 
men  etiam  in  hac  voces  e]us  expertes,  qxiamvis  adsit  causa  in- 
fisctionis:  mor  (hibem.  muir)  fq.  oU  (omnis,  hibem.  uile)  fq, 
godineb  (fbmicatio,  cf.  hibem.  yoithimm).  Item  armorice  et  cor- 
nice  in  Buh.  et  Pass. :  ol,  oU,  hol  (omnis)  fq.  mor  armoric  (mare 
amioricum)  Buh.  148,  21. 

U  biitannica  correpta  est  in  vocibus,  in  quibus  non  orta  ex 
0  producta  vel  oe  diphthongo.  Alia  non  est  u,  cum  u  producta 
jam  in  vetustioribus  glossis  facta  sit  •'. 

Exempla  cambrica:  du  (niger;  hibem.  dub)  Mab.  fq.  euhy 
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stick  (vomer)  gl.  Oxon.  Leg.  2.  1.  4.  hucc  (sus)  Leg.  1.  36.  8. 
tuscois  (gl.  tuscus)  gl.  Oxon.  rump  (gl.  ungulus),  sumpl  (gl.  sti- 
mulus)  gl.  Oxon.  In  codice  rubro ,  ut  y  pro  t ,  successit  etiam  v 
pro  vetustiore  u  (exempla  sequentia  secundum  imitationem  codi- 
cis  additam  editioni) :  hm,  ffvr,  vrth,  yn  ffvniav,  avneuihum,  mvy, 
bvyt,  Ivyt,  ffolvython,  llavr,  mavr ,  porthavr,  effravc,  marchavc, 
idav,  attav',  ymdidanvr,  oedvn,  kyskvn,  ffellvch,  ffoffanevch;  etiam 
in  combinationibus  ffu,  chu:  ffvell,  ffvedy ,  ffvylliineb ,  chvitheu, 
chvemeib,  In  eodem  tamen  jam  adest  w:  awneuthum,  oirvrtcyn, 
ffvenhtoyuar,  diffeiihwch,  ffwell,  chwitheu.  Quae  w  pro  correpta  u 
communis  est  in  recentioribus  codicibus,  et  in  hodiemis  librorum 
editionibus,  e.  gr.  codicis  rubri  ipsius.  Residua  etiam  interdum 
u  in  quibusdam,  e.  gr.  du,  eur,  teulu,  aoruc,  arthur ;  de  u  scripta 
pro  y  =^i'\Ji  aliis  jam  supra  dictum  est  (p.  103). 

Cornica:  rmc  (cortex),  cuske  (dormire),  cuscadur  (dormi- 
tor)  Vocab.  Frequens  u  etiam  in  Pass. :  a  ffuskas  (dormivit)  243, 
1.  na  ffuskens  (ne  dormirent)  241,  3.  ffureck,  ffurek  (mulier)  84, 
3.  122,  2.  157,  3 ;  sed  jam  obvia  est  et  w:  ffwrek  66,  3,  magisque 
in  usu  ow  quam  ou  scriptio  diphthongi. 

Armorica  solita  scriptio  est  ou  (legenda  «):  bout  (esse), 
caffout  (sumere)  Buh.  Voces  hodiemae  linguae :  iourch  (capreo- 
lus),  koulm  (columba),  askoum  (os).  Scribunt  tamen  quidam  et 
u:  du  (niger),  ru  (mber). 

Infectio  propria  per  vocalem  inficientem  ut  non  conspici 
potest  in  i  transeunte  in  e ,  inveniri  etiam  non  debet  in  u  trans- 
gressa  in  o  .•  holeused  (gl.  canoris ;  compos.  ho-,  =  gall.  vet.  su-, 
p.  17),  tona  (gl.  mortalem;  hibem.  vet.  duine,  homo)  gl.  Lxb. 
et  alia  mox  sequentia.  Accedit  autem  ad  hanc  amplius  alia  de- 
fectio  in  y  (e)  in  quacumque  dialecto  britannica. 

Cambrica  u,  w  deficit  1.  in  o,  ut  t  in  «,  ad  discemendum 
genus  femininimi  a  masculino  in  adjectivis,  e.  gr.  cron  (rotunda), 
a  masc.  crwn  (rotundus;  hibem.  vet.  cruind),  Cf.  sub  flexione. 

2.  In  y  frequenter,  accedentibus  flexionibus  vel  derivatio- 
nibus:  pyllawc  (lacunosus,  paluster)  Mab.  2,  372  e  subst.  pull 
(fossa,  lacuna)  L.  Land.  fq. ,  hod.  pwlL  Tyfhei,  Typhei,  Tyfei 
(n.  propr.  viri)  L.  Land.  109.  120.  123,  tyfwys,  tyvu?ys  (crevit) 
Mab.  2,  232.  233  e  subst.  adj.  tw/  (vigor,  vigorosus),  compos. 
hydwf^qm  bene  crevit,  formosus)  Mab.  2,  383.  byryei  (jadebat) 
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Mab.  2^  247  e  verb.  bwrto  (jacere^  fundere)  Mab.  2,  246.  Ita 
et  hodie  e  gtach  (vomer)  plur.  syc/tod,  e  stcmtol  (stimulus)  plur. 
gymylauy  e  subst.  cum  (altitudo^  summitas)  verb.  cynu  (surgere), 
erchynu  (elevare^  exaltare)^  erchyntad  (elevatio).  Quae  vox  cun, 
senrata  in  nominibus  vetustis  Cunobilinus  in  monetis  britann.  ap. 
Camdenum^  Cunotamus  Inscr .  Orell  .2779^  Cunetion  (loc .  Britann . , 
cf.  Conetodunus  Caes.  ?)  Itin.  Anton.,  Hercuniates  (pop.  Pannon.) 
Plin.^  Maglocunus  Gild.  epist.  (Nennius  et  Gildas,  recens.  Ste- 
Tenson,  ed.  San-Marte^  p.  161)^  jam  apud  veteres  est  etiam  cyn 
in  nominibus  J^Qxvvia  OQrj  Aristot.,  Hercynia  silva  Caes.^  Cyno- 
bellinus  Sueton.  Calig.  44 ,  Kvvo^iiXivog  Dio  Cass.  ed.  Reim. 
p.  957.  959. 

Etiam  in  monosyUabas  voces  et  derivationes  intravit  y :  dyn 
(homo)  fq.  partic.  insep.  hy-  (bene;  hibem.  vet.  su- ,  so-).  ouyn 
(timor;  hibem.  vet.  amun)  Mab.  2,  241.  mefyl  (dedecus;  hibem. 
vet.  mebul)  Mab.  fq.  In  vetustioribus  scriptis  pro  y  invenitur 
modo  e  modo  t:  helabar  (hodiem.  hylafar,  eloquens^  hibem.  vet. 
sulbair)  gl.  Oxon.  Notissimum  nomen  legislatoris  Hywel  (comp. 
Hy-wel  Afftcelet,  videre;  i.  e.  conspicuus^  sive  etiam  perspicax,  sa- 
gax?)  in  libro  Landav.  legitur  non  solum  Huwel  237.  238.  Houel 
203.  209.  217  (cf.  Howel  Mab.  2,  30),  sed  etiam  Hiuffel  (uff  ^ 
Vf)  226.  246.  248.  Hiuel  219.  230.  238  et  Heuel  176.  Notan- 
dum  hic  etiam  subst.  coUect.  deil  (folia)  Mab.  2,  375,  cum  nota 
singularitatiB  dalen  (folium)  Mab.  1,  8,  pro  quo  rectius  com.  de- 
len  in  Yocab. ,  e  vetust.'  dula  (nsfinidovXa  »>  quinquefolium, 
gaUicum  nomen  herbae  ap.  Dioscor. ;  hibem.  gael.  duille). 

Cornica  exempla  deficientis  t^  1.  in  o:  coske  (dormire) 
Pass.  51,  i.  55,  3.  2.  in  y:  hyblyth  (placens,  commodus;  com- 
pos.  hy-y  cambr.  hyblydd)  Pass.  131,  3,  cui  addenda,  ob  alter- 
nantes  y  et  ^,  subst.  delen  (folium)  Yocab.,  den  (homo)  Yocab. 
7".  Pass.  fq. 

Armorica  u  deficiens  in  o  jam  obvia  est  in  vetustis  nomi- 
nibus  virorum:  Chonomaris,  Chonober  ap.  Gregor.  Turon.  4, 
4. 20.  Conatam  in  Chartular.  Rhedon.  1, 34.  2,  27.  Conwoion  ibid. 
1>  1.  Conomaglus  ap.  Bolland.  Mart.  1,  258,  juxta  quae  cum 
primitiva  u  adhuc  occummt:  Cunwoion  Chart.  Rhed.  Mor.  268. 
Cwmailus  ib.  1,  25.  Cunmarch  1,  33.  Frequentior  item  scriptio 
particulae  inseparabiUB  ho-  in  vetustis  nominibus  armoricis :  Ho- 
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wori  Chart.  Rhed.  l^  9.  39.  Hocunan  1,  15.  2,  20.  Hocunnan 
2,  26.  Hoel,  Hotiel  Chart.  Kemperl.  Mor.  431.  432.  In  e  vel  • 
deficit  demum  in  recentioribus  libris,  e.  gr.  in  Buh.  in  partio. 
he-  (bene) ,  re  (nimis ;  hibem.  su-,  so-,  rw-,  ro-) ,  in  subst.  den 
(homo)  fq.  lech  (locus;  hibem.  lucc,  loc)  fq. ,  plur.  lichou  182, 
7.  Nomen  vetustum  gallicum  Sucarus,  de  quo  jam  dictum  (p.  1 7), 
est  vox  hocar,  hucar  in  nominibus  virorum  chartularii  Rhedonen- 
sis  compositis:  Euhocar  Mor.  267.  Anahocar  1,  21.  Worhocar 
2,  31.  Branhucar  1^17,  scilicet  adj.  hegar  (benignus,  comis, 
amicabilis;  compos.  he-car,  cambr.  hygar  Mab.  1,  259)  in  Buh. 
20,  19.  50,  20,  in  quo  libro  etiam  firequens  est  forma  hegarat^  ut 
sunt  nomina  quoque  virorum  in  Rhed.  Hocart  1,  29.  Euhocart 

1,  42. 

Vocales  longae. 

1  ,^  ^  ^  taiu^.  ^  ^  ...^. 

nes  subit. 

Cambrice  fit  AU  scriptione  vetustiore,  AW  recentiore  et 
hodiema,  in  radice  vel  derivatione  in  fine  non  aucta:  didaul  (gl. 
expers ;  hibem.  vet.  ddl,  pars)  gl.  Oxon.  llawn  (jplenus  ;  hibem. 
Idn)  Mab.  1,  16.  laur,  llawr  (solum;  hibem.  gael.  /idr,  fimdus, 
solum)  gl.  Oxon.  Mab.  1,  2.  14.  24.  maur,  mator  (magnus,  hi- 
bem.  mdr)  L.  Land.  Mab.  fq.  claur,  clawr  (tabula;  hibem.  gaeL 
cldr)  Leg.  1.  2.  3.  Mab.  1,  292.  kaus,  catos  (caseus)  Leg.  1.  36. 12. 
Mab.  2,  373.  paup  (quivis;  hibem.  cdch)  gl.  Oxon.  hrawt  (fira- 
ter;  hibem.  vet.  hrdthir)  Mab.  1,  37.  braut  (judicium;  hibem. 
brdth)  Leg.  praef.  gnawt  (forma,  habitus;  hibem.  gndth,  mos,  con- 
suetudo)  Mab.  1,  28.  29.  Frequentes  simt  derivationes  -atf/,  -om, 
-aur,  -auty  ortae  ex  -dl  etc. ,  praesertim  autem  -aucy  Htwe  e  ve- 
tusta  'dc  (cf.  p.  18):  budicaul  (victoriosus)  gl.  Oxon.  cristaum 
(Christianus)  Mab.  1,  262.  266.  porthawr  (portarius)  Mab.  1,  1. 

2,  6.  brachaut  (mulsum^  melicerttmi)  gl.  Oxon.  tauaut  (lingua) 
Leg.  1.  11.  \S.  plumauc  (pulvinar;  med.  lat.  plumacus,  pluma- 
cium)  gl.  Oxon.  marchauc,  marchawc  (equee)  gl.  Oxon.  Mab. 
fq.  Cair  Ebrauc  (Eborilcimi),  Cair  Caratauc  (oppidun  Carataei) 
Nenn.  p.  80. 
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Accedentibus  autem  siye  flexionis  sive  derivationis  termina- 
tionibus  ai«  fit  O :  o  cloriau  (gl.  tabellis,  sing.  claur)  gL  Oxon. 
polym  (sing.  pawl,  palus,  Mab.  2,  248)  Mab.  2,  64.  y  uorwyn 
ghtuoraf  (puella  famosissima;  clot-maur)  Mab.  2,  28.  lloneit 
(plenitudo)  Mab.  1,  27.  hodi  (mergere,  meigi;  cf.  hibern.  vet. 
hadudy  naufiagium,  Wb.)  Mab.  2,  246.  hestoriou  (sextarii;  sg. 
hestaur)  gl.  Oxon.  ebolyon  (pulli;  ebatol)  Mab.  3,  30.  aylodeu 
(connexiones ;  8ing,aylaut),.ffuyrodeu  (liquores;  fiuyraut)  Leg.  1. 
5.  5;  9.  19.  Jiebogeu  (accipitres) ,  hebogyt  (falconarius ;  sing.  he- 
bauc,  accipiter)  Leg.  1.  10.  1 ;  7;  8.  marchogyon  (equites;  mar- 
chawc)  Mab.  fq. 

Haec  quidem  regula  est.  Obvia  tamen  o  cambrice  etiam  non 
sequentibus  terminationibus  interdum,  tam  in  radice,  e.  gr.  in 
adj.  mor  in  libro  Landav.  in  firequentibus  virorum  nominibus 
compos.,  ut  MorleUy  Morcant,  Conmor,  Catmor  etc.  (in  vetust. 
gall.  -marus,  p.  19),  pronom.  paup  et  pop  (quivis)  Leg.  praef., 
quam  praesertim  in  derivatione  -  auc,  pro  qua  non  solum  -  oc,  sed 
etiam  -uc  in  nominibus  libri  Landav. :  Matauc  73,  Matoc  (cf. 
i«fi  maddocy  insula  Matauci,  Matoci,  in  Sg.,  supra  p.  81)  194, 
Matuc  136,  Ouinoc  135,  Ouenoc  111,  Guinuc  195,  Guallauc  254, 
Qualluc  198.  Immo  in  glossis  Luxemb.  vetustis  nec  -auc  nec 
'OuliiL  fine,  sed  -oc,  -ol:  euonoc  (gl.  spumaticus),  diprim  euonoc 
(gl.  pssum  aironiosus).  golbinoc  (gl.  rostratam).  catol  (gl.  avel- 
loso).  ascrunol  (gL  ossilem).  cobrouol  (gl.  verbialia). 

Cornica  dialectus  adeo  majorem  varietatem  exhibet  profe- 
rendae  d.  L^imtur  quidem  cum  au  in  Vocab.  lau  juxta  hf 
{jDmMs) ,  braud  juxta  broder  (frater),  caus  juxta  cos  (caseus), 
ffiaur  (magnus)  cum  suprascripta  o  i.  e.  mor,  sed  dominatur  o 
pro  au  in  eodem,  e.  gr.  in  his  vocibus:  hr  (pavimentum,  solum). 
dof(geneT;  cambr.  vet.  dauu),  *norf(vitta),  snoden  (filum;  hi- 
bem.  vet.  sndthe).  caltor  (cacabus;  cambr.  hod.  cattawr).  diot 
(potus;  cambr.  diawi).  gur  priot  (gl.  sponsus;  cambr.  priawt). 
tauot  (lingua;  cambr.  tafawt),  et  praesertim  in  derivatis  in  -auc: 
plufoc  (pulvinar),  chuillioo  (augur),  gouhoc  (mendax),  teithioc 
(▼emaculus),  vuhidoc  (dives),  bochodoc  (inops),  chefuidoc  (omni- 
potens) ,  gattuidoc  (potens)  etc.  Bariora  exempla  prolatae  S  pro 
<liu  eodem  Yocab. :  funten  (gl.  fons;  i.  e.  fontlina),  soler  (gl. 
solarium),  peber  (pistor;  cf.  armorica  subst.  in  -cr).   Sed  haec 
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^  pro  d  fere  in  regulam  abit  in  Pass.^  sive  solitaria  S  sive  cum 
vocalibus  a,  o,  u,  y, 

EA,  EO,  EU,  EY  comica  =  d  e  Pass. :  mear  (magnus)  5, 
1.  8,  3.  14,  4.  35,  4.  54,  1.  60,  2  etc.  lear  (solum)  8,  4.  clear 
(cl&rus)  252,  2.  fynteon.  (fonttoa)  224,  2.  Uun  (plenus)  186,  3. 
letff,  fee(^(manus)  180,  1.  182,  1.  Uyffy  leyfQA.)  46,  4.  219,  3. 

E  comica  =  d  e  Pass. :  len  (plenus)  3,  3.  75,  4.  fer  (solum) 
211,  1.  fe^^manus)  136,  4.  178,  1.  peh  (quivis)  7,  4.  33,  3.  77, 

1.  brea  (judicium;  cambr.  Irawty  hibem.  vet.  hrdth)  32,  2.  98, 

2.  hraes  (id.)  259,  2.  fynten  (fontana)  224,  4.  Deriv.  'ek  =  dc 
in  subst.  marek,  marrek  (miles;  —cambr.  marchawc,  cf.  moro- 
ffeth,  equitare)  Pass.  190,  2.  285,  1. 

Sunt  tamen  adhuc  residuae  a,  o  et  u  pro  d  in  Pass. :  leas 
(multus;  cambr.  vet.  liaus)  62,  4.  73,  3.  107,  4. 189,  4.  luas  (id.) 
204,  3.  210,  3.  mar,  mur  (magnus,  multus)  29,  1.  85,  1.  88,  4. 
156,  1.  puh  (omnis)  cum  subst. :  puh  or,  pub  tra,  pub  iu  etc. 
(omni  hora,  omnis  res,  omne  latus)  24,  1.  54,  3.  163,  2.  moro- 
ffeth  (equitare;  cambr.  marchoffaeth)  28,  4. 

Armorica  pronuntiatio  vetustior  hujus  vocahs  fuit  etiam  6 
procul  dubio,  ut  patet  e  nominibus  virorum  armoricis:  Chono- 
moris  (=  Cunimarus)  Greg.  Tur.  4,  4.  Conmorm  Chart.  Rhed. 
1,  12.  Ermor,  Hermorus  ibid.  1,  5.  6.  Morman  1,  2.  7.  37. 
Morwethen  1,5.  Mormoet  ibid.  M.  296,  in  quibus  potius  adj. 
m6r  =  maur  statuendum,  quam  subst.  mor  (mare).  Sunt  enim 
et  derivationes  -or  etc.,  -oc,  pro  qua  interdum  et  'UC  occurrit,  pro 
-aur  -auc:  Kenethr  (e  kenetely  genus)  Chart.  Rhed.  1,5. 
Warochus  Greg.  Turon. ,  Weroc  in  Chart.  Rhed.  in.Kenmar- 
hoc,  Breselmarhoc y  Hedremarhoc  ibid.  M.  307.  328.  339.  He- 
dremarchuc  ibid.  1,  2.  Kenmarchuc  Chart.  Kemperleg.  M.  367. 
Karaduc  (=  cambr.  vet.  Caratauc,  gall.  vet.  Caratacus  Inscr.) 
ibid.  M.  432,  atque  in  pluribus  aliis. 

Recentior  autem  lingua  armorica  pro  d  modo  EU  (cf.  supra 
eu  e  correpta  o,  p.  107)  exhibet,  frequentius  vero  E. 

EU  armorica  —  d  e  Buh. :  leun  (plenus ;  cambr.  Uaum)  iq. 
meur  (magnus)  in  adv.  meurbet  (valde;  i.  e.  magna  res)  16,  15. 
54, 21 .  peuch  (pax,  p&cis)  66, 1 1 .  80, 5.  ma  breuder  (fratres  mei !) 
202,  9.feunteun  (fontdna)  100,  15.  102,  2.  106,  27. 
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E  armorica  =  d  e  Buh. :  qtier  (ckrus)  14 ,  5.  scler  (cRrus) 
i^.  pep  (quiYis;  ^  CBmhr.  paup)  fq.  In  deriyationibus :  santel 
(sanctus;  —  -aulf)  fq.  christen  (Christianus;  cambr.  cristawn) 
132,  22.  cristenez  (Christianitas)  182,  10.  feunten  (fontina), 
plur.  feuntenyou  190,  20.  23.  192,  3.  sarmoner  (sermonarius, 
orator)  48,  9.  54,  15.  flatrer  (adulator)  68,  5.  soliter  (solitarius) 
28, 12.  priet  (sponsus;  cambr.  priawt,  priotas)  126,  8.  13.  pechet 
(peccatum;  cambr.  pechawt)  fq.  haelec  (presbyter;  cambr.  ba- 
lawg)  176,  5.  lealtet  (legalitas)  68,  10.  ^rmefe^  (trinitas)  72,  13. 
98,  3.  vueldet  (humilitas;  cambr.  -dawf)  84,  14. 

£st  etiam  infectio  cambrica  hujus  vocalis,  scripta  £W: 
Ueumi  (implere;  llawn,  plenus)  Mab.  1,  16.  cewri  (gigantes; 
sing.  cator)  Mab.  1,  264.  Immo  comica  et  armorica  pronuntiatio 
omnis  infectione  nimis  extensa  orta  yidetur,  cum  yox  diner  (de- 
narius ;  er  =  ari^  ut  in  jam  dictis  Tocibus),  obvia  in  Buh.,  scripta 
sit  dinair  (gl.  numus)  in  Yocab.,  et  jam  dinaer  in  chartul.  Rhed. 
in  n.  pr.  viri  Dinaeron  1,  4.  Dinaerou  \ ,  17.  Cf.  et  madaelez 
(bonitas)  Buh.  86,  14. 

Jlj  producta  vix  servata  est  britannice.  Cambrica  solum- 
modo  exempla  quaedam  se  offerunt  exhibentia  eam  in  forma 
originaria:  llech  (lapis;  hibem.  vet.  liac,  liacc  =  lec)  Mab.  fq. 
hedwch  (pax;  hibem.  vet.  sid,  altemante  S  et  i)  Mab.  3,  304. 
Ctmueon  L.  Land.  142.  Conueon  (nom.  viri,  quod  armorice  semper 
est  Conwoion)  ibid.  133.  146.  gware  (ludus;  in  gl.  Oxon.  guaroi) 
Mab.  2,  246 ,  obvium  etiam  in  nominibus  viromm  compositis  in 
L.  Land. :  Conguare  133.  174.  176.  Qurguare  \^h,  Catguare 
140  (quae  sunt  alias  -gtMruiy  -guaroi:  Conguarui  115.  180.  Gnr- 
tiarui  157.  Elguarui  181,  ut  nomen  feminae  Dinguoaroy  ap. 
Neimium  p.  73).  Item  in  terminatione  aliorum  nominum: 
Qwrdoce  155.  Oudooeus  109.  Loudoce  142  (cum  in  aliis  sit  -  do- 
cui:  6uordocuil2.  74.  Gfuordocoi  ll^.  Oudocui  \^1).  Lourone 
169  (Louronui  175). 

Begiila  est,  S  cambrice  fieri  01,  UI,  WY:  troi,  trui,  trtoy 
(pcr,  praep,,  hibem.  tre,  tri,  vocali  ut  alias  breviata)  fq.  pui  (gl. 
quid?  hibem.  cia)  gl.  Oxon.  coilou  (gl.  auspicia),  etncoilhaam 
^l.  auspicio)  gl.  Oxon.  loinou  (gl.  frutices ;  cambr.  hod.  lltoyn, 
fruticetum,  gael.  Kan,  pratimi)  gl.  Oxon.  fruinn,  fruyn,  jffi^wyn 
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(firenum;  hibem.  srian)  gl.  Oxon.  Leg.  1.  5.  5.  Mab.  1,  10.  26. 
aioyr  (aer;  hibem.  vet,  aSr  Wb.)  Mab.  1,  7.  13.  iuyr,  ktcyr 
(cera)  Leg.  1.  17.  7.  Mab.  1,  16.  hluydyny  bltoydyn  (annus;  fai- 
bem.  vet.  bliadan)  Leg.  Mab.  fq^.  luit,  Uwyt  (fuflcns;  hibem. 
liatk)  L.  Land.  Mab.  cluit  (crates :  dor  cluity  porta  viminea;  fai- 
bem.  cliathy  p.  21)Lib.  Land.  148.  kanuyUyt  (candelarius)  Leg.  1. 
1.1.  poetoloin  (»>  postilena,  med.  lat.  tegmen  equi)  gl.  Oxon. 
cadtoyn  (catena)  Mab.  l^  8.  eccluis,  eyhoys  (eoolesia)  Lib.  Land. 
231.  Mab.  1,  267. 

Cornica  scriptio  TJI  occurrit  in  Yocab. :  j9/ta  (— plebs). 
chuiUioc  (gl.  augur)^  cuiUioffes  (gl.  pfaitonissa;  cf.  hibem..  vet. 
cel,  gl.  augurium,  Sg.).  ruif  (remus)^  ruifadur  (remex ,  nauta). 
muin  (gracilis ;  cambr.  mtoyn).  scuid  (scapula) ,  scuidlien  (super- 
humerale).  ruid  (r^te).  les  luit  (gl.  marmbium;  cambr.  Utoyi). 
buit  (esca).  cluit  (gl.  clita;  i.  e.  cldta,  p.  21),  cluit  diuuron  (gh 
pectus).  profuit  (propheta).  Barior  01 :  coir  (c^ra).  chireg  (cl^ri- 
cus).  moroin  (puella).  guendnreiat  (veneficus) ,  vel  sola  O:  eglos 
(ecclesia).  In  Pass.  adhuc  OY:  doyn  (facere)  111,  3.  poys  (gra- 
vis,  ponderosus;  cBxnbr,  pioys)  10,  2.  61,  2.  122,  1.  237,  2.  hoys 
(cibus;  cambr.  bwyt)  10,  4.  42,  1 ;  sed  etiam,  excussa  «,  sive  O 
sive  U:  cothe  (cadere;  cambr.  hod.  cwyddaw)  170,  1.  184,  3.  y 
cothas  (cecidit)  fq.  scoth  (humems ;  cambr.  hod.  ysgwydd  *»  scid) 
162,  3.  205,  3.  eglos  (ecclesia)  13,  4.  arluth  (dominus;  in  Yo- 
cab.  arluit,  fem.  arludes,  cambr.  hod.  argltoydd)  fq.  profu^y 
(prophetae)  73,  3.  Existimanda  etiam  producta  S  in  terminatio- 
nibus  formanmi  caradow  (amandus,  amabilis;  cambr.  caradtcy) 
Pass.  45,  4.  159,  3.  193,  3.  218,  3,  casadow  (putridus,  abomi- 
nandus)  159,  1.  170,  4. 

Armorica  vetusdor  solutio  hujus  vocalis  est  OI,  0£,  ra- 
rius  UI ,  e.  gr.  in  nominibus  propriis  chartularii  Rhedonensifi : 
Ploilan,  in  charta  a.  862  (^  plebs  Laan,  Lan  in  alus  chartia 
1,  50.  51)  1,  23.  villa  quae  nuncupatur  Loencetenoc  (a.  871)  1» 
44.  ecclesia  quae  dicitur  Coretloen  Oras  (a.  847;  cambr.  fotVt, 
Uwyn)  1,  47.  Moeni,  Haelmoini  (nn.  pr.  virorum;  cf.  cambr. 
hymmtoynasj  benevolentia,  Mab.  2,  12  et  adj.  mwyn,  mitis,  pla- 
cidus,  benevolus)  1 ,  29.  2,  30.  Hoiarscoit,  Hoiamscoet  (n.  pr. 
viri  i.  e.  scutum  ferreum;  hibem.  vet.  sciath  Sg. ,  cambr.  ho- 
diem.  ysgwyd,  scutum)  1,  35.  45.  Mor.  296.  Harseuit  Mor.  406. 
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Harscuet  in  cliartul.  Kemperl.  Mor.  456  ^  quod  nomen  porro  in 
aliis  et  recentioribus  chartis  magis  comiptum  occurrit:  Arsco^, 
Arscodtus  Mor.  351.  470.  Hascodius y  Ascuius ,  Ascutius  Mor. 
381.  457.  471.  Item  in  terminationibus  -of ,  -oe  (cambr.  -ot,  -«e 
altemans  cum  e)  -inoi,  -inoe,  -itoe  (cf.  cambr.  hodiem.  caradwy, 
amandus)  in  frequcntibus  nominibus  virorum:  Suloe,  Erispoe, 
IUskipoe,  Nominoe,  Benitoe,  Portitoe  in  chart.  Rhedon. 

Recentioris  linguae  armoricae  scriptio  est  0£,  interdum  OUE 
(leg.  ue),  et  OA. 

OE  (OUE)  armorica  =  ^  in  Buh. :  ploe  (=»  pl^b;  plebs,  vi- 
cus)  158,  12.  19S,  2,  plur.  phueou  54,  17.  ploeys  (plebani,  ho- 
mines  in  vicis  habitantes)  144,  9.  doen  (facere;  hibem.  vet.  de- 
nom,  cambr.  dwyn)  fq.  coezet  (qui  cecidit)  4,  16.  168,  6.  roedou 
(retia;  sing.  roed '^Tete)  32,  14. 

OA  armor.  =  ^  in  Buh. :  moan  (debilis ;  cambr.  mwyn ,  te- 
ncr)  10,  9.  32,  10.  42,  19.  doan  (facere)  50,  7.  coar  (cambr. 
heyr  =  c^ra)  96,  16.  boas  (consuetudo;  hibern.  vet.  besf)  120, 
3.  124,  6.  142,  19.  cloarec  (clericus)  112,  13.  118,  2.  scoacc  (hu- 
merus)  72,  10.  bloaz  (annus;  hibem.  vet.  bliadan,  cambr. 
hhoyddyn)  2^  9.  4,  21.  bloazuez  (anni  spatium)  204,  21. 

A 

X  producta  britannica  solet  manere  intacta. 

Cambrica:  guin  (vinum;  hibem.  vet.  fin)  gl.  Oxon.  Mr 
(longus;  hibem.  vet.  sir,  hibem.  gael.  sior)  gl.  Oxon.  Mab.  tir 
(terra;  hibem.  vet.  ^tr,  tiir)  Leg.  fq.  et  hodie.  ri  (vetust.  gall.  rfy, 
hibem.  rig,  p.  25)  in  nominibus  virorum  compositijs  in  priore  loco 
et  posteriore  in  Libr.Land. :  Riataf  1 76.  Riuallauny  liiguallaun 
138  etc.  (cf.  hibem.  Rigbardan  Ann.  Tigem.  ap.  0*Conor  2,  308). 
Bledri  236.  Rotri  174.  182.  Chtri  168.  169.  Judri  in  cod.  Lich- 
feld.  bri  (cambr.  hod.  bri  auctoritas;  hibem.  vet.  brig)  in  adj. 
gmbri  (gl.  gravis),  comp.  guobriach  (gl.  sapientior)  gl.  Oxon., 
siinplex  et  compositum  in  nominibus  virorum  in  Lib.  Land.  Brii 
190.  Briaoaih  Briauail  135.  137.  140.  Briguan  209.  Hbri  194. 
In  Qomine  vetusto  cambrico  Eltguhebrie,  obvio  in  cod.  Lichfeld., 
inappend.  L.  Land.  p.  273,  equidem  video  idem  adjectivum,  le-- 
gendo  scilicet  Eltgmbriey  Eltguobri.  Scriptio  recentior  productae 
t  est  f ,  correptae  autem  y.  Ergo  et  hodiem.  adj.  brith  (variega- 
tus)  concordat  cum  vet.  Brfto  (Auson.  epigr.  109 — 114). 

8* 
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Obvia  tamen  est  in  vocibus  cambricis  praesertun  recentioris 
linguae,  interdum  et  vetustae,  £1  pro  i:  Cnir  Lundein  (Londi- 
nium)  Nenn.  p.  80.  adj.  breith  (supra  brith)  in  compos.  piur. 
bronnhreithet  (pectore  variegatae^  cicadae)  gl.  Oxon.  ^  hodie 
braithy  in  compos.  breithwyn  (varius^  vari^^atus  albo  colore). 
Pro  cavimis,  nomine  vetusto  vehiculi  gallici  (p.  24),  cambr.  ho- 
diem.  cywain  (vehere),  cyweiniad  (vectio) ;  pro  tiis  (gl.  staptum) 
gl.  Oxon.  hodiem.  tais  y  compos.  teisban  (tapetum);  pro  guilli- 
him  (=^  ffuilliim,  -(m,  forceps)  gl.  Oxon.  hodie  gwellaif.  Addo 
porro  ^t/yra/*  (foenum)  Yocab.,  et  gueirclaud  (pratum)  L.  Land. 
204.  231,  gweirghdy  gweirglawd  Mab.  1,  240.  243.  253,  hodiera. 
gweirglawdd,  compos.  ut  gweirdir  (foeni  terra),  gweirdy  (foeni 
domus)  e  gwair,  plur.  gweiriau  (foenum,  gramen). 

Cornica  i  e  Vocab. :  guin  (vinum),  guinbren  (vitis),  guin 
fellet  (gl.  acetum).  guir  (verus),  guirion  (verax;  hibem,  vet.yir, 
firian),  hir  (longus).  tir  (terra).  scriuit,  scriuen  (scriptura).  Pro 
i  obvia  y  in  Pass. :  gwyn  (vinum)  45,  1.  gwyr  (verus)  50,  4.  100, 
4,  atque  adeo  e  (=  cambr.  ei,  aif) :  screfys  (scriptus)  fq.,  screfe 
(scribere)  187,  1. 

Armorica  exempla:  ri  et  bri  jam  dictae  voces  in  nomini- 
bus  compositis  vel  derivatis  virorum  in  chartul.  Rhedon. :  JRia- 
nau  1,  55.  Riowen  1,  6.  Mor.  268.  JRiwalt  1,  5.  6.  30.  Riwallon 
1,  36.  RiwalatruSy  Riwalart  1,  14.  2,  15.  Riworet  1,  27  etc. 
Brient  2,  16.  Mor.  293.  Wobrian  1,  38.  Driwobri  1,  7.  9.  2,  14. 
Drewobri,  Drehwobri  1 ,  38.  2,  15.  30.  Haelwobri  1,9.  Maen- 
wobri  2,  15.  Catwobri  1,  9.  2,  31.  Rethwobri  Mor.  265.  266. 
Breselwobri  2,  31.  Etiam  in  Buh.  i  in  usu  est  et  rarior  y .-  Im 
(linum)  168,  18.  hir  (longus)  12,  23.  154,  17.  guir  (verus)  fij. 
tir  (terra)  6,  25.  114,  5.  yeel  (demissus,  non  altus;  hibem.  vet. 
ieil)  100,  8.  206,  17. 

Notandae  hoc  loco  altemantes  i  et  4,  non  solum  in  vodbus 
britannicis  et  hibemicis,  sed  etiam  iu  iisdem  britannicis.  Pro  i  bri- 
tannica  S  hibemica:  vocis  covinus,  cambr.  cywein,  pars  posterior 
est  hibem.  vet.fin  (gl.  plostrum,  plaustrum;  ^vin,  vSn,  confe- 
•tendum  cum  germ.  vagns,  e  rad.  vehere,  ut  mdr  cum  lat.  magnusf) 
Sg.  21*.  cambr.  gweir,  gwair  (gramen)  hibem.  vet.  firy  gen. 
feiuir  (gramen)  Sg.  68^.  cambr.  diu  (deus;  pro  quo  et  in  pluri- 
bus  locis,  ut  tyr  pro  tir,  est  dyuu,  dyu,  dyhu)  in  Leg. ,  dioer 
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(scit  deus)  ibid.  2.  6.  2^  e  quo  prodiit  duhu,  duo  in  Leg.  1.14. 
5 ;  2.  6.2,  duw  in  Mab.  semper,  est  hibemice  rfta,  de  (—  dS;  cf. 
p.  25)  eodem  modo,  ut  cambr.  diu  (dies):  diu  nodolyc,  dihupasc 
(dies  nativitatis,  dies  paschatis)  Leg.  2.  6.  40,  vel  duw:  duw  na- 
dolic  neu  duw  paac  Mab.  1,4.  duw  gwener  (dies  Veneris ;  cf.  et 
Mab.  1,  22:  huWy  vivus)  Mab.  1,  287  est  hibem.  vet.  dia  (dies), 
undefride  (interdiu).  In  britannicis  altematio:  bruit  (gl.  varius; 
=  bret)  Vocab.  8**  pro  brith;  duy  (deus)  Voc.  7*,  armor.  doe 
Buh.  fq.,  e  quo  adj.  duyuaul  (divinus;  =  ddv&l)  in  Leg.  1.  14. 
5,  pro  diu;  ruy  (rex)  Voc.  7**,  cui  respondent  armor.  vet.  roiant 
(==  rdgant;  cf.  hodiem.  armor.  ruantelez,  regnum)  et  roen  in  no- 
minibus  virorum  compositis,  roen  (rex)  Buh.  fq.,  pro  ri  (=  gall. 
vet-  rig);  aimor.  paradoes  Buh.  16,  4.  64,  1.  146,  13  fropara- 
dis  ibid.  160,  12.  cambr.  hodiem.  olwyn  pro  olin  (gl.  rota)  gl. 
Oxon.  Addo  nomen  fluvii  Cambriae  uisc,  wysc  (hod.  XJske)  L. 
LAnd.  Mab.  fq.,  quod  a  Romanis  auditimi  est  Iscuy  et  subst.  gwel- 
leu  (forceps;  =  -^,  'im?)  Mab.  2,  204.  225.  242  pro  guillihim, 
ffwellaif  supra  allato. 

Pro  S  britannica  t  hibemica:  cambr.  hodiem.  hedd  (pax;  cf. 
hedwchy  pax,  Mab.  3,  304)  hibem.  vet.  std;  pro  adj.  cambr. 
tntcyn,  armor.  moan,  hibern.  gael.  min.  In  britannicis  vocibus  alter- 
natio:  blithen  (annus;  cf.  armor.  bloazy  plur.  blizien  Buh.  4,  5) 
Vocab.  8**  pro  blwyddyn  (=  bl^.);  armor.  term.  -is,  -ys  in 
Boh. :  bedis  (mundani,  habitantes  mimdi;  e  bet)  160,  11.  192, 
21.  ploeys  (plebani,  homines  in  vico  habitantes)  144,  9,  pro 
cambr.  vet.  -ois,  hodiem.  -wys  y  e.  gr.  in  tuscois  (gl.  Tuscus) 
gl.  Oxon.  Lloegrwys  (Loegriae  habitatores,  Loegrenses). 

De  his  aliisque  quibusdam  vocibus,  in  quibus  altemant  vo- 
cales  productae  *,  e  et  a,  videsis  sub  I  hibemica  (p.  25) ;  ad  quas 
addo  hoc  loco  subst.  rw(f  (r^us)  Vocab.,  cambr.  hodiem.  rhwyfy 
cui  respondet  hibem.  vet.  r&m  Sg.  36*. 


6 


productae  britannicae  servatae  vix  unum  vel  alterum 
exemplum  exstat,  e.  g^.  forsan:  o  (praep.,  a,  ab,  hibem.  o,  ucC) 
fq.  impoc  (osculum),  poccuil  (basium ;  hibem.  vet.  bocy  gi.  oscu- 
lum,  Sg.,  hodiem.  pog)  Vocab.  7**. 

Profertur  enim  U  pro  6 ,  tam  cambrice ,  quam  comice  et  ar- 
morice. 


^  I 
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Cambrica  exempla:  uch  (8upra);  tichel  (altus;  hibem.  vet. 
uas,  uasal)  fq.  iru  (miser;  hibem.  vet.  iroff)  gl.  Oxon^  bud  (gl. 
bradium;  hibern.  vet.  botd,  gl.  bradium  [sic],  destinatumpersequor, 
Wb.  24*^  alias  budidy  cf.  p.  27)  gloss.  Luxemb.  bud  (victoria^ 
fortuna)  Mab.  2,  2\6,  obvium  in  nom.  pr.  virorum  compos.  et 
deriv.  in  Lib.  Land. :  Budgualan  156.  Ourbud  153.  Caiuud  (= 
Catbud)*\91.  Budic  (Bodicus  cvm  o  adhuc  ap.  Gregor.  Turo- 
nens.  5^  16)  123.  Budat  209,  unde  adj.  budtcaul  (gl.  victor)  gl. 
Oxon.>  budugawl  (victoriosus^  felix)  Mab.  2,  213»  ^«<^  (populus ; 
hibem.  vet.  tuath)  in  nom.  pr.  item  compos.  et  deriv. ;  in  cod. 
Lichfeld. :  tuiri,  tutbulc  (Lib.  Land.  Tutbulch  231.  253)  Append. 
L.  Land.  p.  271.  tutnred  (=  tutnerd,  Tutnerth  L.  Land.  ^.) 
ibid.  p.  273.;  in  Libr.  Land.:  Tutmab  191.  218.  Tutleu  2h4. 
Eutut  264.  Margetud  118.  259.  Tutuc  120.  Hodiema  hujus  vo- 
calis  scriptio  eadem  est  ut  vetusta>  di£fertque  haec  u  recentior  ab 
fo,  quae  est  pro  u  correpta. 

Cornica  e  Yocab. :  luuKstri  (gl.  classis;  i.  e.  naves  agmi- 
nisy  cambr.  llu,  hibem.  vet.  sluag).  grud  (maxilla;  hibem.  vet. 
gruad  Sg.).  huchot  (sursum;  »-  whot).  £  Pass. :  lu  (agmen) 
163,  3.  iru  (miser)  246,  2.  tus  (populus;  =  tut),  ugh,  ughell  (su- 
pra,  altus;  =  uch)  fq. 

Armorica:  bud  (victoria)  et  tut  (populus)  item  in  nom.  vi- 
rorum  chartul.  Bhcdon. :  Budworet  1,  14.  25.  27.  2,  28.  Bud- 
hoiarn  Mor.  297.  Catbud  Mor.  302.  Budic  Mor.332.  333.  Wrbu- 
dic\,2\.  Loiesbudic  Mor.  328.  Anbudiat  2,  21.  Tutwal  1 ,  5. 
Tutwallon  Mor.  275.  Tutworet  Mor.  273.  293.  E  Buh. :  tru  (mi- 
ser)  72,  10.  90,  6.  iruez  (miseria)  182,  14.  trugarez  (misericordia ; 
hibem.  vet.  trocaire)  106,  2.  194,  5.  tut  (populus),  vhel  (altus)  fq. 

Num  hujus  vocalis  infectio  quaerenda  in  subst.  teUyngdawt 
(dignitas)  Mab.  3,  298,  ex  adj.  teilumg  (dignus),  et  conferendum 
hibem.  vet.  tualang  (aptus)? 

U    producta   originaria  britannica  item  in  alium  sonum 

transiit,  scilicet  in  L 

Cambrica  exempla:  rin  (mysterium;  hibem.  vet.  run, 
ruun)  in  adj.  compos.  ringuedaulion  (gl.  arcana)  gl.  Oxon.  deriv. 
e  subst.  rhinu>ed  (mysterium,  virtus  arcana)  Mab.  fq.  din  (castel- 
lum,  oppidum,  hibern.  vet.  dun,  -dunum  in  nominibus  gaUicis 
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p.  29.  30)  in  nominibus  locorum  praecedens  more  cambrico :  caatel- 
lum  Dinducil  id  est  Cair  Duicil  Lib.  Land.  217.  Din  Birrian 
ibid.  201.  Dintywi  (locus  ad  Tobium  Cambriae  fluvium)  Mab.  2, 
244.  245,  unde  derivat.  dinas  (oppidum)  Mab.  1,16,  quae  voces 
et  hodie  scribimtur  din^  dinas,  glin  (genu;  hibem.  vet.  glun) 
Kab.  2,  18.  19.  51. .380.  Ut  pro  %  etiam  pro  hac  vocaU  producta 
in  hodiema  lingua  servata  est  e,  cum  pro  i  correpta  sit  y. 

Cornica:  chil  (gl.  cervix;  =»  «7,  hibem.  vet.  ct</,  tergum), 
penclin  (gl.  genu ;  pen  glin  ?)  Vocab.  Ut  pro  I  etiam  hic  y,  qua- 
cnm  altemat  ey,  occurrit  in  Pass. :  dewlyn  (genua)  58,  1.  137,  1. 
dewleyn  54,  4.  war  ben  gleyn  (super  genua)  56,  2. 

Armoricum  exemplum  e  Buh. :  glin  (genu)  96,  12.  98,  2. 
180,  5. 

Diphthongi. 

jnLx  in  britannicis  dialectis  easdem  variationes  subit,  ut  in 
liibemica  lingua,  altemans  cum  AE ,  cornice  et  armorice  etiam 
nutans  in  OI  et  0£. 

Cambrica  exempla:  hail  (largus)  in  n.  propr.  virorum 
Conhaily  Judhail  Lib.  Land.  137.  149.  Aa^2a/* (largissimus)  Mab. 
1,  17.  gaem  (hiems) :  in  ir  gaem  (hieme,  hf  t^  x^i^uivi,;  hibem. 
vet.  gaimy  gaimred  Wb.)  cod.  Lich.  in  Append.  Libr.  Land. 
p.  272.  hair  (gl.  clades;  =  atr,  hod.  aer ,  proelium)  gl.  Oxon., 
0tr,  aer  in  nominibus  virorum  compositis  Libri  Landav. :  Aircol 
111.  118.  205.  Airccn  70.  Aerihim  142.  mair  (gl.  praepositus) 
gL  Oxon.  (in  duobus  locis),  item  in  privileg.  eccles.  Landav. 
mair  L.  Land.  p.  113,  sed  maer  (major  domus,  villicus)  Mab.  2, 
224. 239.  maer  kemyw  adyfneint  (praepositus,  gubemator  Comu- 
biae  et  Domnoniae)  Mab.  2,  209.  di  guairet  (deorsum)  Lib.  Land. 
fq.  y  waeret  Jlab.  2,  211.  dair,  dayr  (terra)  Privil.  eccl.  Land. 
in  libr.  Land.  p.  113.  guayu,  guaeUy  gwaew  (lancea;  hod.  gwaew) 
Leg.  1.  35,  11;  40.  3.  Mab.  1,8.  10.  guayd,  guaet,  gwaet 
(sanguis;  hod.  gwaed)  Leg.  1.  18.  6.  Mab.  1,  17. 

Yoces  in  liquidas  finientes  post  diphthongum  a  inserere 
amant;  est  ita  pro  gaim,  gaem  .*  gayafJjeg,  1. 12. 10.  Mab.  2,  215. 
kynnhaeaf  (autumnus;  «»  kynt-gaeaf,  germ.  vorwinter)  Mab.  3, 
154;    pro    dair :    daiar,  daear  Leg.  2.  6.  27;  11.,  34.   dayar 
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(hod.  daear)  Mab.  1,8.  Derivationi  accensenda  a  in  subet. 
hayarn  (femim,  hod.  haiamy  haearn;  cf.  germ.  isam)  Mab.  1, 
7.  2,  220.  221.  haeam  Mab.  2,  219,  quamvis  ibidem  2,  222  sit 
heym. 

Cornice  etiam  adhuc  ai  et  ae  obtinet  in  vocibus  Yocabula- 
rii :  hail  (laigus),  mair  (praepositus),  hucheltiair  (vicecomes),  nuier 
huit  (dispensator).  In  ocy  oi  tamen  ibidem  nutant  aliae:  doer 
(terra),  hoern  (ferrum :  ffeuel  hoem,  gl.  munctoiium,  padel  hoemy 
gl.  sartago),  got/f  (hicms),  jamque  in  e  vox  gueret  (humus; 
cambr.  guairet,  gwaeret,  solum).  Quae  oi  et  praesertim  e  in 
usum  venit  in  Pass. :  gtcoys,  goya  (sanguis;  cambr.  gwaef)  10, 
3.  45,  2.  geu>  (hasta;  =  gwaew)  217,  3.  218,  3.  men  (lapis; 
cambr.  maen)  237,  1.  Ob  immissam  a  subst.  dair ,  doer  (terra) 
ibidem  est  doar  152,  2.  221,  3. 

Armorica  ai  obvia  quidem  in  nominibus  yetustis  propriis, 
e.  gr.  in  chart.  Khedon.  Hailgugar  1,  2.  Mainworon  1,  1  ;  solita 
tamen  scriptio  est  ae:  Haeloo  1,5.  Haelin  1 ,  8.  44.  Haelcar, 
Haelwohriy  Haeldetwid,  Detwidhael,  Nodethael,  Sulhael  etc. 
Maenwili,  Maenworon,  Maenwobri,  Maenworet  et  alia  fq.  in 
chart.  Rhedon.  Aerviu  chart.  Rhed.  1,  il.  Haerveu  chart.  Lan- 
dev.  Mor.  348.  467.  In  Buh.  etiam  obtinet  ae,  pro  qua  tamen 
scribitur  saepius  e:  hael,  het  (bonus,  placidus,  salvus)  fq.  men 
(lapis;  cambr.  mcLcn)  42,  8.  96,  9.  laee,  laesen,  lesen  (lex)  20, 
13.  26,  20.  150,  9. 

Nihilominus  etiam  oe  et  oi  exhibent  chartularia  armoiica  in 
nominibus  propriis,  e.  gr.  chart.  Landev.  Loeswethen  (cf.  n.  pr. 
llaesgymyny  llaeskenym,  Uaesgeuyn  Mab.  2,  6.  201.  243)  Mor. 
379,  et  chart.  Kemperleg.  Loescant  Mor.  456.  Ouerloesius,  Gor- 
loesius,  (rurloesius  Mor.  366.  367.  368.  Chartularium  Rhedo- 
nense  in  his  post  diphthongum,  quam  scribit  oi,  inserit  e  plerum- 
que,  vel  etiam  aliam  vocalem:  Loiesic  1,  52.  Loiesoc  2,  14.  17. 
Loiasou  2,  19.  Loiesworet,  Loiesweten  2,  20.  28.  Loiesbudic 
Mor.  228.  Loieiscar  (leg.  Loiascar?)  Mor.  329.  Gorloios  Mor." 
515.  Scriptio  oi  etiam  in  voce  hoiarn  (ferrum)  fircquentissima  in 
nominibus  propriis  ejusdem  chartularii:  Hoiarn  1,  7.  37.  Hoier- 
nin  1,  26.  Hoiarnscoit  1,  45.  Loieshoiam  1,  2.  Haelhoiam  \,  5. 
16.  Hishoiam  1,  8.  2,  16.  Cathoiam  1,8.  etc.  In  recentioribus 
tamen  chartis:  Haiam  (a.  1037)  chart.  Kemperleg.  Mor.  374. 
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Haiamy  Haiamus  (a.  1026.  1050)  chart.  Rhed.  Mor.  356.  357. 
Ob  formam  illam  vetustiorem  erit  Trel  Moiaroc  (a.  834)  in 
chart.  Rhed.  1,4  idem  quod  vicus  Mairoc,  Maeroc  (v.  Maer- 
od;  deriv.  e  supra  allata  voce  mair,  maer);  *  eidemque  formae 
bene  jungitur  recentior  oa  (=  oia)  in  vocibus  e  Buh. :  doar  (terra) 
140,  4.  douar  46,  16.  86,  7.  gouaff(hiemB)  154,  4. 

In  vocibus  quibusdam  diphthongus  ai,  ae  orta  est  excussione 
oonsonarum.  In  cambricis :  maily  mael  (e  moffil,  magel)  in  no- 
minibus  compositis  Mailcun  {=  Maglocunus  Gild.  epist.  p.  161) 
L.  Land.  111.  Mailbriffit  230.  Maikeru,  Maihereu  208. 221 .  Mel- 
ffuas  (i.  e.  Maelguas)  174.  Maeltoys  Mab.  2,  205.  Arthmail  L. 
Land.  213.  Brocmail^  Brochmail  124.  149.  150.  Brochuail  133. 
Femuail  149.  167  (cf.  Taximagulus  Caes.);  **  forsan  et  atr,  <zer 
(proelium)  ex  offer  (cf.  p.  20).  Porro:  maes  (campus,  ==  maffes; 
cf.  hibem.  maff)  Mab.  1,3.  saeth  (—  sagitta)  Mab.  1,3.  kaer 
(castrum,  oppidum;  cf.  hibem.  vet.  cathir)  fq. 

In  comicis :  maister  (magister)  Yocab.  Cum  e  pro  ai,  ae  in 
Pass. :  mester  (magister)  60,  4.  mes  (campus)  in  formulis  the  ves, 
yn  ves  (foras ,  i.  e.  in  campum)  fq.  el  (angelus)  13,2,  pro  quo 
«yfl254,  3:  255,  1. 

In  armoricis  vocibus :  maii,  mael  in  nominibus  propriis  chax- 
tolarii  Rhedonensis :  Maeloc  Mor.  307.  Mailon  M.ot,  264.  Gur- 
mahilon  (=  -mailon)  Mor.  339.  Wrmaelon  Mor.  307.  Maeltiem 
1,  14.  2,  28.  Maelcat  1,  32.  Arthmael  1,  5.  2,  2.  23.  Cunmailus 
(«  Conomaglus  BoUand.  Mart.  1,  258)  1,  25.  In  Buh. :  ael,  el 
(angelus)  fq.  mester  (=  maester,  magister)  fq.  kaer  (oppidum) 
182,  12.  200,  11.  188,  1.  19.  ker  42,  1.  148,  11.    Item  in  voce 


*  Si  non  eadem  pronuntiandi  formula ,  assimilatio  tamen  ad  vocem  lati- 
nam  mqfor  statuenda  erit  in  Inscript.  ap«  Orell. :  Major  Magiati  fil.  19S7,  at- 
que  in  notissima  denominatione  mcyor  domus.  Kadem  vox  formae  cambricae 
adliuc  propior  gall.  hodiem.  maire;  sed  angl.  mayor ,  germ.  meier,  mayer. 

**  Supponenda  voci  significatio  puer ,  Juvenis ,  servua.  (cf.  goth.  maguSy 
nutgula,  filius,  puer,  et  hibem.  vet.  mug  p.  17).  Ezstat  adhuc  mael  (miles 
gregarius)  in  poemate  armorico  ap.  Villemarqu^,  Barzaz-Breiz,  4.  edit.  1,86: 
perm-lu  am  mael  (dux  agminis  pro  milite).  Ita  et  frequens  subst.  brit.  ffuas 
(puer)  in  media  latinitate  est  vassuSf  vaaaUus ,  i.  e.  ambactus ,  servus,  ut  cor- 
nic.  foh  (gl.  puer) ,  plur.  fi$chet  (gl.  liberi)  Vocab.,  Jlehys,.Jleghys  (liberi) 
Bass.,  est  zxmot.  Jloeh  (puer  serviens;  gall.  hod.  page). 


^   I 
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laes,  lesen  (lex),  si  confertur  hibem.  gael.  loffh,  pro  qua  est 
et  foima  leasen  20  ^  13^  quacum  conferri  poterint  scriptiones  no- 
minis  proprii  in  chart.  Khed.  Liosic  l^  49.  52.  2^  24.  Liosoc  2, 
25.  27  pro  supra  allatis  Loiesic,  Loiesoc.  Non  aliter  firequens  adj. 
armor.  k<ier  (formosus^  pulcher;  cambr.  yet.  cadr,  gl.  decorus, 
gl.  Lxb.). 

Infectae  hujus  diphthongi  invenitur  scriptio  £1:  Meilic  (n. 
pr.  viri,  mctel)  Lib.  Land.  153.  154.  170.  Heilyn  {— Haelm 
chart.  Bhed.)  Mab.  2,  372.  meini  (lapides;  maen)  Mab.  l^  259. 
meirri  (praepositi;  maer)  Leg.  2,  11.  25.  In  Vocab. :  heimior 
(ferrarius)^  in  Pass.  meyn  (lapides)  fq. 

A.  U  britannice  bis  variata^  in  OU  scilicet  et  EU,  in  leeen- 
tiore  lingua  ad  sonum  originarium  rediit. 

Cambricae  variationes.  Ou  —  aum  libris  vetustioribiis^ 
e.  gr.  in  glossis  Oxoniensibus  in  terminatione  substantivorum 
'Ou  (hod.  -au)  numcri  pluralis,  cujus  exempla  infira  sub  nomine. 
In  radice:  dou  (duo;  hod.  dau)  gl.  Oxon.  lou  (lumen)  in  compos. 
louber  (hodie  lleu/er,  splendor)  gl.  Ox.,  unde  compos.  et  derivat. 
diguolouichetic  (gl.  proditus;  i.  e.  dilucidatus,  ad  lucem  datus) 
gl.  Oxon. ,  servata,  ut  videtur,  diphthongo,  ut  in  subst.  plur. 
nouitiou  (gl.  nundinae)  ibid. ,  tauyssogion  (principes)  Lib.  Lan- 
dav.  p.  113.  Attamen  altematio  concedenda  inter  auy  ou  et  atc^ 
ew  (cf.  p.  97),  atque  adhuc  hodiema  lingua  modo  servat  di> 
phthongum,  modo  w  emit  e  posteriori  vocali:  iau  et  ieuanc 
(juvenis) ;  sed  newid  (concambium),  llyu^ychedig  (pellucidus),  ty- 
wysawg  (princeps).  Voces  fow,  io«,  aliaeque  ut  ow,  our ,  gnouy 
cenou  obviae  in  nominibus  cambricis  personamm  libri  Landaven- 
sis :  Oudem  176.  Oudocui  147.  Gurou ,  Guorou  163.  165.  Riou 
200.  Ourdilat  (fem.,  i.  e.  auro  vestita)  259.  Loumarch  2\2. 
Loubui  71.  Loubran  135.  Ldubrit  201.  LoudoCy  Loudoce  142. 
227.  Jouaf2^1.  250.  Joubiu  161.  163.  Gnouan  171.  Ellgnau, 
Elgnou  192.  193.  Gueithgnou  137.  Judnou  70.  74.  165.  Marce- 
nou  136.  Addo  nomina  Lourone  169.  Louronui  175.  Mouric  fq. 
Poul2\%, 

EU  cambrica  ex  ou  =  au  orta  est  jam  in  vetustioribus  libris 
infectione,  in  voce  e.  gr.  et^  in  nominibus  compositis :  Eudem 
Q=z  Oudem  supra)  lib.  Land.  ISl.  Eutigim  etc.,  in  adj.  euni 
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(gl.  aequus;  cf.  galbca  at?t-,  avent  supra  p.  97)  gl.  Oxon.,  in  no- 
mine  poetae  vetusti  Aneurin,  ut  in  nominibus  virorum  libri  Land. 
Leui  160.  221.  Conleui  207.  Legui  226,  pro  quo  scriptio  Leu 
(cf.  Lleuelys,  LleulySy  Lleulis  Mab.  3,  297.  298.  300)  in  compo- 
sitis:  Leumarch  (supra  Loumarch)  208.  Leicbrit  (=  Loubrii) 
200.  Leuhaiarn  153.  Marchleu  193.  Tutleu  254.  Catleu  130.  135. 

In  recentioribus  autem  codicibus  cambricis,  e.  gr.  Leg.  A  et 
Mab.,  £U  scriptio  solita  est  pro  yetusta  ou  et  recente  au  etiam 
extra  causam  infectionis ,  ut  in  terminatione  pluralis  -eu  frequen- 
tissima  (exempla  yidesis  infra  in  nomine).  Ita  et  in  radice:  deu 
(duo)  Leg.  praef.  lleuuer  (<»  louber,  lumen)  Mab.  2,  18.  heul 
(sol;  hod.  haul)  Mab.  1,  27.  eur  (aurum)  Leg    1.  2.  3.  Mab.  fq. 

Etiam  post  hanc  diphthongum  ut  post  ae ,  in  vocibus  prae- 
sertim,  quae  terminantur  liquidis,  vocaHs  inseritur,  scilicet  e,  qua 
antecedens  u  solvi  soiet  mw:  llawen  (hilaris,  gratus),  lleioenyd 
(gaudium;  cf.  gall.  vet.  laun  in  nominibus  Catalauni,  Coblau- 
non  Inscr.)  Mab.  fq.  llawer  (multus,  multitudo;  hibem.  vet. 
laur^  lour,  satis,  loure,  sufiicientia)  Mab.  fq.  Forsan  et  poues 
(quics)  gl.  Oxon.  ^  si  conferuntur  nomina  vetusta  Pausinnus, 
Pausinna  in  Inscr.  helvet.  ap.  Orell.  5066,  Possenna  (fem.  hi- 
bemica)  BoIL  Febr.  2,  53.  Notandum  tamen,  pro  vocibus  laun 
et  vellaun  obviis  jam  in  nominibus  gallicis  vetustis  in  cambricis 
libri  Landavensis  non  obtinere  lawen  (ut  in  armoricis) ,  sed  non 
solum  lon,  gualUm  et  lan,  guallan^  sed  adeo  servari  laun,  gual- 
laun:  ScibUm  71.  Sciplan  217.  Catlan  231.  Gratlaun  244.  227. 
Euilaun  230.  Judgtuillony  Judgualon  143.  167.  Cyngualan,  Cin- 
gmlan  136.  Budgualan  156.  Judguallaun  157.  168.  JRitsallaun 
tq.  etc.   In  Mab.  3, 297 :  Casswallavm  (=  Cassivellaunus  Caes.). 

Cornicae.  OU  adhuc  regula  est,  e.  gr.  in  Vocab. :  gohu 
(lux),  iouenc,  youonc  ( juvenis,  juvencus) ,  gouhoc  (mendax),  goun 
leueriat  (falsidicus) ,  brou  (mola),  grou  (arena),  gouthan  (tinea). 
Sic  etiam  in  terminationibus  grammaticalibus :  tivulgou  (tenebrae), 
ancotf  (mors),  dehoules  (abrotanum,  herba;  dehou,  dexter).  Et 
inPass.:  haul  (»ol)  152,  2.  211,  1.  226,  A.  pous  (tunica)  190,  3. 
Ethou  (Judaeus)  152*,  1.  hethou  (hodie)  157,  4.  kentrou  (clavi) 
160,  1 ,  in  quo  tamen  libro  est  frequentior  scriptio  OW:  golow 
(lumen)  64,  3.  gow  (felsus)  fq.  owr  (aurum)  16,  1.  pows  (tunica) 
51,  2.  161,  2.  crotos  (crux;  differunt  tamen  vocales  in  cambr. 
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croeSy  peSy  peis,  graean)  fq.  dyghoto  (dexter)  fq.  aniow  (mors) 
174^  4.  234^  2,  et  6ic  in  tenninatione  numeri  pluralis  -otc. 

Interdum  obvia  £U  extra  causam  infectionis  in  Yocab. :  peus 
gruec  (gl.  toral)^  heuul  (boI)^  fbsaneu  (gl.  calcias)^  eskidieu  (sotu- 
lares).  In  Pass.  EW  infectione  orta  est  ex  ow:  efa  dewlys  tawl 
(consilium  cepit),  y  doul  ef  o  tewlys  (consilium  ejus  statutum  est) 
15,  3.  214,  3.  erewsys  (cruxifixus)  189,  3. 

Insertae  vocalis  post  diphthongum  exempla  comica:  lowen, 
hmeney  lotoenek  (laetus)  Pass.  71,  4.  115,  2.  244,  4.  powesough 
(quiescite),  powessens  (quiescebant)  ibid.  61,  2.  254,  1.  Adden- 
dum  adj.  lower  (multus)  Pass.  210,  1,  a  quo  differt  scriptione 
loar  (sat,  sufficiens)  51,  4. 

Armoricae  yariationes.  Originaria  forma  AU  elucet  ad- 
huc  e  nomine  Chanao  (cf.  cambr.  vet.  Morcenou  in  lib.  Land., 
et  subst.  keneuy  catulus,  animal  juvencum,  Mab.  2,  210.  225. 
226.  235.  236)  apud  Gregor.  Turon.  4,  4.  In  nominibus  char- 
tulariorum  pro  au  est  OU:  Joumonoc  Chart.  Rhed.  1,  10.  2,  21. 
Jouwoion  ibid.  Mor.  265.  Guriou,  Bluchiou,  Druniou  in  chart. 
Kemperleg.  Mor.  441.  464.  Crurgnou  chart.  Rhed.  Mor.  340. 
Haelnou  1,  4.  Budnou,  Arthnou  ibid.  Mor.  272.  307.  Loudinoc, 
Loutenoc  1,  39.  41.  43.  Louran  ibid.  Mor.  339. 

Infecta  diphthongus  et  armorice  est  £U,  ut  patet  e  nomi- 
nibiis  compositis  cum  voce  eu:  Eudon,  Eucant  etc.  (cf.  97).  Tam 
non  infectae  autem  quam  infectae  vocalis  posterior  fit  w  propter 
sequentem  vocalem :  Lowi  (cambr.  Lewi,  Legui)  chart.  Rhed.  2, 
15.  Ewen  ibid.  1,  5.  32. 

Insertio  vocalis  ante  liquidam  finientem  atque  solutio  item 
diphthongi  ob  sequentem  vocalem  obtinet  in  voce  lowen  (=»  hun, 
laun)  in  compositis  vel  derivatis  nominibus  Chartularii  Rhed. : 
Lowenan  Mor.  304.  Lowinid  1 ,  42.  Lowencar  1 ,  8.  Winhwen 
1,  16.  Judlowen  2,  16.  Drelowen  2,  21.  23.  Trehlowen  1,  5.  6. 
Catlowen  1,  20.  23.  2,  27.  Argantlowen  1,  37.  £st  enim  pro 
cadem  voce,  ut  cambr.  guallon  pro  vetust.  vellauny  et  scriptio 
lon:  Cation  (=  Catlowen,  pugna  gaudens)  1 ,  1.  13.  Argantlon 
(=  Argantloweny  argento  gaudens)  1, 36.  Aithlon  1,  2.  Urbion  1, 
21.  Gradlon  Mor.  265.  Prostlon  Mor.  329. 

In  recentiore  lingua,  jam  in  Vita  Sanctae  Nonnae,  rediit 
AU,  in  illo  libro  semper  scripta  AOU :  daou  (duo)  fq.  gaou  (fiilsus ; 
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cf.  gouleueriaty  gouhoc  Yocab.)  fq.  Uum&n  (laetus)  98, 4.  lacnenhat 
(gaudere)  44,  19.  76,  18.  saouzan  (cura)  38,  21.  50,  22.  caoudet 
(intemum)  56,  2.  Frequentius  tamen  diphthongus  deficit  in  U, 
sciiptione  recentiore,  quae  in  GalUa  in  usum  venit,  OU  (bene 
disdnguenda  a  supra  memorata  ou  vetustiore  cambrica,  comica, 
aimorica) ;  e.  gr.  in  terminatione  plur.  -  ou  frequentissima.  Alia 
exempla  e  Buh. :  dou  (duo)  fq.  gou  (fidsus)  4,16.  gouhu  (lux ;  lege 
guluy  cambr.  hod.  golau)  184,  7.  192,  4.  louam  (vulpes)  32,  8. 
louen  (laetus)  fq.  louenhat  (gaudere)  28, 22.  potses  (quies)  172, 13. 
souzan  (cura)  fq.  coudet  (intemum)  62,  6.  72,  15.  Scriptio  au 
obyia  in  eodem  libro  est  pro  o,  e.  gr.  in  frequente  voce  auber 
(operari) ;  in  aliis  orta  e  mollita  /.-  autrou  (dominus ;  altroUy  nu- 
tritiuB,  Vocab.,  cambr.  alltraw)  {q.- psaulter  (psalterium;  gall. 
hod,  psautier)  26,  21. 

In  tribus  dialectis  britannicis  diphthongus  interdum  orta  est 
excussa  consona:  cambr.  vet.  iou  (gl.  jugum)  gl.  Oxon.  comic. 
pow  (=  pagus,  regio)  Pass.  fq.  armor.  vet.  pou  in  nomine  pagi 
Poutrecoet  (p.  trans  silvam)  in  chart.  Rhedon.  Pro  cambr.  dwfr 
(aqua;  «=>  dubr,  duber)  obviae  formae  cornicae  dour,  dotor,  do^ 
toer  in  Vocab.  et  Pass. 

\Jjii  in  vocibus  britannicis  maxime  usitatis  transgressa  in- 
venitur  in  "C. 

In  cainbricis:  culed  (gl.  macies;  hibem.  vet.  cdily  gl. 
maeer,  Sg.,  cambr.  hod.  cul)  gl.  Oxon.  un  (imus;  hibem.  vet. 
oen)  fq.  tu  (latus;  hibem.  vet.  t6ib)  Mab.  fq. 

In  cornicis:  cul  (macer)  Yocab.  un  (unus)  Pass.  fq.  tu 
(latus)  Pass.  105,  3.  163,  2.  207,  2. 

In  armoricis:  un  (unus)  fq.  iu  (latus)  Buh.  72,  10.* 

Deprehenditur  tamen  etiam  adhuc  OE ,  altemans  cum  OI, 
in  pluribus  vocibus  cambricis,  non  solum  in  vetustiore,  sed  etiam 
in  hodiema  lingua:  hoedel,  hoedyl  (vita)  Mab.  2,  218.  3,  267. 
268,  obvium  etiam  in  nominibus  virorum  compositis  in  libr.  Lan- 
dav.:  Hihoithil,  Eioidil  141.  143.  Guorhoidil  180.  Loegria  (cf. 


*  Ita  et  latinae  voces  quaedam  u  ex  oe  proferunt ,  e.  gr.  unus  e  vetusto 
^^fMu,  pwUcus  e  poenicus  (gr.  4»oZvii,  4»oivtxix6g) ,  aliae  Bervarunt  di- 
phthongum. 
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Loygarey  rex  Hibem.,  Nenn.  p.  64)  Galfred.  Monum.  fq.  tir  lloe- 
gyr  (terra  Loegria,  terra  a  Saxonibus  et  Anglis  occupata,  Anglia) 
Mab.  2,  36.  3,  145.  lloeger  Mab.  2,  372.  lloygyr  3,  157.  hoel 
(claTus)  Mab.  1,  15.  croen,  kroen  (peUis)  Mab.  1,  9.  13.  gloeto, 
gloyw  (splendens)  Mab.  2,  10.  36.  389.  3,  152,  in  nomine  tre/' 
gloyutd  (vicus  Gl.)  in  Libr.  Land.  237.  iois  oisoud  (in  secula  se- 
culorum)  Cod.  Lichfeld.  in  append.  ad  libr.  Landav.  p.  271.  oei 
(aetas)  Leg.  Mab.  fq.  coit  (silva:  cat  coit  Celidon,  id  est,  bellum 
in  silva  Celidonis)  Nenn.  p.  68,  koet  Leg.  1.  6.  10,  quae  voces 
et  in  hodiema  lingua  scribuntur  Aoedyl,  lloegyr,  hoel,  croen, 
gloew,  oeSy  oed,  coed,  Quamvis  occurrant  in  Vocab.  httis  (secu- 
lum),  cuit  (silva),  ut  coat  in  Buh.  30,  16.  38,  22,  et  in  Leg. 
cruyn  (pellis)  1.7.  22,-  nutantia  in  seriem  oi,  ui  (=>  ^),  nunquam 
vice  versa  ea  series  nutat  in  hanc  nostram  oe ,  et  separandae  suat 
hae  voces  a  supramemomtis  (p.  113. 114),  quibus  convenit  ui,  toy, 
Quaeritur  solummodo,  an  non  haec  oe  eodem  modo  ut  o^,  auxn 
vocibus  quibusdam  supraallatis  orta  sit  excussis  consonis ,  piae- 
sertim  g;  quod  quidem  apertum  est  in  subst.  oin  (agnus)  Yocab., 
cambr.  hod.  oen,  armor.  hod.  oan. 

Comica  OI ,  OE :  croin  (pellis) ,  croinoc  (mbeta) ,  toim  (ca- 
lida),  oir  (frigida,  aqua)  Vocab.  oya  (aetas)  Pass.  10,  1.  135,  4. 
y  grohen  (cutis  ejus;  crohen,  crpen)  Pass.  135,  2. 

Armorica  OE  in  adj.  gloeu  in  nom.  pr.  compos.  Witengloeu 
in  chart.  Rhed.  1,  29.  ExBuh.  oe  ortae  excussaconsona  exemplum 
est  8oez  (moeror ,  cura),  soezet  (moerori  deditus)  fq. ,  cujus  fonna 
plena  sebezaff  (angi)  obvia  ibidem  4,13.  Solet  tamen  in  eodCTa 
libro  oe  et  oa  tenere  locum  originariae  ^  (p.  115),  indeque  mixtae 
duae  series  cambricae  wy  (=  €)  et  oe. 

X  LJ  servata  quidem  est  in  dialectLs  britannicis ,  firequentius 
tamen,  ut  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Teutates,  Teutobo- 
diaci  etc.,  fiicta  est  EU. 

Cambrica  lU,  scriptione  recentiore  IW,  YW:  hiu  (vivus) 
in  nominibus  propriis  libri  Landav. :  Biuheam  166.  169.  175. 
Byuci  267.  Joubiu  163.  Conuiu  169.  Judbiu  175.  177.  In  Mab. 
byw,  ut  in  nom.  pr.  Ruduyw  2 ,  245 ,  atque  et  hodie  byw  etiam 
ante  consonas :  bywdel  (existentia) ,  bywfyth  (immortalis ;  inver- 
sum  hibem.  vet.  bithbeo).    Respondent  ergo  substantivo  hib.  vet. 
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feugud  (gl.  mareor)  Sg.  lOO^  etiam  hodiemae  voces  cambr.  gwyw 
(languidus)^  gtcywaw  (languescere)  ^  gwywdet  (languor^  marcor). 
Vocalem  t  productam  indicant  hodiem.  gwiw  (dignus,  aptus, 
gwiw  Mab.  l^  16.  2^  199)^  lliw  (color;  cf.  Livius)^  diphthongum 
tamen  hibern.  vet.  fiu  (dignus) ,  gael.  fiH  y  rejecto  in  secimdam 
vocalem  accentu  (p.  42).  Mixtas  in  his  vocales  breyes  et  longas 
docet  hodiem.  dyw  (dies;  cf.  hetheu,  hodie^  in  Yocab.^  cambr. 
liod.  heddyw)y  duw  in  Mab.  ut  buw  (viyus)  et  dtno  (deus ;  =»  div, 
cf.  p.  117). 

Cambrica  EU ,  recentius  scripta  EW :  nomina  propria  viro- 
rum  in  libr.  Land.  Teudur  158.  227.  228  etc.  Teudric,  Teudiric 
111.  130.  133.  Teudus  177.  227.  236.  259.  265.  Teudos  in  Chro- 
nic.  cambr.  in  praef.  ad  edit.  Leg.  reducenda  sunt  ad  adj.  iAo 
(firmus,  efficax)  Mab.  3,  302,  in  compositis,  ut  videtur,  augens 
aigiiificationem :  cadarndew  (catmarch,  equus  pugnae  fortissimus) 
Mab.  2,  40.  byrgoet  pendew ,  (silva  spissa)  Mab.  2,  38,  et  hodie 
tew  (piDguis^  densujs),  unde  subst.  tewder  (spissitas:  yn  tewder 
y  daryan^  in  medium  scuti,  idem  quod  2,  65:  yghedernit  y 
daryan)  Mab.  2,  37.  49,  atque  hodiema  subst.  et  adj.  tewder, 
tetcdra  (pinguitas,  densitas),  tewdws  (densus,  intensivus).  In 
quibus  ergo  -dur,  -der,  -dus,  -dws  cum  sint  derivantia  et  de- 
stituta  dentali  pro  -ter,  -tus  (ob  scriptionem  hodiernam  d,  non  dd) 
etc.,  inde  etiam  vetustum  teut,  teu-t  in  nominibus  gallicis  Teuto- 
matus  Caes.,  Teutobodiaci  Plin.,  Teutones  (nomen  germanicum, 
ut  videtur,  sed  ore  gallico  transformatum),  Teutates  Luc.  etymo- 
logiam  inveniet.  Alia  quaedam  exempla:  bleu  in  plur.  ableuou 
(gl.  jubis)  gl.  Lxb.  et  in  compos.  bleuporthetic  (gl.  laniger;  i.  e. 
criniger)  gl.  Oxon.,  quae  vox  est  in  Mab.  blew  (crines)  1,  27.  29, 
ut  adhuc  hodie.  gleu  in  nominibus  propriis  viromm  Gleu,  Ellgleu 
in  lihr.  Land.  171.  195.  Qlewlwyt  in  Mab.  2,  6.  243,  hodiem. 
adj.  glew  (fortis,  penetrans,  strenuus). 

CornicalUe  Vocab. :  liu  (color),  Uuor  (pictor),  biu  (vita), 
iiu  en  lagat  (gl.  pupilla).  £  Pass. :  lyw  (color,  splendor,  gloria) 
68,  3.  226,  4.  gyw  (dignus,  aptus,  cambr.  gwiw)  68,  4.  129,  2. 
226,  2. 

ComicaEU:  reu  (gelu;  hibem.  vet.  reud,  gl.  gelu,  8g.), 
hUu  ynpen  (capillus),  bleu  en  lagat  (palpebrae)  Vocab.  In  Pass. 
vox  bki  (virus,  vivere)  huc  transgressa  invenitur :  tus  veu  (genB 
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viva,  homines  fortes)  64,  2.  hewe  (vivere)  204,  1.  207,  2.  a  veu- 
ghe  (vivit)  72,  2.  beumas,  hewnana  (vita)  12,  2.  73,  2.  103,  1. 
241,  1. 

ArmoTica  lU  obtinet  etiam  adhuc  in  voce  guiuy  toiu 
(cambr.  gwitOy  hibem.  vet.  /iu)  obvia  in  nominibus  virorum  ar- 
moricis  chart.  Bhedon. :  Wiuhamal  Mor.  266.  in  domo  Vtwha- 
maeli  Mor.  271.  Wiuhoiam  Mor.  273.  Viwhoiamus  Mor.  265. 
Wiomarch,  ViuhomarchM.or.  275. 293.  Guihomarch(=  gtoio-m., 
guiu-m,,  a.  1029)  in  chart.  Kemperleg.  Mor.  366.  456.  Arthwiu 
in  Bhed.  2,  31.  Tanetwiu  1,6,  aliisque.  Forsan  et  in  subst. 
liufre  (b»  gall.  hod.  livrSe;  compos.,  ut  videtur,  e  Ku,  color, 
ut  hunfre,  somnium,  Buh.  30,  10  ex  hun,  somnus)  Buh.  104^  7. 
Adj.  hiu  in  sequentem  seriem  transiit. 

Armorica  EU,  pro  qua  et  EO:  heo  (vivus)  Buh.  2,  11.  32, 
11.  96,  20.  184,  11,  in  nominibus  compositis  annorids:  AeUifeu 
chart,  Rhedon.  1,  7.  Arthueu  1,  3.  41.  Uhelveu,  Colveu  chart. 
Kemperleg.  Mor.  456.  513,  forsan  adhuc  hiu  in  aliis,  Arthuiu 
chart.  Rhed.  1,  7.  20.  Aerviu,  JRinviu  ibid.  1,11,  nisi  in  his  est 
potius  supra  dictum  unu,  gwiw.  Vcrb.  heua/ (yiv9m)  in  Buh.  28, 
15.  44,  7.  gleu  in  nominibus  virorum:  Gleu  chart.  Kemperl. 
Mor.  432.  Gleudanet,  Gleucunnan  ibid.  Mor.  431.  456.  Gleumin 
chart.  Rhed.  1,6.  Gleudalan,  Gleuchourant ,  Gletihoiam  ibid. 
Mor.  307.  342.  Pertinet  huc  hodiem.  lew,  leu,  leo  (=»  leuga, 
gall.  hodiem.  lieue). 


B.     Consonae. 

Consonae  britannicae  vetustioris  dialecti  optime  docent ,  in- 
fectionem  eam,  qua  consonas  hibemicas  in  duas  series,  seriem 
duram  et  mollem,  dispesci  supra  demonstratum  est,  esse  recen- 
tioris  originis,  neque  exstitisse  in  prisca  lingua  celtica.  Est  quidem 
et  infectio  consonarum  britannicarum,  quae  fit  e.  gr.  aspirando 
eas  quae  sunt  alias  tenues,  sed  multo  minus  late  patet,  quam  in- 
fectio  hibemica,  ne  tenuium  quidem  classem  semper  arripiens, 
medias  vix  tangens,  multo  minus  liquidas  et  spirantes.  Atque  si 
obvia  est  infectio  aspirata  tenuis  britannicae,  &cta  deprehenditur 
^^^>  V^^  directe  opposita  est  hibemicae,  scilicet  in  positione 
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cum  liquidifl  quibusdam  (praesertiin  r,  interdum  ly  raro  n),  atque 
extra  positionem  in  yocibus  eis,  in  quibus  servatur  hibemice  sta- 
tus  originarius  consonae.  Contra  ubi  inficit  hibemica  lingua  extra 
positionemy  britannice  servatur  status  primarius.  Praeter  tenuium 
hancjamregularem  infectionem  aspiratam  linguae  britan- 
nicae  dialecti  veteres^  tam  cambrica  quam  armorica,  exhibent' 
solummodo  initia  infectionis  destituentis  et  nasalis. 

Becentior  lingua  trium  dialectorum  (inde  a  codicibus  Leg., 
Mab.^  Vocab.  et  Buh.)  magis  magisque  ampliorem  ambitum  sibi 
paiaTit  infectionis  destituentis  (p.  48)^  quae  non  solum 
amplectitur  tenues^  ut  in  hibemica  recentiore  et  gaelica  (p.  87), 
sed  etiam  medias  et  liquidas^  solas  aspiratas  et  spirantes  intactas 
lelinquens.  Exempla  ergo  consonarum  britannicarum^  ut  hiber- 
mcarum,  status  tam  primitivi  quam  infecti  sequentur  8ec\m- 
dmndasses. 

Liquidae. 

1j  JML  JN  Jt(«  In  vetustissimis  britannice  scriptis 
noDa  etiam  tum  animadvertitur  liquidarum  infectio,  neque  alia 
msi  haec  ipsa  simplex  forma. 

Cambricae  voces:  ladam  (gl.  caedo)^  laur  (gl.  solum)^ 
himu  (gl.  firutices),  rit  (gl.  vadum)^  mantol  (gl.  trutina)  in  glos- 
sis  Oxoniensibus. 

Armoricae:  Laloc,  Lavoenany  JSaelmonoc,  jResmonoc, 
Biskipoe,  Rietocy  Mianau  etc.  inter  nomina  propria  chartularii 
Rhedonensis. 

NuUa  etiam  in  M  >  quae  infectione  recentioris  linguae  adeo 
in  aUum  soniun  transit>  variatio^  ut  probant  exempla  sat  fire- 
quentia. 

Cambrica  M  intacta  in  initio  vocis:  hin map  (ut  filius)  gl. 
Oxon.;  in  compositis:  digatma  (gl.  area)^  digatmaou  (gl.  circi), 
ffuaroimaou  (gl.  theatra)^  guordiminnaus  (gl.  invitus;  di-m,), 
henmam  (avia)  gl.  Oxon.  In  medio  vocum  extra  positionem :  eme- 
dou  (gl.  aera)^  guodeimisauch  (sustulistis)^  dometic  (domitus),  cre- 
fnan  (gl,  baxus),  plumauc  (pulvinar),  nimer  (numerus)  gl.  Oxon. 
Nimety  Dimet,  Dumn,  Gurdumn  (nomina  viromm)  Chron.  cambr. 
in  piaef.  ad  ed.  Leg.;  in  positione:  celmed  (gl.  efficax),  armel 
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(gl.  axmella)  gl.'  Oxon.  In  fine  yocuin:  in  ir  ham  (aestate),  in  ir 
gaem  (hieme)  in  cod.  Lichfeld.  in  Append.  Ubr.  Landay.  p.  272. 
nfm  (gl.  templa),  cemeoid  (gl.  sartum;  compos.  cem-e.)  gL  Qxon. 
In  deriTationibus  substantivorum :  acAmonau  (gL  inguina),  etem 
(gL  instita)^  nedim  (gL  aseia)  gL  Oxon. ;  in  terminationibus  denique 
-om  superlativi  (kinkam  gl.  Qxon.)  atque  yerbi  -cm,  -iam,  -amn, 

Armorica  M  intacta  regulariter  in  nominibus  propriis 
chartularii  Rliedonensis :  JRoeneemal  l^  7.  Wercomet  1,  42.  Wiu" 
kamal  Mor.  266.  Leukemel6i.  Nemet  (ct  p:  102).  Naminoefq. 
Morman  1,  2.  7.  37.  Mormoet  Mor.  296.  Catman  Mor.  300. 
Woraiam  1,  22.  Conatam  1,  34.  Criteanam  l,  22.  Ilesidua  adeo 
adhuc  in  quibusdam  Tocibus  in  Buh. :  armory  (Armorica) ,  mor 
armoric  (mare  armoricum)  48^  18.  148^  21.  demetri  (Demetia) 
30^  1.  34,  4.  nam,  anam  (menda,  macula;  cambr.  vet.  anam,  gL 
menda^  gl.  Oxon.)  72^  16.  104^  6.  dinam  (sine  macula;  in  aliis 
locis  dianaff)  72,  17. 

Liquidae  geminatae  in  vetustioribus  codicibus  cambricis  scri- 
buntur  plerumque  more  solito :  guillikim  (gl.  forceps),  bakell  (gL 
securis),  guopell  (gL  sudaris),  epiU  (gl.  clavus),  lammam  (gl.  sa- 
lio),  cemmein  (viae),  emmeni  (butyrum),  rannam  (gl.  partior), 
ennian  (gl.  incudo),  corsenn  (gl.  arundo),  elinn  (gl.  noyacula), 
carr  (gl.  Tehiculum),  harr  (gl.  colomaticus) ,  serr  (gl.  voecera)  in 
glossis  Oxon.  Observantur  tamen  in  iisdem  glossis  jam  initia 
scriptionis  k  duplicantis:  lemkaam  (gl.  arguo),  guarimketic  (gl* 
argutus),  etncoilkaam  (gl.  auspicio ;  cf.  ckuiUioc,  augur,  Yocab.), 
atque  etiam  scriptionis  simplicis  ibidem:  bael  (=  hakell),  gwg^el 
(ss  guopeU),  armel  (armella)  2.  Oxon.  lemenic  (salax ;  e  kmmam), 
am  in  compos.  amlais  in  cod.  1 .  Oxoq, 

In  recentiore  demum  lingua  infectione  destituente,  quae 
magis  magisque  increscit,  oppositio  inter  liquidas  oritur  similis 
hibemicae  oppositioni  liquidarum,  quamvis  sit  originis  prorsus 
diversae.  Sunt  enim  inde  ab  ea  liquidae  sive  originaiiae,  sdlioet 
non  destitutae^  sive  destitutae. 

Cambrica  scriptio  liquidarum,  quod  illa  oppositione,  ut 
videtur,  non  destitutae  in  fortiorem  pronuntiationem  protnisae 
sunt  acsi  essent  geminatae,  communiter,  sive  sint  primitiyaey 
sive  geminatae  liquidae,  est  una  eademque  (excepta  forsan  n, 
cujus  in  hodiema  saltem  scriptione  nusquam  est  differentia) ;  de* 


I.    1.       CONSONA£  BRITANNIGA£  LIQUIDAE.  131 

stitatarum  autem  scriptio  est  simplex^  ^y  n,  r,  excepta  m,  quae 
infectione  destitueute  fit  u,  v  vel  f. 

Ad  designandain  liquidam  /  uon  destitutam  est  usitata  in  co* 
dicibus,  e.  gr.  in  Mab.^  et  hodie  quoque  residua  scriptio  geminata 
U;  pro  liquida  r  non  destituta  autem  rh  usitata  hodie,  nondum 
in  codicibus.  In  his  tamen  addita  h  etiam  post  alias  liquidas  ge- 
minationem  significat,  jam  in  cod.  1.  Oxon.  in  quibusdam  exem- 
plis^  quae  supra  allata  sunt,  firequentius  in  aliis:  iarlhes  (alias 
iarUes ,  oomitissa)  in  inscriptione  codicis  rubri  incipientis.  amhe^ 
rawdyr  (=«  ammer. ,  e  lat.  imperator)  Mab.  fq.  licat  arganheU 
(mox  /.  argannel,  fons  Argantelli?),  j^ei//  penhic  (moxp,  pennic, 
lacujs  P.)  libr.  Land.  164.  165.  Saranhon  (n.  pr.  viri^  in  aliis 
wnBJion.'  Yowmnon,  RiannonMxib.  2,  222.  3^  144.  Warantan, 
Caranton,  Treanton  in  chart.  Rhed.)  Mab.  1,  206.  minheu  (alias 
minneu,  ego)^  hyuanhed  (in  aliis  lods  hyfanned,  regio  habitata), 
kerenhyd  (in  aliis  locis  kerennyd,  amor)  Mab.  fq.  Pro  liquida 
m  originaria^  quia  eadem  destituta  fit  u,  f,  sufficit  scriptio  simplex 
m,  quae  etiam  semper  fere  in  usu  est  pro  geminatione  ejusdem; 
idemque  usus  scriptionis  simplicis  minus  accurate  interdum  trans* 
iit  in  alias  liquidas,  ut  in  -el  (pro  -eU,  in  supra  dictis  exemplis)^ 
car  (b»  carr,  carrus)  Leg.,  rhan  (pars)  hodie  pro  rhann. 

Cornice  liquidae  intemae  geminandae  significantur^  ut 
cambrice,  etiam  addita  h:  lanherch  (saltus;  Uannerch  Mab.  fq.) 
Yocab.  gelhas  (ivit;  alibi  gallas)  Pass.  246,  2.  a  vynha  (qui  yult; 
al.  mynn)  139^  1.  Sufficit  et  m  simplex  semper^  e.  gr.  in  adj.  cam 
(curvufi)  Yocab.^  in  partieula  reflexira  firequente  om-  ia  Pass. 
Yeruntamen  nusquam  invenio  eam  scriptionem>  ne  rh  vel  ih  qui- 
dem,  ad  significandam  liquidam  primitivam  inchoantem. 

Armorici  codices  item  statum  primarium  liquidarum 
Bulla  propria  scriptione  distinguunt^  nec  duplicata,  nec  per  h, 
Contra  h  addita  interdum  destitutas  liquidas  significare  videtur, 
e.  gr.  in  nom.  pr.  chart.  Bhedon. :  JVrmhaelon  (Gurmaelon  in 
Kemperl.  Mor.  465)  2,  25.  JVrmhowen,  Guormhoumi  \,  1,2, 
13,  cum  ibidom  1>  19  sit  Worwohen  (si  saltem  recte  impressum). 
Maelhoc  (Maeloc  Mor.  307)  2,  13.  Hetrhewedoe  (alibi  Hetre-, 
Hedre^)  Mor.  307.  Ita  et  in  Buh. :  «a»^^%a^  (sanctissimus)  48, 
II.  falhe  (cf.  gall.  hod.faiUe  cum  /moUi;  est  tamen  etiam  154, 
\2faUe)  164,  12.  172,  5.  louenhat,  laouenhat  (gaudere)  28,  22. 

9* 
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44,  19.  144,  4.  furhaff  (sapientissimus)  182,  23.  carhe  (amet) 
164,  14.  158,  10.  11.  15,  cum  h  etiam  obvia  sit  post  consonas  in- 
dubie  destitutas:  euezhat  (rigilare)  90 ,  12.  neuezhat  (renoyare; 
neuez  =  cambr.  hod.  newydd)  14,  2.  Yeruntamen  notandum  de 
nh  quod  altemat  cum  nn:  enhaf  (in  eo)  Buh.  86,  10.  154,  22. 
bedenhaff(9A  eum)  184, 1,  cum  sit  ennaff(m  eo)  166, 19.  ordren- 
het  (ordinare)  142,  9  ab  ordren  (ordinatio)  78,  17,  cum  tenni- 
natio  -en  aucta  in  aliis  fiat  nn:  pedennou  (orationes)  108,  12  a 
sing.  peden  124,  8.  offerennou  (oblationes)  130,  23  a  sin^.  oferen 
26,  21.  In  qua  quidem  nh,  nra,  ut  in  iQa  Ihy  II,  videre  liquidam 
destitutam  ideo  difficile  est,  quia  liquidae  geminatae  et  armorice 
scribuntur  more  solito.  Excipitur  a  geminatione  m,  pro  qua 
scilicet  etiam  genunanda  sufficit  simplex  m,  e.  gr.  in  adj.  cam 
(curvus;  =>  camm,  camb)  Buh.  174,  8.  194,  18,  cum  proprie 
simplex  destitui  soleat  in  alium  sonum. 

Status  primarius  cambricus,  ut  destitutus,  in  codi- 
cibus  animadyertitur  in  soUs  fere  liquidis  l  etm;  n  enim  nec  ho- 
die  distinguitur,  et  rh  vix  nota  codici  alicui,  quamvis  fuerit  et  in 
his  pronuntiationis  analogia  cum  ante  dictis.  Deprehenditur  au- 
tem  status  primarius :  1 .  In  initio  vocum,  si  non  adest  causa  in- 
fectionis  destituentis :  lle  (locus)  Mab.  fq.  llann  (ecclesia)  Mab. 
1,  6.  llech  (lapis)  Mab.  1,  8.  llew  (leo)  1,  20.  chtoe  meib  (sex 
filii),  ameibon  (et  fiUi)  Mab.  1 ,  235.  236.  y  marchawc  (eques) 
Mab.  1,  239. 

2.  In  mediis  vel  extremis  vocibus.  a)  In  geminatione :  /^0, 
pellach  (remotus ,  remotior)  Mab.  fq.  mam  (=  mamma ,  mater) 
Mab.  fq.  am  (circa;  =  amm,  amb)  fq.  cam  (curvus,  injustus;  «« 
camm,  camb)  Leg.  Mab.  Hodie  llamu  (salire),  Uemeinig  (va- 
gans;  cambr.  vet.  lammam,  lemenic),  llymau  (acuere;  cf.  su- 
pra  dictum  vet.  lemhaam),  b)  In  positioms  priori  loco  invenitur 
//;  allt  (collis)  Lib.  Land.  219.  Mab.  2,  220.  guxUU  (caesaries) 
Mab.  1,  17.  2i>i'' ffioeUt  (stramen)  Mab.  2,  374.  ffwiUt  (ferus) 
Mab.  1,  6.  hoUt  (fissura)  Mab.  1,  30.  staUt  (pecunia)  Mab.  2,  34. 
oysswUt  (junctio)  Mab.  1,  14,  ut  et  m:  amser  (tempus)  fq.  cams, 
camse  (alba)  Vocab.  Mab.  pimp,  pump  (quinque)  gl.  Ox.  Mab. 
ktoymp  (casus)  Mab.  1 ,  261.  In  posteriori  loco  m  destituitur;  U 
autem  obvia  in  voce  iarU  (comes)  atque  derivatis  iarUes  (comi- 
tissa),  iarUaeih  (comltatus)  Mab.  fq.   c)  Liquida  m  intacta  manet 
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in  pronoiiiiiiibus  quibusdam,  in  pronomiue  personali  1.  pers. 
plur.  suffixo  praepositionibus^  e.  gr.  eUtatn,  ydym  (ad  nos^  nobis), 
atque  in  personali  et  in  possessivo  1.  pers.  sing.  iniixo>  e.  gr. 
amkarcharu  (incarcerare  me),  ymgwyd  (in  praesentia  mea). 
Exempla  alia  sub  pronomine. 

Cornice  et  armorice  solius  liquidae  m  status  durus  et 
infectus  scriptione  est  .distinctus.  Status  durus  e.  gr.  1.  in  initio 
Yocum  extra  causam  infectionis :  com.  in  del  ma  (hoc  modo) ,  an 
den  ma  (hic  vir)  Pass.  48,  1.  99,  2.  armor.  tost  dan  mor  (prope 
mare)  Buh.  148,  21.  en  het  man  (in  hoc  mundo)  ibid.  4,  15.  an 
Iro  man  (haec  regio)  6,  5. 

2.  In  media  Yoce  ycI  in  fine:  a)  In  geminatione:  coni.  ke- 
meres  (sumsit)  Pass.  70,  1.  armor.  quemeret  (sumere;  cambr. 
cymertj  =  cym-bert)  Buh.  18,  15.  188,  3.  com.  armor.  cam 
(curYus),  mam  (mater).  b)  In  positionis  priori  loco:  com.  armor. 
amser  (tempus)  fq. ;  in  terminationibus  verbomm  armor.  -  imp, 
-^p,  ut  in  pronomine  person.  1.  pers.  plur.  sufiGbco  armor.  -omp. 
In  posteriore  loco  positionis  in  subst.  com.  ffarm  (clamor)  Pass. 
207,  4,  quod  et  hodie  obtinet  armorice.  c)  In  pronomine  pers.  et 
pofisess.  1.  pers.  sing.  infixo:  com.  tvy  am  wyleyth  (yos  me  vi- 
deds)  Pass.  93,  4.  am  scudell  (e  lance  mea)  ib.  43,  3.  armor. 
nem  guelo  (non  videbit  me)  Buh.  44,  6.  em  calon  (in  corde  meo) 
ib.  4,  11, 

Infectionis  destituentis  cambrica  exempla  li- 
quidarum.  1 .  In  initio  Yocum,  si  adest  causa  infectionis  (regulae 
in  sequente  capite) :  o  lawer  (multo  magis)  Mab.  1,  7.  ar  lys  ar- 
ihur  (ad  aulam  Arthuri)  Mab.  1,1.  kynon  uab  klydno  (C.  filius 
CI.;  maft).  minneu  a  vynnaf  (ego  yoIo;  mynnaf)  Mab.  1,  2.  yn 
vam  (ut  mater;  mam)  ibid.  1,  236.  helua  (locus  yenationis),  pe- 
byUua  (locus  tentoriorum;  -ma  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  2,  7.  3, 
272.  ttaumorynyon  (puellae  manu  operantes;  moru^yn)  ibid.  1,1. 
Pro  uvelv  scribitur  hodie  f:  Christ  fab  Dafydd  fab  Abraham. 

2.  In  medio  et  fine  Yocum  l,netr  sequebantur  communiter 
procul  dubio  regulam  Uquidae  m ,  in  qua  maxime  animadvertitur 
destitutio.  Cujus  destitutionis  liquidae  m  exempla  jam  in  glossis 
Oxoniensibus  inveniuntur,  post  productam  a  (cambr.  au)  scilicet  in 
Yocibus  dauu  (cambr.  hod.  dawf,  gener)  1.  Oxon.  et  lau  (ma- 
nus;  hibem.   vet.    Um)  in  compos.   laubael  (gl.  secularia;  cf. 


^  I 
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lauhiry  longiinanus :  Catgocaun  lauhir,  nomen  et  cognomen  viri, 
in  chron.  cambr.  in  praef.  ad  ed.  Leg.)  2.  Ox.  cum  alias  maneat  m, 
Aeque  frequens  fere  hic  est  scriptio  f,  ut  u  vel  v  in  oodicibus. 
Destituitur  autem  m  in  medio  vel  fine  Tocum ,  in  positioniB  loco 
posteriore :  arueu  (arma)  Leg.  Mab.  fq.  Extra  positionem :  ofynj 
ouyn  (timor;  hibem.  vet.  omun)  Mab.  2^  197.  2,  375.  euyd  (aes; 
emed  gl.  Oxon.)  Mab.  3,  300.  nyfer  (numerus ;  cambr.  vet.  nimer) 
Mab.  fq.  diodef  (tolerare)^  diodevueynty  diodeiueint  (patientia; 
cambr.  vet.  ffuodeimiaauch,  sustulistis,  hodiem.  ffoddef  dyoddef, 
cf.  hibem.  vet.  fodam)  Mab.  fq.  nef  (coelum ,  hibem.  vet.  nem) 
fq.  Aa/*  (aestas;  cambr.  vet.  ham)y  ffayaf  (hiems;  cambr.  vet. 
ffaem)  Leg.  Mab.  ffuelleu  (forceps ;  cambr.  vet.  ffuiUihim)  Mab. 
2,  204.  cyv'y  cyu-,  cyf  in  compositis  (—  lat.  com-;  cambr.  vet. 
cem-  in  cemecid)  fq.  In  terminatione  verborum  -afy  -iaf  -aaf, 
atque  superlativi  -af,  e.  gr.  ieuhaf  (natxi  minimus;  cambr.  vet. 
-aw). 

In  libro  Landavensi,  conscripto  seculo  duodedmo  ineunte 
e  vetustioribus  libris,  modo  servata  est  m,  modo  transscripta  in 
infectionem,  in  nominibus  e.  gr.  hisce  propriis  viromm:  Arth- 
mail  213.  Brochmail  \A9.  150.  151  et  Brochuail  13Z.  FemuaU 
149.  167.  Lumarch  141  et  Luuarch  143.  Lyuarchhen  138.  Oi- 
meilliauc  225.  227.  246.  CimeUiauc,  Oimeiliauc  240.  252  et 
CiueiUiauc  fq.  Gurcimanu  233.  235  etMorciuanu  193.  194.  198. 
Domnffuaret  (cf.  Dumnacus,  Dumnorix  Caes. ,  Veriugodumnus 
Orell.  2062;  hibem.  vet.  domun,  mundus,  cambr.  dvwyn,  pro- 
fundus,  Mab.  2,  41)  199  et  Dofhffarth  (—  hibem.  Domanffort 
Tigcm.  ap.  0'Con.  2, 136. 160)  160.  Duun^  Oonduun  (cf.  Dumn, 
Ourdumn  nomina  virorum  in  chronic.  cambr.  in  praef.  Leg.)  182. 
228.  Emrdil  150  et  EJrdil  2b3.  Riatam  111.  Conatam  228  et 
Riataf  176.  SeUm  265.  267  et  SeKf  257.  260.  262.  Ita  et  in 
textu  cambrico :  cymreith  et  cyjreith  (lex,  privilegium)  in  Privfl. 
eccles.  Land.  p.  113.  poffuisma,  pouisma  (loous  quietiB)  249  et 
pouieua  149. 

Addo  vocum  aliquarum  supra  aUatamm,  quae  in  vetusta  lingna 
adhuc  exhibent  m,  formas  hodiemae  linguae :  celfydd  (versutus ; 
vet.  celmed),  dofediff  (domitus;  vet.  dametic),  crefyn  (fibula, 
ansa;  vet.  creman),  nwf  (sacellum;  vet.  nom),  achfen  (inguen; 
vet.  achmon),  anq/*  (macula;  vet.  anam),  eiia/*  (filum;  vet.  etem). 
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Iq  quibusdaia  Yocibus  destitutioj  ut  videtur,  mollior  etiam  hodie 
exfitat:  edau  (filum,  pro  edqf),  neuad  (aula;  neuat  Leg.  fq.^  niuet 
in  compos.  camniuety  gl.  iiis,  Yocab. ;  hibem.  vet.  nemed),  emo 
(nomen;  enw  Mab.  l^  235 ,  hibem.  vet.  ainm),  cwru>  (cereyisia, 
cf.  mox  coruf,  coref  Yocab.).  In  subat.  hodiem.  Haw  (manus), 
Im  jam  in  gl.  2.  Oxon. ,  m  destitutione  omnino  periisse  pu- 
tanda ,  ut  pereimt  etiam  interdum  b  et  d,  semper  g  (cf.  dicta 
de  mediis). 

Cornice  liquidarum  infectio  item  in  sola  m  notata  inveni- 
tur,  quae  eadem  scilicet  fit  t?,  u  veiy>  ff,  Infiectionis  exempla  in 
initio  vocis,  si  adest  causa  inficiens :  mar  vear  (tam  magnus)  y  yn 
fiu  (bene ;  meary  mas)  Pass.  8^  3. 64,  3.  pan  vyntma  (cum  voluit), 
tnayfynnas  (ut  vellet;  mynnae)  3,  4.  4,  3.  setva  (sedes;  compos. 
$et-ma)  13,  4.  morml  (cetoB) ,  ffuitfil  (tera, ;  mil,  animal)  Yocab. 
In  mediis  vel  extremis  vocibus,  in  positione:  arvow  (arma)  64,  2. 
74,  1.  170,  3.  palf  (=  pahna)  Vocab.  corufy  caref  (gl.  cervisia, 
gl.  celea,  pro  corf  ut  barefVocah»  pro  barf;  cf.  KOQfia  Athen.  4, 
13.  xovffic  CKSva^Sfjievov  in  tfjg  x^fid^Qf  Dioscor.  2,  110.  curmen 
ap.  Cangium  e  glossar.  ladno-graec.  et  Ulpiano)  Yocab.  10*. 
Extra  positionem  infectae  m  exempla  e  Yocab. :  louan  (gl.  funis 
1.  funiculus^  hibem.  vet.  hnujm  Wb.),  tivulffou  (tenebrae,  hibera. 
vet.  temel),  pluuen  (penna ;  =  pluma),  plufoc  (pulvinar ;  cambr. 
vet.  plumauo),  enef  (anima),  haf  (aestas),  goyf  (hiems).  £  Pass. : 
hcany  loven  (funis)  105,  4.  181^  3.  nevery  nevera  (numems,  nu- 
merare)  183,  3.  228,  4.  enevow  (animae)  17,  4.  goihevelly  gothafy 
gf^thaff  (tolerare,  tolerat;  rad.  dam)  fq.  leyfy  &^(manus),  nef 
neff  (coelum)  ^.  Obvia  etiam  major  emollitio  in  i^  in  positione 
et  extra:  iewolgow  (tenebrae)  79,  4.  209,  3.  own  (timor;  hib. 
mun)  53,  4.  57,  2.  68,  3.  ownek  (timidus)  77,  2.  dovm  (profim- 
dus)  66,  4.  cows  (loqui;  armor.  coms)  fq.  henwys  (nominatus), 
208, 1,  cujus  subst.  hanoWy  anow  (nomen)  fq.  Perditae  m  exempla : 
lau  (manus;  juxta  lof)  Yocab.,  le  Pass.  157,  1.  -a  (»>  -am)  ter- 
miiiatio  superlativi  in  Pass. 

In  vetusta  lingua  armorica  obtinuisse  statum  liquidarum 
primigenium  adhuc  intactum,  ut  in  vetusta  cambrica,  coUigi 
potest  ex  m  communiter  intacta  in  nominibus  propriis  (p.  130). 
Animadvertuntur  tamen  et  hic  initia  quaedam  infectae  m,  quae 
legitur  scripta  mhy  w  vel  t),  e.  gr.  in  nominibus  Wrmhaelony 


136  I.    1.      CONSONAE  BRITANmCAE  LIQUIDAE. 

Wrmhtmen,  TVortaotcen  jam  dictis  (p.  131)^  ut  in  aliis  quibus- 
dam:  Maelcawal  l^  54.  Cawalcar  2,  19.  CaweUic  (>»  supra  dict. 
cambr.  Ciueilltauc,  Cifnelliauc)  *  1  ^  45^  pro  quibus  in  aliis  locia 
Comalcar  2,  15.  30.  Camaltcar  \,  44.  2,  30.  CamaUan  1,  25. 
Roencomal  1^7.  Marvannus  (in  chart.  a.  1089;  =  Marman, 
supra)  2,  6.  eccleeia  Sehfictc  (chart.  a.  S71 ;  cf.  nomen  viri  in 
libro  Land.  Selif2bT.  260.  262.  Selim  265.  267)  1,  52.  In  yita 
sanctae  Nonnae  (Buh.)  contra  infecta  m  jam  regula  est^  scripta  v, 
u,  fy  ffy  contra  quam  in  paucis  solummodo  m  servata  invenitur 
(p.  130).  Infecta  m  in  initio  vocis^  si  adest  causa  infectionis^  in 
Buh. :  guerch  foan(yirgo  humilis;  adj.  moan)  42^  19.  diualicc (sine 
malitia)  70^  5.  Maruan  (^^Morman,  n.  pr.)  1 50^  21 . 1 6S^  1 2.  Mar- 
van  16S^  14.  In  medio  vel  fine:  aun  (timor)  162,  6.  i7U«/(humi- 
lis)  76,  15.  100,  6.  vueldet  (humilitas)  84,  14.  niuer  (numerujB) 
18,  5.  gauzafy  gauzaffy  gauzafeny  gauzaffen  (tolerare,  -axem) 
40,  5.  94,  8.  154,  28.  206,  9.  daffhy  (damnare)  172,  15.  dafnety 
daffnet  (damnatus)  66,  5.  162,  6.  haff  (aestas)  40,  3.  96,  27. 
haff  ha  gouaff  (aestate  et  hieme)  154,  4.  enefy  c»^(anima)  62, 
8.  142,  13.  Hic  quoque  destitutio  mollior,  vel  omnino  excussio 
liquidae  in  vocibus:  hanu  (nomen)  60,  3.  102,  4.  dan  (profun- 
dus)  4,  11.  30,  4.  50,  16.  In  terminatione  hodiema  superlativi 
-a,  quae  in  Buh.  est  adhuc  ^aff. 

Liquidae  N  sunt  variationes  quaedam  propriae  britannicae, 
concordantes  cum  hibemicis  in  quibusdam,  e.  gr.  cum  excutitur 
in  fine  vel  ante  8  etf 

In  cambricis  codicibus  vetustioribus  deest  liquida  inter* 
dum  praepositionis  in:  hi  hestaur  (in  sextario)  gl.  Oxon.  ilau  eleu 
(in  manu  E.).  i  ois  oisoud  (in  seculum  seculorum)  Ck>d.  Lichf.  in 
Append.  libr.  Land.  p.  271.  Nesciunt  codices  recentiores  hanc 
formam;  n  autem  originariam  finientem  numeralia  YII — ^X  pro- 
dunt  iidem  et  adhuc  hodiema  lingua  infectione  nasali  sequentium 
mediarum  (cf.  numeralia).  Exempla  cambrica  n  evanescentis  ante 


*  Composita  et  derivata  Com-elUe,  Comeliie,  Comaliie,  et  CMn-^tZfiawe, 
Cem-eUiauc,  ComelHauc,  Comaltiauc.  Hibern.  vet.  verb.  comaltar  (jungitur) 
Sg. ,  aecomaUie  (gl.  socius)  Wb. ;  subst.  brit.  chefale  (artuB)  Vocab.,  cambr. 
hod.  hyfaU  (junctuB).  Ergo  ComaliiCf  ComaUiauc  junctus,  i.  e.  amicitia, 
amicusP  ComaUear,  qui  amat  jungi,  affitbilis? 
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s  etf:  misy  mys  (mensis;  hibem.  vet.  mia)  Leg.  1. 16. 18.  Mab.  \, 
25.  doffuomisur.  (leg.  -misuramy  emensuro)  gl.  Ox.  muis,  mwys 
(samensa)  Yocab.  Mab.  2^  223.  Clemuis  (Clemens^  n.  pr.)  L. 
Land.  155.  Ideo  et  originitus  non  diversa  fuerit  a  lat.  -ensis  termi- 
natio  cambr.  -otv^  -u^ys  in  derivatis  e  nominibus  propriis :  tuscois 
(gl.  tuscus,  =  tuscensis)  gl.  Oxon.,  ut  adhuc  hodie  Monwys  (Mo- 
nensis)^  Lloeyrtoys  (Loegrensis).  Porro :  vfem  (infemiun ;  hibem. 
▼et.  ifumn)  Leg.  2.  6.  27,  uffem  Mab.  2,  224.  247. 

Cornice  servatur  quidem  n  praepositionis  in,  yn,  sunt  ta- 
men  liquidae  oppressae  ante  s  et  f  exempla:  cusul  (consilium), 
€U9ulioder  (consiliarius)  Yocab.  In  Pass. :  cussyl  (consilium)  116, 
2.  ihy  gusylye  (ad  ei  consulendum)  119,  2.  yffom,  yffam  (infer- 
num)  66,  4.  106,  3.  212,  1. 

Armorice  saepius  est  e  pro  en  (in):  e  martir  (in  martyrio) 
Buh.  50,  1.  e  herr  amser  (brevi  tempore)  ibid.  96,  1.  e  hro  hre- 
iony  e  hro  hretonet  (in  terra  Britannia,  Britannorum)  ibid.  44,  16. 
84,  20.  88,  18.  e  gou  (in  errorem)  4,  16.  Deest  et  liquida  in  fine 
Tocis  fri  (nasus ;  in  Vocab.  frucy  naris,  videtur  legendum  frui, 
cambx.ffroen)  Buh.  106,  12.  Excutitur  item  ante  s  et  f:  musur 
(mensura)  Buh.  68,  9.  cusul  (consiHum)  6,  4.  coffes  (confessio), 
coffessat  (confessionem  fecere)  42,  2.  132,  18.  iffam  (in&mis) 
174,  3. 

Notandae  hoc  loco  variae  scriptiones  cambricae  liquidae  n 
tam  radicis  quam  particulamm  an  (privativae),  cyn-  (con-),  yn 
(praep. ,  in),  et  pronom.  possess.  myn  (meus),  praesertim  ante 
medias  et  tenues  labiales  et  gutturales. 

Ante  labiales  et  m  liquida  n  assimilando  fit  m :  hyt  ym  mor 
Iwerdon  (usque  ad  mare  hibemicum)  Mab.  3,  271.  vym  merch 
(filia  mea)  Mab.  1,  291.  ymys  (in  digitum;  —  ym  hys,  ymmys) 
Mab.  2,  216.  mympenn  (caput  meum),  ympenn  (in  capite,  mar- 
gine)  Mab.  1,  3.  9. 

Scriptio  g  pro  n  ante  g  iam  obvia  in  libro  Landav. :  loggeu 
(naves;  llongeu  Mab.),  Lyggessauc  (n.  pr.)  113.  140.  In  recen- 
tioribus  codicibus  quoque.pro  ng  obtinet  gg  vel  ngg,  cum  n  finalis 
particulae  jungitur  incipienti  g:  yggwyd  arthur  (in  praesentia 
A.)  Mab.  1,  241.  tyggwreic  (uxor  mea)  Mab.  1,  274.  yggladoed 
(in  terris)  Mab.  3,  272.  hytyggwauan  yggwarthaf  arwystli  (usque 
ad   Grw.    in   superioxe  regione   A.)    Mab.  2,  371.  yggwaelawt, 
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ynggwaelatot  (in  valle)  Mab.  2^  202. 210.  vynggwely  (lectus  meus) 
Mab.  1,  290.  In  radice  pro  ng  etiam  gh,  ngh  obyia:  ryghyll 
(apparitor;  suprascribitur  rhingyll)  Leg.  1.  35.  1.  penpighan, 
pennpingan  (n.  pr.  yiri)  Mab.  2,  6.  243.  llyghes,  Uynghes  (das- 
sis;  deriv.  e  Ihng)  Mab.  3^  300.  eUyghtcys,  ellynghatcd  ({ormae 
verbi  gejlumg,  mittere)  Mab.  1 ,  289.  294.  Pro  combinatione  li- 
quidae  cimi  tenui  gutturali^  pro  nc,  nk  occurrunt  gh,  ngh,  gk, 
ngk:  kaghellaur  (cancellaxius)  L^.  fq.  eygheUaur  L.  Land. 
p.  113.  agheu,  angheu  (mors;  ancau  Yocab.)  Mab.  1,  33,  2,  237, 
unde  adj.  angheuawl,  angheu€U)h  (mortalis,  tetrior)  ibid.  1,  13.  2, 
202.  kyieuanghet  (aeque  juvenis;  e  ieuanc)  Mab.  2,  391.  mygh-- 
yghor  (consilium  meum;  kyghar  »>  kyn-cor)  Mab.  1,  286.  agh- 
yngar  (dementia),  agkygharus  (demens)  Mab.  2,  54. 55.  ygkarchar 
(in  carcere)  Mab.  1,  291.  myn  vygcret,  vygkret  (per  fidem  meam ; 
kret)  Mab.  1,  240.  241.  250.  vygcryuangheu  (ungulae  meae) 
Mab.  2,  233.  yngkemyw  (in  Comubia)  Mab.  2,  202. 

Spirantes. 

xL  ^  J  V  •  Occurrunt  in  libris  britannicis  vetustioribus 
in  forma  h ,  s,  i,  gu  vel  u,  expertes  alicujus  variationis  ampiiua 
vel  infectionis,  manentque  etiam  intactae  in  lingua  recentiore 
omnes  spirantes,  excepta  gu,  gw,  quae  regulam  sequitur  mediae 
g.  Duabus  proprie  spirantibus  prioribus  h  ets  adnumeranda  est 
ch  britannica^  quoad  sdLlicet  est  ejusdem  originis  et  affinitatis. 
Quae  ch  quod  altemat  cum  h,  quia  utraque  progressa  modo  ex 
8y  modo  ex  ;r,  ut  plures  voces  demonstrant,  quibus  respondent 
vetusta  nomina  gallica  vel  voces  affinium  linguarum,  mtdtum  ad- 
juvat  idy  quod  jam  supra  dictum  est  (p.  58) ,  in  lingua  vetusta 
gallica  Aiisse  duos  spirationis  gradus  s  etx  pro  h  (ch)  et  s  recen- 
tioris  fbrmationis.  * 


*  Sunt  proprie  s  eih  uniuB  ejusdemque  gradus  altemantes  formaei  cum 
linguarum  affinium  aliqua  si  non  profert  9  in  voce,  cui  hic  sonus  conyenity 
pronuntiat  h  pro  ea.  Eflsent  duo  spirationiB  graduB,  ai  in  linguis  oocideiitalilma 
vetugtis  jam  adfuijMent  Boni  9  et  9ch;  cuju«  posterioriB  locum  cum  obtinmflae 
videatur  x,  duo  graduB  Btatuendi,  inferior  9  vel  h,  et  Buperior  x.  In  lingua 
latina  et  germanica,  quae  servant  originariam  9  ncBcientes  h  pro  ea,  est  A 
destltuta  ex  aBpirata  gutturali  cA,  e.  gr.  in  lat.  hortm  «  ehortu9,  germ.  hund 
«»  chund  »  cani9. 
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XL  primitivae  nec  gallicae  vetustae  nec  britannicae,  cam- 
bricae^  comicae  vel  annoricae,  certa  exstare  exempla,  jam  dictum 
est  (p.  56  seq.  et  93).  Vox  Tios  (gl.  ocrea)  Vocab.,  hosaiiy  hossany 
plur.  hossaneu  (braccae)  Mab.  2,  382,  3,  149,  med.  lat.  hosa, 
hossa  ap.  Canginm,  vix  celticae  originis  est,  sed  potius  germani- 
cae.  Longe  porro  abest,  ut  sit  radicalis  ea  h,  quae  ut  in  codicibus 
hibemicis  (p.  59)  etiam  in  codicibus  britannicis  non  solum  in 
initio  vocum  vocalibus  praefigitur,  sed  etiam  in  medio  intromit- 
titur  inter  duas  vocales. 

Cambrica  exempla:  ha  (=  a,  inteijectio),  hac  (^acy  et), 
hin  (=  m,  hod.  y»,  ut),  hair  (=  atV,  hod.  a^,  strages),  -aham 
(pro  -  aam  in  verbis  denominativis) ,  hahell  (ibidem  et  baely  secu- 
ris),  guillihim  (pro  guilliim,  guilltm,  hod.  gwellai/,  forceps), 
delehid  (sera),  diglniuhit  (elique),  gurehic  (hodie  gwraig,  mulier) 
in  glossis  Oxoniensibus.  eltguhehrie  (n.  pr.  viri;  =  eltguehriey 
ehguohrt)  in  cod.  Lichfeld.  ieuhaf  (natu  minimus)  Leg.  2.  1.  3. 
y  deyhei  (veniebat)  Mab.  2,  208. 

Cornica:  euhic  (cerva;  plur.  euichety  ewigedlieg.  Mab.), 
gouhoc  (mendax;  =  gouoc)  Vocab.  Aa,  hag  (et)  Pass.  fq.  crohen 
(cutis;  =  croen)  Pass.  135,  2. 

Armorica  exempla  e  chartulariis :  Haerveu  Landev.  Mor. 
348.  467.  Haervi  Rhedon.  2,  21  (=  Aeroiu  Rhed.  1,  11);  c 
Buh. :  ha,  hac^  hoz,  hon^  hol  (=  o/,  o//),  particulae  et  pronomina 
frequenter  obvia.  hel  (=  el^  ael,  angelus)  112,  18.  huhez  (vita; 
alias  huez)  12,  7.  48,  10.  huhan  (cito;  hod.  huan)  12,  9.  34,  16. 
maz  vihet  (ut  sitis)  16,  10.  ez  rahen  (facerem)  2,  5. 

Idem  usus  praemittendi  spiritus  h  non  radicalis  obtinet  pro- 
cul  dubio  jam  in  vetustis  nominibus  gallicis  Helviiy  Helvetiiy  Her^ 
cynia  silva  (cf.  p.  56  seq.).  Ejusdem  ergo  et  intromittendi  usum, 
ut  in  modo  dictis  vocibus  britannicis ,  suspicari  etiam  licebit  in 
nominibus  item  gallicis:  Vahalis  (=  vaal,  w&l?  cf.  cambr.  hod. 
gtcawly  lumen,  radiatio,  item  vallum)  Caes.  Drahonus  (fluvius  in 
r^onibus  Mosellanis ;  cf.  dreisy  vepres,  drain,  spina,  in  Vocab., 
cambr.  hod.  draeny  cum  nota  singularitatis  -w,  -en  e  dra^  *  ergo 


•  In  quo  non  supponenda  vetustior  g,  ut  in  iraf  traety  troet  (pes ;  hib. 
vet.  traigid,  pes,  iraigthech,  gl.  pedester,  Sg.) ;  est  enim  et  hibern.  vet.  drisB 
(gl.  vepres)  Sg.  47",  pro  draisa,  dreaSf  infecta  a  —  dreia  Vocab. 
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Draonus,  fluvius  spinosus^  vepretis  consitus  ?)  Auson.  Mosell.^  ut 
in  nominibus  obviis  in  inseriptionibus  compositis  -nehae  (cf.  ho- 
diem.  ntoy,  spiritus,  vivacitas,  =  n^).  V^ertraha  in  Gratii  Cy- 
negetico  minus  accurate  redditum  pro  vertragay  vertragtta  aliorum 
scriptorum  (cf.  6  britannicam). 

^  ei^  spirationis  celticae  dux  et  princeps  est.  Nota  inter  s 
et  h  affinitas  et  altematio  in  linguis  indeuropaeis^  quarum  e.  gr. 
persica  h  profert  jam  ab  antiquissimis  temporibus  in  vocibus  in 
quibus  8  invenitur  in  indica^  ut  in  nomine  sanscrito  Sindhu,  flu- 
vii  et  regionisy  quod  Persis  est  Hindu,  nomen  fluvii  primitus,  dein 
et  regionis  et  incolarum^  atque  e  persico  ore  ad  Graecos  et  Ro- 
manos  transgressum  Indtcs,  Indi.  Itemque  latina  lingua  exhibet 
s  pro  graeca  aspiratione.  Sunt  adeo  in  una  eademque  lingua 
ejusmodi  altemationis  in  una  voce  exempla^  e.  gr.  in  graeca  in 
cvgj  avtdiOVy  avrjvdg  atque  vg,  vaivOf  in  gcrmanica  in  salt  (sal) 
et  hala  (nomine  oppidomm,  in  quibus  sal  coquitur),  in  cambrica 
in  sil  et  hil  (semen^  progenies,  productio ;  hibem.  vet.  sil).  Sed 
sunt  rarissima  ejusmodi  exempla^  et  quaeque  lingua  duarum 
spirantium  sibi  sive  hanc  solummodo  adoptavit  sive  illam  commu- 
niter.  Quaeri  tamen  potest  amplius^  annon^  relicta  ea  r^^ula^  sit 
aliqua  lingua^  quae  utramque  spirantem  adoptaverit?  Ac  sane 
est^  britannica  nostra  ipsa^  posterior  aetate  Komanorum^  quae  eas 
voceSy  quibus  convenit  s  in  aliquibus^  ut  in  proxima  hibemica^  in 
gallica^  latina^  indica^  in  aliis  A^  ut  in  persica^  graeca^  in  duo 
agmina  separavit,  et  s  mn,  alteri  h  attribuit,  id  est,  s  primitivam 
linguae  celticae^  quae  h  radicalem  nesciebat^  servavit  in  uno  ag- 

imne^   in    altero  mutavit  in  h.    En  horum  duorum  agminum 

« 

exempla. 

Cambrica^  extra  positionem.  1.  In  initio  vocum.  Exempla 
quaedam  radicum  aliunde  notarum :  seith  (hibem.  vet.  secht,  sep- 
tem)  Leg.  Mab.  saethu  (—  sagittare)  Mab.  fq.  E  lexit^  cambrico : 
sae  (pannus  laneus ,  armor.  hod.  saS ,  tunica ,  hibem.  vet.  sdi, 
gl.  paenula^  tunica,  lacema,  Wb.  30*),  sain ,  pl.  seiniau  (=  so- 
nus),  seiniaw  (sonare;  vet.  hibem.  rad.  verb.  senny  unde  subst. 
senniy  sonitus),  sedd  (=  sedes),  seddu  (sedere;  germ.  sitan;  cf. 
hibern.  vet.  suide),  serch  (amor,  hiberii.  vet.  serc), 

2.  In  medio  et  fine  vocum  quae  exstant  s  simplices,  sunt 
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guB  generis  at  hibemicae  gupradictae  (p.  60  sq.^  a  et  c),  sive  pro- 
prie  geminatae,  sive  si  simplices  a  primoidio,  fortius  prolatae, 
quam  ob  causam  frequentior  est  etiam  harum  geminata  scriptio : 
guas  (puer^  servus;  cf.  vas9uSy  vasallus)  gl.  Oxon.,  plur.  gwei- 
sian,  gtoeissan,  unde  verb.  gtoassanaeihu  (ministrare)  Mab.  fq. 
assen  (asinus)^  plur.  assennoed  Mab.  2,  391.  nessaf  (proximus; 
hibem.  nesa^  nessa,  propior)  Mab.  1^5.  ynys  (insula),  plur. 
ynyssed  Mab.  2,391.bis  (digitus)  gl.  Oxon.  Posse  in  quibusdam 
etiam  supponi  yetustiorem  z,  monet  subst.  Usiuy  lissiu  (=-=  lixi- 
rium)  gl.  Oxon.  In  terminationibus  grammaticis  s  servatur  com- 
muniter^  e.  gr.  in  formis  praeteriti  -aSy  -is,  -wysy  -samy  -asaniy 
•assam  etc,y  in  derivationibus  -asy  -es  (iarllesy  comitissa)^  -aisy 
tojfs  etc. 

In  positione  in  media  vel  exeunte  voce  servatur  Sy  tam  in 
loco  posteriore  ^  e.  gr.  in  carsenn  (gl.  arundo)  gl.  Oxon.  ^  quam 
praesertim  in  anteriore  in  combinatione  cum  tenuibus :  pispaur 
(tibicen),  esiid  (sedile)^  rascl  (gl.  sartum)  in  glossis  Oxon. 

In  initio  vocum  combinata  s  cum  tenuibus  in  vetusta  solum- 
modo  lingua  obtinet :  strauis  (gl.  stravit)  gl.  Lxb.  scirenn  (stella) 
gl.  Oxon.  Liber  Landavensis,  ut  semper,  et  hic  inter  vetustiores  et 
recentiores  linguae  formas  nutat:  ftaxinus  stilifat  234.  sirat  haf- 
rm(vallis  Sabrinae;  cf.  Strat-CletenseSy  StrcecledvealaSy  apud  scri- 
ptores  anghcoBy  i.  e.  habitantes  vallem  Clotae)  219.  strat  hanery 
ttrat  elei  (valles  H.,  E.,  fluvior.)  170.  194.  Sciblony  Sciplan  (n. 
pr.  viri)  71.  217;  sed  etiam:  iniaun  dir  ispidatenn  (directo  usque 
adrosamcaninam;  cambr.  hod.  yspyddadeny  germ.  hagedom)  192. 
diuinid  istrathafren  (sursum  in  vallem  Sabrinae),  ecclesia  Istrat- 
Ao/r^n  165. 166.  Ystrathafren 219.  Recentiorenimlinguacambrica 
(jam  inde  a  codd.  Leg.  et  Mab.)  dictas  combinationes  incipientes 
non  tulit,  sed  vocalem  e,  iy  y  praeposuit :  yspeit  (spatium)  Mab.  1, 
248.  esparduneuy  ysparduneu  (calcaria,  germ.  spam)  Leg.  1.  12. 
8.  Mab.  1,13.  estauelly  ystauell  (cubiculum)  Leg.  1.  9.  25.  Mab. 
fi^.  ystabyl  (stabulum)  Mab.  2,  8.  estarny  ystam  (ephippium) 
Leg.  1.  32.  3.  Mab.  1,  4.  ystrat  (pknities,  vallis  aperta,  dilatata: 
ystrat  megys  dyffrynn  maWy  planities  ut  magntfe  vallis)  Mab.  1, 
7.  ystrat  yWy  ystrat  tywi  (vallis  Y.,  T.,  fluvior.)  Mab.  2,  245.  3, 
36.  189.  escoleycyan  (scolastici)  L^.  praef.  yscar  (separatio;  hi- 
bcm.  vet.  scarad)  Mab.  2,  244.  yscawly  plur.  ysgalyan  (scala) 
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Mab.  3,  273.  ysctvydy  ysgwyd  (humerus)  Mab.  2,  234.  235.  esfit 
(calceus),  plnr.  esyidyeu,  yskydyeu  Mab.  3^  149.  153.  Muta  ex- 
cussa  videtur  in  cambr.  hodiem.  sereriy  ser,  syr  (stella,  stellae) 
cum  in  glossis  Oxon.  sit  sctrenn. 

Combinationes  cum  liquidis  et  to  eodem  modo  tractari  solent : 
ysKpanwr  (politor)  Mab.  2,  228.  ysleipanu,  yslipanu  (polire» 
acuere;  germ.  schleifen)  Mab.  2»  12.  229.  ysnoden  (vitta;  hibem. 
yet.  sndihe  Sg.)  Mab.  l^  3  et  hodie.  hodiem.  ysmwg ,  ysmwoan 
(vapor;  angl.  smoie),  yswein  (eques  juvenis,  seryus,  scand. 
swein,  fiunulus),  plur.  ysweinieit  Mab.  l^  4.  2,  51.  In  his  tamen 
s  sive  periit  saepius,  e.  gr.  in  Ibi  (agmen^  exercitus;  hibem.  yet. 
sksag),  mwg  (yapor,  fumus)^  noden  (filum)^  siye  in  alium  sonum 
transiit^  ut  semper  fere  in  sw  (cf.  mox  HW>  CHW).  Combinatip 
sr,  sat  frequens  in  lii^^  hibemica^  ignota  yidetur  cambricae 
(yocabula  pauca  hodiema  inchoantia  ab  y^-  yidentur  composita 
ys-r.),  quae  in  pluribus  yocibus  pro  ea^  exhibet  (p.  94). 

Sat  yetusta  sunt  exempla  praenussae  yocalis  e  yel  i  ante 
dictas  combinationes  incipientes  etiam  apud  latine  yel  romanice 
scribentes:  scripsi  ego  Perteradus  st^  istipulationem  isponsio- 
nemque  interposita.  Chart.  a.  746  ap.  Murat.  Antiqq.  Ital.  med. 
aeyi  6>  412.  istrica  (=  strica>  striga)  in  cod.  Mutin.  leg.  Lai^o- 
bard.  ap.  Murat.  tom.  1,  p.  l^  p.  31.  Recentiora  quaedam 
exempla  e  Cangio:  espatla,  espaUa,  espaula  (—  spaUa,  armua 
aut  membrum  ferarum  yel  porcorum,  quod  yasalli  dominis  sae- 
pius  praestare  tenebantur)  Chart.  a.  1150.  1225.  eschetnni  (sca- 
bini)  1204.  estugium  (gall.  estuy,  itui,  theca)  1231.  escuerius 
(icuyer,  scutifer)  a.  1234. 

Cornica  et  armorica  s  seryata  in  iisdem  positicmibus, 
ut  cambrica.  In  initio  yocum,  comica:  sach  (s€u:cus),  sair  (arti- 
fex,  &ber;  hibem.  sdir,  ais,  in  compos.  sdirdinmidacht,  gl.  aiti* 
ficium^  ^g-),  sicher  (siccitas;  cambr.  hodiem.  sychder,  y^b. 
sychu,  siccare),  sinsiat  (gl.  tenax;  pro  sinthiat,  senthiat,  hibem. 
yet.  sant,  ayaritia)  Yocab.  seth  (sagittare)  Pass.  223^  1.  seygA 
(siccus)  ib.  170,  40.  Armorica:  sechet  (siccatus)  Buh.  168,  8.  se- 
fte;zq^(stupere/turbari),  soezet  (turbatus)  4,  9.  id.  so  (est)  fq. 
In  medio  et  fine,  comica:  asen  (asinus),  esel  (membrum,  hibem. 
yet.  asil,  gl.  artus,  Sg.),  isot  (deorsum;  cf.  hibem.  yet.  isil,  in- 
ferior),  nesheuin  (>«  nessemin,  gl.  propinquus),  cuesin  (osctdum  ; 
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Gambr.  hod.  cus,  cusan) ,  cassec  (eqna ;  cambr.  hod.  caseg),  airos 
(pnppis;  hibem.  vet.  eross  Sg.  105*)^  bis  (digitus),  les  (herba; 
cf.  Lesura,  fluy.  Auson.^  mons  Sidon.)  in  Vocab. ;  e  Pass. :  asen 
(asinus)  27^  3.  esely  (membra)  184^  4.  235,  1.  3,  tenninatio  yerb. 
"OS,  -es,  -ysy  derivatio  -es.  Armorica:  ^oas  (puer,  servus),  ffua- 
soniez  (servitium)  Buh.  6,  2.  50,  7.  54,  26.  enesen  (insula)  6,  22. 
guerches  (virgo)  18,  16.  ffuelas  (vidit)  88,  23.  In  fine  interdum 
scriptio  z  obvia  (ut  etiam  hodie,  e.  gr.  azen,  asinus,  braz,  magnus) 
pro  s  in  eodem  libro:  santez  Nonn  (sancta  Nonna;  santes  46,  2) 
in  titulo.  guerchez  (virgo)  92,  19.  ez  hreiniz  (putrefitctus  est;  = 
-is)  12,  18.  In  positione,  comica:  ors  (ursus),  kster  (vas;  hibem. 
vet.  lester),  troster  (trabs;  hibem.  vet.  trost  Sg.  70*),  losc  (ustu- 
latio ;  hibem.  vet.  loscad,  urere,  comburere),  pisc  (piscis)  Vocab. 
gustle  (spondere)  Pass.  249,  4.  dysky  (discere,  docere)  80,  3.  Ar-. 
morica:  ^ot^^  (vespera)  Buh.  52,  1.  yuestlas  (spopondit)  158, 
12.  14.  /^«^a/ (navigare)  14,  12.  ffuisquaff  (^  ffwiscaf,  vestire) 
24, 17.  ^t9^t^(discere)  108,  23.  desq  (disce)  26,  21.  cUisq  (quae- 
rere)  32,  13.  184,  10. 

A  consuetudine  autem  cambrica,  praemittendi  vocales  e,  i 
ante  combinationes  «/,  sn,  sp,  st,  sc  inchoantes,  discordat  dialectus 
ut  comica  ita  etiam  armorica,  et  haec  quidem  non  solum  ve- 
tiistior,  sed  efiam  recentior  et  hodiema. 

Comica  exempla  e  Vocab. :  snod  (vitta),  spauen  mor  (gl. 
equor),  steren  (stella),  steuel  (triclinium),  stefenic  (palatum), 
Btrifor  (contentiosus) ,  sceuens  (puhno) ,  scinen  (inauris) ,  scorren 
(nunus),  scouam  (auris),  scod  (umbra),  scuid  (scapula).  £  Pass. : 
spem  (spinae)  133,  1.  165,  2.  steyr  (stellae)  211,  1.  strek  (ra- 
dius,  flumen  sanguinis),  strekis  (plagae)  219,  1.  227,  2.  stryff 
(contentio),  stretn/e  (altercari)  73,  4.  148,  3.  struth  (statim)  254, 
4.  scyle  (oausa,  aigumentum)  116,  3.  142,  4.  scony  (negare)  174, 
3.  4.  scowem  (auris)  71,  2.  3.  81,  2.  scoth  (humerus)  162,  3. 
205,  3.  scryrya  (interpretari)  201,  3. 

Nomina  propria  vetusta  armorica  e  chart.  Rhed. :  Spiluc 
(ehart.  a.  834)  1,2.  Spretoi,  Speref>iMor.  315  (chart.  a.  860). 
293.  328.  Stodken  Mor.  297.  Stumau  Mor.  300.  Schiriou  Mor. 
302.  Exempla  e  Buh. :  span  (quies)  4,  22.  speret  (spiritus)  fq. 
splet  (modus)  56,  13.  ster,  steret  (stella,  stellae)  fq.  stat  (status) 
£).  stroton  (potentia)  88, 21.  sooacc  (humerus;  scuid  Voeab.)  172, 
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10.  In  paucis,  ut  videtur,  e  gallica  romanica  transsumtis  inyenitur 
praemissa  e:  esUmaff^  estonet  (SUmner,  etotmS)  4^  11.  82,  19. 
206,  3.  eaper  (spes)  18,  3.  200,  15.  Hodiernae  voces:  eparf 
(flabellum),  sirio  (contentio),  akourr  (ramus). 

±\.  britannicae  mutatae  ex  s  primitiva  celtica  exemplum 
praeclarum  est  nomen  fluvii  Hahren  ap.  Nennium  (p.  75),  Haf' 
ren,  frequenter  obvium  in  libro  Landavensi,  apud  Giraldum  Cam- 
brensem  et  in  codice  rubro ,  quod  Romanorum  aetate  adhuc  est 
Sabrina.  Alia  quaedam  ejusmodi:  haloin,  halein  (sal)  Vocab., 
cambr.  hodiem.  halen  =  hibem.  vet.  salann ,  e  sal,  quod  etiam 
obtinet  in  vetusto  nomine  gallico  Salusa  (^^fons  non  duldbus  sed 
salsioribus,  quam  marinae  sint,  aquis  defluehs")  Mel.  2,  5,  cui 
addo  nomen  loci  Saliso,  Saletio  (in  sinistra  Bheni  superioris  ripa) 
apud  Ammianum  et  in  Tab.  Peut.  Particula  inseparabilis  cambr. 
vet.  hu-y  ho'y  he-y  cambr.  hodiem.  Ay-,  armor.  he-,  hibem.  vet. 
9U'y  so-f  quae  etiam  est  su-  in  nominibus  gallicis  Suessiones, 
SuaneteSy  Sucarus  aliisque  (p.  17). 

Cambrica  exempla,  in  quibus  s  aliarum  linguarum,  prae- 
sertim  hibemicae,  respondet ;  1 .  in  initio  vocum :  huil  (hod.  hwyly 
hibem.  vet.  seoly  sool  Sg.,  germ.  segely  veliun),  hen  (seneic)  e  quo 
superl.  hinham  (gl.  patricius),  hir  (longus ;  hibem.  vet.  sir),  hep 
(sine,  praep.;  «»  hibem.  vet.  sech),  helghati  (gl.  venare,  impe- 
rat. ;  hibem.  vet.  selg;  cf.  nomen  pop.  Brit.  Sslyoovaij  ut  nunc 
recte  legitur  in  editione  Wilbei^^iana),  hint  (via;  hod.  hynt,  hi* 
bem.  vet.  sSt,  goth.  sin^)  in  compos.  et  derivat.  doguohiniiliai 
(gl.  inceduus),  hestaur  (sextarius,  hestawr  Mab.  2,  223)  jam  in 
glossis  vetustis  nostris  Oxoniensibus.  In  Mab. :  heul  (hodie  haul, 
=  sol,  goth.  sduil)  1,  27.  2,  208.  hun  (=  somnus)  2,  374.  heu 
(serere),  yd  hewyt  (satum  est;  cf.  praet.  act.  lat.  seoi)  2,  221. 
222.  hedwch  (pax;  hibem.  vet.  sid)  3,  305.  In  Leg.  1.  10.  7: 
hebauc  (Mco;  hibem.  vet.  sebocc,  gl.  capus,  Sg.).  Addo  prono- 
mina  yr-kwn,  humn,  yr-  hon  (hic,  haec;  hibem.  in-^),  hun,  hu- 
nan,  ehunan  (ipse;  hibem.  vet.  /esine)  fq.  Plurima  alia  in 
lexicis. 

2.  In  medio  et  fine  vocum:  ehawc  (=  esoz)  Mab.  2,  233. 
234.  traha  (audax,  strenuus;  hibem.  vet.  tresa,  tressa  (fortior. 
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audacior  [cf.  comparat.]  Wb.  25^.  Ml.  19^,  gr.  d^qaavg.  cambr. 
hodiem.  subst.  traha,  axrogantia^  exaltatio^  unde  adj.  trahaawff, 
trahaawl)  in  compos.  didraha  (animo  carens,  timidus)  Mab.  l^ 
236.  d^  24.  Non  tamen  amavit,  ut  videtur^  hoc  loco  lingua  cam- 
brica  spirantem,  excutiens  eam  interdum  vel  transponcns^  e.  gr. 
in  cAwior  ^ro  chwihor  «=>  hibem.  siur  e  aisur,  suisur,  sanscr. 
sumri,  cf.  p.  64.  68)^  haeam  (pro  aeham,  gael.  iam  ex  isam, 
germ.  vet.  isam).  Minus  etiam  obtinere  potest  h  in  fine^  ubi^  si  non 
decidit^  &cta  est  ch  (cf.  formas  num.  chwe,  chwech,  sex)  ^  e.  gr. 
in  terminatioue  comparativi  -ach,  armor.  -och,  quae  jam  in  glossa 
Oxon.  guobriach  (sapientior)  adest^  cum  hibem.  vet.  -u,  -iu  sit 
pro  'Us,  'ius  (cf.  p.  64  et  infra  formas  comparationis). 

In  initio  etiam  vocum  eodem  modo  condensata  est  spirans  in 
combinatione  CHW  solitae  scriptionis  in  Mab.^  atque  hodiemae^ 
cui  combinationi  respondet  scilicet  SW  aliamm  linguarum. 
Exempla  e  Mab. :  chwi  (vos;  =  swi,  hibem.  vet.  si,  cf.  sanscr. 
tcas,  lat.  vos)  fq.  chwe,  chwech  (sex)  fq.  chwior,  chwaer  (soror) 
1,  248.  275.  chuyys  (sudor;  germ.  vet.  sweit,  swit)  2,  18.  52. 
chwechach  (dulcior;  cambr.  hod.  chweg ,  dulcis,  cf.  sanscr.  swA- 
dus,  angl.  sweet)  2,  223.  chwannocket  (ambitio^  desiderium;  ho- 
diem.  chwant,  desiderium^  hibem.  vet.  sant,  pro  suantf)  2,  375. 
chwerthin  (risus)  1,  29.  289.  2,  377.  Propria  ejusdem  soni 
significatio  est  in  glossis  Luxemb.  in  adj.  couuantolion  (gl.  an- 
drivenereis;  i.  e.  cupidi^  libidinosi,  cambr.  hod.  chwantolion), 
81  non  legendum  chuuantolion.  Quaeritur^  annon  in  quibusdam 
combinatio  orta  sit  e  simplice  s,  e.  gr.  in  numerali  chwech,  in 
quo  nuUa  lingua  exhibet  sw,  in  subst.  chwant,  hibem.  vet.  sant 
(cf.  Santones  Caes.).* 

Cornica  exempla  h  inchoantis  et  mediae,  e  Vocab. :  hir 
(longus)^  heligen  (=  salix)^  helhvur  (venator),  helhiat  (persecu- 
tor),  eunhinsic  (justus),  camhinsic  (injustus;  e  subst.  hins,  hint, 
▼ia),  ehoc  (esucius  1.  sahno).  E  Pass. :  helhye  (venari,  si  ita  le- 
gendum  pro  rraxo  folleyn)  21,  3,  Ju>lye  (sequi)  fq.   Deficit  spirans 


*  Contra  linguae  regpilam  chw  obtinet  pro  gw^  w  in  yoce  gware  (luduB ; 
^Moroi  gl.  Oxon.) !  achwaryy  di  ,  .  .  gwaryltf  (an  ludes?  ludam) ,  gware  dy 
ekware,  gware  dy  whare  (lude  ludum  tuum)  Mab.  2,  383.  384.  387.  ny  ehwa. 
ryeiwewetm  (non  Indebant  pueri)  Mab.  1,  242. 
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etiam  in  media  voce  viur  (leg.  At?tW,  soror)  in  Vocab.,  et  in  fine 
in  terminatione  comparativi  -a,  -e  in  Pass.,  ut  in  num.  whe  (— 
cambr.  chweck)  Borde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  (Specimens  of 
comish  provincial  dialect.  Lond.  1846,  p.  85). 

Armorica:  Atr  (longus),  hirder  (longitudo)  Buh.  12,  17. 
23.  hun  (somnus),  hunfre  (somnium)  ibid.  4,  18.  30,  10.  hep 
(sine)  fq.  hent  (via)  fq.  Pronomina  he,  hont  (hic),  hunan  (ipse). 
In  media  voce  elidi  solet  spirans:  eoffy  eaug  (sahno),  choar 
(soror).  Forma  subst.  haeam^  haiarn  (ferrum)  etiam  armorice 
transposita  hoiamy  haiarn  (p.  120).  In  fine  condensatio,  ut  cam- 
brice,  in  numerali  chwech,  in  terminatione  comparativi  -ocA. 

Pro  CHW  cambrica  obvia  est  cornica  HV  in  Vocab. :  hvige- 

ren  (socer),  hviger  (socrus;  cambr.  hod.  chwegrvmy  chwegyr  = 

swecer,  lat.  socer,  goth.  svaihra,  svaihro,  gr.  exvqdg^  hiVQa), 

hvilen  (scarabaeus;   cambr.    chwilen) ,  hvannen   (pulex;  cambr. 

chwanen),  hvirnores  (crabro ;  cambr.  chwymores),  hverthin  (risus ; 

cambr.  chwerthin).    In  eodem  et  legitur  viur  (soror)  pro  hviur. 

Inversis  autem  literis  WH  in  usum  venit  inde  a  Pass. :  why  (vos) 

fq.  whek  (dulcis)  47,  2.  66,  2.  whans  (desiderium)  1,  2.  222,  1. 

whane  (perforare)  21 8,  2.  Simplex  W  in  statu  infectionis  ibidem: 

rag  y  wane  (ad  eum  perforandum)  217,  4.  the  werihin  (ad  riden- 

dum)  222,  1.    Apud  Borde  (sec.  16)  adhuc  why  (vos),  whe  (sejt). 

Armorica  scriptio  eadem  invenitur  jam  in  vetustis  virorum 

nominibus  chartularii  Rhedon. :    Wrhwant,  Wrwant,  Gurtoant 

1,  49.  51.  53.  Riwhant  2,  17.  HU,  HO  in  Buh.:  huy  (vos)  fq. 

huec  (dulcis)  38,  9.  180,  1.  hoant  (desiderium)  24,  21.  76,  12. 

hoantec  (desiderans)  14,  3.  108,  2.    Num  eadem  vox  coou/  (bd- 

lufi,  gratus,  acceptus)  36,  11.  40,  3.  di^^oant  (abominatus)  70, 

15?  In  his  legendum  cho,  chu,  chw,  patet  e  scriptione  h  pro  ch 

etiam  in  aliis :  gaurhemen  (mandatum ;  alias  gourchemen)  12,  11. 

guelhy  (lavare;  104,  15  guelchi)  106,  26.    Hodie  scribitur  c'h, 

choux  c'houi  (vos),  c'houech  (sex),  c'houek  (dulds),  c'houenn 

(ptilices;  coUect.). 

H,  CH  in  pluribus  vocibus  britannicis  e  primitiva  s 
prodiisse,  patet  e  dictis  excmplis;  easdem  etiam  e  vetustiorc 
X,  obvia  adhuc  in  nominibus  gallicis,  progressas  alia  quaedam 
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demonstrant.   H  et  hic  in  media  voee  obtinet  regulariter»  CH 
infiue, 

Cambrica  exempla.  H  =  ir  in  medio:  dehauy  deheu 
(dexter^  meridionalis ;  cf.  Dexsiva  dea  Inscript.,  lat.  dezter,  gr. 
de^iogy  sanscr.  dakschtn,  hibem.  vet.  des,  dess) :  ar  parth  dehou 
(ad  latus  dexterum^  meridionale)  Lib.  Land.  216.  llafjo  deheu 
(dextera  manus)  Mab.  1,  275.  ehouyn,  ehofyn  (expers  timoris, 
intrepidus,  compos.  ex  ofyn  =  hibem.  omun  et  cA  -  =  hibem. 
ef-,  e-,  ex"  in  gallicis  nominibus  Exomnus,  Excingillus  etc.): 
ynehauyn  (intrepide)  Mab.  3^  153.  kynehofnet  (aeque  intrepidus) 
Mab.  2^  379.  ehouyndra  (intrepiditas)  Mab.  3,  153.  Quaeritur^ 
num  cum  cambr.  adj.  uchel  (altus;  hibem.  vet.  uasal)  combinari 
possint  nomina  vetusta  Uxellodunum  (oppid.  gall.)  Caes.»  Ov^el- 
ioy,  Ov^ella  (oppida  Britann.)  Ptol,  ?  * 

CH  =  X  in  fine :  ehwech  (in  compositis  chwe;  =  lat.  sex, 
gr.  f^y  germ.  saihs,  hibem.  vet.  ad  =^  ses  =  sex^  ut  es-  et  i-  = 
gall,  vet.  ex')  Mab.  crych  (crispus ;  cf.  Chrixus^  Ibg.  Crixus^  rex 
Bojorum^  ap.  Sil.  Ital.)  in  comp.  penngrych  fq.  in  Mab.  Addo 
voces  terminatas  a  ch  hodiemae  linguae^  quae  eandem  mediam 
etiam  retinent  in  auctis  et  derivatis:  ych  (bos;  sanscr.  uxany 
germ.  oxo,  ohso),  plur.  ychain  (ychen:  rytychen,  Oxenaford^  va- 
dum  boum^  nomen  cambricum  civitatis  Oxoniae  in  Mab.  3^  303), 
Uech  (locus  absconditus),  llechu  (speculari)^  llechiad  (speculator ; 
cf.  Lexovii  Caes.),  Uwch  (stagnatio;  cf.  uio^ag^  Brit.  fluv.,  Ptol., 
Luxovium,  Galliae  loc.),  adj.  gtvych,  gwech  (laetus,  hilaris;  cf. 
Oii^aiXtty  Brit.  opp.  Ptol.),  brych,  hrech  (nigellus,  variegatus), 
irycheU  (sabno  firio,  piscis;  cf.  Brixia,  Brixellum). 

Cornica  exempla:  dehoules  (gl.  aprotanum,  herba;  cf.  &i^L- 
^ovj  aristolochia  Gallis,  ap.  Dioscor.  3,  6,  leg.  di^ifzoVf  de^ipovl), 
huchot  (sursum)  Yocab.  In  Pass. :  dyghow  (dexter) ,  ughf  ugheU 
(supra,  altus)  £q. 


*  An  nomina  Grajoceli,  Ocelum  Caes.,  *Oxilov  StcQov  (Oceli  promonto- 
num,  Britanniae)  Ptol.  P  Cum  hiB  tamen  ma^  concordare  videtur  hodiern. 
CMnhr.  Buhst.  adj.  oyyl  (vigor,  vigorosus).  Concedendum  autem,  etiam  hi- 
^>enuce  altemare  cA  «  c  cum  a ,  sive  sit  progressa  ex  ar,  sive  primitiva,  in  vo- 
cihu»  echtar  (extra,  =  ectar,  camhr.  eythyr) ,  echtarde  (externus;  e*  >«-  ex) 
8g.  ochiar  (pars  superior;  6e,  ttaaal),  ichtar  (pars  inferior;  (s,  isU^  camhr.  isel) 
Cr.  33«. 

10* 
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Armorica  ejusmodi  yox  ohen  (boves):  provincia  quae 
lingua  Britonum  Pennohen  dicitur,  latino  vero  eloquio  caput  boum 
interpretatur.  Yita  S.  Pauli  episc.  Leonens.  apud  Armoricos^ 
Boll.  Mart.  2,  112.    Porro  uhel  (altus),  chwech  (sex)  fq. 

J  integra  servata  est  in  initio  vocum  britannicarum  ^  nec 
alicui  variationi  subjecta.  Scribitur  in  codicibus  i,  ut  adhuc  ho- 
die^  rarius  y. 

Cambrica^:  tou  (jugum;  hod.  iau),  iob  (Jupiter)^  iot  (pul- 
sum)  gl.  Oxon.  Ita  et  in  codice  Lichfeld.  in  margine  (in  Append. 
iibr.  Land.  secundum  imitationem)  f  iudoni  (i.  e.  signum  Judo- 
nis).  In  libro  Landavensi  ipso  nomina  propria  virorum  composita 
vel  derivata  a  vocibus  iouy  iud,  vel  jou,  jud,  ut  impressum  est  in 
editione:  Jouaf  207 .  2b0 .  Joubui  \6Q.  20b.  Joude  2bi.  Judic 
141.  143.  148.  Judnerth  176.  Judnoe  167.  Judhail  1A2.  Jud- 
guallaun  157.  Judcant  203.  Scriptio  codicis  elucet  e  uidon  (leg. 
iudon,  Judon)  161.  JElitul  138.  142.  196.  In  Mab. :  iarll  ietumc 
(comes  juvenis)  2,  20.  21.  iarlles,  iarllaeth  (comitissa^  comitatus) 
fq.  ieuhaf  (natu  minimus)  l^  235.  iat  (fiicies)  2,  18.  In  medio/ 
vix  exstat;  in  fine  forsan  in  terminatione  -ei  obvia  in  nominibus 
propriis  virorum  libri  Landav. :  {Lann)gemei  130.  Ouidei,  Guo- 
dei,  GuoideilO.  71.  73.  217.  Tyfheiy  Typhei,  Tyfei  109. 
120.  123. 

Cornica  e  Vocab. :  ieu  (jugum),  iein  (firigus)^  iach  (sanus), 
aniach  (infirmus) ,  yar  (gallina) ,  yetcgen  (feruncus) ,  yorch  (ca- 
prea),  kytiorch  (capreolus),  iouency  youonc  (juvenis).  E  Pass. : 
yonk  (juvenis)  175,  3.  254,  3.  Ibidem  207,  4  typis  expressum 
eyn  (firigidus)  debebit  legi  yen. 

Armorica  e  Buh. :  iechet  (sanitas)  46,  5.  iachet  (sanatus; 
impressayi^c^/,  j'achet;  sed  quamvis  sint  in  imitatioile  primae 
paginae  codicis  ioaeusy  iusty  impressa  suut  etiam  joaeus  y  jusi) 
130,  2.  200,  3.  yen  (fiigidus)  40,  5.  95,  15.  92,  24.  yoti/ (volun- 
tas):  hep  youl  (invitus),  gant  youl  (bono  animo,  libenter)  46,  13. 
128,  1.  134,  6.  Hodiemae  voces:  tiocA  (sanus),  ien  (frigidus), 
iar  (gaUina),  iaouank  (juvenis). 

V    in  dialectis  britannicis  mediam  gutturalem  g  sibi  praefi- 
gens  formam  induitGU  in  vetustiore,  GW  in  recentiore  scriptione. 
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Cambrica  dialectus  vetustior^  quae  nescit  destitutionem 
in  initio  et  medio  Yoctim  eandemque  in  fine  solummodo  interdum 
admittit  (e.  gr.  in  m  et  g)^  ubicumque  est  locus  huic  sono  sive  in 
initio  sive  in  medio,  dictam  formam  exhibet. 

GU  in  initio  vocum:  guarai  (scena),  guaroiou  (theatra), 
guaroimaou  (theatra),  guas  (servus),  gtieli  (cxibile) ,  guerg  (effi- 
cax),  guin  (vinum),  guiannuin  (ver),  guillihim  (forceps),  guorim- 
hetic  (argutus),  guoguith  (victus),  guohri  (sapiens),  guordi- 
minnaul  (invitus)  in  glossis  Oxoniensibus.  In  nominibus  propriis 
libri  Landavcnsis :  Chteir  265.  Guern  154.  Guemgen  203.  Chier- 
nabuill,  Guemonoe  205.  Guidoc  (Guidauc  cod.  Lichf.)  136. 
Guidgen  124.  Guinan  140. 150.  Guinoc,  Guenoc  135. 177.  Guin- 
nonui,  Guennonoe  170.  182.  Guallonir  136.  141  etc.  Post  prae- 
positionem,  quae  in  recentiore  lingua  efficit  destitutionem :  o 
guiannuin  (vere)  in  glossis  Oxon. 

GU  inchoaiis  voces ,  sed  in  medio  ob  compositionem :  clut- 

gued  (strues) ,  enguedou  (exta) ,  ringuedaulion  (arcana) ,  doguo- 

hintiliat  (incedens),    diguolouicheiic  (proditus),  diguormechis 

(testatus  est),  taguelguiliat  (silicernus,  i.  e.  qui  silens  cemit)  in 

iisdem  glossis.    Eodem  modo  in  plurimis  nominibus  propriis  ob- 

viis  in  vetustioribus  codicibus :  Cafguocauny  Caigualart,  Tutgual, 

Brithguein,    Gloitguin,  Amguologt  in  chronic.   cambr.   ed.   in 

praef.  ad  L^.  p.  IV.  V.  Satumguid  in  cod.  Lichfeld.  Auall" 

gttid,  Helicguid  (i.  e.  malus,  salix  arbor)  Lib.  Land.  190.  217. 

Matgueiih  (i.  e.  bonum  opus)  267.  Judguallaun  157.  Catguistil 

157  etc.  In  medio  vocum  non  compositarum :  egui  (diligentia?  cf. 

p.  97,  not.),  taguel  (silens),  petguar  (quatuor),  petguared  (quarta, 

fem.)  in  glossis  Oxon.    In  libro  Landav. :  eguic,  ilgui,  mingui 

(nomina  fluvior.)  69.  150.  152,  in  quo  pro  gu  occurrit  et  inverse 

ug  et  pleonastice  ugu :  Hiugel  (=  Higuel  nomen  legislatoris,  in 

chron.  cambr.  in  praef.  ad  Leg.)  226.  246.  crucou  leugim  (no- 

men  villae,  pauUo  ante:  crucou  leuim  =  lewim,  vulpium)  251. 

Bugein,  Yugein  (alias  Tuein,  Ouein)  213.  229,  quod  idem  nomen 

est  Euguen  196,  Auguinn  236.   mynugui  (fluv. ,  alias  mingui, 

tnynui  =  Mynun)  187.  Quae  media  gu  in  codice  Leg.  A.,  in  quo 

regulaxiter  destitutio  jam  obtinet ,  residua  adhuc  interdum  repe- 

ritur:  a  deguysso  (et  eliget;  alibi  teuuyssauc,  hod.  tywyssawg, 

dux,  e  yerb.  tytoysaw,  ducere),  dyguedaf  (ultimus;  alibi  dyue' 
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daf)i  neguyt{xe^em\  al.  neuuyi)  1.  11.  11;  17;  2.  1.  66.  Nu- 
tant  tamen  inter  ffu  et  u  jam  glossae  vetustae  LuxembuTgenses : 
doffuorennam  (gl.  profundo)  et  douohinnom  (leg.  douorinnom,  gl. 
austum^  i.  e.  haustus)^  douohuse  (gl.  depromis).  torffuisi  (gl.  fido) 
et  toruisiolion  (gl.  fidis). 

In  fine  autem  vocum  teneri  non  potuit  ffu,  ne  v  quidem,  sed 
soluta  est  in  t^  in  tenninationibus  praesertim  -au  et  -iu  vetustiorifi 
scriptionis^  -ato  et  -^U)  recentioris  saepius  obviis.  AU :  litau  (gl. 
Latium;  i.  e.  Letavia)  gl.  Oxon.  llydaw  (Armorica)  Mab.  2^  30. 
206.  245.  Minau  insula  in  Vita  S.  Gildae  (Nenn.  p.  119).  Anatr 
(hodie  anaWy  harmonia^  in  nominibus  propriis  libri  Landav. : 
Anauoc  156.  Anauffen  194.  Anauued  fem.  123)  aliaque  ibidem 
nomina  in  -^au:  Eliau  217.  Leliau  153.  Teliau,  Teiliau  fq.  I^e- 
piauy  Peipiau  69.  72.  In  his  au  nec  diphthongus  au  est,  cujus 
vetustior  scriptio  semper  ou  vel  ^  (e.  gr.  Chanao,  i.  e.  Canau, 
apud  Gregor.  Tur.  4, 4,  Morcenou  in  libro  Land.  136,  subst.  keneu 
Mab.),  nec  a  producta,  sed  av  soluta,  cujus  v  restituitur  accedente 
terminatione :  Lleteioic,  Lledewic  {Glyihmyr,  Glythvyr  It. ;  =« 
Litavicus  Caes.,  e  Letavia  oriimdus,  quod  esset  glossis  Oxon.  li- 
teffuic)  Mab.  2,  238.  239.  242.  Macliavus  Gregor.  Turon.  5,  16. 
Juniavus  Boll.  Jul.  6,  584  (=  Maffliau,  Maeliau,  Juniau  ut 
supra  dicta  in  -iau),  Addo  imper.  taw  (tace!)  Mab.  2,  39,  verbi 
tewi  (tacere;  cf.  supra  taffuel,  hodiem.  tawel,  silens)  Mab.  2^  37. 
224,  et  num.  nau  (novem)  Leg.,  hod.  naw  e  nav,  navan  (sanscr. 
navan).  Terminatio  -lU:  lisiu,  lissiu  (=  lixiyium)  gl.  Oxon. 
Cemiu  nomen  villae  et  regionis :  Lann  Cemiu  Lib.  Landav.  69. 
156.  157.  Comubium  id  est  Lancemiu  ibid.  182.  Comugallia 
quae  postea  dicta  est  Cemiu  Btidic  ibid.  124.  Cemyw,  Kemyw 
(Comubia,  rectius  Comivia)  Mab.  2  fq.  Mynyw  (n.  propr.  loci) 
Mab.  2,  242. 


In  recentiore  lingua  cambrica,  inde  a  codice  rabro,  GW 
quitur  regiilam  mediae  ff,  quae  manet  in  statu  primitivo,  non  de- 
stituto,  solummodo  in  initio  vocum,  cum  non  adest  causa  infectio-> 
nis  destituentis.  Exempla  e  Mab. :  ae  ffwallt,  y  ffwallt  kttheu 
(caesaries  ejus,  feminae)  1, 17.  251.  yn  ffwassanaethu  (ministnuis) 
fq.  lliw  ffwerthtMwr  (color  pretiosus)  1,15.  sef  y  ffwelei  (ipse  vi- 
debat)  1,14.  anniueileit  ffwyllt  (animalia  fera)  1,  6.  kyfodi  acru" 
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gum  agtDtsgaw  (sui^ere  coepi  et  vestiri)  1,  6.  dim  gwynnaf  (res 
maxime  alba)  l^  4. 

Inter  exempla  hucusque  allata  deest  combinatio  GUU> 
GWU^  non  obvia  scilicet,  vix  in  vocibus  gulan  (lana)  gl.  Oxon., 
gwlat  (regio) ,  gtclgp  (madidus) ,  quae  potius  ad  combinationem 
galiicam  vetustam  vl  redeunt,  quam  adformam  vu  (cf.  p.  65). 
Combinatio  GUO»  GWO  in  retustioribus  libris  adhuc  obtinet^  e 
gr.  in  partic.  guo  (hibem.  fo),  guor  (hibem.  far)  in  vocibus  guo" 
hriy  doguohintiliat ,  diguolouicAetic ,  diguormechi»  inter  glossas 
Oxon.  y  transit  autem  jam  in  GO ,  GU  in  subst.  gubennid  (gl. 
pulvinar;  i.  e.  quod  sub  capite)  inter  easdem  glossas,  in  nom.  pr. 
Catgocaun  in  chron.  cambr.  ed.  in  praef.  Leg.  p.  V  (ibidem  ct 
Catgollaun,  Catgolaun  pro  OaigutiUaun,  quod  tamen  vix  alibi), 
praesertim  in  recentiore  lingua  non  soliun  in  particulis  go,  gor, 
8ed  et  alias,  e.  gr.  in  verbo  golchi  (lavare),  golchuries  (lotrix^  e 
gtoolchiy  si  conferuntur  hibem.  folcaim,  et  vetusta  nomina  Yolca* 
tius^  Volcae;  cf.  p.  66)  Leg.  fq.  Quae  abolitio  spirantis  to,  vel 
potius  solutio  ixLo  etu,  etiam  intrat  in  combinationem  GW£  in 
Todbus  praesertim  multum  usitatis,  e.  gr.  gu^r  (vir ;  =  gur,  cf. 
gurehic,  fenuna,  in  gl.  Oxon.,  hod.  gtoraig,  e  gwer,  hibem.  fer), 
gurih,  gwrth  (praep. ;  »»  vert,  lat.  versus).  Particula  augmentar 
tiva  gallica  ver,  in  nominibus  Yercingetorix,  Yememetum^  aliis- 
que  obvia,  in  hodiemis  compositis  est  gwer-,  gwr-  et  gor-,  ut  jam 
in  nomine  r^is  Britannorum  tempore  invasionis  Saxonum,  qui 
in  chronico  quodam  dicitur  VertigemuSy  in  codicibus  Gildasii  et 
Nennii  Cfuerth^emus ,  Ouorthigemus ,  Ourthigemus  (tigem, 
hod.  teym,  dominus).  Obvia  in  libro  Landavensi  plurima  nomina 
vinnrum  oomposita  Chtor-y  Our; 

Cornicae  voces  ab  eadem  spirante  inchoantes  extra statum 
infectionis  prae  se  ferunt  GU  vel  GW :  guan  (debilis) ,  guar  (col* 
lum)^  guemen  (alnus),  guistel  (obses),  guisc  (vestimentum)  in 
Yocab. ;  in  Pass.:  gwan  (debilis)  53,  2.  gwesper  (vespera)  230,  1. 
gwgn  (albus)  1 14, 1 .  gtogls  (fems)  206, 3.  Quae  tamen  utraque  scri- 
ptio  non  solum  cum  sequente  o  vel  u,  sed  cum  omnibus  vocalibus 
potest  transfomiari  in  GO,  GU :  gols  (caesaries ;  cambr.  gwallt) 
Yocab.  goyn  (vagina;  cambr.  gwain)  Pass.  72,  1.  goys  (sanguis; 
cambr.  gwaet)  45,  2.  58,  4.  guthyU  (&cere;  ^gwethyU)  15,  4. 
155,  4.  gustle  (spondere;  cf.  gtdetel  supra)  249,  4.  gotheoeU  (to- 
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lerare ;  gttO")  fq.  y  adeoque  w  sine  vestigio  eYanescit  in  vocibus 
gew  (hasta;  cambr.  guxj^w)  217.  218.  221.^^«^  (dignus;  cambr. 
gwiw)  68^  4.  226^  2.  Terminationis  -ou  exemplum  in  Vocab.^ 
cui  plur.  formatur  in  ^oUy  -eu,  estgenau  (os;  cf.  Geneva  Caes.), 
quae  tamen  yox  in  Pass.  106,  1.  2  gannaw  (cambr.  genou  ir  pant, 
os  yallis,  Lib.  Land.  231)  scribitur,  terminata  ut  substantiTa  nu- 
meri  pluralis.  Et  terminationis  ^iu  idem  nomen  Comubium  loco- 
rum  cambricorum,  sed  in  orthographia  comica,  notarii  ut  vi- 
detur  cornici  sec.  14:  Iscomeyy  Vghcomey  (Comivium  inferius, 
superius)  Leg.  et  Consuet.  Wall.  in  Registr.  Caemarv.  p.  153. 
154.  202. 

In  armoricis  scriptis  vetustioribus  neque  in  initio  vocum 
neque  in  medio  gu  pro  regula  est,  sed  w  (in  codicibus  procul  dubio 
uuy  ab  editoribus  transscripta  W,  w,  Vu ,  vu) :  Warochus  apud 
Gregor.  Turon.  5,  16,  et  nomina  frequentissima  in  chartulario 
Rhedonensi:  Wasbidoe  Mor.  304.  Pentoae  1,  53.  Wesilloc  Mor. 
331.  Wiuhamal  Mor.  266.  Wiuhoiam  Mor.  273.  Tanetwiu  \, 
6.  Winan  1,  29.  Wincon  1,  10.  2,  21.  Winlowen  1,  16.  Win- 
calon  \,  18.  2,  23.  Botwen  1,  23.  Wallon  1,  4.  20.  BiwaUon  \, 
36.  Catwalhn  2,  18.  2,  20.  Boinwallon,  Boiantwallon  1,  1.  4. 
Weroc  Mor.  331.  Wetenoe  \,  20.  38.  Wetenmonoc  Mor.  268. 
Winweten  1,  11.  Pascweten  \,  10.  Matwethen  2,  15.  Catwethen 
1,  5.  2,  \l.Woletec  1,  5.  6.  22.  Worethoiam  1,  35.  44.  SuluHh- 
ret  \,  5.  Catworet  1,  4.  29.  Woionan  1,  9.  Sulwoion  1,  41.  Cofi- 
tooion  I5  1.  Wocon  1,  29.  ^inwocon  1,  21.  Judwocon  1,  46. 
Jamwocon  1,  30.  2,  23.  etc. ;  enepwert  (dotatio)  1, 49,  ut  in  media 
voce  ipsa  nowid  (novus),  owen  (nom.  pr. ;  cf.  p.  97^  not.).  In  reoen- 
tioribus  adhuc  etiam^  in  chart.  Nannet.  a.  1123  ap.  Dom  Mor.  1, 
548 :  Wenmened  id  est  montem  candidum.  Quamvis  rarius,  hinc 
inde  tamen  scriptio  gu  occurrit  etiam  in  chart.  Rhedon. :  Queroe 
(filius  Alani  ducis,  qui  ante  dicitur  Weroc,  a.  888)  Mor.  332, 
Oueten  2,  17.  Guethenoc  2,  13.  Cruethencar,  Guethengar  \,  2.  2, 
13.  Ouincalon,  Cruencahn  (a.  833)  l^  5.  6.  Guoktec  2,  16.  Chto^ 
retan  2,  16.  In  media  voce:  Ritguoret  2,  20.  Reitgudlart  Mor, 
340.  lamgualhn  Mor.  340.  Cruidguaf,  Tutgualus  TAot.  341. 
Jkitgual  (a.  1089)  2,6.  In  aliis  chartulariis  ap.  Dom  Mor.^  in 
Kemperleg. :  Dtmgual  374.  Pritgual  432.  Clutgual  465.  Tan^ 
guefhen  373;  in  Landeyepcc^:  Ouethencar  338.  CaiguaUon  338. 
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enepguerih  (dotatio)  ap.  Couis.  l^  p.  424.  Plueu  negued  (nova 
parochia)  Mor.  379. 

Solutio  spirantis  finientis  vocein  eadem  ut  cambrica  colligi 
debet  e  yoce  anau  frequente  in  nominibus  compositis :  Anautno- 
noc  MoT.  331.  Anauhoiarn  l^  48.  2^  31.  Anauweten  Mor.  331. 
Anauworet  1,  25.  AnaubecAan  l^  35.  Anaugen  1,  43.  2^  14. 
Rianau  \,  15.  Dreanau  Mor.  265.  Doitanau  Mor.  267.  Balanau 
Mor.  307.  Simplex  Anau  1,  48.  Mor.  272. 

In  recentiore  lingua  armorica  regula  cambrica  obtinet,  in 
initio  scilicet  vocum  extra  infectionem  GO,  GU  in  Buh.,  GW  in 
hodiema  scriptione.  Exempla  e  Buh. :  goall  (malum,  error;  hod. 
(ftoall)  fq.  ffoas  (puer,  servus),  goaeoniez  (servitium)  6,  2.  54,  26. 
goalen  (virga;  hod.  gwalen)  50,  3.  188,  14.  goez  (coram;  cambr. 
gtoydy  hibem.  Jiad)  124,  14.  goestlae  (spopondit;  hod.  gwestly 
Totum)  158,  14.  guelet  (videre)  fq.  guell,  guella/  (melius,  opti- 
mus;  hod.  gtoell,  gwella)  fq.  guerchea  (virgo;  hod.  gwerch)  18, 
16.  22,  7.  guin  (vinum;  hod.  gwin)  70,  10.  guir^  guirion  (verus, 
justus),  guirionez  (justitia;  hod.  gwir,  gvnrionez)  fq.  guisquaff 
(Testire;  hod.  gwiaka)  26,  19.  Residua  et  in  medio  interdum 
scriptio  non  destituta :  dieguy  (indiligentia)  72,  1.  eguit  (propter ; 
alias  euif)  12,  10.  34,  2.  Bigoal,  Rigoall  (n.  pr.  viri)  162,  13. 
15.  16.  166,  4.  Terminatio  'yw  cambrica  armorice  hodie  est  -eOy 
e*  gr.  in  nomine  regionis  Britanniae  gallicae  Kerneo  (Comubia). 

Est  etiam  combinationis  GWO  eadem  tractatio,  ut  cambrica. 
Obtinet  quidem  adhuc  intacta  in  adj.  guobri,  wobri  in  nominibus 
compositis  chartularii  Rhedonensis,  ut  Haelwobri  1,9.  Oatwobri 

1,  9.  2,  31.  Breselwobri  2,  31,  etc.,  fit  tamen  jam  gu  in  aliis: 
Gulugan  1,  2.  Oulchuenn  in  Kemperl.  ap.  Mor.  431.  432.  Par- 
ticulae  gwer,  wer  non  obvia  forma,  sed  tacta  vocali  per  spirantem 
uuoTy  guory  gor,  guTy  uur  in  nominibus  frequentissimis  ita  compo- 
sitis.  Exempla  quaedam  e  chart.  Rhedonensi :  Guorgomety  Wor- 
cmet  1,  8.  42.  WrcometMor.  265.  Guorweht  2,  14.  Ouorweten 

2,  17.  Worhweny  Wrlowen  2,  23.  26.  Wrmaehny  Ourmahihn 
Mor.  307.  339.  Vurwal ,  Vurcondeluy  Vurvidoe  (in  cod.  procul 
dubio  uur-)  Mor.  275.  309.  Gurvili  1,  8.  Wrbili  1,  14.  19.  39. 
40.  Gurwanty  Wrwanty  Wrhwant  1,  49.  51.  53.  Gurgnou  Mor. 
340.  Ourdiemus  (=  Vertigemus)  Mor.  416.  Oorhios  Mor.  515, 
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E  chartuL  Coiiosop.  et  Kemperl.  ap.  Mor. :  OorJiezre  378.  Qur- 
serch  456. 

In  recentiore  armorica,  inde  a  Buh.  ut  adhuc  hodie^  scriptio- 
nes  goUy  gour  (=  gu,  gur)  obviae  pro  gwoy  gwe,  gwi,  gwor,  gwer: 
gouzaf,  gouzaff  (UAenrQ ;  =  hibem.  vet.  fodam)  Buh.  fq.  goude 
(post,  postea;  cambr.  vet.  guetig,  hodiem.  gwedy)  fq.  gousper 
(vespera)  Buh.  52,  1.  gouzout  (scire;  cambr.  gtoyd)  fq.  gourche- 
meny  gourhemen  (mandatum;  simpl.  quemen)  fq. 

Spirantem  eodem  modo  ut  a  britannice  loquentibus  esse 
tractatam  a  romanice  loquentibus  vel  scribentibus ,  exempla  do- 
cent  jam  sat  vetusta,  e.  gr.  Gwodan  pro  JVodan :  Wodan  adjecta 
littera  Gwodan  dixemnt.  Paul.  Diac.  1,  9,  et,  ni  fiJlor,  Gul/lla 
pro  Wulfila  in  vetustis  scriptis.  E  quibus  formulis  gallica  lingua 
hodiema  tam  gu  (ante  Cy  t)  quam  g  (ante  a)  retinuit,  utramque 
tamen  pronuncians  ut  g,  non  solum  in  vocibus  germanicis  receptis 
sed  etiam  in  latinis:  guerre  (bellum;  gwerra,  werra),  gueriie 
(med.  lat.  guartda,  guarita,  germ.  warte,  specida),  guie  (=  va- 
dum,  guadum),  guise  (modus;  germ.  weise),  gatne  (e  gtuiine, 
cambr.  hod.  gwain,  med.  lat.  guainarius,  =  vagina,  vaginarius), 
gdter  (med.  lat.  guastare  pro  vastare).  In  aliis  latinis  deest^; 
eerite  (veritas),  vin  (vinum). 

Infectione  destituente  recentioris  linguae ^tt ,  ^k?  ex- 
cussa  g  fit  u,  uu,  w. 

Cambrice.  1.  In  initio  vocum;  a)  in  constractione,  si 
adest  causa  infectioiiis:  yr  weirgJod,  yr  weirglawd  (ad  pratum; 
gweirgl.)  Mab.  1,  240.  242.  a  weleist  (vidisti;  gweleisf)  Mab. 
1,  2.  b)  In  compositis  in  initio  secundae  vocis:  Huwel,  Hbwel, 
Heuuel,  Hiuel,  Hywel  (vet.  Higuel,  p.  149),  scriptio  nominis  le- 
centior  et  hodiema.  rinwedeu  (arcana;  hod.  rhinwedd  compos. 
ut  alia:  bronwedd,  prominentia^  tarwedd,  fermentatio;  cf.  vet. 
ringuedaulion)  Mab.  1,  211.' unwisc  (una  veste  indutus;  gwiac) 
Mab.  1,  250.  E  particuILB  gwo  et  gwor,  quae  fiunt  go  et  gor,  ex- 
cussa  g  solummodo  manet  o  etorixk  compositLs  recentioris  et  ho- 
diemae  linguae:  dyodeueint  (patientia;  dy-o^.,  quod  esset  in  ve- 
tusta  lingua  do-guo-d.)  Mab.,  hodiem.  d^or/b<f  (victoria;  dy-e/r-f*, 
quod  esset  vet.  do^uor-h.). 

2.  In  media  voce :  tawel  (silens;  vet.  taguel),  petuuar,  ped- 
war  *(vet.  petguar,  quatuor),  ewin  (unguis) ,  newyd,  newydd  (no- 
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vus)  in  Leg.  Mab.  et  hodie.  In  fine  vocum  spifans  jam  a  Tetusta 
lingaa  destituta  est  et  emollita  (p.  150). 

Cornice.  In  initio  in  constructione  vel  compositione:  rag 
y  ioorthye  (ad  eum  venerandum;  cf.  roff  fforthye,  ad  ven.,  228, 
2)  Pass.  29,  2.  the  iaethyll,  the  tDethell,  the  wuthyll  (ad  facien- 
dum;  supia  ffuthyll)  21,  2.  151,  4.  159,  2.  a  uxwynnye  (interro- 
gavit;  ffovynny^  interrogare)  67,  1.  a  u?othevy  (tolerat;  ffothevell) 
54,  1.  a  u>ortheby8  (respondit)  43,  1.  67,  3.  4,  ita  ut  redeat  u>  e 
formid  yoy  fforth,  tebell  wa$  (malus  puer;  ffwas)  38,  3.  Jinweth 
(finis;  armor.  Jtnuez)  212,  4.  In  medio:  euuin  (unguis)  Vocab. 
nowyth,  newyth  (novus)  Pass.  fq.peswar  (quatuor)  Pass.  190,  2. 
241,  4. 

Armorica  exempla  e  Vita  S.  Nonnae,  in  qua  exempla  quae^^ 
dam  obviae  servHtae  ffu  etiam  in  media  voce,  alia  ejusdem  desti- 
tutae  in  uo  (»>  uu^  w),  u:  RiuoaU  (supra  Stffoall,  Hiffoal^ 
Ritoalt)  150,  20.  dezuez  (dies),  Jlnuez  (finis;  compos.  cmn  ffueZy 
cambr.  hod.  gwedd)  102,  18.  104,  5.  e/tf/t^(^ttq^(vestibus  exuerc; 
guiscaff)  10,  19.  euezhat  (vigilare)  90,  12.  neuez  (novus)  fq. 
Hodiema  scriptio  w  in  initio,  v  in  medio :  ar  unrionez  (veritas ; 
ar  artic),  nevez  (novus).  E  particulis  ffwo^  ffwor  transeuntibus 
amorice  in  ffou^  ffour,  excussa  ff  in  compositione  residua  et  hic 
ouy  our:  diouffanet  (praescriptus,  praedictus;  cambr.  hod.  dyoyan 
«»  do^ua-c.')  Bu.  fq.  diouffuel  (secunis;  cambr.  dioffel  ■-»  rff- 
gwhc.)  178,  4. 

Mediae. 

15  IJ  ljr«  Formae  primitivae  in  britannica  lingua^  ut 
nint  in  alia  quacumque,  servatae  in  libris  vetustis.  Prius  tamen 
alterationi  obnoxiae  mediae  britannica^  quam  alia  classis. 

Cambricae  mediae  vetustioris  dialecti  inchoantes:  his  (di- 
gitua) ,  huch  (vacca) ,  hetel  (buUa) ,  hichan  (parvus) ;  di  (de) ,  do 
(ad),  dur  (durus),  dihel  (deses);  ffen  (obex),  ffruiam  (suo)  gl, 
Oxon.  Quod  intermediae  in  iisdem  glossis  sint  jam  alteratae 
earumque  scriptio  aspirata  ob  voces  merffidhaham  (evanesco), 
helffhati  (venare),  infitiandum  erit,  et  ^  in  his,  ut  in  hinham 
(patricius;  hod.  hyn^f)y  quamquam  posita  post  consonas,  adnu- 
meranda  exemplis  h  superfluae  supra  allatis  (p.  1 39).   Nam  dum 
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tenuibus  apposita  aspirationem  regulariter  significat  h,  in  vetu- 
stissimis  glossis  ut  adhuc  hodie^  nusquam  alias  apparet  subjuncta 
mediis.  Putandae  ergo  mediae  expertes  aspirationis  in  lingua 
cambrica,  yetere  et  recente.  Sunt  autem  in  vetere  lingua  mediae, 
ut  ceterae  consonae^  expertes  etiam  infectionis  destituentis  gene- 
raUter^  ut  patebit  e  sequentibus  exemplis. 

B  cambrica  intacta  in  initio  vocum:  nom  ir  bkuportheiic 
buch  (gl.  lanigerae  templa  juvencae)  gl.  Oxon.  B  intacta  inchoans 
secundam  vocem  compositi :  lauhael  (gl.  secularia)^  louher  (splen- 
dor),  morhran  (mergus),  guohri,  giuohriach  (sapiens,  sapientior), 
hronnhreithet  (etinet,  volucres  variegatae  pectore)  in  glossis  iis- 
dem.  Colhiu  (n.  pr.  Tiri)  in  cod.  Lichfeld.  In  libro  LandaTensi 
adhuc  uomina  composita  cum  hiu  (yiyus),  hri  (auctoritas) ,  hran 
(corvus),  hresel  (bellum),  hausta  procul  dubio  e  vetustiore  codice : 
Jouhiu  163.  Judhiu  175.  177.  Merchhiu  154.  Edilhiu  160.  Ilhri 
194.  Morhran  191.  263.  Cinhran  148.  264.  Cunhran  142.  Con- 
iran  fq.  Columphran  13S.  Cenhresel  221 .  Conhresel,  Combresel 
191.  202.  Cilhresel  213.  In  medio  et  fine:  helabar  (eloquens)^ 
ffehel  (dolabra)  in  gl.  Oxon.  trehou  (gl.  turmae)  gl.  Lxb.  dir 
ahallen  (ad  malum;  cf.  Aballone,  loc.  GalL,  in  Itin.  Ant.)  Lib. 
Land.  164.  cam  cahal  (cumulus  lapidum  Cabali,  canis  Arthuri) 
Nenn.,  secundum  imitationem  codicis  sec.  10  in  Mab.  2,  359. 
camduhr  (n.  fluv. ,  i.  e.  curva  aqua)  cod.  Lichf.  in  Append.  lib. 
Land.  p.  273.  *  ffilh  (foratorium)  gl.  Oxon. 

D  intacta  in  initio :  pa  diu  (quid?).  In  initio  secundae  yocia 
compositi:  didaul  (expers),  ffuodeimisauch  (sustuUstis),  ffuordi- 
minnaul  (invitus).  In  medio  et  fine:  ladam  (caeAoi),  credam 
(vado),  rinffuedaulion  (arcana),  onffuedou  (exta),  emedou  (aera), 
edil  (tenuis),  nedim  (ascia),  ffrudou  (maxillae),  budicaul  (victorio- 
sus),  med  (sicera),  hronnced  (bullo),  clutffued  (strues),  culed  (ma- 
cies),  cared  (amor),  criched  (ruga),  celmed  (efficax),  estid  (sedile), 
cemecid  (lapidaria),  ffuhennid  (pubnmi) ,  notuid  (acus).  Omnia 
inter  glossas  Oxonienses. 


*  Vox  in  nominibus  fluviorum  et  alibi  obvia :  flumen  Vemodubrum  (in 
Gallia  Narbon.)  Plin.  3,4;  Dubra  (in  Qermania  merid.,  hod.  Tauber)  Geogr. 
Rayenn.  4 ,  24.  Etiam  hibem. :  fluvius  Dobur  Artbranani  usque  in  hodier- 
num  nominatuB  diem.  Adamnani  YiVd,  8.  Columbae,  ap.  BoU.  Jun.  2,  207. 
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G  servata  in  initio  secundae  yocis  compositi :  digatma  (area, 
dicus)  gl.  Oxon.  Urhgen  (nom.  pr.  yiri;  cf.  Urbigenus  pagus 
Caes.  Inscript.  Orell.  403  et  Camulogenus  Caes.)  Nenn.  p.  72. 
73.  Sulgen,  Signou  (nom.  pr.  virorum)  in  cod.  Lichf.  p.  273^  ut 
alia  plurima  in  libro  Land. :  Anaugen  194.  Morgen  254.  Ghddgen 
124.  141.  Catgen  136.  140.  Guemgen  203.  206.  Elgnou,  EUgnou 
192.  193.  Gueithgnou  (cf.  Grnouan  171)  137.  In  media  voce: 
Regin  (n.  propr.  viri;  cf.  Reginum  Itin.)  Chron.  cambr.  vet.  in 
piaef.  ad  Leg.  p.  Y.  Eutigim  (n.  pr.  viri;  cf.  Tigurini)  Libr. 
Land.  133.  136.  235.  Eutegim  136.  Maglocunus  (n.  propr.;  cf. 
Taximagulus  Caes.)  Gild.  epist.  (Nenn.  p/  161).  tordgel  (gl. 
yentris  lora),  tnergidhaham  (eyanesco)^  guirgiriam  (hinnio),  or- 
giat  (caesar^  qui  caedit)  in  glossis  Oxon.  Margetuty  Margetud  (n. 
yiri)  Chron.  cambr.  Lib.  Land.  118.  259.  In  fine:  guetig  (postea) 
cod.  Lichf.  app.  lib.  Land.  p.  271.  houtig  (stabulum)^  guerg  (ef- 
ficax)  gl.  Oxon.  dou  rig  Haireny  id  est  duo  reges  Sabrinae^  Nenn. 
p.  75. 

Seryatae  ergo  tres  mediae  cambricae  in  yetustioribus  libris 
Gommuniter.  Jam  in  his  tamen  initia  infectionis^  ut  in  liquida  m 
post  d  in  yocibus  dauu,  lau  (p.  131)^  licet  etiam  animadyertere 
in  &  et  maxime  g  post  yocales  productas  in  fine  praesertim :  iacou 
(Jacob)  Cod.  Lichf.  app.  L.  Land.  p.  272.  guohri,  guohriach 
(grayis^  grayior,  sapientior;  simplex  Briiy  n.  pr.  yiri^  in  libr. 
Land.  190^  hibem.  yet.  ftrt^^  yalor^  p.  26),  tru  (miser;  hibem. 
yet.  trog)  in  gloss.  Oxon.  ri  in  nominibus  compositis  e.  gr.  Judri 
Cod.  Lichf.  Chtri  Lib.  Land.  (=  rig,  cf.  p.  25.  115).  Post  bre- 
yem  yocalem  tamen  g  destituta  jam  in  iisdem  glossis  in  yoce  ma 
in  compositis  guardmay  digatma  (»  mag;  cf.  p.  5,  not.).  In 
codice  Lichfeldensi  (Append.  libr.  Land.  p.  271,  1  et  2)  obyium 
nomen  yiri  Oelhi  et  Oelhig.  Transsumta  e  ladno,  ut  yidetur: 
foti  (=  jugum),  corruui  (gl.  corrigium,  i.  e.  corrigia;  carrei 
Mab.  2,  374,  hod.  carai)  in  gl.  Oxon. 

Armoricae  mediae  dialecti  yetustae  intactae in initio  e.  gr. 
nominum  obyiorum  in  chartulariis :  Bili  Rhed.  1,  7.  Bran  1,  10. 
19.  Bresel  Kemperl.  Mor.  465.  Breselan  Rhed.  1,  24.  Datlin 
Rhed.  2,  21.  Dilea  ib.  Mor.  271.  515.  Oleu  Kemperl.  Mor.  432. 
Gleudalan  Bhed.  Mor.  307.  Gradlon  Mor.  265.  In  medio  in 
nominibus  yetustioribus :   Vidvmaclua  (lege  -magl.)  Gregor.  Tur. 
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9>  18.  Maeliavus  (lege  Moffliavua,  ut  inveiutur  etiam  in  Greg. 
Tur.  Histor.  Francor.  epitom.  77)  Greg.  Tur.  4^  4.  5^  16.  27. 
Maglus  Conomagli  filius  in  Yita  S.  Winwaloei  ap.  BoU.  Mart.  1, 
258.  15.  Caimaglua  ibid.  259.  13  (cf.  p.  6. 121,  aot.).  Jn  fine  in 
Yocibus  quibusdam  treh  (vicus),  namd  (novus),  in  chartulariis 
vetustis:  Trebmoetcar  (chart^,  a.  834),  JVeh  Querman  (a.  865), 
Treheiwal  (a.  829),  Trebhinoi  (a.  854 ;  cum  nominibus  Tirorum) 
in  cbart.  Bhed.  1,  4.  24.  42.  45.  Xt9  notcid  (a.  826)  ib.  1,  14. 

Haec  tamen  chartularia  armorica  infectionis  jam  majorem 
ambitum  monstrant,  quam  glossae  vetustae  cambricae.  Inveniun- 
tur  in  eis  quidem  intactae  interdum  mediae,  e.  gr.  in  initio  Yods 
secundae  compositi:  TVobrian  Slied.  1 ,  38.  Maenwobri2,  15. 
Wrbili,  Worbili  1,  14.  19.  41.  2,  28.  Urbili  1,  36.  41.  Arbidoe 
Mor.  331.  Wasbidoe  Mor.  304.  Orenbidoe  1,  54.  Eubodu  Mor. 
328.  Tribodu  2,  13.  HobritMox.  275.  Wenbrit  1,  19.  Anaugen 

I,  43.  2,  14.  Wrgen  1,  24.  Bergen,  Dorgen  Mor.  332.  2,  26. 
mtgen  Mor.  273.  Festgen,  Festgent  Mor.  293.  296.  Hoiargen  1, 
35.  Gurgnou  Mor.  340;  saepissime  tamen  etiam  infectae:  Gur- 
eili,  WrwiU  1,  8.  40.  Maenwiliy  Maentnli  1,  9.  39.  HaelmU  2, 
14.  16.  BatuiU,  JRatwiU  1,  1.  3.  2,  16.  AeUifeu  1,  7.  Aerviu  l^ 

II.  Coheu  (beu,  biu)  Kemperl.  Mor.  513.  Arvidoe  Rhed.  Mor. 
307.  Vurvidoe  Mor.  309.  Matwidoe,  Matvedoi,  Matuetdoi  M. 
305.  340.  Catwodu  1,  20.  Catuodus  Kemperl.  Mor.  360.  Guen- 
toreth,  Ouenvret  (fem. ,  coi^ux  Salomonis  principis,  chart.  a. 
869)  1,  50.  Derien,  Dorien  1,  2.  2,  26.  Derian  Mor.  339.  Urb- 
ien  (cf.  cambr.  Urbgen  supra  et  Urblon  Rhed.  1,  21.  47;  = 
Uryen  Mab.  2,  212)  2,  21.  Mor.  304.  Festien  Mor.  300.  Ritieni 
Mor.  330.  Pritien,  Pritient  Mor.  294.  307.  Haebiou  1,  4.  Bud- 
nou  Mor.  272.  Arthnou  Mor.  307.  Cadnou  LandcY.  Mor.  338. 

Infectae  mediae  in  medio  Yocum:  Courantgen  (cf.  hibem. 
vet.  cobiry  adjuvat,  Wb.,  et  Caburus  Caes.  ?)  Rhed.  fi^.  Kobbrant" 
gen  Mor.  297.  Courantmonoc  Mor.  267.  Gleuchourant  Mor.  307. 
Maelcat  (cf.  supra  Catmaglus)  1,  32.  Cunmailus  (»»  Conomaghu 
supra)  1,  25.  Arthmael  1 ,  5.  2,  23.  Mailon,  Maeho  Mor.  264. 
307.  Tieman  (hibem.  vet.  tigema,  dominus)  1,  31.  Tiaman 
1,  20.  2,  27.  Maeltiem  1,  14.  2,  28. 

In  fine  vocum,  ubi  servantur  interdum  intactae  post  vocales 
breves,  e.  gr.  in  supra  dictis  treb,  nowid,  in  iisdem  chartulariis 
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annoricis  destituuntur  mediae,  ut  in  glossis  cambricis;  post  voca- 
les  productas  praesertim:  Jacu  («»  Jacdb)  Khed.  l^  29.  ^loi  («^ 
plebs;  in  nomine  Pbnlan,  in  chart.  a.  S^2yplebs  Lan,  Laan  in 
aliis  chartis)  l^  23.  pou  (pagus;  in  nomine  Pautrecoet  in  chart. 
a.  833,  ^^pagus  trans  silvam"  1,  50)  1,  5.  rt  et  bri,  wohri  (—  rfy, 
Mg)  in  ndminibus  compoeitis  supia  dictis  (p.  116).  Post  breves 
tamen  etiam  destituitur  g,  e.  gr.  in  voce  bro  (terra;  cf.  Brogitarus 
Cic,  Allobroges  Caes.)  obvia  in  compositis  nominibus  bonorum 
vel  pagorum :  Bronantcar  (a.  833)  Rhed.  1,  8.  pagus  Broioeroe 
(a,  832  "patria  Gueroci"  Mor.  339)  1 ,  20.  Bronaril  (a.  867)  1, 
22.  Porro  b  in  chart.  Landev.  in  nominibus  vicorum:  Tref  Wi- 
lermeam,  Tref  Harthoc  (=  treb)  ap.  Cours.  1,  423  et,  ut  vide- 
tur,  etiam  in  chart.  Rhed.  in  nominibus  compos.  Worgou,  Ri- 
mrgou  2,  14.  Worgottan  (cf.  {Ran)gof  ibid.  2,  26;  cambr.  gof 
&ber,  et  nom.  gall.  Gobanitio  Caes.)  2,  19. 

In  recentiore  demiun  lingua  britannica,  tam  cambrica,  quam 
comica  et  armorica ,  infectio  destituens  mediarum  omnino 
perfecta  est  et  latius  patet  quam  in  aliis  consonis.  Status  primitivus 
in  initio  solummodo  vocum  tenetur,  si  non  adest  causa  infectio- 
nis,  vix  in  medio  vel  fine,  excepta  forsan  g  in  combinatione  ng. 
Hac  autcm.  infectione  mutatur  B  in  eosdem  sonos,  ut  m,  in^^,  u 
vel  tJ,  in  positione  interdum  in  tr.  D  infecta  cambrice  scribitur 
ddy  comice  ih,  armorice  z,  G  destitutione  in  media  voce  in  posi- 
tione  fit  interdum  *,  y,  communiter  autem  omnino  omittitur,  vel 
mortificatur,  in  quocumque  loco.  Quam  obliterationem  interdum 
et  duae  aliae  mediae,  b  et  d,  patiuntur  in  medio  et  fine  vocum. 

B  cambrica  destituta  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infe- 
ctionis  (regulae  infira),  ubi  scriptio  solita  in  codicibus  est  u :  ir  ure- 
m/nes  (reginae,  dat. ;  brenynes)  Leg*  y  uaraf  (\yxt\Mm.  ejus)  Mab. 
1>  7. 18.  In  initio  secundae  vocis  compositi:  anuonhedigeid  (igno- 
bOis;  bonnedig,  nobilis)  Mab.  1,  260.  In  nominibus  propriis 
compositis  -biu,  -bud,  -bran,  -brit  etc.  jam  liber  Landavensis  nu- 
tat  interdum  in  recentiorem  scriptionem:  Conuiu  169.  Catuud 
191.  Conuran  69.  73.  158.  (cf.  Moruran  Mab.  2,  206).  Sulurit 
{Sulbrit  229)  267.  Conurit  159.  Addo  vocum compositarum,  quae 
supra  aUatae  sunt,  veterum  fi>rmas  hodiemae  linguae :  llawftoyaU 
(secuiis  manualis;  vet.  laubael),  Ueufer  (splendor;  vet.  louber, 
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lleuver  Mab.  2,  42),  morfran  (mergusX  S^fi^  (praeminentia;  vet. 
adj.  guohrx),  hronfraith  (pectore  yariegatus). 

In  medio  Yocum  altemant  f  et  u,  interdum  et  v:  dufyr 
(aqua)  Lib.  Laud.  p.  113.  dwfyr  Mab.  l^  4.  5.  2,  213.  246. 
dwuyr  2,  42.  208.  dyfyr  3,  302.  dufr  1,  13  (supra  dubr ;  cf. 
med.  iat.  dovra,  fossa,  locus^  ubi  est  aqua  stagnans^  vuljg^o  dowre, 
ap.  Carpent.)^  plur.  dyfred  (aquae,  fluvii)  3,  302.  In  libro  Lan- 
dav.  Oafran  (n.  yiri^  ibidem  150.  172.  178  Oabran)  171.  AuitU' 
guid  (n.  yiri)  217.  auatten  (malus^  supra  abaUen)  197.  aualeu 
(poma)  Mab.  l^  237.  CauaU  (nomen  canis  Arthuri;  supra  Cabal) 
Mab.  2y  22.  239.  kefyn  (teigum;  cf.*  Cebenna  mons)  Mab.  1,  37. 
trachefyn,  tracheuyn  (retro)  Mab.  fq.  In  positione:  Eruic  (n. 
yiri;  ibid.  115.  193  Erhic)  Libr.  Land.  153.  154.  Rariores  sunt 
scriptiones  fu,fh,  ff:  dufuyrguyr  (aquatici  viri)  L.  Land.  121. 
arafhau  (quiescere;  adj.  araf,  mitis,  placidus,  cf.  Arabo  fluv. 
nom.)  Mab.  2,  381.  dyffrynn  (vallis;  e  dwfr)  Mab.  1,  6.  caffel, 
kaffel  (sumere;  cavaily  sumtio^  captivatio^  Lib.  Land.  p.  113. 
hibem.  vet.  gabdt)  Mab.  2,  199.  222.  246.  Rarius  etiam  excuti- 
tur  b  in  media  voce:  cael  (sumere)  Mab.  2,  218.  246.  key,  kehy 
(sumes^ '  accipies :  aminneu  ageyy  et  accipies  me.  ti  a  gehy,  mox 
ante:  iitheu  a  geffy,  tu  accipies)  Mab.  2,  219.  221. 

In  fine  scriptio  solitay.*  ^^(vicus)  Mab.  1,  20,  cledyfijf^- 
dius;  hibem.  vet.  claideb)  Mab.  fq.  Hodiema  vox  gylfest  e  vet. 
gilb,  foratorium^  gl.  Oxon.  Saepius  hoc  loco  ob  positionem  media 
solvitur  inUyU)  (ut  enw,  nomen^  ex  enm) :  maru  (mortuus;  hibem. 
vet.  warJ),  tortt (taurus ;  hibem.  vet.  torJ) Leg.  1.  35.12,  IZ.marw 
Mab.  1,  16,  ut  hodie  marw  (mortuus).  delw  (imago;  hibem.  vet. 
delb)  Mab.  1,  15.  2,  241.  Omnino  obliterata  h:  tu  (latus;  hibem. 
vet.  toib)  Mab.  fq.  du  (niger;  hibem.  vet.  dub):  guem  du,  nant 
du  Lib.  Land.  182.  247,  du  Mab.  fq.  hodiem.  ffa,  ffaen 
(wm  &ba). 

D  cambricae  infectae  scriptio  hodiema  solita  est  dd  (Owenus 
in  lexico  z  armoricam  adoptavit),  quae  scriptio  euam  in  codicibiis 
obvia  est,  quamvis  in  his  infectio  etiam  alio  modo,  saepius  etiam 
omnino  non  significetur.  Scriptio  dd  in  Yocab.  10*:  meddou, 
voce  supra  scripta  jam  a  vetusta  manu  supra  aliam  formam  ejus- 
dem  medu  (gl.  medum),  et  in  K^;istri  Caemarvonensis  (e  sec.  14) 
partibus  iis,  in  quibus  orthographia  cambrica  obtiBtet  (in  aliis  enim 
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cornica  dominatiir) :  Bleddyn  (nom.  viri^  com.  Blethyn  p.  1  sqq.) 
p.  93  sqq.  Jarddur  (aKbi  Yarihur)  p.  109.  110.  111.  Moriddik 
(ja\,  Morithiky  Pass.  77^  1.  232^  4  morethek,  sollicitiis)  p.  100. 
Boteridd,  BeddegroeSy  Penhyddgen,  Moweddus^  Llechiddiawr 
(nomina  locorum)  p.  257.  Opus  inscriptum  Mabinogion^  conti- 
nens  praecipuas  codicis  rubri  narrationes,  expressam  typis  etiam 
exhibet  dd,  e.  gr.  l^  1 :  ydoedd  yn  eisted  (emt  sedens),  et  1,  2: 
ydoedd  yr  amherawdyr  (erat  imperator),  adrythyll  oeddum  (audax 
eram);  sed  in  imitatione  codids  addita  legitur  nonnisi  ydoed, 
oedvn.  Obvia  eadem  dd  in  sequentibus^  forsan  et  aliis  locis  (utrum 
sit  e  typothetarum  vel  scriptorum  arbitrio^  an  e  codice  ipso  quae- 
ritur  ergo):  mi  a  wyddton  (sciebam)  2,  198.  ny  wyddynt  (nescie- 
bant)  3,  268.  hyddaf  (ero)  3^  197.  cerddeu  (cantus^  caimina)  2, 
201.  cerddawr  (operarius,  mox  cerd,  opera)  2,  201.  Kaermyrddyn 
(n.  pr.  oppidi)  3,  271.  ynddaw  (in  eo)  3,  143.  yrddaw  (propter 
eum)  2y  203.  3^  159.  yr  wedd  (modus^  forma^  via)  3^  9.  neuadd 
(aula)  3,  269.  In  aiiis  locis  dh:  nodho  (propitius  erit)  2,  228. 
rodho  (det,  dederit)  2,  28.  3,  193.  rodhom  (dederimus)  2,  203. 
rydhau  (liberare),  rydhaa  (libera),  ryrfAo/*  (liberabo;  hod.  rhyddaf) 
1,  22.  3,  160.  rye^Aoer  (liberatur)  3,  196.  Alias  notationem  in- 
fectionis  omnino  intermittit  codex  ruber:  ymdidan  (discursus, 
nanatio;  hod.  ymddyddan),  cledyf  (ghidius ;  hod.  cleddyf),  med 
(niedum;  hod.  medd),  rud  (ruber;  hod.  rhudd)  fq.  etc.  In  codice 
Leg.  A  obyia  dhy  h:  emdhihan  (=»  ymdidan  Mab.)  2.  11.  48. 
grahur  (hod.  graddwr  e  subst.  graddy  gradus)  1.  24.  11.  yhi  («> 
ydy  Mab.,  hod.  yddiy  ei,  ad  eam)  2.  1.  9.  Interdum  d  omnino 
deest :  en  anilie  (insecure ;  sequitur  mox  in  eodem  loco  en  diliSy 
secure)  2.  6.  17;  31.  roy  (dare),  aroes  (dedit;  alibi  rody,  rodes) 
1.  25.  3;  2.  10.  2.  Obliteratae  d  exempla  etiam  in  Mab. :  dielw 
(deformis;  di-delw)  2,  17.  mi  athroessum  (darem  te)  3,  145.  llas 
(cecidit^  occisus  est;  =  lladdas?)  2y  244.  245.  y  myum  (y  meun 
in  libr.  Land.  113,  in  medium;  hibem.  vet.  inmedon)  fq.  Addo 
hodiemas  formas  quarundam  vocum  yeterum,  quae  supra  allatae 
sunt,  deriyatarum  in  -edy  -id:  culedd  (macies ;  yet.  culed),  caredd 
(amor;  vet.  cared),  crychedd  (ruga;  yet.  criched),  efydd  (aes; 
vet.  emed),  cyfegydd  (lapidaria;  yet.  cemecid),  gohenydd  (pul- 
yinar ;  yiet.  gubennid),  celfydd  (industrius ;  yet.  celmed),  nydwydd 
(aeus ;  vet.  notuid), 
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G  x»mbrica  destitutione  perit,  tam  in  initio  Tocmn,  si  adest 
causa  infectionis,  quam  in  medio  et  fine,  in  poritione  aeqoe  atqw 
extra  positionem.  In  initio:  aortiffom  (coepi;  mox:  o^  forugatd, 
et  eum  coeperunt^  exueve,  ubi  deest  causa  isficienfi)  Mab.  l^  4. 

In  medx)  et  fine  tenetur  in  fiota  positione  NG;  in  aUis  magis 
Tei  minus  oblitenDtioni  cAnoxia  Bst.  Transit  in  Y  in  positionibiiB 
LG^  RG  in  medio  vocrnn,  in  initio  yocis  secmidae  oomposxti 
etiam  post  aUas  conaonas:  Omd^m  (n.  pr.)  Mab.  3,  9S.  &dffen 
(»  Sulgm)y  Uryoiy  Moryen  (nomina  viioniaiL)  Mab.  2,  206.  212. 
390.  aryand  (aigentTum)  I^.  i.  3.  1,  Mab.  1,  4.  cuyannek  (ar> 
genteus)  Mab.  3^  2€4.  iarycm  (pelta^  scutum;  iat.  med.  karpa, 
icfrffia,  tarffmus,  major  targa^  tarffeia,  teiga  minor^  ap.  Canginm) 
Mab.  fq*  In  aliis  tamen  etiam  in  medio  deficit  onmino,  ut  m 
fine:  Jwinou  (cf.  supra  compos.  -ffmu)  lib.  Land.  7^.  74.  165, 
Gwydnen  (nomina  Tirorum)  Mab.  2,  210.  223.  Maredud  (« 
Marffetuty  supra)  Mab.  2^  371.  mererit  (margaritae)  Mab.  1,  218. 
3^  266.  Addo  voces  bodiemas:  fftoeryru  (Idnnire;  vet.  fftdrgi- 
riam,  hinnio,  gl.  Oxon.^  deriv.  e  ffuerfff  cf.  p.  14^  not.),  merydi 
(subst.  debiiitas^  adj.  flaccidus^  e  vet.  merffid,  unde  rerb.  denoni. 
merffidhakam,  gL  evanesco,  i.  e.  jftacceBco^  ingL  Oxon.)^  Aela, 
Jkel  (venaii ;  cf.  helffhati  ^.  Oxon.^  hibeca.  vet.  -eelff). 

Extra  positionem  in  medio  et  fine  semper  deficit  in  leoentiore 
lingua.  In  medio:  bwa  (arcus;  hibem.  hod.  boffha)  Mab.  1,  3. 
mael,  mail('^  moffl)  in  nommibus  virorum  compositis  supra  dictiB 
(p.  121).  mais  (campus)  Lib.  Land.  152^  maes  («»  moffis,  moffeti 
cf.  p.  hy  not.)  Mab.  fq.  Yocalis  •  aherari  solet  excussa  ffi  Breit 
(Brigita)  Lib.  Land.  225. 2^3.aieilwyt  (aedificatus  est ;  e  ii doBMtf) 
Mab.  3>  95.  teulu  (ftmilia;  ieiu  in  cod.  Juvenci  Cantabr.,  hibem. 
tefflach)  Leg.  Mab.  £}.  tem  (hod.  teffm,  dominus)  in  nomiidbiis 
compositis:  Etem  Lib.  Laod.  24€.  Edem  Mab.  2»  19  (cf.  Aer- 
thim  L.  Land.  142.  Edym  Mab.  2,  23^  et  supia  dicta  comp.  «^ 
ffim).  Ideo  et  vooem  ^^tfitAmf  hreeninn,  brennhin,  brennin  (rex; 
hod.  brenin)  in  libr.  Landav.  p.  113  Ucet  r^tituere  in  hriffeniin 
ex  adj.  bry  (altus ;  cf.  p.  1^1),  atque  subst.  breint  (privilegium)  i& 
eodem  loco  nec  non  supra  dictum  nomen  Breit  ia  briffent,  bri/it  e 
subst.  bri  (hibem.  briff^  p.  26. 115)  cum  produota  vocali,  ob  quan 
in  duobus  aliis  locis  cjusdem  privii^gii  ecclesiae  Laadavensis  ad- 
huc  scribitur  bryeint.  Abolitae  ff  in  fine  vocum  exempla  quaedam: 
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da  (bonus ;  hibem.  vet.  dag)  fq.  ffk  (&gu8 ;  ffawyd^  fagus  arbor) 
Mab.  ly  29.  fy  (d<»QU8;  hibern.  yet.  teg)  Mab.  fij.  io  (agmen,  copia, 
numerus ;  c£.  Togius,  Togia  Inscr.  Steiu.  434.  Togitius  Stein.  324. 
Togirix  Orell.  347.  Toyodovfivog  Dio  Cass.  ed.  Reim.  p.  9§7) Mab. 
2, 17. 65.^  (fugere)  Mab.  l,  13..  iru  (miser;  hibem.  vet.  troff)  fq. 

B  infecta  comica  ut  aimorica  scribitur  v,  u,  /,  ff. 

CoTuica  in  initio  in  constmctione :  ran  vras  (pars  magna), 
nerth  froB  (vis  m.  braa)  Pass.  38,  2.  138,  4.  na  ylly  fewe  (non 
posset  yivere;  beu>e)  204^  1.  may  vo,  may/o  (ut  esset)  fq.  In  me- 
diis  Tel  extremis  vocibus :  knuar  (sermo,  locutio) ,  gauar  (capra, 
capella),  auallen  (malus),  go/  go/ail  (&ber,  officina),  har/y  bare/ 
(barba)  in  Yocab.,  in  quo  etiam  adhuc  duv  mvenitur  pro  solito 
du  (niger).  Exempla  e  Fass. :  laoar  (verbum,  locutio)  fq.  aveU 
(pomum)  6,8.  152,  4.  go/y  goff,  goyff  (faber)  154,  2.  155,  1. 
1 56,  2.  Soluta  b  in  medio  vel  fine  in  positiom}  in  u,  w,  ow :  dour, 
douer  (aqua)  Vocab.  dour  Pass.  219,  1.  dowr,  dower  45,  3.  58, 
4.  211,  1.  marow  (mortuus)  215,  4.  tarow  (taurus)  2^  2;  vel  obli- 
terata  (Mnnino,  praesertim  extra  positionem:  dur  (aqua),  chein 
(dorsum;  cambr.  ke/yn)^  plui  («=-  pUb,  plebs,  parochia)  Vocab. 
cleihe  (glikdius)  Pass.  51,  2.  71,  1.  tre  (vicus)  27,  2.  tu  (latus) 
105,3,  162,  2. 

Armorica  in  initio  vocum,  si  adest  causa  infectionis,  v:  ez 
ce,  ez  €ezo  (formae  vetbi  substantivi,  extra  infectionem  be,  bezo) 
£).  ez  veo  (cambr.  yn  uyw;  beo,  vivus)  Buh.  32,  11.  In  medio  et 
fine:  lauar  (loquere,  imp.)  2,  8.  74,  6.  7.  ca/qf  (sumO)  invenio) 
22,  6.  caffout  (invenire)  4,  25.  leijffriou  (libri)  118,  10.  eleze/ 
clezeff  (ghditis)  90, 10. 152,  3.  Soluta  in  positione  in  fine :  maru 
(moTs)  10, 3. 40,  5.  EmoUita  vel  excussa  tam  in  medio  quam  fine: 
diaaul  (diabolus)  86,  6.  eaouzany  souzan  (cura)  4,  16.  38,  21. 
soezei  ^rturbatus;  cf.  4,  13  sehezaff,  turbari)  4,  9.  doueta/  (du- 
iHtare)  64,  8.  doetance  (dubitatio,  dubium)  30,  8.  dour  (aqua)  fq. 
guein  (dorsum;  cambr.  h^yn)  12,  18.  du  (niger)  32,  4.  192,  20. 
phe,  ploue  (pkbs,  vicus,  parochia)  108,  11.  158,  12.  tu  (latus) 
72, 10.  Hodiemae  scriptiones  v,/:  da  f>eva  (ad  vivendum;  beva), 
iavout,  hafout  (invenire)  vel  et  excussa  b  haout. 

D  infecta  comica  scribitur  th,  armorica  z, 

Cornica  th  in  initio  in  positione  infectionis:  drok  ihen 
(malu8  vir)  Pass.  192,  1.  259,  4.  te  then  (tu  homo!  den)  144,  1. 

11» 
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the  thu  (ad  deuin)  fq.  gothevell  (toleraxe ;  =  ffo-d.)  fq.  In  media 
vel  extrema  voce :  hetheu  (hodie ;  cambr.  heddyw)  y  bothar  (snr- 
dus ;  cambr.  hod.  byddar),  blithen  (annus ;  cambr.  bhoyddyny  hi- 
bem.  vet.  bliadan),  barth  (tubicen^  mimus;  i.  e.  bardus^  cambr. 
bardd)  in  Yocab.^  in  quo  tamen  et  dhy  .in  finiente  voce  d  adeoque 
t  occurrit :  medheCy  medhecnaid  (medicus,  medicina)^  neid  (nidus), 
scuid  (scapula;  cambr.  hod.  ysfftoydd),  ford  (yibl),  yuit  (arbor; 
cambr.  ffwy,dd,  hibem.  vet.^d)^  ffuit  (auca;  cambr.  fftoydd),  det 
(dies;  cambr.  dydd),  menit  (mons;  cambr.  mynydd).  Contra  ih 
sola  dominatur  in  Pass. :  Ethow,  Ethetoon  (Judaeus^  Judaei)  £}. 
bothar  (surdus)  25^  2.  lethys  (caesus;  cambr.  vet.  ladam)  49^  4. 
cuthe  (celare;  cambr.  hod.  cuddiato)  170^  2.  clethe  (gladius)  51,  2. 
71,1.  gueth  (arbor)  16,2.  dyth  (dies)  fq.  deth  (sinister;  cambr. 
cledd)  fq.  scoth  (humems)  162,  3.  205,  3.  meneth  (mons)  16,  1. 
deweth  (finis;  camhr.  diwedd)  40,  4.  166,  4  etc.  In  positione: 
forth  (via)  15,  4.  Abolitae  d  infectae  exempla,  e  Vocab. :  reu 
(gelu;  cambr.  rhew,  hibem.  vet.  riud,  gl.  gelu,  Sg.,  gael.  reodh); 
e  Pass. :  ro,  rohow  (donum,  dona)  215,  2.  251,  3.  a  roys  (dedit) 
23,  4.  mab  Dat>y  (filius  Davidis)  197,  2. 

Armorica  z  pro  d  infecta  num  sit  jam  in  chartulario  Rhe- 
donensi,  in  quo  HedrCy  Budic,  Bled,  nowid,  et  alia  exempla  ad- 
huc  servatam  d  monstrant,  dubitare  licet,  quamvis  occurrant  cum 
z:  Suzannus  1,  21.  41.  plebs  Amzac  1,  35.  47.  plebs  Clavizac 
(mox  plebs  Claviciaca)  Mor.  307.  Muzin  Mor.  300  (Mutsin  1,2). 
Puz  1,  21.  Obvia  enim  z  et  alias  pro  aliis  sonis,  e.  gr.  pro  s  jam 
iu  eodem  Rhed. :  Mezetus  (ibidem  Mesetus)  Mor.  341,  et  in  chart. 
Coriosop. :  Brizac  (mox  ante  Brisac)  Mor.  378,  ut  hodie  quoque, 
e.  gr.  azen  (asinus),  braz  (magnus;  secimdum  Legonid.,  pro  qui- 
bus  rectius  asen,  bras  ap.  Dum.);  pro  th:  Guezen,  Cruezenec, 
(Weihen,  Wethenoc  in  chart.  Rhed.)  ibid.  Prima  certa  exempla, 
in  quibus  z  pro  cambrica  dd  obtinet,  sunt  sccidi  undecimi  ex  eodem 
chartulario  Coriosopit.  ap.  Mor.  378:  Juzeth  comitiBse  (Judith\ 
villa  Gorhezre  (i.  e.  Treb  Cr. ,  vicus  Verhedri;  n.  pr.  viri  Gtir- 
hedr  chart.  Kemperl.  Mor.  366,  cf.  Kalanhedre  Khed.  1,  2.  Hedre- 
murhoc  M.  339),  Ploenevez  (plebs  nova;  nevez  ^  nound  in  chart. 
Bhed.).  Exempla  e  Uuhez;  in  initio  vocis  secundae  compositi: 
ffouzaf,  ffouzaff  (tolerare;  cambr.  hod.  ffoddef  hibem.  vet.  fo- 
dam)  40,  5.  94,  8,   In  medio  vel  fine  in  positione:  querzei  (pcr- 
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gere;  cambr.  hod.  kerdded)  2,  6.  194,  11.  urz  (ordo)  176,  10. 
Extra  positionem:  lazaffy  laziff  {oociSieTe)  10,  8.  86,  4.  nezaff 
(nere;  cambr.  nyddu)  168,  17.  172,  20.  gtmzotU (Bcvce)  18,  19. 
bouzar  (surdus)  154,  10.  cuzet  (occultare)  42,  8.  46,  15.  clezefy 
clezeff  (gladius)  90,  10.  152,  3.  10.  prezec  (praedicare)  8,  17. 
heizes  (cervi;  cambr.  hod.  hyddod)  30,  19.  neuez  (novus;  cambr. 
newydd)  fq.  neuezhat  (renovare)  14,  2.  badez  (baptisma),  bade- 
zaff  (hapiizaie ;  cambr.  bedyddyaw)  52,  6.  98,  17.  yuez  (modus; 
cambr.  gwedd)  in  compos.  -uez:  dezueZy  Jinuez  fq.  gusz  (arbor) 
94,  14.  goez  (coram;  cambr.  gwydd)  124,  14.  bez  (sepulcrum; 
cambr.  bedd)  12,  2.  146,  18.  dez  (dies)  102,  18.  fez^  feiz  (fides) 
fq.  bleiz  (lupus;  armor.  vet.  bled)  30,  19.  bloaz  (annus)  2,  9. 
Interdum  s  obvia  pro  z:  gousoch  (scitis)  40,  12.  alhuesou  (claves, 
pluT.  ahedy  clausura,  Yocab.)  180,  11.  diuesaf  (ultimus;  diuez, 
finifl,  102,  16)  102,  iS.fes  (fides)  202,  11 ;  vel  etiam  cc  (leg.  z,  s) : 
scoacc  (humerus;  cambr.  hod.  ysgv?ydd,  com.  scoth)  172,  10. 
Abolita  d  in  medio  et  fine :  kaer  (pulcher,  decorus ;  cambr.  vet. 
cadr,  gl.  decoreo,  gl.  Lxb.,  cf.  ^eo  Belatucadro  Inscript.  Orell. 
1965)  Buh.  fq.  ra  roy  (det),  royf  (dat),  roet  (datus)  16,  4.  78, 
8-  18.  cruel  (crudelis)  fq.  Devvy,  Davy  (David)  fq. 

G  tam  comica  quam  armorica  infectione  perit,  ut  cambrica. 

Cornica  inchoans  vocem  in  constmctione ,  si  adest  causa 
inficiens:  len  a  ras  (plenus  gratia;  gras)  Pass.  fq.  the  Alyle  (ad 
Galilaeam;  sed  256,  2  the  Galyle)  258,  \.  y  a  armas  (clamave- 
Tunt ;  garmas)  42, 4.  Media  vel  finiens  g  magis  tegitur  positione : 
argans  (aigentum),  helhvur  (venator),  helhiat  (persecutor;  cf. 
cambr.  vet.  helgha)  Yocab.  arghans  (argentum)  Pass.  16,  2.  103, 
2.  burges  (burgensis,  castrensis)  214,  1,  quamvis  est  etiam  arluit 
(dominus),  arludes  (domina)  Yocab.  arluth  (cambr.  arglwydd) 
Pass.  fq.  et  ely  eyll  (ex  angelus)  Pass.  13,  2.  254,  3.  255,  1. 
Extra  positionem  autem  evanedcit  omnino :  guein  (vagina),  maister 
(magister),  streil  (strigil)  Vocab.  mester  (magister)  Pass.  60,  4. 
miglern  (rex ;  =  -tegim)  fq.  lu  (agmen ;  hib.  vet.  slog)  163,  3.  tru 
(miser)  246,  2. 

Armorica  in  initio  vocis,  si  adest  causa  infectionis :  ez  rahen 
(&cerem;  grahen)  Buh.  20,  5.  In  mcdio  tuetur  positio,  e.  gr. 
RG:  argant  (argentum)  Buh.  10,  20.  26,  3,  nec  semper  quidem, 
cum  sit  aely  el  £}.  ex  angelus.   Atque  hodiema  liiigua  inficit  g  in 
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eadem  voce  arc^hanty  quae  c^h  adeo  obtinet  pro  inlbeta  g  in  initio 
Yocum.  Inchoantes  voccb  extra  infectionem  pro-^  scripti(mem  gu 
exhibent  in  Bnh. :  ne  guaJlaf  (non  possum;  lc^  goMaf)  56^  13. 
mar  guelhmp  (si  possumns;  geTlomp)  86^  4.  maz  guiUif(\i%  pos- 
sim)  44,  12. 19.  gueluet  (vocate;  leg.  geluet)  156,  26.  guenou  (os; 
h  genau)  66,  2.  166,  15.  guer  (vox,  verbum;  ger)  fq. 

Deletae  g  destitutione  in  medio  et  fine  exempla  e  Buh. :  maes 
(campos)  28,  17.  dlea/ (dehere) ,  dket  (debitus)  fq.  dlekemp  (de- 
bemus;  cf.  hibem.  vet.  dliged,  debitum)  22,  15.  ti,  tg  (domus) 
fq.  ira  (terra)  fq.  tru  (miser),  truez,  truant  (miseria)  fi}.  £  latino 
transsumta:  renaff  (regnare)  78,  %.  reol  (regula)  20,  16.  142,  5. 
iin  (signum)  120,  3.  din  (dignus)  82,  13. 

Excussarum  mediarum,  praesertim  ^,  in  vocibus  et  nommi- 
bus  gallicis  occurrunt  jam  vetusta  exempla  apud  scriptores  terrae 
continentis.  Noiim  quidem  uigeri  apud  Hesychium:  JLsiOvaftata 
^  Xeyovafiaza  eldog  xaTaq^axrov,  raXdraij  ed.  Alberti  2,  442, 
vel  nomen  ToKstoboji  apud  Livium,  quod  Plinio  et  Graecis  est 
Tolistobogi,  Tolistobogii,  cum  male  audita  haec  esse  possint  a 
peregrinis.  Certiora  sunt  exempla  voces  gallicae  vertragus  et 
leuga.  Qui  didtur  apiid  Martialem  14,  200:  vertragu»  acer  (ut 
legitur  in  codicibus,  in  editis  male  vertague)^  a  recte  correpta 
<^  compositionem  e  rad.  trag  (p.  6  et  45),  quocum  bene  con- 
eordat  Arriamis  de  venatione,  cui  memorantur  nodtixug  xvng 
oviqzqayon  aTto  trjg^  wxvxrjTogj  eap.  3,  est  quidem  jam  apud 
Gratium  in  Cynegetico  vertrdha,  sed  minus  accurale  ob  a  pro- 
ductam  et  h  pro  g»  Ubi  antem  iterum  auditur  vox,  inde  a  legi* 
bus,  Salica,  Burgundica,  in  ghMSsis  medii  aevi,  oceumint  foniiae 
veUra^  veltratssy  veltriSy  veltrix,  velter  (gall.  hod.  viautrer  cf. 
Cangiton  s.  v.,  et  GraiBi  thes.  ling.  germ.  1,  626),  deleta  eigof> 
et  r  mutata  in  L  Quae  mutatio  communiter  recepta,  cum  sit 
etiam  in  Yocab.  gtnker  (gl.  molossus)  9* ,  orta  videtur  ex  asso* 
nantia  ciun  adj.  gwyUt  (ferus),  cum  contia  germanice  cum  n  pro 
r  vel  /  fectum  sit  unnt  (ventus ;  vyindkund,  cf.  Graff.  I.  c).  Vox 
leuga  in  Itin.>  Inscriptt.,  ap.  Ammian.,  Jomand.,  iUv/i;  ap.  He- 
sychium  (leuca  in  recentioribus  Ubris  minus  recte  proeul  dubio) 
est  leua,  lewa,  excussa^,  apud  scriptores  medii  aevi,  jam  apud 
Bedam,  in  polyptycho  Irminoms  (incuntis  sec.  9.),  ut  armorice 
leoy  lew  (cf.  Cang.  s.  v.).   Addi  potest  striga  (venefica  mulier; 
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cf.  kl.  ^rix,  atrigisy  uhila,  haxpyia»  imde  scriptio  ^riea  est  ut 
kuea)  in  glossis,  stria  m  kge  Salica ;  iteni  canis  Seffuaius,  a  gal- 
lica  geckte  denoxoinatiis ,  apud  Arrianum  et  in  lege  Burgundica^ 
qui  in  lege  Salica  et  Alamannonim  dicitur  Semius  (unde  germ. 
Tet.  simo,  sus»,  ut  bene  me  monet  HaupliusX  Eat  quidem 
oppidum  alpinum  Stgusio  apud  Plin.  (i,  tl)  e^  m  Itin. ,  sed 
apud  Plinium  popuH  Secusses,  Secusiani  liberi  (3,  20.  4^  18 ;  cf. 
hibem.  vet.  seciim,  sequi)^  quam  ob  rem  haec  tox  inter  tenuea 
possit  re&rri,  Exempla  porro  recentiora  cxeussae  non  ecdum  g, 
sed  etiam  aliarom  mediaxum^  non  infrequentia :  te%Ua  (^  tegulaX 
e  quo  teuieria  (tegularum  officina^  unde  nomen  palatii  Parisiaci 
Tmlleries)  in  charta  a.  1322  ap.  Cang.^  tulerius  (teg.  fabricator) 
1352^  tnerlare  (hod.  gall.  marler,  agrosmerla^  seu  marga,  mar- 
gila  stercorare)^  meala,  mailla  (~  medala  ll.^^^  minutiQris  mo- 
netae  species)  a.  1144.  1159^  Savaia  (»«  Sabaudia)  in  chartis  ap. 
Cang.  Hodiemae  gallicae  linguae  exempla :  Loire  (Liger) ,  Keue 
(leuga),  C^kkors  (Cadurci),  Caen  (Cadomum)>  mojfen  (medianus), 
demi  (dimidius)^  croire  (credere),  boire  (bibere). 

Infectionis  nasalis  britannicae,  qua  pereunt  mediae  b 
et  c7  in  positionibus  nasalibus  MB  et  ND,  sive  potius  assimilan- 
tur,  initia  invmiuntur  jam  vetustiora,  e.  gr.  in  cambricis  vocibus 
am  (Giieum)^  cam  (curvus)  in  compositiB  amlais,  (nngfnaubot  inter 
glossas  Oxonienses,  camdubr  m  codice  Lichfeld.,  in  adj.  plur. 
cronion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi)  gl.  Lxb.,  et  in  formis  aimoricis 
ffuiH,  tein,  ffuen,  toen  (albus,  alba),  obviis  in  nominibus  compo- 
sitis  firequentissinus  in  chartulario  Rhedonensi,  qiubus  subjacent 
vetustiores  amm,  amb,  camm,  camb,  cronn,  crond,  fftiinn,  ffuind, 
ffttenn,  ffuend  (cf.  p.  75). 

Infectio  nasalis  cambrica.  1 .  In  initio  vocum,  si adest  causa 
inficiens,  id  est  n  praecedens  particularum  an,  con,  eyn,  yn,  quibus 
accedit  prononien.po88e8S.  f>y,  sive  extra  compositionem  in  constru- 
ctione  sermonis,  sive  in  compositione  in  initio  secundae  vocis,  e. 
gr.  cffmwt  (districtus)  Mab.  2,  372,  quod  in  chartulario  Bhed.  est 
adhuc  combot.  Exempla  in  sequente  capite  sub  lY.  conson.  cambr. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  scriptio  simplex  m  pro  originaria 
mb  solita  est,  ut  jam  in  vocibus  am,  cam  vetustionmi  glossarum : 
amyl  (multus,  nimierosus;  hibem.  vet.  imbde,  imde,  p.  75)  Mab. 
2y  64.    Amyr,  Amir  (fluvii  nomen;   cf.  Amber,  Ambre  Itin., 
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yindeliciae  locus  ad  fluT.  Ambrem^  hod.  Amnier)  Lib.  Lahd.  165 
(in  quo  loco  etiam  adhuc  scriptio  Amhyr).  191.  216.  cam,  kam 
(curvus,  injustus)  Leg.  Mab.  fq.  camfrut  (fluvius  curvms;  = 
camduhr  cod.  Lich.)  Lib.  Land.  218.  Pro  primitiya  nd  autem 
scriptio  duplicata  nUy  nh  frequentissima  est :  cannwyll  (=candela) 
Mab.  1,  241.  2,  47.  kanhuyllyt  (candelarius)  I^.  i.  22.  1. 
eakenho^  eskynho  (scanderit),  dyskenno,  dyskenho  (descenderit) 
Leg.  1.  10.  7 ;  32,  5.  yscynnu  (scandere,  ar  mrch,  in  equum), 
disgynnu  (descendere)  Mab.  1,  6.  8.  tynnu  (tendere)  Mab.  2,  56. 
cyntoynnety  cywynnhet  (aeque  albus)  Mab.  2,  377.  378.  gwynnaeh 
(magis  albus)  Mab.  2,  377.  crwnn  (rotundus;  hibem.  vet.  cruind) 
Mab.  1,  262.  Attamen  jam  in  Mab.  aliisque  libris  gwyn,  gwen, 
gun/nyan  (albu^,  alba,  albi),  bord  gran  (tabula  rotimda),  ut  hodie 
oanwyll,  ysgynUy  discynUy  crwn,  gwyn. 

Infectio  nasalis  comica  et  armorica  ooncordat  cum 
cambrica. 

Cornica  in  medio  vel fine :  dyskynna  (desccndere),  dyskyn-^ 
nas  (descendit),  dyskyn  (descende)  Pass.  4,  3.  5,  2.  14,  4.  cam 
(curvus),  colom  (columba)  Vocab.  guyn^  gwyn  (albus)  Voc.  Pass, 

Armorica  exempla  infectionis  in  initio  vods,  ut  an  naou, 
dan  naou  j(=  daou),  vide  in  sequente  capite.  In  medio  et  fine  m 
simplex:  cam  (curvus)  Buh.  174,  8.  194,  18.  camet  (curvatus) 
194,  9.  coulm  (columba)  116,  17;  sed  n  modo  simplex  modo 
duplex:  lann  (=  land:  per  lannam,  *  per  landam;  cf.  vet.  hi- 
bem.  isindithlaindy  gl.  in  area,  Sg.  68*,  compos.  ithland,  cum 
subst.  ithy  firumentum)  chartul.  Bhed.  1,  39.  41,  lan  in  nomini- 
bus  locorum  chartul.  Landev. :  Lanloehany  Lanhaiamuc,  Lante- 
wennuc  (Landevenec)  ap.  Courson  1,  422.  423.  Exempla  e  Buh. : 
disquennet  (descendere)  94,  13.  116,  17.  124,  2.  disquen  (desceH' 
dit)  116,  19.  lenniguety  heniguet  (benedictus;  —  hendiguet)  94, 
15.  108,  7.  guen  (albus)  £}.  difen  (defendere)  42,  24. 

Expers  hujus  infectionis  nasaUs  est  ^,  quae  manet  intacta 
cum  n  in  medio  et  fine  vocum  in  quaque  dialecto,  et  in  cambrica 
adeo  finientem  n  praecedentiB  particulae  contrario  plane  modo 
sibi  assimilat  (exempla  sub  ^,  p.  157). 


*  Ita  et  in  Vlta  S.  Pauli  episc.  Leonens.  BqII,  Mart.  2,  116.  28 :  locus 
usaue  hodie  monasterium ,  sive  quod  noti^9  est  lingua  Britonum,  Lamut 
Pauli  vocatur, 
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Tenues. 

x  X  \j*  Scriptio  tenuium  britannica  eadem  ut  in  aliis 
linguis^  procul  dubio  et  pronuntiatio,  e.  gr.  c  ^  k  ante  omnes 
Tocales.  £  statu  originario  autem  transgressae  in  aspiratum 
scribuntur  addita  h:  ph  (interdum  fy  ff)y  ih,  ch  (armorice  inter-* 
dum  simpliciter  h,  itemque  comice  firequenter  in  initio,  rarius  ia 
medio  vocum^  ubi  ut  in  fine  solita  est  ffh).  Aspiratio^  ante  omnes 
alias  consonarum  classes  hanc  tenuium  aggressa,  praesertim  po- 
sitiones  quasdam  invasit  jam  in  yetustiore  lingua  britannica. 
Attamen  status  primitiyus,  quamvis  multum  aspiratione  perdide- 
rit,  etiam  magni  adhuc  est  ambitus  in  vetustissimis  codicibus. 
Exempla  tenuium  vetustioris  linguae  servatarum  in  statu  primario. 

P  cambrica  vetusta  in  initio  vocis^  quae  est  pars  secimda 
compositi:  arpeteticum  (miseri),  bleuporthetic  (laniger)  gl.  Oxon. 
In  medio  et  fine  extra  positionem:  Vortipori  (Demetarum  ty- 
ranne!)  Epist.  Gild.  (Nenn.  p.  169).  Ouortepir  (n.  viri)  Chron. 
cambr.  in  praef.  ad  ed.  L^.  p.  V.  Pepidiauc  regio^  Vita  S. 
Gild.  (Nenn.  p.  117).  Pepiau,  Peipiau  (n.  viri;  Peibaw  Mab.  2, 
222)  lib.  Land.  69.  72.  154.  rogulipias  (gl.  olivavit)  gl.  Lxb. 
map  (filius),  hep  (sine),  paup  (quivis),  cep  (fossarium),  crip  (pec- 
ten)  gl.  Oxon. 

In  quibusdam  vocibus  p  media  orta  est  e  duabus  consonis 
coalescentibus  jam  in  vetusta  lingua :  aper  (ostitmi  fluvii)  Cod. 
lichf.  Lib.  Land.  fq.  ex  aiber  (ut  patet  e  compositis  aliis  idem 
significantibus,  cambr.  cimer,  cymer,  i.  e.  cymber,  in  Libr.  Land. 
127.  128.  204,  et  hibem.  gael.  inbhir),  aperth  (victima)  ex  at- 
berth  (hibem.  vet.  edbart)  gl.  Oxon. 

T  in  initio :  mor  tru  (gl.  eheu !)  gl.  Oxon.  In  compositione : 
boutig  (stabulum)  ibid.  Eutut,  Teirtut  (n.  viror.)  Lib.  Land.  126. 
264.  In  medio  et  fine:  etem  (instita),  eetinet  (volucres),  eterin, 
eterinn  (avis,  volucris),  anutonou  (pequria),  litau  (Letavia),  «t- 
metiam  (innuo) ,  enmeituou  (nutus) ,  notuid  (acus) ,  datl  (forum), 
datolaham  (l^o),  petguar  (quatuor),  caitoir  (pubes),  gratell  (cra- 
ticula),  cJutam  (strao),  scruitiam  (screo),  rit  (vadum),  bot  (in 
compos.  amgnaubot),  braut  (firater  vel  judicium)  in  glossis  Oxo- 
niensibus.    Praeterea  in  iisdem  firequentiores  derivationes  vel  ter* 
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minationes  -etic,  'Ot,  -iat  (eannaty  argiat,  guiliat),  -aut  (bracauf), 
-et  (term.  plur.^  et  deriv.  cUchet,  ciJchetou)^  -it  (nouitiau),  -uit 
(iechuit),  Nomina  virorum  e  chron.  cambr.  (in  praef.  Leg.  p.  IV. 
Y):  CateU  (=  CatuUus^  p,  6)^  Oaimany  Catgnalarty  Gatgacaun, 
Chtriy  Nimety  Dimet, 

C  in  initio  rocum  (ubi  in  recentiore  lingua  destitutioy  sive 
etiam  aspiratio).  a}  In  constructione:  o  eoUou  (auspiciis)^  o  cor- 
senn  (arundine)^  o  eeeh  (murice),  o  eaitoir  (pube),  o  chriou  (ta- 
bell:is%  ha  crip  (peetiiie)  inter  glossas  Qxon.  h)  In  compositione : 
torciget  (lora  ventris),  bronnced  (bulk>)  in  iisdem.  Maikun  (n. 
viri)  Chron.  cambr.  in  praef.  ad  Leg.  p.  Y.  In  medio  et  fine: 
dacr  (daxfVy  in  compos.  dacrhn,  uvidus)^  eemeeid  (lapidaiia), 
ocet  (raster)^  ocohein  (cos)  in  gl.  Qxon. ;  ibidemque  in  derivatio- 
nibus  'icaul  (hudicauly  ereatie€nJ)y  -eticion  (arpeteticion)  plur.  e 
sing.  -eticy  atque  -awe  (marchauc,  plumauc},  ut  -oc  (p.  111), 
-ocion  (atanocion)  in  glossis  Luxemb.  * 

P  armorica  vetustioris  dialecti  in  medio  et  fine:  JRisiipoe 
(n.  pr.  viri)  chart.  Rhed.  1,2.  enep  in  compos.  enepgtterth  (do- 
tatio)  chart.  Landev.  ap.  Cours.  1,  p.  424. 

T  in  initio  vocis  secundae  compositi :  Wotalin  (n.  pr. ,  c£. 
TaUm  Mor.  309)  chart.  Rhed.  1,  2.  Maeltiem  1,  14.  2,  28.  In 
medio  et  fine  in  nominibus  propriis  virorum  chartulaiii  Rhedo- 
nensis:  Woratamy  Conatam  1,  22.  34.  Litoc  2,  20.  24.  Hitin 
Mor.  266.  Jamhitin  1,  7.  20.  30.  Jamhatoey  Jamhaitou  1,7. 
29.  Datlin  2,  31.  Mor.  273.  WoleteCy  Guoletec  (=  cambr.  vet. 
guletic)  1,  5.  6.  22.  36.  2,  16.  Catoc  1,  53.  Maelcat  1,  32.  Mor. 
304^  ut  et  in  voce  mat  (bonus)  frequenter  obvia  in  nominibus 
compositis. 

C  in  initio  in  compositis  -cary  -caty  -cant,  -calon  firequentibus 
in  chartulario  Rhedonensi  aliisque,  e.  gr.  Hocary  Mitcant,  Guin* 
cahn  etc.  In  medio  et  fine :  Jacu  (Jacob)  ibidem,  et  praesertim 
in  terminationibus  -to,  -oc,  -ocan  frequentibus,  e.  gr.  Budic, 
Loiesicy  CatoCy  Lahcy  Lahcan  etc. 

Status  originarius  teniiium  in  his  ergo  pro  regula  est,  nec 
agnoscit  vetustior  lingua  britannica  aliam  infectionem  praeter 
aspiratam,  quae  invadit  tenues  in  medio  vel  fine  vocum  in 
positione  plus  vel  minus,  minus  e.  gr.  in  positione  cum  S,  saepius 
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nm  M|i]idis,  semper  airtem  in  positioiie  ianter  semet  ipeas  yel  in 
duplicatioiie. 

Exempla  positionis  tenuium  eum  S^  combinationimi  sci- 
licet  SP^  ST^  SC^  in  medio  yel  fine  jam  supra  data  sunt  (p.  141 
et  143).  Nullum  in  eis  quidem  ai^irationis  vestigium;  possibilem 
tamen  eandem  esse  linguae  Mtannicae  et  hic,  docent  tam  Toces 
csmbr.  ueher  (vespera;  hibem.  vet.  feaeor  Sg.)  Mab.  l^  24.  31, 
tichanatol  (tricuspis,  pro  iriscan.  f  cf.  in  sequente  capite  partis 
britannicae  B.  I.  1.  2.  3.  II.  1.)  quam  inversae  positiaais  CS  »> 
X  originariae  transitus  in  ci,  h  (p.  147). 

Posnbilem  porro  inlbctionem  aspiratam  tenuimn  britannicae 
lingnae  in  positione  cum  quaeumque  liquida  compvobant  voces 
eikheiau  (vela,  velamina;  sing.  cilchet),  pimphei  (quintas;  e 
pimp),  haniher  (dimidium;  eambr.  reeent.  et  hodiem.  hanner  e 
kanter),  aperth  (victima;  hibem.  vet.  idiart)  jam  in  glossis  Qxo- 
niensibas  obvme.  Non  tamen  aequali  modo  aq>iratioiDem  lingaa 
prosecnta  eet  in  omnibus  ejusmodi  eOmbinationibus,  scilicet  1. 
LP,  LT,  LC,  2.  MP,  NT,  NC  et  3.  KP,  RT,  RC. 

Coimnuniter  dominatur  aspiratio  in  tertia  serie.  Exempla 
eambrica  praeter  jam  dicta  in  glossis  Qxoniensibus :  nerthiti  (gl. 
hfflrtabere;  subst.  nerth,  hibem.  vet.  nert,  cf.  p.  47),  hleupor- 
iketic  (laniger),  marihol  (seta;  lat.  med.  tnartulua,  marteUue, 
gall.  hodiem.  inarteau)^  fferthi  (virga) ,  gurtharet  (appetitorium), 
parih  (pars),  marchauc  (equester;  hibem.  vet.  mareach),  E  cod. 
Lichfekl.  Arthan  (n.  viri)  et  e  libro  Landav. :  Arthur  74, 1 26. 1 7 1 . 
Arthbodu  77.  136.  Arthbleid  236  (hibem.  Arfur,  Artpal,  ArU 
hran,  nomina  virorum  in  Annal.  T^m.  ap.  0'Coq.  2,  160.  221 . 
22S).  Dofhgarth  (hibem.  Domanffort,  supra  p.  134)  160.  Rarior 
et  minus  accurata  seriptio  ri,  rd  inter  glossas  Oxon.  in  vocibus : 
gwi  (contra ;  pro  ffurth),  party  pard.  Combinationis  ItP  exemplum 
vetustum  non  obvium;  recentiora  mutantia  jd  xny  videsis  infra. 

Aspiratio  invadens  primae  seriei  LP  et  LC:  Etfin  (n.  pr. 
viri;  Elphin  Mab.  2,  379;  cf.  Alpinia,  Alpinula  Inscr.  Orell. 
457  et  Alpin,  Eipin,  nomen  viri  hibemicum  in  Annal.  Tigera. 
ap.  ffCon.  2,  216.  253)  Lib.  Land.  150.  171.  178.  237.  cilche- 
teu  (gl.  vela;  cujus  sing.  cilcet,  gl.  stratoriam,  negUgentius  inter 
easdem  glossas)  gl.  Oxon.  Excipitur  LT,  quae  tenuem  sive  ser- 
vat  sive  assimilat  in  vetustioribus  scriptis :  EUffuhebrie  (n.  viri) 
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in  cod.  Lichfeld.^  composit.  cum  elt,  pro  quo  in  libro  Ijanday.  est 
ell,  el  in  nominibus  EllgnoUy  Elgnou  192.  193.  EUgleu  195. 
Ellgualt  240  ^  ut  in  eodem  libro  altemant  formae  vocis  alt,  tUlt, 
all  (coUis,  acclivitas)  frequenter  obviae. 

Seriei  secimdae  MP^  NT^  NC  exempla  aspirata  novi  sola  jam 
dictBk  pimphety  hantker  in  gl.  Oxon.,  et  dialectice  cancher  (cancer) 
in  Voeab.  Alias  manent  intactae  hae  combinationes :  temperam 
(condio) ,  pimp  (quinque) ,  montol  (trutina)^  hint  (via) ,  eunt  (ae- 
quus)  in  gl.  Oxon.^  nant  (vallis)  Lib.  Land.  fq.^  ieuanc  (juvenis) 
adhuc  hodie.  Recentior  est  assimilatio  tenuiiun  j9  et  ^  in  pymhet 
(quintus;  =pimphet,  pimpet)  Mab.  2,  241.  eun  (=  eunt)  Yocab. 

Communis  cuique  dialecto  britannicae  et  codicibus  omnibus, 
etiam  vetustissimis^  est  aspiratio  tenuium  in  combinatione  inter 
sese  ipsas,  sive  simt  diversae^  quoad  scilicet  combinaii  possunt, 
ut  PT,  CT,  sive  eaedem  vel  duplicatae,  ut  PP,  TT,  CC.  Perit 
autem  in  his  consona  tenuis  prior  ejusque  locum  occupat  i  vel  e 
inter  vocalem  antecedentem  et  posteriorem  tenuem  aspirandam. 

Combinationum  PT  et  CT  posterior  obvia  est  in  vetustis  co- 
dicibus  aliquoties,  in  forma  scilicet  ID  vel  ITH.  Per  d  scriptionis 
id  hneoia  ducta  est,  ut  in  anglosaxonica  aspirata  d,  in  gl.  Oxon. 
in  voce  laidver  (gl.  lacocula  [sic]),  composita  cum  laid  (cambr. 
recent.  laithy  laeth  —  Uicty  lac).  Quae  lineola  aspirationis  signum 
postuhmda  etiam  videtur,  ubi  est  omissa:  henoid  (hac  nocte;  heno 
in  Mab.,  sed  ct.peunoeth,  quavis  nocte,  ibid. ;  noid  =  noeth  ^^ 
noct)  in  versibus  vetiistis  cambricis  e  cod.  Juvenci  Cantabrig.  ce- 
nitolaidou  (gl.  natales ;  cambr.  hod.  cenedlaeAau,  e  subst.  ceni- 
toly  generatio,  derivat.  in  -au/,  -aeth  =?  hibem.  -act,  -acht).  In 
glossis  Luxemb.  scribitur  'iih:  creithi(gh  ulcera;  cf.  hibem.  hod. 
creachdy  ulcus,  =  hibem.  vet.  crecht,  crect).  Item  in  libro  Lan- 
davensi :  guasanaith  (servitium) ,  bathoriayth  (jus  signandi  nu- 
mos),  cymreith  (jus;  reith  =  hibem.  vet.  rect,  recht)  in  privil. 
eccles.  p.  113,  quae  scriptio  etiam  obtinere  videtur  in  glossis 
Oxon.  in  voce  guoguiih  (gl.  victus ;  cf.  Yictosirana  Inscr.  Grut. 
700,  6.  Convictolitanes  Caes.  et  cambr.  subst.  gweith,  proelium, 
proprie  opus,  Mab.  3,  379,  ut  hibern.  incath  infectha,  pugna 
acta,  pugnata  est,  in  Hymno  S.  Patr.  29).  Combinationis  PT 
nescio  exemplum  vetustum ;  e  dictis  coUigi  potest  e.  gr.  pro  nu* 
merali  VII  forma  aeid,  seith  (cambr.  hod.  eaethy  seith). 
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Combinationes  TT  et  CC  infectae  ab  aspiratione:  hathoriayth 
(cf.  bathoTy  numularius,  trapezita^  in  Yocab.)  in  libro  Land., 
ex  originaria  radice  hatti  exfltante  adhuc  in  lat.  med.  hattare, 
hattuerey  hattire  (apud  Cang.),  gall.  hodiem.  hattre  (tundere, 
caedere).  iechuit  (sanitas;  iechyt  Mab.,  hod.  iechyd)  gl.  Oxon.^ 
e  radice  primitiva  jacc  (hibem.  vet.  iccy  salus^  sanitas^  iccady  sa- 
natio;  cf.  p.  60).  hichan  (parvus;  hibem.  vet.  hecc)^  huch  (= 
vaoca)  in  gl.  Oxon.  Combinationis  PP  tnmsgressae  in  aspiratio- 
nem  exemplum  mihi  ignotum.  Ut  pluribus  tamm  exempUs  re- 
gula  firmata  appaxeat,  non  possum  non  addere  hoc  stadm  loco 
exempla  recentiora  cujusque  dialecti  et  hodiema  aspirationis  du- 
pHcatarum.  TT :  cambr.  llythyr  (-^  littera)  Mab.  3^  272.  Math  vah 
Mathontoy,  Matholtoch  (nomina  viromm;  cf.  Matto  Inscript. 
Yindoniss.  ap.  Orell.  437^  et  nomina  Mattium^  Mattiaci  Tacit.?) 
Mab.  3^  94.  189.  Coth  (n.  pr.  yiri;  cf.  Melocottius  Orell.  437  et 
nomen  populi  Atacotti)  Mab.  2,  206.  cambr.  hodiern.  crwth  (iidi- 
cula,  >n  crotta  Yenant.  Fortun. ;  hibem.  yet.  croty  cithara^  imde 
verb.  crottichther y  citharizatur^  in  Wb.^  cf.  p.  77),  imde  cry- 
thaiwry  crythor  (fidicen,  citharoedus),  saethu  (=»  sagittare),  saeth 
(sagitta).  com.  seth  (sagitta)  Pass.  223,  1.  coth  (senex)  Yocab. 
armor.  coz  (senex),  cozni  (senectus)  Buh.  8,  22.  136,  11.  Et  CC: 
cambr.  pechatot  (««peccatum)  Mab.  1,  243.  2,  218.  o  achatis 
(propter;  hibem.  vet.  htia  accuiss  Sg.  45^)  Leg.  Mab.  tnoch 
(sus,  8ues,  collect. ;  hibem.  vet.  tnucc)  Mab.  2,  212.  sych  (siccus; 
hodiem.  sychu,  siccare,  sychder,  siccitas)  Mab.  2,  210.  coch  (m- 
ber;  cf.  coccus,  coccineus  et  hibem.  vet.  cocuir,  gl.  murex,  Sg. 
68^)  Mab.  fq.  mynych  (frequens;  hibem.  vet.  menicc)  Mab.  fq. 
com.  menouffh  (=  mynych)  Pass.  2,  3.  heghan  (parvus)  Pass.  53, 
3.  166,  2.  hoghan  Yocab.  haghan  Registr.  Caemarv.  fq.  seygh 
(siccus)  Pass.  170,  4.  sichor  (siccitas)  Vocab.  sach  (saccus),  hoch 
(hircus;  germ.  bock),  cloch  (=»  clocca),  clechti  (cloccarium), 
elechic  (demin. ,  tintinnabulum)  Yocab.  armor.  seehet  (siccitas) 
Boh.  168,  8.  hihan  (parvus)  Buh.  fq.  et  hodie. 

His  adnumerandae  simt  voces,  de  quibus  dubium  esse  pot- 
est,  utrum  sit  in  eis  tenuis  duplicata  post  Yocalem  brevem,  an 
tenuis  simplex  post  vocalem  longam  (in  quibus  hibemice  modo 
diverso  a  cambrico  servari  statum  originarium,  jam  supra  dictum 
est,  p.  79. 80).  Quae  proprietas  jam  animadvertitur  in  vetustis  no- 
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minibtts  Scotti  (apnd  ATnmianiim  alioB^e  scriptores  frequentis- 
sime)  et  Scoii  (Scdti  apud  Clandianum) ,  ut  BriUOf  Britlones  in 
Inscr^tt.  fi).  et  Briio  {Brlto  apud  Auson.  epigr.  109 — 114  alter- 
nans  cum  Britannusy  cujus  i  corripituT).  Exempla  oamlxica  pni 
T,  TT,  canferenda  cum  ipsis  his  nominibuB:  anseeth  (leniter,  non 
impetnose;  ef.  hod.  yegeth,  hasta ;  ffefethiad,  propulsioy  alteraanfl 
cum  u:  ysgwiky  ictus^  yifftothiad,  propukioy  ysgwthiaw,  pelloe) 
gL  Oxon.  hreiihet  (phir.  ^  variegati)  in  iisdem  glosBis  (in  quibai 
et  subet.  ireAinnoUf  gl.  cuni,  e  sing,  irethyn  Mab.  d,  382)  € 
fliiig.  brith,  breiih:  maim  irith  (lapis  vaiiegatus)^  guoun  breitk 
(palus  variegata)  Lib.  Land.  182.  186.  187.  cordwtd  brith  (co- 
rium  yaric^tnm ;  cf.  p.  115.  116)  Mab.  3,  S82.  ExempbtpioCi 
CC:  Uech  (lapis;  hibem.  yet.  liac,  Uacc  —  Uc;  cf.  ^iK/o$Ptol.| 
LicuB  fluT.  ?  de  ^  et  I  altemante  p.  1 16. 117^  qui  idem  fluvius  Ve- 
nantio  Fortunato  bis  dicitur  Licca)  fq.  achmmou  (gl.  itiguina)  gl. 
Oxon.  e  simplioe  hod.  ach  ^rogenies ;  hibera.  vet.  aicned^  natara» 
Wbu  Mi.,  aiicmae,  genus :  aiemae  di  grecaib^  gl.  loaes»  Sg.  34^ ; 
«X  aoc  Tel  dc?).  crochan  (vas^  oUa;  hibem.  vet,  traosfu»»  gL 
teigusj  i.  e.  reoq>tacuhim^  Sg.  95*.  11 1^)  Mab.  l^  17. 

Armorica  dialecti  vetustioris  exeinpla  «qNrationis  tenmutt 
e  nominibus  chartiilariorum. 

In  positione  cum  liquidis:  Arikur  Rhed.  2^  21.  Mor.  293. 
ArlkmaelXy  h.  2,  23.  ArthwaU  i,  33.  Arthueu,  Arthuiu  1,3. 
7.  41.  2,  27.  Arthwiu  2,  31.  Arthnou  2,  31.  Mor.  307.  BuenerA 
Kemperi.  Mor.  454.  Doenerih  Chart.  Coriosop.  a)>.  Mor.  376. 
jHedremarchnc  Bhei,  1,  2.  Hedremarhoc  Mor.  339.  Breeelmar' 
hoc  Mor.  328.  Kenmmrchuc  Ken^eri.  Mor.  367.  CunmarchWi^ 
\y  33.  Wiomarch  Mor.  275.  Guihomaroh  K^perl..  Mor.  366. 
456.  AGnus  accuratae  eigo  scriptiones  Poriitoe  (i.  e.  adjuTsndus? 
cf.  Mab.  2,  231 :  ty  nerih  amporih,  vis  mea  et  auxilium  meusi) 
Bhed.  1,  9.  36.  2,  14.  enepwert  1,  49.  Artwolau  Mor.  268.  Gm- 
marc  1^5.6.  In  nominibus  Hocari,  Euhocart  cart  est  pro  cof^ 
(hegarat  Buh.^  p.  1 10),  ixt  gent  in  compoeitis  quibusdam  (p.  1^^) 
pio  -genet.  Manent  autcm  intactae  regulariter  combinationes 
NT,  LT:  JRiantoar  Bhed.  1 ,  39.  Treanion,  Oaranton,  Warem' 
ton  Mor.  300.  304.  315.  Hincant  1,  21.  Jamoant  2,  25.  27.  31. 
Argant  Mor.  304.  Argamtan  (fem.)  1,  42.  Mor.  267.  Arganihnf 
Arganthwen  i,  36.  37.  Eoiantwallon  i,  4.  19.  2,  20.  Boiantdreh 
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(fem.)  1,  S2.  JRoiantien  (fem.)  1,  39.  40.  49.  Wenruani  (fem.) 
Lukdev.  Mor.  387.  Comcdtcar  Rhed.  1,  44.  2,  30.  Occumint  ta- 
mem  etiam,  assinulata  tenui:  RUcan  Rhed.  1,  27.  Roinwalkm, 
RoemoaUon  1»  1.  7.  14.  2^  16.  Raienhoiam,  RohenJkoiam  l^  5. 
6.  2^  28.    Oomalear,  Cowalear  2,  15.  19.  30.  Roencomal  \ ,  7. 

Pro  comlHnatiQQe  CT  uotanda  videntur  haecce:  Chiithenoc^ 
Gttethenoc  ^heA..  2,  1.  13.  Guethencar^  Wethencar  1,2.  i»t^- 
^A  1,  ^.  Monoeihen  1,  S.  Matwethen  2,  15.  Caiweihen  1,  5.  2, 
17.  Morwethen^  Loeswethen  Lacadev.  Mor.  338.  379  (cf.  cambr* 
kod.  gwaithy  opus,  industEiay  adj.  compos.  gweithgar,  industrius). 
Doeihwal  SJbed.  1,  14,  2,  14.  Doethgen  Yita  S.  ConwoKmis  ap. 
Mor.  l^  248  (cambr.  doetii,  prudens  Mab.  2, 1 1;  »>  kt.  doctus?), 
Tethimh  Tethwiu  Rbed.  1,  47.  Mor.  268,  Tehviu  1,  42.  Tethgui- 
thel  2,  4  (cambr.  taiih,  iter).  Trethien  (=«  Trethgen)  Rhed. 
Mor.  307.  Treithian,  Trehian  1,  55,  Torithien  2,  19  (cf.  cambr. 
iraith,  treith,  expressio^  rektio?).  In  chartulario  Rhed.  obvia 
aiinus  aocuiate  t  pro  th,  saepius  in  compositis  -weten,  in  Doita- 
»au  Mor.  267^  jamque  «^  ut  in  recenticMre  scriptione,  in  charta 
Bontis  S.  Michajelis  a.  990^:  Guezenoc  aj^.  Mor.  351^  atque  e 
«eculo  sequente  in  chartul.  Coriosop. :  Haelguexen^  Cruezenec 
Mor.  378. 

Pro  duphcatione  OC  aspiiatione  infecta :  WinmoMat  (e  moch 
a»  hibem.  mucc,  -cf.  p.  106)  Bhed.  1,  17.  Anaubechan  1,  35. 

In  recentiore  lingua  britannica  statum  originarium 
lenuium  invadunt  et  distrahunt  infectiones  variae^  non  solum 
aspirata,  quae  jam  adest  in  vetustiore  lingua,  sed  etiam  de- 
^tituens  et  na^alis,  ut  magis  magisque  arceatur  ambitus  te- 
nuibus  primitivis. 

Cambrice  «taius  primarius  non  destruitiu:  in  his 
paucis  locis ,  in  ^uos  illarum  infectionum  non  est  aditus.  1 .  In 
initio  vocuai,  cum  secundum  regulam  vacat  omnis  infectio :  heb  y 
kei  (dixit  Cajus),  mgnet  aoruc  kei  (ire  coepit  C.)  Mab.  1,  2. 

2.  In  medio  et  fine  vociun  in  positione,  in  combinationibus 
pnesertim  LT,  quae  scribitur  /«,  cf.  p,  132),  MP,  NT,  NC,  ST, 
quae  etiam  hodie  servantur,  e.  gr.  in  vocibus :  gwalli  (caesaries), 
gwylit  (ferus),  pump  (quinque),  mantawl  (trutina),  manteU  (pal- 
lium),  cani  (centum),  hgnt  (via),  gioyni  (ventus),  ieuanc  (juve- 
nis)^  lleeir  (vas),  ut  in  firequentibus  verborum  terminationibus 
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-ant,  -enty  -ynty  -eist,  -ost,  MP  et  NT  tamen  etiam  inciduntiii 
infectionem  nasalem  (cf.  infra)^  et  SP^  SC  in  destituentem, 
jam  in  Mab.^  ubi  quidem  yspeilaw  (spoliari^  de  praemissa  y  p.  141) 
fq.9  sed  ysbydinongyl  (n.  propr.)  l^  292^  ut  kyscu  (dormire)  fq. 
et  kysgu  \y  12.  yacu^yd  et  ysgu>yd  (humerus)  2  y  234.  235.  gtdsc 
(vestis)  fq.  et  gunsg  l^  17.  In  hodierna  lingua  solita  scriptio  $1 
et  sg. 

Extra  positionem  tenues  nonnisi  in  fine  servantur^  praesertim 
^  et  c  in  fine  sive  radicis  siye  terminationum  -t,  -et,  -it,  -ut, 
^U)ty  -eity  "Uyyty  -ec,  -icy  -awc  etc. :  hrawt  (firater) ,  gwlat  (regio), 
hot  (esse),  mynet  (ire),  dywedut  (dicere),  carrec  (rupes),  pethedic 
(minutus),  marchawc  (eques)  fqq.  in  Mab.  Minus  servatur  et  in 
hoc  loco  J9,  cum  inveniatur  quidem  pau?p ,  pop  (quivis),  sed  etiam 
pawhy  et  vix  adhuc  map,  hep,  sed  mah,  heh  in  Mab. 

Accedente  flexione,  in  media  ergo  voce  extra  positionem,  de- 
stitm  tenues  r^;ula  est :  hrodyr  (firatres),  pethediga^ih  (minutior), 
marchogyon  (equites)  Mab.  Sunt  tamen  et  exempla  tenuium  ser- 
vatarum:  lludeticwisc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,  4,  pro  quo  Uude- 
dic  1 ,  285.  tBchaf  (pulcherimus ;  notanda  in  his  scriptio  chy  cc 
pro  c)  Mab.  1,  4.  17.  251,  sed  tegach  (pulchrior)  1,  4.  plycca 
(flectere)  3,  302,  sed  a  hlygwys  (flexit)  3,  303.  tyhyckwn  (cogita- 
bam)  1,  5,  tyhygwn  1,  2.  ion^(/tV;£(z/*(nobilissimu8)  1,  17  ex  adj. 
honhedic  (cf.  pethedigach,  minutior,  e  pethedic).  arhennickaf 
(praestantissimus)  2,  385.  chwannocket  (desiderium;  e  chwan- 
nawc)  2,  375.  In  hodiema  lingua  extra  positionem  nusquam  ad- 
huc  est  tenuis  originaria. 

Status  originarius  tenuium  comice  et  armorice  pauds  exce- 
ptis  servatur  ut  cambrice. 

Cornice  l.in  initio  vocimi  in  constmctione  secundum  re- 
gulas :  owprene  (redimens)  Pass.  196,  4.  rag  kerense  (prae  amore) 
167,  4.  Mediae  adeo  in  eodem  loco  sub  certis  regulis,  cambrice 
non  cognitis,  in  tenuium  gradimi  provehuntur,  quorum  exempla 
infira  sequentur  (in  secundo  capite).  Mira  est  etiam  scriptio  ch 
pro  c,  A  in  initio  vocum  in  Vocab. :  chil  (cervix),  chein  (dorsum), 
chefah  (artus)  etc. 

2.  In  medio  et  fine  in  positione  iu  combinationibus  SP,  ST, 
SC:  gwesper  (vespera)  Pass.  230,  1.  lester  (navis),  guistel  (cbses) 
Vocab.  gustle  (spondere)  Pass.  249, 4.  guisc  (vestimentum)  Vocab. 
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ffweskts  (vestitus)  Pass.  64^  2.  coske  (donnure)  Pass.  fq.  In  com- 

bmatiombus  cmn  liquidis  pro  parte  tantum  tenentur^  e.  gr.  in 

NT  praesertim:   hanter  (dimidium)  Pass.  6,  3.  201,  1.   kenter 

(clayus),  skentylly  scyntyU  (sapiens)  Pass.  fq.  skientoc  (sapiens), 

diskient  (insipiens),  mantel  (montellum),  gtiaintain  (ver)  Voc: 

funteny  fynteon  (fons)  Vocab.  Pass.  224,  2 ;  in  NC :  umenc,  youonc 

(juvenis)  Vocab.  yonk  Pass.  Est  enim  et  cancher  (cancer)  Vocab., 

et  NT  ut  LT  ob  transgredientem  t  comice  coinmuniter  in  s  fiunt 

NS,  LS.  NS:  sinsiat  (tenax),  eunhinsic  (justus),  camhinsic  (in- 

justus ;  e  subst.  hins,  cambr.  hynt,  yia),  denshoc  dour  (gl.  luceus ; 

i.  e.  dentatus  aquae),  dans  (dens),  nans  (vallis),  cans  (cum),  argans 

(ai^ntum) ,  oliphans  (elephas ;  =  -an^) ,  sceuens  (puhno ;  eskeu- 

eynt  Leg.)  yuins  (Tentus ;  cambr.  gtoynf)  in  Vocab.    £  Pass. :  ce- 

rense,  kerense  (amor;  cambr.  kerennyd  Mab.,  »« kerentid)  58, 

4.  167,  4.  gans  (cum)  fq.  cans  (centum)  227,  2.  arghans  (argen* 

tum)  16,  2.  myns  (quantitas,  magnitudo)  fq.  gtoyns  (ventus)  211, 

1,  et  in  terminationibus  verborum  -ens,  -yns.  LS  in  Vocab. :  als 

(litus;  cambr.  hod.  allty  scopulus),  chefah  (artus;  hibern.  vet. 

^  Sg.),  moh  (vervex;  hibem.  vet.  molt  Sg. ,  lat.  med.  multo, 

gall.  hodiem.  mouton),  sols  (pecunia;  cambr.  swllt  Mab.  2,  240 ; 

lat.  med.  solta ,  pecunia  quae  in  permutationibus  compensationis 

gratia  rei  commutatae  additur,  ap.  Cangium),  gols  (caesaries; 

cambr.  gwallt  Mab.  et  hodie).   In  eodem  tamen  etiam  occummt: 

ffuiO  (asen  guill^  onager ;  cambr.  hod.  gwyUty  ferus),  guilter  (mo- 

lossus).    E  Pass. :  gtoyh  (fems)  206,  3.  gwels  (stramen;  cambr. 

gweUt)  16,  2. 

In  medio  et  fine  extra  positionem  comice  destitui  tenues  re- 

gula  est.   Excipiuntur  tamen  c  et  ^,  quae  in  fine  servantur,  e.  gr. 

C  in   terminationibus  firequehtibus  -tc,  -<9C  in  Vocab.,  -  ^^  in 

Pa£s.    Porro  in  Pass. :   whek  (dulcis)  66,  2.  dek  (decem),  duk 

(duxit)  fq.  tek  (pulcher)  177,  3.  drok  (malus)  101,  4.  120,  1.  T 

servata  in  fine  adhuc  in-Vocab. :  tat  (pater),  prit  (hora),  gulai 

(patria),  buit  (cibus),  tndt  (pes),  lagat  (oculus),  dillat  fvestis), 

diot  (potio),  tauot  (lingua),  cheniat  (cantor),  cherniat  (comicen), 

in  terminatione  -et  numeri  plur.  et  participii  e.  ^,flechet  (liberi), 

feUet  (cormptus :  guinfeUety  acetum).  Pro  ea  autem  s  dominatur 

in  Pass. ;  in  media  voce  et  in  fine :  peswar  (quatuor)  1 90, 2. 241 , 4. 

peswere  (quartus)  247,  1.  resas  (cucurrit)  219,  2.  pesys  (petivit) 
VOL.  I.  12 
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9^  1.  cresy7i  (credimus)  258^  4.  profuiy  (piophetae)  73,  3.  moi 
(bonus) ,  taa  (pater),  tus  (populus)  fq.  reyB^  rys  (necegsatius ;  ai- 
mor.  ret)  fq.  prya,  prea  (tempus)  fq.  ytooys,  yoys  (sanguis; 
cambr.  gtoaet)  10,  3.  45,  2.  hoys  (cibus)  10,  4.  lag<u  (oculus)  83, 
2.  dyllas  (vestis)  28,  3.  94,  2.  calys  (durus)  209,  4  etc.,  ut  etiam 
in  terminationibus  numeri  plur.  et  particip.  praet.  pass.  -a#,  -isy 
-ys.  Obtinet  tamen  in  medio  etiam  destituta  d:  pedar  (quatuor, 
fem. :  pedar  ran,  quatuor  partes,  petler  fftoyth,  quatuor  yicibus) 
190,  1.  227,  2.  lader,  iadar  (latro)  163,  1.  192,  1. 

Armorice  status  originaiius  servatus.  1.  In  initio  vocum 
in  Yita  S.  Nonnae  (Buh.)  adhuc  semper,  in  hodiema  lingua  se- 
cundum  certas  regulas  (cf.  sequens  caput). 

2.  In  medio  et  fine  yocum  in  positione,  in  combinatioiubus 
dictis  (sub  cambrica  recentiore  n.  2)  omnibus ;  etiam  in  quibus  in 
infectiones  nutat  cambrica,  e.  gr.  in  NT:  hanter  (dimidiuin; 
cambr.  hanner)  Buh.  148,  22;  in  SF  et  SC,  pro  qua  scriptio  sq, 
squ  obvia  in  Buh.  (cf.  p.  143).  Pro  NC  etilam  nq,  ncq:  stanc, 
stanq,  stancq  (tantum)  92,  14.  102,  14.  190,  26.  franc,  franoq 
(liber)  194,  14.  198,  21. 

In  medio  et  fine  Tocum  extra  positionem  regula  sujHra  dicta 
cambricarum  tenuium  bene  observata  invenitur  in  Yita  S.  Non- 
nae.  In  fine  ergo  vocum  P:  enep  (fiicies)  127,  7.  nep  (aliquis), 
hep  (sine),  pep  (quivis)  fq.  T :  mat  (bonus)  fq.  gat  (lepus)  32,  8. 
tat  (pater)  14,  4.  ret  (cursus)  138,  8.  pret  (tempus)  f\.  baut  (esse) 
fq.  tut  (populus)  fq.  coat  (silva)  30,  16.  quenet  (pulchritudo)  38, 
8.  46,  6.  pechet  (peccatum)  fq.  Flexiones  substantivorum  vel 
verborum  -et,  -et,  -it  etc.  In  z  transiens  t  vix  statuenda,  cum 
rez,  reiz  (justus,  rectus)  Buh.  146,  4.  190,  9  sint  =  r^,  et 
compizrien,  comazreset  (compatres,  commatres)  Buh.  98,  21.  22 
cum  z  =  ^A  ob  sequentem  r  aspirantem.  C :  huec  (dulcis)  38,  9. 
54,  2.  drouc  (malus)  10,  16.  62,  22.  prezee  (pmedicaxe)  54,  19. 
baeleo  (presbyter)  176,  5.  piuizic  (dives)  38,  1.  Obvia  tamen  et 
hic  b  pro/7,  in  mab  (filius)  semper,  in  arehescob  (archiepificopus) 
182,  15.  22;  rariora  alia  destitutionis  exempla:  ^  (firuniaituin) 
204,  18.  Nutantia  sunt  hodiemae  linguae  eaempla:  psp  (quivis) 
quidem  adhuc,  sed  mab  (filius),  hrA  (pecten);  Teneturque  k:  det 
(decem),  drouk  (malus),  gwiziek  (sapiens),  pinoidii  (dives);  sed 
destituitur  t:  ed  (firumentum),  mad  (bonus),  tad  (pater). 
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Tenuinm  in  medio  yocum  extra  positionem  destitutarum 
exempla  sequentur  in&a,  ubi  de  destitutione  dicetur. 

Infectio  aspirata  cambrica  recentior  tenuium  ob- 
tinet  1 .  in  initio  vocum  secundum  certas  regulas  in  constructione : 
j/ip  apheUennigyan  (bospites  et  extranei;  pellennic)  Mab.  \y\,ny 
ikybyywn  (non  cogitabam;  tyh.)  Mab.  \y  2.  otDein  achynon  ackei 
(Owenus  et  Cynon  et  Caius)  Mab.  1^1.  llad  achledyf  (occidere 
gkdio;  cledjif;  cf.  vet.  ha  orip,  pectine)  Mab.  1,  247 ;  in  initio 
secundae  vocis  compositi :  traehefyn  (iterum)  Mab.  fq.  Cf.  in  se- 
quente  capite  regulas. 

2.  In  medio  et  fine  vocum  in  positione  cum  liquidis  qui- 
busdam^  in  combinatione  inter  se  vel  duplicatione^  ut  jam  in  ve- 
tustalingua. 

Combinationes  cum  liquidis,  in  quibus  tenuium  'aspiratio 
praesertim  dominatur^  sunt  LP,  LC^  BP^  RT^  RC.  Harum  porro 
frequentioree  sunt  LC^  RT,  RC.  £xempla'LC:  golchi  (lavare; 
hibem.  yet.  Jblcaim  Sg.),  golchuriee  (lotrix)  Leg.  et  hodie.  ymolchi 
(lavaii)  Mab.  l^  4.  kylch  (circuitus;  unde  hodiem.  cylched,  vet. 
dkhety  tapiseta)  Mab.  fq.  RT :  Arthur  (n.  pr.)  Mab.  fq.  myrihwl 
(sialleus)  Mab.  3,  89.  chwerthin  (risus)  Mab.  2,  377.  porthawr 
(portarius)  fq.  garth  (hortus)  Mab.  2,  221.  nerth  (virtu8)fq. 
gtoerth  (pretium)  Mab.  1,  15.  RC:  march,  marchawc  (equus^ 
eques)  Mab.  fij.  eerch  (amor;  hibem.  serc)  Mab.  2^  199.  cyrchuy 
kyrchu  (quaerere;  lat.  med.  cercare,  gall.  hod.  chercher)  Mab. 
fq.  iorch  (torques)  Mab.  2,  225.  Exempk  LP,  RP:  El^hin  (n. 
pr.,  cf.  p.  171)  Mab.  2,  379.  porffor  (purpura)  Mab.  2,  9.  388. 
wfy  sarff  (serpens)  Mab.  1,  30.  266.  2,  381.  corffy  korff  {cox- 
pus)  Mab.  1,  16.  21.  Separantur  ab  his  combinationes  LT,  NT, 
NC,  de  quibus  jam  dictum  (p.  132  et  175). 

ComlMnationum  PT  et  CT  trane^essarum  jam  in  vetustiore 
lingua  in  aspirationem  exempla  recentiora  passim  occurrunt,  quae 
pro  vetusta  -id^  -idhy  -ith  (p.  172)  exhibent  constanter  formulas 
-ethy  -iih,  -^thy  obtinentes  locum  illarum  combinationum.  EPT : 
teiih,  eeyih  (septem),  seythuet  (septimus)  Leg.  fq.  Exempla  APT, 
OPT  mihi  ignota.  ACT:  amaeth  (agricola,  operarius:  amaeth 
a  amaetho  y  tir  hwnnWy  colonus  colet  terram  hanc ;  vox  gallica 
ambactus  Caes.  6,  15,  bellicosae  significationis  apud  veteres  Gal- 
los,  apud  Cambros  in  pacificam  versa)  Mab.  2,  222.  traeth  (tra- 
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ctus^  an  trajectus?  *  traeth  sych,  sabulum  maris  siccum;  cf.  Gi- 
rald.  Cambr.  Itin.  2^  6:  ^^Traeth  mawr  et  Traeth  bechan  id  est 
tractus  maris  major  et  tractus  minor.  Dicitur  autem  traeth  lingua 
cambrica  sabulum  mari  influente  longius  et  se  retrahente  nudatum." 
trait,  arena,  Vocab.  leg.  traith)  Mab.  2,  210.  Frequentissima 
haec  formula  in  derivatione  -€ieth,  -iaeth  (hibem.  -act,  -iact),  e. 
gr.  gtoaesanaeth  (servitium)  Mab.  fq.  meccnyaeth,  meichniaith 
(securitas)  Leg.  2.  4.  7;  10.  1.  ECT:  reith,  reyth,  iejreith, 
cymreith,  cyfreith  (lex;  hibem.  Tet.  rect,  recht)  Ijeg.  fq.  lib. 
Land.  p.  113.  ytoeith  (opus)  Mab.  2,  230^  unde  in  Yocab.  yueidmar 
(opifex^  fetber ;  cf.  Trebell.  PoU.  trig.  tyr.  c.  8 :  '^Marium  plerique 
Mamurium,  nonnulli  Vecturium,  opificem  utpote  ferrarium^  nuii' 
cuparunt")  et  weithcnn,  toeithcn  (nunc;  —  hibem.  vet.  infect$o, 
hac  vice)  Mab.  fc[.,  eilweith  (secunda^  altera  vice)  Mab.  l^  247. 
ICT :  hendiih  (benedictio)  Mab.  2,  247.  Cf.  et  guoyuith  suprap.  172 
OCT :  noeth  (==  noct,  nox)  in  compos.  trannoeth  (post  noctem,  mane) 
Mab.  fq.  doeth  (pmdens;  =  doctus?)  Mab.  2,  1 1^  plur.  doythian 
(sapientes)  L^.  fq.  Yocalem  mutat  num.  uyth  (octo;  hibem.  vet. 
ocht),  uithuet  (octavus)  Leg.^  wythnos  (hebdomas)  Mab.  l^  244. 
XJCT :  llwyth  (pedwar  milwr,  onus  quatuor  nulitum)  Mab.  \,  7. 
lltoyth,  tylwyth  (famiUa^  homines;  hibem.  vet.  luct,  htcht,  oopvBi, 
pars,  aliqui^  de  quo  cf.  pronom.  hibern. ,  cf.  et  Lucterius  Caes.) 
Mab.  2,  12.  34^  e  quo  et  compos.  golwyth,  pl.  golwython  (frustay 
partes  dissectae)  Mab.  l^  2.  2,  201. 

Fro  th  obviae  etiam  aliae  quaedam  significationes  aspiiationis 
in  codicibus,  e.  gr.  d  more  vetusto  (proprie  d  aspirata  anglosaxo- 
nica  cum  lineola):  seyduet  (septimus)  Leg.  1.  13.  1 ;  29.  1.  Prae- 
sertim  autem  notanda  scriptio  8  velA^  firequens  in  L^. :  fMh 
seihisbluit  (puer  septem  annorum)  2.  7.  4.  seyhuet  (septimus)  2. 
1.1.  guassanaessu  kefreis  (=»=  guassanaethu  ie/reith,  servire  legi) 
2.  6.  39.  e  reis  honno,  erreihis  honno  (mox  y  reith  honno,  lex 
haec)  2.  6.  3.  kefreis,  kafreis,  kefreihis  (lex),  kejreishiaul,  kef 
reissiaul  (legaUs)  firequenter^  ut  gueieret  (opus^  in  aliis  lods 
gueythret)  2,  5.  1 .  y  m  gueys  (una  vice)  2«  1 .  69.  eHgueis,  eibeeift 


*  Beda  hist.  eccl.  5,  12:  castellum  Wiltaburg  i.  e.  oppidum  Wiltorum 
Ungua  galUca  Trafeettu  vocatur.  Trcijeetua  etiam  Britanniae  oppidum  in  Itin. 
Ant.  Armorice  adhuc  hodie  treit  (tngectus),  treka  Buh.  S,  18. 
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(altera  yice)  2.  5.  4;  11/48.  Cimi  h  porro:  reyhur  (in  eodcni 
loco  reyihur),  reihiuuir  2.  8,  4;  11.  43;  44.  kefreih^  kereihy  kef" 
reihaul  fq.  vhvehnos  (hebdomas;  —  wythnos)  2.  6.  40.  Discer- 
nenda  ab  illa  ffueis  vox  fftoers  (spatium)  in  Mab. :  eihoers  (alter- 
natim)  l^  24.  ytoershonn  (hoc  spatio^  nunc)  1,  246. 

Duplicatis  tenuibns  TT  vel  CC  infectis,  vel  in  eorum  locum 
substitutis  T  et  C  cum  antecedente  vocali  longa,  quorum  exempla 
recentiora  quaedam  jam  supra  data  simt  (p.  1 73 . 1 74),  lingna  recen- 
tior  etiam  voces  quasdam  addidisse  yidetur,  quibus  primitus  con- 
yenti  tenuis  simplex  et  vocali  sbrevis,  e.  gr.  byth  (semper,  in  aeter- 
num;  hibem.  vet.  hith)y  cc^th  (catus,  in  Yocab.  kat,  attamen  lat. 
med.  eattuSy  eatta  ap.  Cang.),  cachu  (cacare).  His  adnumerandum 
pronomen  infixum  2.  ps.  sing.,  personale  et  possessivum:  yth  we- 
laf  (video  te)  Mab.  1,  285.  yth  wlat  (in  regione  tua)  Mab.  1,  8, 
quod  idem  vice  versa  lingua  vetus  bibemica  servat  in  statu  origi- 
nario  t.  Formae  praeterea  pronominales  auctae  titheu  (tu),  hitheu 
(ea^  ipsa),  si  conferuntur  cnm  aliis,  ut  ynteu  (is),  wynteu  (ii). 

Infectio  aspirata  tenuium  comica  et  armorica  recentioris 
dialecti  paullum  differt. 

Cornica.  1.  In  initio  vooum  in  compositione  vel  constm- 
ctione  secundum  regulas:  tryhans  (trecenti;  eambr.  trichanty 
cani)  Pass.  36,  1.  {>fr  thas  (pater  meus)  52,  3.  185,  3.  ow  holon 
(coT  meum)  166,  2.  3.  172,  2.  y  holon  (cor  ejus,  feminae;  colon) 
122,  3.  225,  2. 

2.  In  media  et  extirema  voce  in  positione  et  combinaticmibus 
cnm  liqxddis  praesertim  r  et  /.  Obvia  exempla  LC :  the  wolhy 
(ad  lavandum),  a  wolhas  (lavavit)  Pass.  46,  1.  149,  1.  RP:  corf 
iorff  (coTfViB)  Pass.  fq.  RT:  garthon  (stimulus),  hverthin  (risus) 
Vocab.  nerth  (virtus)  Pass.  fq.  gwerthe  (vendere)  38,  4.  marih 
(miraeulum)  120,  1.  166,  ^,  parth  (pars)  fq. />or^A  (porta)  212,  1. 
porihas  (nutrivit)  26,  3.  RC:  march  (equus),  torch  (magalis), 
porchel  (poTceUus)  Vocab.  eryh  (jubet),  yrghys  (mandavit;  cambr. 
erchi)  Fass.  28,  1.  170,  1.  herhys  (quaesitus),  a  gerhas  (petivit; 
cambr.  kyrchu)  106,  4.  153,  1.  Evanuit  aspiiatio  e  mareky  mar- 
rek  (miles;  =  cambr.  marchawc)  Pass.  190,  2.  241,  4.  morogeth 
(eqoitare)  28,  4.  In  Vocab.  cum  sit  cancher  (cancer),  quaeritur, 
an  in  eodem  servante  adhuc  t  extra  positionem  (pro  s  in  Pass., 
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cf.  p.  177)  combinationes  ns  et  b  (='nt,  If)  non  sint  putandae 
aspiratae  nth,  lih. 

Combtnationis  CT  aspiiatae  exempla  exhibmt  d  in  Yocab. : 
gueid  (opus),  guei4uur  (operarius))  chefuidoc  (omnipotenfl),  gal- 
biidoc  (potens)^  rui/anaid  (regnum)>  medhecnaid  (medicina),  ad- 
eoque  t:  lait  (lac)^  trait  (arena).  Sed  th,  ut  alibi>  inPass.: 
gweyth  (opus),  gwethyll,  guthyll  (operari^  fiu:ere)  £^.  gweytkf 
gwethy  gwyth  (tergweyth,  ter^  etc.)  18,  2.  49,  3.  227,  2.  dy^th 
(despectus)  139,  2.  nayth  (nudus)  50,  1.  130,  t.  PT  aspirata  in 
num.  eyth  (septem)  Borde  ap.  Uncle  Jan  Treenoodle  p.  85. 
Exempla  aspiratae  CC  et  TT  jam  supra  allata  (p.  173). 

Armorica.  1.  In  initio  vocum  nondum  obvia  inVitaS. 
Nonnae.   In  hodiema  lingua  obtinet  secundum  regulas. 

2.  In  medio  et  fine  vocum.  Significatio  aspirationis  eadem, 
ut  alias,  excepta  th,  pro  qua  scribitur  z. 

Positioms  cum  liquidis  exempla  obvia  in  Buh.  LC :  guelehii 
guelhy  (lavare)  104,  15.  106,  26.  golchet  (lavatus)  104,  15.  BP: 
corf,  cor/f  (corpus)  fq.  KT:  nerz  (virtus;  cambr.  nerih)  194,  11. 
196,  1.  5.  parzy  perz  (pars;  cambr.  parth)  36,  4.  84,  9.  porz 
(quaere,  adjuva),  porzit  (subvenite)  122,  4.  196,  17.  In  quibus 
exemplis  z  '^  th,  cum  alias  sit  etiam  pro  cambr.  dd  (p.  164),  in 
quibusdam  adeo,  ob  similitudinem  soni  procul  dubio,  pro  ch: 
dezrou  (incipere,  cambr.  dechreu)  90,  21.  184,  11,  in  ptonom.' 
hozy  ozy  et  z  infixo  (cambr.  auch,  -  ch).  Utraque  tenuis,  j?  et  ^,  a 
sequente  etiam  r  interdum  in  aspirationem  provehitur :  hffr  (le- 
prosus),  hfrnez  (lepra)  Buh.  196,  8.  21.  eufftou  (opera)  102,  24. 
compizrieny  comazreset  (compeitreSy  commatres)  98,  21.  22.  RC: 
guerchea  (virgo)  18,  16.  querchat,  querchit  (qua^ere;  ca^br. 
kyrchu)  138,  7.  146,  1.  merch  (filia,  puella),  derch  (aspectus; 
hibem.  vet.  derc)  18,  16.  quaeerch  (grando)  92,  24. 

Combinationis  CT  formidae  quaedam.  ECT :  guez  («■  cambr. 
gweiih :  vn  guez  arall,  an  guez  man,  alia  vice,  hac  vice)  Buh.  74, 
9.  80,  14.  despez  (despectus)  86,  9.  OCT:  noaz  (nudus;  cambr* 
noeth  Mab.  2,  9,  hibem.  vet.  nocht)  90,  10.  noazder  (nuditas)  12, 
16.  UCT:  luz  (luctus)  42,  S.fruez  (fructus)  46,  18. 

Duplicata  CC  aspirata:  pechet,  pechedou  (peocatum,  -a)  ^* 
sechet  (siccitas)  168,  8.  Qua  eadem  via  ortas  videmus  fomiAfi 
pluriimi  vocum  hodiomae  linguae  gallicae,  e.  gr.  chche  (chchia 
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a.  1359,  cloehetta  a.  1397  ap.  Cangium  —  clocca),   roche  (»> 
Toecay  rocchd),  houche  (»■  bocca),  pichi  (peccatum)  etc. 

Infectio  destituens  incipit  in  recentiore  lingua  britan- 
nica,  ubi  dednit  dominari  infectio  aspirata,  scilicet  extra  positio- 
nem.  B  pro  p  originaria,  d  pn>  t,  g  pio  c  occumint  quidem  jam 
in  ezemplis  quibusdam  vetustioribus»  e.  gr.  in  vocibus  cambricis 
glossarum  Oxon. :  ^v&^nme/ (cervical ;  ffuo-penn),  hendat  (avus; 
iat)y  dadl  (concio),  dadU  (curia;  sed  in  iisdem  glossis  etiam  da- 
tolaham)y  modreped  (materterae ;  pro  motreped  e  moter  inusitato, 
hibem.  vet.  mdthir),  peiguared  (quarta,  fem. ;  pro  -^t) ,  et  in  no- 
minibus  armoricis  cbartularii  Rhedonensis :  Maelhogar,  GurhU' 
gar  i,  4.  Anugar  1,  17.  Ouethengar  (contra  alibi  frequentissime 
-car)  2,  13,  ita  ut  in  his  jam  initia  infectioniB  destituentis  con* 
spici  possint  ab  aliquo.  Equidem  nil  video  in  eis,  nisi  negligen- 
tiam  sciibendi,  cum  in  exemplis  multo  pluribus,  tam  in  initio 
vocis  secundae  compositi,  quam  in  medio  et  fine  extra  positionem 
(p.  169  sq.),  servatus  sit  statu  sori^inarius.  Secundum  regulas  cer« 
tas  temiesp,  t,  c  destituuntur  inb,  d,  g  demum  inde  a  codicibus 
recentioribus^  ut  in  lingua  hodiema. 

Cambrica  destitutio  tenuium  fit  1.  in  initio  vocum  in 
constractione  (regulae  in  sequente  capite) :  y  gan  gei  (a  Caio ; 
Cei)f  tal  y  gei  (ad  Caium^  solve  Caio)  Mab.  l^  2.  y  wreic  deckaf 
(mulier  fi^rmosissima;  teg)  Mab.  1,  278.  y  bori  (ad  pascendum; 
pori)  Mab.  1»  7.  In  initio  vocis  secimdae  compositi:  medgeU 
(ceUa  medi)  Mab.  1,  2. 

2.  In  media  voce  extra  positionem  regulariter.  P  destituta : 
efo/»  plur.  ebolyon  (pullus^  puUi;  cf.  hibem.  vet.  ech  et  gallic. 
yet.  ep  in  Eporedia  etc.)  Leg.  1. 12.  7.  pebyU  (tentorium;  hibem. 
vet.  pt^aU)  Mab.  fq.  pebreid,  pybreid  (piperosus)  Mab.  2,  201. 
203.  T:  adar  (aves,  collect. ;  eterin,  eterinn,  cum  nota  singula- 
ritatis  ex  atar,  in  gloss.  Oxon.)  Mab.  1,8.  Uydan  (latus;  cambr. 
vet.  Utan,  hibem.  vet.  lethan)  Mab.  1^4.  In  derivatis  -edic 
(cambr.  vet.  -etic):  bannedic  (nobiUs)^  Uywychedic  (pellucidus)^ 
Oudedic  (coenosus),  pethedic  (minutus)  Mab.  C:  kegin  (coquina) 
Mab.  In  derivationibus  "Ogi,  "Ogion  mctiB  ex  -  cnoc :  mabinogi 
(nanatio  puenUs) ,  plur.  mabinogion,  marchogion  (equites)  Mab. 
Exempla  servatae  interdum  tenuis  supra  (p.  176). 

3.  In  fine  vocum  destitutionem  rarius  obviam^  magis  in  tenui 
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labiali  quam  aliis  ^  ut  in  heh  (sine)  y  tnab  (filius) ,  regulariteique 
teneri  statum  primarium  i^  codicibus  recentioribus,  supia  dictum 
est.  In  hodiema  autem  lingua  destitutio  ut  in  medio  etiam  in 
fine  regula  &cta  est.  Quae  infectio  hodiema  adeo  combinationem 
SC  semper  destituit  in  SG^  saepius  SP  in  SB  (exempla  in  MaK 
nutantia  inter  ^  et  sl,  sc  et  sff  supra  p.  176)^  ST  tamen  in- 
tactam  reliquit. 

Destitutio  tenuium  comic^  et  armorica.  Cornica.  1.  In 
initio  Yocum  in  compositione.vel  constmctione :  hendat  (avus; 
UU),  hirffom  (tuba;  cam)  Yocab.  an  lobyll  (populus)  Pass.  67^ 
\,  yny  ffolon  (in  ejus  corde;  colon)  Pass.  115^  3.  Semper  ibidem 
cum  destituta  c  ob  firequentiam  occurrit  praep.  ffans  (cum;  » 
cans  Vocab.). 

2.  In  mediis  Tocibus  extra  positionem  regula  poscit  destita- 
tas  tenues.  P:  aber  (gurges;  cambr.  yet.  aper),  oberor  (opera- 
lius)^  drochoheror  (maleficus)^  coher  (cupmm),  fflibor  (humor; 
cambr.  vet.  ffuKp)  Yocab.  oher  (opus)  Pass.  3t^  2.  220,  l.pobyU 
(populus)  89,  3.  4.  T:  lader  (latro),  nader  (anguis;  hibem.  yet. 
nathir)y  redeffua  (cursus;  armor.  ret)  Vocab.  kuier,  ladar  (latro), 
pedar,  peder  (quatuor,  fem.)  Pass.,  ex  qua  tamen  transgressae 
tenuis  etiam  in  s  exempla  supra  enumerata  sunt  (p.  177.  178). 
Duplex  scriptio  hhy  dd  in  Pass. :  dybbry  (edere ;  cambr.  vet.  diprimy 
cibus,  gl.  Lxb.)  43,  1.  87,  3,  dibbry  (adeo  deppro,  edite,  44,  4) 
173,  1.  laddron  (latrones;  sed  ladron  192,  4)  186,  4.  229,  1.  C: 
loffat  (oculus),  diaffon  (diaconus),  cuffol  (cucullus),  cuilUoffes  (gl. 
phitonissa;  praecedit  chuillioc,  augur)  Vocab.  loffas  (oculus) 
Pass.  83,  2.  wheffol  (dulcis;  ex  a^j*  tohek)  Pass.  164,  1.  doffnmi 
(lacrymae)  222,  2.  231,  2. 

3.  In  extrema  voce  extra  positionem  destituitur  secundum 
regulam  p,  e.  gr«  in  voce  fnah  (filius)  fq,,  vix  c,  e.  gr.  chireg 
(clericus)  Vocab.,  mareff  (miles;  sequitur  mox  marek)  190,  2. 
Servatur  enim  haec  communiter  in  fiine  in  Vocab.,  ut  t,  quae 
transit  in  «  in  Pass.,  ut  supra  demonstratum  est. 

Armorica  destitutio.  1.  In  initio  vocum  in  constractione 
tenues  intactae  manent  regulariter  in  Vita  S.  Nonnae  (dum  adsunt 
exempk  destitutarum  mediarum  vel  m,  p.  136  et  163.  165).  In 
quibusdam  contra  vocibus  multum  usitatis,  praepositionibus  vel 
particulis,  tenues  semper  destitutae  ihveniun  tur,  etiam  extra  causam 
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infectionis,  et  in  initio  vocis  secundae  compositi  reg^ulariter  (cf. 
eap.  sequenS;  C.  I.  6  in  fine,  C.  II.  l.  6). 

2.  In  medio  vocum  extra  positionem  destitutae  tenues.  P : 
oher  (operari),  oberau  (opera)  Buh.  26.  7.  8.  28,  12.  sebeliaf, 
sebeliet  (sepeKre,  sepultus)  20,  23.  25.  desquebl,  disquiblion  (dis- 
cipulus,  -i)  118,  6.  22.  T:  roedou  (retia)  32,  14.  tnadou  (bona) 
28,  10.  madaelez  (bonitas;  ma£)  86,  14.  breuder  (fratres)  202,  9. 
pedaf(]^t6),  peden,  pedennou  (petitio)  fq.  pechedou,  speredou, 
preladet  (sing.  pechet,  speret,  prelat)  fq.  C :  trugarez  (misericor- 
dia;  hibem.  vet.  trocaire)  fq.  lafftiat  (oculus;  hod.  lagad)  96,  8. 
beleguet  (presbyteri;  sing.  baelec),  baeleguiez  (presbyterium)  178, 
14.  IS.  prezeguen  (praedicatio ;  hod.  prezei,  -pTae^caiey  prezegetj 
praedicatus)  54,  2. 

3.  In  fine  vocum  extra  positionem  status  primarius  domina- 
tur,  a  qua  regula  excepta  pauca  exempla  e  Buh. ,  plura  ex  ho- 
diema  lingua  supra  affemntur  (p.  178). 

Res  certe  notatu  digna  est  et  hoc  loco  per  exempla  accuratius 
exponenda,  destitutionem  tenuium  in  medias  extra  positionem  et 
in  medio  vel  fine  vocum,  antequam  apparet  in  scriptis  britannicis, 
jam  adesse  in  libris  latims  vel  romanicis  terrae  continentis,  nec 
solum  hocce,  sed  medias  has  ortas  destitutione  e  tenuibus  postea 
tractari  veluti  essent  mediae  originariae,  id  est,  iterum  destitui 
atqne  excuti  (cf.  p.  159  sqq.)  excepta  p,  b,  e  qua  residua  manet 
V.  Exempla  eujusque  tenuis  separatius  disponam. 

P  dicto  modo  tractatae  exempla  vetustissima  sunt  vox  gallica 
sapo :  **prodest  et  sapo  ;  Galliarum  hoc  inventum  rutilandiB  capil- 
lis."  PKn.  28,  12,  et  nomen  Sapaudia  in  Notit.  dign.  et  ap.  Am- 
mian.  15,  11,  cum  nomine  viri  Sapaudus  ap.  Sidon.  epist.  5,  10. 
Jam  est  nomen  viri  Sabaudus  ap.  Gregor.  Turon.  4,  30.  8,  38, 
et  Sabaudia,  Sabaudiensis  in  libris  medii  aevi,  e  qua  forma  de- 
mum  Savoya  in  chart.  Frid.  imp.  a.  1157  ap.  Cang.,  ut  pro  sapo 
scribitur  sabona,  savo  in  glossis  ap.  Graff.  6,  172  et  alibi.  Alia 
quaedam:  lat.  med.  riparia,  ripera  (fluvius,  litus),  in  chartis  a. 
1067.  1190  riberia,  ribera  ap.  Cang.,  gall.  hod.  rividre.  papilio 
(tentorium ;  hibem.  yet.  pupall,  cambr.  hod.  pabell)  ap.  Lamprid., 
in  chartis  a.  1202.  1308  ap.  Cang.  pavilio,  pavilionus,  gall.  hod. 
pavillon.  Lupara,  Luppera,  Luppara  (cf.  lat.  med.  luperia,  locus 
ubi  «unt  lupi,  luparius,  qui  lupos  venatur,  gall.  louvetier)  adhuc 
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in  chart.  a.  1031.  1358.  1364  ap.  Cang.^  gall.  hod.  Lo%tvre,  no- 
men  palatii  Parisiensis. 

T  in  <;  destitutae  exempla  sat  Tetusta  sunt  lidm  pro  lituSy 
scriptio  in  lege  Salica^  in  capitulariis  et  codicibus  aliis  firequenter 
obvia,  et  nimidas  in  indiculo  superstitionum  in  capit.  Carlomanni 
a.  743 :  ^^de  sacris  silvarum^  quae  nimidas  vocant'*  (cf.  d^vifietov 
Strab.  12^  1 7^  et  armor.  netnet  adhuc  ex  a.  1031  in  chartular.  Kem- 
perl.  ap.  Dom  Mor.  1,368:  silva  quae  vocatur  Nemet.  Quibus  addas 
supra  dicta  (p.  11.  lOO.  102).  Porro  vox  cliday  cleida,  clidus  obvia 
in  leg.  Baiwar.  c.  77,  in  capitul.  ad  leg.  Alamann.  c.  22,  in  Annal. 
Franc.  Loisel.  ad  a.  776  est  adhuc  cleta  in  Leg.  Heinrici  I.  reg. 
Angl.  c.  92,  cliteUa  (i.  e.  crates,  craticula;  hibem.  vet.  diaik 
supra  p.  21,  cambr.  vet.  cluit  p.  114;  =  cUfj  ap.  Or^or.  Tu- 
ron.  7,  37.    Ulterioris  destitutionis  formae  c&ia,  chia,  claia  ap. 
Cangium  jam  ihde  a  sec.  1 1,  gall.  hod.  c&iy^,  chie.  Eodem  modo 
progrediuntur  patella,  padella,  paella  (sartago);  epata,  spada, 
hod.  6pee;  scutumy  scudo,  hod.  icu  (cf.  Cang.  s.  vodbus),  quibus 
adjungenda  hodiem.  mere,  pSre,  fr^e  e  matery  pater,frater.  Ga- 
dales  in  capitular.  Car.  M.  ap.  Baluz.  1,  343:  ^Me  jfadalibus  et 
meretricibus  voliunus'',  reducendum  erit  ad  gatal,  quia  armor. 
hod.  cum  dy  non  z,  gadaleZy  meretrix,  gixdal,  libidinosus  (unde 
gemi.  geilf),  ut  provinc.  godina,  godineta,  imde  gall.  hod.  gouine, 
goier,  ad  gotin  (hibem.  vet.  gdthimm,  gl.  fiituo,  Sg.,  cambr. 
hod.  godineb,  fomicatio),  atque  ut  lat.  med.  gradelia,  ap.  Caiig.> 
gall.  hod.  greil,  est  cambr.  vet.  gratell  (gl.  graticula ;  leg.  gra- 
teila)  in  gloss.  Oxon. 

C  destitutae  vetustum  exemplum  est  Sauconna  ap.  Ammian., 
nomen  fluvii,  qui  jam  Fredegario  (42.  90)  dicitur  Saogonna,  Sa- 
gonna,  recentius  Sagona,  et  hodie  Saone.  Alia:  auca  (anser)  in 
Leg.  Alamann.,  ap.  Bedam,  auga,  oga  in  scriptis  medii  aevi  ap. 
Cang.,  gall.  hod.  oie.  nogaritis  (nux  arbor),  nogareda,  nogaderia 
(nucetum,  ager  nucibus  consitus)  in  chartis  vetustis  ap.  Cang., 
pro  nucarius,  nucareium,  sine  g  noieria,  noiarius  jam  in  chart. 
a.  1022.  1108  apud  eundem,  s^pud  quem  item  logaderius  (opera- 
rius,  operae  locator)  a.  1341,  logerium,  loherium  (locarium;  gall. 
hod.  loger)  a.  1333. 1374,  a  verb.  lat.  locare,  unde  gall.  hod.  louer> 
Infectio  nasalis  eodem  modo  invadit  tenues  britanni- 
cas,  ut  medias,  in  combinationibus  scilicet  MP  et  NT,  quae 
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transeimt  in  mm,  mh,  m,  et  nn,  nh,  n,  non  in  NC^  quae  solet 
manere  intacta. 

Cambrica  dialectus  magis  huic  infectioni  indulget^  quam 
ceterae.  Fit  ea  1.  in  initio  vocum  in  constructione  vel  compo- 
sitione,  e.  gr.  yn  mhenn  (in  capite;  rectius  ym  menn,  ymhenn, 
i.  e.  yn  penn)^  kynhetoi  (subtacere;  =  kyn-tetoi)  aliisque^  quae 
▼idesis  in  sequente  capite. 

2.  In  medio  et  fine.  MP :  amherawdyr  (=  imperator)  Mab. 
fq. pemhety  pemhed,  pemety  pymet  (quintus ;  pimphet  in  gl.  Oxon.) 
Leg.  fq.  pymhet  Mab.  2,  241.  hodiem.  stomwl  (stimulus;  aumpl 
gl.  Oxon.).  Manet  tamen  intacta  combinatio  in  fine  num.  pump 
(quinque).  NT:  hanner  (dimidium;  vet.  hanther  gl.  Oxon.), 
Kerennydy  karenhyd  (fxwic\^2iy  fevor;  e  vetust.  carentidy  cf.  nomina 
gall.  Carantonus,  Carentomagus)  Mab.  fq.  aryanneit,  aryannheit 
(argenteus)  Mab.  2,  200.  3,  264.  Saranhony  Gouannon,  Hiannon 
(n.  pr.  virorum;  cf.  armor.  Warantony  Caranton  etc.  in  chartu- 
larus)Mab.  2,  206.  222.  3,  144.  145.  MorcanhuCy  Morcannhuc, 
Morgannhuc  (regio  Cambriae  denominata  a  nomine  viri  Morcant, 
hodie  GlamoTffan  i.  e.  gulat  Morcant,  regio  Morcanti)  Lib.  Land. 
p.  113.  cann  (albus;  cf.  Cantium  Caes.,  Britanniae  regio,  ob  al- 
bumlitoris  colorem)  Mab.  1,  251.  gan  (cum,  praep.;  cambr.  vet. 
cant,  armor.  gant),  cyn  (antea;  armor.  quent)  Mab.  fq.  Expertes 
sunt  tamen  infectionis  terminationes  quaedam,  e.  gr.  -einty  -ant, 
•■ynt  substantivorum  et  verborum,  atque  formae  pronominales. 
Combinationis  NC  transeimtis  in  initio  in  constructione  et  medio 
in  scriptionem  gh,  ngh,  gh  exempla  videsis  supra  (p.  138)  et  infi» 
in  capite  sequente,  ubi  dicetur  de  infectione  nasali. 

C  o  r  n  i  c  a  ejusmodi  exempla  pauciora  sunt :  pymihek  (quin- 
decim)  Pass.  227,  3.  228,  1.  eun  in  compos.  eunhimic  (justus; 
cambr.  vet.  eunty  aequus),  can  (albus)  Yocab.  Sunt  alibi  pymp 
(quinque)  Pass.  227,  2  et  in  medio  vel  fine  nt  yelns:  hanter  (di- 
midium),  kerense  (amor),  gans  (cum)  Pass.  (p.  177). 

Armorica  dialectus  etiam  magis  lestitit  huic  infectioni. 
Est  quidem  in  hodiema  hngua,  pemved  (quintus),  sed  pemp  (quin- 
que),  et'impy  -omp  in  terminationibus  verbalibus  pro  camfar. 
-tm,  -omy  in  quibus  p  adeo  superflua  videtur;  et  quamvis  jam  in 
chartulario  Rbed.  scriptio  obtinet  Roeny  Roiny  Boien  in  nomini* 
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bu8  propriis  quibusdam,  est  Roiant  in  aliis  (p.  174),  et  hodie 
quoque  anter,  hanter  (dimidium;  hanter  Buh.)^  et  gani  (cum). 

Aspiratae. 

x!  unica  aspirata  celtica  supra  demonstrata  est  (p.  88  sqq.). 
Est  eadem  et  sola  originaria  aspirata  britannica.  Ceteras  enim, 
TH  et  CH>  nusquam  esse  aspiratas  primitus,  sed  progressas 
semper  e  tenuibus,  ex  hucusque  dictiB  affiitim  patet;  atque  in 
combinatione  CHW  in  initio  aspirata  immutabilis  si  posset  videri 
primitiva,  exempla  plura  et  huic  alium  sonum  originarium  subja- 
centem,  scilicet  S,  comprobant  (p.  145).  Aspirata  britannica  fj 
ut  ch  combinationis  chw^  omnis  infectionis  expers  est,  et  im- 
mutabilis. 

Cambrica.  Scriptio  solita  hodiema  ff  jam  adest  in  codice 
rubro,  in  aliis  simplex  f  obtinet.  Aspirata  in  initio  Yocum  ia- 
tacta,  etiam  si  adest  causa  infectionis.  In  constructione :  kymery 
fford  (sume  viam ;  fford  fem.)  Mab.  1,6.  efaffustawd  (pulsavit) 
Mab.  1,  250.  afftist  hayam  (flagello  ferreo)  Mab.  2,  210.  triffirwt 
owaet  (tres  alvei  sanguinis)  Mab.  1,  247.  In  compositione :  ym- 
ffust  (caedere  invicem,  pugnam  committere)  Mab.  1 ,  24.  2,  18. 
51.  hyffroi  (expeigefacere)  Mab.  1,  259.  deffroi  (expeigefieri) 
Mab.  1,  11.  252. 

Exempla  inchoantis  aspiratae  e  Mab. :  ffxol  (calix)  2,  42. 
ffol  (stupidus)  1 ,  242,  ffo  (fugere)  fq.  ffonn  (clavus)  1,  6.  245. 
fford  (via)  fq.  fforch,  ffyrch  (furca,  -ae)  2,  15.  219.  3,  156. 
fforest  (silva)  1,  236.  ^^wo»  (rosae)  2,  218.  Fflergant  (n.  pr.  viri) 
2,  206.  Fflewdury  Ffleudor  (n.  pr.  viri)  2,  205.  209. ^o^^  (elo- 
quens)  2,9.  ffravodunyaw  (movere,  cibos,  frui)  2,  204.  ffreinc 
(Franci)  2,  50.  ffroen  (nasus)  1,  283.  285.  2,  373.  ffrowyll  (fla- 
gellum)  2,  10. 

Addo  nomina  virorum  e  libro  Landavensi :  Fanu  161.  Febric 
(—  Fabricius)  209.  Fermarch  254.  Femuail  149.  167.  Fomrt 
171.  FuedUd  259.  Freudur  (cf.  supra  Fflewdur  Mab.)  186.  193. 
Freudubur  115.  Frioc,  Friauc  140.  236.  Aspirata  inchoansse- 
cundam  vocem  nominis  compositi:  Eifeet  149.  153.  154.  156. 
Confur  140.  170.  172.  189.  Ouelfrid,  Gulfridus,  Gulfre2i(i. 
213.   Guorfrit  20b.  Milfrit  (cf.  Boafritue  Inscript.  Batisbon. 
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Grat.  527,  2)  165.  Edilfred  160.  In  eodem  libro  etiam  in  ve- 
tiistis  descriptionibus  finium  sat  frequenter  obvia  appellativa :  foSy 
fon,  (fossa),  ford  (via),  Jinnaun  (ibns),  frut  (rivus). 

Yoces  supra  dictas  cum  multis  aliis  esse  indigenas,  ^ubium 
esse  non  potest.  Magna  tamen  etiam  pars  vociun,  quae  in  lexicis 
enamerantur,  originem  peregnnam  prae  se  fert,  e»  gr.  ffaith  (&- 
ct'™)»  ffiO'^  (ialsus),  ffenestyr  (fenestra),  ffoc  (focus),  ffugyr  (fi- 
gw»)»  ff^ff^f^  (firmamentum) ,  ffynnon  (fontana),  ffuyyn  (fi)e- 
num),  j^iTi,  (flamma),  ffrwyth  (fiiictus). 

Aspirata  cambrica  in  medio  yel  fine  vocum :  lefet  (gl.  forda- 
lium)  gl.  Oxon.  grefiat  (notarius;  cf.  ap.  Cangium  lat.  med.  gra-' 
farey  grajiarey  graffiarey  scribere,  unde  grafiay  graphia^  scriptura, 
et  grafariuSy  grefferiusy  gall.  hod.  greffier;  divergit  germ.  grAfioy 
ob  4)  cod.  Lichfeld.  gref  Teliau  (liber,  chirographum  Teliavi) 
L.  Land.  237.  Qriffy  Oruffy  Oriffin,  Oriffudy  Gruffud  {Grif 
ftdhy  Gruffiiih  comice  scriptum),  Griffri  nomina  firequentia  in 
Registro  Caemarv.  coffa  (conspice,  animadverte)  Mab.  2,  l7.  18. 
ysghfffyaw  (captare,  inhiare)  Mab.  2,  239.  llofft  (conclave)  Mab. 
1,  15.  2,  13.  craffu  (fortiter  invadere)  Mab.  2,  51.  crq^  (firmus) 
Mab.  1,  269.  hoff  (amabilis)  Mab.  fq.  Sed  cavendimi,  ne  ff 
aspiratione  orta  habeatur  aspirata  originaria,  tam  in  initio  vocum, 
qtiaiQ  in  medio  vel  fine,  e.  gr.  in  Mab. :  ny  fflygwys  (non  curva- 
batur;  cf.  plycca,  a  blygwySy  supra  p.  176)  2,  207.  c/(e>^(claudus; 
cf.  lett.  klibs)  1 ,  245.  2,  236,  vel  apud  Owenum,  cui  b  infecta 
acribitur  v,  cafael  (simaiere;  hibem.  gabdl), 

Cornicay*e  Vocab. :  fadic  (profiigus),  faidus  (formosus), 
fer  (crus),  ferhiat  (fiir),  Jiol  (ciffiis),  fol  (stultus),  fom  (cli- 
banus),  ybrrf  (via),  hebfof*d  (myia)  y- fodic  (telbi)  y  fur  (sollers, 
pradens),  Jlair  (odor),  fioh  (puer),  plur.  Jlechet  (liberi),  Jlurrag 
(prora),  frot  (alveus),  frw  (naris).  E  Pass. :  fally  fyllell  (de- 
feetus)  91,  3.  192,  3.  fallens  (deficiunt,  peccant)  49,  1.  fyll 
(deest;  cf.  guin  fellety  acetum,  i.  e.  vinum  quod  defecit,  in  Vo- 
cab.)  158,  1.  afyas  (fiigit)  77,  \.fys  (fiigiunt)  48,  4.  fo  (fiiga) 
250,  4.  foly  foll  (stultus)  fq.  fwih  (via)  15,  4.  164,  3.  245,  4. 
fimtgh  (puer)  254,  3,  yf\\a.  fiehySy  fteghys  (liberi)  149,  4.  168,  3, 
169,  1.  246,  3.  In  medio  et  fine:  yffomy  yffam  (infemum)  66, 
4.  106,  3.  212,  1.  hueffy  *«/(probus)  101,  1.  256,  3.  cryffy  cref 
(fortis,  gravis)  104,  2.  105,  4.  122,  4. 
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Armorica  aspiratae  exempla  vetustiora  e  nominibus  jmh 
rum  chartularii  Rhedonensis:  Felit4»  2»  21«  Feleus  Mor.  293. 
Feinoes  2,  21.  Finoee  Mor.  300.  309.  Fesitoore  2,  23.  Festgen, 
Festierf  MoT.  293.  300.  Feetgent  Mor.  296.  FetmeTy  Fitmer  Mor. 
275.  Finittooret  i ,  54.  Finitweten  Mor.  302.  Maenfinit2,  22. 
Haelfinit  Mor.  328.  Fomu»  1,  22.  38.  2,  13,  Fulcri  2,  24.  JFro- 
can  l^  5.  Framwalf  Franwal  \,  8.  Mor.  266.  Freoe  1»  16.  49. 
Fredur  Mor.  391.  Fredgor  Mor,  406.  Matfred  1,  20.  Batfred  \, 
4.  Dumfredus  \y  13.  Frodio  Mor.  273.  £  chart.  Kemperleg. : 
Follahethou,  Fredur  Mor.  366.  431.  Nomina  locorum  in  Bhed. : 
alodus  qui  vocatur  Foubleth  (fiiga^  formido  luporum?)  2,  30.  ec- 
clesia,  plebs^  vicus  Rufiac  (cf.  p.  89)  1,  38.  39.  41.  53.  villa 
quae  vocatur  Brufi  l^  55.  In  eodem  appellativa:  fosy  fosan, 
rudfos  (translata  1,  41  fossata^  fossatella^  rubra  fossata)  l^  39; 
adj.  dicofrity  difosot  (expers  servitiorum,  quafi  dicuntur  cofrity 
fosot)  1,  39.  41.  42. 

EhLcmpla  inchoantis  aspiratae  e  Buh. :  y*a//(malus)  lA,  11. 
90,  25.  166,  21.  foll  (stultus)  72,  2.  fur  (sapiens)  82,  5.  fumez 
(sapientia)  46,  12.  48,  24.  110,  1.  forest  (silva)  32,  1.  34,  15. 
fetou  (mysterium)  4,  10.  170,  16.  flerius  (foetidus)  68,  13.  fhur 
(dulcis)  fq.  franc  (liber)  192,  14.  198,  3.  framety  fromet  (con- 
tractus)  194,  18.  196,  9.  In  compositione :  /ttf;^^  (vestimentum ; 
gall.  hod.  livr^e)  104,  7.  hunjre  (somnium)  30,  10.  qusffret  (si* 
mul;  cambr.  cyfredinf  communis)  102,  4. 

In  medio  et  fine  vocum:  caffou  (soUicitudines)  4,  13.  38, 
21.  claffety  cleffet  (morbus)  fq.  claf  claff  (aegrotus)  38,  12.  56, 
7.  108,  3.  coff  (venter)  12,  18.  cuf  cuff  (probus,  mitis)  100,  6, 
112,  18.  Sed  observandum,  an  non  sit  in  hujusmodi  vocibus  in* 
fecta  fy  ffy  e.  gr.  in  coff  (memoria ;  cambr.  cof  e  cob  et  confe- 
rendum  nomen  Cobnertus  Inscr.?)  60,  10.  118,  18.  hjffr  (lepro- 
sus),  hfrnez  (lepra)  196,  8.  21. 
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CAPUT    SECUNDUM. 
De  consoiiis  voces  inchoantibus  earumque  infectione. 

Patet  jam  ex  ub,  quae  disputata  sunt  hucusque^  consoiuis  in 

initio  vocum^  non  solum  eaxum,  quae  sunt  in  secimdo  vel  tertio 

loco  compositi^  sed  etiam  quae  sunt  extra  compositionem  solum- 

modo  in  constnictione  sennoius^  infectionem  subire  qualemcum- 

que,  atque  leges  ejus  in&ctionis  tam  in  hibemica  lingua  quam  in 

faritaimica  non  difBsne  generaliter  a  legibus  et  regulis  infbctionis 

in  medio  et  fine  Yocum.   Ita  consonae  inchoantes  secundam  yo** 

oem  in  ezemplis  hibernicis:  muntar  cessatr  (familia  Caesaris),  i 

eaih  (in pugna;  ex in  cath),  mo  cheniel,  mo  chland  (genus  meum, 

pioles  mea)j  mo  ihol  (yoluntas  mea)>  do  phopul  (populo)  obyiis 

in  Wb.^  sequuntur  easdem  regulas^  quas  sequuntur  in  medio  et 

fine  in  yocibus  marc  (equus;  c  non  infecta  ob  positionem),  coie 

(quinque;  e  coinc),  lethan  (latus;  e  letan),  cethir  (quatuor;  e  ce^ 

iir),  ech  (ex  ec  =  ip,  equus ;  t,  c  infectae  extra  positionem).   Fit 

porro  infectio  consonae  k  nominiB  kei  in  exemplis  cambricis  con* 

structis:  a  ohei  (et  Caius),  y  gei  (ad  Caium^  Caio)^  mynghei 

(Caius  meus)  Mab.  eodem  modo  ut  in  medio  vel  fine  vocum  huch 

(«  iucc,  yacca ;  ac?^  pro  oc  cai) ,  marchogyon  (equites,  e  mar^ 

ehatoc),  angheu  (mors,  ex  ancou).  Yidentur  tamen  quaedam  con« 

tradioeie,  nec  statim  claia  e.  gr.  est  causa  infectioms,  cur  scri-» 

ptum  inyeniatur  hibemice  airchinnech  (princeps),  firihrehaire 

(veia  prudentia),  imm  chenn  (circa  caput)>  cum  potius  ob  positio- 

nem  eum  liquida  exspectandum  sit  aircinnech,  Jirirebaire,  imm 

oenn;  sive  cur  cambrice  scribatur  arbennic  (princeps;  e  subst. 

peim)  et  contra  post  eandem  consonam  gwrtheym,  gortheym 

(magnus  dominus;   Gurihigemus  n.  pr.  viri;  e  subst.  teym,  ti- 

gem).  Solvitur  contradictio»  si  conferuntur  vetustissimae  fermae 

▼ocmn,  seiUcet  anUn  pro  imm,  ari,  are  pro  air  (p.  6.  7),  unde 

amhi  cenn  et  arecinnec  fiunt  imme  chenn,  imm  chenn  et  airchin- 

nech  hibemiee,  et  arepennie  cambrice  arbennic,  arbenig,  secundum 

negulam  propriam  cigusque  linguae,  unius  quae  aspirat  extra  posi- 

tionem,  alterius,  quae  destituit.  In  composito  h\ti&m.firihrebairey 
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cui  supponenda  forma  vetusta  virotrebire  ad  instar  vetustorum 
nominum  Cambodunum^  Yirdomarus,  non  laesa  porro  reg^a  hi- 
bemiea  (cf.  pronomina  possessiva  infixa  m,  t  orta  e  mo^  do  cum 
infectione  sequentis  consonae :  remchuimriuff,  imchuimriuff,  ante 
captiyitatem  meam,  in  c.  m.^  Wb.,  itchdimthecht,  in  comitatu  tuo» 
Sg.) ;  itemque  cambr.  Ourthiffemus  sequitur  regulam  cambricam 
aspirandarum  tenuium  post  liqmdam  r,  quia  deest  vocalis  post 
vetustam  formam  t)er  in  nominibus  Yercingetorix,  Vememetum. 
Cum  autem  formae  ejusmodi  vetustissimae^  in  quibus  causa  latet 
hujus  vel  illius  infectionis,  vel  status  servati  originarii,  rarissime 
appareant;  praetereaque  lingua  procul  dubio  interdum  anomalias 
et  proprietates  produxerit^  necessarium  fit  regulas  de  consonis  in- 
choandbus  voces  earumque  infectione  separatim  exponere. 

Tangunt  autem  hae  regulae  consonas  inchoantes  vocum 
earum,  quae  sunt  cum  antecedentibus  in  constmctione  ^  id  est, 
in  arctiore  junctione,  e.  gr.  substantivi  cum  articulo,  pronomine 
possessivo^  praepositione,  item  substantivi  in  genitivo  vel  accusa- 
tivo  post  substantivum  vel  verbum^  adjectivi  post  substantivum 
etc.^  denique  vocum^  quae  junctae  sunt  omnino  antecedenti  com- 
positione.  Yoces  extra  ejusmodi  junctiones,  tam  intra  sententiamy 
quam  in  initio  ejus,  sunt  etiam  extra  regulas,  servantque  sta- 
tum  originarium  consonarum.  Junguntur  etiam  scribendo  in  ve- 
tustis  codicibus,  praesertim  hibemicis,  non  solum  voces  proprie 
compositae,  vel  pronominum  infigendomm  literae  singulares  resi- 
duae  cum  particulis  et  vocibus,  inter  quas  sunt  infigenda,  sed 
etiam  eae  voces,  quae  sunt  quidem  in  vinculo  junctionis,  attamen 
non  tam  arcto,  praesertim  articuli,  pronominum  possessivorum 
formae  monosyllabae,  praepositiones  monosyllabae  et  substantiva, 
particulae  verbales  et  verba  etc.  Quae  vocum  junctio  secundum 
consuetudinem  codicum  etiam  in  hoc  opereregulariter  expressa  est. 

£o  quod  in  vetustis  codicibus  hibemicis  infectio  fere  in  soltB 
tenuibus  inchoantibus,  atque  in  s,  f,  neque  in  his  semper,  notata  in- 
venitur,  fit  penuria  exemplomm,  quae  a  classe  tenuium  plerumque 
suppeditantur.  In  parte  britannica  quamquam  armoriconmi  ante 
hodiemam  linguam  exemplomm  eadem  sit  penuria  nec  comicoruiii 
magna  copia,  codex  tamen  mber  cambricam  notationem  fere  per- 
fectam  exhibens  omnium  classium  exempla  sat  numerosa  offert. 
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I.     Consonae   hibernicae    inclioantes. 

A.  Statum  originarium  consonarum  inchoantium  vo- 
ces  in  constructione  vel  compositionis  secundo  loco  senrari  regula 
generalis  est,  si  yox  praecedens  terminatur  a  consona,  vel  etiam 
si  temunata  fuit  in  forma  vetustiorej  quamvis  decidit  in  recentiore. 
Peculiares  quasdam  aberrationes  ab  hac  regula  exhibet  lingua 
praesertim  post  articulum  et  particulas  verbales.  Sunt  autem 
junctiones  speciales,  in  quibus  obtinet  status  primarius  consona- 
rum  inchoantium,  sequentes. 

1.  In  eonstructione.  1.  Fost  articidum,  a)  in  singularis 
numeri  casibus  nominativo  et  accusativo,  si  substantivum  est  ge- 
neris  masculini  vel  neutrius,  in  genitivo  et  accusativo,  si  est  gene- 
ris  feminini;  V)  in  pluralis  numeri  casibus  omnibus,  excepto  nomi- 
nativo  generis  masculini.  Contra  communem  regulam  est  status 
durus  post  formam  articuli  INNA,  NA,  gen.  fem.  sing. ,  nom. 
fem.  neutr.,  et  accus.  trium  gen.  plur. ;  sed  debet  quaeri  annon 
sit  excussa  consona,  forsan  Sy  ut  perit  n  formarum  AN  nom.  acc. 
neutr.  et  INNAN,  NAN  gen.  plur.  ante  tenues,  liquidas  et  s,  f 
servandas  in  statu  duro  (p.  53). 

Consona  inchoans  adjectivi,  sive  antecedat  substantivum,  ut 
adj.  pronominale,  sive  subsequatur,  ut  fit  communiter,  eodem 
modo  tractatur,  ut  consona  inchoans  substantivi  post  articulum ; 
itemque  post  substantivum,  si  non  praecedit  articulus,  eodem 
modo  acsi  adesset. 

Exempla  in  sequentibus  capitibus  de  articulo,  et  de  flexione 
substantivorum  et  adjectivorum. 

2.  Post  substantivum,  si  sequitur  substantivum  in  genitivo: 
a  rainn  pectha  (ratione  peccati) ,  di  rect  pectho  (de  lege  peccati) 
Wb.  3*.  3**.  cindas  persine  (qualitas  personae)  6"*.  tir  taimgiri 
(terra  promissioms)  Wb.  fq.  cosmuilius  tuib  (sinulitudo  tubae) 
Wb.  12*.  airechas  cenedil  (praestantia  generis)  Wb.  1**.  hires 
creiime  (firmitas  fidei)  2^.  hi  claar  cridi  (in  tabula  cordis)  15*. 
Non  notatur  infectio^  etiam  si  praecedens  substantivum  termina- 
tur  a  vocali :  cohui  poil  (ad  diem,  tempus^  PauU)  Wb.  5^.  isoiri 
ceneoil  (gl.  nobilitate  generis)  Wb.  17*^.  accobra  colna  (cupiditates 
canus)  20'.  bandea  cruithnechta  (dea  frumenti)  Sg.  66^.    Confer 
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tameu  exempla  infra  sequentia  (B.  I.  2),  exUbentia  infeetionem 
post  substantiyum  non  solum  tenninatum  a  Tocali^  sed  etiam  a 
liquida. 

3.  Post  numeralia^  quae  sempcr  fere  exeunt  in  consonas. 
Exempla  infira  in  capite  de  numeralibus.  In  Sg,  etiamjlche  pond 
(viginti  pondo),  p  ]^ost  Jlche,  quod  proprie  estjtchet.  Excipiuntur 
numeralia  6en  (unus)  et  dd  (duo)  exeuntia  in  liquidam  et  voca- 
lcm ;  posterius  tamen  communem  regulam  sequitur,  si  in  flexionc 
terminatur  a  consona:  ar  dib  consofiaib  Sg.,  ar  dib  cetaih  Cr. 

4.  Post  pronomina  possessiva  trium  personanmi  numeri  plu- 
ralis :  am  (noster),  ham  (vester),  an  (suus,  eorum)  mediae  inchoan- 
tes  sequentium  substantivorum  in  positione  cum  liquida  n  finiente 
pronominum  servantur  in  statu  duro,  nec  non  liquidae,  «,  y  et  te- 
nues,  excussa  eadem  n,  manent  in  statu  eodem.  Exempla  in  capite 
de  pronominibus.  Etia  mpost  pronomen  possessivum  generis  femi- 
nini  3.  pers.  sing.  a  (ejus)  servati  status  primarii  in  vetere  lingua, 
ut  in  hodiema  hibemica  et  gaelica,  excmpla  quaedam  obvia: 
aggnim  feisne  iWiefolhgai  cesad  fuiri  (gl.  ipsa  in  se  agit,  tertia 
persona ;  i.  e.  ejus  ipsius  actio  efficit  passionem  sibi,  ciim  gg  signo 
status  prim.  p.  70.  71)  Sg.  199'.  cenchaille  foraciunn  (gl.  non 
velato  capite,  mulier  orans  deturpat  caput  suum)  Wb.  11*. 

Post  pronomen  relativum  an  (ante  medias),  a  (ante  liquidas, 
ante  8,  f  et  tenues)  consona  verbi  inchoans  eodem  modo  habetur, 
ut  substantivi  post  pronomina  illa  possessiva.  Idem  pronomen 
relativum  continetur  in  particula  aran^  ara  (ut).  Exempla  in 
pronomine  et  particulis. 

5.  Post  verbum  desinens  in  consonas:  asfne  (ego  sum)  Sg. 
202*.  aranecatar  coitchena  (inveniuntur  communia)  Sg.  65*. 
Confer  tamen  exempla  infectionis  post  verbum  substantivumi 
quamvis  exeat  in  consonam^  et  si  post  verbum  sequitur  objectum^ 
infra  sub  B.  I.  5. 

6.  Post  praepositiones  terminatas  a  consonis:  for  (pio),  tor 
(trans) ,  etar  (inter),  is  (infra) ,  os  (supra),  oc  (apud),  sech  (pn^ 
ter).  Item  post  terminatas  ab  n:  in  (in),  ren  (ante),  can  (cum), 
iarn  (po6t)>  quamvis  n  pereat  ante  liquidas^  ante  «,  /  et  tenues; 
post  a  (ex)  ortam  ex  aa,  et  post  la  (apud),  fri  (contia)  ortas  pro- 
cul  dubio  aeque  e  formis  exeuntibus  in  consonas  (las,  fris,  yd 
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fiiih;  cf.  cambr.  gtorih  p.  66).   Exempla  in  capite  de  praepo- 
sitioiiibus. 

7.  Fost  particulas  08  (emphaticam  pronominum))  in  (inter* 
rogativam):  ostA  (gl.  tutemet)  Sg.  201*".  incoscramni  (an  destrui- 
mus  ?)  Wb.  2^ 

8.  Fost  particulam  verbalem  rOy  et  negativam  ni  seryatur 
oontra  communem  regulam  status  durus  inchoantis  h  verbi  sub- 
stantiyi,  ut  comprobant  scriptiones  robbUy  robboi,  nipi,  nipat,  ni" 
piuy  nipiam,  quas  videsis  infra  sub  hoc  verbo.  Fost  particulam 
negatiyam  etiam  pronomen  personale  absolutum  2.  pers.  sing., 
quod  etiam  infixum  et  suf&xum  non  tangitur  (p.  80)^  non  notatur 
infectum :  nitu  (non  tu),  cani  tti  (annon  tu?)^  ni  tussu  (non  tu  ipse) 
Wb.  5*.  5^  8^ 

9.  Fost  causam  infectionis  quamcumque  status  primitiyus 
spirantis  s  semper  manet  in  combinationibus  ctim  tenuibus  spy  st, 
8c,  spry  spl  Btc.,  non  tamen  in  combinationibus  cum  liquidis  al, 
sm,  sn,  sr. 

II.  In  compositione  yocis  secundae  consona  inchoans  serya- 
tur  dura.  1.  Substantiyi  compositi  cum  praepositionibus  supra 
dictis  (sub  6) :  forbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52".  forggnus  (forma,  fi- 
gura)  Sg.  76\  216*».  fortacht  (auxilium),  fordtal  (doctrina)  Wb. 
fq.  forcenn  (finis)  Sg.  28**.  169'.  203^  Ml.  2**.  etargne,  etarcne 
(cognitio),  etarcert  (interpretatio)  Wb.  fq.  cotecht  (aditus)  Wb. 
9''.  coceilsine  (gl.  societas)  Wb.  19*. 

Eodem  modo  adjectiyorum  et  yerborum  compositorum  con- 
sonae  inchoantes:  forbartaig  (gl.  exoletam,  yirginem)  Sg.  173*. 
forteit  (ai^uyat)  Wb.  4*.  forcanim  (praecipio)  Wb.  fq.  et  alia, 
quae  yidesis  sub  compositione,  inter  quae  tamen  inyeniuntur  con- 
tra  r^ulam  fortheit,  forchun,  forchangrimm  etc.  in  Wb.,  negli- 
genter,  nisi  malumus  jam  nutationem  in  his  statuere  (cf.  hibem. 
hod.  foircheann,  finis). 

Fit  exceptio  etiam,  si  piaepositiones  assumunt  m:  com-, 
tarm-,  tairm-,  de  quibus  infiia  in  infectione. 

2.  Cum  particulis  priyatiyis  an-y  es-:  amprome  (improbus) 
Sg.  42**.  ancride  (injuria)  Wb.  9*.  ancretem  (infidehtas) ,  ancret- 
mech  (incredulus)  Wb.  5"*.  10*.  12*.  escarit  (inimicus)  Wb.  30**. 
Eodem  modo  post  e-^  ei-  ortam  ex  es-:  ecmacht  (gl.  nequam;  =» 
ecumachty  escumacht)  Sg.  50*.  ichdairc  (absens),  iicndarcus  (ab- 
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sentia ;  =»  econd.y  eacond.)  Wb.  Sg.  Post  particulam aJ- :  adcobratm 
(volo),  adcomaltar  (adjungitur)  Sg.,  e  qua  combiiiatione  prodit 
acc'y  att-i  at-:  €U)cobor  (voluntas)^  accaldam  (appellatio)^  atreha 
(habitat^  possidet;  ad-tr.)  Wb.  Sg.  i^.  Alia  exempla  in  compos. 
B.  Infectionis  aspiratae'  vel  mollis  consonae  in- 
choantis  VQioem  regula  generalis  est^  quod  obtinet,  si  vox  antece- 
dens  temunatur  a  vocali^  vel  si  forma  vetustior  terminabatur  a  vo- 
cali^  etiamsi  abjecta  est  in  lingua  recentiore.  Saepius  et  liquidae 
praecedentes  eandem  vim  habent  quam  vocales^  nisi  forte  post  eaB 
decidit  vocaUs.  Proprietates  quaedam  discrepantes  a  communi 
reg^a  observantur  post  verba.  Junctiones  praecipuae,  in  quibus 
infecta  invenitur  consona  inchoans  secundae  vocis^  specialiter  sunt 
sequentes. 

1.  In  constructione.  1.  Post  articulum;  a)  in  singularis 
numeri  casibus  genitivo  et  dativo^  si  substantivum  est  generis 
masculini  vel  neutrius^  in  nominativo  et  dativo,  si  est  generis  fe- 
minini.  b)  In  numeri  pluralis  casu  solo  nominativo  generis 
masculini.  De  differentia  formarum  articuli  IN^  INT  in  casibus 
expertibus  infectioniSy  IN,  IND  in  casibus  in&ctionis  supia 
dictum  (p.  55), 

Adjectivum  sive  praecedat  substantivum,  sive  sequatur  moxe 
solito^  in  inficienda  consona  inchoante  concordat  cum  substantivo. 
Masc.  et  neutr. :  forcenn  indfolaid  chStnai  (finis  sensus  primi) 
Sg.  28**.  isindanmaim  chetnidiu  (in  nomine  primo)  Sg.  54^.  Fem. : 
din  gutai  thoisip  (e  priori  vocali)^  dn  chetni  pAersin  (a  prima  per- 
sona)  Sg.  9*^.  191*.  Si  deest  articulus,  fit  idem^  acsi  adesset:  mo 
ihol  cholnide  (voluntas  mea  camalis)  Wb.  3".  iar  riagoil  chene- 
laig  (secundum  regulam  generalem)  Sg.  220*.  for  laim  chli  (ad 
manum  sinistram;  tol,  riagol,  Idm,  fem.)  Cr.  19*".  Alia  exempla, 
in  quibus  tamen  interdum  neglecta  est  notatio  infectioms^  infin  in 
flexione  nominis. 

2.  Post  substantivum  sequentis  in  genitivo  substantivi  oon- 
sona  inchoans  invenitur  infecta^  si  praecedens  substantivum  ter- 
minatur  a  vocali  vel  liquida :  trebaire  chollno  (praedentia  camis) 
Wb.  3**.  do  thaidbse  superlait  (ad  signum  superlativi)  Sg.  40^. 
tol  cholno  (voluntas  camis)^  6  thoil  cholno  (a  vol.  canus)  Wb.  19*. 
20*".  ciall  chdsto,  ciaU  chesta  (sensus  passionis,  passivi)  Sg.  £l* 
ainm  thriuin  (nomen  herois)  Sg.  96*.  Cf.  supra  A.  I.  2. 
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3.  Post  numeralc  termiiiatuin  a  vocali  dd  (duo) :  eier  da  son 
(inter  duos  sonos)  Sg.  150''.  Item  post  oen,  oin  (unus)  et  cethir 
(quatuor) :  iri  oen  pheccad  (per  unum  peccatum)^  is6in  chorp  (est 
xmum  corpus)  Wb.  3*.  l^''.  inoen  iosuth  (in  una  positione)  Sg. 
7*.  itcheihir  chet  (gl.  quater  centeni)  Cr.  42%  ob  terminationem 
liquidam^  si  non  malumus  statuere  compositionem  more  adjecti- 
Yonxm.    Numeralis  tri  non  obvium  mihi  exemplimi.   Cf.  A.  I.  3. 

4.  Post  pronomina  terminata  vocalibus;  a)  personalia:  ni 
tussu  thoenur  (non  tu  solus)  Wb.  5*.  i)  Post  possessiva :  mochland 
et  mocheniel  (proles  mea  et  genus  meum)^  mothol  (volimtas  mea) 
Wb.  3'.  29*.  aorcital  (—  a/orcital,  doctrina  ejus)  Wb.  8**.  inna- 
thechtu  (in  ordine  suo)  13*.  achland  (semen  ejus)  2^.  Excipitur 
a  3.  ps.  sing.  fem.,  de  quo  supra  A.  I.  4.  c)  Post  demonstrativa : 
m^'Ma//(ilie)Sg.  197\ 

Manet  infectio  post  pronomina  possessiva  1.  et  2.  pers.  sing. 
etiam  infixa,  cum  excussa  sit  vocalis :  remchuimriug  et  imchuim- 
riuff  (ante  meam  captivitatem  et  in  mea  captivitate)  Wb.  30*.  it- 
chAimihecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208**.  Obvia  scriptio  infectionis 
post  adjectiva  pronominalia  ca^h^  nach :  cach  thtktre  (omnis  cibus) 
Wb.  6**.  cach  folaid  (pmms  sensus^  S^^O  Sg.  200**.  dnachfochun 
ailiu  (ex  aliqua  causa  alia)  Sg.  6*^  in  quibus  exemplis  forsan  com- 
positio  more  adjectivonmi  statuenda^  cum  in  pluribus  aliis  exemplis 
non  notetur  infectio. 

5.  Post  formas  verbi  substantivi  radicis  qualiscumque^  sive 
desinant  in  vocales  sive  in  consonas :  heta  thuicsi  (qui  sunt  electi) 
Wb.  4*.  ropo  thol  (fuit  volimtas)  14**.  ropo  ihrog  (fiiit  miserum) 
21"*.  ropo  cho  torlu  (fuit  cum  utilitate)  13'.  caith  hed  sreihi  (gl. 
acus  substemendum)  Sg.  68*.  combad  chircumjlex  (ut  sit  circumfl.) 
Sg.  30*.  isfollus  dun  Jile  choibnius  (manifestum  nobis  quod  est 
affinitas)  Sg.  151^.  nidan  chumachtig  (non  sumus  potentes)  Wb. 
14*.  ataat  chStnaidi  (sunt  priores)  Sg.  28*.  itchethir  chit  (sunt 
400)  Cr.  42'.  Post  formam  as  notatur  duplicatio  liquidae  m, 
id  est  status  durus,  in  Sg.  (supra  A.  I.  5),  sed  infectio  in  Wb. 
21*:  sci.  et  iusti  ithe  aschorp  dosom  xps,  aschenn  indnoib  aschorp 
(gl.  caput  super  omnem  ecclesiam  quae  est  corpus  ipsius;  i.  e. 
sancti  et  justi  sunt  corpus  ei;  Christus  est  caput,  sancti  sunt 
corpus). 

Post  verba  quoque  activa  inficitur  consona  inchoans  sequentis 
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substantivi ,  si  est  objeetum :  fbihiffdde  phersin  (quae  significant 
personam)  Sg.  200^.  ndd  toirndet  folad  (quae  non  continent  sen- 
sum)  Sg.  25^. 

6.  Post  praepositiones  finitas  vocalibus:  6,  tia  (a,  ab)>  fo 
(sub),  de,  di  (de)^  do  (ad)^  trey  tri  (per)^  quibus  adnumeiandae 
ary  air  (ad,  e  yetust.  ariy  are)y  imm  (circum,  e  vet.  imme^  imbe, 
amhi)y  cen  (»»  lat.  sine)^  ol  (mfx^i^yjiad  (coram).  Exempla  iofira 
in  praepositionibus. 

7.  Post  particulas;  a)  verbales  ro,  no,  Exempla  infira  in 
capite  de  eisdem.  b)  Post  negativas  niy  nad:  ni  thahur  (non  do) 
Sg.  173*.  179'.  ni  chumcamni  (non  possimius)  Wb.  4'.  nad  chai- 
thi  (qui  non  edit)  Wb.  6*.  Excipiuntur  ro  et  ni  cum  statu  duio 
h  radicalis  yerbi  substantivi,  de  quibus  supra  A.  I.  8.  c)  Post 
particulas  copulatiyas  yel  disjunctiyas :  meisse  7  choirbbre  (ego  et 
C.)  Sg.  194\  diis  no  thriur  (duo  yel  tres)  Wb.  13V 

8.  Post  interjectionem  a:  athvsv  (o  tu!)  Sg.  204*.  achossa 
(opedes!)  Wb.  12'. 

II.  In  compositione  yocis  secimdae  consona  inchoans  infici- 
tur,  1 .  Cum  substantiyo  compositi  substantiyi^  siye  desinat  in  vo- 
ealem  antecedens^  siye  in  consonam(ob  excussamyetustam  o  inter- 
mediam) :  bochaill  (gl.  bubulcus)  Sg.  58*.  olachaill  (gl.  oliyetum) 
Sg.  50*.  53*.  roschaill  (gl.  rosetum)  Sg.  50'.  mirtchaill(gh  myrte- 
tum)^  escalchaill  (gl.  esculetum)  Sg.  53*.  ddUuidce  (gl.  forum) 
Sg.  57'.  itigsuide  (gl.  tribunal)^  trebunsuide  (gl.  tribunal)  Sg. 
50'.  muccfoil  (gl.  stabuliun  porcorum),  mucfoil  (gl.  hara)  Sg. 
26'.  214'.  banchu  (canis  femina)  67'.  erochairchetlaid  (gl.  tibi- 
cen)  12*. 

Obtinet  idem  procul  dubio  in  compositis  adjectiyis  yel  yerbis 
cum  praecedente  substantiyo,  ut  est  cennmar  (gl.  capito ;  i.  e.  capite 
magnus)  Sg.  52'.  Exemplum,  in  quo  notata  sit  infectio,  non  legi. 

2.  Cum  adjectiyo  compositi  «ubstantiyi,  adjectiyi  yel  verbi 
consona  inchoans  eodem  modo  tractatur:  derbfogir  (gl.  ipsaepro- 
nuntiatiofles)  Sg.  3*.  nuiethicid  (gl.  neophytus)  Wb.  28*.  dagiheisi 
(bonum  testimonium)  Wb.  25'.  dubchorcur  (gl.  ferrugo)  Sg.  52'. 
ilchathraig  (yariae  ciyitates)  Sg.  13*.  nochtchenn  (capite  nudus) 
Wb.  11".  soirchele  (libertus)  Wb.  10'.  sainchenel  (diyersum,  pro- 
prium  genus)  Wb.  17*.  cdinchomarc  (beneyolentia,  salutatio) 
Wb.  fq. 


w 


1 


I.  2.    GONSONAE  UIBERNICAE  INCHOANTES  INFECTAE.        199 

Ejus  geneiis^  cum  adjectivum  regulariter  sequatur  post  sub- 
stantiyum^  etiam  exempla  putanda  sunt  ea^  in  quibus  idem  prae- 
cedit:  indfir  threhaire  (vera  prudentia)  Wb.  5*.  ni  6g  thindnacal 
(non  perfecta  receptio)  Wb.  1*.  nirbu  Idn  folid  (non  fiiit  pleui 
sensus,  vox)^  i^lan  ehiall  (est  plena  notio)  Sg.  42*.  140^.  Cf  .supra 
B.  I.  3.  4. 

3.  Cum  numeralibus  compositi  substantivi  vel  adjectivi  in- 
fectio  eadem  in  consona  incipiente.  Exempla  in6a  in  numeraUbus. 

4.  Post  praepositiones  supra  dictas  (sub  B.  I.  6),  si  compo- 
sitae  sunt  cum  substantivis,  verbis  etc.>  inficitur  consona  inchoans : 
fockomalsam,  /ochamahid  (toleravimus^  -istis)  Wb.  11''.  14*. 
dechonu.  (decomposita)  Sg.  73^.  doeuidigthi  (apposita)  Sg.  63*. 
airchinnech  (princeps)  Wb.  fq.  airchissecht  (fiivor)  Wb.  4*. 
airchissi,  airchisaa  (gl.  parcit)  4*.  5**.  irchre  (interitus)  Wb.  26*. 
irchride  (penuciosus)  24^.  erchoitech  (gl.  nocens)  Sg.  34*.  imm- 
foffnam,  immognam  (constructio)  Sg.  fq.  immefolhgai,  immolngai- 
iluer  (efficit,  efficitur)  Sg.  3*.  127\  157^  innimthdnad  (gl.  ta- 
lionem)  Sg.  181*.  tim^r^tf^t^cf  (confirmatio)  Wb.  24'.  29*.  imcho- 
tnarc  (salutatio)  Wb.  fq.  itnechomarcar  (interrogatur)  Sg.  197**. 
imchenda  (gl.  anceps)  Sg.  14**. 

Etiam  remy  com  et  tairm,  formae  praepositionum  ren,  con,  tar 
(A.  I.  6)  in  compositione,  inficiimt  consonam  sequentem:  rem- 
thiasat  (praecesserunt)  Wb.  5*.  comsuidiguth  (compositio)^  com- 
suidigthi  (composita)  Sg.  2**.  201^^.  com/oger  (assonantiay  conso- 
nantia)  Sg.  6\  152^  comthiiarcon  (tribulatio)  Wb.  2^  coim- 
ihecht  (conventus^  coitus;  in  Wb.  coimtecht,  comitecht,  come- 
techt,  sine  notatione  infectionis)  Sg.  2*.  208*^.  Cr.  32*.  coim- 
ihechtid  (gl.  comes)  Sg.  66*.  comchutrum  maigthi  (gl.  compa- 
rationes)  Sg.  39*.  comchlante  (gl.  conseminatus)  Sg.  24*.  tairm- 
thecht  (transgressio)  Wb.  13**.  l^**.  tairmchrutto  (transformatio- 
nis)  Wb.  15^ 

5.  Infectio  post  particulas  insepaiabiles  so-,  do-,  mi-,  neb-, 
aith-:  sochrud  (gl.  honestus),  dochrud  (gl.  indecor)  Sg.  60**.  65*. 
203''.  michruthaigthe  (gl.  informis;  crud,  cruth,  forma)  Sg.  5*. 
Alia  exempia  infira  in  capite  de  compositione. 

Hae  quidem  r^ulae  linguac  vetustae  status  duri  vcl  infectio- 
ms  consonarum  inchoantium  simt  etiam  generalitcr  adhuc  regulac 
bnguae  hodiemae>  hibernicae  ct  gaelicae. 
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C.  Infectio  nasalis  in  vetusta  lingua  hibemica  in  me- 
dio  et  fine  Tocum  solummodo  obvia^  infectio  destituens 
eidem  omnino  ignota  est.  In  hodiema  demum  lingua  hibemica 
infectio  utraque  non  solum  in  medio  et  fine  obtinet  (inftctio  na- 
salis  p.  74,  destituens  p.  87),  sed  etiam  in  initio  vocum,  dicitur- 
que  inchoans  haec  utraque  communi  vocabulo  eclipsis  ab  hodier- 
nis  grammaticiB  (p.  76).  Fit  autem  ecUpsis  post  pronomina  vel 
particulas  terminatas  ab  Uy  quae  in  yetusta  lingua  servant  n  ante 
vocales  et  medias,  sed  abjiciunt  ante  tenues,  8  et^(p.  53. 54),  qui- 
bus  voculae  quaedam  paucae  accedunt,  quarum  non  est  eadem 
primitus  proprietas.  Est  accuratius  inspecta  duplex,  scilicet  edi- 
psis  mediarum,  quae  assimilantur  pronuntiatione  praecedenti  n  (b 
praecedenti  m),  atque  eclipsis  tenuium,  quae  post  excussam  n 
pronuntiatione  destituuntur  (eodem  modo  ut  in  fine  in  ceud,  hi- 
bem.  vet.  cet «»  centy  centum;  in  medio  post  r  in  cariad  =  car- 
pentum).  Prioremideodicimus  eclipsin  nasalem,po6teriorem 
destituentem,  si  volumus retinere denominationem  consuetam 
grammaticis.  Proprie  nil  est  nisi  infectio  nasalis  vel  destitueiif 
in  initio  vocum. 

1.  Eclipsis  nasalis.  Scribimtur  quidem  adhucmediae, 
sed  non  pronuntiantur,  i.  e.  assimilantur  praecedenti  nasali. 
Scriptio  hodiema  miro  modo  (quo  tamen  infectio  nasaUs  media- 
rum  inchoantium  simul  cum  etymologia  indicatur)  nasalem  a  sua 
voce  separat  atque  mediae  obscurandae  praefigit:  ar  mbrony  le- 
gendum  arm  ron  (>»  arm  mr6n)y  pro  arm  brdn  (cura  nostra);  iar 
ndeanadhy  legendum  iam  eanadh  (•»  iam  nSn.y  d  mutata  in  n), 
pro  iam  deanadh  (post  &ctum).  Alii  post  nasalem  Uneolain  in- 
terponunt:  ar  m-buachaill  (puer  noster),  ar  n-^ia  (deus  noster). 
Item  bhar  nguaisy  bhar  n-fftiaie  (periculum  vestrum)  pro  bharn 
fftiais;  sed  ut  in  vetusta  lingua  combinatio  Jt^  servatiur  in  medio 
et  fine  vocum,  etiam  in  hodiema  pronuntiatione  ff  a  nasali  non 
obscuratur  omnino,  sed  habet,  ut  dicunt  grammatici,  dimidium 
sonum. 

2.  Eclipsis  destituens.  Nasalis  finiens  praecedentiB 
vocis  excutitur  ante  tenues,  ut  in  vetusta  lingua;  tenues  autem, 
sono  destituto  pronuntiandae,  scribendo  servantur  aeque  miio 
modo  (quo  tamen  destitutio  tenuium  indicatur),  positae  scilicet  in 
originaria  forma  post  destitutam.    Exempli  gratia  pdisde  (infims) 
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cum  pTon.  possess.  am,  cujus  n  excudenda  est  ante  tenuem^ 
81  scriberetur  ut  pronuntiatur^  esset  ar  bdisde  (liber  noster),  sed 
scribunt  hodiemi  ar  hpdisde^  ar  b-pdisde.  Porro  pro  ar  dir  (terra 
nostra;  hibem.  yet.  ar  tir)  scribitur  ar  dHry  ar  d-tir;  pro  na  cos 
(pedum)  na  ffcos,  na  ff-cos,  pro  iar  ffeilt  (post  celationein)  iar 
gceiUy  iar  ff-ceilt,  Patitur  destitutionem  post  illas  voculas  etiam 
f,  quae  scribitur  cum  b  yel  bh,  pronuntiatur  autem  v  vel  to :  ar 
fuil  (sanguis  noster),  pronuntiatum  ar  bhuil,  scriptum  ar  bfuil, 
ar  bh'fuiL  S  inchoans  substantiyorum  in  casibus^  in  quibus 
inficitur^  pro  in,  ind  forma  articuli  in  aliis  junctionibus  amat 
ante  se  int  jam  in  yetusta  lingua  et  hodie  quoque  ant;  est  ergo 
m  exemplo  hibem.  ant  slat  (yiiga)^  aeque  ut  in  gael.  ant  sHdl 
(ocolus),  quae  scribunt  hodiemi  an  tslat,  an  t-slat,  an  t-s^il  atque 
adnumerant  exempUs  eclipseos^  nil  nisi  infectio  aspirata  yel  mollis. 
Haec  hibemica  recentior  lingua  excoluit  solummodo.  Gae- 
lica  nec  medias  nec  tenues  tangit  in  eodem  situ^  sed  perdit  n  par- 
ticdarum  yel  pronominum^  excepta  forma  articuli  genitiyi  plur. 
nan,  quae  n  servat  yel  mutat  in  m  ante  labiales:  ar  dia  (deus 
noster)^  ar  Ur  (terra  nostra)^  iar  bualadh  (post  caesionem)^  nan 
cos  (pedum),  nam  bard  (bardorum). 


n.     Consonae  britannicae  inchoantes. 

A.  Status  primitiyus  consonarum  inchoantium  britan- 
nice  seryatus  regulariter^  si  yox  praecedens  terminatur  a  consona 
non  inficiente^  si  non  amplius  in  hodiema,  saltem  in  yetustiore 
femia^  in  sequentibus  potissimum  occurrit  junctionibus.  Exempla 
cambrica  e  codice  mbro  sat  numerosa  sunt,  nec  desunt  comica ; 
aimorica,  si  deficiunt  yetustiora,  ex  hodiema  lingua  proferentur. 

I.  In  constmctione  status  originarius  1.  post  articulum. 
Cambrice  a)  in  numeri  singularis  casibus  omnibus^  si  substan- 
tivum  est  generis  masculini:  heb  y  kei  (dixit  Caius)  Mab.  l^  2. 
goruc  y  ffwr  (coepit  yir)  Mab.  1,  5.  ffuneyr  saraet  yr  brenyn 
(fit  injuria  regi)  L^.  1.  2.  2.  b)  In  plurali  per  omnes  casus  in 
utroque  genere :  ar  fftoraffed  ar  meibon  ar  merchet  (et  mulieres  et 
pucri  et  puellae)  Mab.  3,  299.  y  ffwelei  y  fftceison  (yidit  pueros). 
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ar  y  ffweissan  (ad  pueros),  orgtoeisson  (a  pueris)  1, 12. 35.  36. 245. 
y  kyweirdebeu  atoelei  ef  ar  y  gwyr  (paramenta  quae  vidit  in  viris) 
1,  237.  y  coranneit  (pygmaei),  or  coranneit  (a  pygm.)  3,  302.  303. 
llud  aorchymynntoys  yr  kitotawtwyr  (L.  praecepit  eivibus)  3^ 
298.  ar  gwraged  oll  (et  omnes  mulieres),  teckaf  or  gwraged  (pul- 
cherrima  e  mulieribus)  1,  5.  17.  vn  or  morynyon  (una  e  puellis), 
awelei  ymon/nyon  (vidit  puellas)  1,  5.  12.  De  formis  articuliyj 
ar,  or,  ortis  ex  yr^  a^r,  o^r,  cum  r,  quacum  dialectice  altemat  n, 
infra  dicetur  in  capite  de  articulo. 

Adjectivi  consona  inchoans  eodem  modo  tractatur,  sequentis 
post  articulum  et  antecedentis  ante  substantiyum,  sive  etiam  se- 
quentis  more  solito  post  substantivum :  ar  pedwyryd  dyd  (et 
quarto  die;  dyd  masc.)  Mab.  1,  288.  y  marchawc  kyntaf  (i^moxA 
eques)  1,  244.  y  gwas  coch  mau^r  (puer  rubicundus  magnus)  2, 382. 

Etiam  si  deest  articulus  vel  inficitur  substantivum  (ejccepta 
infectione  num.  deu,  de  qua  sub  C.  I.  4),  valet  pro  adjectivo  re- 
gula  articuli,  acsi  antecederet :  gwr  gwynlboyt  telediw  (vir  albus 
fuscus  formosus)  Mab.  1 ,  244.  y  gwelwn  wr  pengrych  melyn 
(videbam  virum  crispum  flavum)  1,  3.  y  goet  mawr  (ad  silvam 
magnam)  l^  238.  244.  o  vara  cann  (e  pane  albo)  1,  251.  aruarch 
coch  matvr  (in  equo  rubro  magno)  2,  381.  llyma  was  ietianc  coch 
gobengrych  gwineu  llygadawc  (ibi  puer  juvenis  ruber  subcrispus 
fuscus  magnis  oculis)  2,  383.  a^hledyf  mawr  trwm  trichanawl 
(cum  gladio  magno  gravi  tricuspide)  2,  384.  Plur. :  danned  hiryon 
melynyon  (dentes  longi  flavi)  Mab.  l^  283.  y  maegweisson  bychein 
(sunt  pueri  parvi)  2,  383. 

Cornice  regula  firma  cambrica  minus  stricte  observatur. 
Exstant  quidem  exempla  concordantia :  vertu  an  tas  (virtus  patris) 
Pass.  3^  1.  pobyll  an  bys  (populus  mundi)  6,  2.  then  bys  (ad 
mundum)  5^  2.  war  an  bys  (in  mundum)  2,  2,  an  meyn  (lapidefi) 
244,  3.*  253,  4.  han  benenas  (et  mulieres)  169,  4;  etiam  eonsonae 
inchoantis  adjectivi:  en  tebell  ^/(inalus  angelus)  13,  2.  ger  gow 
(verbum  falsum)  247,  3.  Sunt  autem  etiam  alia,  post  eosdem  ar^ 
ticulos  infectionem  exhibentia,  quae  infira  enumerabuntur. 

Armorica  exempla  hodierna:  ar  mevel  (scrvus),  ar  gtcin 
(vinum),  ar  penn  (caput),  ar  pennou  (capita),  an  tad  (pater),  w 
tadou  (patres),  ar  mamou  (matres),  ar  pedennou  (orationes ;  fem.)» 
eur  mardhadowr  pinvidik  (mercator  dives).    Excipitur  i,  quae 
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aspiratUT  post  r  articuli :  ar  c^hi,  eur  c^hi  (canis),  ar  Sherrek  (ru- 
pes;  plur.  fem.  a  sing.  harreJc);  masculina  quaedam  porro  in 
plurali  destituunt  consonam  inchoantem. 

2.  Po6t  substantiyum,  si  sequitur  substantivum  in  genitivo. 
Cambrice:  mab  clydno  (filius  Cl.),  breint  porthator  (officium 
portaiii)  Mab.  1,  \.  vn  mab  mam  (unicus  filius  matris)  1,  2.  blo- 
deu  marchogyon  (flos  equitmn;  blod.y  fem.)  1,  241. 

Cornice:  maister  mebion  (paedagog^),  ancredvur  mor 
(pirata),  maer  buit  (dispensator),  hebrenehiat  plui  (presbyter), 
Us  truit  (allex),  den  coscor  (cliens),  gueiduur  cober  (aerarius)  Yo- 
cab.  mah  du  (filius  dei)  Pass.  fq.  yn  hanoto  du  (in  nomine  dei) 
93,  1.  mynspeynys  (magnitudo  dolorum)  59,  4. 

Armorice  item;  inficit  tamen  lingua  hodiema  post  sub* 
stantiTum  generis  feminini :  poan  benn  (dolor  capitis). 

3.  Post  numeralia.  Cambrice,  exceptis  deuy  dtcy,  post 
quod  status  destitutus,  atque  tri  (masc.)  et  chwcy  post  quae  aspi* 
ratio  tenuium  sequitur,  post  cetera  omnia:  vn  mab  (unicus  fllius) 
Hab.  1,  2.  teir  blyned  (tres  anni)  1,  21.  26.  pump  mortoyn  (quin* 
que  pueDae),  cant  marchawc  (centum  equites)  1,  250.  280.  Ita 
et  post  tri  et  chwCy  si  non  sequitur  tenuis :  tri  marchawc  (tres 
equites)  1,  237.   Alia  exempla  sub  numeralibus. 

Cornica  concordant:  on  marrek  (imus  miles)  Pass.  217, 1. 
242,  1.  ter  gweyth  (tribus  vicibus)  18,  2.  peswar  marrek,  peswar 
mareg  (quatuor  milites)  190,  2.  241,  4.  pymp  myll  (quinque  mil- 
lia)  227,  2.  pymthek  pater  (quindecim  pater  noster)  228,  1. 

Armoricus  modus  generaliter  idem,  exceptis  scilicet  pro- 
piietatibus  quibusdam  hodiemae  linguae,  quae  &cit  tenuium 
aspirationem  non  solum  post  triy  sed  etiam  post  teir  (fem.),  pevar 
(masc.),  peder  (fem.),  naoy  et  mire  tractat  mcdias  b  et  g  post 
pemp  et  dek^  utramque  provehens  in  tenuem  post  pemp :  pemp 
puH?h  (quinque  vaccae ;  biodh),  pemp  kad  (quinque  lepores ;  gad)y 
sed  unam  provehens,  alteram  destituens  post  dek :  dek  kad  (decem 
lepores),  dek  vhaz  (decem  anni). 

4.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrice.  a)  Post  posses- 
siva  absoluta  trium  personarum  pluralis  numeri  an,  awch,  eu. 
b)  Post  personalia  infixa  1 .  pers.  sing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur. 
CH,  3.  pers.  sing.  et  plur.  E,  S ;  c)  post  possessiva  infixa  1.  pers. 
sing.  M.,  plur.  N,  2.  pers.  plur.  CH,  3.  pers.  plur.  E  (excipitur 
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E  sing.).  Possessivis  absolutis  adnumerandum  fem.  3.  ps.  sing. 
y,  si  non  sequuntur  tenues,  quae  aspirantur  ab  eodem.  Exempla 
infra  in  capite  de  pronominibus. 

Cornice.  a)  Post  pronomina  possessiva  absoluta  1.  et  2. 
pers.  plur.  cyany  agia;  h)  post  personalia  infixa  1.  pcrs.  sing.  H 
{ain)y  plur.  N  (agan),  2.  pers.  plur.  S  (ttffis),  3.  pers.  sing.  et 
plur.  N  (an),  S  (as);  c)  post  possessiva  infixa  1.  pers.  sing.  M 
(am),  plur.  N.  Addenda  sunt  pronom.  possess.  absoluta  1.  pers. 
aw,  3.  pers.  sing.  fem.  y  et  plur.  3.  pers.  offa,  si  non  adsunt  te- 
nues^  quae  scilicet  solae  aspirantur  post  eadem.   Exempla  infiE. 

Armorice  in  Vita  S.  Nonnae  post  pronomina  infectio  om- 
nino  non  notata  inyenitur.   Hodiema  lingua  armorica  generaliter 
concordat  cum  cambrica^  sed  et  hic,  ut  alias^  peculiaria  et  ano- 
mala  quaedam  produxit.    Manet  status  originarius  consonamm 
post  possess.  hon  (noster)^  ho  (vester)^  post  personalia  et  infixa  z 
(te),  ho  (vos);  exceptis  tamen  mediis  b,  d,  ff,  quae  post  ho  (vester, 
▼os)  et  Zy  az  (te)  proyehimtur  in  temiesp,  t,  k,  et  excepta  fbrma 
possess.  et  pers.  hor  (noster^  nos),  quae  sequentem  k  aspirat. 
Manent  porro  consonae  intactae  post  pronomen  possessiy .  1 .  ps. 
sing.  va  (meus)^  3.  pers.  sing.  fem.  Iie  (cambr.  y y  fem.)^  3.  ps. 
plur.  ho  (eorum;  cambr.  eu);  post  pron.  person.  3.  person.  sg. 
fem.  he  (eam)^  2.  et  3.  pers.  plur.  ho  (yos,  eos)  ante  yerba  (alias 
infixa)^  exceptis  tenuibus,  quae  ab  iisdem  aspirantur.   His  adnu- 
merandum  pron.  pers.  infixnm  1.  ps.  sing.  tn,  am  (me)^  quod  solas 
tenues  k  et  t  aspirat. 

5.  Post  yerbi  substantiyi  fbrmas.  Cambrice  post  mae,  oed 
etc. :  mae  mtcyhaf  ffioreic  (est  maxime  mulier)  Mab.  1,  17.  ymae 
bwystuil  (est  bestia)  1,  33.  ydoed  kcter  (fiiit  castrum)  1,  3.  nyt 
oed  kyuurd  ffwr  ac  ef  (non  fuit  aeque  nobilis  yir  atque  ipse)  2, 
371.  Obyia  tamen  exempla  infectionis  destitutae^  quae  yidesiB  sub 
C.  I.  6. 

Post  yerba  yocis  sequentis,  sive  sit  subjectum  sive  objectum, 
consona  inchoans  manet  item  originaria  frequenter :  mynet  aoruc 
kei  (ire  coepit  Caius)  Mab.  1,  2.  ymchoelut  aoruc  peredur  (in- 
yertere  coepit  P.)  1,  237.  ymchoelut  penn  y  earch  (inyertere  ca- 
put  equi  sui)  l^  13.  242.  or  fftoely  tlws  tec  (si  yides  pretiosum  pul- 
chrum),  y  ywelwn  tlws  tec  (yidebam  pr.  p.)  1,  238.  239.  dispei- 
law  cledyf  (trahere  gladium)  l^  31 .  y  klywynt  marchawc  (audie- 
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bant  equitem)  2,  386.  sefatoelet  gwr  penngrych  melyn  (ipse  vi- 
debat  virum  crispum  flavum)  2^  374.    Sed  conf.  C.  I.  6. 

Coriiice  post  omnes  fere  verbi  substantivi  formas:  y  ma 
dew  (sunt  duo)  Pass.  51^  3.  nagoff  den  sientyll  (non  sum  homo 
sapiens)  S,  \.  toy  yw  glan  (vos  estis  puri)  47^  2.  o  kerrys  (erat 
amatus)  214^  4.  y  tko  gylwys  (erat  nominatus)  124^  1.  may  fo 
pretmys  (ut  sit  redemtus)  9^  2.  pan  vo  cletois  (cum  erat  auditus) 
109^  4.  pren  be  tewlys  (alea  jacta  est)  190^  4.  re  hen  tullys  (su- 
mus  decepti)  246^  2.  may  fbnsparys  (ut  essent  parati)  18^  3.  na 
vethens  cletois  (ne  sit  auditum)  148^  2.  Provecta  adeo  media  in 
tenuem  more  armorico  (cf.  n.  3.  i),  si  recte  impressum  in  Pass. : 
may  vo  colentois  (ut  sit  impletum;  golenwis)  48^  2.  Contraria 
exempla  quaedam  infra  sub  destitutione.  Objectum  post  vcrbum 
activum:  na  leveryn  ger  gow  (ne  dicamus  verbum  falsum)  Pass. 
247,  3. 

Armorice  hodie  quoque :  va  breur  a  zo  Alanv  (frater  meus 
aegrotus  est).  hen  a  vezopinvidik  (erit  dives).  ar  mevel  a  ev  gtvin 
(servus  bibit  vinum). 

6.  Post  praepositiones  quasdam  desinentes  in  consonas. 
Cambrice  post:  ys  (infira),  tich  (supra),  rctc  (prae),  heb  (sine), 
dan  (sub),  can  (e  vet.  cant,  cum),  eythyr  (extra).  Exempla  infra. 
Adnumeranda  est  gwedy  (post,  cambr.  vet.  guetig) :  gwedy  marw 
(post  mortem,  postquam  mortuus  erat)  Mab.  3,  297.  gwedy  cly- 
hot  (postquam  audiverat)  3,  298.  Praep.  a  (cum)  quoque,  quae 
aspirat  sequentes  tenues,  non  tangit  ceteras  consonas.  Exempla 
tamen  infectionis  post  aliquas,  e.  gr.  heby  can,  in&a  sub  C. 

Cornice  item:  y  kemes&is  (^  yn  kem.y  in  commixtione) 
Pass.  58,  4.  yn  kyg  yn  goys  (in  came  in  sanguine)  256,  4.  rag 
kerense  (prae  amore)  167,  4.  heb  ken  (sine  alio)  12,  1.  gans  meth 
(cum  dedecore)  97,  4.  cans  guTy  cans  grueg  (cum  viro,  cum  mu- 
liere)  Vocab. 

Armorica  exempla  hodiema:  en  dee  (die),  e  ker,  en  ker 
(inurbe),  wShpenn  (supra  caput,  supra),  hep  moni  (sine  argento), 
gant  kalz  a  dtid  (apud  plures),  evit  kenderc^hel  (ad  conscrvandum). 

7.  Post  particulas.  Cambrice  postina/(ut):  val  kent  (\xt 
antea)  Leg.  2.  5.  2.  tial  hynon  (ut  C.)  Mab.  1,  12.  Post  yn  (ut) 
oonsona  originaria  saepius  servata  occurit,  vox  sequens  sive  sit 
nomen  sive  verbum,  in  Mab. :  yn  tytoyssawc  (ut  princeps)  2,  380. 


^  I 
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yn  llawen  (libenter)  fq.  bot  yn  tegach  (esse  formosiorem)  1,  4.  yn 
purwynn,  yn  purdu  (mere  albus,  niger)  2^  380.  llawuorynym  yn 
gwniaw  (puellae  laborantes)  \,  \,  yn  gwassanaethu  (serviens)  1, 
5.  bot  yn  keiseaw  (esse  quaerentem)  l^  5.  anniueileit  gwylU  yn 
pori  (animalia  fera  pascentia)  1,  Q.  yn  penydyaw  (poeniteiis)  % 
376.  Consonae  infectae  tamen  in  substantivo  vel  adjectiyo  se- 
quente  exempla  infra  sub  C*  I.  8. 

Post  particulas  o^  or  (ex  quo)^  pei  (si),  kany  kanys  (nam):  o 
gwelyy  or  gwely  (ex  quo,  si  videris)^  or  clywy  (si  audieris)  Mab. 
\y  238.  pei  gwypei  (si  sciret),  pei  haffwn  (si  caperem)  l^  35.  247. 
han  gwydwn  (nam  sciebam)  1,  25.  kanys  gwr  prud  adoeth  ocd 
(nam  vir  prudens  et  doctus  erat)  3^  298.  Item  post  particulam 
verbalem  e^  y :  os  ouaru  e  guahanant  (si  morte  separantur)  Leg. 
2.  1.  11.  y  gwelumy  y  gweleis  i  (ridebam^  ^di),  y  menegeis  i 
(dixi  ego)  Mab.  l^  3.  5.  y  kysctvys  maxen  ac  yna  y  gweleicrei- 
dwyt  (dormivit  Maximus  et  tunc  vidit  somnium)  3,  264. 

Post  particulas  a  (et ;  «—  oc),  no  (vel ;  =  noc),  ni  (non),  m 
(non,  nec ;  =  nac)^  a  quibus  aspirantur  tenues  sequentes,  ceterBe 
consonae,  qiiae  non  sunt  capaces  aspirationis,  manent  intactae 
communiter:  ahwyta  aorugam  (et  manducare  coepi)  Mab.  1,  5. 
agofyn  aoruc  (et  interrogare  coepit)  1,  2.  gwell  no  mi  (melior 
quam  ego)  \,  2.  kynt  no  miui  (prius  quam  ego)  \,  4.  ny  bollei 
(non  erat  minor)  1,  6.  o  ny  bei  (si  non  esset)  1,  240.  na  dynna 
llwdyn  (nec  homo  nec  bestia)  1,  9.  na  meirch  nac  arueu  (nec 
equos  nec  arma)  1,  236.  na  chynt  na  gwedy  (nec  antea  nec  postea) 
1,9.  Exempla  tamen,  in  quibus  post  niy  na  obvia  destitutio,  vi- 
desis  in&a  sub  C.  I.  10. 

Cornice.  Post  particulas  comparantes  atel  (ut),  tMga 
(tam),  ys  (quam) :  avel  du  (ut  deus)  Pass.  6,  4.  atel  tarow  (ut 
taurus)  2,  2.  maga  tek  (tam  pulchrum)  71,  4.  kyns  ys  bos  (piius 
quam  crat)  49,  2.'  kyns  ys  coske  (prius  quam  dormire)  51,  1.  Post 
ow  (armor.  ouz;  orta  utraquc  particula  ex  wrth)y  quae  est  pio 
cambr.  yn  juncta  infinitivis :  ow  pesy  (petens)  Pass.  62,  ] .  ^'V 
prene  (redimens)  196,  4.  ow  cows  (loquens)  95,  1.  251,  1.  ^ 
coske  (dormiens)  55,  3.  Post  quas  particulas,  fiequentissime  po6t 
ow,  eodem  modo  ut  fit  armorice  post  numeralia  et  pronomina  quae- 
dam  (cf.  n.  3.  4)  adeo  mediae  tenuibus  aequantur:  aveilpythfiU 
(ut  omnino  stultus;  byth)  Pass.  182,  2.  maga  ta  (tam  bonus;  ds) 
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198,  2.  maga  iown  (tam  pTofundus;  datch)  85,  3.  ato  petoe  (vi- 
Tens;  hewe)  220,  3.  223,  4.  256,  4.  ow  tybbry  (edens;  dibbry) 
43,  1.  ott?  iysky  (docens;  dysky)  75,  1.  0«?  cothaff^  oto  cothevell 
(tolerans;  yoth.)  211,  2.  134,  4.  ow  kythyll  (faciens;  fftvythyll) 
96,  2.  oir  qtterthe  (vendens;  ^tr.)  104,  2.  Idem  invenitur  post 
y»,  cum  significat  quod  cambr.  yn  cum  adjectivis :  yn  ta  (bene) 
60,  1.  63,  2.  82,  3.  127,  1.194,  2. 

Post  conjunct.  war,  fTiara  (cum,  si) :  mar  pesy  (cum  petit) 
Pass.  25,  3.  mara  cresyn  (si  credimus)  258,  4.  Mediarum  pro- 
vectio  et  post  bas  solita  est,  ut  supra :  leverouyh  mar  pyth  satoys 
(dicite  num  sit  salvatus)  P.  95,  1.  mar  cothas  (si  scis;  gwothas) 
92,  3.  mar  calle  (si  posset;  galle)  164,  3.  mara  petha  degis  (ut 
esset  ductus,  duceretur)  240,  3.  mara  calle  (si  posset)  38,  2. 
Particulae  a  (si,  coiy.  =  praep.  a),  y  (verbalis),  may  (ut)  etpan 
(cum)  interdum  idem  efficiimt;  attamen  etiam  occummt  exempla 
infectioiiis  post  easdem,  quae  infiu  sequentur. 

Post  ha  (et),  na  (nec ;  nag  ante  vocales)  cornice  tenuium  vix 
obtinet  aspiratio,  sed  status  originarius :  ha  pehadur  (et  peccator) 
P.  8,  2.  ha  te  (et  tu)  92,  3.  ha  tm  (et  populus)  100,  2.  na  bo- 
thar,  .  .  na  claff  (nec  surdus  nec  aegrotus)  25,  2.  3.  Post  parti- 
cuks  negativas  ny,  na  comice  destituuntur  consonae. 

Armorica  particula  mar  (si)  jam  in  Vita  S.  Nonnae  sem- 
per  post  se  habet  statum  originarium  consonae  inchoantis  verbi 
subst.  hout  (esse),  quae  alias  in  situ  infectionis  scrilntur  v.  Ita  et 
hodie :  mar  gellann^  mar  gell  (si  possum,  si  potest),  mar  kirit  (si 
amatis,  si  libet).  Post  ha  (et,  ante  vocales  hag)^  na  (nec,  ante 
vocales  nctg)  nusquam  infectio,  nec  aspirata  tenuium  in  hodiema 
lingua:  iaouank  ha  koant  (juvenis  et  alacer).  na  dour  na  gwin 
(nec  aqua  nec  vinum).  na  kik  na  pesked  (nec  caro  nec  pisces). 
Post  ne  (non)  autem  obtinet  infectio  destituens. 

II.  In  compositione.  Cambrice  1.  post  numeralia  finita 
consonis  consona  inchoans  servata  occurrit:  teirgweith  (tribus 
▼icibus,  ter)  Mab.  1,  294.  pumpmeib  (quinque  filii,  copia  quin- 
que  filiorum)  3,  101.  seithmeib  (septem  fihi),  seithmeirch 
(septem  equi)  1,  235.  2,  39.  pumcant  (quingenti)  1,  284;  nutat 
tamen  etiam  in  infectionem:  pumu>yr  (quinque  viri)  2,  41.  Item 
post  numeralia  tri  (-tres ;  e  vetusto  tris  f)  et  chwe  (sex ;  e  chwech)^ 
quae  tenues  sequentes  aspirant,  servantur  consonae  expertes  aspi- 
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rationis  regulariter :  trimis  (tempus  trium  mensium)  Mab.  l^  26. 
26.  chtoemeib  (sex  filii^  eopia  sex  filiorum)  1,  235.  chwegwyr  (sex 
yiri)  3>  99.  chwebhoyd  (sexennis)  3,  32.  Sed  et  hic  infectio: 
trywyr,  seithtoyr  (tres,  septem  viri)  l^  282.  3^  99.  Destitutio  poterit 
yideri  r^^ularis  ob  yocalem  pnmitus  procul  dubio  intercedentem  (cf. 
nefiTtidovla  Dioscor.)^  status  originarius  contra  seryatus  in  sup- 
positione  veluti  non  obtineat  compositio  sed  constructio  (A.  I.  3). 

Praevalet  status  originarius  adhuc  in  hodiema  lingua  non 
solum  post  tri  et  chwe  in  consonis  expertibus  aspiratioms^  sed 
etiam  in  quibuscumque  post  numeralia  finita  consonis:  trimii 
(tres  menses^  spatium  trium  mensium)^  tribys  (tribus  digitb 
praeditusy  TQidaxtvJiog),  tridyn  (tres  personae),  chwegwaith  (sex 
vicibus^  sexies),  teirgwaith  (tribus  vicibus),  pedeirgwaith  (quatuor 
Y.),  pumcant  (quingenti)^  canmil  (100^000).  Etiam  post  itoto 
(=  nawany  p.  54.  150):  nawgwaith  (9  vic.)^  nawcant  (900);  sed 
contra:  pumwaith  (5  v.),  canwaith  (iOQ  y,) ,  seithgant  (700), 
wythgant  (800). 

Cornica  exempla:  tergweyth  (ter)  Pass.  18,  2.  pump  myll 
(quinque  milUa;  si  tamen  simt  composita,  cf.  supra  I.  3). 

Armorice  regulariter  status  originarius  servatus.  In  Buh. : 
cant  guez  (centies)  86,  13.  172,  5.  In  hodiema  lingua:  teirgwetz 
(ter),  pedergweiz  (quater),  pempgweiz  (quinquies),  c^huechgtpeiz 
(sexies),  seizgweiz,  eizgweiz,  naogweizy  dehgweiz,  ugentgweiz  (ri- 
gesies),  kantgweiz  (centies). 

2.  Cum  supra  dictis  (sub  A.  I.  6)  praepositionibus  compo- 
sita  servant  consonam  inchoantem  secundae  vocis  originariam. 
Cambrice:  ractal  (frontale;  e  praep.  rac  et  subst.  tal,  boas) 
Mab.  fq. 

Praep.  tra  (trans,  supra),  quae  ponitur  etiam  loco  conjunctionis 
(quamdiu),  aspirans  tenues  sequentes,  non  tangit  ceteras  consonas 
expertes  aspirationis  hodie  quoque:  trabychan  (valde  pairus), 
trada  (perbonus),  tragalar  (nimius  dolor,  morbus).  In  constru- 
ctione  tamen  post  tra  etiam  destitutio  obvia  in  Mab.,  adeo  se- 
quentis  tenuis  (C.  I.  10). 

Post  vocales  vocum  tra,  tri,  chwe,  a,  no,  na  etc.  ob  perditam 
consonam  finientem,  vel  potius  assimilatam,  sequens  consona 
supponenda  est  duplex,  quae  si  est  tenms,  aspiratur  (p.  173),  si 
media  vel  m,  servatur  in  statu  originario  (p.  132).   Non  eadem 
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les  est  post  particulae  gwer-,  gar-  (gall.  vetast.  ver-)  finientem  r^ 
quae  quidem  sequentes  tenues  item  aspirat  secundum  regidam 
(p.  171)^  medias  autem  et  tn  eodem  modo  tractat^ut  tractantur 
in  medio  Yel  fine  in  positione  cum  r  aeque  ut  simplices  extra  po- 
sitionem  (p.  134. 159  sq.)^  destituit  scilicet.  Exempla  destitutionis 
iofira  sub  C 

Cornice  post  kem-,  kym"  (con-)  servatur  quidem  m  vocum 
kemmys,  kymmys  (tantum^  eadem  magnitudo)  P.  9^  4.  16^  3.  24^ 
2^  kemeskis,  kemyskis  («»  kem-m.y  commixtio)  58,  4.  202,  2, 
sed  non  b  in  kemeras  (sumere;  armor.  quemeret  Buh.  18,  5.  188, 
3,  cambr.  hod.  cymeryd)  Pass.  61,  4,  si  est  pro  kem-her. 

Armorice  quia  minus  infectioni  nasali  ihdulgetur  quam 
eambrice  (p.  187),  senratur  status  originarius  magis  etiam  post 
partic.  kem-  (con-) :  kemmeski  (miscere),  kemher  (confluxus,  con- 
fluentes  fluvii,  cambr.  cymer,  aper,  p.  169).  Immo  contra  media 
in  hac  positione  proyehitur  in  tenuem  jam  in  vetustis  chartulariis, 
e.  gr.  in  Kemperlegiensi :  fectum  est  hoc  in  publico  conventu 
apud  Kemperele  in  sanctae  crucis  monasterio  inter  duo  flumina 
Elegium  ac  Idol  (Kemperele,  hod.  Quimperle,  =  ostium  Elegii) 
chart.  a.  1069,  ap.  Mor.  432.   In  Ehed.  1,  14.  2,  28:   compot 

Roienhoiam  (cf.  ibid.  Botlowernoc,  Botcuach  1,  6.  15 ;  —  oombot, 

< 

cambr.  cymtot  =>  cymbwi)  chart.  a.  826. 

Alia  composita  ejusmodi  hodiemae  linguae,  fiingentia  ut 
praepositiones :  etal  (apud;  pro  en-tal),  rak-tal  (coram). 

B.    Aspiratione  inficiuntur  consonae  britannicae  incho- 

antes  secundam  vocem  in  constructione  vel  compositione  sub  iis- 

dem  regulis  atque  in  medio  et  fine  vocum  fit  aspiratio,  scilicet  si  in- 

trant  in  positionem  cum  terminantibus  voces  praecedentes,  prae- 

cipue  particulas,  consonis  quibusdam,  quae  sive  manent,  e.  gr.  r, 

sive  etiam  evanescunt  in  ea  positione  aspiranda,  e.  gr.  c,  t,  e,  ch. 

Consonae  autem  inchoantes  aspirationi  obnoxiae  sunt  tenues  so- 

lummodo,  ut  in  medio  vel  fine  (p.  1 7 1  sq.).  Ceterarum  e.  gr.  media- 

rum  et  m  expertium  aspirationis,  quae  post  earundem  vocum  ali- 

quas  manent  originariae,  vel  quae  destituuntur,  e.  gr.  post  r,  vel 

etiam  modo  destituuntur  modo  manent  originariae,  exempla  jam 

data  simt  vel  infira  proferentur  (A.  I.  7.  A.  II.  1.2.  C.  I.  11). 

Voculae  aspirantes  tenues  sequentes  sunt  hae. 

I.    In  constructione.  1.  Numeralia  III  et  YI.  Cambrice: 
VOL.  I.  14 
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tri,  (tres)^  chfce  (sex),  qnibus  supponendae  fonnae  origmariae 
iris,  chweck^^^BeK  (p.  145):  hoffoch  no  thri  ckymemt  {vu^ 
quam  tsres  aeque  magni)  Mab.  l^  6.  chtoe  thorth  (sex  panes)  Mab. 

1,  251. 

Cornicum  exemplum  e  Pass. :  tryham  (trecenti)  36^  1. 
Armorice  hod .  trichant (trecenti) .  Keponenda  tamen haec 
exempla  potius  forsan  in  compositione. 

2.  Pronomina possessiva quaedam.  GambricepTon.posseflB. 
3.  pers.  generis  feminini^  tam  absolutum  y,  quam  infiTMm  e  (hi- 
bem.  vet.  a,  ex.  as,  is?):  em  y  phenn,  am  y  thraet  (drca  gus 
caput^  ejus  pedes^  puellae)  Mab.  l^  14.  ractal  eur  am  y  tkdl 
(firontale  aureum  drca  ejus  fiontem,  puellae)  1,  239.  yn  y  chyghor 
(in  consilium  suum^  feminae)  1,  236.  y  mah  ae  chyfoeth  (iilius  et 
dominatio  ejus^  comitissae)  1,  236.  Post  eadem  pronomina  prae- 
missae  h  ante  Tocales  exempla  infira  sub  pronominibus. 

Pronomina  possessiva  comica  et  axmorica,  quae  aspirent  se- 
quentes  tenues^  sunt  plura  cambricis. 

Cornica.  Pron.  possess.  1.  pers.  sing.  ow:  owfeynys  (do- 
lores  mei;  peynys)  Pass.  166,  2.  ov>  thae  (pater  meus;  tas)  52, 

3.  ?2,  4.  185,  3.  oto  thus  (populos  meus)  102,  2.  oto  thermj/n 
(terminus  meus)  37,  2.  oto  holon  (cor  meum;  coUm)  166,  3.  ow 
horf  (corpus  meum)  44,  2.  thou)  hemeras  (ad  me  capiendum)  61| 

4.  Pron.  3.  pers.  sing.  fem.  «,  y:  i  feynys  (dolores  ejus,  Mariae) 
P.  226,  1.  y  hohn  (cor  ejus^  feminae)  122,  3.  164,  2.  224,  2.  225, 

2.  vxyrih  y  homfortye  (ad  eam  confortandam)  167,  1.  Pron.  3. 
pers.  plur.  aga:  aga  fen  (capita  sua;  pen)  P.  195,  2.  aya  fryn$ 
(parinceps  eorum)  76,  4.  dre  hapa  husill  (secundum  consilium 
suum^  eorum;  cusill)  133,  2. 

Armorice  etiam  hodie  fit  aspiratio  post  pronom.  posseas. 
1.  pers.  sing.  va  (meus),  3.  pers.  sing.  fem.  he,  et  3.  pers.  plur. 
ho  (suus>  eorum).  Post  m,  am  person.  infixum  1.  pers.  sing. 
aspirantur  i,  t,  post  formam  possess.  1 .  pers.  plur.  hor  (alias  hon) 
sola  k.  Cf.  A.  I.  4. 

3.  Praepositio  cambrica  a  (cum):  a  thi,  a  thitheu  (teciim) 
Mab.  l^  5.  242.  ymlad  a  chUdyf  (pugnare  gladio,  cum  gkdio) 
1,  245.  Forma  praepositionis  originaria  ao  servatur  ante  yocales; 
in  allatis  ergo  exemplis  ao-ii,  ao-cledyf  esli  ct  ^  ih,  eX,  cc  ^  ck 
ut  in  medio  vel  fine  vocum.    Habet  eandem  vim  inficiendi  et 
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piaep.  tra  (trans^  supra)>  quae  est  etiam  conjunctio  (quaxn  diu), 
<ffta  e  trac,  an  e  tra$  f 

Comica  et  amorica  praep.  a  destituens  sequentem  consonam 
est  diversae  significationis^  jam  in  Pass.  et  Buh.  obvia  pro 
cambr.  o. 

4.  Particulae  cambricae  a  (et),  no  (quam)^  quarum  formae 
vetustiores  ac,  noc  manent  ante  vocales :  ysp  aphellenni^on  (ho- 
spites  et  extranei)  Mab.  1,  1.  affarih  ar  coet  y  deuthant  (et  con- 
tra  silvam  ibant;  ^pharth  eparth)  2^  36.  mam  a  that  (mater  et 
pater)  1,2.  atheimos  athridieu  (et  tree  noctes  et  tres  dies)  3, 
274.  athncy  y  kroen  (et  per  cutem)  1,  13.  achyscu  aoruc  (et  dor- 
mire  coepit)  1,  2.  can  wyr  achan  toraged  (cum  viris  et  cimi  mu- 
lieribus),  can  owein  no  chan  gynon  (cum  O.  magis  quam  cum  C.) 
1,  10.  12.  gwaeth  no  chynt  (pejus  quam  antea)  2,  384.  Aspirat  in 
lingua  hodiema  et  conj.  neu  (vel).  Sed  vetustum  aspirationis 
exemplum  nescio,  destitutionis  aliqua  sequentur  infra  sub  C.  1. 1 1 . 

5.  Ejusdem  seriei  est  particula  cambrica  negativa  na  (nae 
ante  vocales):  yspys  yw  na  chynt  na  gwedy  na  chighfi  kerd 
hystal  (manifestum  est,  quod  nec  antea  nec  postea  non  audierim 
cantum  aeque  dulcem)  Mab.  1,  9.  Aspirat  tenues  etiam  particula 
negativa  absoluta  ny  (cujus  formae  pleniores  nyt  ante  vocales,  nys 
etiam  ante  consonas  adhuc  exstant) :  ny  fflygwys  (non  flexit  j  = 
ny  phlygwys^  cf.  a  hlygwys  y  flexit,  Mab.  3,  303)  Mab.  2,  207. 
ny  thybygwn  (non  cogitabamj  =  nyttybygwn,  ^^  =■  M)  1,  2. 
ny  chlywyssynt  (non  audiverant)  1,  23,  e  nys-c.,  nyt-c.y  nyc-c.  9 
Ejusmodi  assimilatio  erit  etiam  cum  mediis  et  m,  intactis  ab  aspi- 
ratione :  na  hychydicy  na  meirch  (cf.  A.  I.  7 ;  =  nammeirch),  ut 
est  in  scriptione  frequente  in  Mab.  trannoeth  (mane,  supra  no- 
ctem),  e  trasn.,  tracn.  Post-ny  tamen  destitutionis  mediarum 
exemplainfra  sub  C.  I.  11. 

De  comicis  et  armoricis  particulis  ha,  hag  (et),  na,  nag  (nec) 
dictum  supra  A.  I.  7. 

II.  In  compositione.  1 .  Numeralia  cambrica  tri  (tres),  chwe 
(sex):  cledyf  irichanawl  (gladius  tricuspis)  Mab.  2,  384.  387. 
Cf.  supia  B.  I.  1. 

2.  Pmepositiones  cambricae  a  et  tra.  Frequentissimum  ad- 
verb.  trachefyn,  tr^u^hevyn  (iterum,  retro;  subst.  kefyn,  tergum) 

14* 
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Mab.  Ibidem  l^  267.  2,  374 :  dmeffeuyn,  drae  gefn  (retro^  post 
tergum  suum)  cum  consona  destituta  ob  e  pron.  possess.  masc. 
infixum. 

3.  Particula  augmentativa  cambrica  gweVy  gur^  gor  (p.  15i) 
et  praep.  gor  (vet.  guor^  hibem.  for):  gorffwyB  (margo^  limbus; 
hod.  gorfwysaWy  desistere^  e  puyys)  Mab.  1,4.  Gurthigimui, 
nomen  regis  Britannorum  Vertigemi  in  codicibus  vetustiB.  Ser- 
vat  quidem  adhuc  aspirationem  tenuium  post  easdem  particuks 
recentior  lingua:  gorfvnfs,  gorfowys  (cessatio,  quies;  powys), 
gortiewi  (nimium  silere,  obstupescere) ,  gortbrwm  (pergravis; 
trwin)y  gorchrtom.  (nimium  curvus;  crvm),  gorchadw  (superin- 
spicere) ;  sed  in  iisdem  saepius  vocibus  etiam  destitutionem  ex- 
hibet  pro  aspiratione,  ut  in  modo  dictis :  gorhwys  (cessatio ;  in- 
flexa  paululum  signiflcatione,  submissio),  gordewi  (obstupescere), 
gordrum  (pergravis),  gorgrwm  (nimium  curvus),  gorgadw  (inspi- 
cere).  Ita  porro  in  pluribus.  In  aliis  apud  Owenum  tenuium 
plerumque  una  invenitur  solummodo  infectio,  modo  aspirata  modo 
destituta.  Ceterarum  autem  consonarum^  quae  expertes  sunt 
aspirationis,  semper  obtinet  postutramque  particulam  destituta, 
non  solum  in  hodierna  lingua,  sed  jam  in  Mab.  Exempla  infra 
in  C.  II.  7. 

Comica  exempla  rara  et  insuper  incerta  e  iPass. :  gorwythy 
(debes)  107,  2.  gorquyth  (oportet;  leg.  goruuyth,  gorwyth?  com- 
pos.  gor-byth,  ergo  destitutio)  139,  4. 

In  nominibus  armoricis  vetustis  post  particulam  intensivam 
gury  guor,  uiir,  uuor  aspiratio  non  obvia,  sed  destitutio:  Crur- 
vili,  Wrwili  (alias  Wrhili,  Worhili)  Rhed.  1,  8.  40.  Vurvidoe 
(cf.  ArhidoCy  Washidoe  -p.  158)  Mor.  309.  Etiam  tenuis  desti- 
tutae  exemplum  Guorgomet  (alias  Wrcomet,  Worcomet)  Bhed. 
1,8.  £  Buh.  contra  aspiratae  tenuis  exemplum  frequens  obvium 
subst.  gourchemen,  gourhemen  (mandatum ;  cambr.  gorchymyn, 
simplex  armor.  quemen  Buh.  154,  1). 

C.  Infectionis  destituentis  consonas  inchoantes  re- 
gula  britannica  est  eadem  atque  infectionis  aspirantis  regala  in 
hibemica  lingua,  si  desinit  scilicet  vox  antecedens  in  vocalem,  sivr 
adsit  adhuc,  sive  fiierit  in  vetustiore  forma  vocis.  Liquidae  bri- 
tannicae  quoque  interdum  eandem  vim  habent,  ut  vocales  praece- 
dentes  (e.  gr.  r  particulae  gwer,  gor). 
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In  codice  rubro  nondum  omnino  et  perfecte  fixa  est  regula 
infectionis  hujns^  cum  modo  sit  interdum  servatus  status  origina- 
rius^  praeprimis  tenuis  j^,  acsi  hausisset  e  vetustioribus  libris,  modo 
obtineat  nutatio  inter  hunc  vel  illum  usum^  ut  patet  ex  hisce 
exempUs:  y  penyiyatc  (ad  poenitendum)  2,  376.  mynet  y  pohi  (ire 
ad  coquendum)  2^  373.  o  penn  y  dtoygoeSy  o  penn  y  dtoy  ysgwyd 
(a  femoribus,  ab  humeris)  2^  374.  376.  o  porfoed  Kyt  yggwauan 
(a  P.  usque  ad  Gw.)  2,  371.  o  pehyll  (a  tentorio)  2,  382.  383.  o 
pali  melyny  opali  coch,  opalipurdu  (a  panno  flavo,  rubro,  mere 
nigro)  2,  376.  377.  383^  cum  alias  sit  o  hali  melyn  l^  2.  2,  374. 
0  hali  gtcyn  2,  380.  ar  vor.  ac  ar  tir  (terra  marique;  <»  ar  dir)  3, 
270.  rtcaum  pehyr  et  rtcaton  hyhyr  (nom.  propr.  cum  agnomine) 
2,  376.  378.  390.  uch  penn  y  gtoal  et  ech  hen  y  wal  (super  cu- 
bile  ejus,  apri)  2,  239.  241.  Greneraliter  tamen  obscrvantur  re- 
gulae  infectionis. 

Sinuliter  etiam  comice  omittitur  notatio  infectionis  in  Pass. : 
the  pub  marek  (cmvis  nuliti)  190^  2.  a  puh  drok  (a  quovis  malo) 
194,  2.  pan  prederye  (cum  cogitavit)  19,  2.  efa  peeys  (petivit) 
10,  2.  mur  a  tus  (multum  populi;  sed  tmir  a  dtss  88,  4)  85,  1. 
thy  dyscyplys  (discipulis  suis;  hay  thyscyplys  52,  2)  55,  3.  yny 
corffiya  coipore  ejus;  gana  y  gorff^^  3)  165,  3. 

Destituimtur  consonae  inchoantes  in  his  praecipue  junctio* 
nibus. 

I.  In  constructione.  1.  Post  articulum.  Cambrice  post 
articulum  numeri  singularis,  si  substantivum  est  generis  feminini, 
per  oxnnes  casus :  y  uodrtoy  honno  (hic  annulus;  modrtcy)  Mab.  2, 
216.  Ilatoen  uu  y  tiortoyn  (laeta  fiiit  puella;  mortjoyn)  1,  239.  go- 
fyn  aortcc  owein  yr  twrtoyn  ptoy  oed  ytoreic  (quaerere  O.  puellam, 
quae  esset  muiier;  gtoreic)  1,17.  porth  y  gaer  a  welei  yn  agoret. 
adyttot  yr  gaer  atonaeth  (porta  castri  erat  aperta  et  ire  ad  castel- 
lum  coepit;  kaer)  3,  265.  yr  toeirglatod  (ad  pratum;  gweirgL)  1, 
240.  242.  roy  ir  urenynes  (dare  reginae,  hrenines)  Leg.  1.1.5. 
yr  gegin  (ad  cidinam;  kegin)  Mab.  1,  2.  kymryt  aoruc  hitheu  y 
vodrwy  (sumere  coepit  ipsa  annulum)  2,  216. 

Adjectivum  eandem  sequitur  regulam,  sive  post  substanti- 
vum  sequitur,  ut  fit  regulariter,  sive  etiam  post  ipsum  drticulum 
antecedens  substantivimi :  tegach  nor  vortoyn  deckaf  (formosior 
qnam  foimosissima  puella)  Mab.  1,  4.  y  rann  vtoyhafor  vhoydyn 


^  I 
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(maximam  partem  anni)  3,  298.  y  ledwared  vltoydyn  (quarto 
Bxmo;  pedtCy  bhoyd.)  1,  21.  y  dryded  ioeith  (tertia  vice;  tryd.) 
1,  280. 

Manet  haec  re^la  adjectiyi^  etiamsi  deest  articulos :  gwreU 
veinlas  vechan  (mulier  pallida  parya;  meinL,  bych.)  Mab.  2,  373. 
a  marwyn  toineu  delediw  yny  yadeir  yn  eieted  (et  puella  fiisca  for- 
mosa  in  sella  sedebat) Mab.  l^  239.  axoelei mortoyn  benngrech  uekn 
(vidit  puellam  crispam  flavam;  penngrych,  melyn)  1,  14.  282. 
ynye  deckafor  holl  oyt  (insula  pulcberrima  totius  mtuidi)  3^  265. 
yd  oed  haer  dec  (fuit  castrum  pulchrum;  tec)  \y  244.  atoeleigaer 
uator  lytoychedic  (vidit  castrum  magnum  pellucidum)  l^  13. 

Cornica  exempla  concordaiitia:  han  venyn  (et  mulier) 
Pass.  33^  2.  un  venyn  (femina  quaedam)  84^  1.  dris  an  vro  (per 
terram;  bro,  fem.)  250,  2.  Marya  wyn  (Maria  pia)  171,  1.  ran 
vraa  (magna  pars)  38,  2.  leff  thyghoto  (manus  sinistra)  136,  4. 
Juxta  haec  si  ponuntur  supra  allata  (A.  I.  1),  idem  inficiendi  usus 
post  articulum  posset  supponi,  qui  obtinet  cambrice.  Sunt  tamen 
praeterea  exempla  comica,  quae  infectionem  destituentem  pro- 
gressam  demonstiant  in  quemvis  numerum  et  quodvis  genus:  m 
dtu  vae  (populus  bonus;  tas,  masc.)  P.  4,  1.  the  toarth  an  brin 
(a  piindpe)  88,  1.  then  varogyon  (militibus)  250,  1.  an  veyn  (U- 
pides,  acc.)  11,  3.  209,  4.  an  glet>yon  (aegrotos)  25,  1. 

Armorica  hngua  hodiema  secundum  regulam  cambricam 
destituit  consonas  post  articulum  utrumque,  excepta  d,  quae  ma- 
net  intacta:  ar  verc^h,  eur  verc*h  (pueUa),  ar  vioc^h,  eur  vioe^k 
(vacca),  ar  ger,  eur  ger  (oppidum)  etc.  Cum  adjectivo:  eurga- 
loun  vad  (bonum  cor ;  kalotm,  mad).  Notatio  in  Buh. :  ondraH 
(res  haec)  128,  10.  142,  1.  dan  baradoee  (in  paradisum;  tra,  jm- 
radoz  hodie  fem.)  146,  13.  gtterch  voan  (yirgo  humilis)  42,  19; 
nondum  post  articulum  indefinitum:  etiel  on  mereh  (utpuella) 
18,  8.  me  gueltmg  merch  (video  puellam)  34,  17. 

2.  Post  substantiTum,  si  sequitur  substantiviun  in  apposi- 
tione,  cambrice :  Uech  tsarmor  (lapis  mardior)  Mab.  1,8.  owem 
uab  uryen  achynon  udb  clydno  (O.  filius  U.  et  C.  filius  CI.)  l^  1* 
madawc  uab  maredud  (M.  filius  M.)  2,  371.  Ob  fi^quentem 
usum  formula  orta  est  od,  vel  potius  ap  servata  p,  pro  ttahy  utft 
excuBso  porro  sono  infecto,  ut  in  pronomine  %  pro  tft,  m,  quae 
formula  ap  jam  una  aolita  est  in  Bogistro  Caemar?.  Monet  Da* 
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vies  (Giamm.  p.  159)^  ex  ea  />  residuam  nominibus  sequentibus 
jimctam  effecssse  nomina  Potoell,  Prichard  et  qusmodi  alia  pro 
qp  S^tnoell,  ap  Miciard. 

Ita  et  agnominum  consonae  inchoantes:  kelydon  wledie, 
maxen  toledie  (C,  M.  prinoepe)  Mab.  2,  197.  3^  263.  eadtogaum 
pras  (C.  ciassus)  2,  372.  karadatoc  vreichuras  (C.  brachio  crasfio)^ 
osla  ffyUelluaior  (O.  magni  cultelli)  2^  209.  379.  gwgawn  gledyjrud 
(G.  gladii  rubri)  2,  389. 

Coroice  infectio  non  notata  in  Pass.  19,  2 :  Christ  mab  an 
arluth  ughell  (Christus  filius  domini  sublimis),  nec  annorice  ad* 
huc  in  charta  a.  1069  ap.  D.  Mor.  1,  432 :  Kadou  mab  Daoid. 
KHUb  mab  Outfred.  Saliou  mab  Gulehuenn.  Guenn  mai  Gualch. 
Lancelin  mab  Budoere  etc. 

S.  Fost  praedicatum,  si  seqxiitur  verbum  substantiTum. 
Cambrice :  Uawenach  umoyt  y  nos  honno  (hietior  fuit  nox  haec) 
Mab.  1,  10.  llatoen  uu  y  uortoyn  (laeta  fuit  puella)  1,  239. 

Conuce  it^:  lader  oye  (fiur  erat)  Pass.  38,  3.  gtoell  vya 
(melius  esset)  36,  3. 

4.  Post  formas  numeialis  II.  Cambrice:  y  dtoylato  (duae 
manus)  Mab.  1,  17.  deu  was  (duo  pueri),  deu  gledyf  (duo  gladii) 
1,  3.  13.  yn  rith  deu  barchett  (in  fcmna  duorum  porceUorum) 
a^  302. 

Si  additur  adjectiyum,  non  sequitur  in  hac  junctione  regu- 
kun  ardculi  (A.  I.  1),  sed  concordat  in  destitutione  cum  substan- 
tiTo:  deu  uann  gochyon  vychein  (duo  loci  rubri  parvi;  mann, 
eoch,  bychan)  Mab.  1,  251.  deu  vaciwy  toineuon  ieueinc  (duo 
adoleseentes  fusci  fonnosi  juvenes;  machu)y,  gwineu)  3,  265. 

Comica  et  armmca  constructio  numeralis  eadem:  Comica : 
deto  then  (duo  Tiri)  Pass.  42,  1.  dew  venyn  (duae  muheies)  167, 
1 .  Axmorica  hodierna:  daou  dad  (duo  patres),  diou  verdh  (duae 
puellae). 

5.  Post  pronomina  quaedam.  Cambrica.  a)  Post  pos- 
sesfiiYum  2.  pers.  sing.,  tam  absolutum,  quam  infixum;  b)  pos- 
sesBiyum  3.  ps.  sing.  generis  masculini,  absolutum  ut  infixum; 
c)  pronomen  personale  2.  ps.  sing.  infixum.  £xenq>la  infira  sub 
pionominibus.  d)  Post  pronomina  intenrogatiya/Moy,  PV»  P^: 
jHoy  oreu  (quis  optimus?  ^or^)  Mab.  1,  245.  py  le,  pale  (ubi?), 
py  betk  (quid?  J9e^&)  Mab.  fq. 


216        I.  2.     C0N80KAE  BRITANKICAE  IKCH0ANTE8  DESTITUIAE. 

Cornica.  d)  Post  pron.  possess.  2.  pers.  sing.  abfiolutum: 
the  voth  (Toluntas  tua;  both)  P.  48,  2.  the  drayes  (jiedes  tui; 
tr.)  14,  3.  dre  thegaws  (per  sermonem  tumn;  cowe)  85.2.  h)  Post 
pron.  poss.  3.  pers.  sing.  masc. :  y  oys  (sanguis  enis)  P.  133, 
3.  yn  y  woys  (in  ejus  sanguine;  gtooys)  135,  2.  y  Ayllas  (Testis 
ejus;  dyllas)  94,  2.  y  das  (pater  ejus)  9,  1.  thy  gomfortye  (ad 
ejus  confirmationem)  18,  3.  c)  Post  pron.  person.  2.  pers.  sing. 
infixum:  me  adwelas  (ego  te  vidi)  P.  84,  3.  mar  nyth  toolhas  (si 
non  te  lavi)  46,  3.  d)  Post  pronomina  interrogatiya:  pe  dra,  pan 
dra  (quae  res?  quid?)  P.  67,  2.  101,  2.  py  gymmys  (quantum? 
kymm.)  185,  4. 

Armorica  pronomina  item  destituentia  da  (tuus,  te),  he 
(suus,  masc,  eum).  De  pronom.  az  (te)  confer  A.  I.  4.  Pron. 
interrogatiyum  in  Buh. :  pebez  (quid  ?  pe  pez)  58,  1 4 .  In  hodiema 
lingua:  pe  verch  (quae  puella?),  pe  du  (quod  latus?  tu). 

6.  Post  yerbum  cambricum  substantiyum :  tra  vu)yf  vyv> 
(quam  diu  sum  yiyus)  Mab.  1,  37.  yn  y  Ue  y  bei  vrynn,  .  .  yny 
lle  y  bei  bwll  (in  loco,  ubi  erat  eleyatio,  .  .  in  loco  ubi  erat  de- 
missio;  brynn,  pwll)  2,  372.  373.  aphan  uu  uarw  y  gwr  (et  cum 
fuit  mortuus  yir)  1,  28.  y  buassei gynt  (fuerat  antea;  kyn()  1,  29. 
pwy  auuassei  oreu  (quis  fuisset  fortissimus;  goreu)  1,  290.  yttoe- 
dynt  gynwynet  (erant  aeque  alba,  arma)  1>  4.  Sed  yide  etiam 
exempla  seryatae  consonae  originariae  supra  in  A.  I.  5. 

Post  yerbum  cambriciim  actiyum,  neutrum  yel  passivum  item 
consona  inchoans,  sive  sit  subjectum  sive  objectum  sequens  yox, 
modo  manet  originaria  modo  destituitur.  Destitutionis  exempk: 
ygwelsei  gynon  (yiderat  Cynon),  ydywedassei  gynon  (dixerat  C.) 
Mab.  1,  12.  13.  ny  chwaryei  weisson  (non  ludebant  pueri)  \, 
242.  hyfodwch  weisson  (surgite  pueri !)  1, 245.  Cum  est  objectum: 
y  gwelynt  vacku?y  (yidebant  puerum)  2,  384.  awelei  varchawc, 
y  gwelynt  uarchawc  (yidebat,  yidebant  equitem)  1,  13.  23.  2,  388. 
efawelei  vtoyt  (yidebat  cibum;  bwyf)  1,  239.  y  gwelum  wr  (vide- 
bam  yirum),  or  gwely  wreic  (si  yides  feminam)  1,  3.  238.  y  gwelei 
bebyll  (yidebat  tentorium;  pebylt)  1,  239.  Exempla  consonae 
primariae  post  verbum  sub  A.  I.  5. 

Pronominis  cambrici  personalis  2.  pers.  sing.  ti,  tidiy 
titheu  consona  inchoans  post  verba  destituitur  r^ulariter:  tf 
wely  di  (an  vides  tu?),  a  bery  di  (an  hcies  tu?)  Mab.  1,  7.  264. 
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a  toeleUt  di  (num  yidisti  tu?)  1,  237.  aovynny  ditheu  (quod  in- 
terrogabis  tu)  l^  237.  minneu  athgarafdi  (ego  amabo  te)  1,  268. 
nyt  atwaemon  i  didi  (non  cognoscebam  ^o  te)  l^  25.  euo  ath  gud 
ditheu  (ipse  celabit  te)  1,  14.  Non  tameu  semper:  rodeist  ti  (de- 
disti)  l^  282.  pei  rodut  ti  (si  dares  tu)  1,  273.  pan  wnelut  titheu 
(cum  tu  faciebas)  1,  9. 

£odem  modo  consona  inchoans  pronominis  personalis  1 .  ps. 
sing.  mi,  mivi,  minneu,  si  est  objectum:  arhotoch  viui  (exspe- 
ctate  me!)  Mab.  1,  30.  Si  autem  est  subjectum^  perit  consona 
inchoans :  y  gtoeleis  i  (yidi  ego)  Mab.  l^  3.  y  rodaf  inneu  (dabo 
ego)  1,  il. 

Fronomina  cambrica  possessiva  1.  et  2.  pers.  sing.  absoluta 
semper  cimi  consona  inchoante  destituta  apparent^  vy  et  dy  (e 
my,  ty),  non  solum  post  verbum^  sed  post  voces  qualescumque. 

Praepositiones  cambricae  item  gtoedy  (post),  gvorth  (contra), 
trwy  (per),  tro9  (supra),  can  (cum)  apparent  frequentissime  wedy, 
wrth,  drwy,  droa,  gan,  quia  consonam  inchoantem  destituunt 
non  solum  post  verbum,  sed  etiam  in  aliis  junctionibus,  in  quibus 
non  est  necessaria  aspiratio  yel  status  primarius  secundum  regu- 
las.  Praepositiones  porro  cambr.  vet.  di  (=  hibem.  vet.  do,  ad), 
di  (hibem.  yet.  di,  de)  perdita  d  in  formam  recentioris  linguae  y 
transierunt,  detritae  frequentiore  usu  ut  pronomen  illud  i  pro 
ui,  mi. 

Adverbii  consona  inchoans  destituta  post  verbum :  nys  gwney 
hellach  (non  facies  dcmp&os;  pelhich)  Mab.  3,  304. 

Cornice  post  verbum  substantivum  vel  aliud  consona  in- 
choans  solet  servari  primitiva  (A.  I.  5),  qxiamvis  et  hic  non  deest 
destitutio:  us  vas  (est  bonus)  Pass.  16,  3.  Contra,  ut  cambrica, 
etiam  comica  prononina  usus  frequentioris  perpetua  infectione 
arrepta  inveniuntur,  e.  gr.  pron.  person.  1.  pers.  sing.  postposi- 
tum:  holyough  ve  (sequimini  me)  P.  53,  1,  praesertim  possessiva 
e.  gr.  1.  et  2.  pers.,  quae  e  formis  primitivis  mo,  ma,  do,  da  cor- 
nice  fibcta  simt  ow,  thy,  the.  In  destitutione  item  perpetua  occur- 
nmt  in  Pass.  praepositiones  the,  worth,  dre,  drys,  gans  (in  Yo- 
cab.  adhuc  cans), 

Armoricae  quoque  particulae  ob  dictas  causas  et  ob  fre- 
quentem  usum  consonas  inchoantes  semper  destitutas  exhibent 
jam  in  Yita  S.  Nonnae,  e.  gr.  praepp.  gant  (cum),  dre  (per),  ad- 
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verb.  breman,  abreman  (nunc,  pro  pretman,  hoc  tempore),  lepret 
(semper;  pro  pep  prety  omne  tempus)  ^.^  ccmj.  drez  (quam  diu) 
52,  15. 

7.  Po6t  praepositiones  quae  terminantur  Tocalibus.  Cambri- 
cae:  o  (a),  y  (orta  e  </y,  ad),  y  (orta  e  di,  de),  fftoo,  go  (sub), 
trwy  (per),  quibus  adnumerandae  sunt  ar  (ad;  e  vet.  ari,  ore), 
am  (circa;  e  vet.  ambi):  o^ic  (e  carde;  Aiff)  Mab.  1,  239.  y  gei 
(ad  Caium,  Caio)  1,  2.  ar  ureint  (in  officio;  ftr^fn^  1,  1.  ar  M 
(supra  quemvis;  poh)y  am  hop  (circa  quemque)  1,  3.  am  oynvygyl 
(circa  collum)  3,  266.  Praepositiones  inter  se  ipsae  junctae:  y 
gan  gei  (a  Caio;  =  de  cum  C.)  1,  2.  y  gantaw  (ab  eo)  1,  242.  y 
lorthaw  (ab  eo;  *=  de  apud  eum)  1,  27.  31. 

Est  tamen  saepius  nutatio  inter  statum  originarium  et  desti- 
tutum  post  hasce  praepositiones  et  supra  dictas  (A.  I.  6):  dtoy 
fjlam  o  tan  (duae  flammae  ignis,  ab-igne)  Mab.  2,  381.  gan 
vissweil  gwarthec  (prae  stercore  pecudis;  iisweil)  2,  373.  gan 
gymysc  dwfyr  a  thrwnc  (in  mixtione  aquae  et  urinae)  ibid.  KA 
vtcyt  (sine  cibo;  hwyf)  1,  238.  rac  vy  chwannochet  (ob  desiderium 
meimi)  2,  375.  torth  gyghor  (cum  consilio)  2,  378. 

Cornicae  praepositiones  destituentes:  a  (a,  ex),  the  (ad), 
the  (de),  dre  (per),  war  (ad;  >=»  cambr.  ar):  len  a  ras  (fdenus 
grada)  Pass.  3,  3.  a  thyghow  Jutg  a  gleth  (a  dextera  et  sinistra; 
dyghow,  cleth)  97,  3.  236,  2.  242,  3.  the  ves  (in  campum,  foras) 
fq.  the  thu  (ad  deum)  1,  4.  27,  4.  the  wolhy  (ad  lavandum)  46, 
1.  the  worth  (a;  »>  cambr.  y  lor^)  fq.  dre  glethe  (per  gladium) 
72,  2.  trar  ^At<  (in  deum)  90,  3.  the  war  hreder  (inde  a  medita- 
iioae  \  preder)  129,  1. 

Armoricae  infectionis  notatio  post pnepositkmes  tennina- 
tas  a  Tocalibus  non  semper  obyia  adhuc  in  Yita  S.  Nonnae,  ulu 
e.  gr.  ^t  quidem  diahell  (e  longinquo)  156,  16,  sed  diapellZ^f 
7.  da  pen  (ad  caput)  2,  10.  da  perchen  (ad  dominiim)  6,  9.  da 
tregont  (ad  triginta)  4,  5.  In  hodiema  iingua  anaoiica  infectio 
destituens  eodem  modo  post  praepositiones  a  (cambr.  o),  da  (ad, 
cambr.  y  =  dy,  com.  /Ac),  dre  (per),  war  (cambr.  ar),  diwar  (e; 
eambr.  y  ar,  com.  t^  war) :  a  hell  (e  longinquo),  da  wale^ki  (ad 
lavandum;  gwakfhi),  dre  c^haou  (per  mendaciiim;  gaou,  cf. 
p.  166),  irar  zouar  (in  terra;  efotfar),  </»MHir  varc*h  (ex  equo). 
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8.  Post  paxticulain  cambiicam  yn  (ut) :  yn  eam  (ut  mater)^ 
yfi  varchatoc  (ut  eques)  Mab.  l^  236.  241.  242.  y»  daimaeih  (ut 
pater  nutiitius)  2,  375.  yn  uator  (admodum^  multum),  yn  gyntaf 
(primum;  kyntaf)  Mab.  fq.  yn  vynych  (saepe)  3,  304.  bot  yn 
wUgennyf  (esso  melius  mihi;  gweU)  l^  5.  y  gellir  dytoedut  idi 
y  hot  yn  deckaf  or  gwraged  ac  yn  doeihaf  ac  yn  tonhedickaf  (did 
poterit  de  ea^  esse  formosissimam  e  mulieribus  et  sapientissimam 
et  nobilissimam)  l^  17.  Confer  tamen  exempla^  in  quibus  con- 
8ona  originaria  manet  post  eandem  particulam^  supra  A.  I.  7. 

Cornice  post  eandem  pardculam:  ynfas  (bene)  Pass.  64, 
3. 156,  4.  Sed  contra  yn  ta  (bene),  de  quo  supra  (A.  I.  7).  Item 
post  mar  (tam),  del  (ita,  ut) :  mar  vear  (tam  magnus)  Pass.  8,  3. 
mar  vras  (tam  latus)  31,  2.  mar  tha  (tam  bonus)  251,  3.  mar  dek 
(tam  pulcher)  190,  3.  del  ve  (ita  erat)  8,  2.  pare  del  vynnas  (ut 
voluit)  11,  4. 

Armorice  item  destitutio  post  particulam  ez  in  Buh. :  ez 
veo  (ut  vivus;  cambr.  yn  vyw)  32,  11.  Pro  yn  cambrica  ante  in- 
finitiYOS  sunt  armorice  hodie  o,  enn  eur  destituentes :  o  walc^hi 
(layans),  enn  eur  garout  (amans). 

9.  Post  particulas  verbales.  Cambrica  frequentissima  est 
a:  otoein  a  uenegis  (O.  dixit;  menegis)  Mab.  1,  237.  gofyn  aoruc 
(inteiTogare  coepit;  goruc)  1,2.  ti  aglytoy  (tu  audies;  clyioy)  1,8. 
It^  post  alias  particulas  verbum  comitantes,  e.  gr.  pan:  hardach 
no  gwenhwyuar  pan  uu  hardaf  (grditiosioT  quam  fuit  G.,  cum  ftdt 
gratiosissima)  Mab.  1,4.  hyt  pan  vu  hanner  dyd  (usque  cum 
esset  meridies)  3,  263.  aphan  welsant  (et  cum  viderunt)  1,  236, 

C  o  r  n  i  c  e  post  a^pan,  may :  y  a  armas  (clamaverunt ;  garmas) 
Pass.  42,  4.  an  arghans  a  gemeras  (argentum  sumsit)  103,  2.  ave 
(erat)  fq.  pan  gemert  (cum  sumsit)  3,  2.  pan  glewas  (cum  audi- 
▼it)  11,  1.  pan  welas  (cum  vidit)  13,  1.  26,  1.  pan  vynnas  (cum 
voluit)  3,  4.  may  fynncLS  (ut  vellet)  4,  3.  may  ferwe  (ut  morere- 
tor)  151,  1.  Sed  de  pan  et  may  jam  memoratus  est  supra  alius 
niodus  (A.  I.  7),  cui  debet  addi  quod  post  may  e  g  primitiva  in-» 
venitur  h:  may  hylly  (ut  posset)  P.  189,  2.  199,  3.  may  hallo 
32,  4.  may  halle  70,  4.  171,  2.  may  halhugh  (ut  possitis)  52,  3, 
63,4. 

Armorice  item  post  particulas  verbales  a,  ez,  maz,  pan :  a 
gouez  an  bet  (cadit  mundus)  Buh.  80,  2i,  tana  goez  (ignis  cadit) 
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196^  16.  ez  vezo  (erit)  fq.  maz  vizimp  ha  maz  veohimp  (ut  simus 
et  yivamus)  52^  14.  15.  pan  vezer  ganet  (cum  fuerit  natus)  16, 
17.  In  hodiema  lingua  porro  destitutio  post  particulas  piaece- 
dentes  verba :  aha  (ex  quo),  pa  (quando ;  cambr.  pan),  ra  (ut). 

10.  Post   interjectiones.    Cambr. :  ha  vorwyn  (o  puella!) 
Mab.  1,  28.  aha  tvas  (eheu  puer!)  1,  242. 

11.  Post  particulas  cambricas  new  (vel),  »y,  na  (non,  ne), 
ira  (quamdiu),  quae  aspirant  sequentes  tenues,  ceteras  consonas 
autem  regulariter  non  tangunt  (cf.  A.  I.  7.  II.  2.  B.  I.  4.  5), 
saepius  obtinet  destitutio  pro  statu  primario  consonae  inchoantis: 
nyt  oed  namyn  eur  neu  aryant  neu  vueli  (non  fuit  nisi  aurum'  vel 
argentum  vel  comu  bovis;  bueli)  Mab.  1,  5.  ny  wahardwyt  (non 
interdictum  est)  2,  387.  ny  vmaf  y  gyffelyh  o  hynn  allan  (non 
&ciam  ejusmodi  inde)  3,  305.  diheu  na  toeleis  i  eirmoet  (certum 
quod  non  yidi  imquam)  1,  5.  na  vit  ryued  (ne  sit  admiratio)  2, 
383.  tra  vtoy/  vytc,  trauu  vytc  hi  (quamdiu  sum  viyus,  quamdiu 
fuit  viva  ipsa),  travych  vyw  (quamdiu  fueris  vivus)  1 ,  8.  36.  37. 
Part.  tra  et  neu  destituentium  etiam  tenues  exempla:  aihra 
gudyych  ti  euo  (et  quamdiu  celaveris  tu  eum ;  hodiem.  cuddiaw, 
celare)  Mab.  1,  14 :  na  charchar  llud  neu  garchar  greit  (non  cai- 
cer  Ludi,  vel  carcer  Greiti)  2,  234. 

Cornice  constanter  destituuntur  consonae  post  particulas 
ny^  na  (non),  dre  (dum):  na  gmkens  (ne  dormirent;  coske)  Pass. 
241,  3.  ny  wely  (non  videt)  217,  2.  ny  yl  (non  potest;  gyU)  40, 
2.  57,  4.  dre  vons  y  ow  plentye  (dum  erant  accusantes)  33,  3. 

Armorice  particulae  ne  (non),  endra  (quamdiu)  item  de- 
stituunt  regulariter:  ne  gar  (non  amat),  ne  veul  (non  laudat; 
meut)y  endra  vevinn  (quamdiu  vivam;  hevinn).  Notatio  in  verbo 
substantivo  jam  in  Buh. :  ne  vezo  (non  erit)  4,  21.  48,  6.  drez 
vizinq)  heo  (quamdiu  erimus  vivi)  52,  15. 

II.  In  compositione.  1 .  Cum  antecedente  substantivo  sub- 
stantivi  vel  adjectivi  consona  inchoans  destituitur.  Cambrice: 
llawuoryniyon  (puellae  manu  operantes;  mortoyn)  Mab.  1,1* 
gtcydweli  (lectus  ligneus;  gweli)  1,  250.  prenuol  (doUum  ligni; 
hot)  1,  17.  medgell  (cella  medi;  keU)  1,2.  gwerthtMttr  (^xe'6x^ 
sus;  i.  e.  pretio  magnus)  1,  28.  hronmoynytm  (pectoie  albi,  ca- 
nes)  1,  274.  Uygatlas  (oculis  coeruleus;  glas)  2,  382.  grudgoek 
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(maziUa  raber;  coch)  2,  385.  penngrychy  penngrech  (capite  cri- 
fsfMSy  crispa)  Mab.  fq. 

Cornica  exempla  e  Vocab. :  redefftta  (cursus;  redeg-ma, 
loctw  currendi),  moruil  (cetus),  guitjil  (fera;  mt/),  ofergugol  (ca- 
sula).  E  Pass. :  iregva  (habitationis  locus,  habitatio;  treg-ma) 
213,  2,fynweih  (finis;  -gweth)  212,  4. 

Armoricae  destitutioms  in  eadem  junctione  obvia  quae- 
dam  exempla  jam  vetusta  e  chartulariis  supra  data  sunt  sub  me- 
diis  et  tenuibus  (p.  158.  185).  Regulariter  eadem  jam  notata  in 
Buh. :  moruany  morvan,  malgon  (n.  viror.^  vet.  Morman, 
Maglocunus)  150,  21.  168,  14.  208,  17.  coruent  (turbo;  guenf) 
94, 1.  dezuez  (dies)^  j^nuez  (finis;  guez)  fq.  leandi  (monasterinm ; 
han-tiy  leanes,  sanctimonialis)  18,  15.  38,  4. 

2.  Cum  antecedente  adjectivo  substantivi  vel  adjectivi: 
Cambrice:  alldut  (peregrinus;  tut,  tud)  Leg.  2.  1.  47;  53. 
henwisc  (vetusta  vestis),  lludeticwisc  (vestis  coenosa)  Mab.  1,4. 
250.  pyiyruelyn  (mere  flavus),  hrithuelyn  (variegate  flavus)  Mab. 
2,  384.  385.  melyngoch  (flavoruber)  1,  2.  2,  376.  purgoch  (pure 
niber;  eoch)  1, 10.  290.  Saepius  tamen  obvia  scriptio  status  prima- 
liiin  his,  ut  blaenllym,  gwynlhoyt,  lltoytkoch,  brastoll  1,  238. 
244.  286.  2,  374.  Cornice:  hendat  (avus),  hirgom  (tuba;  i.  e. 
comu  longum),  ucheluair  (vicecomes ;  i.  e.  summus  praepositus) 
Vocab.  Composita  simt  habenda :  drok  then  (malus  vir)  Pass.  192, 
1.  259,  4.  tebeUwas  (malus  puer)  38,  3. 

Armorica  ejusmodi  composita  etiam  simt  adhuc  hodiema, 
quamvis  separatim  scribantur:  hanter  zall  (dimidium  coecus), 
hanter  wisket  (dimidium  vestitus),  peuz  velen  (fere  flavus),  re  vad 
(nimium  bonus),  re  bett  (nimium  remotus)  etc.  Cf.  Legonid. 
p.  20.  21.22. 

3.  Cum  numeralibus.  Cambrica  composita  frequentiora 
cum  un  et  deu,  dwy :  unbenn  (dominus,  princeps),  unbennes  (do- 
mina;  penn)  Mab.  fq.  dwyweith  (bis;  gweith)  Mab.  1,  267.  Ita 
et  hodiema  cum  iisdem  composita  unwaith  (semel),  dwywaith 
(bis),  atque  etiam  cimi  aliis  quaedam,  de  quibus  jam  supra  dictum 
(A.  II.  1).  Numerorum  inferiorum  secum  compositorum  cambrice 
Buperest  solus  pymthec  (quindecim)  Mab.  1,  244,  ut  videtur  scri- 
ptione  comica  th  pro  dd  recentiore  cambrica. 

Cornica:  dewleyn,  dewlyn  (genua,  duo  genua;  glyn)  Pass. 
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54^  4.  137,  1.  defregh  (leg.  dewfreghy  brachia)  76,  1.  Numeri 
secum  compositi:  dotothek  (duodecim)  Pass*  47,  1.  61,  1.  72,  3. 
pymthek  (quindecim)  227,  3.  228,  1,  e  quibus  et  ceteri  conjiciendi. 

Armorice  item :  eurtoeiz  (semel),  dtoutceiz  (bis),  et  numeri ' 
compositi:  daouzek  (12),  irizek  (13),  pevarzek  (14),  petnzek  (15), 
c^houezek  (16),  exceptis  unnek  (11),  seitek  (16),  naoniek  (19). 

4.  Cum  praepositionibus  supradictis  (C.  I.  7)  compositorum 
nominum  vel  verborum  consonae  inchoantes  destituuntur.  Cam- 
brice:  gouot  (subesse,  durare;  bot)  Mab.  fq.. aruyJ,  kyfarvnfd^ 
kyfarwydyt  (signum,  cognitio,  historia.;  gtoyd)  Mab.  1,  285.  288. 
294.  3,  297.  arbennic  (princeps;  penn)  1,  241.  253.  amliw  (va- 
riegatus)  1,  278.  amofyn  (inquirere;  gofyn)  1,  8.  237.  Item  post 
cy-,  kyn-,  praep.  can  compositam,  si  non  statimi  nasalem  effieit: 
kyweirer,  kyweirtoyt  (praeparatur,  praeparatus  est,  equus ;  simpl. 
gweirwyt,  paratumest,  cubiculum,  1,  251)  1,  253.  kynvelynet  (ne- 
que  flavus)  2,  375.  kynvlaenllymet  (cuspide  aequeacutus;  blaen)  1, 
293.  kynvrasset  (aeque  crassus ;  bras)  2, 384.  kyndecket  (aeque  for- 
mosus ;  tec)  1,  250. 276.  cygadamet  (aeque  potens ;  cadam)  1, 290. 

Cornice:  govynny  (interrogare ;  go-m.),  gothaj^,  gotheoeU 
(tolerare;  daf  dam)  Pass.  fq.  koweras  (auxilium;  simpL  gweroi 
3,  1)  83,  4.  coweihe  (societas).41,  2.  110,  2.  150,  2. 

Armorica  ejusmodi  composita,  in  signiflcationem  adverbio- 
rum  vel  praepositionum  transeuntia :  abreman  (nunc,  inde)  Buh. 
fq.,  hodiema:  abarz  (a  parte,  ante),  abenn  (inde  VL;penn),  didan 
(infra;  tan).  £  Buh.  porro:  digacc  (mittere,  hod.  digas,  appor- 
tare;  simpl.  cacc,  inducere,  110,  1)  fq.  diouganet  (praescriptuB; 
'Canet)  62,  3.  Deest  tamen  notatio  in  armory  (Armorica;  <=  or- 
morry,  ut  britonery,  bretonery,  bretoneri,  Britannia,  36,  23.  48, 
15.  78,  21,  demetriy  Demetia,  30,  1.  34,  4)  48,  18.  armonc  (ar- 
moricus)  148,  21. 

5.  Cum  particula  reciproca  verborum.  Cambr.  ym:  ymwekt 
(visitare  se  invicem;  ym-gwelef)  Mab.  1,  20.  260.  ymolchi  (lir 
vari;  ym-golchi)  1,  11.  15.  263.  ymgaru  (amplecti  se;  yni-ofrv, 
amare  invicem)  1,  25,  ymgudiaw  (abscondere  se;  hod.  cuddiaw) 
1,  27. 

Com.  om:  effa  omwra  (ipse  se  fiicit)  Pass.  143,  2.  a  mde- 
nas  (se  vertit,  abiit;  armor.  emUn  Buh.  4,  3)  Pass.  33,  4.  68,  2. 
the  omgregy  (ad  se  suspendendum;  oregy)  105,  3. 
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Po6t  annoricam  particulam  eandeni  em  non  notat  infectio* 
nem  Buh.  more  suo;  hodiema  forma  en  em  semper  postulat. 

6.  Destituunt  sequentem  consonam  particulae  inseparabiles 
Gambiicae  an-  (priyativa;  si  non  efficit  statum  nasalem)^  at^,  ad^ 
(hib-  yet.  a^-,  aiih-^  rc-),  he-,  hy-  (hibem.  vet.  «o-),  dU  (dis-): 
anueidratol,  anveitratcl  (immensus,  sine  mensura)  Mab.  1,  16. 
34.  247.  atueiryaw  (repellere;  hod.  adfeiriaw,  ad-mar)  1,  28. 
atwaenat,  adwaeney  (cognoscere,  recognoscere)  l^  267.  Heuei, 
Hywel  (hy-gwel,  conspicuus;  nom.  propr.  l^islatoris;  cf.  p.  109) 
Leg.  hydwfQa&ae  formatus;  tyfu,  crescere^  Mab.  2,  3S3.  didraha 
(timidus;  traha,  audax,  arrogans)  1,  236. 

Comica  et  armorica  exempla  composita  cum  part.  he-,  hy-  et 
di-,  Comica  e  Fass. :  hyhlyth  (aptus;  cambr.  plith)  131,  3.  rfy- 
veth  (impudicus;  meth,  pudor)  191,  1.  dygonfortys  (debilitatus) 
58,  1.  Armorica  e  Buh. :  hegar  y  hegarat  (amicus,  comis;  cf. 
p.  110)  fq.  hegredic  (credulus;  he-cred.)  154,  11.  diualicc  (sine 
malitia)  70,  5.  diuisguaff  (vestibus  exuere)  10,  19.  Non  aliter 
bodiem.  ««»-,  di-:  amc^houhu  (tenebrae;  goulou,  lux),  divroet 
(exui;  bro,  terra),  dibenna  (decapitare;  j9tfnn).  Servata  est  tamen 
etiam  in  hujusmodi  vocibus,  non  solum  armoricis  sed  etiam 
cambricis,  haud  dubie  praep.  di. 

7.  De  particulis  cambricis  gwer-y  gor*y  quae  aspirant  tenues 
regulariter,  atque  etiam  in  hodierna  lingua  non  solum  aspirant 
adhuc,  sed  etiam  destituunt  easdem,  ut  ceteras  aspirationis  ex- 
pertes,  supra  dictum  est  (B.  II.  3).  Destitutionis  exempla  e  Mab. : 
y  widan  ordu,  y  widon  orwenn,  orwen  (strix  pemigra,  peralba; 
gordu,  hod.  gorddu,  gorwenn  e  gufyn,  gwen)  2,  224.  247.  gofmot 
(superare;  bot),  gorjlwoh,  gorvlwch  (poculum;  blwch)  fq. 

Comica  exempla  quaedam  destitutae  consonae  post  eandem 
partictilam  et  armorica  jam  vetusta  jam  supra  allata  sunt  (B.  II. 
3,  etp.  131.  158). 

D.  Infectio  nasalis  britannica  consonamm,  quae  ab 
eadem  tanguntur,  mediarum  scilicet  et  tenuium,  ut  in  medio  et  fine 
Tocum  jam  in  vetustioribus  scriptis  obvia  est  (p.  167. 168  et  187), 
obtinet  etiam  in  initio  vociun  in^onstructione  vel  compositione  in 
lecentioribus  codicibus,  magis  tamen  exculta  in  cambrica,  quam 
in  oeteris  dialectis.    Plena  et  perfecta  demum  est  in  hodiema 
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lingua  cambrica^  in  qua  ergo  quae  sint  ejus  proprietates  primum 
est  demonstrandum. 

Efficitur  in  constructione  a  pronomine  possessivo  vy  (meus, 
e  myn  f)  et  praep.  yn  (in),  in  compositione  a  particula  privativa  an- 
et  praep.  cy-y  cyn-.  Post  quas  voculas  tenninatas  a  liquida  n  ee- 
quentes  consonae^  mediae  et  tenues^  assimilantur,  mediaeque  b  d 
g  fiunt  m  n  ng^  tenues  autem  p  t  c  addita  h  amplius,  mh  nh  ngh. 
Exempla  mediarum.  B :  vy  mtoyd  (cibus  meus ;  bwyd) ;  compos. 
cymro  (indigena)^  cymraeg  j  cynmraeg  (cambricus;  cy-bro,  cy- 
braeg,  cyn^braeg),  'U:  yn  nydd  (die;  dydd),  vy  nuw  (deus  meus; 
duw);  compos.  annoeth  (insipiens;  an-doeth).  G:  yn  ngwisgodd 
(in  vestibus)^  vy  ngrudd  (mala  mea);  compos.  cyngarfen  (com- 
pletio;  gor/en).  Exempla  tenuium.  P:  vy  mhenn,  yn  mhenn 
(caput  meum,  in  capite);  compos.  cymhUmfa  (complantatio; 
planfa,  locus  plantationis).  T:  vy  nheymas  (dominium  meum; 
teymas),  yn  nheymas  (in  d.);  compos.  cynhesu  (cale&cere;  cy- 
tesu).  C :  vy  ngherdd  (cantus  meus;  cerdd),  yn  nghcul  (in  proe- 
lio;  cad);  compos.  anghymedrawl  (immoderatus ;  cymedrawl). 

Addenda  post  num.  setth  (septem) ,  toyth  (octo)  sequens  in- 
fectio  nasalis  mediarum:  seithmltoydd,  wythmlwydd  (septennis, 
octennis)^  seithnyn  (septem  homines;  dyn). 

Ceterarum  consonarum^  liquidarum  scilicet,  simt  proprietates 
quaedam  post  easdem  voces.  A  particula  an-  e.  gr.  destituitur  m, 
non  tanguntur  U,  rh.  Item  cy-  in  compositis  interdum  destitiiit 
m,  sed  intcrdum  non  tangit  (ubi  tamen  est  proprie  forma  cym-y 
cyf',  quae  etiam  ante  r,  /  praecedit,  ut  am-,  af-,  pro  an-,  ante 
easdem  liquidas).  Contra  hanc  ipsam  infectionis  nasalis  regolam 
eadem  part.  cy-  interdum  adeo  medias  destituit. 

E  codicibus  britannicis  infectionis  nasalis  oonsonarum  incho- 
antium  post  easdem  voces  exempla. 

I.  In  constructione.  1.  Infectae  mediae.  Cambricae: 
ynaros  vy  mtoyt  (exspectans  cibum  meum ;  =  vym-bwyt,  vym- 
mwyt,  vy  mwyt)  Mab.  1,2.  adywedut  vy  mot  yn  keissaw  (et  dixi 
me  esse  quaerentem,  me  quaerere;  vym  bot)  1,5.  meuyl  ar  ry- 
maraji  (dedecus  supra  barbam  meam;  ««  vym  baraf  t)  3,  lOt. 
vy  mrawt  (firater  meus;  brawt)  3,  144.  or  mynnir  vy  nyuotf 
mywn  (si   placuerit  ingressus   meus;   =>  vyndyuot,  vynnyuotf 
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vy  nyuot)  \,  250.  att  vyggwreic  (ad  uxorem  meam)  1>  274.  f^yng- 
gwely  (lectus  meus)  1,  290. 

Post  numeralia  seith  (septem),  wyih  (octo)^  naw  (novem)  in- 
fectio  nasalis:  seith  mlyned  (septem  anni)  Mab.  2,  198.  212.  376» 
3^  29.  98.  272.  naw  nos  a  naw  nieu  (novem  noctes  et  novem  dies ; 
dieu)  2y  241.  nau  nieu  (novem  dies)  Leg.  2.  11.  7.  Exemplum 
num.  foyth  mox  inter  composita.  De  causa  infectionis  supra 
dictum  (p.  54.  136);  translata  tamen  invenitur  infectio  etiam  in 
alia  numeralia^  in  quibus  non  adest  eadem  causa :  pedwar  ugeint 
mlyned(2A  anni)  3,  98.  100. 

In  lii^ua  armorica  fiiisse  etiam  infectionem  nasalem  media* 
rum  inchoantium,  forsan  et  latius  patentem,  demonstrant  exempla 
e  Buh. :  entre  an  nou  men  bras  (inter  cluos  lapides  crassos;  »>  an 
dou)  148^  1.  dan  naou  glin  (in  duobus  genubus;  =  dan  daou) 
96^  12.  180,  5.  Nescit  haec  hodiema  lingua.  Nec  obvium  etiam 
comicum  exemplum. 

2.  Infectae  tenues.  Cambricae:  ymhoen  (in  poena;  =  yn 
poen,  ympoeny  ymmoen,  ymhoen)  Mab.  3,  199.  yn  mhenn  y  maea 
(in  capite,  fine  planitiei;  =  ynpenn,  ymmenn,  ymhetmy  yn  mhenn) 
1,3.  ygharat  (nom.  propr.  fem.)  1 ,  262.  vyghyghor  (consilium 
meum;  cyghor)  1,  286.  ygkarchar  (in  carcere)  1,  290.  291. 
Exempla  tenuis  t  transeuntis  in  nh  mox  in  compositione ;  in  con- 
structione  vix  obvia. 

Exemplum  armoricum  infectae  t  post  n  e  Buh. :  enhy  (in 
domo;  =^  en  ty)  20,  18.  Hodiema  lingua  item  nescit  hoc,  sed 
profert  e  ti  vel  enn  ti  (in  domo),  ut  e  tal  (in  fronte,  prope),  epad 
(in  duratione,  durante  tempore),  e  ker,  enn  ker  (in  urbe).  Comi- 
cum  obvium  in  Pass.  159,  1 :  ynchy  (in  domum)  nescio  utnim  sit 
idem  quod  armor.  enhy,  an  typographice  cormptum  (ut  alia  ejus 
libri  plurima). 

In  combinationibus  enumeratis  cambricis  liquidae  n  cum  g,  c 

potius  est  assimilatio  liquidae,  quam  guttur^um  (cf.  p.  137.  138). 

Eadem  liquidae  assimilatio  obvia  in  combinatione  cum  labiali  te- 

nui:  vymporihawr  (portarius  meus)  Mab.  1,  263.  ympenn  y  uan- 

teU  (in  maigine  pallii  ejus)  1,3.  ympop  dyn  (in  quovis  homine) 

1,  33.    Interdum  omnino  nil  mutatur,  praesertim  si  adsunt  den- 

tales:  uyndeu  uab  (duo  filii  mei),  vyndihenyd  (occisio  mea)  1, 

33.  253.  yn  deu  hanner  (in  duas  partes  dimidias)  1,  13.  vyntar^ 
VOL.  I.  15 
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yan  (clypeu8  meus)  1,9.  vynieiic  (opinio  mea)  1,  245.  vyniat, 
vynntat  (pater  meus)  1,  252.  ynkylch  (in  ciicuitu)  1,  4.  Inteidum 
adeo  destituta  inTeiiitur  consona  inchoans :  ym  benn  (in  raitio), 
yn  gyfogos  (in  Ticinitate;  penn,  cyfa/gos)  Mab.  1,  236. 

Ceteiae  consonae  non  tanguntur :  ry  IkidetieiDise  (vestis  mea 
lutosa)  Mab.  \,  A.  yn  Ue  araU  (in  alio  loco),  yn  Uys  (in  aula)  1, 
5.  237.  tiy  march  (equus  meus)  1,  4.  tym  merch  (filia  mea)  1, 
291.  yn  ryuyyus  (in  superbia)  1,  242.  ry  ^yd(M.ea  mea)  l^  243. 
vy  chtcaer  (soror  mea)  1,  252. 

II.   In  compositione.   1 .  Infectae  sive  assimilatae  post  nasa- 
lem  mediae  exemplum  cambricum  notissimum  est  nomen  cambri- 
cum  ipsum,  quod  in  codice  L^.  scribitur  Kemro,  Kemry  (Camber, 
Cambri),  fem.  Camraes,  Camaraes  (Cambra),  plur.  cymry,  kymry 
in  Lib.  Land.  privileg.  eccL  p.  113  et  Mab.  2,  50.  242.  3,  90 
Hodiemae  formae:  Cymro,  plur.  Cymry  (Camber,  Cambri),  fem 
Cymraes  (Cambra),  unde  Cymraegy  Cynmraeg  (lingua  cambrica 
cf.  Saesoneg,  lingua  saxonica,  anglica),  Cymru,  Cymmru  (Cam 
bria).    Est  compositum  e  piaep.  can,  juncta  cyn-  (can-),  et  subst 
bro  (tena,  =  brog,  p.  106.  159)  significatque  in  sensum  ad 
jectivi   versum  (ut    graeca   ejusmodi  composita)  conterraneum 
(cf.  lat.  contubemaUs  pro  contabemalis,  et  hibem.  vet.  coitchen, 
ejusdem  domi,  communis),  eandem  terram  habitantem,  indige- 
nam.     E   forma   Cymro,   plur.    Cypiry  (flexionis  intemae,  ■« 
Cymhryg,  ut  escyb,  episcopi,  ex  escob,  kym,  comua,  e  kom) 
prodiere^  vocali  mire  immutata,  formae  Cymru  et  Cymraes;  ve- 
tustissima  forma  fuisset  (si  e.  gr.  audita  Romanis;  sed  ortum  pro- 

■ 

cul  dubio  nomen  post  invasionem  Saxonum)  Combroges,  cm 
significatioue  oppositum  est  vetustum  gallicum  nomen  Alhhrogei, 
i.  e.  alienae  terrae  incolae.*  Ejusmodi  composita  et  hodie  exstant 


•  Cui  confero  geTm.-AlisaH,  AUsatiaj  sedes,  ten:a  aliena,  terra  romana 
ab  Alamannis  occupata.  Interpretatio  vetusta  ap.  Scholiast.  in  JuTenil. 
p.  347.  ed.  Crameri:  ^^Allobrogae  Galli  sunt.  Ideo  autem  d\c^  Alhhrogatn 
quoniam  hrogae  Galli  agrum  dicunt,  alla  autem  aUudy  dlcti  igitur  quia  ex  w» 
loco  fuerant  translaii"  Melius  crediderim,  quia  in  alienam  terram,  a  Galltf 
ante  non  possessam,  translati.  Eodem  modo  compos.  cambr.  alldut  (alieni- 
gena,  ex  alieno  populo  oriundus  ;  tut  p.  118)  Leg.  fq. ;  ad  secundam  partem 
nominis  conferenda  vetusta  Antebrogius  Caes.,  Antebroges  Plin.  K  voce^ 
(primas,  praeeminens ;  —  kynt,  in  superlat.  kyntaf,  cf.  nom.  gall.  Cintognatus) 
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plora :  cymraint,  cymmraint  (subst.  compriYilegiiun^  idem  privi- 
legimn^  adj.  compriyil^atus^  qui  eodem  fruitur  priyilegio;  cyn- 
hrainf),  cymrawdd  (confabulatio ;  brawdd),  cymrawd  (confrater ; 
hrawd)y  cymriw  (contusio;  briw)  etc.  Porro  e  Mab.  cymwt  (— 
cymhwt,  armor.  ccmbot,  compot,  p.  209)  2,  372. 

Mediarum  infectio  nasalis  in  compositione  post  illa  nume- 
ralia  seitA,  wyth,  naw:  seithnyn  (septem  homines;  dyn)  Leg.  2. 
1.  74.  toythmlwyd  (octennis)  Mab.  3^  201. 

2.  Infectae  tenues  cambricae:  cymhar  (conjux;  =  cym-par, 
compar)  Mab.  2,  216.  kynhewi  (subtacere;  kyn-tewi)  2^  42.  kyn- 
helnc{mxaiiB ;  kyn-tebic)  2,  378.  hynnwryf  (tumultus;  kyn-twryf) 
2y  381.  heghor,  hyghor  (consilium)  Leg.  Mab.  fq.  agherdet  (de- 
viatio;  kerd)  Mab.  1,  266  (cf.  p.  138). 

Sunt  et  hic  neglectae  infectionis  exempla :  ambreinaul  (non 
privilegiatus),  ampriodaur  (non  possidens)  Leg.  2.  11.  29;  32. 
Fost  particulam  kyn-  compositam  cum  adjectivis,  quae  procul  du- 
bio  non  differt  a  praepositione,  semper  consona  destituta  sequitur 
in  Mab. :  kynwynnet  (aeque  albus)  1,  257.  kynuonhedicket  (aeque 
nobilis)  1,  264.  kyndecket  (aeque  pulcher)  1,  250.  276.  kyndristet 
(aeque  tristis)  1,  33.  kyngryfet  (aeque  fortis;  cryf)  1,  24. 

Liquidae  pro  cy-,  cyn-  et  an-  ante  se  habent  formas  cym-, 
cyf-y  et  am-i  af,  excepta  m,  quae  post  cy-,  an-  destituitur.  Exempla 
infra  inter  composita. 


ti  compoeitum  esset  Domen  Cymro,  ut  putat  Owenus,  esse  deberet  destitutio 
mediae,  non  infectio  nasalis. 


15 


LIBER  SECUNDUS. 


DE  NOMINE  ET  PRONOMINE. 

Perlustrata  regula  sonorum  et  intema  yocum  structura  transi- 
mus  ad  extemam  stmcturam  flexionum.  His  prae  ceteris  excel- 
lentes  orationis  partes  sunt  nomen,  pronomen,  verbum.  Nomen  * 
et  pronomen  hic  secimdus  liber  tractanda  sumit,  flexiones  scilicet 
substantivi  et  adjectivi  praesertim,  concordantes  jam  in  monu- 
mentis  nostris,  addens  quae  his  vocibus  praeterea  inhaerent,  de- 
minutionis  et  gradationis  formas.  Quibus  omnibus  praemittendae 
sunt  articuli  formae,  et  subjungenda  nomina  numeralia,  denique 
pronomina^  in  singulis  capitibus. 


CAPUT  PRIMUM. 
De  tribus  generibus  veteris  linguae  et  articulo. 

In  omnibus  linguis  celticis  hodiemia  nonnisi  duo  nommis 
genera  distinguuntur^  genus  masculinum  et  femininum.  Sed  patet 
e  vetustis  nostris  glossis  hibemicis^  ut  e  pronominis  demonstrativi 
cambrici  formis,  fuisse  ut  in  omnibus  aliis  lingtds  hujus  affinita-  | 
tis  etiam  in  vetere  celtica  tria  genera  non  solum  pronominum 
sed  etiam  substantivomm  et  adjectiTorumy  et  deleto  serius  discri- 
mine  granunaticali  inter  mosculinum  et  neutrum  commixta  esse 
haec  duo  genera  in  unum  eodem  modo,  ut  in  lingua  hodienia 


i 
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gallica  romana.  Ante  omnia  alia  probatur  hoc  articnlo  veteris 
linguae  hibemicae,  qui  pro  quoyis  genere  proprias,  in  numero 
saltem  singulari^  formas  exhibet. 


I.     Articulus   hibernicus. 

In  lingua  hibemica  articuli  radix  est  N^  quae  jam  per  se  sola 
m  quoyis  numero  ante  substantiirum  yel  adjectiyum  a  vocali  in- 
dpiens  inYenitur.  Sing. :  lasae  bas  nudir  do  (gl.  cum  ei  vacuum 
fuerit;  i.  e.  hora,  uair)  Wb.  14*.  andiall  ninmedonach  (flexio  in- 
tema,  inm.)  Sg.  158^.  ku»  mbrdtha  (dies  judicii)  Wb.  26*.  hires 
nabarche  (fides  Abrahae)  Wb.  5**.  recht  nimdibi  (lex  circumcisio- 
nis)  Wb.  20*.  ainm  napetil  (nomen  apostoli)  20\  mind  nabsta- 
lacie  (signiim  apostohitus)  20'.  cumtach  necolso  (aedificatio  eocle- 
siae)  13*.  dechor  naimsire  (differentia  temporis)  Sg.  146''.  rolin 
inbiia  nuile  (impleyit  totum  mundum)  Wb.  22^.  Plur.  toiniud 
niressach  in  amiriss  (defectio  credentium  in  infidelitatem)  Wb.  26*. 
fognam  innamball  naile  (servitium  aliorum  membrorum)  12^.  indi 
consechai  nulcu  (ii  qui  reprehendunt  malos)  Wb.  6*. 

Foimae  pleniores  exstant:  IN,  INNA  (NA),  AN,  INNAN 
(NAN).  Inter  has  INNA  (NA)  nec  mutatur  amplius  in  sua  forma 
nec  mutat  in  sequente  aliqua  litera,  AN  et  INNAN  (NAN)  ante 
▼ocales,  medias  et  liquidas  (assimilatur  ante.has  tamen  n  finiens) 
servantur  integrae,  ante  ceteras  autem  consonas  rejiciunt  n,  nec 
mutant  amplius  aliquid.  Magis  variat  IN,  transiens  in  INT  et 
IND  et  INN  atque  etiam  sequentem  consonam  inficiens  in  certis 
positionibus.  Distinguendae  sunt  collocationes  ante  tenues,  ante 
medias,  ante  liquidas,  ante  vocales,  ante  s  etf.  Schema  autem  arti 
culi,  probandum  deinceps  exemplis  e  codicibus  nostris,  est  hocce : 


• 

Sing. 

Masc. 

Fem. 

Neutr. 

Nom. 

t»,  int 

tn,  ind 

an,  a 

Gen. 

in,  ind 

inna,  na 

in,  ind 

Dat. 

(do-  di')n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

(do)n,  (do)nd 

Acc. 

in,  inn 

m,  inn 

an,  a. 
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Plur. 

Nom.     in,  ind  inna^  na  inna,  na 

Gen.      innany  nan 

inna^  na 
Dat.       (do-  di)  naib,  nab 
Accus.    inna,  na 


l 


in  tribus  generibus. 


Singularis. 

Masculinum.  Fonna  primaria  per  omnes casus  hnjus nn- 
meri  est  IN,  inficiens  sequentem  consonam  in  casibus  interiori* 
bus^  genitiyo  et  dativo^  non  tangens  in  exterioribus^  nominatiYO 
et  accusativo.  Ante  vocales  condensatur  ea  simpUcior  forma,  in 
IND  in  interioribus  casibus^  quae  eadem  forma  et  obtinet  ante 
liquidas  et  spirantes  infectas^  in  INT  in  nominativo^  in  INN  in 
accusatiyo  (cf.  p.  54.  55).   En  exempla  singulorum  casuum: 

Nominat.  IN  non  inficiens,  cujus  n  servatur  ante  quam* 
cimque  consonam  et  fit  nt  ante  yocales.  IN :  am.  fimdro^  tn- 
caimdiu  dochdch  (gl.  unicuique  sicut  diyisit  deus)  Wb.  10*.  cid 
inc&imdiu  dodgni  friamug  (quidquid  dominus  fecerit  in  serrum 
suum)  2V.  issi  indainm  aslam  dochamalnad  recto  di  ni  incorpp 
(gl.  secundum  interiorem  hominem;  i.  e.  est  anima  quaa  est  pa- 
rata  ad  explendam  legem  dei,  uon  corpus)  3'.  intecttaire  maHh 
(bonus  dispensator)  S^.  mad  sladn  inball  (si  sanum  est  membrum) 
12'*.  indomunso  (mundus  hic)  O^.  kisse  dontndin  inmace  (cum 
tradiderit  filius)  Id'^.  iehi  ineenduine  (est  hic  vetus  homo)  27^. 
cMn  basmbeo  infer  (donec  vivus  fuerit  vir)  lO^.  anasrubart  infUth 
(quod  dixit  propheta)  13*^.  INT:  intathir  nemde  (pater  coelestis) 
Wb.  4**.  m  corp  intdin  bdll  (non  corpus  unicum  membrum)  12*. 
asber  int&is  anfoirbthe  (dicit  aetas  infirma;  ii^  qui  infinni)  13*. 
intimmormus  dognither  friusom  (peccatio  quae  fit  contra  eos) 
10*^.  ni  ni  dam  intidol  (non  est  aliquid  idolum)  ll^.  intintsliucht 
(intellectus^  sensus)  Sg.  201*.  inti  (is)  pron.  fq. 

Aocus.  IN  ut  in  nominativo  ante  consonas:  ni  gebat  inco- 
marbus  (non  accipiimt  haereditatem)  Wb.  4*.  lassincoimdid  (apud 
dominum)  Wb.  25*^.  ar  incorp  marbde  (ad  corpus  mortuum)  3*. 
lassinfer,  lasinfer,  lassinfeir  (apud  virum)  9*.  13*.  Sed  INN 
ante  vocales:  inndis  deed  (gh  inquietos^  corripite;  i.  e.  aetatem 
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inq.^  eoe  qui  etc.)  Wb.  25^  innimthdnad  (gl.  talionem)  Sg.  181*. 
cenmd  innaihmnid  (excepto  nominativo;  cenmd  cum  accus.)  Sg. 
201*^.  isinndiar  (gl.  in  aera)  Wb.  25^.  cid  cossinnain.  cosinnoin 
.1.  co  cr.  (gl.  usque  ad  unum,  non  est  qui  faciat  bonum)  Wb.  2*. 
lasinnathir  nemde  (apud  patrem  coelestem)  Wb.  19"^.  tresinnain- 
mnigndsin  (per  banc  denominationem)  Sg.  59^. 

Genit.  IN  iniiciens  ante  tenues^  medias^  IND  ante  liquidas, 
consonas  emortuas  et  vocales.  IN :  ires  inchdich  (fides  cujusvis) 
Wb.  2**.  isinanmim  inchoimded  (in  nomine  domini)  9^.  dochum 
inchoirpsin  (ad  hoc  corpus)  3*.  ffnim  inchrochtho  (actio  crucifixio- 
nis)  8*.  Non  notata  est  infectio  in  ^  et  in  mediis:  intairmchrutto 
(transformationis^  imago;  tairmchrutad)  Wb.  l^**.  intesa  (gl.  ca- 
loris)  Sg.  5*.  6  dethidin  inbetho  (a  cura  mundi),  imnetha  inbetho 
(tribulationes  mundi),  accobor  inbetha  (cupiditas  mundi)  Wb.  lO^. 
14**.  ib*./orbe  indaffimrata  (firmatio  bonae  cogitationis)  Wb.  3**. 
condelc  inffotho  (comparatio  vods)  Sg.  3*^^  sed  non  dubium^  eam 
obtiniiisse  qux)que  in  pronuntiatione.  Forma  IND :  run  indrechtOy 
cosmulius  indrechto  (mysterium^  similitudo  legis)  Wb.  15*.  20*. 
rectire  indriff  (praepositus  regis)  1 7"^.  ioill  indsenduini  (membra 
veteris  hominis)  27'*.  ainm  indsrotho  (gl.  Anio ;  i.  e.  nomen  fluvii) 
Sg.  35**.  armenmuin  indfir  (in  mentem  viri)  Wb.  13*.  darcenn 
indoesa  lobuir  (pro  aetate  infirma,  pro  infirmis)  Wb.  lO^  foral" 
toirindidil  (coram  altari  idoli)  lO^  bessi  indepscuip  (mores  epis- 
copi)  31*".  docomalnad  indhuili  rechto  (ad  impletionem  omnis 
legis)  20*.  Pro  regulari  IND  etiam  obtinet  INT  ante  s  emortuam 
ut  alias  (p.  55)  et  hic:  intsechtaifftha  (gl.  simulationis)  Ml.  31*. 
fomam  intsommai  (sub  jugo  divitis)  Ml.  27*^. 

Dativus  ut  genitivus.  Absorbetur  vocalis  articuli  a  finienti- 
bus  vocalibus  praepositionum  praecedentium ,  e.  gr.  do,  6,  di, 
Exempla:  onphapa  leo  (a  papa  Leone)  Cr.  40*.  donchoimdid 
nemdu  (domino  coelesti)  Wb.  27^  onchiunn  (e  capite)  22*.  dun- 
chrunn  (arbori)  8*.  donchorp  marbdu  (corpori  mortuo)  3*.  Deficit 
notatio  infectionis  et  hic  in  ^  et  in  mediis :  ontechtairiu  (a  dispen- 
satore)  Wb.  14"^.  dontorud  (fructui)  Sg.  61^.  isintuisiulsin  (in  hoc 
casu)  Sg.  204*.  dunbrdihir  (firatri)  Wb.  10'.  donbdith  (gl.  idiotae) 
Wb.  12''.  isinbiuth  (in  mundo),  isinbiuthsa  (in  hoc  mundo)  Wb. 
12^  l^"*.  6n  bunud  (gl.  a  principali;  i.  e.  ab  origine)  Sg.  33^. 
donduini  (homini)  Wb.  4^.  dondaum  (bovi)  10"*.  isinddnsin  (in 
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hac  scientia)  1  S^  Fonna  IND :  dondlucht  ailiu  (alteri  parti)  Wb. 
16*.  dondmacc  (filio)  7^  dindriuih  (de  cursu)  20*^.  dndrectairiu 
(gl.  a  villico)  Pr.  Cr.  62\  htiandsndthiu  (a  filo)  Sg.  54«.  andfes- 
cur  (a  vespera)  Sg.  183**.  dindjiur  (de  viro)  Wb.  22*.  dond/lur 
(ad  virum,  viro)  Ml.  14**.  dondathir  (patri)  Wb.  13**.  dondoscar 
(gl.  idiotae)  Wb.  l^"*.  Ante  8  mortificandam  item  INT :  hisindhte- 
sin  intsainriuth  (gl.  in  Xerolopho  Byzantii;  i.  e.  in  loco  hoc 
speciali)  Sg.  8**.  isintsalmso  (in  hoc  psahno)  Ml.  14**.  dintsens  (de 
sensu)  Ml.  14*^.  dintsruih  buadarthu  (gl.  de  turbulento  rivo) 
Ml.  2^ 

Femininum.  Sunt  articuU  feminini  formae  in  singulari 
IN  et  INNA,  quarum  prior  solummodo  inficit,  si  est  nominativi 
et  dativi,  altemans  cum  IND,  INT.  Formae  IN  accusativi,  quae 
fit  INN  ante  vocales,  et  INNA  genitivi  nesdunt  infectionem. 

Nominat.  IN  ut  gen.  et  dat.  gen.  masc. :  inchathir  (civitas) 
Wb.  21'^.  ifichiall  (intellectus,  notio)  Sg.  27*.  inchoss  (pes)  Wb. 
12*.  Mira  notatio  tenuis  dentahs  in  Ml.  28**:  indtogas  (gl.  cir- 
cumventio),  pro  qua  exspectanda  erat  scriptio  inthogas.  Sine 
notatione  omnino :  leicjidir  duih  inbrithemnactsin  (sinetur  a  vobis, 
remittetur  vobis  hoc  judicium)  Wb.  6**.  ifd>eft  (mulier)  22*.  indi- 
assin  (gl.  uterque ;  i.  e.  haec  duitas)  Sg.  2*.  inglainesin  (haec  pu- 
ritas)  Wb.  9*.  Forma  IND:  indladm  (manus)  Wb.  12*.  indnoibe 
(sanctitas)  Wb.  9^.  indrann  insce  (pars  orationis)  Sg.  3**.  indfom 
(Boma)  Sg.  174*.  indeircc  (amor)^  indearc  bratharde  (amor  fra- 
temus;  =  indserc)  Wb.  25*.  33^  ind/dilte  (gaudium)  Wb.  16*. 
indfoille  (gl.  calliditas)  Ml.  28^  indfoirinn  (gl.  factio)  Ml.  33*. 
indfoisitiu  (confessio)  Wb.  4"*.  isbeo  indanim,  isiriam  indanim 
(est  yiva>  promta  anima)  Wb.  4*.  5"".  indencae  (innocentia)  Ml. 
24'.  indecmailte  (gl.  insolentia)  Ml.  31**.  indingen  (fiha)  Wb.  10*. 
indepistihe  (epistola  haec)  Wb.  27"*.  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  28*. 
INT  ante  s  emortuam :  mdr  intserc  condechuith  in  cru,  (magnus 
amor  qui  duxit  in  crucepi;  Christum)  Wb.  22**.  intsiUdb  (syllaba) 
Sg.  25\  intsartol  (gl.  Ubido)  Ml.  34*. 

Dativ.  ut  nominat.  (vel  dat.  masc.) :  rob6i  issinchaithir  (fiiit 
in  civitate)  Wb.  13**.  hisinchathir  (in  civ.)  Sg.  28*.  isiftchetne  tuiste 
(in  prima  creatione)  Wb.  1*.  dindluib  (gl.  de  ropa)  Sg-35**.  dindsHt 
(de^vi^)  Wb.  ?4'.  isindaitnfiirsin  (hoo  tempore)  Wb.  13**.  isifuHn- 
ducbdil  (in  gloria)  4*.  dondifigin  (filiae)  10**. 
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Accusat.  IN  non  mficiens  ante  quamcnnque  consonam^ 
INN  ante  vocales^  ut  in  accus.  gen.  masc. :  doforaat  incaihraig 
(condidit  ciyitatem)^  conrotgatur  incaihraig  (construxenmt  civi- 
tatem)  Sg.  31\  32^.  incairi  (gl.  notam)  Ml.  28\  incaiac  (gl. 
phase^  facies;  i.  e.  pasca)  Cr.  37^*.  incoimdemnacht  (gl.  domina- 
tum^  ferre)  Ml.  35*.  Jrisinmertrich  (pro  meretrice)  Wb.  9*.  Jris- 
sinlainn,  inlainn  (coronam)  Wb.  11*.  infdiltisin  (gaudium  hoc) 
Wb.  5*.  infirinni  (veritatem)  Ml.  36**.  infectso  (nunc)  fq.,  cujus 
alia  forma  etiam  obvia  indectso  ad  dativum  adverbialem  referenda 
eiit  (cf.  sub  adverb.).  Forma  INN :  conricci  innaimsir  hitaam 
(gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  tempus  quo  sumus)  Wb.  9*. 
sech  innaimeir  (ultra  tempus)  Sg.  217^.  tresinnaimsir  feissin  (gl. 
tempus  per  se)  Sg.  188'.  ni  epur  frib  innalmsin  (non  dico  Tobis 
eleemosynam)  Wb.  16"^.  innaudbirt  (gl.  phase^  facies;  i.  e.  obla- 
tionem)  Cr.  37^^.  huare  ndd  forcmat  inninni  (quia  non  augent 
significationem)  Sg.  50*.  ar  inninni  (gl.  propter  significationem) 
Sg.  13 7**.  tresinnoenmSit  (gl.  per  tantundem  tempons^  i.  e.  per 
eandem  magnitudinem ;  mSit  fem.)  Cr.  34*^.  isinnaisndis  (gl.  in 
8ui  adsertionem)  MI.  29^.  frisinniarfaigid  (gl.  adversum  inquisi- 
tionem)  MI.  20*^.  Est  tamen  et  liquidae  scriptio  simplex :  ar  incen- 
cai  (gl.  propter  morum  modestiam ;  supra  nom.  encae,  ence,  in- 
nocentia)  MI.  31'.  in  arim  (gl.  summam)  MI.  36*. 

Genit.  INNA  et  NA :  aitribiheid  inna  cathrach  (incola  civi- 
tatis)  Sg.  124**.  rtin  inna  cruche  (mysterium  crucis)  Wb.  8*.  inna 
togaise  (gl.  simulationis)  MI.  31*.  irtinaib  inna  deacte,,hi  ninaib 
inna  deacte  (in  mysteriis  deitatis)  Wb.  2*".  5*.  dineurt  inna  deserce 
(virtute  amoris)  Wb.  16'.  airechas  inna  romce  (princi{Mttus  Ro- 
mae)  Sg.  1 74*.  dothaidbse  inna  meite  (gl.  explanandae  quantita- 
tis  causa)  Sg.  151*.  inna  flaithemnachUo  (gl.  dignitatiB^  gradus) 
Sg.  2*.  rann  airegde  inna  anme  (pars  princeps  animae)  Wb.  25'. 
bolad  inna  idbairtesin  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22^.  issoin" 
michi  inna  indocbdle  (in  abundantia  gloriae)  Wb.  27*.  tindnacol 
inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg.  209**.  NA:  6  aicniud  na  cStne 
tuisten  (natura  primae  creationis)  Wb.  21^.  hifoirciunn  na  cetnce 
rainne  (in  fine  prioris  partis)  Sg.  18**.  isdoohruth  comirsire  na 
desse  (est  inhonestum  simul  sermocinari  duos)  Wb.  1 3*.  accomol 
cr.  ei  na  €Bcilse  (junctio  Chr.  et  ecclesiae)  Wb.  22'. 

Neutrum.   Qua  difiert  hoc  genus  a  masculino  et  feminino 
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est  forma  piimaria  AN  in  casibus  rectis ;  in  casibus  obliquis  IN 
habetur  eodem  modo  ut  in  obliquis  generis  masculini. 

Nomiiiat.   AN  ante  vocales  et  medias^  A  ante  ceteras  conso- 
nas  (p.  53)^  exceptis  liquidis^  ante  quas  n  articuli  saepius  assi- 
milatur  quam  omittitur.   AN  (am  ante  b) :  anaocobar  (gl.  animiu 
voluntatis;  i.  e.  voluntas)  Wb.  16^  dohtromma  anaccobor  coUnide 
beos  (gravat  vos  voluntas  camalis  adhuc)  Wb.  8^.  asndirruidig. 
anainmsin  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg.  56^.  ished  inso  anaith- 
escc  (est  hoc  responsum)  Wb.  9'.  animdibe  adchi  cdch  (circum- 
cisio  quam  scit  quivis)  2*.  ropo  fochonn  anirgaire  (fuit  yetatio 
causa^  peccandi)  3^  anorpe  nemde  (haereditas  coelestis)  27^  atd 
lib  anuilese  (sunt  vobis  haec  omnia)^  anuile  roboi  ifetarUcci  (omne 
quod  fuit  in  yetustate)  16*^.  27*.  ani,  anisiu  (id^  hoc;  masc.  inH, 
intisiu,  fem.  indi)  pron.  fq.  ambds  tiagmeni  (mors  quam  patimur) 
Wb.  15^.  ished  ambeccsin  nammd  (est  id  hoc  pairum  solum)  24*. 
andechor  feil  eter  corpu  nemdi  (differentia  quae  est  inter  corpora 
coelestia)  1 3^.  andiainmneichihech  (denominativum)  Sg.  29^.  cm, 
rombdi  andligedsin   ifetarlicd   (ut  fuit  mos  hic  in  vetustate) 
Wb.  10''.  andligednisin  (lex^    regula   haec),  andliged   dogniat 
greic  (regula^  quam  observant  Graeci)  Sg.  7^.  40*.  andiaU  oechtar 
indarann  (flexio  cujusvis  duarum  partium)^  iss,  andiall  ninmedo- 
nach  (est  haec  flexio  intema)  Sg.  74^.  IdS^*.   inmaith  andubso 
amne  (num  bonum  hoc  atramentum  ita?  glossa  scriptoris  codicis 
atramentum  probantis^  infra  in  folio)  Ml.  13''.    Substantivi  nu- 
meralis  andSde  (utmmque)^  andSdeso,  andedesin  (hqc  utrumque) 
exempla  inter  numeralia.  angair  rob6i .  .  (vox  quae  fUit)  Sg.  1 76^. 
ised  angnS  cetne  (gl.  eadem  ratio ;  i.  e.  haec  est  ratio  prior)  Cr.  33*. 
angrdd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior)  Wb.  4**.  Forma  A:  atimne 
sainemailsin  (speciale  hoc  mandatum)  Wb.  3^^.  atinphed  (gl.  spi- 
ritus),  atinfed  (aspiratio,  per  h)  Sg.  6*.  9*.  atir  romanach  (gl.  ro- 
manus  ager),  atir  centarach  (gi.  citer  ager)  Sg.  33*.  39**,  atrideso 
atredesin  (haec  tria;  cf.  intei*  numeralia)  Wb.  5*.  9*.  12*.  aceiha- 
deso  (haec  quatemitas;  i.  e.  haec  quatuor)  Wb.  21'.  isfrideachi 
q/ladnissesin  (gl.  testimonium  diximus  adversus  deum ;  i.  e.  est 
contra  deum  hoc  test.)  Wb.  1 3**.  afirluge  (gl.  jusjurandum)  Ml. 
36*.  tin.  tin,  afogur  diaforcomnacair  tintinabulum  (tintin  vox  ex 
qua  fit  tint.)  Sg.  30^^.  iss.  afolad  citnae  (hic  est  sensus  prior), 
afolad  7  inchiaU  (gl.  vis  et  significatio)  Sg.  9*.  27*.  aforcital 
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fomdobcanar  (doctriaa  quae  praedpitur  vobiB)^  afordtal  iccas 
(doctrma  quae  salvat)  Wb.  3^.  30"^.  guidmini  airndip  maith  afor- 
eell  doberam  diibsi  (gl.  oramus  semper  pro  vobis ;  i.  e.  ut  sit  bonus 
nuntius  quem  feramus  de  Yobis)  Wb.  25**.  aforoil  bess  lib  dinaib 
anib  (abundantia  quae  est  yobis  in  divitiis)  Wb.  16*".  asainreih 
(gl.  proprium^  est  nominis)  Sg.  26*^.  attda  lemsa  asainredsa  (est 
mihi  haec  proprietas)  Wb.  32*.  ataa  icach  episiil  asainchomarde- 
sin  (gl.  quod  signum  in  omni  epistola;  hoc  proprium  signum) 
Wb.  26^.  Articulus  ante  liquidas:  isderb  alin  lathe  (est  certus 
numerus  diejum)  Sg.  66^.  ished  alliiny  ished  insin  allinn  (est  hoc 
pars^  i.  e.  est  hoc  illud^  quod  etc.)  Wb.  12^  29*".*  airchei  allad 
(▼eniet  dies)  Wb.  6^.  isdildiu  ammag  rogab  stiil  (est  sublimior  lo- 
cus  quem  cepit  oculu^)  Wb.  12*.  isspirtide  annuiadniss  uile  (est 
spiritualis  omnis  novitas^  tempus  novum)  Wb,  15''.  arrindsiu 
(hoc  signum  coeleste)  Sg.  70**.** 

Accusat.  ut  nominat.  AN:  gaibid  immib  anetach  macc 
ceimsa  (sumite  drca  vos  vestem  filiorum  nusericordiae)  Wb.  27*^. 
ni  dunaibhi  fodamnet  animdibe  colnide  tm.  mani  comaL  anim. 
uitiorum  (gl.  pater  circumcisionis ;  i.  e.  non  iis  qui  sufferunt  circum- 
duBionem  camalem  tantum^  si  non  perficiunt  circumcisionem  vitio- 
rum)  Wb.  2^  trisanimthanadsa  (per  hanc  altemationem)  13*.  cid 
anua4hathnisiu  (gl.  relictus  sum  solus  et  quaenmt  animam  meam ; 
i.  e.  adeo  hanc  singularitatem^  etiam  hanc  imam)  5*.  h6re  dorri- 
geni  cr,  anuileso  (quia  fecit  Chr.  omne  hoc)  1 5^.  ni  tucci  ambeelre 
asbiur  (non  intelligit  sermonem  quem  dico)  12"^*.  conecat  andede 
(continent  utrumque)  Sg.  39^.  trissandedesin  (per  hoc  utrumque) 
Wb.  4**.  immefolngai  andligedsin  (efficit  hanc  legem)  Sg.  157*^. 
angaimredsa  (hanc  hiemem,  hac  h.)  Wb.  31'*.  dindi  dobeir  angrdd 
(ab  eo  cui  fert  gradum)  Wb.  29*.  Forma  A:  conecat  atredesin 
(continent  haec  tria)  Wb.  33*.  aracethardese  (propter  haec  qua- 
tuor),  tressacetharde  (per  quatuor)  Wb.  31**.  32*.  araanaic  aceneUe 
foihaircthesin  (gl.  balneae  pallacinae:  de  nomine  phUosophi;  i. 


*  Nvtat  hoe  rabstantivnm  in  genus  masc.,  cujui  ezempla  videsiB  inter 
subst.  pronominalia.  Yariant  et  alia  quaedam,  e.  gr.  mag,  imthdnad. 

**  Sat  frequens  praeterea  articulus  generia  neutrius  ante  voces  latinas, 
quae  allegantur  in  codd.  Wb.  etSg. :  ished  anoneste  insin  (cst  hoc  rohoneste), 
ished  dim  aUegiHme  (est  hoc  ro  le^time)  Wb.  25^.  30".  ishinunn  analtue  7 
omMus  (est  idem  rh  altus  et  r6  alitus)  Sg.  56^.  etc. 


236  ,  II.   1.      ARTICDLUS  HTBERNICUS. 

e.  quia  invenit  hoc  genus  balnei)  Sg.  217*.  fornnceneUB  metirnn 
(gl.  inter  Phalecios ;  i.  e.  genus  hoc  metri)  Sg.  8*.  sbiindid  afolad 
ceinae  (gl.  minuit  significationem ;  i.  e.continet  sensum  priorem) 
Sg.  9**.  rocreitsidsi  aforcell  (credidistis  nuntium)  Wb.  25*.  Ante 
liquidas :  cosaalaasa  (gl.  usque  nunc ;  i.  e.  usque  ad  hunc  diem) 
Wb.  23*.  allaesin  (himc  diem)  Wb.  15*.  alleth  o  laim  deiss  (gl. 
doixtram  ejus^  digamm.,  partem;  i.  e.  dimidium  e  dextra  manu) 
Sg.  17'*.  arrad  (gratiam)  Wb.  29*.  frisarind  (circa  constellatio- 
nem)  Cr.  18*. 

Genit.  IN,  IND,  ut  in  genitivo  generis  maseulini:  inche- 
thardif  inthredi  (quatemitatis ,  trinitatis)  ergo,  si  obria  essent. 
ocslund  indedisin  (in  signiflcatione  utriusque)  Sg.  209^.  eicndag 
indraith  diadi  (expers  gratiae  divinae)  Wb.  29*.  cosmulius  ind- 
fiadnissi  (similitudo  testimonii)  Wb.  19*.  indfogair  (gl.  pronun- 
tiationis)  Sg.  3**.  indfolaid  (gl.  significationis,  proprietas)  Sg.  27*. 
indfordtil  (gl.  eruditionis)  Ml.  19*.  oc  airitin  indforcitilsa  (in 
receptione  hujus  doctrinae)  Wb.  1 6*.  rtin  indforciUsin  (mysterium 
hujus  doctrinae)  Wb.  28**.  archuit  indanme  (ratione  nominis) 
Sg.  211**.  indanma  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26**. 

Datiy.  (DO)N,  (DO)ND,  ut  in  ptaecedente  casu:  dcndi- 
diusin  (utrique  huic)  Wb.  9*.  ondfogur  (voce)  Wb.  12*.  isind- 
an^naim  (in  nomine)  Sg.  30*^.  31*^.  h^^  Ante  s  et  hic  int  pro 
ind:  isintsenmuim,  isintsenmim  (in  sonitu)  Wb.  12*.  13*. 

Miscentur  tamen  hic  ut  in  aliis  casibus  et  generibus  inter- 
dum  duae  formae  dictae,  e.  gr.  IN  pro  IND :  isinanmim  (in  no- 
mine)  Wb.  9*.  ocinforcitul  (in  doctrina)  31*.  donfiur  (viro;  cf. 
supra  dondfiur,  dind/iur)  11*.  fochumachte  inmaicc  (sub  potesta- 
tem  filii;  cf.  supra  dondmacc)  13^.  mebuir  insenchasso  (memoria 
legis)  20*.  IND  pro  IN :  dindtrediu  (de  tribus)  Sg.  3>*.  isindbuin- 
niu  (in  tuba)  Wb.  1 2*.  indbendacht  (benedictio)  1 9**. 

Pluralis. 

Non  est  in  hoc  numero  formarum  articuli  pro  quovis  genere 
diversitas.  In  solo  nominativo  distinguitur  masculina  fbima  a  fe- 
minina,  quae  est  eadem  et  generis  neutrius.  In  aliis  casibus  eae- 
dem  trium  generum  sunt  formae. 

Nominat.  masc.  IN,  IND  ut  in  gen.  et  dat.  sing.  maac. : 
inphreceptori  (gl.  praedicabunt,  praeceptores)  Wb.  5*.  inchain- 
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gnimai  (benefiicta)  Wb.  29*.  incAnamai  (ossa)  Ml.  22"^.  itmoirh 
inboilbin  (sunt  emortua  haec  membra)^  itcarp  inboilUin  (sunt 
corpus  haec  membra)  Wb.  11**.  22*.  indoini  hisiu  (homines  hi) 
12^.  indndib  ata  ellachti  hi  cr.  (sancti  qui  simt  uniti  in  Chr.)  21''. 
indriffain  (gl.  r^uli)  Sg.  45^  indslici  (gl.  ostreae)  Cr.  34^.  INT 
etiam  ante  s  emortuam:  doffnitis  dam  int^abindai  anisin  (£audebant 
etiam  Sabini  hoc)  Sg.  28*.  intsailm  (psahni)  Ml.  30*.  intsommai 
(divites)  Ml.  28*^.  intseuit  bite  hi  cach  crich  (viae  sunt  in  omnem 
finem)  Ml. 

Nominat.  fem.  INNA^  NA:  hithesin  inna  ranna  aili  (sunt 
hae  partes  aliae)^  inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  22*. 
26**.  itmora  na  bretha  (gravia  sunt  judicia)  Wb.  17"*.  /ritaibret 
na  dorche  (opponunt  tenebrae)  Sg.  183^. 

Nominat.  neutr.  ut  fem. :  inna  t&randa  (gl.  figurae)  Sg.  4*. 
inna  anmann  trena  .  .  doforfnaffddar  (nomina  apellativa  adjun- 
guntur)  Sg.  28**.  conafil  dualchi  na  accohra  colnidi  leu  (gl.  qui 
sunt  Christi  camem  crucifiixerunt;  i.  e.  ne  sint  peccata  cupiditates 
camales  eis)  Wb.  20^ 

Genit.  INNAN,  NAN  (INNA,  NA,  p.  53  et  ut  an  p.  234.) 
in  tribus  generibus.  Masc. :  essHrffe  innanuile  marb  (resurrectio 
omniummortuorum)  Wb.  1 3^.  moladinffni  innanitside  (laus  cogni- 
tionis  auditorum)  ll^.  persan  nan  ahstal  olchene  (persona  cetero- 
rum  apostolorum)  18*^.  foffnam  innarnball  (servitium  membrorum) 
12*^.  nertad  nambraithre  (exhortatio  firatrum)  lO^  tindnacul  innan 
ddmB  (largitio  donorum),  ilar  nan  ddne  (multitudo  donorum) 
Wb.  21*.  22*.  diserc  inna  ffrec  (amore  Graecorum;  pro  innan 
ffrec?)  Sg.  1*.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61'^. 
toissech  na  f .  .  t€e  (primus  prophetarum)  Wb.  33*.  hiffichenn 
Wisacardd  (circa  caput  sacerdotum)  Sg.  54*.  indocbdl  inna  noib 
(gloria  sanctorum)  Wb.  13^.  budid  innammiled  (yictoria  militum) 
11*.  cosc  innammoffe  (habitus  servorum)  29*. 

Femin. :  octimthirecht  innanidbart  (in  ministerio  oblatio- 
num)  Wb.  lO"*.  innan  dule  (gl.  mundi  elementorum)  Sg.  3*.  cosc 
innamban  (habitus  mulierum)  Wb.  22*.  atec  napersan  (respectus 
personarum)  Wb.  1**.  temel  inna  tol  domunde  (obscuritas  volun- 
tatum  mimdanarum)  21*.  bisse  inna  fedb  (mores  viduarum)  29*. 
acc&mol  inna  rannffabdl  (conjunctio  participiorum)  Sg.  193''. 
etarcne  narruun  diade  (cognitio  mysteriorum  divinorum)  Wb.  26*. 
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Neutr. :  can  etarceirt  innamMlresin  (cum  interpretatione  ha- 
rum  linguarum)  Wb.  13*.  innaforcetal  (gl.  institutionum)  Sg.  9*. 
airitiw  na  farcetalsin  (receptio  harum  doctrinarum)  Wb.  16*. 
innarrath  (gl.  grotiarum)  Wb.  15**. 

Dativ.  NAIB^  NAB  in  quocunque  genere:  donaib  ballaib 
(membris)  Wb.  l^.  12**.  donaibn6ibaib(BaxLciis),  {hnaibuilibnoibaib 
(omnibus  sanctis)  Wb.  14*".  17*.  ehnab  huilib  doinib  (omnibus 
hominibus)  Sg.  iS9^. 'amaib  huilib  geintib  (gl.  Graecis;  i.  e.  om- 
nibus  gentibus)^  amah  geiniib  huilib  Wb.  1**.  2*.  dinab  gabaUb 
(gl.  de  collectis;  i.  e.  donis^  eleemosynis)  13^.  amab  uilib  cu- 
mactib  (supra  onmes  potestates)  21*.  amaib  grddib  nemdib  (supra 
gradus  coelestes)  21*.  Omittitur  b  interdum  sequente  labiali: 
dona  ballaib  ailib  (aliis  membris;  sequitur  mox  in  eadem  co- 
lumna:  donaib  ballaib  ailib.  Cf.  in  eod.  cod.  16*:  i  cacha  bSeaib, 
pro  i  cachab)  Wb.  12^.  oc  na  fothaircthib  palnacdib  (gl.  ad  bal- 
neas  pallacinas)  Sg.  217*. 

Accusat.  INNA^  NA  forma  tribus  generibus  communis. 
Masc. :  messimmir  inna  firaingliu  (judicamus  veros  angelos)  Wb. 
9^  dodtirget  innajlru  (pelliciimt  yiros^  pellices)  Sg.  68^.  ciadugneid 
na  ritusa  (quamvis  faciatis  res  has)  Wb.  22**.  niriat  naddnu  diadi 
aranindeb  domunde  (gl.  non  turpe  lucrum  sectantes^  sint  diaconi) 
28^  cosmili  frisna  preceptori  (similes  praeceptoribus)  14^.  lasna 
litridi  aili  (apud  alios  scriptores)  Sg.  28*.  Fem. :  leic  uait  inna 
tuari  (mitte  a  te  cibos)  Wb.  6^.  adciamni  na  r^?M  diadi  (nosci- 
mus  mysteria  divina)  12^  Neutr. :  forsna  dligeiha  remeperihi 
(contra  officia  antedicta)  Wb.  13*. 


II.     Articulus  britannicus. 

Major  formarum  penuria  britannicae  linguae^  qua  praesertim 
differt  ab  hibemica^  quaeque  maxime  elucet  e  flexione  nominis, 
jam  observatur  in  articulo.  Supra  dictum  est  (p.  229),  in  vetere 
lingua  hibemica  radicem  articuli  nudam  N  in  positionibus  qui- 
busdam  vice  fungi  formarum  pleniorum,  quae  praeter  eam  radi- 
cem  iQ  frequentiori  et  commnni  usu  snut.  Haec  vero  foimamm 
varietas  neque  in  hodiemis  dialectis  britannicis  exstat^  h^ue  in 
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yetustis^  quum  sola  radix  in  usu  sit^  unius  igitur  ejusdemque  for- 
mae  per  omnes  casus  et  numeros.  Manifestum  est^  in  ea  forma- 
rum  sterilitate  britannica  signa  ad  designanda  substantiyorum  ge- 
nera  jam  defecisse^  quibus  largiter  utitur  vetusta  hibemica  lingua. 

Est  radix  britannici  articuli  ut  hibemici  N^  quae  per  se 
sola  apparet  inclinata  ad  praepositiones  praecedentes  terminatas 
a  vocalibus^  e.  gr.  do^  da,  di  (ad)^  tre  (per),  o  (ex)  etc.^  in  lingua 
armorica  tam  vetusta^  e.  gr.  in  chartul.  Rhedon.  l^  39  in  chart. 
a.  821 :  don  roch  (^'ad  rocham"  ibid.  l^  41  in  chart.  a.  824;  i.  e. 
ad  rapem),  quam  in  Yita  S.  Nonnae :  dan  bro  (ad  terram)  16^  7. 
dren  bro  (per  terram)  2^  6.  etren  bedis  (inter  mundi  habitatores) 
160,  11,  in  quo  eodem  libro  obtinet  articuli  definiti  positionis  ab- 
solutae  forma  an,  et  indefiniti  un,  semper  adhuc  cum  n.  Nec 
difiert  comicus  articidus  definitus  an,  inclinatus  item  ad  vocales 
finales  praecedentium  particularum,  e.  gr.  the  (ad),  ha  (et) :  then 
bys  (ad  mundum)  Fass.  5,  2.  43,  4.  then  meneth  (ad  montem)  52, 
1.  then  menythyow  (montibus)  170,  1.  han  benenas  (et  mulieres) 
169,  4,  et  indefinitus  un^  on:  toar  ben  un  meneth  (ad  apicem 
montis  alicujus)  Pass.  16,  1.  un  venyn  (mulier  aliqua)  84,  1.  on 
burgeSy  on  mareg  (civis,  miles  quidam)  214,  1.  217,  1.  Mims 
ideo  usus  est  hodiemae  linguae  armoricae,  quae  n  utriusque  arti- 
culi  an  (ann)^  et  un  (eunn)  servat  ante  vocales  solummodo  et  h, 
ante  liquidam  n  (ante  l  assimilatur  in  l),  et  ante  dentales  d,  t, 
ante  reliquas  consonas  autem  mutat  in  r.  Magisque  mirus  com- 
munis  usus  liquidae  r  pro  n  articuli  definiti  (indefinitum  enim 
recentiorem  adhuc  ignorat,  ut  hibemiea)  jam  in  vetusta  lingua 
cambrica,  in  qua  articulus  absolutae  positionis  est  tr,  cujus  r,  ut  n 
armorica,  sola  per  se  obvia  est  inclinata  ad  praepositiones  di  (»> 
hibem.  db),  o  (ex) :  dir  (=  armor.  hibem.  don),  or  (=  hibem.  on). 

1.  Cambricus  vetustioris  linguae  IR,  (I)R  per  omnes 
casus. 

Sing.  nom. :  irdigatma  (gl.  area),  irtinetic  oceenn  gulan  (gl. 
tincta  murice  lana)  in  gl.  Oxon.  In  notationibus  Oxon.  de  nien* 
suris:  irpimphet  eterin  (quinta  avis),  imimer  bichan,  irmaur 
nimer  (numerus  parvus,  magnus),  ir  bis  bichan  (parvus  digitus). 
maliduc  ir  claud  (ut  ducit  fossa)  Lib.  Land.  216. 

Grenit.  nom  ir  bleuporthetic  buch  (gl.  templa  lanigerae  ju- 
vencae)  gl.  Oxon.   In  libro  Landav. :  nant  ir  hebauc  (vallis  aeci- 
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pitris),  allt  ir  cicbran  (rupes  corvi),  ar  hit  ir  nant  (in  longitudine 
yallis)  150.  penn  ir  claud  (caput  fossae)  216. 

Dativ.  in  irgtwrimhetic  datl  (gl.  in  aiguto  foro)  gl.  Oxon. 
in  irham,  in  irgaem  (aestate^  hieme)  cod.  Lichf.  or  dametic  (gl. 
domito^  orbi  quod  deiuit),  or  guordiminnaus  (gl.  ab  invito)  gl. 
Oxon.  dir  minid  (ad  montem^  sursum),  dir  pant  (ad  carum);  dir 
JSnnaun  (ad  fontem)  Lib.  Land.  149.  150^  in  quo  libro  alia  plu- 
rima  ejusmodi. 

Accus.  ircaiauc  (gl.  libellum)  gl.  Oxon.  dicirchu  ir  guaun 
breiih  (ad  quaerendam  paludem^  yersus  paludem  vatiegatam) 
Lib.  Land.  187.  dicirchu  ir  pant  (versus  cavitatem)  ibid.  231. 
tru8  ir  all  (trans  acclivitatem)^  trui  ir  gueirclaud  (per  pratum) 
ibid.  231.  234.  trui  ir  coit  (per  silvam)  ibid.  etc^ 

Plur.  nom.  irdigatmaou  (gl.  circus^  plnr.)^  ircilchetou  (gl. 
vela)^  ir  leill  (alii)>  ir  anamou  (gl.  mendae)^  ir  onguedou  (gL 
exta)  gl.  Oxon.    In  notatt.  de  mensuris :  ir  hestoriou  (sextarii). 

Genit.  bet  ir  alltudion  (sepulcrum  extraneorum)  Lib. 
Land.  216. 

Dat.  dir  escip  (episcopis)  Lib.  Land.  in  privileg.  eccles.  p. 
113.  dir  marulinniou  (ad  mortuas  paludes)^  dir  camou  (ad  lapi- 
dum  cumulos)  Lib.  Land.  174.  226. 

Accus.  ir  emedou  (gl.  aera^  pulsat ;  sing.  aes)  gl.  Oxon. 

In  recentioribus  codicibus  articulus  plenus  YR  (in  Leg.  in- 
terdum  er)  manet  ante  vocales  semper^  ante  consonas  autem  ra- 
dix  R  solummodoj  cum  praecedunt  praepositiones  coalescentes 
di,  pro  qua  excussa  d  jam  est  i,  y  (tam  hibem.  doy  ad,  quam 
hibem.  d»,  de,  p.  217),  a  (cum),  o  (a)  et  conjunctio  a  (et). 
Exempla :  yn  erhyn  er  escrythur  lan  (contra  sciipturam  sacram), 
en  yr  amser  glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef.  yr  amh- 
erawdyr  arthur  (imperator  Arthur)  Mab.  fq.  y  htoyt  arllyn  (ci- 
bus  et  potus),  y  nef  ar  dayar  (coelum  et  terra)  Mab.  1,  5.  8. 
kynamlet  ar  syr  (aeque  numerosus  ac  stellae)  Mab.  1,7.  dechreu 
di  or  hyn  odidockaf  (iucipe  tu  ab  eo  quod  maxime  miiandum) 
Mab.  1,  2.  «  brenyn  adele  roy  ir  urenynes  (rex  dare  debet  re- 
ginae)  Leg.  1.1.5.  egueneyr  saraet  yr  brenyn  (fit  sar.  r^)  Leg. 
1 .  2.  2.  mynet  yr  gegin  ac  yr  vedgell  (ire  ad  coquinam  et  ad  cellam 
mulsi),  eisted  yr  bwrd  (sedere  ad  mensam;  y  =  di^  hibem. 
^)»  y^  gyuagos  yr  gaer  (in  vicinitate  castri),  ar  dryll  araU  yr 
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march  (et  pars  altera  equi;  non  y  tnarck  ut  alias  ante  consonas, 
ei^  y  =  di^  hibem.  diy  de,  gall.  hodiem.  du  cheval)  Mab.  1, 
2.  3.  5.  14. 

Exutus  autem  illis  partieulis  in  usdem  codicibus  ante  conso- 
nas  articulus  rejecta  radice  r  est  Y  (e  Leg.) :  auelles  e  Kemry  (vi- 
dit  Cambros)^  amser  egarauuya  (tempus  jejunii)  Leg.  praef.  y  uys 
e  hecan  (digitus  ejus  parvus)  Leg.  1.  2.  3.  dechreu  yvet  y  med 
(coeperunt  bibere  mulsum)  Mab.  Iy2.yn  mhenn  y  maes  (in  capite 
campi)  Mab.  l^  3.  In  Libro  Landavensi  quoque,  cujus  scriptor 
fluctuat  inter  scriptiones  vetustiores  et  recentiores^  pro  ir  frequens 
est  i:  trui  i  cait  (per  silvam)  197.  nant  i  meneich  (valUs  monacho- 
rum)  192  etc. 

2.  Cornicus  articulus  AN  (in  quibusdam locis  en,  si recte 
impressum)  et  (A)N^  vocali  absorpta  a  praecedente  £nali  particulae. 
Incerta  consonae  sequentis  infectio  jam  memorata  est(p.  202. 214). 

Sing.  nom.  an  gusyll  o  (consilium  erat)  Pass.  32,  1 .  an  dus 
vas  a  theserya  (populus  bonus  desiderabat)  4,  1.  han  dus  esa  olyn 
dre  (et  populus  omnis  qui  erat  in  oppido)  97,  2.  y  these  han  venyn 
ganse  parys  efis  thy  huhuthas  (venerunt  et  mulier  cum  eis^  quam 
volebant  accusare)  S^,  2.  ol  en  da  han  drok  kepare  (omnis  bonus 
et  malus  una)  24,  4.  en  tebell  el  a  vynnas  y  demptye  (malus  ange- 
lus  voluit  eum  tentare)  1 3,  2.  en  debeU  urei  a  eth  (mala  mulier 
ivit)  159,  1. 

Genit.  pobyl  an  bys  (populus  mundi)  6,  2.  dre  vertu  an  tas 
(per  virtutem  patris)  3,  1 . 

Dativ.  mos  then  dre  (ire  ad  civitatem)  27,  2.  ogas  then  beth 
(vicinus  ad  sepulchrum,  sepulchro)  253,  1 .  an  ughelder  then  bys 
deyskynnas  (ex  altitudine  in  mundum  descendit)  5,  2. 

Accus.  terry  an  tempel  (firangere  templum)  91,  2.  war  an 
bys,  drys  an  bys  oll  (in  mimdum,  per  totum  mundum)  2,  2.  31, 
2.  dris  an  vro  (per  terram)  250,  2. 

Plur.  nom.  an  princis  esa  yn  pow  (principes  qui  erant  in 
r^one)  64,  1 .  y  dorras  an  veyn  (fracti  sunt  lapides)  209,  4.  may 
syth  torrow  benegis  han  benenas  (sint  ventres  benedicti  et  mulie- 
res)  169,  3.  4.  an  ethewon  (Judaei)  fq.  en  ethewon  118,  1. 

Genit.  ran  vras  anpenton  (magna  pars  donorum)  38,  2. 

Dat.  tfien  menythyow  why  a  ergh  (montibus  vos  mandabitis) 
170,  1.  Jesus  a  leceris  then  dowthek  (Jesus  dixit  duodecim  disci- 
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pulis)  47,  1.  Pylai  a  ras  ihm  var^gyon  aga  ro  (P.  dedit  militi* 
bus  eorum  negotium)  250,  1. 

Accus.  an  veyn  ma  gura  bara  (hos  lapides  &c  panem)  11,3. 
efa  Mwye  an  gl&syon  (sanabat  aegrotoe)  25,  1.  war  en  enevoto 
(super  animas)  17,  4. 

3.  Armoricus  yetustior  AN,  (A)N  in  quacumque  loca- 
tioQe,  casu  et  numerou   Exempla  e  Yita  S.  Nonnae  (Buh.). 

Sing.  nom.  ahe  an  roen  mai  (deus  rex  bonus)  12,  25.  duet 
eo  anpret  (venit  tempus)  6,  21. 

Genit.  e  les  an  roen  (in  aula  regis)  208,  10.  aperz  an  roen 
(a  parte  regii)  30,  4.  ^uent  comancc  an  bet  (ante  initium  mundi) 
78,  24. 

Dat.  Umt  dan  mor  (vidnos  mari)  32,  1.  dan  iat  (populo) 
108,  10. 

Accus.  teck  o»  U^  (relinquere  locum)  2,  4.  trtmien  an  mor 
(percurrere  mare)  8,  10.  voar  an  bet  (in  mundum)  2,  2.  dre  an 
broy  dren  hro  (per  terram)  2,  6.  6,  12.  dren  b&t  (per  mundum) 
204,  4.  dren  forest  man  (per  hanc  silvam)  34,  15.  beden  maru 
(usque  ad  mortem)  102,  15. 

Pfair.  nom.  an  peoryen  bezent  plen  eoutenei  (pauperes  sint 
omnino  sustentati)  68,  11.  a»  hol  loznet  (omnia  animalia)  30,  18. 

Genit.  nation  an  bretonet  (natio  Britannorum)  78,  25.  orouer 
an  steret  (creator  stellarum)  90,  15.  dre  eplet  an  peehedou  (per 
oonsequentiam  peccatorum)  10,  2. 

Dat.  doe  so  guir  roen  dan  ploueou  (deus  qtu  Terus  rex  est 
vicis)  54,  17.  obediant  dan  mandamantou  (obediens  maiidatis) 
28,  14. 

Accus.  mur  an  hol  gourehemenou  (serva  omnia  praecepta)  62, 
4.  gouden  poanyou  (poet  d<^ores)  146,  2.  eniren  preladet  (inter 
praebtos)  208,  19. 

In  eodem  libro  obvius  articulus  indefinitus,  ignotus  liaguae 
camfaricae,  in  duabus  focmis  YN,  VN6:  mg  mab  bihan  (puer 
parvufi)  46,  20.  euel  vn  mereh  (ut  puella)  18,  8.  da  vng  mestr 
(magiBtro)  110,  11.  me  guel  vng  merch  (video  puellam)  34,  17, 
greomp  vng  anolin  (ikciamus  inclinaiioniem)  72,  13. 
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CAPUT   SECUNDUM. 

De  noioiius  flexione. 

I.     Nomeu  hibernicum. 

A.   Declinatio. 

In  vetusta  Ungua  hibenucaj  quae  formarum  nomiDifi  Tariota* 
tem  QUigiiam  «ervayit  eaque  longe  superat  etiam  ejoBdem  aetatis 
cambiicam,  est  duplex  declimodi  ordo^  quorum  prior  ob  praeva- 
lentes  in  flexionibus  vocales  possit  dici  yocalicus^  posterior  ob 
praevalentes  consonas  consonanticus,  Ad  iUum  pertinent  ad- 
jectiva^  quae  non  proprium  modum  sequuntur^  ut  in  aliis  linguis, 
e.  gr.  geimanica  et  slavica;  posterior  ordo  proprius  est  solum- 
modo  substantiyis;  nec  tam  numerosis  quam  in  priore.  In  utroque 
ordine  vocales  flexionum  sunt  sive  extemae,  in  flne  accedentes, 
sive  intemae,  locum  occupantes  ante  consonam  terminantem^  sive 
est  radicis  sive  derivationis.  Sunt  porro  et  substantiya  quaedam 
discrepando  a  solitis  deciinandi  modis  proprias  formas  evolyentia, 
yel  anomala. 

Ordo  prior. 

Substantiya  et  adjectiya  generis  masculini  et  neutrius  con- 
cordant  in  flexionibus ;  substantiya  et  adjectiya  generis  feminini 
suos  proprios  modos  sequuntur.  Exhibeo  primum  schema  omnium 
declinandi  modorum^  quos  dico  series^  proponendo  paradigmate 
pro  quocumque ;  produco  dein  substantiya  siye  adjeetiya  probantia 
formas  cujusyis  seriei  hio  expositas^  siye  etiam  yarietates  eanim 
offerentia,  n  ipsis  codicibus. 

Declinatio  masculina  et,generis  neutrius. 

Paiadjgmata:  I.  cSle  (aocius).  Exempluiyi  hi^iis  seriei  deri- 
yatum^  e,  gr.  echire  (muIiQ)^  tectire  (dispensator)»  addere  non 
tam  necessariufn  yidetur^  qnam  in  sequentibiis  ob  int^mas  flexio- 
nis  yocales.   II.  Exemplum  non  deriyatum  ball  (i^embrum)^  de- 
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rivatum  tuisel  (casus).  III.  Exemplum  non  deriyatum  bith  (mun- 
dus)j  derivatum  dilgud  (remissio). 

Neutrum  a  masculino  illud  tantum  differt^  quod  accusativus 
et  vocativus  formantur  ut  nominativus^  et  hi  iidem  tres  casus  in 
numero  plurali  proprias  flexiones  induunt^  diversajB  a  masculinis^ 
quae  ex  infira  sequentibus  exempUs  patebunt. 


Ser.  I. 


Ser.  II. 


Ser.  III. 


Sing. 

nom. 

cele 

ball 

tuiael 

bith 

dilgud 

gen. 

eili 

baill 

tuisil 

beiho 

dilgotho 

dat. 

ciliu 

bauU 

tuisiul 

biuth 

dilffud 

acc. 

cek 

ball 

tuisel 

bith 

dilffud 

voc. 

ceK 

baill 

tuisil 

bith 

dilffud 

Plur. 

nom. 

c6li 

baiU 

tuisil 

betha 

dilffotha 

gen. 

cele 

ball 

tuisel 

bithe 

dilffuihe 

dat. 

cilib 

ballib 

tuisUb 

bithib 

dilffuthib 

acc. 

cSliu 

bauUu 

tuisKu 

bithu 

dilffuihu 

voc. 

ciliu 

bauUu 

tuisKu 

bithu 

dilffuthu 

Declinatio  feminina. 

Faradigmata:  lY.  tuare  (cibus).  Y.  Exemplum  non  deriva- 
tum  rann  (pars)^  derivatum  briathar  (verbum). 


Ser.  IV. 


Ser.  V. 


Sing. 

nom. 

gen. 

dat. 

tuare 
tuare 
tuari 

acc. 

tuari 

voc. 

tuare 

Plur. 

nom. 

tuari 

dat. 

tuare 
tuarib 

acc. 

tuari 

voc. 

tuari 

rann 

briathar 

rainne 

briihre 

rainn 

briihir 

rainn 

briihir 

rann 

briathar 

ranna 

briathra 

rann 

briathar 

rannib 

briaihrib 

ranna 

briathra 

ranna 

briathra 
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Series  I. 

Flexioids  extemae,  desinens  in  -e,  quae  in  snis  casibus  mu- 
tatur  in  -i,  -iu,  -ib.  Noiiiina  generis  neutrius  in  pluralis  casibus 
nominatiyo,  accusativo  et  yocatiyo  nutant  inter  -e  et  -t . 

Singularis. 

Nom.  Substantiva  masc. :  cSle  (socius^  maritus)  Wb.  Sg.  duine 
(homo)  Wb.  fq.  dalte  (alumnus^  discipulus)  Wb.  23'.  24*.  scri- 
nire  (gl.  arcarius)  Wb.  7*.  intecttaire  (gl.  dispensator)  Wb.  8''. 
rectire  (gl.  praepositus)  Wb.  17*.  notire  (notarius)  Wb.  27*.* 
echaire  (gl.  mulio)  Sg.  33^  62*.  tablaire  (gl.  tabellarius)  Sg.  35\ 
fuirsire  (gl.  parasitus)  Sg.  49**. 

Subst.  neutr.  (pono  solummodo  quae  occummt  cum  articulo 
exempla) :  aneeseirge  (resurrectio)  Wb.  30**.  animdihe  (circumci- 
sio)  Wb.  2*.  anirgaire  (vetatio)  Wb.  3*.  andedesin  (haec  duitas, 
haec  duo)  Wb.  10**.  14*.  25*.  atrede  (trinitas,  tria),  acetharde  (qua- 
tuor)  Wb.  fq.  ajiadnisse  (testimonium)  Wb.  1 3**.  afirluge  (jusju- 
randum)  Ml.  36*.  asainchomarde  (signum  peculiare ;  ardcy  signum), 
Wb.  26**.  atimne  (praeceptum)  Wb.  3*.  atuile  (accessus  maris) 
Cr.  25^  acumachtae  (gl.  manus,  conserenda)  Ml.  16*.  cuma^htae 
(gl.  potestas)  Sg.  6*.  acenele,  cenelae  (genus)  Sg.  8*.  46**.  67**. 
Exstat  et  forma  cenel  sequens  seriem  II.,  gen.  ceneiuil;  inde  et 
supponere  licebit  formam  soscele  (eyangelium)  ob  convenientiam 
in  casibus  obliquis  cum  praecedente,  quamyis  occurrat  saepius  in 
Wi).  fiescil  (nuntius),  et  dat.  flexionis  intemae:  ibarsceuibi 
Wb.  17\ 

Adject.  masc. :  ceetnefer  (primus  vir)  Wb.  7*.  intathir  nemde 
(pater  coelestis)  Wb.  4**.  Frequentissima  adjectiva  derivata  in  -de, 
'te,  'the. 

Adject.  neutr. :  anuile  (omne),  anuilese  (omne  hoc)  Wb.  16**. 
27*.  angne  cetne  (ratio  prior)  Cr.  33"^.  anorpe  nemde  (haereditas 
coelestis)  Wb.  27®.  anaccobor  collnide  (concupiscentia  camalis) 
Wb.  8*^.  ni  nuae  ndo  anatrahsin  (non  nova  ei  haec  possessio) 
Ml.  \1\ 

Genit.  Subst.  masc. :  ocmunud  ddalti  (in  educatione,  instm- 
ctione  alumni  sui)  Wb.  24*.  corp  induini  (corpus  hominis)  Wb. 
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12*.  darcenn  iudidi  (pro  capite  Judaei^  pro  Judaeo)  Wb.  2*.  ind- 
fuirsiri  (gl.  lustrionis)  Sg.  103*. 

Substant.  neutr. :  tir  taimgiri  (terra  pronussionis)  Wb.  2*. 
33*.  33^.  torle  nimdiUy  reohi  nimdibi  (utilitaSj  lex  circumsisicniiB) 
Wb.  2*.  20*.  ooshmd  indedisin  (gl.  cuiu  significatione  utriusque) 
Sg.  209**.  indmidi  (gl.  sessionis)  Ml.  15*.  claar  cridi  (tabula  cor- 
dis)  Wb.  15*.  dilgud  cech  aneridi  (remissio  oinnis  injuriae)  Wb. 
7^.  ilchenile  birli  (multa  genera  locutionis)  Wb.  12^.  dulchinne 
inmitti  (remuneratio  militiae)  Wb.  11*.  cosmailius  indarpi  (simi- 
litudo  rejectionis)  Sg.  106^.  etergne  mu  chumachti  (cognitio  po- 
testatis  meae)  Wb.  33*.  archuit  cumachti  (ratione  potestads^  va- 
riae  simt  literae)  Sg.  7*.  icc  inchenili  dHne  (salus  generis  homi- 
num)  Wb.  V.  2V.  21'.  26'.  comalnad  soscili  (impletio  evangelii), 
precept  soscili  (doctrina  eyangelii)^  darcenn  eosceli  (pro  ev.)  Wb. 
7*.  7*.  32*. 

Adject.  masc. :  comalnad  indhuili  recto  (impletio  omnis  legis) 
Wb.  20*.  ainm  alaili  thriuin  (nomen  alius  herois)  Sg.  96*.  ainm 
reto  nephchorpdi  (nomen  rei  incorporalis)  Sg.  187^. 

Adject.  neutr. :  dinsid  cetni  diil  (accusativus  primae  declina- 
tionis)  Sg.  91*^.  cennforcenn  indfolaid  chethnai  (gl.  sine  substan- 
tiae  consumtione ;  i.  e.  significationis  originariae)  Sg.  28''.  cosmu- 
lius  inmilti  domundi  (similitudo  militiae  mundanae)  Wb.  30*. 
dai  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20*. 

Dativ.  fro  -iu  saepius  -u  occurrit.  Subst.  masc. :  do  dattu 
(alumno)  Wb.  27'.  do  duiniu  (homini)  Ml.  20'.  on  techtairiu  (a 
dispensatore)  Wb.  14'.  dndrectairiu  (gl.  a  villico)  Pr.  Cr.  62*. 
Suppressa  etiam  u :  donduini  (homini)  Wb.  4^. 

Subst,  neutr. :  inimdibiu^  inimdibu  (in  circumcisione)  Wb. 
2*.  23'.  dondSdiusin  (his  duobus)  Wb,  9*.  itridiu  (in  tribus),  on* 
tridiu  (a  tribus)  Wb.  21**,  27'.  hi  cridiu  (in  corde),  hi  farcridiu 
(in  vestro  corde),  6  chridiu  (e  corde)  Wb.  5',  7'.  14*.  iccach  eecnu 
(in  omni  cognitione),  iamametargnu  (post  nostram  cognitionem), 
iametarenu  (post  cognitionem)  Wb.  8*.  15*.  26'.  iartimnu  (se- 
cundum  mandatum)  Wb.  6'.  a  bilru  (e  Ungua)  Wb.  12''.  12'.  tft 
heseirgiu,  in  esseirgu  (in  resurrectione)  Wb.  4^.  13**.  iamesseirgu^ 
iamesseirgiu  (post  resurrectionem)  3*.  4*.  hia  indarpu  (gl.  sub- 
jectione)  Sg.  106^  hi  firlugu  (gl.  in  jurejurando)  Sg.  217^  don- 
chumachtu  (potestati)  Sg.  7^.  ibarcumactusi  (in  vestra  potestate). 
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icumachtu,  oocumachtu  (m,  cum  pot.)  Wb.  9"".  23*.  29^  o  eeeh 
cemilu^  do  cach  cettSob$  (a  quovis  geMre^  ad  quodr.  g.)  Wb.  2**. 
3**.  dindeoecSlu,  issoecelUy  isoscelu  (de,  in  evangpelio)  13\  18*. 

Adject.  masc. :  db  nach  ailiu  (nulli  alii)  Wb.  12^.  donchoim- 
did  nemdu  (domino  coelesti)  Wb.  27^ 

Adject.  neutr. :  far  dtnu  diull  (in  prima  dedinatione)  Sg. 
90^.  dondimdUm  colnidiu,  do  imdibu  colnidu  (circumciBioni  car- 
nali)  Wb.  10*.  dintrediu  remeperthu  (de  tribus  ante  dictis)  Sg.  3^. 

Accus.  Subst.  masc. :  imfolnjfi  induine  fhrian.  imfolngi  in- 
duine  sldn  (&cit  hominCTi  justum^  sahrum)  Wb.  4^. 

Subst.  neutr. :  een  neecne,  een  engne  (sine  cognitione)^  tre 
etargne  (per  cognitionem)  Wb.  2*.  14^.  trissasttide  (gl.  per  cathe- 
drae  sessionem)  Ml.  15*.  ni  dilgaid  anancride  (non  igiMiBditis  ixH 
jttiiam)  Wb.  9*.  dar  timne  (per  mandatum)  Wb.  3*.  ni  tucd  am-^ 
htebre  (noa  intelligit  linguam)  Wb.  12^.  ismundmrbae  (gl.  in  re» 
pulsam)  Ml.  23*.  eonad  ancsscae  (yides  lunam)  Cr.  33^.  afirluige 
(gl.  juBJurandnm^  interposuit)  Wb.  33^  aracumactie  nangid  ni 
drmisom  archumactte  (gl.  non  est  potestas  nisi  a  deo)  Wb.  6*« 
fochumachte,  fochumacie  (sub  potestatem)  13^.  22\  31^.  Ao  arico 
dia  dcenele  ndoine  (ex  quo  salyavit  deus  genus  hominum ;  cf « ace^ 
neke  fothaircthesin,  fersaceneUe  metirsin  Sg.,  supra  p.  2^5.  236) 
Wb.  5*.  predchimmi  soscile  (praedicamus  erangeUimL)  Wb.  14*. 

A4|ect.  masc. :  eofer  naile  (ad  aUum  virum)  Wb.  9^  hsin* 
nathir  nemde  (ad  petrem  coelestem)  Wb.  19'. 

Adject.  neutr. :  cen  imdibe  storide  (sine  eirciimcisione  corpo- 
rali)  Wb.  2^.  fodaimet  animdibe  colnide  (tolerant  drcumdsionem 
camajem)  Wb.  2*. 

Yocat.  Sttbst.  et  a^ect.  mase. :  d  hmili  duini.  a  each  duini 
(gl.  o  homo  omnis !)  Wb.  1*.  a  iudidi  (o  Judaeel)  Wb.  l^.  a  gent-* 
lidi  (o  gentilis !)  Wb.  5''.  a  mdr  thormaehtai  (gl.  macte^  magia 
aucte)  Sg.  76*.  Crmeris  neutrius  non  praeato  est  exemplum. 

Fluralis. 

Nom.  Substant.  masc. :  eomarpi  (cohaeiedes)  Wb.  19*.  isra- 
elti  (Israelitae)  Wb.  4*.  fortectiri  (vestii  praepositi)^  ammi  tech- 
tiri  (sumus  praepositi)  Wb.  15*.  24"^. 

Substant.  neutr.  hic  et  in  accusat.  -e  exhibent:  ataat  ihhe- 
nele  (sunt  varia  genera)  Wb.  12**.  na  cumachte  fik  (a  deo)  itor- 


248  II.   2.      DECLIK.  HIBERNICAE  ORDO  FRIOR  SER.  I. 

digthi  (gl.  quae  STmt  potestates  a  deo  ordinatae  sunt)  Wb.  6*. 
Nec  'i  fuisse  absonam^  patebit  ex  adject.  neutr.  sub  nom.  et  accas. 

Adject.  masc. :  di  nemdai  (dii  coelestes)  Sg..  39*.  himmi  acni 
et  bimmi  foirlthi  uili  (sumus  sapientes  et«firmi  omnes)  Wb.  12'. 
rohtar  irlithi  armoge  dtiun  .  .  .  rohtar  anirlithi  iarum  (foerunt 
obedientes  senri  nobis^  fuerunt  inobedientes  postea)  Wb.  27^ 

Adject.  neutr. :  na  accohra  colnidi  (concupiscentiae  camales) 
Wb.  20'. 

-Grenit.  Sufficient  haec:  ishi  asairchinnech  innan  uile  (gl. 
super  omnia  deus ;  i.  e.  ipse  est  princeps  omnium)  Wb.  4'.  ciall 
innan  ule  mod  (sensus  omnium  modorum)  Sg.  190*.ybynam  innam 
hall  naile  (servitus  aliorum  membrorum)  Wb.  12**.  budid  innam 
miled  talmande  (victoria  militum  terrestrium)  Wb.  11*. 

Dativ. :  doharcelih  (sociis  vestris;  i.  e.  aliis)  Wb.  ^S"*.  dowd> 
huilih  doinih  (omnibus  hominibus)  Sg.  189^.  amah  t/ilih  cumactih 
(supra  omnes  potestates)  Wb.  21*.  ifochidib  imdih  (in  tribidatio- 
nibus  multis)  Wb.  24'.  Quae  -ih  dativi  non  infidens  en-ab  de- 
fecisse  videtur. 

Accus.  Subst.  masc. :  friarceiliu  (contra  socios  nostros;  i.  e. 
alios^  cf.  pronom.  G)  Wb.  33**.  fri  macciddndu  (gl.  apud  Mace- 
donas)  Wb.  16*.  Oppressa  u:  fri  ddini  (versus  homines),  eier 
doini  (inter  homines)  Wb.  20".  28^ 

Subst.  neutr.  ut  in  nom. :  dagena  sdihairde'  (hxAet  ialsa 
signa)  Wb.  26*.  ruchualatar  ilbSlre  (audiverunt  midtas  linguas) 
Wb.  12".  aithchumhe  (gl.  combustiones,  cauteria,  infligunt) 
Wb.  l^ 

Adject.  masc. :  famuili  haullu  (omnia  membra  vestra)  Wb. 
3**.  friu  huili  (in  eos  omnes)^  leu  uili  (apud  eos  omnes)  Wb.  7^. 
12^.  dogni  colnidi  diih  (facit  camales  ex  eis)  Wb.  8'.  tri  gnimu 
rechtidi  (per  actus  legales)  Wb.  2**. 

Adject.  neutr. :  la  dligeda  arside  (ad  normas  vetustas)  Sg. 
207*.  forsna  dligetha  remeperthi  (in  normas^  lcges^  ante  dictas) 
Wb.  13*.  na  huli  dorigniussa  (omnia  quae  feci)  Wb.  24^. 

Yocat.  Exempla  pro  hac  serie  non  praesto  sunt  e  codicibus ; 
cum  tamen  alias  terminatio  vocativi  pluralis  conveniat  cum  ter- 
minatione  accusativi,  et  hic  terminationes  masc.  -iuy  neutr.  -Cy  -» 
statuendae  erunt. 
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Series  II. 

Intemae  flexionis^  qua  in  pluribus  casibus^  gen.  dat.  sing. 
ct  nom.  plur.  praesertim^  notae  casuum  horum  i  et  u  vocalem  ra- 
dicis  sive  derivationis  extremam  aut  comitantur  aut  supprimunt. 
Yocales  frequentiores  talia  patientes  sunt  a  et  ^/  et  fit  a  in  illis  casi- 
bus  sive  ai  (oi,  ui)  et  au,  sive  evanescens  relinquit  i  etu;  e  autem 
cum  i  et  u  transit  in  i  et  iu,  Rarius  occurrentes  o,  6,  dy  interdum 
et  a  in  positione^  non  suscipiunt  u  juxta  se^  cum  t  autem  flunt  oi 
(ui)y  di,  di;  e,  pro  qua  et  scriptio  eu  est^  cum  i  fit  eiuiy  iui,  eoi 
(p.  23.  24)^  cum  u  iu;  6i  et  di  nusquam  mutantur.  Substantiva 
et  adjectiva  generis  neutrius  in  nom.  accus.  voc.  plur.  termina- 
tionem  -a  adsciscunt. 

Singularis. 

Nom.  Subst.  masc. :  inhaU  (membrum)  Wb.  12^.  inmacc 
(filius)  Wb.  Sg.  infer  (vir)  fq. 

Subst.  neutr. :  anaccohor  (voluntas^  cupiditas)  Wb.  3*.  4**. 
8'.  16*.  anatrabsin  (gl.  possessio  haec)  Ml.  17^^.  anuathath  (sin- 
gularitas)  Wb.  5'.  ambds  (mors)  Wb.  15*.  andiall  (decUnatio) 
Sg.  14}".  anderbad  (certitudo)  Sg.  90*.  andUged  (lex^  regula)  Sg. 
7**.  40*.  andechor  (differentia)  Wb.  13*.  anggaiar  (morbus)  Cama- 
rac.  angrdd  (gradus^  ordo)  Wb.  4*.  29*.  angell  (ang.  taraissCy  gl. 
idoneum  pignus)  Ml.  27*.  andermet  (gl.  obUvio),  a/ormet  (me- 
moria)  Ml.  23*.  aforceU  (institutio)  Wb.  25*.  dforcital  (doctrina) 
Wb.  3*».  30*.  afolad  (significatio)  Sg.  9^  27*.  aeceho  (narratio 
haec)  Ml.  16*.  arrarf  (gratia)  Wb.  29*. 

Adject.  masc. :  inepirut  n6ib  (spiritus  sanctus)  Wb.  4*.  4"*. 
8*.   £  derivatis  pertinent  huc  frequentiBsima  adj.  in  -acA,  -^ch, 

Adject.  neutr. :  atir  romanach  (gl.  romanus  ager),  atir  cen- 
tarach  (gl.  citer  ager)  Sg.  33*.  andiaU  ninmedonach  (declinatio 
intema)  Sg.  158\ 

Genit.  Subst.  masc. :  fochumachte  inmaicc  (sub  potestatem 
filii)  Wb.  13"*.  armenmuin  indjir  (in  mentem  viri)  Wb.  13*.  colaa 
poil  (usque  ad  diem  Pauli)  Wb.  5**.  ainm  thriuin  (nomen  herois; 
tr^)  Sg.  96*.  di  muntir  cessair  (gl.  de  cessaris  domo,  Caesaris) 
Wb.  24**.  gnima  adim  (facta  Adami)  Wb.  13*.  apsial  apstil  (apo- 
stolus  apostoli)  Wb.  18*. 
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Substant.  neutr. :  imckhud  diitt  (mutatio  declinatiomfi)  Sg. 
31*^.  octdircud  raiik  (in  effectione  gratiae)  Wb.  14^.  intaidlich 
(gl.  satisfacticmis ;  accus.  ataidlech,  infra)  MI.  23*.  rtin  indfor- 
cillsin  (mysterium  hujus  doctrinae)  Wb.  28^.  bibdu  bdis  (reus 
mortis)  Wb.  1*.  ancride  indermait  (gl.  injuria  oblivionis)  Ml.  23*. 
oiniu /creitil  (Mnitaa  doctrinae)  Wb.  13*.  iarmach  ffdlir  (auctio 
morbi)  Wb.  29*.  torad  sathir  (fructus  laboris)  Wb.  lO^  Ug  sdUhir 
(merces  laboris;  sdithar)  23*.  29*.  rect  comaccobuir  (lcx  concu- 
piscentiae)  Wb.  1 3*.  airitiu  abiith  (sumtio  victus  sui)  Wb.  9*.  am. 
indclainn  bunid  (instar. .  originis;  biad,  btmad)  Wb.  5*.  anmmann 
atoraid  (nofttmieL  fructus  earum^  arborum)  Sg.  61*.  torand  folaid 
(signum  sensus)  Sg.  26*.  27*.  archuit  folid  (ratione  significatio- 
nis),  herchoiliud  folid  (definitio  sign.)  Sg.  138*.  189*.  recht 
fiaicnid  (lex  naturae;  aicned)  Sg.  217*.  forbrisiud  dligid  (in- 
fractio  legis)  Sg.  181*. 

Adject.  masc. :  tre  thesbaid  naich  baitt  (per  defectum  membri 
alicujus)  Sg.  5*.  isinanmim  inspiruio  noib  (in  nomine  spiritus 
sancti)  Wb.  9*.  fobis  srotha  hsaith  (in  modum  torxentis  lapidi) 
Wb.  32*.  indaisso  boicht  (aetatis  pauperis;  i.  e.  patiperum)  Ml. 
31*.  inchruinn  toirthich,  toirthiff  (arboris  frugtfexae ;  nom.  croMH 
toirthech)  (Wb.  5*.  Ml.  15*.  euiUch,  inchuKch  (gl.  pro&ni,  homi- 
nis;  cuileeh)  Ml.  28*.  30*. 

Adject.  neutr. :  asainreth  indan^  diKs  (peculiare  noininis 
proprii;  nom.  ainm  diles)  Sg.  26*.  mMth  (gl.  adipati^  obcsi)» 
maiU  (gl.  tardi,  cordis)  Ml.  20*. 

Dativ.  Subat.  masc. :  dondaum  (boii)  Wb.  10*.  dofiur,  don- 
fiur,  do  oen  fiur  (viro,  uni  viro)  Wb.  10*.  11*.  21*.  (mchiunn  (e 
capite)  Wb.  11*.  isindoinbutt  (in  eodemmembro)  Wb.  12*.  dun- 
chrunn,  donchrunn  (arbori)  Wb.  8*.  Sg.  61*.  dondmaoc  (filio) 
Wb.  7*.  do  cach  caihrur  (omni  civi)  Sg.  33*.  do  wneus  (Aeneae) 
Sg.  31*. 

Subst.  neutr. :  far  ciinu  diutt  (in  prima  declinatione ;  diaU) 
Sg.  90*.  do  airub  (ad  domicilium;  airab)  Wb.  21*.  dinrath  (de 
gratia)  Wb.  5'.  dongrddsin  (huic  giadui)  Wb.  29*.  6  bds  (a  morte) 
Wb.  14*.  hiforcitul,  doforcitul  (in  doctrina,  ad  doctr.),  iarfor- 
ciiul,  di  foroitul  (post  d.,  de  doctr.)  Wb.  5*.  15*.  16*.  18*.  do 
iniinscitul  (ad  inceptionem)  Ml.  15*.  in  bunud  (gl.  a  principali) 
Sg.  33\  do  thirud  (ad  libidinem)  Sg.  68^  dothorud,  diihorud  (ad 
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frQcttim^  de  fiructu)  Wb.  10'.  dontarud  (fructui)  Sg.  61^.  hua  dlir 
ffud,  di  dligud  (a  l^e)  Sg.  ISr.  Wl.  19^ 

His  sive  masculini  sive  neutrius  generis  substantivis  adnu- 
meranda:  do  thormuch,  iar  tormuch  (ad^  post  auctionem)  Sg.  77^. 
153'.  dfolt  (a  capillo;  nam.falt)  Wb.  H*.  hisintdrunt  (in  forma) 
Sg.  3**.  6  fugull  (gl.  judido;  nom.  fugaU)  Wb.  9*.  in  ilur  (in 
multitudine) ,  ittestur  (in  vase)  Wb.  22*.  22"*.  ibarcumunff  (in 
vestra  potestate)  Wb.  5*.  uathecmungg  (gl.  ab  eventu)  Sg.  28*.  cfo- 
fulung  (ad  tolerationem)  Wb.  25*.  itoasuch,  itossoch,  itosug  (m 
initio)  Wb.  14^  15'.  28'.  6  thossuch  (ab  initio)  Wb.  7^ 

Adject.  masc. :  ondfescur  maull  (a  vespera  sera)  Sg.  183^. 
on  spirut  ndib  (a  spiritu  sancto)  Wb.  14'.  dindancretmiuch  (ab  in- 
credulo;  nom.  ancretmech)  Wb.  10*.  Adj.  in  -ach  non  mutan- 
tur :  dundfercach  (irato)  Ml.  22*.  donbrdthir  hiressach  (fratri  fi- 
deli);  donlobur  hiressach  (infirmo  fideK)  Wb.  10**.  11*.  indforcunn 
diithrach  (gl.  votivo  exitu^  destituti)  Ml.  19*. 

Adject.  neutr. :  i  cach  imniud  (in  quavis  tribulatione ;  imned) 
Wb.  7**.  6  n€U)h  uathuth  (ab  aliquo  singulari;  uathad,  siogularis 
numerus)  Sg.  71^.  ar  anmmaimm  dilius  (pro  nomine  proprio) 
Sg.  27'. 

Agcus.  Substant.  et  adject.  masc. :  ar  denfer  (pro  uno  viro) 
Wb.  4**.  iccfe  infer  (gl.  virum  salvum  &cies)  Wb.  10*.  darcenn, 
darachenn  (pro  capite,  pro)  Wb.  fq.  fri  nech  (contra  aliquem)^ 
fri  cdch  (contra  quemvis)  Wb.  10'.  30*. 

Substant.  et  adject.  neutr. :  ataidlech  (gl.  satis&ctionem) 
Ml.  23'.  dobeir  angrdd  (fers  gradum)  Wb.  29'.  ni  fordtal  sonirt 
(gl.  non  escam^  dedi  potum)  Wb.  8*.  cen  sdithar  (sine  labore) 
Wb.  27**.  tri  lathar  (per  tentationem)  Wb.  9*.  ni  biad  doratus 
(non  escam  dedi)  Wb.  %"". 

Vocat. :  dfir  (o  vir!)  Wb.  10'. 

Pluralis. 

Nom.  Subst.  masc. :  adimmaicc  (voe  estis  filii)>  maio  ni  do^ 
som  (filii  noe  ei,  deo)  Wb.  9'.  1 9*.  adahaiU  (estis  membra) ,  tes- 
banat  boill  (defidunt  membra),  itmdirb  inboiUsin  (sunt  emortua 
haec  membra);  itcorp  inboittsin  (sunt  corpus  haec  mombra)  Wb. 
3*.  11*.  12'.  indjlr  (viri)  Wb.  22*.  a«yt7(angdi)  4\  apstil,  soib^ 
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apstil  (apostoli;   p^eudoapostoli)  8*.  ramdin  .(Romani)  Sg,  33*. 
indrtgain  (gl.  reguli)  Sg.  45"*. 

Mutatur  e  ut  in  gen.  sing. :  asherat  mo  heiuil  (dicunt  labia 
mea;  hel)  Wb.  12^  had  treuin  (este  fortes)  Wb.  27';  ta  cum  t  fit 
ei:  dlegtirfHch  (debentur  debita ; /tocA)  Wb.  4'. 

Adject.  masc. :  irlaim,  irlim  (parati;  irlam)  Wb.  7^  16'. 
sldin  (salvi;  sldn)  Wb.  28^  «otr  (salvi)  Wb.  29'.  himmi  noihni 
(erimus  sancti;  sg.  soir^  ndib)  Wb.  Z^.  utmuill  (gl.  inquieti)  Wb. 
26**.  itmoirh  tniotV/ (sunt  ermortua  membra ;  marh)  Wb.  11*.  luind 
(gl.  amari^  immites)  Wb.  27*.  30*.  uilc,  uikc  (mali;  olc)  Wb.  11'. 
30*.  adih  iressich  (vos  estis  Meles;  iressach),  hiressig,  amhiressig 
(fideles,  infideles)  Wb.  12*.  lO**.  24*.  itddssactig  (sunt  insani) 
Wb.  12*.  itfiachaich  (simt  debentes)  Wb.  7'.  han  huidich,  hat 
huidich  (simus,  sint  grati)  7*.  29**.  ammi  niulig  (sumus  gnari), 
condan  eolich  (ut  simus  gnari)  14*.  15"*.  toirsich,  tdrsig  (tristes; 
toirsech)  26*.  27*.  tairismich  (constantes),  cretmich  (creduli; 
-mech)  5*.  10'. 

Subst.  et  adject.  neutr.  differunt  terminatione  -a:  dtercitla 
(gl.  vaticinia  sua;  tercitat)  Ml.  19**.  na  accohra  (cupiditates)  Wb. 
20*.  na  imneda  (tribulationes)  Ml.  22*.  inna  dligeda  (l^s)  MI. 
17*.  na  cenela  (gl.  nationes)  Ml.  26**.  attaat  scela  linn  (s\mt  nun- 
tii  nobis)  Wb.  18*.  inna  toranda  (gl.  figurae)  Sg.  4'. 

Adject.  neutr. :  cecfui  dethidnea  domundi  (omnes  curae  mun- 
danae)  Wb.  3*.  inna  anmann  trina  (nomina  appellativa)  Sg.  28**. 
isairi  ashertar  itrumma  7  slemna  huare  ndd  techtad  tinf  (gl.  in 
levibus;  i.  e.  ideo  dicuntur  non  gravia  et  levia,  quia  non  acci- 
piunt  aspirationem)  Sg.  10'.  aranecatar  coitchena  in  or  dam  (in- 
veniuntur  communia  in  or  etiam)  Sg.  65'.  hit  goacha  uili  (sunt 
falsa  omnia,  prodigia)  Wb.  26'.  inna  pnoa.  aittrehthacha  (prono^ 
mina  possessiva)  Sg.  200**.  centarcha  (gl.  citima)  Cr.  36'.  cenilcha 
(generalia)  Sg.  3*. 

Invenitur  etiam  terminatio  -t,  in  derivatis  praesertim :  itsaini 
inna  rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml.  isli  (gl.  demersa,  sidera)  Cr. 
1 8**.  fsli  doibsom  infechtsa  innahi  ruptar  ardda  dunnai  (demersa 
eis  nunc  quae  fiierunt  sublimia  nobis  sidcra)  Cr.  18**.  comaicsi 
(gl.  vicinae,  nationes;  sequitur  na  cenela)  Ml.  26**. 

Genit.  Subst.  masc. :  fognam  innam  hall  (servitus  membro- 
rum)  Wb.  12**.  anmmann  inna  crann  (nomina  arborum)  Sg.  61**. 
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irchre  flaiho  romdn  (interitus  imperii  Romanorum)  Wb.  26*.  di- 
ierc  inna  grec  (amore  Graecorum),  rioffoil  eengrec  (r^ulam  ve- 
terum  Graecorum)  Sg.  1*.  9*.  ecosc  nahstal  (habitus  apostolorum) 
Wb.  24*.  hifnchenn  nasacardd  (circum  caput  sacerdotum)  Sg.  54*. 

Subst.  neutr. :.  airitiu  na  forcetahin  (receptio  doctrinarum 
harum)  Wb.  16*.  inna  forcetal  (gl.  institutionum,  liber)  Sg.  9*. 

Adject.  masc. :  essetrge  innanuile  marb  (resurrectio  omnium 
mortuorum)  Wb.  13**.  indocbdl  inna  ndib  innim  (gloria  sanctorum 
in  coelo)  Wb.  13*.  toiniud  niressach  (inversio  fidelium)  Wb.  26*. 
inna  culech  (gl.  pro&norum)  Ml.  32*. 

Adject.  neutr. :  foragab  duaid  inna  anman  adiecta  cen  ta- 
bairt  anman  trenfriu  (posuit  Davides  nomina  adjectiva  sine  addi- 
tione  nominum  appellativorum  ad  ea)  Ml.  30*. 

Dativ. :  donaib  ballaib  ailib  (aliis  membris)  Wb.  12*^.  6  iU 
ballaiby  di  ilballaib  (e  variis  membris)  Wb.  12*.  dinaib  feraib 
(de  viris)  12**.  o  bSlib  (a  labiis)  14*.  fathib  et  apstalib  (prophetis 
et  apostolis)  30"^.  amaib  grddaib  nemdib  (super  gradus  coelestes) 
21*.  donaib  noihaib,  donaib  huilib  noibaib  (sanctis,  omnibus 
sanctis)  14^.  17*.  do  phectachaib  (peccatoribus)  13**.  do  hireschaib 
(fidelibus)  4^.  inmedonchaib  (gl.  pro  intestinis)  Sg.  111*.  dondib 
dligedib  remeperthib  (duabus  legibus  ante  dictis)  Sg.  193^. 

Accus.  Subst.  masc. :  ni  tidbarid  farmbauUu  (ne  offeratis 
membra  vestra),  famuili  baullu  (omnia  membra  vestra)  Wb.  3*. 
.  eter  baullu  (inter  membra)  12^.  buUu  (scriptio  bis  obvia)  9**.  do- 
rdigu  dia  immaccu  do  (elegit  deus  filios  sibi)  Wb.  4^.  la  maccu 
(apud  filios)  19^  lasnafiru  (apud  viros)  28*.  tri  beulu  (per  labia) 
Sg.  6*. 

Adject.  masc. :  la  marbu  (cum  mortuis)  Wb.  25^.  consechat 
nulcu  (reprehendunt  malos,*  potestates)  Wb.  6*.  fdilte  frindibu 
(g^udium  sanctis)  7^.  teidmlenamnachu  (gl.  pestilentes,  vocat) 
Ml.  15*.  lasna  cuilechu  (gl.  apud  pro&nos)  Ml.  36^.  deochratechu 
(gl.  sacrilegos)  Ml.  \^^,frisna  diltadchu  (gl.  adversum  negatores, 
providentiae)  Ml.  20*.  la  amireschu  (apud  infideles)  Wb.  S*.  Ter- 
minatio  -a  in  Sg.  33* :  sanctdir.  arindi  atreba  rStu  ndiba  and  (gl. 
sanctuarium,  i.  e.  quia  continet  res  sanctas). 

Subst.  et  adject.  neutr.  ut  in  nom. :  leic  uait  inna  biada  milsi 
(sine  tibi  cibos  quos  edis)  Wb.  6*.  eter  imnetha  (inter  tribulatio- 
nes),  fodaimimse  imnetha  (tolero   tribulationes)  TM).  14**.  23**. 


254         II.    2.      DBCLIN.  HIBBBKIGAB  ORDO  FRIOE  SER.  Ul. 

dligeiha  (gl.  debita,  reddite)  Wb<  6\  .foT$na  dUff^tha  (in  debita) 
13*.  la  dligeda  (ad  normas,  leges)  Sg.  207*. 

Adject.  neutr. :  ifma  anman  adiecta  (nomina  a^^ectiya;  cf. 
sub  genit.y  adj.  neutr.)  Ml.  30*.  ftienadedmoha  (ad  finalia)  Wb. 
30'.  In  derivatifly  ut  in  nom.,  -t ;  ire  anSian  dilei  (per  nomina 
propria)  Sg.  29*. 

Yocat.  Subet.  et  ad^ .  maac. :  a  romanu  (gl.  Quuitea  I)  Sg.  41''. 
affolatu  hurpu  (o  Galatae  «tulti!  adj.  barp,  stultua^  p,  70)  Wb. 
1 0'*.  a  iudeu  et  geinti  hiresohu  (o  Judaei  et  gentea  fideles  i)  Wb.  3*. 

Series  III. 

Extemae  flezionisj  exoepto  dativo  eing. ,  in  quo  intema  u 
interdum  obyia  est.  Terminationes,  praeter  eandem  Uy  praeter  -tft 
dativi  et  -u  accusativi  et  vocatiyi  pluralis,  sunt  peculiares  bujus 
seriei:  -o  genit.  sing.,  pro  qua  frequens  est  -a^  rarior  -e;  -a  nom. 
plur.,  pro  qua  et  -«,  -t/  -e  gen.  plur.  Substantiya  generis  neu- 
trius  in  casibus  pluralis,  in  quibus  difTerunt  a  masculino  genere, 
non  adsciscunt  terminationem,  sed  nudam  suam  formam  oflerunt. 
A4j^tivum  hujus  seriei  nesoio^  nisi  forte  est  tualang,  plur. 
tuailnge  (gnari)  Wb.  1 7^ 

Singularis. 

Nom.  Subst.  masc. :  hith  (mundus),  mug  (servus)«  reehi 
Qex),  ddn  (donum^  ars)^  rSt  (res),  gnim  (actio)  et  alia>  firequentia 
in  Wb.  vel  Sg.  Praeterea  derivata  in  -^Uy  ^has,  -^ad,  'id,  -thid, 
^ad,  'Ud,  ^igud.  Exemplum  -igud  cumarticulo:  isimmaircidfi 
doib  incairigud  (est  directa  ad  eos  reprehensio)  Ml.  34*. 

Subst.  neutr. :  arrindgiu  (boc  signum  coeleete,  haec  constel- 
latio)  Sg.  70^  atir  (terra)  Sg.  33*.  39\ 

Genit.  masc. :  6  dethidin  inbetho  (a  cura  mundi)»  imnetha 
ihbetho  (tribulationes  mundi),  aceobra  inbetha  (cupiditates  mundi) 
Wb.  lO^  14\  15*.  ^ntma  moga  (actus  servi)  Wb.  17*.  ainm  rito 
(nomen  rei)  Sg.  187*^.  comalnad  recto  (impletio  legis)  Wb,  2^. 
mdrad  daggnimo  (laudatio  boni  operis)^  log  dodaggnima  (mepoes 
boni  tui  operis)  Wb.  6*.  rect  fognamo,  reci  fognama  (lex  ser- 
vitutis)  Wb.  3*.  iOK  indlondassa  (gl.  indignationis)  Ml.  20^  dli- 
geda  inchdtchennsa  (reguja^  communitatis;  londas,  coitohennas) 
Sg.  203*.  mebuir  insenchasso  (memoria  legis)  Wb.  20*.  bds  etar* 
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scartha  (mors  separatioius ;  acarcid)  Wb.  13'.  torand  cestay  ciaU 
chSsto  (signum^  sensus  passm;  cisad)  Sg.  26^.  140*.  178^  hi 
fUsite  cesto  (in  confessione  passionis)  Wb.  3'.  ffnim  inchrochtho 
(actio  crucifijdonis;  croehad)  Wb.  8*.  arainn  pectha  (ratione  pec- 
cati)  Wb.  3^.  dessimrecht  comdithnatha  (ezemplum  consolationis) 
Wb.  14^.  rath  dilgotho  (giatia  remissionis)  Wb.  2*.  ereitem  inchol^ 
nigtho  (fides  incamationis ;  dilgttdy  oolmgud)  Wb.  4'.  intseehtaigtha 
(gl.  simttlationis)  Ml.  31*.  denmada  (gl.  fiu^toris)  Ml.  21^  e  nom. 
dinmidy  ut  aitrebthado  ^KWsessons)  Sg.  200**  ez  aitribthid  (in- 
eola,  posaessor)  Sg.  57^ 

Neutr. :  ainm  renda  (gl.  pisces ;  i.  e.  nomen  signi  coelestis) 
Sg.  73*. 

Alia  quaedam^  sint  sive  masc.  sive  neutr. :  bandea  hetho  (dea 
firumenti,  g^.  Ceres)  Sg.  60*.  ainm  hhetha  (gl.  masa,  ador;  i.  e. 
nomen  firumenti)  Sg.  17^  muoo  mora  (gl.  delpbinus;  i.  e.  sus 
maris)  Sg.  94*.  no.  fedo  (nomen  arboris)  Sg.  33^.  d&^.  no.  feda 
(gl.  platanus)  Sg.  121*".  imUesa  (g^.  caloris^  expers)  Sg.  5*.  ainm 
indsrotho  (nomen  fluTii,  gl.  Anio)  Sg.  35^. 

Pro  'O  vel  -a  invenitur  etiam  -e  accommodata  magis  praece- 
denti  t  .*  oc  ascnam  Ure  taimgiri  (in  possessione  terrae  promissio- 
nis)  Wb.  11*.  eathraig  Ure  iudae  (oppida  terrae  Judae)  Ml.  17*. 
do  Unad  indfoilsigthe  (ad  explendam  manifestationem ;  foilsigud) 
Sg.  211*.   De  scripdone  -igthea  conf.  p.  10.     . 

Dativ.  masc. :  isinbiuth  (in  muiido)^  isinbiuthso  (in  boc 
mundo)  Wb.  12*.  12".  domug  (senro)  Wb.  30**.  ireet,  di  reet  (in 
lege,  de  lege)  Wb.  3*.  3^  isindansin  (in  hae  scientia)  Wb.  18*. 
innargnim  (in  actu  nostro)  Wb.  1 7^.  dofognam  (servituti)  Wb.  4*. 
hondlondas  (gl.  indignatione)  Ml.  29*.  ho  airegas  (gl.  a  principio) 
Wb.  7''.  do  morad  dS  (gl.  in  gloriamdei)  Wb.  15*.  isindrilad  (gl. 
in  manifestatione)  l&^.  dopheccad  (peccato)  Wb.  3'.  do  ohroehad 
(ad  crudfixionem)  Wb.  8*.  do  chomalnad  (ad  impletionem)  3'.  do 
demnigud,  do  imthrenugud  (ad  confirmadonem)  Wb.  13^  18*.  30*. 

Neutr. :  di  tiUr  (de  terra)  Wb.  9**. 

Accus.  masc. :  tri  fognam  (per  servitutem)  Wb.  12^.  tri  oen 
phecead  (per  unum  peccatum)  Wb.  3*. 

Neutr. :  frisarind  (drcum  consteUationem)  Cr.  l^**.  crenas 
tiir  (qui  emit  terram)  Wb.  29^ 

Yocativi  hujus  seriei  exemplum  mihi  non  obvium  est. 
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Pluralis. 

Nom.  masc. :  adib  mog<B  (yos  esds  servi)  y  mogi  sidi  uili 
(servi  hi  omnes)  Wb.  3"*.  7**.  ili  ddna,  ilddni  (varia  dona^  ingenia) 
Wb.  12'.  21*.  indretaisin  huili  (omnes  res  hae)  Wb.  5''.  gnima 
(actiones)  Wb.  4*.  5'.  19**.  gnimtBy  amgnimcBy  angnime  (actus, 
nostri^  eorum)  20'.  ^l^ .  Jbrngnimae,  inchaingnimai  (vestrae  actio- 
nes,  actiones  bontue^^  8^  29*.  gnimi  epscuip  (actiones  episcopi)  ^S**. 
nitat  cosnama  domundi  (non  simt  contentiones  mundanae)^  ithe 
coisnimi  inso  (sunt  hae  contentiones)  Wb.  7*.  senchassa,  senchaissi 
(statuta)  Wb.  28'.  31*.  arpecthani  (gh  iniquitas  nostra;  i.  e.  peccata 
nostra)^  act  ni  robatpecthe  less  (si  non  fuerint  peccata  ei),  dorol- 
getha  arpecthi  (remissa  sunt  peccata  nostra)  Wb.  2'.  11**.  26*. 
Terminationem  -•  solam  exhibent  substantiva  gen.  masc.  in  -idy 
'thid:  /orcitlidi  (praeceptores)  Wb.  9*.  12**.  timthirthidi  (servi) 
S^*/ognamthidi  (ministri)  S''. /oglimthidi  (discipuli)  13*. 

Neutr. :  na  rind  astoidet  (gl.  signa  radiantia)  Ml.  2*.  andu- 
sleicet  inna  rind  (gl.  residentibus  sideribus)  Cr.  l^**.  itsaini  inna 
rinn  (sunt  diversa  sidera)  Ml. 

Genit. :  cosc  innammoge  (institutio  servorum)  Wb.  29**. 
tindnacul  innan  ddn^e  (receptio  donorum)^  ilar  nan  ddne  (multi- 
tudo  ingeniorum)  21''.  22*.  /oirbjthetu  caingnime  (firmitas  bene- 
&ctorum)  31*.  log  apecthe  (merces  peccatorum  eorum)  Wb.  l'. 
biathad  na  /orcitlaide  (sustentatio  praeceptorum),  caingnime  na 
/orcitlaide  (benefacta  praeceptorum)  Wb.  31*. 

Dativ. :  diamogaib  (servis  suis)  Wb.  22*.  /ornaib  gnimaiby 
diacdingnimaib  (&ctis)  5*.  7**.  hunaib  aitrebthidib  (ab  incolis) 
Sg.  32"». 

Accus.  masc. :  isna  bidthu  (leg.  bithuy  gl.  in  secula)  Wb.  4^. 
na  ddnu  diadi  (dona  divina)  28''.  ciadugneid  na  retusa  (quamvis 
&ciatis  res  has)  22**.  trignimu  (per  actus)^  treagnimosom  (per  a. 
suos)  Wb.  2**.  29*.  inna  ailichthiusa  (gl.  has  ad  altemationes ; 
sing.  ailigud)  Mi.  19^.  Terminatio  -t  sola:  inna  sechimtidi  (gl. 
sectatores)  Ml.  31*. 

Neutr. :  inna/ess  (gl.  scita^  sectamur  Nicenae  synodi)  Cr.  39**. 
inna  mind  (gl.  insignia^  celebramus  nostrae  redemtionis)  Cr.  41''. 
Yocativi  exemplum  item  non  obvium;  secundum  analogiam 
supponendae  formae  bithu,  gnimu  etc. 
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Series  FV. 

Geneiis  feminini^  extemae  flexionis^  tenninata  in  -e  et  -i,  re- 
spondens  ideo  seriei  I.  masc.  et  neutr.  terminatae  in  -e,  -i  et  -u. 

Singularis. 

Nom.  Substant. :  Idne^  lana  (plenitudo)  Wb.  26^.  27*.  soire 
(salus)  14*.  ddire  (ignobilitas^  miseriaj  captivitas)  13'.  17'.  tiiare 
(cibus)  Wb.  6\  care  (pax)  2*.  3*.  7^  26^  oge  (integritas,  virgini- 
tas)  Wb.  10'.  ffuide  (precatio)  7*.  inne  (sensus)  25*.  27**.  insce 
(sententia,  sermo)  Wb.  Sg.  aoilhe  (lumen)  Cr.  33"*.  fdilte  (gau- 
dium)  Wb.  5^  14*.  gorte  (angustia)  15*.  aidche  (nox)  Ml.  21'. 
setche  (uxor)  Wb.  10'.  imiffde,  imichthe  (oratio)  Wb.  5*.  17'. 
trocaire  (misericordia)  Wb.  4*.  firinne  (justitia)  Wb.  2*.  9"*.  9'. 

Adject. :  condib /oirbthe  (gl.  instet  orationibus  vidua;  i.  e. 
ut  sit  firma)  Wb.  28*.  mothol  cholnide  (voluntas  mea  camalis) 
T^.firinne  rectide  (justitia  legalis)  24'. 

Grenit.  Subst. :  itma  caire  (gl.  accusationis)  Ml.  34'.  do  ctMch 
cenSolu  anplaine  (omni  generi  immunditiae)  Wb.  3^.  o  cech  ce- 
nSlu  serbe  (omni  genere  iniquitatis)  Wb.  2'.  hi  condeulgg  inna 
insce  (in  comparatione  orationis)  Sg.  25**.  maicc  soilse  (filii  lumi- 
nis)  Wb.  25'.  cumsanad  inna  aidche  ({\\des  noctis)  Ml.  21'.  inna 
feuchrae  (gl.  feritatis)  Ml.  33*.  inna  sochuide  (gl.  totius^  pars) 
Sg.  199.  istorbe  sochuide  son  (gl.  ecclesiam  aedificat;  i.  e.  est 
utUitas  ecclesiae  hoc)  Wb.  12**. 

Adject. :  do  Idni  chStbutho  inna  huike  insce  (gl.  ad  totum 
intelligendum;  i.  e.  ad  complendum  sensum  totius  orationis)  Sg. 
25**.  eola  na  huile  fetarlice  (peritus  totius  antiquitatis)  Wb.  30'. 
hi  foirciunn  na  cetnce  rainne  (in  fine  primae  partis)  Sg.  18**.  fo- 
glaim  inna  hirisse  foirbthe  (gl.  fidei  comprehensio  res  ardua;  i.  e. 
fidei  firmae)  Ml.  14'. 

Dativ.  Subst. :  inSgi  (in  virginitate)  Wb.  10**.  do  Idni  (ad 
impletionem)  Sg.  25*.  202«*.  isdiri  (in  nobiUtate)  Wb.  17'.  23*. 
inddiri  robammar  (fuimus  in  captivitate)  Wb.  20*.  dondsochudi, 
do  sochudi  (universo,  pluribus)  Wb.  11'.  14*.  21'.  o  cach  indirgi 
(ab  omni  iniquitate)  Wb.  1'.  co  failti  (cum  gaudio)  Wb.  24**.  in 
gorti  (in  angustia)  1 6'.  isintuaichli.  isinglicci.  ifoili  (gl.  sapientes 
in  astutia)  8*.  ho  feuchrai  (gl.  feritate,  morum)  MI.  35'.  o  soibi 
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(a  luce)  Wb.  1**.  26*.  donsoihi  (ad  lucem)  Sg.  183**.  do  irnigdi 
(ad  orationem)  Wb.  5*.  cutseitchi  (cum  uxore  tua)  Wb.  10*.  do 
firinni  (veritati)  Wb.  3^.  issoinmichi  (in  abundantia)  27"*. 

Adject. :  don  chetni  persin,  hicetni  persin,  6n  dhetni phersin 
(primae  personae,  in,  a  prima  persona)  Sg.  52*.  163"*.  191*.  dot- 
muintir  uili  (toti  familiae  tuae)  Wb.  32'.  isindfeni  nui  (gl.  sub 
jugo  novo)  Ml.  2**.  icomairbirt  ntlidi  (in  novo  testamento)  Wb.  3*. 
on  desercc  hrathardi,  dendeserc  hrathardi  (amore,  de  a.  fraterno) 
Wb.  5*.  25**.  dopersin  tanaisi  (personae  secundae)  Sg.  212**. 

Accus.  Subst. :  manifessid  inni  (si  nescitis  sensum)  Wb.  1 2^. 
Uri  (gl.  operam)  Ml.  32**.  intain  herthar  indoiri  (cum  fertur  in 
captivitatem)  Wb.  12*.  ni  estar  cach  tuari  (non  edit  omnem  ci- 
bum)  Wb.  6**.  immechuretar  cori  (negotiBiitax  ^cem)  5'.  triguidi 
(j)er  precationem)  7*.  tri  ithirgiy  cen  aithirgi  (per  poenitentiam, 
sine  p.)  11*.  20**.  cen  serhi  (sine  iniquitate)  9**.  foderafdilti,  im- 
mafolngi  fdilti  (efficit  gaudium)  Wb.  14^  16'.  la  imigdi  (apud 
orationem)  27^  rumuinestar  som  trocairi  (destinavit  misericor- 
diam)  4^  airindi  atreha  sulhairi  (gl.  rhetoricus;  i.  e.  quia  possi- 
det  ikcultatem  bene  loquendi)  Sg.  33'.  cen  firinni  (sine  veritate) 
Wb.  2*. 

Adject. :  tresinfuil  storidiy  tresinfuil  spirtaldi  (per  sangui- 
nem  corporalem,  spiritualem)  Wb.  20*.  frisinfochricc  nemdi  (in 
mercedem  coelestem)  24'.  sech  innaimsir  crichnigthi  (supra  tem- 
pusfinitum)  Sg.  21 7^ 

Vocat.  Nescio  an  huc  pertineat  e  Sg.  204**:  a  mo  aine.  a 
mo  chland  (gl.  o  mea  Thais^  meimi  suavium).  In  sequente  serie 
vocat.  fem.  sing.  non  differt  a  nom. 

Pluralis. 

Nom.  Subst. :  cit  sochudi  (sint  multitudines,  sint  plurimi) 
Wb.  4*.  Videntur  huc  pertinere  subst.  in  Wb. :  sotli  (gl.  animo- 
sitates),  menmnihi  (gl.  dissensiones)  18'.  aipthi  (gl.  veneficia), 
comithi  (gl.  commessationes)  20**. 

Adject. :  na  litre  cStni  (literae  primae)  Sg.  10*.  inna  ranna 
aili  (aliae  partes)  Sg.  22'. 

Genit.  Subst. :  do  airhirt  hiuth  inna  ttiaresin  (ad  fruendum 
his  cibis;  phrasis  airbert  biuthy  offerre  mundo,  cum  sequente 
gen.,  i.  c.  Irui,  vesci)  Wb.  10*. 
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Adject. :  fogur  na  liter  natle  (sonus  aliamm  literarum)  Sg.  4*. 
temel  inna  tol  domunde  (obscuritas  voluntattmi  mundanarum) 
Wb.  21*.  etarcne  narruun  dtade  (cognitio  mysteriorum  divinorum) 
Wb.  26^ 

Datiy. :  danaib  huilib  rannaib  (omnibus  pai'tibus)  Sg.  161^. 
ibartolaib  marbdib  (in  yestris  voluntatibus  mortalibus)  Wb.  3^. 

Accus.  Subst. :  ISic  udit  inna  tuari  (sine  a  te  cibos)  Wb.  6*. 
inna  hbri  (gl.  infirmitates^  sustinere)  Wb.  6^. 

Adject. :  inna  leri  ili  (gl.  operas  multas^  pauperum)  Ml.  28^. 
adciamni  na  runa  diadi  (intelligimus  mysteria  divina)  Wb.  12^ 
frisna  briathra  huathati  7  hilddai  (ad  verba  singularia  et  plura^ 
lia)  Sgi  71^ 

Yocat.^  cujus  non  obvium  mihi  exemplum  pro  hac  serie^  in 
sequente  serie  feminina  cum  nom.  vel  acc.  concordat. 

Series  V. 

Generis  feminini^  extemae  simul  et  intemae  flexionis^  respon- 
dens  ima  seriebus  duabus  masc.  et  neutr.^  seriei  scilicet  II.  et  III. 
Yocales  peculiares  externae  sunt  -e  m  genit.  sing. ,  -a  in  nom. 
et  accus.  plur. ;  praeterea  intema  i  in  dat.  et  accus.  sing.^  si  syl- 
laba  finaUs  eapax  est  insertionis. 

Singularis. 

Nom.  Substantiya  frequentia  in  codicibus :  ess,  iress  (fides), 
iec  (salus)^  uall  (superbia),  nem  (coelum)^  Idm  (manus)^  run 
(mysterium),  tol  (voluntas),  grian  (sol),  lub  (firutex),  breth  (judi- 
cium),  croch  (crux),  rann  (pars),  delb  (imago),  serc  (amor),  /erc 
(ira),  cland  (progenies),  pabdl  (sumtio),  epistil  (epistola),  moidem 
(laus),  cretem  (fides),  eregem  (querimonia),  bliadan  (annus),  ingen 
(filia),  briathar  (verbum),  muntar,  muinter  (&milia),  aimser 
(tempus).   Item  derivata  alia  in  -tV,  -icc,  -c^ht,  -echt. 

Adjectiva  item  firequentia,  e.  gr. :  serc  mor  (magnus  amor), 
aimser  derb  (certum  tempus),  aimser  becc  (parvum  tempus), 
rann  inmedonach,  didenach  (pars  media,  finalis)  etc. 

Genit.  Substant. :  tindnacol  inna  hirise  (receptio  fidei)  Sg. 
209*".  fairbthetu  fomirisse  (firmitas  fidei  vestrae)  Wb.  1*.  rtin 
icce,  run  amicceni  (mysterium  salvationis,  salv.  nostrae)  20**.  21^. 
bes  udilbe  (mos  superbiae)  Wb.  14^  tuag  nime  (arcus  coeli,  iris) 

17» 
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Sg.  107^.  di  anglih  nime  (de  angelis  coeli)  Wb.  18^.  orddu  Idmae 
(gl.  poUex)  Sg.  68"*.  sercc  atuile  (amor  Yoluntatis  suae)  Wb.  30', 
ainm  lubae  (gl.  gummi;  i.  e.  nomen  fruticis)  Sg.  61*.  fer  hrithe 
(vir  judicii)  Wb.  25*.  run  inna  cruche  (mysterium  crucis)  8*. 
cosmulius  delbe  (simiUtudo  imaginis)  Wb.  l^.  irgaly  gnim  desercce 
(fervor^  actus  amoris),  dineurt  inna  deserce  (de  virtute  caritatis) 
Wb.  5*.  6'.  16*.  mHt  forserce  (magnitudo  amoris  vestri)  14*. 
torcid  forferce  (fructus  irae  vestrae)  22**.  hunad  mochlainde  (origo 
generis  mei)  5*.  inna  ergabale  (gl.  comprehensionis)  Ml.  29*. 
airitiu  indochdle  (receptio  gloriae)  4**.  ar  seirc  moidme  (amore 
laudis)  17*.  hires  creitme  (fnmitas  fidei)  2^.  othoeuch  hliadne  (ab 
initio  anni)  Cr.  32*.  cindas  persine  (qualitas  personae)  Wb.  6*. 
cele  ingine  (maritus  filiae)  Sg.  100'.  cen  fochunn  frithoircne  hu- 
adsom  doneuch  (gl.  adversantes  sine  causa;  frithorcun)  Ml.  19*. 
oentu  muintire  (imitas  familiae)  Wb.  9*.  dis  muntaire  (ii  qui  fa- 
miliae)  Wb.  21**.  dechor  naimsire  (differentia  temporis)  Sg.  146'. 
dothaidhse  inna  meite  (gl.  explanandae  quantitatis  causa)  Sg.  151'. 
holad  inna  idhairtesin  (odor  hujus  oblationis)  Wb.  22**.  tdircud 
fochriccey  tindnaculfochrice  (effectio,  receptio  mercedis)  Wb.  10**. 
33*.  tnnaro«acAto«(gl.  haesitationis)Ml.  19'.  dliged  coimdemnach- 
tae  (jus  dominationiB)  Ml.  1 7**.  lasinmesjlrhrithemnachtite  dce  (gl. 
apud  examen  dei)  Ml.  24**.  illdni  etargni  deachte  et  doinechte  (in 
plenitudine  cognitionis  deitatis  et  humanitatis)  Wb.  24*. 

Adject. :  airde  serce  mdre  insin  (signum  magni  amoris  hoc) 
Wb.  24*.  doslund  aimsire  deirhhee . .  aimsire  indeirhhce  (ad  signifi- 
cationem  temporis  certi,  incerti)  Sg.  66**.  inna  rainne  dedencJue 
in  choms.  (partis  posterioris  compositionis)  Sg.  157**.  inna  inne 
doacaldmaiche  son  (gl.  appellativa  communis  qualitatis ;  i.  e.  sen- 
sus  appellativi  hoc)  Sg.  201'. 

Pro  -e  hujus  casus  terminatione  regulari  occurrit  et  -o  vel  -a, 
sive  assimilationis  causa  (ut  vice  versa  -e  pro  -o,  -a  in  serie  III. 
masc.  et  neutr.)  sive  et  dialecti  varietate :  timiherecht  cacha  dulo 
(servitus  omnis  creaturae)  Wb.  13**.  frishnd  diilo  (ad  significatio- 
nem  rei),  ainmnigud  inna  dulo  (nominatio  rei)  Sg.  76**,  cum  sit 
in  Wb. :  oc  tuiste,  iar  tuiste  ddile  (in  creatione,  post  creationem 
mimdi)  5*.  33**.  Item in  Wb. :  luct  inna  ^eeolsa  (ii  qui  sunt ecclesiae), 
Jri  cumtach  neeolso  (ad  aedificationem  ecclesiae) ,  co  torhu  tecolsa 
(cum  utilitate  ecclesiae)   12**.  13'.  17*,  cum  ibidem  sit  etiam: 
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inellug  inna  €ecailhe  (in  communione  ecclesiae)  22^.  In  Ml. :  inna 
iarfaigtho  (gl.  quaestionis)^  inna  iarfaichiheo  (gl.  inquisitionis ; 
nom.  in  Wb.  1 1*^ :  ni  dil  diiib  diar/lgid,  non  necesse  yobis  inq.)  24**. 
35* ;  in  Sg. :  hi  luc  ranngahala  (gl.  participii  officio ;  pro  -gahdle) 
193**.  0  inni  inna  eperta grecda  Sgrig  (a  sensu  graecae  vocis  Sgrcg), 
o  inni  aetercerta  sidi  (hujus  interpretationis;  mox  indetarceirf) 
207^.  Tractantur  eodem  modo  subst.^t^  (dominium,  dominus), 
pron.  cacch,  nach^  num.  oen :  irchrefUUho  (interitus  imperii)  Wb. 
26*.  condidflaith  do  incowidiu  ish^sad  inna  flaiho  .  .  (gl.  corpus 
non  fomicationi  convenit,  sed  domino  et  dominus  corpori;  i.  e.  ut 
sit  imperans  ei  dominus,  est  mos  imperantis . .)  Wb.  9*^.  iamardbiu 
inna  hanflathaein  (gl.  interfecta  Athalia;  i.  e.  post  interfectionem 
hujus  dominae,  r^^ae)  Ml.  14*.  sainfolad  cacha  rainne  (propiia 
significatio  cujtisyis  partis)  Sg.  26^.  iscoitchen  ade  cacha  dirme 
(est  commune  hoc  cujusviB  numeri)  Sg.  198*.  dochum  nacha  rainne 
aile  (ad  aliam  aliquam  partem)  Sg.  188*.  inna  oena  miite  (gl. 
tantidem;  i.  e.  unius  cjusdem  magnitudims)  Sg.  203*.  Sed  etiam 
in  Cr.  31*":  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  unius  et  alterius, 
fem.).  Pro  -e  non  rara  -a  et  alias  est:  fotha  (gl.  crepido;  pro 
fothe,  dat.  donfoihuy  fundamento,  Wb.  8^  Cr.  33**.  aesca  (luna; 
al.  cesce)  Cr.  33^*.  cetna  netargna  (prima  cognitio;  pro  cetne 
netargne)  Sg.  197^  ubi  etiam  adjectiva  in  -da  pro  -de. 

Dat.  Subst. :  ho  hirisSy  in  hiris^  in  irtss  (a  fide,  in  fide)  Wb. 
5*.  5**.  9**.  do  hice  (saluti)  4*.  V.  inim,  innimy  dinim  (in  coelo,  de 
•coelo)  10*.  ho  ihuil,  ho  thoil  (a  vdluntate)  3*.  19*.  dindluih  (gl. 
de  rosa)  Sg.  36*.  hi  croich  (in  cruce)  Wb.  28*.  dodeilb  (imagini), 
indeilh  (in  imagine)  Wb.  22**.  27**.  isindeseircc  (in  amore)  9*. 
diaclaind  (proli  suae)  11"^.  dichlaind  latin  (de  populo  latino)  Sg. 
33*.  dumgabailse  (gl.  ad  capiendum  me)  Ml.  29*.  horanngahdil 
(a  participio)  Sg.  196**.  isindinduchdihin  (in  hac  gloria)  Wb.  4\ 
do  chretim  (fidei)  Wb.  2*.  isinhliadinsin  (hoc  anno)  Cr.  32**.  dond-, 
ingin  (filiae)  Wb.  10**.  isindaimsirsin  (hoc  tempore)  Wb.  31*". 
diamuintir  (familiae  suae),  conamuntir  (cum  fam.  sua),  domuntir, 
dimuntir  (lamiliae,  de  fam.)  Wb.  11*.  16*.  21^  24**.  dondeacht, 
donddinecht  (deitati,  humanitati)  Wb.  32**. 

Adject. :  hi  cach  hliadin,  hi  cach  oen  hliadin  (quovis  anno) 
Cr.  32*.  39«.  dondfritohairt  maiU  (oppositione  lenta)  Sg.  183"». 
o  laim  deiss  (a  manu  deztera)  Sg.  17*.  huandldithi  seim  (gl.  tenui 
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rima)  Sg.  46*.  o  aimsir  hicc  (panro  tempore)  Wb.  5*.  dindluihfin 
(de  rosa  alba)  Sg.  35**.  do  aeirc  moir  (ad  magnum  amorem)  Wb. 
31''.  ondrainn  inmedonich  (a  parte  interiore)  Sg.  198*.  dndrainn 
didenig  (a  parte  posteriore)  Prise.  Cr.  62**.  isindepistil  toisich, 
isindedenich  (in  epistola  prima^  ultima)  Wb.  14**. 

Accus.  Substant. :  tri  hiria  (per  fidem)^  pridchossa  hiris 
(praedicavi  fidem)>  rofiiir  hiriss  (scit  fidem)  Wb.  2*".  7*.  7'.  cretes 
a  hio  (credens  salutem  suam)  2^.  ni  thucat  ruin  (non  intelligunt 
mysteriiun)  15'.  fri  toil  dS  (contra  volimtatem  dei)  4*.  ani  atreha 
htlaid  (gl.  palmarium;  i.  e.  quod  possidet  palmam)  Sg.  35'.  tarsin 
grein  (super  solem)  ML 1 6*.  herat  hrith  (ferunt  judicium)  Wb.  1 3*. 
tre  chroich  (per  crucem)  20'.  inlainn  (gl.  coronam)  11'.  taidhdid 
fomdeseirc  (ostendite  amorem  vestrum),  ni  taihrem  seirc  (non 
damus  amorem)  l^"*.  15^.  guidmeni  induchdil  (petimus  gloriam), 
condaig  induchdil  (quaerit  gloriam)  4'.  8*.  fri  etdil  (contra  Ita* 
liam)  6**.  dofoirnde  dohre,  drim  (gl.  adverbium  demonstrat  nu- 
merum)  Sg.  71^.  nitechtat  arim  (non  habent  numerum)  Sg.  161'. 
dogneo  moidim  (fiwio  laudem^  glorior)  Wb.  17*.  trichretim  (per 
fidem) ,  cen  chretim  (sine  fide)  Wb.  2^  3*.  4^.  doroigatar  ancre- 
tim  (elegerunt  infidelitatem)  5*".  forchanat  hrethir  dtk  (praecipiunt 
verbum  dei)  29'.  marudchpiscset  ammuintir  (si  educarunt  fami- 
liam  suam)  28^  adgeuin  indeacht  (cognoscit  deitatem)  12*.  Sine  i 
intema  tamen  in  Wb.  T  nidelh  adrorsat  (non  imaginem  fecerunt) 
1**.  nihed  notheir  inem  (non  hoc  te  fert  in  coelum)  6*. 

Adject. :  isamach  nindochdil  moir  (est«propter  magnam  glo-> 
riam)  Wb.  23^.  sluindid  aimsir  indeirh  .  ,  .  ni  sluindi  aimsir 
deirh  (significat  tempus  incertum,  non  signif.  tempus  certum) 
Sg.  66*".  forcmat  inninni  saindilis  (augent  sensum  proprium)  Sg. 
50'.  cosmuil  frisintitacht  toisig  (similis  adventui  primo)  Wb.  25*. 
iarriagoil  chenelaig  (secundum  rcgulam  generalem)  Sg.  20'. 
forhartaig  (gl.  exoletam,  virginem)  Sg.  173'.  fiaclaich  (gl.  den- 
tatam)  Sg.  49'. 

Yocat. :  a  mo  chland  (o  mea  proles !)  Sg.  204^.  a  noih  ingen 
(p  sancta  virgol  gl.  marg.)  Sg.  211'. 

Pluralis. 

Nom.  Subst. :  Idma  et  cossa  (manus  et  pedes)  Wb.  12^.  na 
hretha  (judicia)  17^*.  inna  ranna  (partes)  Sg.  22'.  26*".  na  hria- 
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ihrtzsa  (haec  verba)  Wb.  28*.  Occumint  etiam  -e  et  -t,  in  pluri^ 
bus  ob  assimilationem:  octndelbiB  andaam  (gl.  sunt  foimae  octo) 
Sg.  166'.  na  Utre  (literae)  Sg.  10\  inhertar  epistli  udin  (num 
feruntur  epistolae  a  nobis^  commendaticiae?)  Wb.  15*.  athisai 
(gl.  conflictiones ;  sing.  nom.  aithiss  Wb.  13*"^  compos.  ut  iresa?) 
Wb.  29\  teora  bliadni  (tres  anni)  Cr.  32^. 

Adject.  Termin.  -a:  itmdra  na  hretha  (sunt  gravia  judicia) 
Wb.  17**.  heisti  olca  (gl.  malae  bestiae)  31**.  teora  tonna  torunni 
(tres  undae  supra  nos;  teora  fem.^  tri  masc.  et  neutr.)  27*.  teora 
hUadni  friihriagla  namma  leiss&m  (gl.  sunt  autem  anni  tres  dr* 
culi)  Cr.  32**.  Termin.  -i:  saini  persin  hi  suidiu  (diversae  sunt 
personae  in  hoc)  Sg.  28**.  itnephchumscaichti  na  teora  Utreso 
(sunt  immutabiles  hae  tres  literae)  Sg.  10*.  itimmairoidi  dunni 
inna  hriathrasa  (simt  directa  in  nos  haec  verba)  Ml.  22°. 

Invenitur  et  i  intema.  In  substantivis  derivatis:  persin 
(personae)  in  modo  allato  exemplo  saini  persin.  intinscafiat  inna 
aimsir  (incipiunt  tempora)  Sg.  157**.  In  adjectivis:  inna  teoir 
rannasa  isoin  rann  fardingrat  (gl.  ergo  haec  tria  una  pars  est 
orationis^  Prisc.  2,  4)  Sg.  26**,  heta  teit  (gl.  cum  luxuriatae  fue- 
rint,  viduae;  i.  e.  quae  sunt  libidinosae)  Wb.  29'. 

Genit.  Subst. :  etarcne  naruun  (cognitio  mysteriorum)  Wb. 
26°.  dechor  inna  pian  hete  donaih  pecthachaih  (diiferentia  poena- 
rum  quae  simt  peccatoribus)  13°.  temel  inna  tol  (obscuritas  vo- 
luntatum)  21'.  hi  forciun  na  rann  olchence  (in  fine  partium  cete- 
rarum)  Sg.  213'.  inninni  saindiUs  innandelh  (significationem  pro- 
priam  formarum)  Sg.  50'.  octimthirecht  innan  idhart  (in  ministe- 
rio  oblationum)  Wb.  26'.  ninapersan  atec  Umm  (non  personarum 
respectus  mihi)  Wb.  1*.  erchrm  nambriathar  (interitus  verbo- 
rum),  accomol  innamhriaihar  (conjunctio  verborum)  Sg.  192**. 
193^ 

Adject. :  inna  ieora  Ut^  (trium  literarum),  inna  teora  figut- 
iae  (trium  vocalium ;  cf.  num.)  in  Sg.,  num  {>ro  teory  an  pro  teo- 
ran?  Aliud  exemplum  non  obvium. 

Dat. :  ho  Idmaih  (a  manibus)  Wb.  9'.  di  delhaih  (gl.  de  spe- 
eiebus  sive  formis)  Sg.  61'.  hi  personaib  sainib  (in  diversis  per- 
sonis)  Sg.  2S**.  donaih  teoraih  personaib  ucUhataib  (in  tribus  per- 
sonis  singularibus)  Sg.  186*. 

Accus.   Subet. :   adciamni  na  runa  (intelligimus  mysteria) 
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Wb.  12^  fri  tola  inbeiho  (contra  cupiditates  mundi)  29*.  hathi 
herte  hretha  lib  (hi  ferant  judicia  apud  vos)  9^.  conffabtis  gahaJa 
(ut  acciperent  dona)  19*.  adchomaltar  frisna  hriaihra  (adjun- 
guntur  ad  verba)  Sg.  71^.  doherid  idbarta  diin  (fertis  nobis  obla- 
tiones)^  ni  tartsat  idbarta  dtinni  (non  tulerunt  nobis  dona) 
Wb.  24^ 

Adj. :  nigette  na  hrithemnachtd  becca  (non  &ceretis  parva 
judicia)  Wb.  9*. 

Tenninatio  -«  in  subst.  et  adject. :  doforeat  inna  duli  (crea- 
vit  res)  Ml.  1 7''.  acoemiligmer  dili  eceamli  (comparamus  res  dis- 
similes)Sg.  211% 

Yocat. :  ni  riccim  forleee  a  ohosea  (non  indigeo  vestro  auxi- 
lio,  opedesl)  Wb.  12\ 

Ordo   posterior. 

Finitur  plurimum  consonis^  terminationum  scilicet  quarun- 
dam^  quae  procul  dubio*deriyantes  primitus  cum  vocalibus  ante  se 
Tariantibus  a  ^  et  t  flexionem  derivatiyam  intemam  exhibent.  Sunt 
consonae  liquidae  m,  n,  r  et  mutae  d,  ch,  quae  cum  vocalibus  in- 
temis  terminationum  series  ir,  ar,  ir;  in,  an,  in;  id,  ad,  id  etc. 
formant.  Earum  una^  quam  praemitto^  substantivorum  termi- 
natorum  in  -m,  -im,  peculiares  <juasdam  formas  producit.  Pro  a  si 
obtinet  e  fiunt  divisiones  duae :  an,  in,  ad,  id  (a.)^  en,  in,  ed,  id 
(h>),  quae  vocalium  diversitas  vix  assimilationi  adscribenda  est^ 
cum  contradicerent  senman,  menman,foirbthetad,  orpamin  et  alia. 

Serierum  Uquidarum  (I.  II.  III.)  exempla:  ainm  (nomen)^ 
heim  (plaga)^  menme  (mens)^  ditu,  ditiu  (teges)^  athir  (pater). 

Serierum  mutarum  (IV.  V.)  exempla:  druid  (Druida),  fili 
(poeta)^  cathir  (oppidum). 


Series  I. 

Series  II. 

a. 

b. 

a.                   b. 

Sing.   nom. 

ainm 

hiim 

menme           diUu 

gen. 

anma 

hime 

menman         diten 

dat. 

anmim 

bdmim 

menmin          diUn 

acc. 

ainm 

bHm 

menmin          ditin 
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Series  I. 

Series  II. 

a. 

b. 

a, 

b. 

Plur. 

nom. 

antnan 

bSfnen 

menmin            ditin 

' 

gen. 

anman 

bimen 

menman           diten 

dat. 

anmanib 

bimnib 

menmanib        ditnib 

acc. 

anman 

bimen 

menmana         ditne 

Series  III. 
nom.     athir 

Series  IV. 

Series  V. 

Sing. 

a. 
druid 

b. 
Jili 

cathir 

gen. 

athar 

druad 

fihd 

cathrach 

dat. 

athir 

druid 

fiUd 

cathir 

acc. 

athir 

druid 

filid 

cathrich 

Plur. 

nom. 

athir 

druid 

filid 

cathrich 

gen. 

athre 

drtmd 

filed 

caihrach 

dat. 

athrib 

druidib 

filidib 

cathrichib 

acc. 

athru 

druida 
Series  I. 

fileda 

cathracha 

SubfitantiTorum  est  quorundam  desinentium  in  -im^  -m,  cui 
additur  in  gen.  sing.  -a  siye  -^^  in  dat.  -im  cimi  m  reduplicata^  et 
in  plur.  sive  -an,  sive  -en,  quibus  duabus  terminationibus  fiimt  duae 
divisiones.  In  priore  (a.)  subst.  frequentiflsimimi  ainm,  nomen, 
in  loco :  ashdirruidig.  anainmein  (est  derivatum  nomen  hoc)  Sg. 
56^  genus  neutrum  monstrat^  cujus  sunt  haud  dubie  etiam  cetera ; 
in  posteriore  (b.)  nimis  pauca  exempla  obvia^  nec  eadem  semper 
concordantia.  Yocatiyi  nec  in  hac  nec  in  alia  serie  exstat  exemplum. 

Singularis. 

Nom.  a.  ainm,  ainmm  (nomen ;  »=  anim,  p.  6)  Wb.  Sg.  fq. 
senim  (sonitus)  Wb.  Id"*. 

b.  Suppono  bHm  (plaga)>  ingreim  (persecutio),  pro  benim, 
benm  et  ingrenm  ob  radicem  ben  (p.  44)  et  subst.  ingrentid  perse- 
cutor)  Wb.  18'.  Incertum  ob  exemplorum  penuriam^  num  huc  an 
ad  anteeedentia  pertineant:  dm  (gl.  manus^  hostium)  Ml.  36**. 
teidm  (pestis,  in  compos.  teidmknamnachu)  Ml.  15^.   togairm 


266  II.  2.      DSCLIN.  HIBBBNICAE  ORD.  P06T.  SBR.  I. 

(vocatio,  invocatio ;  «=  'ffarim),  forma  e  mox  sequentibus  exemplis 
supponenda. 

Genit.  a.  indanma  dilis  (nominis  proprii)  Sg.  26^.  cen  for- 
tacht  indanma  aili  (sine  auxilio  nominis  alterius)  30*.  indahma 
remtharcidi  riam  (gl.  cognitionis  antelatae,  repraesentatio  est  re- 
latio)  200*.  ffaihit  enffraic  anmts  dilis  (obtinent  locum  nominis 
proprii,  pronomina)  200^.  204*.  leas  indantnae  (commodum  nomi- 
nis),  archuit  indanme  (ratione  nominis)  208'.  211"*. 

b.  NuUum  exemplum  obvium  in  codicibus. 

Dativ.  a.  isinanmim  inchoimded  ihu,  cr.  (in  nomine  domini 
Jesu  Christi)  Wb.  9*.  oscech  anmimm  ainmniffther  (supra  omne 
nomen  quod  nominatur)  21*.  hond  anmim  (e  nomine)  Ml.  17^. 
aranmmaimm,  do  anmim  (pro  nomine^  nomini)  Sg.  27*.  31^.  hua 
anmmaim  ailiu  (ab  alio  nomine)^  iaindanfnim  chitnidiu  (in  primi- 
tivo  nomine)  Sg.  30^.  54''.  dechur  isintsenmuim  (differentia  in 
sonitu)^  isintsenmim  dedenach  (in  sonitu  ultimo)  Wb.  12'.  13**. 

b.  ocminffraimmaimse  (in  persecutione  mea)  Ml.  33*.  oc 
inffrimmim  inna  cloen  (in  persecutione  pravorimi)  Camarac. 
Omissa  reduplicatio  in  Wb.  5** :  ocfarninffrim  (in  vestra  persecu- 
tione).  Porro:  ondammaim  (gl.  manu)  Ml.  36^.  ontedmaim  ind- 
accumuil  (gh  tabe  consortii)  Ml.  15''.  itoffarmaim  aanme  (in  in- 
vocatione  nominis  ejus,  Christi)  Wb.  27*.  hi  toffarmim  frecndairc 
(gl.  in  demonstratione;  i.  e.  in  appcUatione^  significatione  rei 
praesentis)  Sg.  207**. 

Accus.  a.  enffraiciffidir  moainm  diles  (supplet  nomen  meum 
proprium,  pronom.)  Sg.  200**.  cen  ainm  (sine  nomine)  Sg.  211*. 

b.  ni  affathar  dinffreim  (non  timet  persecutionem  suam)  Wb. 
1*.  frimort  et  moihoffairm  (contra  ordinationem  et  vocationem 
meam)  Wb.  29^ 

Pluralis. 

Nom.  a.  asbertar  ananman  (dicuntur  nomina  eorum)  AVb. 
2$'.  30*.  inna  anfhann  trena  (nomina  appeUativa),  itanmann  (sunt 
nomina)  Sg.  28**.  39**.  41**.  ataat  ihenman  dosuidiu  (sunt  varii 
sonitus  huic,  tubae)  Wb.  12'. 

b.  bdmen  diffle  (verbera  vindictae)  Wb.  ll^^  ubi  et  bHmmen. 
Exspectandimi  e  genitivo  etiam  inffremmen,  sed  in  Ml.  20** :  inna 
fochaidi  7  inna  infframman  (gl.  adversa;  i.  e.  tribulationes  et  per* 
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secutiones).  Terminatio  -e  sine  n  in  Ml. :  indingraimme  86n  (gl. 
inter  adversa;  i.  e.  sunt  persecutiones  hoc)  18*.  indingraimmae 
dorigemat  (persecutiones  quas  fecerunt)  29*.  Fluctuat  ei^  in 
forma  et  genere. 

Genit.  a.  diall  nanmcmn  (declinatio  nominum)  Sg.  27*.  in- 
nahanmann  eiargnai  (gl.  loco  nominum),  do  luc  innananfnan  in- 
choisc  ceniuil  (gl.  loco  cognominum)  Sg.  28**.  Addendum:  inna 
iotman  (gl.  periculorum,  varios  casus)  Ml.  19*,  si  supponendus 
nom.  totmg  non  totme  secundae  seriei. 

b.  foditiu  nan  ingremmen  (toleratio  persecutionum),  trefo- 
ditin  ingremmen  (per  tolerationem  persecut.)  Wb.  23*.  25*.  Sine 
n  in  Ml. :  innan  ingraimmai  (gl.  inter  discrimina;  i.  e.  persecu- 
tionum)  18*. 

Dativ.  a.  inanmanaib  lait,  (in  nominibus  latinis)  Sg.  6*.  do- 
formagddar  donaib  anmanaib  adiectaib  (adduntur  nomimbus  ad- 
jectivis)  Sg.  28^ 

b.  Exempla  non  obvia ;  in  paradigmate  bSmnib  ergo  suppo- 

situm. 

Accua.  a.  ni  epur  ananman  sund  (non  dico  nomina  eorum 
hoc  loco)  Wb.  24*.  tre  anfhan  (per  nomina)  Sg.  29'.  do  dechor 
eier  anmmann  inna  crann  7  anmmann  atoraid  (gl.  haec  malus, 
hoc  malum;  i.  e.  ad  differentiam  inter  nomina  arborum  et  nomina 
fructus  earum)  Sg.  61**. 

b.  inna  cemmen  (gl.  gressus :  redeuntis  ad  te,  deum,  gressus 
nuUus  impediat)  Ml.  22*. 

Series  II. 

Substantivorum  addentium  per  casus  obliquos  terminationcs 
an,  in,  et  en,  in,  unde  duae  divisiones.  Prioris  sunt  substantiva 
derivationis  -min,  -many  "mn,  quae  tamen  in  nominativo  deminuta 
est  in  'me  vel  solam  -m,  posterioris  substantiva  derivationis  -in, 
quae  in  nominativo  item  decrevit  in  -iu,  u,  Etiam  in  casibus  ob- 
liquis  sing.,  praesertim  in  dat.,  formae  curtatae  inveniuntur  juxts^ 
plenas.  Quae  derivationum  plenae  formae  apparent  in  multipli-> 
citer  derivatis :  menmnihi  (gl.  dissensiones ,  e  sing.  menmniche; 
menme)  Wb.  18*.  brithemnacht,  brithemnact  (judicium)  Wb.  6**, 
brithemandu  (gl.  judiciali  siiggesto,  e  nom.  brithemande;  bri- 
them)  Ml.  26*.  anmande  (ad  animam  pertinens;  anim)  Wb.  13*, 
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talmande  (terrestris;  ialam)  Wb.  3**.  noidenacAi  (infanda;  noidiu) 
Wb.  24^.  caintoimtenach  (bene  cogitans;  taimtiu)  Ml.  31**.  er- 
mitnech  (gl.  reyerens;  ermitiu)  Ml.  32**.  Ob  yocales  a^  e  addo 
irdtharde  e  brdthir. 

Generis  feminini  snnt  substantiya  frequentiora  posterioris 
diyisionis  hujus  seriei  e  Verbis  deriyata  desinentia  in  "tu  (pro  -tiu, 
discemenda  a  masculinis  -tu^  gen.  -tad  quartae  seriei^  deriyatis 
ex  adjectiyis)  yel  -tiu,  ut  deriyata  ^siu  item  e  yerbis.  Prioris  di- 
yisionis  inyeniuntur  tam  masculina,  e.  gr.  brithem,  quam  femi- 
nina^  e.  gr.  talam,  anim, 

Singularis. 

Nom.  a.  din  menme  lib  occo  (gl.  unanimes  honorificetis 
deum;  i.  e.  sit  una  mens  yobis  in  hoc)  Wb.  6^.  Snirt  menme  (de- 
ficiens  animus)  lO^.  ai  thucci  mo  menme  im  (gl.  mens  mea  sine 
fiiictu  est)  12*.  atd  brithem  (est  judex)  Wb.  6**.  9*.  infirbrithem 
(yerus  judex)  8*.  isbeo  indanim  (est  anima  yiya)  Wb.  4', 

b.  noidiu  (gl.  in&ns)  Sg.  l^^**.  urphaiaiu  (gl.  cancer^  mor- 
bus)  Sg.  100*.  imcaisiu  (gl.  specimen)  Sg.  54*.  remcaissiu  (pro- 
yidentia)  Ml.  20^  comaicsiu  (gl.  yicinia)  Ml.  21''.  deicsiu  (yisio) 
Wb.  25*.  remdeicsiu  (proyidentia)  Ml.  20*.  frescsiu  (spes)  Wb. 
4'.  10*.  ditiu  (gl.  teges,  gl.  yelare)  Sg.  50^  55\  57'.  ditu  (gl. 
teges)  Sg.  66*.  tichtu  (adyentus)  Wb.  25*.  ^ltu  (interitus;  ab 
epil,  atbily  p.  80)  Wb.  14*.  13*.  tuistiu  (generatio)  Wb.  28*.  art- 
tiu,  airitiu  (receptio)  Wb.  6*.  7*.  18*.  29*.  foisitiu  (conlessio) 
Wb.  4*.  17*.  foditiu  (toleratio)  14*.  tdmtiu  (cogitatio)  Wb.  23'. 
ermitiu  (gl.  reyerentia)  Ml.  22*.  22*".  genitiu  (genitiyus)  Sg.  9*. 

Genit,  a.  do  thudidin  do  menman  do  aidgniu  (ad  ductionem 
mentis  tuae  ad  cc^nitionem)  Wb.  V.  do  gnim  menmmann  (ad 
actum  mentis)  Sg.  59*.  arindocbdil  talman  (propter  gloriam  ter^ 
rae),  muntar  nime  et  talman  (fiuDiilia  coeli  et  terrae)  Wb.  23*.  26*. 
Subst.  anim  formam,  quam  menme  in  nominatiyo,  exhibet  in  ge* 
nitiyo:  roscfomanme  (oculus  animae  ycstrae)  Wb.  21*.  rann  inna 
anme  (pars  animae)  Wb.  25^ 

b.  cliab  noiden  (gl.  cunabulum;  i.  e.  corbis  infimtis)  Sg. 
53*.  epert  inna  aisndisen  (yerbum  elocutionis)  Ml.  16*.  archuit 
aisndisen  (ratione  pronuntiationis)  Sg.  3*.  dliged  remcaissen, 
dttged  remdeicsen  (lex^proyidentiae)  Ml.  19*.  27*.  6  aicniud  na 
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cetne  iuisten  (natura  primae  creationis)  Wb.  21^^.  urt  airiten  (ordo 
Teceptionis)  Wb.  1 3**.  airiten  irisse  dochdch  et  airiten  cdich  6  dia 
(gl.  tempus  acceptabile ;  i.  e.  receptionis  Mei  per  quemvis  et  re- 
ceptio  cujusvis  a  deo)  Wb.  15*.  friiUmd  geniten  (ad  significatio- 
nem  genitiyi)  Sg.  4^. 

Dativ.  a.  frecre  do  menmain  (responsio  ad  mentem^  opinio- 
nem)  Wb.  2^.  hieinmenmain  (in  mente)^  dan  menmain  (ad  men- 
tem)  Sg.  3*.  137^  dmd/irbrithemain  (vero  judici)  Ml.  26'.  <w- 
saanmin  (ex  anima  ejus)  Wb.  2"".  hid  do  toil  italmain  amail  ata 
innim  (fiat  voluntas  tua  in  terra  ut  in  coelo)  Pat.  nost.  ap.  0'Don. 
p.  442.  Forma  curtata :  hi  talam  (in  terra)  Wb.  7''.  dithir  et  talam 
(de  agro  et  terra)  Wb.  9*".  inim  et  talam,  inim  et  itaUtm  (in  coelo 
et  in  terra)  Vn).  21*.  21*.  aesca  his  commattun  oetalam  (gl.  per- 
nox  luna ;  i.  e.  quae  est  usque  ad  mane  supra  terram ;  os  cum 
dat.)  Cr.  33*.  diarcorp  et  diamanimm  (corpori  et  animae  nostrae) 
Wb.  4'. 

b.  do  ur/iiisin  (gl.  ad  cancer)  Sg.  100*.  isina  imcaisin  adi 
(gl.  in  cujus  conspectu)  MI.  36*.  ho  imcaisin  dm  (circumspectione 
dei)  Ml.  28*".  diamditin  (ad  tutelam  nostram)  Wb.  15*.  hi  fodi- 
tin  fochide  (in  toleratione  tribulationum)  ^  inso  uile  do  foditin 
(omne  hoc  ad  tolerationem  ^  tolerandum  est)  Wb.  14'*.  17'.  iar- 
fartoimtinsi  (secimdum  vestram  opinionem)  Wb.  20*.  .dliffid 
remdeicsen  oc  tuisin  domuin  (leg.  tuistin,  gl.  rationis;  i.  e.  legis 
providentiae  in  creatione  mundi)  MI.  19*.  Terminatio  ut  in  nom. 
'iu,  immo  et  magis  decurtata  -e:  do  foditiu  (ad  tolerationem) 
Wb.  30*.  isinchStne  tuiste  (in  prima  creatione)  YTb.  1*.  di  tuiste 
duile,  oc  tuiste  duile  (de^  in  creatione  mundi)  5". 

Accus.  a.  accobor  lammenmuin  (cupiditas  in  mente),  doihSi 
ar  menmuin  (venit  in  mentem)  Wb.  3*.  13".  intan  domberam  ar- 
menmain  (si  intendimus  mentem^  attentionem  nostram)  MI.  21*. 
am,  bid  moanmainse  (gl.  tu  illum  id  est  viscera  mea  suscipe;  i.  e. 
ac  si  esset  animam  meam)  Wb.  32*.  bendachtfor  anmin  ferguso 
(benedictio  super  animam  Fergusi^  gloss.  margin.)  Sg.  114.  Forma 
curtata  in  Wb. :  la  corp  et  anim  (apud  corpus  et  animam)  4*. 

b.  tre  eiscsin  (gl.  per  porrectionem)  Sg.  201'*.  cen  imdSicsin 
(sine  circumspectione)  Wb.  22*.  cen  frescsin  (sine  spe)  Wb.  3*. 
Ml.  23*.  neriid  arfrescsinni  (firmat  spem  nostram)  Wb.  5*.  tich' 
tin  inna  epistle  adrimisom  araiichtin  fessin  (adventum  epistolae 
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comparat  ad  adyentum  suum  proprium)  Wb.  14**.  cotichtin  (usque 
ad  adventum)  25*.  la  airitin  (in  receptione)  Wb.  32*.  tre  airitin  (gl. 
per  assumtionem)  Sg.  20 1**.  tri  nehairitin  (ob  non  recipiendimi) 
Wb.  11*.  iar  foisitin  (secundum  confessionem)  3^.  taibred  cdch 
airmitin  (det  omnis  honorem),  dobeir  airmitin  (fert  honorem) 
Wb.  5*.  11'.  tresingenitin  (per  genitiyum)  Sg.  201". 

In  quibusdam  desinentibus  in  -^  terminatio  nominativi  -ttf, 
u  decidisse  videtur :  fortacht  (auxilium)  Ml.  1%  accus. :  dobera 
fortachtain  (feret  auxilium)  Ml.  27*.  Eodem  modo  transsumta 
latina:  bendacht  (benedictio)  Sg.  114^  genit. :  ainm  bendachtan 
(nomen  benedictionis ;  -an  pro  -en  assimilatione  ?)  Wb.  1 6*,  accus. : 
la  bendachtin  (cum  benedictione)  Wb.  16*^  ut  maldacht  (male- 
dictio),  accus. :  doberat  maldactin  (ferunt  maledictionem)  Wb.  2*. 

Pluralis. 

Nom.  a.  eterscirtar  acoirp  et  ananmin  friu  (gl.  destniun- 
tur;  i.  e.  separantur  corpora  et  animae  eis)  Wb.  8**.  maiuhe 
ata  horpamin  (si  hi  sunt  haeredes),  ata  brithemin  lib  (sunt  judices 
vobis)  Wb.  2\  9\ 

b.  derbaishdisin  (gl.  ipsae  pronuntiationes)  Sg.  3^. 

Genit.  a.  do  icc  anman  sochuide  (ad  salutem  animarum  plu- 
rium)  Wb.  24*. 

b.  dedliguth  inrian  iltoimddensin  (ob  causam  variarum  ha- 
rum  opinionum;  =  toimten,  a  toimtiu)  Sg.  26**. 

Dativ.  a.  frecre  inso  do  menmanaib  (responsio  hoc  menti- 
bus,  opinionibus;  ita  et  3*:  frecre  inso  mentibus  hereticorum) 
Wb.  25**.  diarnanmanaib  (pro  animabus  nostris)  24*. 

b.  htLafoisitnib  (gl.  a  professionibus)  Sg.  33*. 

Accus.  a.  icorpu  et  anmana  (in  corpora  et  animas)  Wb.  2*. 
aforcital  iccas  corpu  et  anmana  (doctrina  salvans  corpora  et  ani- 
mas)  30*. 

b.  d  aisndisnea  (gl.  allegationes  suas)  Ml.  24**.  for  genitne 
(gl.  per  genitivos),  coms»  fri  genitne  (compositio  cum  genitivis ; 
-e  pro  ea,  a  assimilatione)  Sg.  45'.  75**. 

Series  III. 

Substantivorum  cognationis  desinentium  in  -ir,  generis  mas- 
culini  sive  feminini.  Non  obtinet  -e  intema  pro  -a,  ut  fieret  divisio. 
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Singularis. 

Nom. :  athir  (pater),  mdthir  (mater),  brdthir  (frater)  Wb. 
Sg.  fq.    Ilis  adnumerandum  erit  amnair  (gl.  avunculus)  Sg.  61". 

Genit. :  brdthir  athar  (gl.  patruus;  i.  e.  frater  patris)  Sg. 
56*.  siur  aihar  (gl.  amita;  i.  e.  soror  patris)  Sg.  61*.  fri  aidgne 
indathar  (ad  cognitionem  patris)  Wb.  IQ'*.  comarhus  fornathar 
(haereditas  patris  vestri)  Wb.  9*.  amnair  hrdthair  mdthar  (gl. 
avunculus;  i.  e.  av.  frater  matris);  siur  mdthar  (gl.  matertera) 
Sg.  61'.  athair  amdthar  inachus  (gl.  Inachides  filius  lonis  Epa- 
phuSy  Prisc.  2,  6;  i.  e.  pater  matris  ejus  Inachus)  Sg.  31*.  hires 
domathar  et  dosenmathar  (fides  matris  tuae  et  aviae  tuae)  Wb.  29**. 
macc  hrdthar  athar  (gl.  patruelis ;  i.  e.  filius  fratris  patris)  Sg.  56". 
necht  ingen  hrathar  (gl.  neptis;  i.  e.  n.  filia  fratris)  Sg.  67**. 

Dativ. :  dondathir  (patri),  ondathir  (a  patre),  do  athir  (patri) 
Wb.  13*'.  ^l**.  26*.  itsenmathir  (gl.  in  avia  tua,  habitavit  fides) 
Wb.  29**.  dunhrdthir  (fratri)  lO^ 

'  Accus;:  /iwmwaMtr  «e»»cfe  (apud  patrem  coelestem)  Wb.  19'\ 
lasinhrathir  (apud  fratrem)  lO^ 

Pluralis. 

Nom.  Supponendum  athir  secundum  analogiam.  Exempla 
non  obvia  in  codicibus. 

Genit. :  maic  indegaid  anathre  (filii  post  patres  suos)  Wb. 
30*^.  nertad  nam  hraithre  (confirmatio  fratrum)  10''. 

Dativ. :  huathraih  amdthar  (gl.  ab  avis  matemis)  Sg.  31*. 
uamhraithrih  (gl.  a  fratribus  suis)  Wb.  33**. 

Accus.  Desunt  exempla.  Suppono  pro  masc.  athru,  hrd- 
thru,  pro  fem.  mdthra. 

Series  IV. 

Substantivorum  derivatorum  in  -  idy  quae  cum  vocalibus  in 
casibus  obliquis  variantibus  intemis  &€iunt  item  divisiones  ady  id 
(a.),  vel  ed,  id  (b.).  Prioiis  sunt  substantiva  frequentissima  in  -u, 
curtata  ex  -id  ut  -Uy  -iu  supra  ex  -tn.  Terminatio  -id  in  solo  subst. 
druid  (Druida)  servata,  in  aliis  defecit  in  -e,  e.  gr.  in  tenge 
(lingua),  ume  (aes).  Posterioris  divisionis  terminatio  item  in  nomi- 
nativo  defecit  in  -  w,  -»  vel  -e,   Derivationis  plena  forma  et  hic. 
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ut  in  serie  II,  apparet  e  substantiyis  rel  adjectiTis  multipliciter 
derivatis:  filedacht  (jfoesis ;  Jlli ,  gen,  Jlled)  Sg.  213*.  digedachi 
(hospitium;  offi)  Wb.  26**,  quibus  addo  Tenedon  (tene,  iened) 
nomen  loci  gallicum  in  Idn.  Porro  traigthech  (gl.  pedester;  trai- 
gid  Wb.)  Sg.  38^  50^ 

Sunt  generis  masculini  substantiva  utriusque  divisionis. 

Singularis. 

Nom.  a.  Substantiya  abstracta  desinentia  in  u  deriyata  ex 
adjectivis  frequentissima.  Terminatio  est  siye  simplex  -u  siye 
plenior  -aiUy  -etu,  acceditque  ad  adjectiya  cujuscunque  formae, 
tam  solitae  in  -ide,  -^e,  quam  alius.  Ad  adjectiya  formae  diyersae 
accedens  -u:  artu  (altitudo;  =  arddu,  ardu,  ex  adj.  art,  ardd, 
ardy  p.  70),  domnu  (profunditas ;  domun)  Incant.  Sg. ;  item 
-atu,  -etu:  ddnatu  (audacia)  Sg.  90*.  torbatu  (utilitas;  torbe) 
Wb.  12'.  dommetu  (paupertas;  adj.  domme,  inops)  Camarac. 
huasletu  (gl.  apex;  adj.  uasaly  altus)  Sg.  16*.  Ad  adjectiya  for- 
mae  -ide,  -de,  -te  accedens  -u:  oentu  (unitas;  adj.  oente,  oende, 
unicus)  Wb.  7*".  9*.  12^.  bethu  (yita;  cui  supponendum  adjecti- 
vum  bethe,  beothe)  Wb.  3*.  4*.  corpdu  (corpbralitas;  ady.  inchorp^ 
didy  corporaliter;  adj.  corpde)  Wb. ;  item  -atu,  -etu:  fliuchai- 
datu  (humiditas;  adj.  Jliuchaide,  gl.  humidus,  Cr.  Sg.)  Cr.  18'. 
corpthatu  (corponflitas)  Wb.  15**.  bestatu  (moralitas;  adj.  biste  e 
subst.  bisy  mos)  Wb.  12'.  ailidetu  (gl.  altemitas)  Sg.  59*.  foirb- 
thetu  (firmitas)  Wb.  fq.  Alia  plura  hujusmodi  exempla  yidesis 
sub  deriyationis  formula  ANT.  Porro  huc  referenda:  druith 
(Druida)  Wb.  30*.  tenge  (Imgua)  Wb.  23*. 

b.  c6imdiuy  coimdiu  (domiinus)  Wb.  fq.  ogi  (hospes)  in  com- 
pos.  banogi  (gl.  hospes,  fem.)  Sg.  66*.  Jili  (poeta)  Wb.  31^.  Sg. 
29*.  tene  (ignis)  Sg.  69^.  Incant.  Sg. 

Pertinet  ad  \mam  siye  alteram  diyisionem :  dinu  (gl.  agna) 
Sg.  49*.  Notandum  porro  subst.  traig  (pes)  Sg.  7''.  130^  sine  ter- 
minatione,  atque  unum  obyium  adject.  bibdu  (gl.  damnatus)  Wb. 
6'.  bibdu  bdis  (reus  mortis),  bibdu  recto  (reus  legis)  Wb.  1*.  4*. 

Genit.  a.  Jri  imfolang  armbethad  (gl.  ad  conseryationem 
naturae)  Ml.  20*.  do  accomol  inna  cairddine  7  indoentath  (gl.  ad 
confirmandam  conjunctionem)  Sg.  28*.  tech  nebmarbtath  (domus 
immortalitatis)  Wb.  15^.  indaurlatath  (gl.  obeditionis)  Wb.  3*^. 
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infMumatad  (gl.  truculentiae)  Ml.  33^.  p^ecept  bSstatad  (doctrma 
moralitatis^Wb.  16"*.  c»W/tWtA/ato^(sen8tispluralitati8)Sg.  198^. 
hi  comdeilb  randatad  (gl.  in  eandem  notionem^  partialitatis)  Sg. 
1S8*.  ond  oengne  randatad  (gl.  ex  eadem  specie;  i.  e.  partialita- 
tis)  Sg.  203^  ailidetad  (gl.  altemitatis)  Sg.  38*.  60^  dochum  cetr 
nidetad  (ad  prioritatem)  Sg.  188*.  ind/ormuichdetad  (gl.  abscon- 
ditae  extremitatis^  pars)  Sg.  9**.  cojhrcenn  foirhthetad  (nsque  ad 
finem  firmitatis^  sanitatis)  Wb.  14''.  illaithiu  dixnichthetad  na 
deachte  (gl.  ego  hodie  genui  te)  Wb.  32^.  Porro:  gnim  tengad 
(gl.  officium  linguae)  Ml.  31'*^  atque  e  chronicis  hibemicis :  Dub- 
comair  ainim  druadh  (D.  nomen  Druidae)  Tigem.  ap.  0'Con.  2, 
65.  heh  raiho  in  druadh  (proelium  collis  Druidae)  Ann.  Ulton. 
ap.  0'Con.  4,  33. 

b.  isinanmim  inchoimded  (in  nomine  domini)  Wb.  9"".  ho- 
molad  7  adamrugud  inchoimded  intinscana  insalmsa  (a  laude  et 
admiratione  domini  incipit  psalmus  hic)  MI.  26^^.  handea  tened 
(gl.  Vesta;  i.  e.  dea  ignis)  Sg.  53*. 

Dativ.  a.  do  tharhataid  (gl.  utilitati)  Sg.  193*.  hi  cStnidefid 
(gl.  in  positione;  i.  e.  in  prioritate)  Sg.  188*.  hondoirmaigthetaid 
(gl.  squalore)  Ml.  28^.  huandhuligdettuid  (gl.  ab  universitate ) 
MI.  16**.  hi  tengad  (in  Ungua)  MI.  33'^  an  I^endum  tengaid? 
Sed  etiam  hic  ut  alias  forma  curtata:  imhem  imhethu  (sive  sumus 
in  vita  sive  . .)  Wb.  25*.  nihiat  inoentu  muintire  nime  (gl.  regnum 
dei  non  possidebunt;  i.  e.  non  emnt  in  unitate  fianiliae  coeli) 
Wb.  9*.  do  aurlatu  (gl.  ad  obedientiam)  Wb.  3**.  6*.  ondneph- 
piandatu  (gl.  impunitate)  MI.  28*.  ondurdatu  (gl.  virore)  MI.  15^. 
honchocrithtatu  (gl.  adfinitate)  MI.  36*.  dintecnatatu  (gl.  de  fit- 
miliaritate)  MI.  21*.  hontecnatatu  formachtu  (gl.  vitia  fiimilia- 
ritate  facta)  MI.  28^. 

b.  ocfognam  diachoimdid  (in  serviendo  domino  suo)^  infog- 
nam  donchoimdid  nemdu  (servitus  domino  coelesti)  Wb.  8^.  27^. 
cfo/i7;rf(poetae)  Sg.  14*.  140*. 

Addo  hic:  dindinit  (gl.  de  agna;  supra  dinu)  Sg.  39^. 

Accus.  a.  dodirci  hethid  (efficit  vitam)  Wb.  15**.  imm  inbid- 

hethid  (gl.  ingemiscimus;  i.  e.  circa  vitam  aetemam)  15"^.  in  den- 

tid  (in  unitatem^  vt>cati  estis)  Wb.  7"^.  inaurlatid  (gl.  in  obedien- 

tiam)  6*.  een  torhatid  (sine  utilitate)  12*.  treodatid  (trinitatem^ 

-ostendit)  26*.  inrandatid  (gl.  vim,  nominum)  Sg.  203*.  innuaisle- 
VOL.  I.  18 
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taid  (gl.  apicem)  Ml.  14*".  tri  immaircideiaid  (^.  per  oonsequen- 
tiam)  Sg.  213''.  trisinnimmaircidetaid  (gL  per.sequentiam  dictio- 
nis)  Ml.  19*'.  innani  ieehte  /oirbthetith  (eorum  qui  habent  &rmi- 
tatem)  Wb.  2'.  tre  feirbthetith,  fri  foirbthetid  (per,  ad  f.)  Wb. 
2V,  31**.  tribamebcongabihetitei  (per  vestram  incontinentiam) 
Wb.  9"^.  Terminatio  itemcurtata:  rofitir  aurlaiu  (scit  obedien- 
tiam,  deus)  Wb.  7'.  huaisletu  (gl.  altitudinem)  Ml.  32*. 

b.  lassincoimdid  (apud.  dominum)  Wb.  25*^.  inmup  fria- 
choimdid  (servus  in  dominum  suum)  27"".  Jlle  choimdith  leiss  (gl. 
dicendo  servum  dominum  quoque  intelligo;  i.  e.  dominum  qxii  ei 
est)  Sg.  29'. 

Pluralis. 

Nom.  a.  doriginsat  druid  (fecerunt  Druidae)  Wb.  26*.  Vix 
non  hic  reponendum:  secndapid  (gl.  gubemationes ,  princlpes) 
Wb.  12\ 

b.  intan  labratar  indfilid  (cimi  loquuntur  poetae)  Sg.  162*. 
nidad  oegid  na  €echtrinn  infechtso  (gl.  eratis  hospites  testamen- 
torum  nimc  autem  in  Christo  Jesu  vos ;  i.  e.  non  estis  hospites 
nec  extranei  nimc)  Wb.  21'^. 

Genit.  a.  E  chronic.  hibem. :  Muiredac  na  tengad  (M. 
linguamm  professor)  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  275. 

b.  dogneith  toilfar  coimded  (iaciatis  volimtatem  dominorum 
vestrorum),  cosc  inna  coimded  insp  (institutio  dominorum  hoc) 
Wb.  27^  dolbudjikd  (gl.  £guzate;  i.  e.  forma  poetarum)  Sg.  71^ 

Dativ. :  secndapthib  (gL  actoribns)  Wb.  19"^.  sill,  for  deib 
traigthib  (gl.  dimetrum  iambicum,  Prisc.  7,  5)  Sg.  120^. 

Accus.  a.  lasna  Jlledasin  (gl.  apud  comicos;  i.  e.  apud  hos 
poetas)  Sg.  63^.  ma  arroHt  oigeiha  (gl.  si  hospitio  recepit;  i.  e. 
hospites)  Wb.  28\ 

Addenda  ad  pluralem:  bit  bibdid  huili  (sunt  omnes  rei;  sing. 
bibdu)  Wb.  2*.  nitarlicid  traigid  seodoapos.  (gl.  in  nullo  terrea- 
muii  ab  adversaxiiB;  i.  e.  ne  sequamini  pedes  pseudoapostolorum? 
accus.  neutr.  ?)  Wb.  23*. 

Series  V. 

Substantivorum  quonmdam  generis  feminini  finali  r  aug- 
menta  -ach,  -ich,  -ig  addentium.   Subst.  cathir  (oppidum)  casus. 
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quaiQYis  non  omnes,  obvii  in  codicibus,  quos  sequitur  nathir  (ser- 
pens)  cum  artic.  in  Sg. :  indnathirain  (gl.  natrix;  i.  e.  serpens 
hic)  69%  cum  aliis  in  -tr  procul  duhio.  Ejusdem  formationii^  ru- 
dera  adhuc  videtur  servare  hodiem.  hibem.  caora  (ovis;  vetusta 
forma  cdir,  cder?)^  gen.  caorach;  in  plur.  nom.  caoirigh,  gen. 
caorachy  dat.  caorchaibh,  voc.  (acc.)  caoreha,  et  certq  servant  * 
alia  quaedam  in  -ir,  e.  gr.  Idir  (vet.  Idir,  gl.  equa^  Sg.  49^;  *» 
ld'ir),  lasair  (flamma)^  gen.  Idrach,  lasrach,  plur.  Idracha,  las- 
racha.  Hic  quoque  ch  derivans  apparet  in  adj.  cdirchuide  (gl. 
ovinus;  cf.  nom.  gall.  Caeracates  ap.  Tacit.,  an  et  caracalla^  no- 
men  vestis  gallicae^  pro  caeracalla?)  Sg.  37**,  deest  tamen  i^  tre- 
chatharde  (gl.  tripolites)  Sg.  38**. 

Singularis. 

Nom. :  cr,  dim  issi  inchathir  (Christus  ergo  ipse  est  civitas) 
Wb.  21*. 

Crenit. :  aitribtheid  inna  cathrach  asb.  tibur  (gl.  Tiburs;i  .  e. 
incola  oppidi  quod  dicitur  Tibur)  Sg.  l^^**.  cris  nathrach  (cingu- 
lum  serpentis)  in  caxmine  codicis  Neoburg. 

Dativ.  Exspectanda  secundum  analogiam  terminatio  -ich, 
'iff,  sed  obtinet  fonna  curtata  nominativi  in  Wb. :  robdi  issinchai' 
ihir  (fuit  in  dvitate)  13**,  et  Sg. :  do  chathraraib  ddib  hisinchathir 
(gl.  Sabinos  Romani  asciverunt  civitati;  i.  e.  in  cives  sibi  in  d- 
vitate)  28*. 

Accus. :  Romuil  doforsat  incathraig  (Bomulus  condidk  d- 
vitatem)  Sg.  31''.  ithe  conrotgatar  incathraig  (hi  exstruxenmt  d- 
vitatem)  Sg.  32^. 

Pluralis. 

Nom. :  ilchaihraig  (gl.  aliquot  Italiae  civitates)  Sg.  13*. 
cathraig  tire  iudae  inein  (gl.  Chorizin,  ^ethsaida;  i.  e.  urbes  ter- 
rae  Judae  hae)  Ml.  17''. 

Ceteri  casus  supponendi,  gen.  cathrach,  dat.  cathrichib,  an 
cathrib  ?  ace.  voc.  cathracha, 

Numerus  dualis. 

De  boc  numero  boc  loco,  post  declinationiB  hibemicae  for- 
mationem  duplicem,  dicendum  in  appendice^  ob  penuriam  exem- 

18* 
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plorum^  quae  e  eodicibus  pro  omnibus  supra  prolatis  seriebus  pos- 
sint  afferri.  Numerus  non  per  se  solus^  ut  e.  gr.  in  lingua^^graeca, 
personas  vel  res  duas  significat^  sed  constructus  cum  numerali 
dd,  di,  dib  formas  mixtas  singulares  et  plurales  exhibet  in  lingua 
codicum  nostrorum ,  quae  sunt  residuae  procul  dubio  e  vetustio- 
ribus  formis  propriis  hujus  numeri. 

Articuli  forma  in  quocunque  casu  et  genere  non  alia  inveni- 
tur  quam  IN  ante  d  incipientem  numeralis^  quae  in  \mo  sequen- 
tium  exemplorum  est  scriptionis  durae  dd. 

Paradigmata   primum   serierum   prioris   ordinis^  dein 


t^  m^  -w  «kwv    M. 

Masc. 

neutr. 

v*m  u««K^ux^«^ 

Ser.  I. 

Ser.  II. 

Ser.  III 

Nom. 

celeiri?)   ' 

ball 

hiih 

Gen. 

ic6K) 

(baill) 

betho 

Dat. 

(cilib) 

(ballib) 

hithih 

Acc. 

cele 

Ser.  IV. 

em. 

ball 
Ser.  V. 

hith 

Nom.    tuari 

rainn 

Gen.     tuare 

rann 

Dat.      tuarib 

rannib 

Acc.      iuari 

rainn 

Series 

I. 

Nom.  masc.  videri  possit  obtinere  in  adjectivo:  dadruith 
€Bffeptacdi  (duo  Druidae  aegyptiaci)  Wb.  30*;  sed  sequitur  adj.  in 
plurali  etiam  hodie. 

Neutr. :  ataat  danorpe  rogab  abram  (sunt  duae  haereditates, 
quas  accepit  Abraham)  Wb.  2^.  da  llae  for  6in  littir  (gl.  diebus 
altemis  apposuimus  literas;  i.  e.  duos  dies  sub  una  litera,  in  ta- 
bula  chronol.)  Cr.  31^.  indagni  (duae  formae)  Sg.  168*. 

Genit.  et  dat.  non  obvii. 

Accus.  masc.  vel  neutr. :  dobir  daetUe,  dabir  imduda  are 
(Sna^  JLey6fi€va)  Incant.  Sg. 
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Series  II. 

Nom.  masc. :  oen  /oL  da  aon  sdn  (gl.  una  est  res  sapposita^ 
duae  vero  yoces)  Sg.  73''.  da  mod  (duo  modi)  Sg.  138^.  o  6%n  stl 
rogenartar  da  macc  de  (gl.  Sarae  filius  et  Bebeccae  ex  uno  con- 
cubitu)  Wb.  4*. 

Neutr. :  comescatar  da  cenil  indib  (gl.  in  utroque  genere  pro- 
miscua  sunt)  Sg.  61*. 

Genitivi  non  exstant  exempla. 

Datiy.  neutr. :  biis  /or  deib  hdillib  (gl.  £EiStus;  i.  e.  est  se- 
cundum  duas  declinationes)  Sg.  106'^.  frisgair  intestiminse  doh* 
dib  dligedib  remeperthib  (contradicit  hoc  statutum  duabus  legibus 
antedictis)  Sg.  193^ 

Accus. :  imbir  indamir  (infer  duos  digitos)  Incant.  Sg.  ar- 
desimrecht  dobersem  inda  articul  (in  exemplum  profert  duos  arti- 
culos)  Sg.  76^ 

Series  III. 

Nom. :  mani  astat  indarecht pecceul  foir  (gl.  adversus  pres- 
byterum  accusationem  noli  recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus  testi- 
bus;  i.  e.  nisi  comprobant  duae  leges  peccatum  ei)  Wb.  29*.  biet 
da  atarcud  and  (duae  relationes)  Sg.  198^. 

Grenit. :  cechtar  da  lino  (quaeque  duarum  partium)  Sg.  162^. 
tresanacomol  inddd  aimserda  (gl.  Demades ;  i.  e.  per  synaeresin 
duorum  temporum  Yocalium,  nom.  aimserad)  Sg.  32*.  cechtar  inda 
leithesin  (utraque  harum  duarum  partium;  terminatio  -e  pro  -o) 
Sg.  25^ 

Dativus  in  frequenti  formula  adverbiali  diblinaib  (duabus 
partibus^  utrobique)  Sg.  coms.  6  dib  nogaib  (compositum  e  dua- 
bus  partibus)  Sg.  75*.  Ib^.  98'. 

Accus. :  andiatt  foadanog  (gl.  ex  utraque  parte^  declinavit 
Cicero  alterum  utrum)  Sg.  98*.  daeUais  dam  foaddnog  inna  ge- 
nitin  (gl.  alterius  utrius;  i.  e.  dedinabant  in  utraque  parte  in  ejus 
genitiyo^  vetustissimi)  Sg.  75*^. 

Neutr. :  indd  irrend  (gL  stigmata,  porto;  simpl.  rind,  rendo, 
neutr.)  Wb.  20*. 


278  II.  2.       DUALtS  HIBERNICU8. 

Series  IV. 

Nom. :  it  digtUai  Ute  indeog.  (duae  vocales  8unt  in  diph- 
thongo)  Sg.  18*.  dtffutiai/0dlaidi(duae  Tocales  sejimctae)  Sg.  54*. 

Genit. :  foff&r  daguioB  indeog^  (pronuntiatio  duarom  voca- 
lium  in  diphthongo)  Sg.  18*.  tresanacamol  inddd  aimserda  indd 
gutae  (gl.  Demades  per  synaeresin  pro  Demeades,  Prisc.  2^  7 ;  i.  e. 
per  junctionem  duorum  temporum  duarum  vocalium)  Sg.  32*. 

Dativ,  esset  haud  dubie  do  dib  guttib. 

Accus.  Adject.  in  Sg.  74**:  indi  rainn  ifigraidi  (in  duas  par- 
tes  intelligibiles),  sequens  in  plur. ;  sed  desinit  in  -  i  faaud  dubie 
etiam  subst. 

Series  V. 

Nom. :  di  htiair  (duae  horae)  Cr.  81*.  di  flisc  (duae  Hneae; 
sing.^^e?)  Sg.  8**: 

Grenit. :  cechtar  indarann  (quaeque  duarum  paxtium)  Sg.  74*^. 
75*.  cqndeimnichther  indi  cosmilius  indarann  (gl.  nomen  participii 
a  grammaticis  inditum  per  confirmationem  duarum  partium^  no- 
miiiis  et  ¥erbi)  Sg.  1 88\ 

Dat. :  ni  chen  dliged  anephdiall  6  dib  raamaib  (gl.  alteruter, 
altem^us  non  absque  ratione  non  dedinatur;  i.  e.  non  dedinar 
tur  e  duabus  partibus)  Sg.  75*. 

Aocus. :  acobds  mbis  etar  Mirainn  hi  comsuidiguth  (gl.  de 
earum  compage ;  L  e.  earum  comp.^  quae  est  inter  duas  partes  in 
compositione)  Sg.  2**.  atuasuicud  adi  indirainn  ingraidi  (gl.  com- 
posita  necesse  est  in  duas  partes  intelligibiles  resolvi)  Sg.  74*. 
coitchenaso  etir  di  drim  (communia  inter  duos  nimieros)  Sg.  72*. 
atd  coitchennas  itar  indibrethirso  in  imognom  (est  communitas 
inter  haec  duo  verba  in  construdtione)  203*.  dipersin  in  oin  gnim 
(gl.  conjungunt  duas  substantias  cum  uno  accidente;  i.  e.  duas 
personas  in  una  actione)  212*. 

Dualis  secundi  ordinis  rarissima  exempla. 

Sunt  haecce :  tuicsom  inda  nainmso  (intelligit  haec  duo  no- 
mina)  Wb.  21^.  ar  dechor  etir  da  iiainfn  cosmaili  (tid  difierentiam 
inter  duo  nomina  similia;  cosmailinan cosmail,  forma ergo plura- 
Hb)  Sg.  28*.  da  druith  mgeptaedi  (gl.  loBnee  et  Mambres ;  i.  e. 
duo  drui4^^  sacerdotes  aegyptiaci)  Wb.  80^ 
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Substantiva  anomala. 

Quae  non  cum  aliis  hucusque  enumeratis  certam  regulam  et 
fonnam  sequuntur^  sed  singula  sibi  ipsa  non  constantia  peculiares 
formas  induunt.  Ejusmodi  sunt:  dia  (deus)^  dia  (dies)^  dume 
(homo);  ben  (mulier),  riff  (rex),  Id  (dies). 

1.  Dia  (deus).  Sing.  gen. :  etarcne  di  (cognitio  dei)^  diltod 
de  (gl.  sacrilegium;  i.  e.  scandalum  dei)  Wb.  l^.  1"^.  rad  dS  (gra- 
tia  dei)^  etargne  ndS  (cognitio  dei)  Wb.  3^.  21*.  do  ikuil  dee, 
ituil  dee  (ad  voluntatem^  in  vol.  dei);  nkna  die  (mysteria  dei)  5^ 
8^.  iminaih  dSey  di  rtinaib  dSe  (in^  de  myst.  dei)  12''.  fochu- 
nMchte  dSi  (sub  potestatem  dei)  12^.  Dativ. :  had  india  indfdilte 
(gl.  gaudete  in  domino;  i.  e.  sit  in  deo  gaudium)  Wb.  23"^.  ro- 
cretsisi  do  dia  (credidistis  deo)  Wb.  1\  6  dia  (a  deo)  15'*.  Accus. : 
la  dia  (apud  deum),yrt  dia  (cum  deo)  Wb.  8**.  20**.  Vocat. :  a  dtk 
(o  deus!)  Wb.  5^  Flur.  nom. :  dS  nemdai  sdn  (gl.  superi;  i.  e. 
dii  coelestes)^  dd  hiikbi  (gl.  yiyi;  i.  e.  dii  immortales)  Sg.  39\ 
Genit.  deest  exemplum.  Dativ. :  ar  deib  iffimn  (gl.  pro  manibus ; 
i.  e.  pro  diis  infemi)^  do  deib  (gl.  ad  sacra;  i.  e.  deis)  Sg.  39*. 
39**.  oc  edpartaih  do  deib  (in  sacrificiis  pro  diis)  Sg.  56**.  Aocus. : 
tarena  deo  (per  deos)  Sg.  21 7**. 

Fem.  sing.  dea  in  oompos.  handea  (dea)  Sg.  60%  plur.  de  in 
bdndcR  (deae)  Sg.  53^ 

2.  Dia  (dies)  in  his  exemplis:  oach  dia  (quotidie)  Wb.  13"". 
16*.  dia  brdtha  (gl.  in  die  Christi;  i.  e.  die  judicii)  23^.  indiu, 
hindiu  (hodie)  Wb.  Sg.  /rtVfo,  fridei  (interdiu)  Wb.  9*.  26^ 
Cr.  33*. 

3.  Duine  (homo)  ui  radicis  mutat  in  plur.  in  6i.  Sing.  gen. : 
oorp  duini  (eorpus  hominis)  Wb.  12^.  Dat. :  donduini  (homini) 
Wb.  4^  min\is  accurate,  sed  Ml.  20"^:  do  duiniu.  Accus. :  imfolngi 
induine  sldn  (&cit  hominem  salvum)  Wb.  4*^.  Yocat. :  a  duini  (o 
homol)  Wb.  l^  Flur.  nom. :  it  ddssactig  inddini  hisiu  (sunt  insani 
homines  hi)  Wb.  12"*.  adih  ddini  nui  (vos  estis  homines  novi)  22*. 
inddini  hi  (homines  yiventes)  Sg.  39*.  Genit. :  icoimthecht  dag- 
ddine  (in  consuetudine  bonorum  hominum)  Wb.  16**.  ioc  inche- 
neli  ddine  (salus  generis  hominum)  Wb.  7^  21^  21"^.  26"*.  Accus. : 
cormfri  dia  et  ddini  (pax  versus  deum  et  homines)  Wb.  20**.  eHr 
fessin  et  ddini  (gl.  mediator  dei  et  hominum)  28''. 
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4.  Ben  (mulier)  altemat  cum  formis  baUy  mnd.  Exempla 
haecce  occurrunt  in  Wb. :  tsball  dindjiur  inben  (est  membrum 
viri  mulier)  22^.  iccfe  inmndi  (salvabiB  mulierem)  10*.  nintd  airli 
armban  (non  est  nobis  obedientia  mulierum  nostrarum)  31*^.  cosc 
innamian  (instructio  mulierum)  22^.  Exempla  composita  ban-  in 
capite  d^  compositione. 

5.  Rig  (rex).  Sing.  gen. :  rectire  indrig  araihae  (gl.  prae- 
positus  Arathae  regis)  Wb.  17**.  itaig  rig  (gl.  in  praetorio^  i.  e. 
in  domo  regis)  23^*.  Datiy. :  ainm  diarig  (gl.  Lar  rex  Yejentorum; 
i.  e.  nomen  r^;is  eorum)  Sg.  64*.  Accus. :  rogabadsam  hi  rige  (gL 
in  imperium  subrc^tus  est,  i.  e.  in  regem  sumtus ;  siquidem  hic  non 
abstractum  in  -e)  Ml.  14*.  Plur.  nom.  deest  exemplum.  Genit. :  ki 
lebraib  rig  (in  libris  r^^um)  M 1.  30^.  Accus. :  canroibtis  ocdentm 
rectche  la  riga  ^l.  volentes  esse  l^;is  doctores^  i.  e.  apud  r^es) 
Wb.  28*. 

6.  Ld  (dies)  flectitur  e  formis  Id,  lae  et  taithe,  lathe  (neutr.). 
Sing.  nom. :  asberat  do/eil  laa  mbrdtha  (dicunt  quod  adest  dies 
judicii)  Wb.  26*.  dd  lae  sechimaine,  dojis  cid  lae  sechtmaine  (gl. 
quae  sit  feria;  i.  e.  ad  sciendum  quae  sit  dies  hebdomadis)  Cr. 
32"".  alaitJie  (dies)  IVD.  21"^.  Genit. :  ammi  maicc  lai  (sumus  filii 
diei)  Wb.  25*.  medonlai  (gl.  hisdem  horis^  i.  e.  meridiei)  Cr.  35*. 
medonlathi  (gl.  certum  tempus^  i.  e.  meridiei)  Sg.  66^.  Dativ. : 
icach  Ido  (quovis  die)^  illau  bdiss  (die  mortis)  Wb.  4**.  29*.  amal 
isildu  (gl.  sicut  in  die)  6*.  illaithiu  brdtho,  dilaithiu  brdtho  (die, 
de  die^  judicii)  25*^.  ar  cach  oen  laithiu  (quovis  die)  Cr.  25*. 
Accus. :  cossalaasa  (usque  ad  hunc  diem),  /ri  laa  brdtha  (ad 
diem  judicii)  Wb.  23*.  29*.  fri  laithe  (ad  diem^  cum  die  compa- 
ratur)  8^.  Plur.  nom. :  /ot  lai  and  (gl.  solstitio ;  i.  e.  longi  dies 
ibi;  i^TO  fot  laef  nn  forma  lae  masc?)  Cr.  18*.  Genit. :  isderb 
alin  lathe  dindapir  (est  certus  numerus  dierum,  de  quo  dids)  Sg. 
66^.  ar  lin  laithe  (gl.  in  numero  dierum)  Ml.  17^.  Ceterorum  ca- 
suum  non  occurrunt  exempla. 

B.    Deminutio. 

Commums^  ut  declinatio  prioris  ordinis^  substantivo  et  ad- 
jectivo.  Exempla^  obvia  praesertim  in  codice  Sg.^  exhibent  ter- 
minationes  -iin,  -in  et  -thijU  firequentiores  in  genere  masc.  et 
neutr.^  -enCi  -ne,  -nat,  -net  in  fem. 
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Masc.  et  neutr.  An  in  substantivis : /«rin  (gl.  maisculus) 
Sg.  46*.  dandn  (gl.  munusculum)  46*.  gin&n  (gl.  osculiun)  46'. 
lecdn  (gl.  lapiUus)  46^.  hechan  (gl.  apiciila;  praecedit  hech,  gl. 
apis)  47*.  ritan  (gl.  xecula)  47'.  duindn  (gl.  homuncio)  47**.  tdi- 
ddn  (gl.  furunculus;  praecedit  tdidy  gl.  fiir)  47"*.  finan  (gl.  vil- 
lum^  vintJum)  48*".  cudn  (gl.  canicula)  49'.  glasdn  (gl.  serrula) 
49^*.  sendn  (gl.  senecio)  49**.  uecedn  (gl.  aquula;  uiscCy  aqua)  49**. 
hrSfean  (gl.  anulus;  in  eodem  loco  hrefe^  gl.  anus^  cui  additur 
cuairt,  i.  e.  circus)  59**.  fuirserdn  (gl.  parasitaster;  Juirsire,  gl. 
parasitus^  49^)  45^.  ricAisdn  (gl.  carbunculus;  praecedit  richis,  gl. 
carbo)  47*.  sericdn  (gl.  Sei^olus)  45*.  In  eodem  loco  vocativus, 
ut  videtur,  a  glossatore  scriptus  in  his :  hrdithrdin  (gl.  fratercu- 
lus),  d  chatuldin  (gl.  Catulaster),  antonain  (gl.  Antoniaster,  Prisc. 
3,  5 ;  est  49* :  amantondnni  inti  siu,  gl.  hic  noster  Antoniaster), 
pairacdin  (gl.  patriciolus).  Plur.  nom. :  indrigain  (gl.  r^uli)  45*. 

In  adjectivis :  hecdn  (gl.  pauUulus)  Sg.  48*.  hecdn  (gl.  pauxil- 
lum;  praecedit  hec,  gl.  paulum)  14*.  oendn  (gl.  uUus;  =  unulus) 
37*.  (rogdn  (gl.  miseUus)  48*.  hoctdn  (gl.  pauperculus)  46*.  arsi' 
ddn  (gl.  vetulus)  47*.  sainemlan  (gl.  beUus)  37*.  Accedit  et  ter- 
minatio  comparativi:  madnu  (gl.  majusculus)  40*.  45*.  In  forma 
adverbiorum :  inmeincdn  (gl.  saepiuscule)  46*.  indiamrdn  (gl.  clan- 
culum)  218*.  indinidledn  (gl.  clanculum;  sequitur  mox:  inidil, 
gl.  clandesdnus)  222*. 

Ejusdem  terminationis  sunt  virorum  hibemicorum  nomina 
vetusta  plurima.  Exempla  quaedam  e  Yitis  Sanctorum :  Tresanus 
■  Hibemia  insula  Scotorum  genere  ortus,  et  firatres  CHhrianus,  He- 
lanus,  GermanuSy  Veranus,  Ahranus,  Petranus,  Vita  S.  Tre- 
sani,  BoU.  Febr.  2,  53.  Foelanus  filius  Itonani.  Vita  S.  Mochoe- 
moci,  BoU.  Mart.  2,  284.  Olcanus,  Cartanus,  Columhanus,  MeU 
danus,  Cassanus,  Ceranus,  Aedanus  fil.  Oahrani.  Yita  S.  Patri- 
cii,  BoU.  Mart.  2,  558.  559.  568.  Meldanus,  Emanus,  Trena- 
nus,  Laisranus,  Baitanus,  Nemanus,  Brendanus,  Technanus, 
Cailtanus,  Artbrananus.  Vita  S.  Columbae,  BoU.  Jun.  2,  203. 
204. 207.  E  chronicis  hibemicis,  e.  gr.  Annal.  Tigemachi:  Ronan 
0'Con.  2,  200.  Senan  298.  Faelan  252.  Aedan  160.  Ultan  202. 
Eman  193.  Beccan  210.  Bardan  189.  Righardan  308.  Mongan 
187.  Comaltan  261.  Congassan  246.  Tigeman  261 ;  ex  Annal.  4. 
Magistr. :  UUtan  (yCon.  3,  229.  Marcan  210. 
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iN:  duinen  (gl.  homuncio;  sed  cf.  8upra  duindn)  Sg.  45*. 
In  adjectivis  una  cum  terminatione  comparativi:  laigeniu  (gl. 
minusculus)  Sg.  45*.  huiUenu  (gl.  pluscula,  supeUecdle)  46*. 

THAT  (cf.  p.  34.  84):  srdthatath  (gl.  aculcus  ab  acu;  l^. 
srdthathatf)  Sg.  47*.  tirthat  (gl.  agellus)  47^.  centat  (gl.  capitu- 
lum)  47*.  Raiiores  CHAT  (leg.  -that?),  NAT,  NET:  glainechat 
(gl.  maxiUa;  cf.  infra  glaine,  glainine)  14*.  othatnat  (gl.  paucu- 
lus)  49*.  duinenet  (gl.  homunculus)  45**. 

Feminina.  £N£:  larene  (gl.  equula;  praecedit  Idiry  gl. 
equa)  Sg.  49^.  adercene  (gl.  oomiculum)  47*.  broitene  (gl.  pallio- 
lum)  49*.  clehene  (gl.  quaxillum;  praecedit  cliab,  gl.  qualus)  49^. 
claidbene  (gl.  ensiculus)  49^.  sinnchenae  (gl.  vulpecula)  47*.  NE : 
dnne  (gl.  anellus)  47*".  glainine  (gl.  maxilla;  est  48*  glainej*  gl. 
mala)  45^.  airune  (gl.  glandida)  ^^*".  Sunt  tamen  hodie  cliabhy 
claidheamh  generis  masc. ;  quaeritur  ergo,  annon  haec  terminatio 
sit  utrique  generi  communis. 

NAT  in  substant. :  siumat  (gl.  sororcula)  Sg.  46^.  lemnat  (gl. 
malvaceus^  inter  demin.  formas  ap.  Prisc  .3^  7)  49^.  clethnat  (gl. 
tigillum)  48**.  talamnat  (gl.  terrula)  48*.  columnat  (gl.  columella) 
48*.  altdimat  (gl.  arula)  48*.  mo  gligematsa.  mo  bensa  (gl.  glige- 
rium  mea,  leg.  Glycerium),  gligemat  (gl.  ghgerium)  61**.  63**. 

In  acyect.:  oennat  (gl.  ulla)  Sg.  37**. 

NET,  NIT:  fochricnet  (gl.  mercedula)  Sg.  47*.  inungainet 
(gl.  unciolam;  ungae,  gl.  unda,  45^)  49*.  tonnait  (gl.  cuticula) 
Sg.  46**.  his  bronnait  (gl.  infra  ventriculum)  46*. 

C.    Gradatio. 

Propria  adjectiyis  in  duobus  gradibus,  comparativo  et  su- 
perlativo.  Copiosiores  in  vetusta  lingua  sunt  comparativi  formae, 
quae  sunt  sive  regulares  sive  irr^ulares. 

Comparativus. 

Sunt  duae  terminationes  comparativi,  -ithir  et  -ii^,  -t«,  quarum 
prior  comparari  potest  cum  graeca  -oteqogy  posterior  cum  latina 
vetusta-to^,  -um,  cujus  s  transiit  in  r  (p.  64).  Flexio  non  invenitur. 

Terminatio  ITHIR  in  uno  codice  Wb.  mihi  obvia  et  in  uno 
loco  27**:  islerithir  inso  nonguidimse  dia  nerutsu  am.  rotgddsa 
imanad  inephis  sech  rcpo  Uir-  son  (gl.  precor  multi&riam  a  deo 
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sicut  rogavi  te  ut  remaneres  Ephesi;  i.  e.  est  magis  sollicitum 
qaod  precor  deum  prb  tey  ut  rogayi  te  ut  remaneres  Ephesi^ 
quamvis  fuit  sollicitum  hoc).  Cf.  infra  Idir  (gl.  industrius),  leriu 
(gl.  industrior)  Sg.  Addenda  tamen  e  nostris  videtur  vox  airthir^ 
airther  (gr.  7tQoriq(o,  ex  air,  ante,  oriens^  cf.  p.  67^  not.)  ex  In- 
cant.  Sg. :  airthir  achinn  (orientem  versus  a  capite  suo?)  et  e  Sg. : 
arindi  atreha  airther  (gl.  eous ;  i.  e.  quia  habitat  versus  orientem) 
34'.  Apud  0*Ponov.  p.  155  e  codice  vetusto:  rachraind  airthir 
breg  (B.^  insula^  versus  orientem  a  Br^ia)^  qui  idem  p.  119  enu- 
merat  alia  hujusmodi. 

Terminationes  -iu  et  -u  promiscue  quidem  occurrunt,  videtur 
tamen  iUa  magis  obtinere  in  monosyllabis,  haec  in  polysyUabis. 
Post  cconparativum  £requens  est  part.  de,  quae  videtur  respondere 
lat.  eo;  de  formis  oldaas,  oldate,  inda,  quae  significant  lat.  quam, 
videsis  sub  verbo  subet.  td  et  conjunctionibus. 

lU :  nibia  di  mtitaib  bes  huilliu  inoensill.  (gl.  nulla  syllaba 
plus  duabus  mutis  potest  habere)^  huilliu  oin  eill.  (gl.  supra 
syllabam;  i.  e.  plus  una  syllaba)  Sg.  7*.  70*.  ietarissiu  leu  pre- 
€€pt  (est  firmior  in  eis  doctrina;  tar-isse)  Wb.  23^.  ba  uissiu  (es- 
set  justius)  Wb.  9^.  9^*.  14*.  18*.  isuissiu  duit  (est  justius  tibi; 
uisse)  Wb.  29*^.  leriu  (gl.  industrior;  praecedit  leir,  gl.  industrius) 
Sg.  41*.  aslaiffiu  (est  minor)^  oambad  laigiu  (ut  sit  minor),  amab 
Jaiffiu  inaimserad  (gl.  ne  sit  minorum  temporum)  Sg.  42*.  120^. 
179^.  maithiu  (gl.  molliorem),  asoirbiu  (gl.  et  volubUionem^  soni- 
tum)  Sg.  16*.  asiniu  (»»  assiniu,  is  qui  senior)^  issiniu  infer  (est 
senior  vir ;  sen)  Wb.  4*.  28^.  isdiniu  duibsi  (est  diversius  vobis, 
aversius  vobis;  sdin)  Wb.  5*.  semiu  (gl.  exilior)  Sg.  14**.  inti 
asemiu  .i.  inH  as  mindchichthiu  (gl.  tenuior)  Ml.  19^.  isdiliu  do, 
isdiliu  lemm,  isdiUu  Umsa,  ropo  diliu  linn  (propius^  acceptius  ei, 
mihi,  nobis;  cf.  Wb«  14*:  isdil  laee  maid  do  denum  dtiibsi,  gl. 
salutat  V06  Priscilla,  i.  e.  est  gratum  ei,  bonum  fitcere  vobis)  Wb. 
8^  ll^  U\  23'.  ffoiriu  (gl.  magis  pius)  Sg.  40^  asitffiu  .i.  asme- 
thiu  (gl.  crassioris,  cordis)  Ml.  20^.  isffnathiu  son,  isffnaiihiv  (est 
usitatiuB)  Sg.  179*.  200^.  issochrudiu  ladm  (est  nobilior  manus) 
Wb.  1 2*.  hindiu  (gl.  conimotior,  iia)  Ml.  23"^.  bindiu  (gl.  sono- 
rius)  Sg.  21**.  onaibhi  ata  ireiu  (gl.  a  superioribuus;  ire)  Cr.  44*. 
isUu,  isliu  ^socB  (gl.  dejectior,  luna),  huaisjiu  (gl*  eminentior; 
isil,  uasal)  Cr.  33^  33*^.  anffrdd  asisliu  (gradus  qui  est  inferior) 
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Wb.  4**.  laigeniu  (gl.  minusculus)  Sg.  45*.  trebairiu  (gl.  minus 
stultus;  i.  e.  prudentior)  Sg.  42^.  sdrthiu  de  inlabrad  (gl.  cele- 
lioiem  motum  linguae)^  soirthiu  sanu  (gl.  expeditior)  Sg.  15*. 
16*.  armbat  irliihiu  di  (ut  sint  magis  obedientes)  Wb.  22^.  isdlig- 
thiffiu  acutnsctifftid  (gl.  rationabilius  mutatur)  Sg.  22*.  iscaim' 
ddiffiuy  comtiffiu  son  (est  frequentius)  Sg.  92^.  127^.  istoisigiu 
ingnim,  istoisiffiu  afol.,  istaisiffiu  dtna  netarffnca  (est  prior^  prae- 
stantior)  Sg.  153*».  189^  198*. 

Terminatio  U :  oiUu  oidate  cdiccet  fer  (plus  quam  quingenti 
viri;  supra  uilliu)  Wb.  13*.  isassu,  ba  assu  (foeilius;  asse)  Wb. 
15«.  20^  25*.  niansu  (non  difficilius;  anse)  Wb.  6*.  17«.  22*.  ni 
arddu  feisin  (non  altior  ipse)  Sg.  161*.  nipu  imdu,  nipu  htffu 
(non  nimium^  non  minus)  Wb.  16«.  armbad  irlamu  de  (ut  sit 
paratior)^  combat,  armbat  irlamu  de  (ut  sint  promtiores)  Wb.  11*. 
12"*.  22«.  ata  lobru  (gl.  membra  corporis  infirmiora)^  aslobru  (est 
infirmior^  mulier)  Wb.  12*.  17*.  isdochu,  badochu  (verisimilius ; 
ddch)  Wb.  4*.  5*.  10*.  ba  coru  (justius;  cdir)  Wb.  5*.  ffliccu 
(sapientior)  Wb.  26*.  snisni  ata  sonoriu  (nos  qui  firmiores ;  sonirt) 
Wb.  6«.  isirdurcu  epert  lim,  isirdurcu  epert,  isirdorcu  epirt  iarum 
(est  latius^  plenius  dictum;  airdirc)  Wb.  9*.  28*.  31*.  isairdircu 
q»ert  lim  son  Sg.  23*.  madnu  (gl.  majusculus)  Sg.  40*.  45*.  huil- 
Unu  (gl.  pluscula)  Sg.  46*.  condid  firianu  de  (gl.  justidam  dei 
commendat  iniquitas  nostra)  Wb.  2*.  firianu  (gl.  justior)  Sg.  43*. 
it  essamnu  de  (gl.  «ibundantius  audent)  Wb.  23*.  aireffdu  infer 
(praestantior^  superior,  vir  muliere)  Wb.  11«.  ni  aireffdu  (non 
praestantior)  18*.  25*.  dersciddu  (glt  potiora)  Wb.  23*.  inmeddnchu 
(gl.  interior^  magis  intra^  gl.  penitior;  inmeddnach)  Sg.  39*.  40*. 
centarchu  (gl.  citerior)^  aschmitarchu  (gl.  citerior,  Grallia;  centa- 
rach)  Sg.  39*.  72*.  cumachtchu  (gl.  potior)  Sg.  39*.  inna  min- 
dechu  (gl.  tenuiores,  quosque)  Ml.  26*.  27*.  istairismechu  infer 
(est^ortior  vir^  quam  mulier)  Wb.  28*.  taisechu  (gl.  prior;  supia 
toisiffiu)  Sg.  42*.  ceto  thdiseffu  iniriss  (quamvis  priores  in  fide) 
Wb.  18*. 

Sunt  comparativi  quidam  anomali  et  sive  terminationis 
A^  quae  transit  in  O  interdum^  sive  propriae  cujusdam  formae. 
Prioris  classis  sunt  praecipui :  mda,  mdo,  moa,  moo  (major),  messa 
(pejor) ,  nessa  (propior) ,  tressa  (fortior).  Piaeterea :  6a  (minor) 
lia  (plus^  plures),  ire  (ulterior)/<»T  (melior). 
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Mda  ex  adj.  mdr  (magnusX  pro  quo  est  etiam  mdr  (p.  19  et 
21).  E  forma  mdr  prodeunt  mda,  md,  mdo:  cumda  alaiUtk  (major 
altero)  Wb.  12*.  corop  mda  inoeniill.  incomparit  (ut  sit  major 
una  syUaba  comp^rativus)  Sg.  40**.  nand  mdasin  ahrig.  ni  maasin 
abriff  (non  major  est  valor  ejus  hoc^  puncto)  Sg.  150**.  bith  md  de 
(eo  majus  erit)  Sg.  2*.  isbec  mdo.  isbec  asmao  olddusa  (gl.  Thais 
quam  ego  sum  majuscula  est  id  est  parvo  major  quam  ego)  Sg. 
45*.  £  mor  fiunt  moa,  moo,  md :  moa  leu  sercc  atuile  (major  apud 
eos  amor  voluntatis  suae^  quam  dei)  Wb.  30^.  m6a  oensiU.  moa 
oldaas  densilL  (gl.  supra  syllabam,  feminina  sunt ;  i.  e.  majora  una 
syUaba)  Sg.  68**.  fresciufogchricce  asmdo  (spes  mercedis  quae  major 
est)  Wb.  10**.  mdo  suidiu  ambrig  limm  (major  quam  hoc  yalor  in 
me^  magis  valeo)  Wb.  24*.  ni  sain  cachhfB  hicr.  ni  mo  briff  cachhe 
alailiu  (gl.  quicunque  Christum  induistis  non  est  Judaeus  neque 
Grraecus^  non  est  servus ;  i.  e.  non  diversus  quisque  in  Christo^ 
non  magis  valet  quisque  altero)  Wb.  19'. 

Messa  (pejor) :  fodaimid  nech  asmessa  ddib  (gl.  supportate 
me;  i.  e.  sustinete  aUquemqui  pejor  vobis)  Wb.  17**.  creitmechsin 
asmessa  ancreitmech  (gl.  fidem  negavit  et  est  infideU  deterior ;  i.  e. 
fideUs  hic  est  pejor  infideU)  Wb.  28'.  ismessa  indamprome  q.  ind- 
anfele  (gl.  improbior^  impurior;  i.  e.  est  pejor  improbitas  quam 
inhonestas)  Sg.  42*^. 

Nessa  (propior):  isnesa  do  geintib  (gl.  immo  et  gentium^ 
deus;  i.  e.  est  propior  gentibus,  quam  Judaeis)  Wb.  2''.  innahi 
ata  nessa  (quae  simt  propiora)  Cr.  44*.  O  pro  a :  nesso  assa  nesso 
(propius  propiusque)  Wb.^  de  qua  phrasi,  ut  de  superl.  nessam, 
videsis  mox  infra. 

Tressa  (firmior^  fortior) :  combad  tressa  de  hiress  apstal  do- 
fulung  (gl.  passuros  nos  tribulationes  scitis  ut  xps.  passus  est  et 
ut  praedixit  apostoUs  suis  antequam  pateretur;  i.  e.  ut  esset  for- 
tior  fides  apostolorum  ad  tolerandum^  tribulationes)  Wb.  25*.  ishS 
dim  ambSs  adi  inti  diib  bes  tresa  orcaid  alaile  (gl.  more  bestia- 
rum;  i.  e.  est  enim  harum  mos^  quae  earum  fortibr  occidit  alte- 
ram)  Ml.  19*. 

Sequentes  tres  comparativi  ob  verba  concomitantia  regulari- 
ter  in  numero  singulari  videntur  primitus  substantiva  signifiea- 
tionis  comparativae.  Funguntur  etiam  interdum  ut  adverbia  in 
sua  nuda  forma. 
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Oa  (minor) :  ata  6a  (gl.  minores)  Sg.  30^.  indoa  (gl.  minus), 
<watc  indid  oa  q.  zxz  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33**.  Ab  hoc 
tamen  etiam  supeil.  oam  (minimus)^  de  quo  infra. 

Lia  (major  numerus^  plures^  plus;  cf.  cambr.  vet.  UauSy 
multus,  hodiem.  lliaws,  multitudo):  nabad  lia  diis  no  thriur 
dam  (ne  sit  major  numerus,  ne  sint  plures,  quam  duo  sive  etiam 
tres)  Wb.  13*.  islia  de  creitfess  (major  numerus  qui  credet,  plu- 
res  crcdent)  Wb.  23**.  hiMre  islia  ani  dian^er  casus  and  (gl.  a 
majore  et  froquentiore  parte  casuum)  Sg.  71*.  rctfitir  aslia  (sciunt 
plures)  Wb.  23^  isairi  inso  robu  immaircide  lia  ailiu  insabnsa 
(ideo  fuit  addictus  magis  alio  hic  psalmuB)  Ml.  14*.  Obvia  tamen 
et  constructio  pluralis :  itlia  disUlahchi  (gl.  duarum  excedunt  nu- 
merum  syllabarum)  Sg.  44*^.  iUia  siUala  o  illitrib  (sunt  plures 
syllabae  e  multis  literis)  Sg.  71*. 

Ire  (ulterior):  aither.  ni  ashire  olddta  m.  7  aui  (patronymica 
non  ulteriora,  quam  sunt  filii  et  nepotes)  Sg.  Sp*'.  aschentarohu, 
ashire  (gl.  dterior^  ulterior  GalUa)  Sg.  12^.  hire  (gl.  interior, 
magis  intra)  Sg.  39*.  Cf.  supm  formam  comp.  ireiu  (superior). 

Ferr  (melior;  cf.  cambr.  gueU,  U  pro  rr)\  ni  ferr  nech  aiai' 
liu  and  (nemo  melior  altero)  Wb.  2*.  ni  ferr  lethscripul  (gl.  fri- 
bolus,  fere  obolo  dignus;  i.  e.  non  melior  dimidio  scripulo)  6g. 
49**.  nipatferr  de  (non  sunt  meliores)  Wb.  12*. 

In  plurimis  exemplorum  supra  dictorum  oa  praecedens  com- 
pamtiyum  procul  dubio  est  verb.  subst.  3.  ps.  sing.  positioms  d0* 
pendentis.  Saepius  tamen  w  est  vox  diyeroa,  augens  sensum 
gradationis ;  e.  gr.  comparatiTi :  ni  asse  acleith  rcf/ltir  asUa  (non 
potest  ignorari^  sciunt  plurimi)  Wb.  23%  ut  superlativi :  cismaam^ 
(quam  mazimus)  Sg.  208'*.  Major  et  graduata  comparativi  auctio 
fit  repetendo  eodem  cum  formula  intermedia  assa :  bit  messa  assa 
messa  (gl.  seductores  proficient  in  pejus;  i.  e.  erunt  magiB  magis- 
que  pejores)  Wb.  30^.  dagni  sochuida  bdas  aracharit  nesso  assa 
nesso  condid  tanicc  fessin  (gl.  si  tmdidero  corpus  meum  ut  ar- 
deam  in  mortem;  i.  e.  &ciunt  multi  mortem  sibi  amicam  propiua 
propiusque,  donec  veniat  ipsa)  Wb.  12**.  corrop  moo  assa  moo  et 
corrop  ferr  assa  ferr  donimdigidesseirc  de  et  comnessim  (gl.  ut 
caritas  vestra  magis  ac  magis  abundet  in  scientia;  leg.  donimdigid 
deseirc:  augete  amorem  dei  et  proximi)  Wb.  23*".  ferr  asqferr 
(gl.  de  die  in  diem,  renovatur  anima)  Wb.  15*. 
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Superlativus. 

Sunt  tenninatioiies  duae,  -efn  et  -afn,  illa  adjectiyonun, 
quae  comparativum  in  -iu,  -u  formant,  haec  an<»ualorum  desi- 
nentium  in  -a  in  comparatiT(f.   Flexio  intema  occurrit  in  -am. 

£M:  dilem  limm  inso  (gl.  hoc  oro),  is^d  cudilem  lemm 
(pioximum^  maxime  instans  mihi,  maximae  curae ;  cf.  dil,  diliu 
supra)  Wb.  23*.  26\  failhem  (gl.  luculentissimam^  reddens  ratio- 
nem;  ex  adj.  follus,  apertus^  clarus)  Cr.  40*.  ioisigem  (gl.  pri- 
mus;  in  versu:  primus  de  Danaum  magna  comitante  catenra) 
Sg.  42*.  i$ed  trede  insin  astoisechem  do  duiniu,  bairgen  rl.  (gl. 
primum  obtinent  locum;  i.  e.  haec  tria  sunt  prima  homini^  panis 
et  reliqua;  ex  adj.  tdisech,  comp.  toisechu,  toisigiu  supra)  Ml.  20**. 

Terminationem  ampliorem  -imem,  -ibem,  -dtfm  post  conso- 
nam  duplicem  Tel  diphthongum  radicis  exhibent  sequentia  exem- 
pla:  huaislimem  (gl.  altissimum^  te  esse  comprobabit;  uasal)  Ml. 
28*^.  itdoini  saibibem  dogniat  inso  (gl.  perversissimi  honunes; 
sdib,  &ISUS9  p.  37)  Ml.  3*.  t^.  asdoirbem  de  uerbo  airlisechma- 
dach.  foirb.  (gl.  difficillima  est  tractatio,  omnium  yeriM  quaeetio- 
num^  Prisc.  9,  6 ;  i.  e.  hoc  est.difficillimum  de  yerbo,  spedes  praet. 
perf. ;  adj.  doir,  p.  41)  Sg.  168*.  Alia  hujusmodi  mihi  non  obvia. 

AM:  oam  (gl.  minimvis^  apostolorum  ^o  sum)  Wb.  13^ 
asmaam  rosechestar  arsidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Home- 
rus ;  i.  e.  quam  maximam  consequutus  est  vetustatem)  Sg.  208^. 
ata  nessam  (proximus)  Incant.  Sg.  comnesam  (gl.  proximus)  Ml. 
36*.  Genit. :  desserc  d6  et  oomnessim  (amor  dei  et  proximi)  Wb. 
23^.  Dat. :  ho  chomnesam  (a  proximo)  Ml.  36*.  Accus. :  galar  bess 
fairechomnessam  (morbus  qui  est  super  proximo  suo)  Camarac. 
aihis  forachomnesam  (gh  opprobrium  adversus  proximum) 
Ml.  36*. 


II.     Nomen    britannicum. 

A.    Declinatio. 

Quamvis  britannica  conjugatio  fonnarum  copia  hibcmicae 
vix  cedat^  magna  in  declinatione^  post  observatam  hibemicae  va- 


288  II.  2.      DBCLINATIO  BBITAKNICA. 

rietatem,  depreheiiditur  paupertas  et  fonnarum  penuria.  Genera 
enim  substantiyorum,  ut  in  vetusta  hibemica  lingua^  britannioe 
nullo  modo  discemuntur  casuum  flexione^  nomen  potius  indecli- 
nabile  dici  debet  per  casus.  Enumerandae  ideo  solae  flexiones 
numeri  utriusque,  pauciores  numerfBingulariSy  quae  scilicet  flunt 
nonnisi  ad  discemendum  genus  adjectivorum^  plures  pluralis, 
tam  substantivomm  quam  adjectiyorum,  quibus  hic  numerus  dif- 
fert  a  singulari.  Addenda  sunt  tamen  peculiaria  quaedam  sub- 
stantiyorum  linguae  britannicae  collectiyorum  et  singularitatis 
atque  numeri  dualis  praeter  paucas  flexiones  anomalas. 

Nec  yero  plmralis  numeri  flexiones  yel  terminationes  nume- 
rosiores  simt  propriae  hujus  yel  iUius  generis,  sed  communes  utri- 
que  generi^  mascidino  et  feminino^  quae  britannice  adhuc  distin- 
guimtur.  Generis  neutrius  enim  quae  fuerunt  primitus  substan- 
tiya  inter  masculina  recepta  simt^  ut  e.  gr.  hibemica  yetusta 
neutra  tir  (terra)^  ainm  (nomen)  sunt  masculina  hodiema  tam 
eambrica  iir  et  enWy  quam  armorica  tir  et  hano.  Inter  duo  re- 
sidua  genera  britannica  cum  sit  nonnisi  terminationum  deriyan- 
tium  distributio  certa  (quae  terminationes  ergo  genus  substanti- 
yorum  britannicorum  prodentes  proferentur  infra  in  capite  de  de- 
riyatione),  sitque  etiam  interdum  nutatio  inter  masculinum  et  fe- 
mininum^  *  non  secundum  genera  enumerabuntur  exempla  nec  in 
iUo  numero,  addetur  tamen  frequentius  genus  yetustioris,  si  ap- 
paxet^  yel  hodiemae  linguae. 

Singularis. 

Nulla  caauum  flexio  nec  substantiyi  nec  adjectiyi  etiam  in 
yetustioribus  glossis,  e.  gr.  in  Oxon. :  nom  ir  bleuporthetic  buch 
(gl.  templa  lanigerae  juyencae),  or  gam  (gl.  medio)^  in  ir  guo- 
rimhetic  datl  (gl.  in  arguto  foro),  or  dometic  (gl.  a  domito).  Yesti- 


*  Non  solum  in  divenis  dialectis  sed  etiam  in  eftdem  diTerso  tempore. 
Ita  Bubet.  fem.  hibem.  yet.  aimser  (tempus)  est  etiam  armorice  femininum 
amMr^  sed  cambrice  maaculinumy  ut  hodie,  jam  in  Leg.  praef. :  tn  yr  amiuT 
glan  hwmu  (sacro  hoo  tempore ;  pron.  hiumwvo  maflc.}.  Sed  quae  in  Leg.  ad- 
huc  inveniuntur  constructa  ut  feminina  substantiva  derivata  -a^ih  (hibem. 
vet.  -aci,  -ocA^  fem.},  notantur  masculina  in  lezicis  hodiemae  linguae  cam- 
bricae. 
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gium  aliquod  flexionis  substantivoruin  internae  putari  possit  for- 
san  in  Vocab.  in  vocibus :  barba :  barf.  barbam :  baref,  diffttus : 
bis.  digitum :  bes.  Quae  flexio  intema  si  quidem  exstitit  in  sub- 
stantivo  singulari^  obliterata  est  omnino  nec  alias  occurrit^  obtinet 
autem  pro  formando  adjectivo  feminino  e  masculino  in  eambrica 
lingua^  ut  in  hodiema  adhuc^  etiam  in  v^tustis  glossis.  Fit  desti- 
tutione  praesertim  vocalium  i  (y)  et  u  (w)  in  ^  et  <?  (p.  104.  108). 

Cambrica  exempla  adjectivi  feminini  vetustiora :  guenfrut 
(alveus  albus)  Lib.  Land.  148,  e  masc.  guin.  petguared  pard 
(quarta  pars)  gl.  Oxon. ,  e  masc.  petguarid.  finnaun  bechan 
(parva  fontana)  L.  Land.  231.  luil  melen  (lucus  flavus),  dylyt 
melen  (flava  pestis)  L.  Land.  70.  136.  Adject.  masc.  bichan,  me- 
lin:  bis  bichan  (digitus  parvus)  gl.  Oxon. ,  nant  bichan  (vallis 
parva)  L.  Land.  231.  hitir  meUn,  hytir  melin,  hittir  melin  (no- 
men  loci)  Cod.  Lichf.  L.  Land.  74.  133.  main  melin  (lapis  flavus) 
L.  Land.  261. 

Exempla  e  codice  rubro:  Gwenhtoyuar  (Arthuri  uxor;  cf. 
masc.  Gwynnhyuar  2,  209)  {q^.  Tannwen,  Eurolwen,  Owenna- 
larch  (nomina  propria  feminarum;  cf.  2,  218:  alarch  gwynn, 
olor  albus)  2,  212.  y  vydin  burwenn  (agmen  mere  album)  2,  380. 
gwreic  veinlas  vechan  (mulier  pallida  parva)  2,  373.  mortoyn 
benngrech  uelen  (puella  crispa  flava ;  masc.  gior  pengiych  melyn 
1 ,  3)  1 ,  14.  breckan  Iwythoch  galetlom  toll  (tegmen  mbicundum 
detritum  laceratum;  masc.  llwm^  twll)  2,  374.  neuad  trydoll(mi& 
coUapsa;  trydwll)  2,  12.  Item  et  hodie:  gwyn  (albus),  fem. 
gwen;  bychan  (parvus),  fem.  bechan;  melyn  (flavus),  fem.  me- 
len;  crwn  (rotundus),  fem.  cron;  lltom  (destitutus,  nudus),  fem. 
llomi 

Beliquae  dialecti,  tam  comica  quam  armorica,  quae  illas  vo- 
cales  semper  destituere  solent  (p.  104.  105  et  109.  110),  ignorant 
ideo  adjectivomm  generis  masculini  et  feminini  diversas  formas. 

Pluralis. 

Deficientibus  casuum  terminationibus  in  plurali  ut  in  singu- 

lari,  substantivi  et  adjectivi  flexiones,  communes  generibus,  ^ui- 

bus  tantum  flt  distinctio  inter  utrumque  nomen,  vel  pluralis  a 

singulari,  notandae  sunt  solummodo.    In  his  saltem  flexionibus 
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concoTdantia  cum  lingua  hibemiea  vix  neganda,  cum  sint  sire 
vocalicae^utin  deelinatione hibernica prioris  ordinis,  sive  c o n- 
sonanticae  (liceat  brevitatis  causa  uti  his  vocibus),  ut  in  ordine 
hibemico posteriore^  et  vocalicae sive  externae  sive  internae. 

Flexiones  vocalicae. 

Signum  pluralis  vocalicum  sive  flexio  vocalica  est  primitus  1, 
sive  extema  accedens  in  fine  sive  intema  intrans  in  substantivum 
vel  adjectivum  ad  vocalem  radicis  vel  derivationis  extremam^  in- 
ficiens  praecedentes  vocales  infectionis  capaces.  Terminatio  i  ex- 
tema  per  se  sola  rarior  est ;  adduntur  saepissime  amplius  termina- 
tiones  OU  (AU),  vel  ON,  quarum  illa,  jam  sola  per  se  sine  prae- 
cedente  i  et  non  inficiens  pluralis  frequens  signum,  soUs  substan- 
tivis  propria  est,  altera,  item  sine  praecedente  i  obvia  et  paucis 
substantivis  conveniens,  praecipua  adjectivorum  nota  invenitur. 

Terminatio  I  externa  sola.  Cambrica  exempla: 
creithi  (gl.  ulcera)  gl.  Lxb.  gtierni  (abii;  hod.  sing.  creitken, 
gwemen  fem.)  L.  Land.  74.  menecAi,  lann  menechi  (=  villa  me- 
neich,  nomen  loci)  L.  Land.  119.  150.  151.  244.  ae  vintoe  en 
vdrri  (an  sint  praepositi ;  sing.  hod.  maer  masc.  ut  et  mox  se- 
quentia)  Leg.  2.  11.  25.  Ihneyt  e  llestri  (impletio  vasorum)  Leg. 
1.  19.  9 ;  35.  6.  E  Mab. :  tei  (domi;  sing.  ty)  2,  372.  htoylbrenni 
(mali;  sing.  prenn)  3,  93.  meini  (lapides;  maen)  1,  239.  seiri 
(fabri;  sing.  saer)  3,  273.  cewri  (gigantes;  sing.  cawr)  1,  264. 
2y  57.  llestri  (yeisa ;  sing.  llestyr)  X,  15.  16. 

Cornica:  luulistri  (gl.  classis,  mox  lester,  gl.  navis;  i.  c. 
naves  exercitus)  Yocab.  E  Pass. :  nethy  (nidi)  206,  3.  tylly  (fo- 
ramina;  sing.  tol,  toll  133,  4.  180,  2)  231,  4.  a^sely,  esely  (mem- 
bra;  sing.  eselYoQdh.^  hibem.  vet.  o^tVSg.)  183,  2.  184,  4.  235, 
1.  3.  profusy  (prophetae)  73,  3.  ahestely  (apostoli)  27,  1.  44,  1. 

Armoricum  e  Buh. :  ysily  (membra ;  hod.  ezely  izel masc.) 
196,  2.  204,  8.  Hodiema:  tm^:*  (insulae;  sing.  enez  fem.),  irvi 
(sulci;.ero  masc),  tirvi  (tauri;  taro),  bleizi  (lupi;  bleiz),  listri 
(vasa;  lestr  ma&c). 

Terminatio  lAU.  Cambrica  scriptio  vetustior  lOU 
(p.  122):  funiou  (gl.  vittae;  sing.  hod.  Jffun  fem.),  o  cloriou  (gL 
tabellis;  hibem.  vet.   cldr,  hod.    cambr.  clawr  masc.),  nouitiau 
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(gl.  nundinae)  in  glossis  Oxon.  bodiniou  (gl.  phalanges;  bydin 
fem.  Mab.  2,  378  et  hodie),  cipriou  (gl.  tignae)  in  glossis  Lxb. 
dir  marulinniou  (ad  paludes  mortuas;  sing.  llynn  fem.  Mab.  1, 
244^  hodie  masc.)  L.  Land.  174. 

Recentior  scriptio  lEU,  YEU  (hod.  lAU) :  kefreyihieu  (le- 
ges;  sing.  hod.  cyfraiih  fem.  ^  compos.  -reyihy  hibem.  mase. 
recht)  Leg.  praef.  glinyeu  (genua;  sing.  glin  masc.  Mab.  fq.)  Mab. 
2,  51.  ysgydyeu  (calcei;  esgit)  Mab.  3,  153.  gweirghdyeu  (prata; 
sing.  gweirglawd  fem.  Mab.  1,  240.  242  et  hodie)  1,  262.  274. 
dryUyeu  (frusta)  1,  247.  gobennydyeu  (cervicalia)  1^4. 

Terminatio  cambrica  vetusta  OU  nuda:*  guaroimaou  (gl. 
theatra),  irdigatmaou  (gl.  circi;  sing.  hod.  ma  fem.^  locus)^  halou 
(gl.  stercora)^  ir  onguedou  (gl.  exta)^  daUocou  (gl.  fora)^  guaroiou 
(gl.  theatra;  hod.  gware  masc./ludus),  ir  anamou  (gl.  mendae)^ 
anutonou  (gl.  perjuzia)^  ir  emedou  (gl.  aera;  hod.  sing.  ana/, 
anudon,  ejydd  masc.)^  aperthou  (gl.  sacra)^  diaperthou  (gl.  mu- 
neribus)^  ircilchetou  (gl.  yela)^  map  brethinnou  (gl.  in  cimis)^ 
orachmonou  (gl.  inguinibus)^  Jm  arcibrenou  (gl.  gaudete  sepulti, 
Crassi)  in  glossis  Oxon.  airmaou  (gl.  machide . . . ;  i.  e.  loci  pugnae)^ 
airou  (gl.  strages),  caiou  (gl.  munimenta;  sing.  k€ie  masc^  sepi- 
mentum^  Mab.  2,  63.  64  ut  hod.  cae)^  comtoou  (gl.  stemicamina), 
ableuou  (gl.  jubis)^  imrogalou  (gl.  orgiis)^  trebou  (gl.  turmae)^ 
rannou  (gl.  partimonia;  hod.  rhan  fem.^  hibem.  vet.  rann,  pars^ 
fem.)^  mogou  (gl.  comas,  I^.  mongou;  cambr.  hod.  mtong,  juba^ 
hibem.  vet.  mong ,  gl.  cirrus^  Pr.  Cr.  63**),  cuntelletou  (gl.  col- 
legia),  guiltiatou  (gl.  tonsuras)  in  glossis  Luxemb.  In  libro  Lan- 
davensi,  nutante  inter  vetustiora  et  recentiora,  adhuc  eadem  scri- 
ptio:  lechou  (lapides)  188.  loggou  (»»  longou,  naves;  sing.  hod. 
llech,  llong  fem.)  135.  carnou  (lapidum  cimiuli;  hod.  carti  masc.) 
226.  crucou  (cacumina)  251.  coretou  (pisciuae)  135.  137.  Sed 
jam  recentior :  j^op^t^  (papae),  hggeu  (naves)  p.  113. 

Recentior  scriptio  EU  (hod.  AU).  Praemitto  exempla  exhi- 
bentia  ^euet  -ieu:  kebystreu  et  ^^&^^^^r^^  (rapistra;  sing.  ce- 


*  Foterit  videri  haec  primitus  terminatio  Dumeri  dualis,  quae  fuerit 
transgressa  in  significationem  pluralis,  si  confertur  terminatio  dualis  sanscrita 
-du,  graec.  -a>,  et  forma  numeri  II  sanscr.  dvdu  »  carabr.  vet.  dou,  recent. 
deu  (=  dau)^  fem.  sanftcr.  dve=  cambr.  dtoi/, 

19* 
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pister  in  gloss.  Oxon.)  Leg.  i.  12.  10;  12.  pebyUeu  et  pebyllyeu 
(tentoria;  sing.  pebyll,  hod.  pahell  fem.^  hibem.  vet.  pupall) 
Mab.  1,  25.  253.  278.*  Porro  e  Leg.:  uyeu  (oya)  1.  36.  4. 
ieneu  (labra)  2.  6.  2.  cloeu  (clavi)  1.  19.  4;  26.  6.  arueu  (amia) 

1,  5.  5.  branneu  (mammae;  sing.  hod.  bron  fepi.)  2.  1.  27.  tlesseu 
(omamenta)  1.  5.  5.  crysseu  (indumenta;  sing.  hod.  tlwSy  crys 
masc.)  1.  27.  3.  dadaleu,  dadeleu,  daetleu  (causae,  judicia)  1.  34. 
8;  2.  11.  34.  caUmneu  (corda)  1.  10.  8.  lluedeu  (exercitus,  co- 
piae)  1.  18.  15.  aylodeu  (eonnexiones ;  sing.  aylaut)  1.  5.  5.  ab- 
badeu  (abbates)  2.10.4.  E  Mab. :  aeruaeu  (loci  proelii;  =  vet. 
airmaou  in  gloss.  Lxb.)  3, 102.  erhyluaeu  (loci  venationis;  -maeu, 
e  ma  p.  6,  not.  et  157)  2,  22.  aeleu  (palpebrae)  2^  377.  doreu 
(valyae;  sing.  hod.  ael,  dor  fem.)  3,  265.  geireu  (verba)  1 ,  289. 

2,  34.  tyreu  (turres)  l^  250.  285.  badeu  (scaphae^  hod.  ger,  iwTy 
bad  masc.)  3^  82.  petheu  (res)  1,2.  breicheu  (brachia)  2,  386. 
penneu  (capita)  1,  3.  7.  17.  brynneu  (colles)  1,  268.  tlysseu  (pre- 
tiosa)  1,  30.  37.  llongeu  (naves)  3,  298.  byrdeu  (mensae;  bwrd 
masc.)  Ij  4.  11.  cUisteu  (aures)  2,  386.  aueleu  (poma)  1,  237. 
chwedleu  (nuntii,  narrationes;  chwedyl  masc.  Mab.  1,  10.  11  et 
hodie)  1,  20.  253.  tyweleu  (gausapae)  1,  5.  llieineu  (panni)  1,  4. 
melineu  (m6^9Jd)  1,  278.  cledyfeu(j^djdii)ly  24.  kennadeu,  kena- 

.  deu  (nuntii)  1,  26.  3,  298.  calonneu  (corda;  sing.  hod.  caUm  fem.) 

3,  299.  Jam  terminatio  -au  (si  recte  impressum)  in  his:  pennau 
(capita)  2,  31A.  parthau  (partes,  conclavia)  2,  373. 

£  comicis  et  armoricis  libris  eaedem  terminationes  lAU,  AU. 

Cornica  scriptio  eadem  ut  cambrica  recentior  in  Yocab. : 
eskidieu  (gl.  sotiilaxes),  fosaneu  (gl.  calcias);  in  eodem  tamen 
etiam  vetustioris  exemplum  tivulgou  (tenebrae).  Inveniuntur 
nonnisi  yow  et  ot^;  in  Pass. 

YOW:  bethyow  (sepulcra)  210,  1.  dethyow  (dies)  169,  2. 
tellyryow  (loci;  sing.  tyller  fq.)  206,  3.  metvythyow  (montes) 
170,  1. 

OW:  asow  (costae)  218,  4.  cronow  (lora)  76,  1.  rohow  (dona) 
251,  3.  trevow  (vici)  79,  3.  garrow  (pedes)  45,  3.  232,  1.  torrow 


*  Differunt  in  his  et  dialecti :  cambr.  doreu  (valvae)  Mab.  3,  265.  armor. 
hodiem.  dariou  (portae) ;  com.  Ij/Jfrow  (libri)  Pau.  17,  1.  73,  3.  armor.  Ui- 
J^ouBuh.  118,  10. 
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(ventres)  169,  3.  anxno  (anna)  74,  1.  nanssoto  (valles)  170,  2. 
corsow  (cadavera)  210,  2.  porihoto  (portae)  212,  1.  dagrow  (lacry- 
mae)  222,  2.  231,  2.  kentrow  (clavi)  2,  4.  154,  1.  galaroto  (dolo- 
res)  59,  1.  loKoarow  (verba)  1,  3.  enevoto  (animae)  1,  4.  17,  4.  pe- 
sadow  (orationes)  61 ,  1.  colmenoto  (nodi)  76,  2.  131,  3.  212,  3. 
tetoolgow  (tenebrae)  106,  4.  212,  4.  dywohw,  dewolow  (diaboli) 
106,  3.  212,  2. 

Armorica  vetusta  terminatio  OU  («»  au,  ut  in  nominibus 
Joumonocy  Louran,  p.  124)  invenitur  in  chart.  Rhedon.  2,  17* 
arbores /nrmot^.  Recentior  est  -tV,  -u,  quae  tamen  scribitur  -iou, 
-ou,  ut  hodie,  jam  in  Buh.  (cf.  p.  125). 

lOU:  diziou  (dies;  hod.  dez  masc.)  Buh.  150,  12.  15.  ver- 
tuziou  (virtutes)  118,  12.  feuntenyou  (fontanae)  190,  23.  192,  3. 

OU:  losou  (herbae)  Buh.  44,  27.  roedou  (retia)  32,  14. 
gourchemenou  (mandata)  62,  4.  diaouhu  (diaboli)  88,  8.  Eadem 
scriptio  apud  Legonidec  (Par.  1838,  p.  38.  42):  iesiou  (sepulcra), 
keyhiou  (circuli),  traou  (res),  kribou  (pectina),  poullou  (fbssae; 
sing.  cambr.  pull  Lib.  Land.),  Umllou  (foramina;  sing.  cambr. 
hod.  iwll «»  tult)y  sed  -iuy  'U  apud  Alan.  Dumoulin  (Prag.  1800, 
p.  52  sq.) :  leoriu  (libri),  tadu  (patres),  pennu  (capita). 

Terminatio  lON.  Cambrice  format  substantiva  quae- 
dam,  sed  communiter  significat  adjectiva  numeri  pluralis,  inficiens 
praecedentes  vocales  capaces  infectionis. 

Substantiva:  dennion,  deneon  (homines)  Leg.  2.  6.  39;  2. 
11.  24.  dynyon  (sing.  den,  dyn  masc.)  Mab.  1,  5.  33.  250.  guey- 
ssiony  gueysyon  (pueri;  guas)  Leg.  1.4.  1;  2.  2.  1.  meibion  (filii) 
Mab.  1,  33.  morwynyony  morynyon  (puellae;  moncyn  fem.)  Mab. 

1,  1.  5.  22.  Uysgyon  ac  yskyryon  (virgae  et  baculi)  Mab.  1,  236. 
crydyon  (sutores)  Mab.  3,  149.  kynnydyon  (venatores)  Mab.  2, 
244.  delehedyony  deleedyon  (debita;  hibem.  vet.  diigetha)  Leg. 

2.  1.  13. 

Adjectiva.  Exempla  vetustiora;  inter  glossas  Oxon. :  arpe- 
teticion  (gl.  miseri),  ringuedaulion  (gl.  arcana).  Inter  glossas 
Luxemb. :  bUnion  (gL  inertes),  cronion  (gl.  assiles;  i.  e.  rotundi? 
sing.  ibid.  cron,  gL  tomatilis),  riglion  (gl.  garrulis),  arotrion  (gl. 
atrocia),  buenion  (gL  concitis),  benolion  (gl.  esciferis),  iirolion 
(gl.  agrica),  couuantolion  (gl.  andrivenereis),  toruisiolion  (gl.  fidis), 
natroliofi  (gl.  regulosis),  atanocion  (gl.  alligeris;  i.  e.  alig.,   cf. 
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etinetf  volucres^  Oxon.).  E  libro  Landavensi:  bet  ir  alltudion 
(sepulcrum  peregrinorum)  216.  nant  y  clauorion  ("vallis  lepro- 
sorum*'  217)  119. 

Exempla  reeentiora  e  Mab. :  deueit  gwynyon  (oves  albae;  hod. 
dafad  fem.)  \y  274.  deu  mlgi  hronntoynyon  xyrychyon  (duo  canes 
albi  pectore  variegati;  d  masc.)  1,  274.  ffwei^son  culyon  cochyon 
(pueri  macri  rubri)  1 ,  250.  danned  hiryon  melynyon  (dentes 
longi  flavi)  l^  283.  artieu  trymyon  (arma  gravia)  3^  304.  y  pedeir 
ystondard  melynyon  (quatuor  signa  flava)  l^  30.  marchogyon  ur- 
dolyon  (equites  ordinati)  l^  241.  Quae  videntur  saepius  sub- 
stantiva^  simt  primitus  adjectiva  derivata  in  -auly  -aur,  -auc  etc.y 
e.  gr. :  eholyon  (puUi;  sing.  ehawl  e  subst.  eh,  epy  equus)  Leg.  1. 
12.  7.  Mab.  3^  30.  kerdhoryon  (ministri;  sing.  kerdaur  e  subst. 
kerdy  iter)  Leg.  1.  4.  1.  hrodoryon  (sodi;  hrodawr  e  hrawt,  fira- 
ter)  Mab.  2,  372.  iarcharoryon  (captivi)  Mab.  2,  273.  taeogyon 
(agricolae)  Mab.  3^  148.  Cymodogyon  (vicini)  Mab.  1,  269.  suy- 
docyon  (servi;  sing.  swydawc)  Leg.  1.  10.  16.  marchogyon  (equi- 
tes)  Mab.  fq.  perchenokyon  (possessores)  Leg.  2.  4.  10.  touysso- 
gioHy  tytcyssogyon  (principes)  Lib.  Land.  113.  Mab.  3,  298.  dy- 
lyedogyofi  (debitores)  Mab.  l,  269.  3^  36. 

Terminatio  cambrica  ON  nuda.  In  substantivis :  gweisoHy 
gweisson  (pueri)  Mab.  l^  12.  22.  32.  250.  meihon  (fllii)  Mab.  1, 
33.  236,  proprie  pro  gwesion,  mehion  (p.  97.  98).  ^^^iion  (rosae) 
Mab.  2,  218.  golwyihon  (firusta)  Mab.  1,  2.  2,  201.  hedymdeithon 
(socii)  Mab.  2,  372.  mahynogyon  (narrationes ;  sing.  mahinogi  3, 
7.  81.  189)3,  36. 

In  adjectivis.  Jam  inter  glossas  Lxb.  melinon  (gl.  libosas, 
i.  e.  lividas ;  =  melynyon,  Mab.).  In  libro  Landav. :  guerni  duon 
(alni  nigrae)  74.  In  Mab. :  tei  duon  (domus  nigrae),  deueit  duon 
(oves  nigrae)  1,  262.  274.  yn  tayr  Itoydon  (ut  viri  cani)  3,  274. 
doethon  ruvein  (docti  Romanorum)  3,  267,  deu  vacktoy  wineuon 
(duo  pueri  fiisci)  3,  268. 

Terminationum  eanmdem  comica  et  armorica  exempla. 

Cornica  substaiitivorum  in  lON:  maister  mehion  (gl.  pae- 
dagogus)  Vocab.  impinion  (cerebrum)  Yocab.  net^nyon  (leg. 
emp.  vel  ymp.)  Pass.  134,  3,  fi)rma  pirocul  dubio  pluralis,  cum 
sit  armor.  empenn  (penny  caput),  cambr.  emennyd  Mab.  1,  13, 
hod.  ymenydd  (—  ym-p.). 
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Adjectiyorum:  a^  glevyon  (a^rotos^  sanavit;  ita  legendum 
pio  glemfimy  cum  sequentes  versus  desinant  in  -Qn)  Pass.  25^  1 . 
bohowgyon  (pauperes;  sing.  hochodocy  gl.  inops,  pauper^  Vocab.) 
37^  3.  £  derivatis  primitus  adjectivis  orta  substantiva:  pehado- 
ryon  (peccatores)  Pass.  5,  3.  brouteryon  (presbyteri)  89,  1.  ma- 
rogyon  (milites;  —  cambr.  marchogyon)  243,  1.  250,  1.  251,  1. 
Invenitur  etiam  termin^tio  -yn:  the  vosogyn  (pauperibus;  leg. 
hohogyn?)  36,  3.  kerdyn  gwethyn  (fimes  plexi)  131,  2.  Pro  -on 
obtinet -£R  inj!>r0nyer, /»r^ny^  (arbores)  131,  1.  151,  4. 

ON:  Ethewon  (Judaei;  sing.  Ethow)  Pass.  fq.  laddrony  ta- 
dron  (latrones;  sing.  lader,  ladar)  Pass.  186,  4.  192,  4.  229,  1. 
thy  thyscyblon  (ad  discipulos  ejus)  256,  1 . 

Armorica,  quia  adjectiva  propria  non  flectuntur,  sunt  sub- 
stantivorum,  quorum  tamen  derivata  in  -eny  -er,  -ec  etc.  originem 
ex  adjectivis  produnt. 

lON  occurrit  in  tmico  disquiblion  (discipuli ;  ad  quod  asso- 
nat  in  sequente  versu  benediction)  Buh.  118,  22.  In  aliis  I£N : 
blizien  (anni;  hod.  bloaz  masc.)  4,  5.  compizrien  (compatrini)  98, 
21.  christenien,  christenyen  (Christiaiu)  54,  16.  62,  1.  74,  13. 
toueryen  (blasphematores)  150,  5.  mesfecUmryen  (male&ctores) 
152,  25.  beleyen  (presbyteri;  pro  belecieny  e  sing.  baelec)  58,  8. 
138,  18.  140,  15.  Ita  et  hodiema:  mipien  (fllii;  mab),  kanerien 
(cantores;  kaner),  gwizieien  (sapientes;  sing.  gwiziek),  ame- 
zeien  (vicini;  amezek),  Pro  -ien  non  infirequens  hodie  -I£R:  ge- 
vier  (mendacia;  sing.  gaou)y  bisier  (baculi;  sing.  baz),  klezeier 
(gladii;  sing.  kleze)y  seier  (sacci;  sing.  sach),  kleier  (cloccae ;  sing. 
kloc*h)y  Uc^hier  (marsupia;  ialc^h),  ferc*hier  (fiircae;  sing. 
forc^h)  etc. 

ON  fi>rsan  in  asm^fiuon  (animae)  Buh.  154,  21.  Hod.  ga- 
dony  gedon  (lepores;  sing.  gad). 

Flexio  I  interna.  Cambrica  cum  vocalibus,  ad  quas 
accedit,  a  et  ^  fit  ei  vel  y,  item  y  cum  o  vel  u,  et  inflcit  etiam  voca- 
les  infectionis  capaces  praeoedentium  syllabarum.  Occurrit  in  sub- 
stantivis  et  adjectivis  quibusdam.  £xemplum  vetustius  cambri- 
cum  inter  glossas  Oxon. :  cemmein  (viae;  sing.  camman), 

Substantiva.  A  cum  i:  yeyr  (galliuae;  sing.  hod.  iar  fem.) 
Leg.  1.  35.  9.  brein(corn;  bran  fem.)  Mab.  3,  383.  seint (saxicti ; 
sant)  L.  Land.  122.  138.   Mab.  2,  241.  ieirll  (comites;  iarll) 
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Mab.  l^  21.  beird  (Bardi)  Mab.  2^  206.  391.  meirch  (equi;  march 
masc.)  i{\.ffreinc  (Franci)  Mab.  2^  50.  geyayr,  ffeifyr(cscpme ;  sing. 
gafar  fem.)  L^.  2.  1.  2.  Mab.  l^  236.  deueit  (oves;  sing.  dauat) 
Mab.  1,  262.  274.  llygeit  (oculi;  hod.  llygad  ma&c.)  Mab.  2,  385. 
meneich  (monachi;  manach)  Lib.  Landav.  121.  151.  192.  231. 
E  cum  I.'  kytunbynn  (comprincipes ;  unbenn)  Mab.  2,  289.  dine- 
toyt  (vituli;  sing.  dynatoet)  Mab.  2,  373.  374.  gtcy dy l  (Hiherm; 
sing.  gwydel2,  239)  Mab.  2,  241.  mentily  mentyl  (paUia;  sing. 
mantell  fem.)  L^.  2.  1 .  6.  esteuyll  (cubicula;  sing.  ystauell  fem.) 
Leg.  1.  9.  25.  ^/2^W  (cultelli,  sicae;  sing.  hyllellfem.)  Mab.  1, 
3.  12.  263.  cestilly  cestyll  (castella)  Lib.  Land.  173.  Mab.  3,  274. 
leuim,  leugirn,  leuyrn  (vulpes;  llawem)  Lib.  Land.  135.  251.  es- 
keueynt  (pulmones;  sing.  eskeuent  Vocab.)  L^.  1.  10.  8.  twr- 
neimeint  (tomeamenta)  Mab.  l^  235.  O  cum  f  .*  kym  (comua; 
sing.  corn  masc.)  Leg.  1.  13.  10.  Mab.  1,  236.  pyrth  (portae; 
sg.  parth  masc.)  Mab.  3,  274.  ffyrch  (fiircae;  sg.  fforch  fem.) 
Mab.  2y  219.  escyb  ac  archescyb  (episcopi  et  archiepiscopi;  escob) 
Mab.  l^  21.  esgyrn  (ossa;  sing.  asgwm  masc.)  Mab.  1,  263. 

Hanc  flexionem  assumunt  etiam  substantiya,  quae  alias  ter- 
minantur  ab  -iany  in  constructione  cum  numeralibus  post  II: 
deunawweis  (octodecim  pueri)  Mab.  1,  250.  trimeib  (tres  filii) 
Mab.  3^  297.  chwemeib,  seithmeib  (sex,  septem  filii)  l^  235.  Con- 
tra  cum  II  construitur  substantivum  in  singulari :  deu  uab,  uyndeu 
uab  (duo  filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1,  33.  Sine  infectione:  tridyn  (ties 
homines)  L^.  1.  12.  16.  teir  morwyn  (tres  puellae)  Mab.  1,  269. 

Adjectiva  cum  vocali  a  in  syllaba  derivante  praesertim :  pillou 
bichein  (nomen  loci)  Lib.  Land.  182.  dynyon  bychein  (homines 
parvi;  bichan)  Mab.  2,  376.  377.  deu  was  ieueinc  (duo  pueri  ju- 
venes;  ieuanc  1,  28)  Mab.  l^  263.  Notanda  tamen  cum  a  radi- 
cali  pron.  ir  leiU  (alii;  lall)  iii  gloss.  Oxon.,  et  adj.  hodiem. 
heirdd  (lepidi,  hardd),  meirw  (mortui),  quamvis  et  haec  ut  alia  se- 
quantur  flexionem  regularem,  e.  gr.  marw  (mortuus),  plur.  meir' 
won,  gwag  (vanus),  plur.  gweigion,  dall  (coecus),  plur.  deiUion. 
Ita  adeo  inter  glossas  Lxb.  buenion  (celeres)  pro  hodiem.  buain 
(sing.  buan). 

Comica  et  armorica  flexio  iutema  eadem  procul  dubio  est 
primitus,  ut  cambricay  sed  succedit  iu  utraque  dialecto  sola  e  ex 
a  eto  pro  cambr.  eiy  y. 
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Cornica  exempla:  leff eit  (ocuii;  siug.  laffai)YocBh.  drein 
(sentes;  sing.  drain)  Yocab.  dreyn  (spinae)  Pass.  133,  4.  tneyn 
(lapides;  cambr.  meini  supra,  cum  i  extema  e  sing.  maen)  fq. 
deves  (oves)  48,  4.  iell  (foramina,  e  sing.  tol  t33,  4;  sed  supra 
iylly)  134,  3.  yacren  (ossa;  i.  e.  yscem  e  sing.  ascom  Vocab.) 
183,  3. 

Armoricum  e  Buh. :  seni  (sancti;  sing.  eant)  fq.  Ho- 
diema :  ier  (gallinae ;  sing.  iar),  mein  (lapides ;  sing.  mean)^  getr 
(caprae;  sing.  ffavr)^  menec^h  (monachi;  manach),  ezec*h  (homi- 
nes  maritati;  sing.  ozac^h),  kreffin  (conchae;  kroffen),  eskem 
(ossa;  aekoum). 

Terminationes  consonanticae. 

Sunt  consonae  inservientes  designando  plurali  substantivo- 
rum  praesertim  T  et  D.  Quarum  cum  Yocalibus  accedentiiun  ma- 
jor  multo  in  cambrica  est  varietas,  quam  in  comica  yel  armorica. 

Cambricae  enim  terminationes  cum  diyersis  vocalibus 
fiunt  e  T:  -et,  -ot,  -ieit,  -eit  (hod.  -«rf,  -od,  -iaid);  e  D:  -ed,  'yd, 
-^oed  (hod.  -eddy  -ydd,  -odd).  Harum  exempla  primum  enu- 
meranda. 

£T.  Yetustius  exemplum  in  glossis  Oxon. :  ^etinet  bronn- 
breithet  (gl.  cicadae;  i.  e.  volucres  ventre  yariegatae;  hod.  edned 
a  sing.  edyn  masc),  tam  substantiyum  quam  adjectiyum.  Porro : 
merchet  (filiae;  hod.  merch,  merched  fem.)  Leg.  1.  10.  10;  12. 
15.  Mab.  1,  36.  2,  378. 

OT:  hydot(cern;  hod.  hyddod  rmsc.)  Mab.  1,  274.  ffmbe- 
rot  (yiperae;  hod.  ffvnberod  fem.)  Mab.  1,  7.  llydnot  (bestiae; 
hod.  Uydnody  sing.  lltcdyn  masc.)  Mab.  3,  199.  dynyon  ac  alanot 
(homines  et  animalia;  hod.  alanod&m.)  Mab.  1,  250.  llamestenhot 
(nisi)  Leg.  1.  10.  15.  ffwidonot  (sagae,  yeneficae  mulieres  ;>  hod. 
ffwiddanod)  Mab.  1,  256.  295. 

lEIT,  EIT:  eircheit  (munere  fungentes)  Mab.  2,  6.  mack- 
wyeit  (seryi,  pueri)  Mab.  1,  29.  30.  2,  55.  correit  (pygmaei) 
Mab.  1,  248.  corannyeit,  coranyeit,  coranneit  (Comnm,  Coraiitii, 
pygmaei)  Mab.  3,  299  sqq.  brytanyeit  (Britanni)  3,  273.  303. 
bartcnyeit,  bartoneit  (barones)  1,  21.  277.  2,  5.  byleynyeyt  (yil- 
lani)   Leg.  1.   10.  9;   43.  16.   mileit   (animaiia)  Mab.  2,  232. 
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bmfsiuileit  (bestiae;  sing.  btoystutl,  compos.  -mil)  \,21.  anyuey- 
lyeyt,  aniueileity  anniueilet  (anJTnalia;  hod.  anifeiliaid)  Leg.  1. 
10.  8;  37.  4.  Mab.  1,  263.  2,  231. 

£D.  Yetust.  exemplum:  modreped  (materterae;  hod.  mo- 
drybedd)^  rectius  motreped,  in  glossis  Oxon.  In  Mab. :  byseed 
(digiti;  hod.  bysedd  meisc.)  1,  17.  danned  (dentes ;  hod.  dannedd 
e  sing.  dant  masc.)  l^  283.  adaued  (iUa;  hod.  edafedd  ab  eda/ 
fem.)  2,  241.  374.  nian^  (puellae ;  hod.  rkidnedd  fem.)  l^  240. 
2,  6.  adaned  (^imBie)  \,  3.  Aa/ait^c^  (habitatores)  2,  372.  dyfred 
(aquae)  3^  299.  ^tryMr^e/ (avunculi)  2,  245.  brenhined  (TXi^gs&)  1, 
277.  3^  263.  ^^rn^c;?  (domini)  2^  6.  gwraged  (mulieres)  fq.  yny- 
«««(/ (insulae ;  hod.  ynysodd  fem.)  2,  391.  3^  299.  mynyded  (mon- 
tana ;  hod.  mynyddodd  masc. ^  cum  -odd  ut  et  alia  inter  haec)  1,11. 
YD:  heolyd  (vici;  hod.  heolydd  fem.)  Mab.  1,  16.  keyryd 
(castra;  sing.  kaer)  2,  214.  atAmycf  (fluvii)  3,  264. 

OED:  moroed  (maria;  hod.  morodd  masc.)  Mab.  3,  300. 
muroed  (muri),  tyroed  (turres)  3,  297.  llyssoed  (aulae)  3,  299. 
bydoed  (mundi;  byt  masc.  Mab.  1 ,  6)  1,  26.  lluoed  (copiae)  1, 
16.  2y  240.  t^'Ma^  (linguae ;  hod.  ieithodd  fem.)  2,  211.  ffwla- 
doed  (r^ones;  hod.  gwledydd  fem.)  1,  246.  2,  201.  gwiscoed 
(vestes;  hod.  gwisgodd  fem.)  2,  20.  nerthoed  (vires;  hod.  ner^ 
thodd  masc.  ut  mox  sequentia)  2,  18.  35.  ryfeloed  (eventus,  res 
mire  gestae)  1  y  235.  eithauoed  (fines)  2,  33.  niueroed  (numeri) 
2y  63.  amseroyd  (tempora,)  Leg.  2.  11.  8.  assennoed  (9sini)  Mab. 
2,  391.  dinassoed  (oppida;  hod.  dinasoedd  fem.,  sing.  dinas  fem. 
Mab.  1,  290)  3,  274.  teymassoed  (dominationes ;  hod.  teymct' 
soedd  fem.)  3,  298. 

Addi  potuit  hic  vetustius  exemplum  e  codice  Lichfeldensi 
(in  ed.  Lib.  Landav.  p.  271):  %  ois  oisoud  (etiam  hodie  phrasis 
usitata :  yn  oes  oesoedd,  in  perpetuum,  in  Spurrelli  Gramm.  cambr . 
p.  72),  si  ita  esset  legendum.  Sed  res  minime  certa  est,  tam  ob 
diphthongum  ou  —  au,  eu,  quam  quod  in  codice  secundum  imita* 
tionem  additam  editioni  nimium  remota  est  a  voce  oisou  litera  d 
cum  lineola  sive  aspirantc  auglosaxoniea  (impressum  oisouth  pro 
oisoudhy  quod  si  rectum  esset,  exstaret  hic  vetustissimum  exemplum 
infectae  dj  p.  160)  sive  abbreviante  aliud  vocabulum.  Inveniuntur 
praeterea  altemantes  diversae  terminationes,  praesertim  eu  et  oed: 
tyreu  et  tyroed  (turres)  Mab.  1,  250.  285.  3,  297.  gormesseu  et 
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fformessoed  (miseriae)  Mab.  3^  299.  Bene  ei^  etiam  oisou  = 
oiseu  et'  oeaoed,  oesoedd,  sed  inaudita  terminatio  -otidh  =  -<mdd! 
Porro  in  Mab.  3^  274 :  ffwledyd  (regiones)^  sed  supra  ffwladoed. 

lisdem  consonis  tet  d  finalibus  numeri  pluralis  a  comica  vel 
.armorica  lingua  pauciores  vocales  praemittimtur^  ab  illa  aety  vel 
e,  ab  hac  sola  e. 

Cornica  exempla.  AT  (com.  -<w,  ut  -esy  -ysy  p.  178):  bene- 
naa  (mulieres;  sing.  benyh  167,  1)  Pass.  29,  1.  168,  1.  3. 

ET,  IT:  Jleohet  (liberi)  Vocab.  Jlehys  (liberi)  Pass.  149,  4. 
196,  1.  denys  (homines)  169,  4.  skenys  (nervi)  183,  4.  cowsys 
(verba)  15,  4.  36,  4.  inntis  (articuli)  181,  4.  princis  (principes) 
64,  1.  speresys  (spiritus)  15,  2.  Altemat  cum  -on:  dyscyplys 
(discipuli)  52,  2.  55,  3,  supra  dyscyhlon. 

ED  (com.  -eth,  p.  163):  eleth  (angeli)  Pass.  14,  2.  18,  4. 
226,  3. 

Armorica.  ET  e  Buh.:  sterei  (stellae)  90,  15.  128,  18. 
ffoezet  (ferae)  30,  11.  32,  13.  loznet  (animalia;  cambr.  llydnot) 
30,  18.  bretonet  (Britanni)  44,  16.  78,  2.  25.  leaneset  (sanctimo- 
niales)  22,  2.  santeset  (sanctae)  136,  22.  comazreset  (coimnatri- 
nae)  98,  22.  aneualet  (animalia)  128,  7.  preladet  (praelati)  78, 
26.    Hodie  -ed:  merdhed  (filiae),  houlmed  (columbae). 

ED  (armor.  z,  p.  164):  aelez  (angeli)  Buh.  144,  23.  206,  13. 
16.  autronez,  autrotmez  (domini)  34,  8. 182, 12.  Hodiema:  aotrou- 
nez  (domini),  ffragez  (feminae,  sing.  ffreff;  cambr.  fficreiffedd), 

Formae  collectivae  et  singulativae. 

Peculiaria  sunt  eo,  quod  pluralis  significationem  non  formam 
prae  se  femnt,  britannica  substantiva  collectiva,  quibus  opposita 
sunt  singulativa,  ut  velim  appellare,  et  substantiva  numeri  dualis. 

Collectivomm  ea  primum  plurali  subjimgo,  quae  etiam  in 
gus  forma  esse  videntur,  terminata  scilicet  cambrice  hodie  quoque 
in  WYS,  e.  gr.  Monwys  (Monenses),  Lloegrwys  (Loegrenses). 
In  qua  tamen  terminatione  equidem  non  video  flexionem  numeri 
pluralis,  ut  sunt  hactenus  enumeratae,  sed  derivation^,  quae 
jam  adest  in  vetusta  voce  cambrica  tuscois  (gl.  tuscus;  cf.  p.  137), 
et  in  significationem  sensus  coUectivi  et  numeri  pluralis  transiit. 
Sunt  ejusmodi  etiam  armorica  in  IS :  maz  vezo  aeset  an  bedis  (ut 
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sint  contenti  hoinines)^  un  maruaill  meurhei  dan  hedis  (mftgnum 
miraculum  hominibus)^  allae  dan  bedispen  ysel  (eo  coram  mundo 
capite  demisso)  Buh.  76^  1.  192,  1.  21.  bezeut  laetet  etren  bedis 
(eritis  exosi  inter  homines,  i.  e.  mundi  habitatores,  e  bet,  mun- 
dus)  1 60,  1 1 .  doe  guir  roen  bet  distro  tm  tro  ouz  an  brois  (deus 
vere  rex  mundi  vertaris  momento  ad  regionis  habitatores;  bro, 
terra,  regio)  190,  25.  hac  ylys  bourch  hac  an ploeys  (ecclesiae  ho- 
mines  et  ciyitatis  et  rusticos,  punio;  plocy  plebs,  vicus,  rus)  144, 
9.  Non  sine  sensu  coUectivo  mnt  etiam  cambrica  fem.  in  ES: 
llyffhes,  llynffhes  (navium  agmen ,  classis ;  llony,  navis)  Mab.  3, 
264.  269.  300.  dauattes  (grex  ovium;  dauat,  ovis)  2,  215;  sed 
siue  eodem  com.  burges  (burgensis,  oppidi  habitator)  in  Pass. 
214,  1. 

Sunt  porro  etiam  non  derivata  nuda  coUectiva :  cambr.  vet. 
atar  (plures  volucres,  avium  agmen)  gl.  Oxon.,  adar  Mab.  1,  8. 
2,  231  et  hodie.  tywys  (plures  spicae,  spicarum  copia)  Mab.  3, 
155.  Uinat  (semen  lini,  plura  grana  ejus  seminis)  Mab.  2,  236. 
cenllysc  (grando,  grandinis  grana)  Mab.  1,8. 

Horum  coUectivorum  unicum  et  singulare  aliquod,  coUectivo 
ergo  contrarius  sensus  singulativus  designatur  britannice  nota 
singularitatis  propria,  addenda  in  fine  substantivo  coUe- 
ctivo  nudo. 

Cambrica  nota  singulativa  ob  altemantes  vocales  i  et  e 
pro  genere,  ut  in  adjectivis  quibus  convenit  mutanda  i  (p.  289), 
duplex  est,  INN,  IN  masculina,  inficiens  antecedentes  vocales, 
et  ENN,  EN  feminina. 

Yestustiora  exempla  inter  glossas  Oxon. :  eterinn  (avis  sin- 
gularis;  ex  atar,  hod.  adar).  corsenn  (gl.  arundo;  hod.  cors  fem., 
palus,  juncetum,  et  corsen,  jimcus  vel  planta  paludinosa  singula- 
ris,  amndo).  scirenn  (gl.  steUa;  syr  Mab.  1,  7,  hod.  ser,  steUae, 
seren,  stella  singularis).  E  libro  Landavensi  feminina:  Jinnaun 
he  collenn  (fons  coryli;  coUect.  coll,  coryli,  coryletum)  137.  bet  ir 
onnen,  dir  onnen,  or  onnenn  (usque  ad  fraxinum,  a-fraxino)  193. 
240.  dir  aballen,  bet  ir  auaUen  (usque  ad  malum;  aball,  mali 
arbores)  164.  197.  dir  ispidatenn  (usque  ad  crataegum;  germ. 
hagedom)  193. 

Terminationis  -  in  exempla  receutiora :  ederyn  (avis ;  coUect. 
adar,  supra)  Mab.  2,  232.  239.  keleuyn  (calamus;  coUect.  kdlaf) 
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Mab.  3^  155.  un  lUnhedyn  (unum  granum  seminis  lini;  coUect. 
lUnat  in  eodem  loco)  Mab.  2,  236. 

Terminatio  -en  e  Mab. :  dalen  (folium)  1,  8.  dertoen  (quer- 
cus;  coUect.  dar  ibid.)  2,  232.  auallen' (mslus)  2,  64.  meillonen 
(trifolium)  2^  218.  tytcyssen  (spica;  coUect.  tyioys,  supra)  3^  155. 
Uamhystaen  (nisus)  2,  15.  16.  cenUysgen  (granum  grandinis; 
coUect.  cenUysc,  supra)  1,  9.  Terminatio  lEN:  dryssien  (frutex) 
Mab.  2,  198. 

Cornica  exempla  e  Yocab. :  ghsin  (gl.  sandix;  cambr.  gh- 
syn  y  coedy  yr  olchenid,  consolida  media^  solidago^  herbae)^  heU^i 
(gl.  ulcia;  cambr.  celyn,  aquisolium,  celyn  mair,  ruscus^  herbae). 
Plura  in  -^,  significantia  arbores,  earum  partes^  vel  herbas :  gui- 
den  (arbor),  colviden  (corylus),  delen  (folium),  scorren  (ramus), 
guailen,  guaylen  (virga,  baculus),  onnen  (fraxinus),  guernen  (al- 
nus),  auaUen  (malus),  askellen  (carduus),  reden  (filex),  elestren 
(carex),  brunnen  (jimcus),  korsen  (calamus),  heschen  (arundo). 
Porro  animalia,  praesertim  insecta,  significantia :  logoden  (sorex), 
hven  (pediculus;  cambr.  hod.  //ai/,  pediculi,  sing.  Ueuen),  hvan- 
nen  (pulex;  cambr.  hod.  chwain,  chwanen),  guenenen  (apis; 
cambr.  hod.  gwenyn,  gwenynen),  keUonen  (musca).  Terminatio 
-ien  in  Vocab. :  guhien  (vespa).  E  Pass. :  gwelen  (virga)  136,  4. 
202,  3. 

Armorica  cum  sola  terminatione  -en  (cf.  p.  104.  105): 
gouhuen  (candela;  gouhu,  lux)  Buh.  104,  8.  goahn  (virga)  150, 
3.  188,  14. 

Jam  in  gaUicis  herbarum  nominibus  sequentibus  facile  est 
supponere  notam  singularitatis :  yeXaaoviv  (centunculum  herba 
Gallis)  Dioscor.  3,  120.  axofiirjv  (sambucus  Gallis;  cambr.  hod. 
ysgawen,  alnus,  coUect.  ysgaw)  Dioscor.  4,  171.  titumen  (arte- 
misia  herba  GaUis)  Apulej.  Madaur.,  Medici  antiqui.  Yenet.  1547, 
p.  213*.  letihhn  (\eg,  betidohnf  manifoUum  herba  GaUis)  id. 
ibid.  p.  215". 

Dualis. 

Est  numerus  dualis  britannicus,  sed  non  differunt  substan- 
tiva  ejus,  ut  substantiva  coUectiva  nuda,  in  forma  a  substantivis 
numeri  singularis.    Afferam  exempla  quaedam  hujus  numeri  veri 
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ct  naturalis,  substantivorum  scilicet,  quae  nLembia  corporis  du- 
plicia  significant^  qui  numerus  accuratius  observatur  britannice 
quam  in  aliis  linguis,  praemittenda  semper  numeri  II  forma  mas- 
culina  vcl  feminina. 

Cambrica.  M asc. :  dyrchauel y  gledyf»  agossot  ar  y  mar- 
chawc  .  .  .  yny  y  marchawc  arydeulin  (tollere  gladium  coepit  et 
ferire  equitem^  .  .  donec  eques  in  genua^  decidit;  gliny  genu) 
Mab.  2^  18.  y  tlysseu  y  rwng  deuglust  twrch  trwyth  (pretiosa  inter 
aures  apri  Tr. ;  cluaty  auris)  2,  239.  Fem. :  mal  y  crettoch  doet 
un  ar  vyndtvy  ysgtcyd  i  yma  ohonawch.  ac  ysefy  daeth  ar  du?y 
ysgwyd  yr  ehawc  (ut  credatis  unus  scandat  in  humeros  meos  hic 
e  Yobis  et  ipsi  iverunt  in  humeros  esocis)  Mab.  2,  234.  ac  openn 
ydwygoes  athal  ydeulin  y  v^aeret  ynlas.  ac  openn  y  dwy  ysgv^yd. 
athal  y  deulin  y  waeret  yr  march  yn  velyn  (inde  a  femoribus  et  a 
genubus  deorsum  glaucus  equus.  ab  humeris  et  a  genubus  deor- 
sum  equus  flavus)  Mab.  2^  374.  376.  Ita  etiam  deu  uab  (duo 
iilii;  mab,  dum  post  alia  numeralia  sequitur  meib,  p.  296)  Mab. 
1,  33,  adeoque  substantivum  cum  nota  singularitatis  post  idem 
numerale:  dou  eterinn  (duae  aves)  gl.  Oxon. 

Cornica  e  Pass.,  cum  num.  dew  pro  utroque  genere:  deth 
war  ben  y  thewleyn,  y  thens  the  ben  dewlyn  (cecidit,  ceciderunt 
in  genua)  54,  4.  137,  1.  trewe  yn  y  thew  lagas  (spuere  in  oculos 
ejus),  dagrow  hag  dew  lagas  (lacrymae  ex  oculis ;  lagat^  oculus, 
masc.)  83,  2.  222,  2.  dew  droys  Jesus  caradow  ha  deu  leyff  y  a 
delly  (pedes  Jesu  amandi  et  manus  perforabant)  159,  3.  y  thew- 
leffPylat  a  wolhas  (manus  suas  Pilatus  lavavit)  149,  1.  y  a  coU 
mas  y  ihefregh  (Iigavenmt  brachia  ejus)  76,  1.  In  Vocab. :  diu- 
glun  (gl.  renes),  cluit  diuuron  (gl.  pectus;  i.  e.  corbis  duorum 
pectorum,  bron). 

Armorica.  Masc . :  ret  eo  dan  naou  glin  anclinaff  (oportet 
inclinari  in  genua;  daou  glin),  rentaf  gracou  voar  ma  dou  glin 
(reddam  gratias  in  genubus  meis)  Buh.  96,  12.  98,  2.  guelchi  a 
mennaff  ma  daoulaguat  (lavare  cupio  oculos  meos)  104,  16.  ma 
douhgat  so  badet  (oculi  mei  sunt  obscurati)  120,  5.  162,  8.  192, 
6.  Fem. :  chenchet  eu  liu  voar  da  diu  guen  (mutatus  est  color  in 
malis  tuis)  166,  13.  mazoff  camet  ha  ma  diuesquer  leheryet  (sum 
curvatus  et  femora  mea  clauda)  194,  10.  me  so  e  eah  lastez  coezet 
ma  deuesquer  so  leheryet  ma  diu  brech  sechet  (in  magnam  aegri» 
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tudinem  lapsus  sum,  femora  mea  clauda,  brachia  mea  siccata 
sunt)  168,  7.  8. 

Flexiones   anomalae. 

Sunt  pauca  quaedam  substantiva  in  quovis  numero  propriam 
formam  exhibentia. 

Cambrica.  Sing.  ci,  Jd  (canis)  Mab.  fq.,  plur.  cufiy  kun, 
ctvn,  kum  Leg.  1.  5.  5;  11.  Mab.  2,  22.  239.  241.  Defecit  etiam 
r  in  subst.  brawt  (frater)  Mab.  1 ,  37,  sed  redit  in  plur.  brodyr 
Mab.  2,  245.  3,  272.  A  sing.  chioior  (soror)  est  quidem  plur. 
chwioryd  (hod.  chwiorydd)  Mab.  1,  275,  sed  etiam  chwaer  Mab. 
1,  248,  ut  hodie  quoquc.  Subst.  troet  (pes),  plur.  tra^t  (pedes) 
Mab.  fq.  singularem  abnormem  habet,  cum  radici  conveniat  vo- 
calis  a  (hibem.  vet.  iTaig^  traigid,  traigthech,  p.  6). 

Cornica:  sing.  brathky  (canis  magnus,  molossus),  plur. 
brathken  (molossi)  Pass.  65,  2.  96,  3.  Formae  braud  et  broder 
enumerantur  sub  una  voce  frater  in  Vocab.  Cambricis  formis 
troet  et  traet  respondent  comicac  troys  (pes)  Pass.  46,  4.  179,  3 
et  troyeSy  treys  (pedes)  14,  3.  46,  1.  178,  4. 

Armorica:  breuder  (fratres)  Buh.  202,  9.  Hodiema:  sing. 
breer^  breur  (frater),  plur.  breder,  breudeur,-  choar  (soror),  plur. 
dhoareaet;  troad  (pes),  plur.  ireid. 

B.     Deminutio. 

Terminationes  deminutivae  britannicae  frequentiores  simt 
-o»  et  'ic,  AN  (vocalis  correptac,  non  cambr.  -  aun,  armor.  -en 
=  hibem.  vet.  -dn),  usitata  et  hodie  in  cambrica  lingua  pro  utro- 
que  genere,  jam  in  vetustis  nominibus  propriis  viromm  obvia,  tam 
cambricis  quam  armoricis. 

Cambrica  e  libro  Landav. :  Daganus  149.  Guinan,  Cono- 
can  150.  Marchan  188.  Gabran  150.  Manachan  205. 

Armorica  e  chartulario  Khedon. :  Louran  Mor.  339.  iW- 
nan,  Nennan  1,  3.  Winan  1,  29.  Conan  1,  2.  Hisan  1,  15.  Ma- 
ban  1,  7,  Brocan,  Brochan  1,  17.  Fraean  1,5.  Oulugan  1,  2. 
Wrgitan  1,  5.  Wobrian  \,  38.  Breselan,  Martinan  1,  24.  Cftuh' 
reian,  Hidran  2,  16.  Tiaman,  Tieman  1,  20.  31. 
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Cambrice  etiam  hodie  terminatio  -an  deminuitutriusque  ge- 
neris  substantiya:  masc.  Ibffran  (libellus),  fem.  dynan,  gtoreigan 
(muliercula).  Frequentior  in  genere  masculino  est  tamen  -yn, 
e.  gr.  dynyn  (homunculus)^  quae  terminatio  e  substantivis  femi- 
ninis  efficit  mascxdina^  e.  gr.  rheffyn  (fimiculus)^  e  fem.  rhaff 
(funis).   Cf.  notam  singularitatis  masculinam  -yn. 

IC  cambrice  magis  ex  usu  cessit^.hodie  tamen  femininis  ad- 
huc  adfigitur^  e.  gr.  llances  (juvems  femina),  llancesig  (ju- 
vencula). 

Cornica  exempla:  clechic  (tintinnabulum;  i.  e.  cloccula, 
e  subst.  chch,  clocca),  ydnic  (pullus;  i.  e.  avicula^  avis  pulla)^ 
kellillic  (artavus;  e  cillelly  cidter)  Vocab. 

Armoricum  e  Buh. :  an  mabic  devy  (puerulus  David)  106, 
21.  Hodiema  utriusque  generis :  iadik  (paterculus),  gwazik  (ho- 
munculus),  merc^hik  (filiola). 

OSy  ACH,  lACH  rariores  sunt  terminationes  deminuentes 
cambricae,  additae  substantiris  plur.  vel  coUect.,  ut  gtorageddos 
(mulierculae),  tcynos,  wyniach  (agnelli;  xoyn  ex  oen)y  gwarthegach 
(parvum  pecus,  contemtim;  e  bachy  parvus?).  Exemplum  prioris 
terminationis  additae  substantivo  numeri  singularis  in  Mab. : 
vymranos  (parvi,  pauperes  mei  corvi;  bran,  plur.  brein)  2,  383. 

ILL  et  £LL  frequenter  obviae  terminationes  in  nominibus 
vetustis  gailicis  deminuentes  videntiir,  praesertim  in  nominibus 
virorum  et  feminarum,  e.  gr.  RoacilluSy  CeUillwf,  AbduciUus 
apud  Caesarem,  OtacilluBy  Otacilla,  Excingilla  etc.  in  inscriptio- 
nibus  (quae  videsis  in  capite  de  derivatione) ;  praeterea  in  nomi- 
nibus  fluviorum  vel  locorum,  e.  gr.  Mosella  juxta  Mosa,  Mwr- 
sella  juxta  Mursa.  Rara  tamen  (nec  certum  omnino  an  sint 
deminutiva)  ejusmodi  nomina  jam  apud  veteres  Hibemos  et 
Britaimos,  e.  gr.  hibem.  Sinill  (nom.  viri)  in  Annal.  Tigem. 
ap.  0'Con.  2,  177,  Colmanellus  (cf.  colmene,  gl.  nervus,  Sg., 
an  pro  Columbanellf)  BolL  Mart.  2,  560,  cambr.  CmlJus  (Gil- 
dasii  firater)  BoU.  Jan.  2,  958.  £t  substantiva  britannica,  quae 
videntur  deminutiva  ejusdem  terminationis,  quaeritiir  annon  sint 
omnia  transsumta  latina :  cambr.  grateU  (gl.  graticula,  med.  lat. 
gradeUa  p.  186;  i.  e.  craticula).  oeleeU,  cultel  (gl.  artuus;  — > 
cultellus)  in  glossiB  Oxon.  kyUeU,  plur.  kyUeiU  (sica)  Mab.  fq. 
parcheU  (porcellus)  Mab.  2,  241.  3,  302.  com.  coUel  l.  kethel  (gl. 
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cultellus;  cambr.  hod.  cythell,  artuus),  porchel  (gl.  porcelhis), 
Jogel  (gl.  loculus)  Vocab.  armor.  pomell  (globulus  ensis ;  gall.  hod. 
p<mmaiUe)  Buh.  152,  13. 

C.     Gradatio. 

Sunt  duae  gradationis  britannicae  terminationes,  -ach  vel 
-och  comparativi,  'am  {-af)  superlativi,  quarum  illa  respondet 
hibemicae  vetustae  -u,  -iu  (p.  145),  altera  hibemicae  -m.  Sunt 
praeterea,  ut  in  lingua  hibemica,  et  formae  quaedam  anomalae. 

Comparativus. 

ACH  cambrica  terminatio.  Yestustius  exemplum  inter 
glossas  Oxon. :  ffuohrtach  (gl.  sapientior:  sera  et  sapientior  aetas; 
posit.  ffuobri,  gl.  gravis,  ibid.) 

Exempla  e  Mab. :  hardach  oed  no  ffwenhtoyuar  (amabilior 
erat  qutmi  Genevara)  1,  4.  fflassach  ytv  yvric  nor  ffenytwyd  (viri- 
diores  ejus  rami  quam  pinorum)  1,  7.  ^y  toelsei  eiryoet  monoyn 
deffoch  (non  viderat  unquam  puellam  formosiorem)  1,  279.  lla- 
wenach  uwwyt  wrthyf  y  nos  himno  (laetior  mihi  fuit  haec  nox)  1, 
10.  ryuedach  oed  ffantaw  (mirabilius  erat  ei)  1,  278.  Adverb.  yn 
ffollach  (fortius)  3,  273. 

OCH  armorica:  brassoch  (major)  Buh.  74,  23.  88,  19. 
Ita  et  hodie  kaeroch  (formosior),  uheloch  (altior). 

Cornica  dialectus  minus  servavit  terminationes,  quae  in 
comparativo  ut  superlativo  in  A  vel  E  destitutae  inveniuntur  in 
Pass. :  hacra  memam  vyth  ordnys  ny  vye  (terribilior  mors  nun- 
quam  ordinata  fuit)  151,  2.  tecke  ys  houl  yw  y  lyw  (formosior 
quam  solis  est  ejus  aspectus)  226,  4. 

Superlativus. 

AM  cambrica  vetustior  terminatio.  Exemplum  cambri- 
cum  vetustum  inter  glossas  Oxon:  hinham  (gl.  patricius;  hod. 
hynafy  ex  hen,  senex,  germ.  altester). 

AF  cum  infecta  m  cambrica  exempla  recentiora  semper  jam 
exhibent:  maen  ysaaf  yr  ureuan  (lapis  infimus  molinae),  emaen 
vchaf  er  hyshaf  (lapis  summus,  infimus ;  superior,  inferior)  Leg. 
voL.  I.  20 
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1 .  35.  9 ;  2.  1.  4.  In  Mab. :  ar  y  glynn  teokaf  yn  y  byt  (in  val- 
lem  pQlcherrimam  mundi)  1,  3.  ar  uortvyn  pennaf  onadunt  (et 
puella  prima,  princeps  eanim)  l^  250.  yggwarihaf  artoystU  (in 
suprema  parte  A. ,  fluvii)  2,  374.  In  libro  Landavensi  eadem 
scriptio:  bet  in  finnaun  ^VAq/*(usque  in  fontem  extremum)  164. 
o guarthaf  luin  ili  (a  summa  parte  fo^sae  I.)  166.  219;  attamen 
etiam  excussa  consona  jam  -a :  ir  tu  guartha  (latus  supremum)  148. 
hit  guartha  ir  alt  (ad  summitatem  acclivitatis)  149.  iniguartha  (in 
ejus>  insulae^  suprema  parte)  187.  diguariha  nant  hela  (ad  sum- 
mitatem  vallis  H.)  251. 

Cornicus  superlativus  finitur  ut  comparativus  in  Pass. : 
an  purra  lader,  an  porre  ladron  (perfectissimus  latro,  -imi  latro- 
nes)  74,  4.  90,  4.  avyne  gwarthsy  awartha  (ab,  in  sxunma  parte) 
135,  1.  253,  2. 

AF,  AFF  armorica  terminatio  adhuc  in  Bub. :  caezraf 
(pulcherrimus)  100,  16.  diuesaf  (ultimus)  102,  18.  furhaff  {^- 
pientissimus)  124,  19.  182,  23.  t^A^Jo/f*  (altissimus)  146,  13.  he- 
^ara^o/jT (amicissimus)  64,  6.  102,  2.  Sed  in  hodiema  lingua  de- 
fecit  in  A:  ann  uhela  (altissimus),  ar  pinvidika  (ditissimus). 

Anomalae  gradationis  simt  adjectiva  britannica  quaedam, 
quae  comparativum  sine  terminatione  r^^ulari  in  nuda  radice 
sistunt,  superlativoautem  terminationemsolitaminduunt,  et  utrum- 
que  gradum  sive  ex  eadem  radice,  quae  est  positivi,  sive  e  diversa 
omnino  deducunt. 

Cambrica  ejusdem  radicis:  numr  (magnus),  comp.  mwy^ 
superl.  mwyafi  mvyyhaf  Hir  (longus),  comp.  hu>y,  superl. 
hwyaf  I&el  (humilis),  comp.  i«,  superl.  isaf  Uchel  (altus), 
Gomp.  uch,  superl.  uchaf  leuanc  (juvenis),  comp.  ieu^  superl. 
ieuaf^  yeuhaf  Hen  (senex),  comp.  Ayn,  superl.  hytiaf  Addo 
his  cynt  (pristinus),  comp.  cynt  (prior),  sup.  cyntaf  {ynmMs), 

Alia  quorum  positivus  diversae  est  radicis :  hychan  (parvus), 
comp.  llei,  superl.  lleiaf  lleyaf  Agos,  cyfagos  (vicinus),  comp. 
neSy  superl.  nernf  Drwe  (mahis),  comp.  gteaeth,  superl.  gwde^ 
thaf  Diversae  radices  in  quocumque  gradu:  db,  PMt  (bonus), 
comp.  guelly  gwell  (melioi),  mpach  goreu  (optimus).  ExoBipIa  ho- 
rum  omniuHi  non  infiwqiiaitia  in  Leg.  et  Mab. 

Corniea  et  armorica  anonala  eadem.  Comiea  e  Pass. : 
moy  (mMJar,  magis,  plus)  fq.  meygha  (maxisuis,  phurioium)  1 12^ 
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4.  106^  3.  iyns(pmty  prius)  49,  2.  5l>  1.  gweiha  (pessimus)  20d, 
4.  gweUy  ffttell  (melioTy  melius)  36,  3.  91,  4.  an  gueUa  guas  (op*- 
timus  Tir)  112,  4. 

Aimorica  e  Buh. :  m»y,  mwgkajf  (major,  maximus) ,  guelly 
gueUaf  (melior>  optimus)  fq.  £t  hodiema:  nMd  (bonus),  comp. 
gwell  (gwelloch),  superl.  ar  gweUa;  dnmk  (malus),  comp.  gwaz 
(gwaiooh)^  superl.  or  gwasa. 

Notanda  est  post  enumeratas  terminationes  gradationis  cam- 
farica  terminatio  aequalitatis  ^ET,  addita  adjectiyis,  quibus  prae- 
figitur  compositione  part.  kg,  kgn,  subditurque  praep.  a,  ac 
(cum) :  niuer  hghmrdet  a  hwnnw  (congregatio  aeque  splendms  cum 
hac)  Mab.  1,  16.  gtoas  kynuonhedieket  athi  (ptier  aeque  nobilis 
ac  tu)  1,  264.  achyntristet  oedynt  ac  agheu  (et  aeque  tristes  erunt 
cum  morte)  1,  36. 


CAPUT  TERTIUM. 

De  numeralibus. 

Sunt  numeri  celtici  ut  inaliis  linguis  cardinales,  ordinales, 
quibus  addit  lingua  hibemica  classem,  quam  nesciunt  cambrica 
et  pieraeque  aliae  linguae,  substantiyorum  nutneralium. 

I.    Numeralia  hiberHiea. 

1.  Numeri  cardinales,  indeclinabil^  exceptis  quatuor 
primis  et  summis.  Ante  numeros  per  se  positos  praeeedit  A  (ob- 
tinens  etiam  ante  Tocales  et  medias,  nec  consonas  inficiens,  non 
ergo  articulus?),  saepius  et  articulus  neutr.  plut.  Addentur  ob 
conspectum  fisrmarum  etiam  composita  et  derivata. 

Forma  substantiromm  sequentium  peculiaris  est  post  II  taii- 
tum,  de  qua  jam  disputatum  est  supra  (p.  276  sq.).  Post  ulteriores 
numeros  ptoprii  aliquid  ut  in  hodiema  lingua  (quae  post  majores 
multiplices  e  X  poscit  formam  singularem)  nondum  animadyertitur, 
nec  discordant  ab  usu  aliarum  linguaram  exempla  infira  suis  locis 
sequentia:  tri  tuisil  (tres  oasus),  iri  tuisel  (trium  casuum;  gen.), 

20* 


308  II.  3.      NUMERALIA  HIBERNICA  CARDINALIA* 

tetyra  hliadni  (tres  anni)^  ceihiT  hroUae  (quatuor  momenta)^  coic 
sailm  (quinque  psalmi),  coic  bliadni  (quinque  aiini),  coic  mili 
(quinque  millia)^  coic  brotu  (quinque  momenta;  accus.),  octndelbtB 
(octo  formae),  deick  mili  (decem  milia).  Item  cum  plurali :  coic 
cethorchuit  beimmen  (quinquies  quadragena  verbera),  Jiche  pond 
(viginti  pondo;  neutr.  plur.  ut  rind).  Post  cet  (centum)  et  mile 
(mille)  tantum  in  exemplis  infra  sequentibus  proprius  usus  in- 
venitur. 

I.  0£N>  OIN:  din  diairchinchih  (gl.  primitius;  i.  e.  unus 
e  primis)  Wb.  7**.  oen  choimdiu  lib  (unus  dominus  vobis)  22*. 
oin  menme  lib  occo  et  din  gnim  (gl.  unanimes  honorificetis  deum; 
i.  e.  una  mens  sit  vobis  in  eo  et  una  actio)  6*.  ishinonn  oen  leies 
natura  7  siffni,  (gl.  sunt  alia  natura  et  significatione  mobilia;  i.  e. 
est  idem  unum^  unum  et  idem  ei  n.  et  s.).  ishinon  oin  signi.  7 
discre.  (gl.  significantiam  et  discretionem ;  cf.  Sg.  201*:  ednonoen, 
gl.  identidem)  Sg.  61'.  208**.  aoenfodeich  (unum  decies)  Cr.  31*. 
Genit.  fem. :  cuit  inna  aine  7  inna  aile  (ratione  imius  et  alterius) 
Cr.  31*.  Dat. :  o  6in  sil  (ex  uno  semine)  Wb.  4*.  Accus. :  ni  ar  oen 
fer  (non  propter  unum  virum,  passus  est  Christus)  4^.  Addito  ar- 
ticulo  significatur  lat.  unicus^  idem :  ni  corp  intdin  hdll  (gl.  cor- 
pus  non  est  unum  membrum;  i.  e.  unicum)  Wb.  12*.  inna  oena 
miite  (gL  tantidem^  i.  e.  ejusdem  magnitudinis)  Sg.  203*.  ondoen- 
tdisriim  (gl«  ex  eadem  massa)  Wb.  4^  isindinchorp  (in  eodem 
corpore^  plura  sunt  membra).  ieeindoinbull  (in  unico  membro) 
l^*".  isindoinudir  (in  eadem  bora^  resurgent  mortui)  25**.  tresinn' 
denmiit  (gl.  per  tantundem^  temporis)  Cr.  34®. 

Composita:  oinechaid,  denechaid  (gl.  eques)  Sg.  50^.  55''. 
^dentaim,  ointam  (gl.  coelebs)  Sg.  9*.  16*.  dinsyUabche  (monosyl- 
lahae,  voces)  Sg.  207*.  Nomen  yixi-  oengus  (gen.  f  oengusso,  gl. 
maig. ;  cf.  fergus,  supra  p.  269)  Cr.  4*.  Derivata:  dinur,  oenur 
(cf.  infra  subst.  numeralia),  oentu,  ointu  (unitas)  Wb.  £).  dimigud 
(unio)  Wb.  21  ^  oende,  oinda  (unicus)  Wb.  12*.  dendai,  dindai, 
dindi  (singu^  singulae)  Sg.  9*.  18\  197*.  inddendaid  (gl,  singu- 
latim)  Sg.  71\ 

II.  dA^  Dt,  d£.  Paradigma  flexionis  hujus  numeralis  con- 
structi  cum  substantivis^  excepto  dativo  solitam  terminationem 
numeri  pluralis  addente,  duas  sohimmodo  piiores  formas  exhibet, 
per  casus  et  genera  hoc  modo  distributas : 
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Masc.  et  neutr. 

Fem. 

Nom.       dd 

di 

Gen.        dd 

dd 

Dat.         dib  (deib) 

dib 

Accus.     dd 

di. 

Exempla  probantia  supra  in  nomine  sub  numero  duali  (p. 
276  sq.);  formulae  pronominalis  diblinaib  (utrobique,  in  duabus 
partibus)  quaedam  infira  in  pronomine.  Forma  dd  contracta  vide- 
tur  e  ddu  (cambr.  douy  deu  =  dau;  cf.  quae  dicta  sunt  supra  de 
terminatione  -ou,  eu,  originitus  duali),  quae  etiam  occurrit  in 
Cr.  42^ :  itaddu  coicat  archit  (sunt  1 52 ;  cf.  tamen  p.  19).  GenitiYi 
forma  de  obvia  in  positione  absoluta  in  formulis  pronominalibus : 
ciade  (gL  uter?  i.  e.  quis  duorum)  Sg.  242*.  cechtar  de  (uterque). 
Cf.  pron. 

D^  in  compositis  et  derivatiB:  dedith  (gl.  bipennis)  Sg.  67*. 
diriad  (gl.  bigae,  biugae,  bina  juga)  Sg.  54*.  deoger  (diphthon- 
gus;  =  defoger  a  fogury  sonus)  Sg.  fq.  deiiUabchi  (bisyilabae^ 
voces)  Sg.  44^.  68^.  187*.  cdt.  dechenili  indiu  la  nuelitridi  (gL 
terrigeuus^  taurigenus ;  i.  e.  communia  bigenera  hodie  apud  no- 
vos  scriptores)  Sg.  90^*.  inpaseir  .i.  indechenSul  paseir  (gl.  imde 
sit,  ne  parseris,  in  cod.  passeris,  Prisc.  12^  6)  Sg.  203*.  dichorpdae 
(gl.  bicorpor)  Sg.  65*.  De  subst.  numerali  dide  mox  infra;  adj. 
deidi  (gl.  bini)  Cr.  32^ 

III.  TBi  masc.  neutr.,  TEOIB,  TEOBA  fem.  Paradigma 
flexionis : 

Masc.  et  neutr.  Fem. 

Nom.         tri  teoir,  teora 

Gen.  tri  (teoir),  teora 

Dat.  (trib  f)  teoraib 

Accus.       tri  (teoir)y  teora. 

Exempla  gen.  masc.  et  neutr. :  Nom.  islour  dapreceptdir  in 
€Bclis  no  thrii  (sufficiunt  duo  praeceptores  in  ecclesia  vel  tres)  Wb. 
1 3*.  na  tri  recte  (tres  leges^  naturae  etc. ;  rect  neutr.,  alibi  masc.) 
Wb.  29*.  it  tri  tuieil  (gl.  gerundia  nonunum  habent  casus  aliquos ; 
i.  e.  sunt  tres  casus)  Sg.  148^.  Gen. :  delb  tri  tuisel  foraib  (flexio 
trium  casuum  in  eis^  gerundiis)  Sg.  148^.  na  tri  noilaithe  (gl. 
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trinum  nundmiun;  i.  e.  -arum)  Sg.  116^.  ni  gndth  chams,  in 
ainmnidib  pronomen  acht  inna  tri  domber  9<m  (gl.  per  nomina- 
tivos  tria  tantum  componuntur,  pronomina;  i.  e.  non  consueta 
compositio  in  nominativis  pronominum  nisi  trium,  quae  profert) 
Sg.  201*.  Dativi  desidero  exemplum.  Accus. :  tri  gneforsin  apgi- 
tir  (gl.  tema  tenent  alphabeta;  i.  e.  tres  formas  pro  alphabeto) 
Cr.  33*.  tri  anman  debeir,  tri  <Mmmm  ira  doher  doib  (tria  nomina 
dat^  tria  nomina  eo^o  dat  eis)  Wb.  12*.  16*.  (mnoi  frieinma  fri 
(gl.  ille  ipse  iste  et  rdiqua  noveni ;  i.  e.  noTem  ad  tria^  prononiina 
dicta)  Sg.  197^ 

Fem. :  inna  teoir  rannasa  is^n  rann  fardingrat  (gl.  eigo  tria 
una  pars  est  oratkmis)  Sg.  26^  teora  tonna  iermni  in  bab.  trSde^ 
nm  dosem  to  eepuL  (gl.  consepulti  estis  ei^  Christo^  in  baptiMBO ; 
i.  e.  tres  undationes  super  nos  in  bapl.^  trimn  dierum  spatium  ei 
in  sepulcro)  Wb.  27*.  teora  bliadni  frithriagla  namma  leiesem 
(gl.  aunt  autem  anni  tres  eireuli)  Cr.  32^.  itnephehumseaichH 
na  teora  Ktreso  (inmiutabites  soAt  hae  tres  literae)  Sg.  10*.  teora 
greoa  inso  dosuU  aslegendi  (scil.  iriaihra,  vooes :  hae  tres  graecae 
pro  legendi^  top  dyayvioatiov  nai  tov  avoYivdoitsiv  xal  vov  Jtva* 
yivdax^ad^ai)  Sg.  l^S^*.  Grenit. :  nephaecomol  inna  ieora  Kier  (non 
juiictio  trium  Kterarum).  menogud  iana  teora  nguttae  ifnaUe 
(dissanantia  trimn  vocaliam  insimul)  l^.  l^.  40*^.  Dativ. :  de$mh 
teoraib  personaib  uathaiaii  (in  tribus  personis  singulajibog^  nu- 
meri  singularis)  Sg.  186*.  Accus. :  taidmenadar  sunt  t  na  teera 
persana  (signifieat  lue  eigo  tiee  persaoas^  deitatis)  Wb.  9^ 

TBE  in  compositis  et  derivatis :  isintrechostu  (gl.  in  tripede) 
Sg.  8"*.  treode,  trecoste  (gl.  tricuspis)  8g.  6'7^.  trechatharde  (gl. 
tripolites)  Sg.  38**.  treceneli  (gl.  trigena)  Sg.  66*.  ingenitin  coit. 
trechinelai  (gl.  alteram  servat,  regulam;  i.  e.  genitivum  commu- 
nem  trigenerum)^  coitchen  trecheneke  .sui.  (commune  trigenerum 
est  sui^  pronomen)  Sg.  75*.  200*.  Supra  allatum  subst.  tridenus 
compositum  e  denits  (roscarsam  frib  denus  mbeicc,  gl.  desoluti  a 
vobia  ad  tempus  horae,  Wb.  24**).  Suhst.  numenile,  dse  qwx  infira, 
trede  pxoprie  est  neutrum  ad|).  tride  (leruufl) :  isnaib  tredaib  (gl. 
in  tertuft)  Sg.  10*. 

lY.  CETHIR:  eetUr  irettae  (quatuor  momenta;  in  seu* 
tentia,  quam  videsis  totam  infira  sub  X)  Cr.  iS^.  itehethir  chet 
(gl.  quater  cent^;  «^  40a)  Cr.  42.*. 
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Est  et  subst.  ceOwr  (gl.  hio  et  hoc  pecus;  i.  e.  quadrupes?) 
Sg.  70*^.  Ita  et  in  Wb. :  cosmil  frioeihir  (gl.  animaliB  homo; 
i.  e.  similis  animaH  quadrupedi)  S'*.  In  compositione  CETHAIl : 
traig  cethargarait  (gl.  proeeleusmaticujs ;  i.  e.  pes  quatuor  bre- 
yium  syllabarum)  Sg.  7^. 

y.  c6lC  (e  cincy  cuinc  «=«  lat.  quinque^  cambr.  pimp;  cf. 
p.  52.  79):  ccic  deicA  cdica  (gl.  maig.;  ad  textum:  singulae  vo- 
cales  denos  sonos  habentes;  i.  e,  b  x  \0  =  50)  Sg.  4*.  acoic  in- 
did  oa  f.  XXX  (gl.  quinto  minus  a  triginta)  Cr.  33**.  Cf.  infra: 
coic  cethorcAuit  cdiccet, 

YI.  SE  (cf.  p.  64.  147):  ocindelbtB  7  oct  ngni  cenekha  and^ 
9om.  se  tannoroenn  im  (gl.  sunt  formae  generales  praeteriti  per- 
fecti  VIII;  i.  e.  octo  fbrmae^  sex  terminationes  tamen)  Sg.  166*. 

VII.  SECHT  (e  forma  eechten  =»  sanscr.  saptany  lat  eeptem ; 
de  n  originaria  hujus  n)imeri  et  trium  sequentium  cf.  sub  N, 
p.  54) :  itsechthocht  (gl.  septies  octoni)^  itsecht  trichit  (gl.  septies 
trigeni)  Cr.  33*.  itsecht  cet  (gl.  septies  centeni)  Cr.  42*. 

VIII.  OCT,  OCHT :  oothdelb<B  7  oct  ngni  cenelcha  andsom 
(glossa  tota  sub  VI)  Sg.  166*.  aocht  deac  (18)  Cr.  32"*. 

IX.  NOI:  ndi  sethir  (gl.  novem  glandulae)  Sg.  49^.  a?moi 
frisinna  tri  (noyem  ad  tria;  cf.  sub  III  accus.)^  itS  inna  noi  dim 
(gl.  septem  derivativa  et  is  et  hic;  i.  e.  sunt  haec  ergo  novem, 
dicta  pronomina)  Sg.  197**.  Originaria  n  ante  vocalem  in  exemplo 
e  vetusto  codioe  in  Hibemia  asservato  ap.  0'Don.  p.  92:  fri  re 
noin  uar  (spatio  novem  horarum). 

X.  DEICH:  deich  mili  (gl.  decem  milia)  Wb.  12^  itadeich 
(gl.  decus;  i.  e.  decem^  Beda  de  temp.  rat.  c.  15)  Cr.  31*.  inna 
deich  ar  dib  cetaib  (gl.  ducenti  decus^  ibid.  c.  20)  Cr.  33*. 

Eadem  fonm,  in  deriv.  deichthi  (gl.  denos^  sonos^  habentes 
vocales)  Sg.  4*.  Peculiaris  autem  est  ejusdem  certe  vocis  forma 
cum  producta  vocali  et  servato  ideo  consonae  c  statu  primitivo 
(cf.  p.  79)  D^^  DEAC,  DEEC,  forma  postposita  et,  si  ias  est 
dictu^  absoluta^  obvia  post  numeros  simplices,  ad  designandos 
praesertim  duplices  ab  XI  usque  ad  XIX.  Obtinet  eadem  forma 
et  hodie^  destituta  consona^  hibem.  d^ag,  gael.  eleug  in  numeris 
ilUs  duplicibus  tam  cardinalibus  quam  ordinalibus,  non  mutata 
sequens  post  simplices  numeros  et  poet  substantiva,  si  adsuiit,  e. 
gr.  gaelicc  1 1  cazd. :  aon  deug  (undecim),  cum  subst.  €um  fhear 
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deug  (undecim  viri) ;  oidinal. :  an  t-aon  fhear  deug  (undecimuB 
vii).  Ita  et  hibemice  12  card. :  dd  deag  (duodecim),  cum  subst. 
dd  dhetsffiobal  ddag  (duodecim  discipuli) ;  13  ord. :  an  ireae  caibi* 
dil  deag  (decimum  tertium  caput) ;  14 :  on  ceathramhadh  caibidU 
diag  (capitulum  decimum  quartum). 

Exempla  yetusta  numerorum  XI — XIX :  creteite  di  mili  diec 
(quod  crediderunt  duodecim  miUia;  glossa  mutila  in  initio.  Post 
diec  sequitur  di  ittis,  quod  est  de  ittis  latine^  ut  mox  peigitur : 
aechie  cretea  de  ittis  tucfe  nina  legis)  Wb.  15^.  ar  isairchenn  mbes 
salt  hiciunn  noidecdi  mad  in  dib  huarib  deac  nammd  bas  laigu 

cach  mi  aeecai  oldaas  trichtaige mad  iamaicniud  adrimther 

cutesbat  di  cach  trichtaigi  di  hudir  deac  7  iiii  bro.  7  unga  7  aUm. 
ni  conbia  salt  etir.  issaithrech  im  isairi  is  assu  lasna  rimairu  di 

m 

hudir  deac  namma  du  thesbuiih  (. .  saltus  in  capite  decennoTenalis^ 
circuli^  si  duodecim  horis  tantum  est  npnor  quivifi  mensis  lunae, 

quam  est  tricenalis si  secundum  nuturam  computatur^  ut 

deficiaat  de  quovis  tricenali  duodecim  horae  et  quatuor  lineae  et 
....  non  erit  saltus  omnino.  Est  autem  laboriosum  id;  ideo  fii- 
cilius  computatoribus  duodecim  horas  tantum  deficere)  Cr.  3^  in 
notationibus  de  foimula  chronologica :  sal va  ratione  saltus.  ni  roig 
di  hudir  deac  (gl.  alias  nequaquam  ad  hoc  pertingere  posse  con- 
stat;  i.  e.  non  attingit  duodecim  horas)  Cr.  33^*.  dorimther  hi  U- 
bur  essai<B  dscelso  .t.  asbert  side  contra  esechiam  atbela  doich  side 
7  dognaith  athirgi  7  luid  ingrian  /oraculu  coic  brotu  deac  1  is  ed 
inchoisecht  trisodin  incoic  bliadni  deac  dothormuch  farasaigut- 
som  (narratur  in  libro  Isajae  haec  lustoria:  dixit  hic  contra 
Ezechiam  quod  moreretur  ▼erisimiliter  et  &cit  poenitentiam  et 
ccdit  sol  retro  quindecim  lineas^  et  significatio  per  hoc  quindedm 
anni  ad  auctionem  vitae  ejus.  Cf.  Isaj.  38,  5.  8)  gloss.  maig.  Ml. 
16*^.  macan  se  mbliadan  decc  (puerulus  sedecim  annorum)  Hym* 
nus  in  S.  Patricium,  str.  1.  aochtdeac  archet  (gl.  CXVIII)  Cr. 
32"*.  noidec  (XIX)  coUigendum  e  voce  derivata  ndidicde,  ndedicde 
(decemnovenalis,  circulus)  in  Cr.  saepius  obvia;  inde  porro  et 
coUigenda :  oendic,  tridec  etc.,  nec  minus  ordinalia :  in  tris  dec, 
in  tris  fer  dec  (decimus  tertius,  d.  t.  vir)>  incoiced  deac  (dedmus 
quintus)  etc. 

Praecedere  eaudem  numeri  formam  ante  substantiva  ettam, 
patere  videtur  e  glossa  obscuia  ad  memoiatam  ibimulam  chiono- 
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li^cam  in  Cr.  18^ :  testa  sdn  dam  dintrichtiffi  lasindi  hudir  deac 
.1.  fuar  salto  aacachoen  aescu  .1.  cethir  brottae  7  alarann  deac 
brotto  et  VII  tnad  rann  cethorchat  aili  deac  brotto.  Sequens  sub- 
stantiyuin  est  genitivi^  ut  patet  e  Ml.  32* :  ni  cuit  broto  acht  iedo- 
ffree  (gl.  non  ad  momentum ;  i.  e.  non  ratione  momenti^  sed  est  in 
perpetuum). 

Difierentia  formae^  quae  obtinet  in  hoc  numero^  inyenitur 
etiam  in  sequentibus  numeris  multiplicibus  e  X. 

XX.  YICKE:  Jiche pond (iglL.  pondo  viginti)  Sg.  70*.  isfiche 
(gl.  bis  deni)  Cr.  ^V.Jiche  archet  (gl.  quindecies  octoni;  =  120) 
Cr.  41^ 

Forma  absoluta  (gusdem  usus^  cujus  est  forma  deec^ 
FICHET :  co  foocht  fichet  (usque  vicies  octies)  Cr.  45*.  inchoiced 
Jichet  (gl.  vicesima  quinta^  luna)  Cr.  33**.  Inde  et  supponendae 
formae:  oen  Jichet  (21),  oen  fer  Jichet  (21  viri),  tri  Jir  Jichet  (23 
viri),  in  tris  Jichety  in  tria  fer  Jichei  (vicesimus  tertius,  vic.  t. 
vir)  etc. 

XXX.   TRICHA:  tricha  (gl.  ter  deni)  Cr.  31*. 

Forma  secunda  TRICHIT :  itsecht  trichit  inna  deich  ar  dib 
cetaib  (gl.  septies  trigeiii  ducenti  decus;  i.  e.  7  X  30  —  210) 
Cr.  33*.  Expectandum  hic  tricha  pro  trichit;  ut  enim  coic  deac 
est  15,  sed  coic  deich  in  exemplo  supra  allato  5x10,  erit  etiam 
differentia  inter  secht  trichit  =  37  et  secht  tricha  =  7  X  30.  Sed 
est  -iV,  -at  pro  -a  interdum  etiam  alibi. 

Subst.  derivatum  trichtaiffe,  trichtige  (—  irichtaiche,  irich- 
tiche;  cf.  derivat.  ICHE)  in  Cr.  una  voce  significans  mensem 
solarem  triginta  dierum. 

XL.  CETHORCHA  prior  forma  supponenda,  cujus  tamen 
exemplum  non  obvium  mihi. 

CETHORCHIT,  -AT,  forma  posterior :  coic  cethorchuit  beim' 
men  (gl.  quinquics  quadragenae,  plagae ;  i.  e.  5  X  40,  -it  pro  -a 
ut  supra)  Wb.  17**.  cetorchat  aili  (alia  40)  supra. 

L.  c6lCA  in  exemplo  jam  allato :  coic  deich  coica  (5X10 
—  50)  Sg.  4'. 

C6lCAT:  itaddu  coicat  archet  (gl.  decies  novies  octoni;  i.  e. 
sunt  152 :  19x8  =  152;  dd  coicat  =  52)  Cr.  42^ 

LX.  Exemplum  non  obvium  in  nostris  codicibus.  Ex  hodiemo 
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hibeniico    seaaga  supponi    poterunt  formae  vetuatae  SESCA, 
SESCAT. 

LXX.  SECHTMOGA,  -AT.  Foima  seeunda  mihi  obvia  in 
solo  Ml.  2^^ :  fochoicaechtinogat  ata  diaisalma  uintsaUir  L  itcoie 
eailm  secht,  diandiant  titul  diabpsalma  (septuagies  quinquies  est 
diapsalma  in  psalterio^  vel  sunt  septuaginta  quinque  psalmi,  qui- 
bus  convenit  titulus  diapsalma ;  secunduB  numerus  procql  dubio 
legendus :  coic  sailm  sechmogat,  75  psalmi). 

LXXX.   OCHTMOGA,  -AT.   Forma  secundaitem  in  Mi. 
34^ :  coic  mili  ochtmugat  archet  (»»  5180).   Forma  -at  pro  -a  ob 
'  sequentem  vocalem  ? 

XC.  £x  hodiemo  hibem.  nocha  vetustae  formae  NOICHA, 
NOICHAT  supponendae.  Inde  derivatum  adj.  noichtech:  ni  ro- 
batar  accobra  colna  leosom  issindiu  cetach  abram  naichtech  sarra 
(gl.  qui  de  ancilla  secundum  camem  natus  est,  qui  autem  de  li- 
bera^  Sara,  secimdum  repromissionem  est;  i.  e.  non  erant  cupidi- 
tates  carnis  eis;  tum  centenarius  A.,  nonagenaria  S.)  Wb.  20*.* 

0 

C.  CET  (=  lat.  centum),  per  omnes  cajsus  (excepto  dativo 
cetib):  cit  rdmee  fuiri  (gl.  ad  vers.  Virgil.  10,  207:  it  gravis 
Aulestes,  centenaque  arbore  fluctus  verberat;  i.  e.  centum  remi 
ei)  Sg.  36V  Ita  porro :  itchethir  chet  (gl.  quater  centeni;  CCCC), 
itsecht  cet  (gl.  septies  centeni;  DCC)  Cr.  42*.  Substantivorum 
sequentium  post  hunc  numerum,  ut  post  mt%,  genitivus  pluralis 
statuendus  est  e  memorato  exemplo  c6t  rdmcBy  si  nom.  sing.,  quem 
non  legi  in  codicibus,  supponendus  est  rdm,  gen.  rdmo.  Si  contra 
rdme,  jam  hic  esset  constmctio  cum  nom.  sing.,  quae  hodie  ob- 
tinet  post  cead  et  mile.  Decidit  rem  nec  infra  sequens  exemplum 
deich  mili  briathar,  nec  Wb.  13**:  oillu  oldate  coiccetfer  do  dem- 
nigud  t  resuiTec.  (gL  visus  est  phisquam  quingentis  fratribus; 
i.  e.  plures  quam  D  viri).  Adj.  citach  (centenarius,  centum  annos 
natus)  Wb.  20'. 

Si  adsunt  numeri  minores,  sequi  hunc  ntmierum  postremo 


*  Differt  ab  hoc  adj.  noichtech  (undetricenalifl ;  «  no-ichteck,  no-fiek- 
teeh  e  ndijichet  29]  in  Cr.:  noichtech  (gl.  undetricen.  dier. :  necesse  est  tres 
pariter  menses  undetricenorum  computare  dierum)  39*.  isnoichtech  ri  niuU  la 
aegyp.  isinbUadmsin  hicuiretar  aalt  (est  undetricenalis  mcnsis  Julius  apud  Ae- 
gyptiofl  anno,  quo  ponuRt  saltum)  32^. 
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loeo  cum  pniep.  aar  (ad,  apud,  cum  dat.)  docait  exieinpla  jam  me- 
morata:  aochtdeac  arehH  (118)  Cr.  32'^.  JieAe  arohet  (120)  Cr. 
AX^.diu  ooieat  arehSt  (152)  Cr.  42^  oehimugat  archet  (180)  Ml. 
34''.  inna  deich  ar  dib  oetaib  (210)  Cr.  33*. 

M.  MILE^  Bubst.  fem.  (ser.  lY)^  cajns  nom.  8g.  mihi  non 
dbvius.  Acens.  miliT  corriei  tnxK  (gl.  plorima  apud  nos  simpU- 
cia,  quae  apud  Graecos  composita^  ut  felix  eirvx^y  pius  evaefiijg 
et  alia  mille;  i.  e.  ut  attingat^  donec  attingit  mille)  8g.  207**.  £t 
ita  pono:  coie  miU  (SOaO)  Ml.  34\  di  mOi  diee  (12000)  Wb.  15^ 
Cum  substantiyo:  deich  miU  briaihar  (gl.  decem  milia  yerbaram) 
Wb.  12*. 

Cardinalibus  numeris  hibemicis  si  praemittitur  praep.  fo, 
fiunt  adverbiales,  qui  propriis  formis^  ut  sunt  latinae  semel, 
bis,  ter  etc.^  nec  hibemioe  nec  britannice  s^ificantur.  Exempla : 
fodi  namma  (gl.  semel  et  bis  in  usum  mihi  misistis ;  i.  e.  bis  tan- 
tum)  Wb.  24^*.  fomlamas  bddud  fothri  (gl.  ter  naufragium  feci) 
Wb.  17*.  a  oenfodeieh  (unum  dedes)  Cr.  31*.  co  foocht  Jichet 
(usque  vicies  octies)  Cr.  45*^.  foehoieaechimoffat  (septuagies  quin- 
quies)  Ml.  2\ 

Ob  formam  femininam  mfodi  (bis)  yidetur  subintelligendum 
subst.  fem.  fecht  (»«  cambr.  gweiih  fem.  ^  lat.  vixy  tneis),  quod 
subst.  ffweiihy  gtoeiz  semper  additur  in  britannicis  dialectis.  Ob- 
tinetque  idem  etiam  hibemice  in  numero  adverbiali  primo,  qui 
non  pniemittit  praepositioiiem^  sed  compositus  est :  oimecht  appee. 
am,  noinect  rombebe  coUnn  cr.  (gl.  qui  mortuus  est  pro  peccato 
mortuus  est  semel^  Christus)  Wb.  S**.  oinecht  (=  oinfeehty  una 
yice,  cambr.  hod.  untDoith;  cf.  adTcrb.  indectsa,  infechtso,  hac 
vice^  nunc)  Ml.  34*.  Contra  infothri  (ter)  aliisque  forma  gemeris 
neutrius  supponenda  videtur.  Legontur  porro  formae  adverlnales 
e  substantivis  vel  adyectiTis  numeraHbus:  inddndid  (gl.  semel; 
subst.  oiniu)  Ml.  34*.  intanieiv  (gl.  secundum;  tdnise)  Sg.  213*. 

2.  Numeri  ordinales.  Sunt  minus  copiosi  in  codicibus 
nostris  vetustis,  quam  cardinales.  Produntur  sequentes,  quorum 
duo  primi  sunt  proprie  adjectiva  e  nominibas  derivata  et  extemae 
flexionis^  ulteriores  e  numeris  formati^  ut  videtur^  intemae. 

I.  C:^TNE  (pximus):  amidad  ferrei  inchitnu  (gl.  nondum 
poterati»,  sed  nec  nunc  quidem  potestis ;  i.  e.  nam  non  estis  me- 
liores  vos>  quam  primum^  inehiinu  dat.  neutr.  a  oetney  ab  ante- 
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cedente  compajratiTo)  Wb.  8^.  Praecedit  regiilariter  ante  substan* 
tivum,  si  adest:  uhi  ceetne/er  (gl.  primitius)  Yinb.  7^.  isinchiine 
tuiste  (in  prima  creatione).  6  atcniud  TMcitne  tuieten  (natura  pri- 
mae  creationis)  Wb.  1*.  21''.  Sunt  tamen  exempla^  in  quibus  se- 
quitur  post  substantiyimi :  bitAS  naprecepta  dtni  (sunt  haec  prima 
praecepta,  quae  praedicabo  vobifi)  Wb.  17''.  afer  incitne  (vir  ejus 
primus,  mulieris)  9*^.  Adverbii  dtUy  ciatu,  dta  (primum)  exempla 
in&a  inter  adverbia. 

Ejusdem  significationis  est  PRIM  (e  latino  transsumtum?): 
aUaiihe  ndedenachdiud  naich.  7  phrim  archiunn  rl.  (gl.  morata 
in  coitu  solis  biduo  non  comparet  in  coelo^  luna.  Beda  de  nai. 
rer.  c.  13;  i.  e.  die  extremo  undetric.  et  piimo)  Cr.  18*^.  inna 
phrim  (gl.  primo  poet  occasum)  Cr.  33*.  In  compositis  significat 
lat.  primarius,  capitalis :  denfrimgdid  (vento  cardinali,  primario) 
Cr.  19\  Ita  et  cambr.  priflye  (aula^  sedes  eapitalis)  Mab. 

II.  TANISE  (cf.  innimthdnad,  gl.  talionem,  Sg.  181*; 
imthanad,  altematioy  Wb.  13%  imthanu,  vicissim^  Ml.  21";  forma 
ignota  hodiemae  linguae^  quae  exhibet  dara):  6  at^nanaib  diil 
tanisi  (a  nominibus  declinationis  secundae).  sainreth  dobre.  cob. 
tdnise  (peculiare  verbis  conjug.  secundae)  Sg.  50^.  59*.  hi  persin 
tdnaisi  (in  persona  secunda)  215*.  amafoirinse  doguilsi  isintecht 
tanisi  (gl.  ne  iterum  in  tristitiam  venirem  ad  vos^  statui)  Wb.  14^. 
isinsill.  tdnaisi  (gl.  in  secundam  syllabam,  transit)  Sg.  21**.  tn- 
bindius  tdnaise  (gL  secundam  euphomam,  habent  semivocales 
post  vocales)  Sg.  5*.  Forma  adverbialis:  intanisiv  (gl.  secun- 
dum)  Sg.  213*. 

III.  TKIS :  tris  fer  friu  (gl.  te  tertium  ex  utroque  compo- 
situm;  i.  e.  tertius  vir  ad  eos^  Homer.  et  Virgil.)  Sg.  2*.  tris  litir 
im  hi  tos.  syl.  biid  .1.  no  .r.  (gl.  litera  tertia  1  vel  r;  i.  e.  tertia 
litera  tamen  in  initio  syllabae  est^  esse  potest^  1  vel  r)  Sg.  20^*. 
Forma  triuss  in  Wb. :  inchatlach  inna  fer  dsrubart  et  intoentu 
inna  tBccalsa  dide  insin  et  hisom  triuss  (gl.  salutat  vos  Timo- 
theus  .  .  .  et  Sosipater  cognati  mei.  saluto  vos  ego  tertius  .  .  .  et 
ecdesia  universa.  Bom.  16,  21;  i.  e.  universitas  virorum  quos 
dixit^et  unitas  ecclesiae  sunt  due  et  ipse  tertius)  7"^.  Genit. :  foz- 
lidi  tres  diil  inso  sis  (ablativi  tertiae  declinationis  haecce)  Sg.  1 04^. 

IV .  CETHRAMAD  forma  oolligenda  e  Cr.  25' :  teora  ce- 
thramdin  (gl.  dodrans;  i.  e.  *%)  in  hac  notatione:  teora  cethram" 
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din  httare  aequinocht  indid  mailliu  atuih  arcachoen  laithiu  (gl. 
PhiUppus  in  expositione  beati  Job  aestum  maris  oceani  quotidie 
bis  venire  describens  adjunxit  hunc  unius  aequinoctialis.horae  do- 
drante  transmisso  tardius  venire.  Beda  de  rat.  unciar.^  ed.  Basil. 
1,  183;  i.  e.  dodr.  hor.  aeq.  ^  eo  serior  aestus  maris  quotidie). 
Etiam  hodie  hibem.  ceathramhadh,  quartus. 

Transsumta  latina  tert  (tt  cum  lineola  supra  ducta) ,  quart 
inveniuntur  interdum  in  Sg. :  hi  sechmadach.  tt.  chdhedna  7 
quart.  oob.  (in  praeterito  tertiae  conjugationis  et  quartae  conj.) 
11*.  huare  ata  tt,  persin  immechomarcatar  treo  isairi  ni  techtat 
toffar.  (gl.  quis^  qualis,  quantus,  et  similibus  yocativum  esse 
prohibet  quia  vocativus  ad  aliquam  finitam  fit  et  praesentem  per- 
sonam ;  i.  e.  quia  tertiae  personae  interrogantur  per  ea^  ideo  non 
habent  vocativum)  138*.  reperipfor  quart  cob.  (reperio  secundum 
quartam  conjugationem)  1 58*.  «i  quart  diil  (est  quartae  decl.)  187''. 

y.  C6lC£D  in  Cr.  33^ :  inchdeedjichet  (gl.  vicesima  quinta, 
luna) ;  mox :  hi  coicid  huathid  (gl.  quinta  luna ;  i.  e.  in  quinta 
singulari).    Hodie  hibem.  cuigeadh. 

YI  et  sequentes  numeri  ordinales  facile  e  praedictis  ve- 
tustis  formis  atque  ex  hodiemis  restitui  poterunt.  Supponenda 
igitur:  6.  seisedy  7.  sechtmad  (cf.  cethramad) ,  8.  ochtmad,  9. 
ndimady  ndimed,  10.  dechmad,  11.  oinmad  deec,  12.  tdnise  dSec 
etc.^  20.  jleheied,  fiched,  30.  trichatad,  40.  cethorchaiad ,  50. 
coicatad,  60.  sescatady  70.  sechtmogatad y  80.  ochtmogatad,  90. 
noichatad,  100.  citady  1000.  mUed.  Sunt  enim  hodiemae  formae 
hibemicae:  6.  seiseadh,  7.  setwhtmhadh,  8.  ochtmhadh,  9.  nao- 
mhadhy  10.  deachmhadh,  11.  aonmhadh  dSoffy  20.  ficheadh,  30. 
triochadadh  etc.>  usque  ad  100.  ciadadhy  1000.  mileadh. 

3.  Substantiva  numeralia.  Sunt  duae  formae^  una 
ad  personas^  altera  ad  res  significandas^  derivata  utraque^  nisi 
forte  -ury  gen.  -tr,  orta  putetur  e  subst.  fery  gen.  fir.  Formae  per- 
sonales  si  simt  in  appositione  post  nomen  vel  pronomen,  sive  hoc 
est  expressum  sive  latet  sub  verbo  y  pronomen  possessivimi  ejus 
personae,  quae  obtinet,  sibi  praefigimt,  manentque  in  forma  sua 
singularis  numeri,  quamvis  praecedit  subjectum  vel  verbum  in 
plurali;  sunt  enim  substantiva  abstracta,  ut  lat.  unitas,  duitas 
etc.  Forma  reaUs,  quae  proprie  est  neutrum  adjectivi  in  -de  de- 
rivati  e  numero,  comitem  habet  articulum  generis  neutrius. 
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Fonnduii  penonalem,  qime  adhibetar  icgalaiiter  quidem  pro 
perMmis^  signtficBie  intenhim  etiam  les,  docent  exempla  qmtedam 
(sub  &mur  in  fine,  et  sab  iriur). 

I.  6INUB9  fimiia  personalis :  meiBse  m6i$iut  (ego  oniu,  i.  e. 
solna),  iu$9U  ihdenur  (ta  solns)  Wb.  5*.  duiteo  MmHr  (dbi  sfAi)  Sg. 
208^.  ishe  d  oenur  hes  ni  (gl.  dens  onmia  in  omnibus ;  i.  e.  estipse 
solns,  qui  est  aliquid)  Wb.  ty. /uirib /omdinur  (vobis  soUs)  Wb. 
14'^.  andinar  (gl.  per  se^  non  adjungnntar)  8g.  139^  intan  mhite 
andinur  (gl.  relatiya  per  se;  i.  e.  quando  sunt  sola).  ni  leo  un^i- 
nur  (gl.  non  est  nominatiyorum  pn^rium;  i.  e.  non  est  in  eis 
solis).  isdoib  anoinur  adoomahar  (gl.  substantrris  et  TOcatiTis  soUs 
adjunguntur)  Sg.  15S^«207\  208'. 

()lND£  forma  realis  esset  secundum  analogiam  sequentium, 
e.  gr.  anoindeso  (hoc  unumy  hoo  unicum).  Exemplum  in  codici- 
bus  mihi  non  obTium.  Adj.  oende,  oinde  in  Wb.  12*:  iUli  im 
dona  gratiae  ciasu  dende  inspirut  (gl.  diyisiones  vero  gratiarum 
sunt,  idem  autem  spiritus).  doadbadar  sunt  atd  niU  ddna  inspurto 
et  asnoindce  inspirut  (gl.  unus  atque  idem  spiritus  diyidens  sin- 
guUs  prout  Tult). 

II.  DIIS  (et  diaSy  fem.^  gen.  desse)  ad  significandas  perso- 
nas*  Com  pronomine  possessivo:  isfer  addiis  (gl.  utei'  dividuam 
vim  habet^  ad  unum  yirum  pertinet^  sed  —  peigitur'hibeniice  ~ 
est  yir  uterque^  simt  yiri  duo)  Sg.  75^.  attaam  amdiis  i  cuimriuff 
archrist  (gl.  salutat  te  Epaphras  concaptiyus  in  Christo;  i.  e.  8U- 
mus  nos  duo  in  captivitate  propter  Chr.)  Wb.  32*.  ni  sonortnaige- 
dar  nechtar  de  manihet  andOs  do  imfolung  foirhihetad  (gl.  neu- 
trum  ad  perfectionem  yalet^  i.  e.  si  non  sunt  duo  ad  efficiendam 
firmitatem)  Ml.  14*.  Positio  absoluta  siae  pronomine  praefixo; 
nom. :  indiassin  (gl.  quorum  animorum^  Homeri  et  Virgilii^  uter- 
que;  i.  e.  haec  duitas^  hi  duo)  8g.  2*.  Genit. :  isdochruth  eomir^ 
sire  na  desse  (est  inhonesta  conlocutio  duitatis^  i.  e.  utrinsque» 
loqui  una  duos)  Wb.  13*.  Dat. :  do  diis  asher$6n  (gl.  uterque^ 
hnAtBdogj  collectiyam  yim  habet;  i.  e.  de  ambobuB  dicit  hoc)  Sg. 
75^.  Accus. :  ni  ar  oinfer  na  diis  rocess  (gl.  pro  nobis  omnibus; 
i.  e.  non  pro  uno  viro  yel  duobus  passufi  est  Christus)  Wb.  4^. 

Dl^DE  pro  significaadis  rebus.  Nom. :  comhed  andedesin 
imlahradsa  (gl.  quae  cogito  secundum  camem  cogito,  ut  sit  apud 
me  est  et  non ;  i.  e«  ut  sint  duo  haec^  sit  utmmque  hoc  in  sermone 
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meo)  Wb.  1 4 ^  ishedandidesin  dim  bie^  in  die  iudicii  (hoc  utrumque 
eTgoeritiu  die  jud.^  praemium  justis^  poena  peccatoribus)  25^.  ishec 
na?id  sinunn  andede  nisiu  (gl.  abusive  dicitur  casus  nominatiyus, 
quod  ex  ipso  nascuntur  onmes  alii^  vel  quod  cadens  a  sua  termina- 
tione  ui  alias  &cit  casus  obliquos ;  i.  e.  est  paulum^  paeue^  hic  idem 
utrumque  hoc^  differt  paulum^  est  fere  idem^  utrumque)  Sg.  76*. 
berairfri  cachnae  andedese  (gl.  generalis,  speciaUs ;  i.  e.  refertur 
ad  quodvis  utrumque  hoc).  ar  inni  andedeso  (gl.  albus,  niger ;  i.  e. 
ad  colorem  utrumque).  ar  meit  andedeso  (gl.  magnus^  brevis;  i.  e. 
ad  magnitudinem  utrumque)  Sg.  28^.  Gen. :  ni  recar  less  dim 
ainmneda  la  ,svi.  ocslund  indedisin  (gl.  passiva  quoque  ab  actu 
aliquo  fiunt ....  hujuscemodi  vero  structura  nominativum  hnbere 
quantum  ad  transitionem  non  potest.  Prisc.  13^  5 ;  i.  e.  non  opus 
est  ergo  nominativi  pro  sui,  pronomine^  cum  significatione  utrius- 
que^  activi  et  passivi)  Sg.  209*^.  Dat. :  nochisinduine  adras  don- 
dediusin  (gl.  deus  hunc  et  hanc  destruet^  ventrem  et  escam ;  i.  e. 
attamen  homo  servit  utrique)  Wb.  9*.  Aecus. :  huare  conecat  an- 
dede  (gl.  ab  adverbiis  seu  praepositionibus^  comparativi  fiunt^  ut 
cxtra  exterior^  intra  interior  etc. ;  i.  e.  quia  continent  utrumque) 
Sg.  S^**.  creiiem  hi  cridiu  imfolngi  induine  firian.  indfoisitiu  in* 
giun  imfolngi  induine  sldn,  istrissandedesin  biid  duine  sldn  etfi- 
rian  combi  bidsldn  et  bidfirian  (gl.  corde  creditur  ad  justitiam^ 
ore  autem  confessio  fit  ad  salutem;  i.  e.  fides  in  corde  efficit  ho- 
minem  justum^  confessio  in  ore  efficit  hominem  salvum ;  per  hoc 
utrumque  sit  homo  salvus  et  justus^  ut  fiat  semper  salvus  et  sem- 
per  justus)  Wb.  4*. 

III.  TRIUIl,  forma  personalis.  Cum  pronomine  praefixo : 
biit  atriur  do  anmaim  indeiuin  (gl.  et  vultur  et  vulturis  et  vul- 
turius  dicitur;  i.  e.  simt  emnes  tres,  voces,  pro  nomine  avis)  Sg. 
93*.  conoscaigter  atriur  .i.  iscumscugud  lesom  cid  atormag.  (gl. 
praeteritum  perfectum  tres  habet  motus,  in  principio  et  in  medio 
et  in  fine :  caedo  cecidi,  cado  ceddi.  Prisc.  9 ,  1 ;  i.  e.  mutatnr 
eomm  temitas,  mutantur  omnes  tres  motus,  est  ei  motus  etiam 
auetio)  Sg.  162^.  Positio  absoluta;  gen. :  isdochruth  comirsire 
na  desse  l.  intriir  (est  inhonesta  locutio  duomm  vel  trium,  insi- 
mul)  Wb.  13*.  Dativus  (ob  praecedentem  comparativum)  supponi 
potest  in  eodem  loco  eod.  Wb. :  ma  beith  nech  and  t  lahrathar  il- 
bilre  nabad  lia  diis  no  thriur  dam  (gl.  si  lingua  quis  loquitur,  se- 
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cundum  duoe  aut  multum  tres,  loquatur;  i.  e.  ne  sint  pluies 
quam  duo  aut  tres).   Hodiemae  formae^  hib.  truir,  gael.  irimr. 

TREDE^  forma  pro  rebus.  Nom. :  issi  thol  die  didiu  anisiu 
.1.  dtredeso  .i.  bona  etplacens  et  perfecta  et  isinunn  et  atrede  re- 
miirbart  (gl.  probetis  quae  sit  voluntas  dei:  bona  placens  et  per- 
fecta;  i.  e.  hocce  est  ergo  yoluntas  dei^  tria  haec:  b.,  pl.,  perf., 
et  idem  sunt  tria,  quae  antedixit;  antecedit  in  textu:  exhibeatis 
corpora  vestra  hostiam  vivam^  sanctam^  deo  placentem)  Wb.  5'. 
inglaineein  et  indndibe  et  infirinne  .  .  .  duibsi  atredesin  (puritas 
haec  et  sanctitafi  et  justitiay  .  .  sint  vobifi  haec  tria)  9*^.  atrede 
tias  (tria  supra,  dicta,  spes^  fides,  caritas)  12*.  Dat. :  itridiu  (in 
tribu8:  praedicavit,  impleyit,  donavit)  21**.  dntrSdiu  asrubartriam 
(gh  quidam  aberrantes ;  i.  e.  a  tribus^  quae  dixit  antea^  caritate, 
conscientia  bona,  fide)  27^.  dindtrediu  remeperthu  (gl.  ex  omni 
parte ;  i.  e.  ex  ante  dictKs  tribus^  altitudine^  latitudine^  longitu- 
dine)  Sg.  S**.  Accus. :  conecat  atredesin  (gl.  quaedam  possessiva 
eadem  et  propria  et  gentilia)  8g.  33*. 

IV.  Forma  personalis^  non  obvia  in  codicibus  nostris^  sup- 
ponenda  CETHRAR.  Nam  obtinet  ceathrar  in  utraque  hodiema 
lingua^  hibemica  ct  gaelica^  quae  inde  ab  hoc  numero  concordant 
in  terminatione  -ar, 

CETHARDE  de  rebus :  irrunaib  acef-hardeso  (gl.  in  caritate 
radicati^  ut  possitis  comprehendere  cum  omnibus  sanctis  quae  sit 
latitudo  et  longitudo  et  sublimitas  et  profundum;  i.  e.  in  myste- 
riis  haec  quatuor,  additur:  divinitatis)  Wb.  21*.  aracethardese 
(gl.  Cretenses  semper  mendaces,  malae  bestiae,  ventres,  P^g^y 
quam  ob  causam  increpa  illos;  i.  e.  ob  haec  quatuor)  31^.  ra- 
deimnigestar  di<i  tressacetharde  (gl.  cpntestante  deo  signis  et 
portentis,  prodigiis  et  variis  virtutibus)  32'. 

y  et  sequentes  numeri  non  obvii.  Potemnt  coi^ici  formae 
personales:  5.  coicar,  6.  seisar,  7.  sechtar  (sechtnarf  ob  n  origi- 
nariam),  8.  ochtar  (ochtnarf),  9.  ndinar,  10.  deichnar.  Gaelice 
7.  seachdnar,  8.  ochdnar,  9.  naoinar,  10.  deichnar,  ex  quibus  n 
transgressa  etiam  in  5.  cuignear,  6.  sdanar.  Hibemica  hodiema 
n  exhibet  solummodo  in  cormptis,  ut  videtur,  9.  nonbhar,  10. 
deichneabhar ;  non  autem  in  praecedentibus :  5.  ciigear,  6.  sei" 
sear,  7.  seachtar,  8.  ochtar. 
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Formae  reales^  si  fuit  earum  progressus  ultra  dictos  numeros, 
iuerint  5.  cmcdcy  6.  seste  (sede?),  7.  sechtide,  8.  ochtide  etc. 


II.     Numeralia    britannica. 

1.  Numeri  cardinales.  Est  formarum  diversitas  pro 
generibus  solummodo  in  numeris  II  —  IV .  Sunt  frequenter^  ut 
adjectiva^  in  compositione  cum  nominibus^  et  quamvis  saepe  se- 
parata  est  scriptio^  genus  et  numerus  distinguitur^  compositio  est 
statuenda. 

Substantivorum  sequentium  post  num.  II  forma  dualis,  quae 
britannice  non  differt  a  singulari^  jam  exposita  est  (p.  302).  Pc- 
culiaris  est  usus  substantivorum  et  diversus  ab  usu  alianun  lin- 
guarum  post  numeros  inde  a  III  in  Ungua  britannica,  praesertim 
excultus  in  cambrica.  Obtinet  in  hac  flexio  intenia  compendio- 
sior^  de  qua  item  jam  dictum  (p.  296)^  si  ei  locus  est;  si  autem 
non  est  locus^  forma  substantivorum  eadem  invenitur^  quae  est 
numeri  singularis^  adeoque  ut  post  numerum  II  singulativa^  ut 
jam  in  glossis  Oxon.  et  cod.  Lichfeld. :  trimmeint  hestaur  (tri< 
ginta  scxtarii)^  duceint  tarth  (quadragiuta  pancs)^  douceint  manu- 
denn  (quadraginta  disci  butyri),  et  in  exemplis  sub  III.  IV.  V: 
teir  ynys  (tres  insulae ;  plur.  ynysed)^  pedtoar  marchatvc  (quatuor 
equites;  plur.  marchogion),  pedeir  meillonen  (quatuor  trifolia; 
forma  singulativa)^  post  quae  substantiva  tamen  adjectiva,  si  ad- 
sunt,  sequi  possunt  in  forma  pluraUs  numeri.  Substantivorum  fre- 
quentiorum  post  numeros  dyd  (dies)^  hlioydyn  (annus)  notandae 
sunt  propriae  formae  cambricae  dieu^  blyned:  tridieu  (tres  dies) 
Leg.  2.  11.  9;  23.  nau  nieUy  naw  nieu  (novem  dies)  Leg.  2.  11. 
7.  Mab.  2,  241.  teir  blyned  (tres  anni)  Mab.  1,  21.  25.  seith  mly- 
ned  (septem  anni)  2,  198.  212.  376.  3,  29.  98.  272.  pedwar 
ugeint  mlyned  (24  anni)  3,  98.  100.  *   Additur  interdum  per  cir- 


*  Videntur  esse  sensuB  singuUtivi,  xtXgwr<iged  post  numeros :  pede^gufra-* 
gedarhugeint  (24  mulieres)  Mab.  1, 36.  pump  gwraged  beichiawc  (quinque  mu- 
lieres  gravidae)  Mab.  3, 101,  quae  exempla  sunt  ferequale  supra  aXiatvim  pedeir 
tneiUanen,  si  additur  gwreic  cum  sensu  collectivo  e  Mab^  2, 202 ;  yssyd  o  wreic 
ueichiawc  (quae  sunt  mulieres  gravidae).  Legitur  tamen  et  pluraUs;  ar  gwr€h 
VOL.  I.  21 
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cumscriptioncni  foniia  subetantiyi  solita  plena  pluialis:  ydoeth 
tri  chawr  ogewri  atiam  (iyerunt  tres  gigantes  contra  nos)  Mab.  2, 
57.  deunawiceis  o  weisson  culyon  (octodecim  pueri  macri)  Mab. 
1 9  250.  Tractari  numeros  ut  substantiva  singulaiia  masculiiia 
cum  intellectu  coUectivo,  patet  e  Mab.  1 ,  4  :  OT  trydyd  chwech, 
. .  arpedwyrydchwech  (agmen  sex,  pnellajrum;  tertium^  quartum). 

I.  UN  (=  hibem.  vet.  oen,  p.  125).  Cambr. :  un  o  tri  ede- 
ryn  (unus  e  tribus  volucribus)  Leg.  1 .  10.  12.  ny  dywawt  nar  gwr 
nac  vn  or  morynyon  vn  geir  wrthyf  (non  dixit  nec  vir  nec  una  e 
puellis  unum  verbum  mihi)  Mab.  1^5.  kymer  dy  uarch  un  (sume 
unum  equoTum  tuorum)  Mab.  2,  53. 

Composita:  pont  vnpren  (pons  ima  arbore  fiictus)  L^.  2.  6. 
42.  unbenn  (unicum  caput^  monarcha,  dominus),  unbennea  (do- 
mina)  Mab.  fq.  unllofyawc  (una  manu  praeditus)  Mab.  2,  214. 
unllygeitawc  (monophthalmus)  Mab.  1,  269.  Ita  et  Mab.  2,  240 : 
hrawt  unuam  (frater  unius  matris,  ex  eadem  matre). 

Com.  un,  on  et  armor.  un,  vng,  hod.  eun,  eunn,  eur,  cum 
substantivis  occurrit,  sed  in  usu  lat.  unus  aHquis,  articuli  scilicet 
indefiniti  (p.  239. 242).  In  positione absoluta nou constmctum cum 
substantivo  numerale  auctam  formam  exhibet  in  utraque  dialecto. 
Com. :  a  thyghow  hag  a  gleth  onon  huh  tenewen  (a  dextera  et  a 
sinistra,  unus  in  quovis  latere,  sedebat)  Pass.  242^  3.  Christ  a 
wamyas  dre  onan  bos  treason  guris  (Christus  indicavit  per  unum 
aliquem  iicri  proditionem)  42,  3.  an  ethetoon  onan  (Judaeorum 
aliquis)  81,  1 .  Armor. :  ez  duy  vnan  an  sent  (veniet  unus  sancto- 
mm)  Buh.  i,  6. 

II.  DOU,  DEU  («-  dau  =  hibem.  rfa,  dau)  masc.,  DUI 
(=  dS  =  hibem.  di)  fem. 

Cambr.  masc.  Scriptio  vetustior:  int  doupimp  (gl.  duo  V), 
doupunt  (duo  pondo),  dou  eterinn  (duo  volucres)  in  glossis  Oxon. 
Etiam  in  libro  Landav. :  hyt  dy  dou  luyn  helic  (usque  ad  duos 
frutices  salicis)  126.  irwh  ir  dou  tir  (supra  duos  agros)  t92.  fn 
Jin  dou  cledif  (in  fine  duomm  gladiorum;  duo  gladii  fluvii 
Cambriae  nomen)  244^  Becwtior:  deu  uab,  uyndeu  uab  (duo 
filii,  d.  f.  mei)  Mab.  1 ,  33.  athorri  y  deu  baladyr  aorugant. 


ged  hynny  (et  mulieres  hae)  Mab.  1,  37,  et  quaeri  poterit  annon  sint  hic  ru- 
dera  conBtnictionis  etiam  &ctae  quondam  cum  plurali. 
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adispeilaw  deu  gledyf  a  tonaethant  (et  fraiigere  duas  hastas,  et  du- 
cere  duos  gladios,  eoeperunt  duo  pugnatores)  Mab.  1,13. 

Fem.  scriptio  vetusta:  duifrut  (duo  fluyii)  Lib.  Land.  116. 
ir  dui  fos8  (duae  fossae)  137.  dui  seuid  i  oeit  (duo  humeri,  duo 
latera  silvae)^  di  dui  seuid  ir  alt  (ad  duo  latera  acclivitatis)  216. 
261.  Scriptio  recentior:  dwy  fferch  (duae  furcae)  Mab.  2,  15. 
dtoy  voru>yn  (duae  puellae)  l^  248.  dv>y  iarllaeth  (duo  comitatus) 
1,  28.  290. 

Compos. :  dwyulwyd  (yA&ojnA)  Mab.  3^  201. 

Com.  masc.  doUy  fem.  diu,  deu  statuendae  sunt  formae. 
Masculina  exstat  in  dowthek  (duodecim)  in  Pass.,  qui  liber  tameu 
pro  utroque  genere  jam  exhibet  unam  dew :  ha  dew  a  ihuk  du- 
stunny  (et  duo  dederunt  testimonium)  91^  1.  yma  deto  (sunt  duo, 
gladii)  51,  3.  deto  then  (duo  viri),  dew  ladar  (duo  latrones)  42, 
1.  163,  1.  dew  venyn  (duae  mulieres)  167,  1.  Ita  quidem  in  edi- 
tione.  In  Vocab.  fem.  diuglun,  diuuron  (cf.  p.  302).  Est  etiam 
hujus,  ut  aliorum  numerorum,  forma  aucta  in  Pass. :  dewy  an 
scorgyas  yn  tehel  gans  detoy  scorgye  (duo  eum  flagellarunt  male 
duobus  flagellis)  130,  3.  yn  dewle  an  dewy  ethow  (in  manibus 
duorum  Judaeorum)  131,  i.  y  a  dollas  dewy  db// (forarunt  duo 
foramina)  178,  2. 

Armoricae  formae  daouy  dou  mafic,  diu,  deu  fem. :  daou  men, 
dou  men  (duo  lapides)  Buh.  42,  8.  46,  11.  ma  diu  brech  (brachia 

■ 

mea)  168,  8.  ma  deu  esquer,  ma  diu  esquer  (duo  femora  mea) 
168,  7.  194,  10. 

III.  TRI  (=  hiberu.  irt)  masc,  TEIR  (hibem.  teoir,  teora) 
fem.,  aspirantia  sequentes  consonas  aspirationifl  capaces. 

Cambr.  masc  :  ir  tri  .u.  (gl.  in  libra  III.  Y).  hint  tri  pimp 
(tria  Y)  gl.  Oxon.  nant  trineint  (vallis  trium  vallium)  Lib.  Land. 
187.  tri  dieu  (tres  dies)  Leg.  2.  11.  9;  23.  tripheth  (tres  res), 
^' cAem/re^  (tres  pagi)  Mab.  3,  33.  36. 

Fem. :  ieir  eru  (tria  jugera)  Lib.  Land.  237.  inis,  cam  teir 
eru  (insula,  rapes  trium  jugerum)  149.  232.  249.  teir  ynys  pry- 
dein  ae  their  racynys  (tres  insulae  britannicae  et  earum  tres  insu- 
lae  praejacentes)  Mab.  2,  240. .  tm  or  teir  gwyl  arhennic  (unum  e 
tribus  festis  principalibus)  Mab.  2,  6. 

Compos.  masc :  y  bu  trimeib  (fuerunt  tres  filii)  Mab.  3, 
297.  tnf^imis  (tres  menses,  tempus  trium  mensium)  Mab.  1,  26. 

21* 
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trichafiawl  (tricnspiB)  Mab.  2,  383.  Fem. :  mab  teirbhoyd  (puer 
tnennis)  Mab.  3^  32.  teirnossic  (tres  noctes  natus)  Mab.  2, 
225.  232. 

Cornice  trt/y  ter:  the  rag  an  try  (coram  tribus)  Pass.  1 12,  2. 
tergweith  (tres  yices,  ter)  18,  2.-  Forma  aucta:  te  gura  iryny 
kenter  thynny  (tu  fac  tres  clavos  nobis)  154,  4. 

Armorice  tri  masc,  teir  fem;  etiam  hodie:  tri  c^hi  (tres  ca- 
nes) ,  teir  c^hiez  (tres  canes  feminae).  In  Buh.  masc. :  try  guer 
(tria  verba)  34,  22.  tri  tra  (tres  res)  66,  7. 

IV.  PETUAR  («=«  hibem.  cethir;  forma  britannica  jam 
apud  Ptol. :  n&covaQla^  oppidimi  Parisorum  Britanniae  populi) 
masc,  PETEIR  fera. 

Cambr.  masc  Scriptio  vetustior:  ir  petguar  pimp  (g.  IIII. 
V),  petguar  hanther  scribl  (quatuor  dimidia  scr.)  in  glossis  Oxon. 
Recentior:  peduuar  en  Ueycyan  (quatuor  ut  laicos)  Leg.  praef. 
un  or  peduuar  post  (una  e  quatuor  columnis)  Leg.  1.  18.  6.  llwyth 
pedwar  milu>r  (onus  quatuor  militum)  Mab.  1,  7.  pedwar  mar- 
chawc  aruawc  (quatuor  equites  armati)  Mab.  2,  36.  pedwar  meirch 
aphedwar.arueu  (quatuor  equi  et  quatuor  armaturae)  Mab.  2,.3S. 

Fem. :  un  or  pedeyr  kolouen  (una  e  quatuor  columnis)  Leg. 

1 .  X.  21 .  pedeir  meillonen  gwynnyon  (quatuor  trifolia  alba)  Mab. 

2,  218.  y  vydin  y  mae  y  pedeir  ystondard  melynyon  yndi  (turma 
in  qua  sunt  quatuor  vexilla  flava)  Mab.  1,  30. 

Compos.  masc  :  milpedwartroetawc(eaiimal  quadrupes)  Mab. 
2,  207.    Fem. :  pedeirblwyd  (quatuor  annorum)  Mab.  3,  201, 

Comicae  formae:  peswar  marrek,  peswar  mareg  (quatuor 
milites)  Pass.  190,  2.  241,  4.  pedar  ran  (quatuor  partes),  peder 
gwyih  (quatuor  vices)  190,  1.  227,  2.  Armor.  hod.  masc  pevar, 
fem.  peder. 

y.  PIMP.  Cambrica  scriptio  vetustior  in  glossis  Oxon. : 
dou  pimpy  tri  pimp,  petguar  pimp.  Recentior :  pump  morwyn 
(quinque  puellae),  J9t«mp  marchawc  (quinque  equites)  Mab.  1,  250. 
2,  40.  pump  gwraged  beichiawc,  .  .  aanet  udunt pumpmeib  (quin- 
que  mulieres  gravidae,  .  .  nati  eis  quinque  filii)  Mab.  3,  101. 

Com. :  pymp  myll  (quinque  miUia)  Pass.  227 ,  2.  Armor. 
hod.  pemp. 

Concordat  forma  vetusta  gallica  in  nomine  herbae  quinque- 
folii  apud  Dioscoridem  4,42:  Ttepvd^lXov.  ^PiOfialoi  xiY)ug>6- 
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kiovfiy  rdJiXoi  neimidovXiXy  /tdxot  TtqOTtedovhi,  Pro  rtefiTti- 
dovla  alia  lectio  TtOfinatdovXd.  De  voce  dula  dictum  supra 
(p.  45).  ♦ 

VI.  CHWECH  (cf.  p.  145. 147).  Cambr. :  chwech  onadunt  a 
gymerih  uy  march  .  .  .  achwech  ereill  onadunt  a  gymerth  py  ar- 
ueu  ,  ,  ,  ar  trydyd  chwech  onadunt  adodasaant  llieineu  ar  y  byr- 
deu  .  .  »  ar  pedwyryd  chtoech  adiodassant  vy  Uudeticwiec  (sex  ex 
eis,  pueUisy  sumserunt  equum  meum  .  .  et  sex  aliae  ex  eis  sumse- 
runt  armaturam  meam,  .  .  et  tertio  sex  ex  eis  straveruiit  lina  in 
mensis^ . .  et  quarto  sex  detraxerunt  vestes  meas  lutosas)  Mab.  1,4. 

In  compositione  CHWE  (aspirans,  p.  210):  ef  a  deuenus 
atau  chueguyr  (demandavit  ad  se  sex  viros)  Leg.  praef.  efaechwe- 
meib  (ipse  ejusque  sex  filii)  Mab.  1,  235.  a  chwe  thorth  oeara  cann 
(et  sex  panes  albi)  Mab.  1,  251.  mab  chweblwyd  (filius  sexennis) 
Mab.  3,  32. 

Com.  whe  Borde  (sec.  16)  ap.  Treenoodle  p.  85.  Armor. 
hod.  c^hwec^h. 

YU.  SEITH  (»»  sqift,  vel  potius  eepteny  p.  54.  179.  225). 
Cambr. :  seith  seint  (septem  sancti)  Lib.  Land.  122.  seiih  blenet, 
seyth  ulenet  (septem  aiini)  Leg.  1.  2.  3;  2.  1.  1.  seith  mlyned 
Mab.  2,  198.  3,  272.  seithlydyn  moch  (septem  porcelli)  Mab.  2, 
241.  seithmeirch  (septem  equi)  Mab.«2,  39.  seithmeib  aoed  idaw 
(septem  filii  erant  ei)  Mab.  1,  235. 

Com.  syih  ap.  Borde.  Armor.  hod.  seiz. 

VIII.  OITH  (—  octy  octen,  p.  54).  Cambr. :  toyth  drawst 
(octo  trabes)  Mab.  2,  211.  Frequens  compos.  vithnos  (hebdomas) 
L^.  2.  6.  3.  yn  yr  un  wythnos  (eadem  hebdomade)  Mab.  1,  244. 
teir  wythnos  (tres  hebdomades)  Mab.  1,  254.  257. 

Com.  eyght  ap.  Borde.  Armor.  hod.  eiz. 

IX.  NAU,  NAW  (=  navy  naven,  p.  54).    Cambr. :  y 

*  £n  hic  etiam  Dacorum,  et  quod  idem  est  Thracum  (Oetae,  Daci  et 
Thraces  ejusdem  linguae  populi  secundum  Strabonem)  numenim  prope  pro 
pempe,  pente,  pimp,fimf  aUorum  populorum,  qui  numerus  thracicus  liquidam 
r  pro  m,  n  aliorum  exhibens,  lingoam  Tfaracum  tam  af&nem  aliis  europaeis 
quam  et  propriam  et  aui  generis  fuiflse  ostendit.  Idemque  ostendit  posterior 
Yox  dacica  dMla,  quae  concordat  cum  gallica,  ut  latina  cum  graeca,  mediam  d 
ponens  loco  h  mediae  germanicae  in  h-lraty  et  aspiratae  graecae  et  latinae  in 
tfvlXxiVj  folium,  secundum  mutationem  consonarum,  de  qua  supra  dictum  est 
(p.  44.  45).   Praeclara  vox  haec  propedula  dacica  servata ! 
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guerth  eu  nau  myu  anau  ugeyn  (ejus  pretium  est  novem  m.  et 
novem  u.^  numorum)  Leg.  1.  9.  3.  a  naw  eglwy^  ereill  (et  no- 
vem  aliae  ecclesiae)  Mab.  2,6.  naw  hrenhin  coronawc  (novem 
reges  coronati)  Mab.  2,  5. 

Com.  naw  ap.  Borde.  Armor.  hod.  nao, 

X.  DEC  (—  hibem.  vet.  deich).  Exempla  mox  in  combi- 
natis  numeris  et  ordinalibus. 

Niuneros  XI — XIX  etiam  in  cambrica  lingua  exstitisae  com- 
positos  eodem  modo  ut  in  armcirica  vel  aliis,  docent  residui  XII 
et  ^SXiJinnaun  doudec  8eint{fQW  12  sanctomm)  Lib.  Land.  138. 
y  deudec  gwystyl  (duodecim  obsides)  Mab.  2,  202.  y  deudeg 
meirch  (duodecim  equi)  Mab.  2,  41.  pemdec  (15)  Leg.  1.  21.  1, 
pro  quo  jam  scriptio  abnormis  pymthec  (hod.  pymtheg)  in  Mab. 
1,  244.  Defecere  ceteri  horum  numerorum  multiplicatione,  qua 
plurimum  cambrice  designantur  numeri  denarii  supra  XX,  atque 
additione,  qua  fiunt  combinati,  si  iisdem  accedunt  unitates.  Mul- 
tiplicationis  exemplum:  e/  a  welei  deunatoweis  o  weisson  culyon 
cochyon  (vidit  octodecim  pueros  macros  mbicundos ;  deunaw  »■  2 
X  9)  Mab.  1  f  250.  Additio  fit  dimidiatim  ad  X  et  ad  XV:  vn 
ardec(\\'y  i.  e.  unum  ad  decem^  1  -f*  ^^)  ^^'  ^-  ^*^-  \.  yr  un 
march  ar  dec  ar  vn  arueu  ardec  (undecim  equi  et  undecim  arma- 
turae)  Mab.  2,  47.  trywyr  ardec  (13  viri)  Mab.  3^  268.  teir  llohg 
ardec  (13  naves)  3^  90^  ut  et  hodie:  unarddeg  (\\),  deuarddeg 
(1 2),  triarddeg  (13),  pedwararddeg  (14).  Ad  XV:  un  arpemdec, 
un  ar  bymthec  (1  -|"  ^^)  Leg*  ^*  ^*  25.  un  marchawc  ar  bymthec 
(16  equites)  Mab.  l^  244,  ut  et  hodie:  unarbymtheg  (16),  deu^ 
arbymtheg  (17),  triarbymtheg  (\S)f  pedwararbymtheg  (19). 

Comicum  simplex  dek  coUigendum  e  compositis  dowthek 
(duodecim)  Pass.  47,  1.  61,  1.  72,  3.  pymthek  (quindedm)  227, 
3.  228,  1.  Apud  Borde  sequentes  fbrmae  leguntiu::  dec  (10)^  unec 
(1 1),  dower  (leg.  dowec?  1 2),  tredeec  (1 3), peswardeec  (1 4), pymp- 
deec  (15),  whedeec  (16),  sythdeec  (17),  ethdeec  (18),  nawdeec  (19). 

Armorica  e  Buh. :  dec  scoet  (decem  scuta,  numi  hujus  nomi- 
nis)  158,  6.  dec  bloaz  (decem  anni)  122,  14.  a  het  decc  bloaz 
(inde  a  decem  annis)  118,  \6.pemdec  bloaz  (15  anni)  12,  1.  Ho- 
diemi  numeri  inde  a  X :  dek  (10),  unnek  (1 1),  daouzek  (12),  tri- 
zek  (\3)y  pevarzek  (14),  pemzek  (15),  c^houezek  (16),  seitek  (17), 
triouech  (18 ;  =  3  X  6),  naontek  (19). 
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XX.  UCENT  (—  hihem.^hei).  Cambrice  ttceint,  destituta 
consona  ugeirUy  interdum  ugein.  Exempla  mox  inter  combinatos. 

Numeri  combinati  significantur  additione^  eodem  modo  con- 
etructi^  ut  in  vetusta  hibemica^  quae  differt  omittendo  praeposi- 
tionem^  e.  gr.  vn  weith  ar  huffeint  (una  et  viginti  vicibus)  Mab.  1 , 
258.  trimeib  ar  hugeint  (23  filii;  3  +  20)  Mab.  2,  217.  pedwar 
mackwy  ar  hugeint  (24  pueri)  Mab.  1,  lfi%,  pedwar  marchawc  ar 
hugeint  (24  equites)  Mab.  2,  390.  pedeir  morwyn  ar  hugeint,  pe- 
deir  gwraged  ar  hugeint  (24  puellae^  mulieres)  Mab.  1,  4.  36.  37. 
pedeir  assen  arugeint  (24  asini)  Mab.  2,  391. 

Comica  forma  igous  (corrupta  ex  ugons,  ugens)  ap.  Borde^ 
apud  quem  porro :  ouyn  war  igous  (21 ;  ouyn  ex  onyn,  onon),  dow 
war  igous  (22)^  tray  war  igous  (23),  pestoarygous  (24). 

Armorica  ugent.  Porro  21 :  unan  war-n-ugent  (i.  e.  unum 
ad  viginti),  22 :  daou  war^-ugent  etc. 

XXX  —  XC  numerorum  denariorum  exstitisse  formas  pecu- 
liares  britannicas,  ut  in  lingua  hibemica  vetusta,  periisse  autem 
ob  methodum  multiplicandi  et  addendi,  ut  perierunt  in  lingua 
gaeiica,  negari  non  poterit.  Numeri  XXX  ejusmodi  forma  vetusta 
TRIMUCEINT  inter  glossas  Oxon. :  is  trimuceint  hestaur  mel 
(exprimitur  idem  ante:  hi  hestaur  mel  .i.  is  XXX),  unde  et  pos- 
sunt  supponi  foTmB.e petuarmuceint  (40),  pimpmuceint  (50),  seith- 
muceint  (70  ;  =  hibem.  vet.  sechtmugat)  etc.  Forsan  et  triceint 
(=  hibem.  vet.  trichit),  nauceint  (=  hibem.  vet.  ndichaf). 

Armor.  XXX  e  Buh. :  tregont  bhaz  (triginta  anni)  28,  19. 
da  pen  tregont  hhaz  (inde  a  30  annis)  2,  10.  (fa  tregont  blizien 
(post'30  annos)  A,  5.  Hodie  quoque  tregont,  sed  sequentes  majores 
denarii  significantur  plurimum  multiplicatione. 

Numeri  cambrici  XXX — XC  &cti  sunt  additione  vel  multi- 
plicatione.  XXX:  deg  ar  ugeynt  (10  ad  20;  gael.  deich  ar 
fhicheai)  L^.  2,  1.  31.  fwyf  dec  erydyr  ar  hugeint  (fructus  30 
aratrorum)  Mab.  2,  210.  deudec  brenhin  ar  hugeint  (32  reges; 
=  12  +  20)  Mab.  3,  263.  XL.  L:  deugeyn  (2  X  20  =  40; 
gael.  <2el  /hichead),  deg  a  deugeyn  (10  -f-  2  X  20  —  50;  gael. 
deich  is  dafhichead)  L^.  2.  1.  23.  Numeri  unitatum,  si  adsunt, 
praeponuntur,  ut  numerale  decy  cum  part.  a  (et):  dros  wyth- 
drawst  adeugeint  (trans  48  trabes ;  «>  8  -f-  2  x  20)  Mab.  2,  21 1 . 
bwyt  degwyr  adeugeynt  (cibus  50  virorum)  Mab.  2,  201.    LX : 
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iriugeyny  trugeynt  (=  3  x  20 ;  gael.  trijtchead)  Leg.  1.  15.  8 ; 
2.  1.  31.  tmffein  cantref  (60  c.)  Mab.  2,  224.  y  mae  chweeh 
marchawc  athruffeint  (sirnt  66  equites)  Mab.  l^  284.  Eodem  modo 
et  hodie:  deff  ar  uffain  (30),  deugain  (40) ,  deff  a  deugain  (50), 
triffain  (60),  et  sic  porro:  deff  a  thriffain  (70),  pedwaruffain  (4  x 
20  B»  80,  gall.  hodiem.  quatre-vinffts),  deff  a  phedwartiffain  (10 
-|-  4  X  20  —  90,  gall.  hodiern.  quatre-vinfft-dix). 

Comice  additio  vel  multiplicatio  obtinet  item  jam  a  XXX. 
Apud  Borde:  deec  wameffous  (10  -|-  20);  in  Pass. :  denguans 
dyth  (quadraginta  dies,  leg.  deuffuans^  deuffonsf  2  x  20)  10,  3. 
trynffous  (3  X  20;  leg.  tryuffom?  cambr.  triuffeini)  227,  3. 

Armorice  hodie  est  50  hanier-kant  (dimidium  centum)>  alias 
ut  cambrice,  40  dcum-uffenty  60  tri-uffent,  70  dei  ha  triu-ffent,  80 
pevar-Uffenty  90  dek  ha  pevar-uffent. 

Modum  hunc  numerandi  esse  pervetustum,  docet  codex  Lich- 
feldensis  seculi  noni,  exhibens  numeros  DOUCEINT  (==  deuffei?it 
Mab.)  et  TRIUCEINT  (=  truffeint  Mab.),  in  append.  libr.  Lan- 
dav.  p.  272:  hic  est  census  eius.  douceint  torih  hamaharuin  in 
irham.  ha  duceint  torth  in  irffaem.  ha  huch.  ha  douceint  manu- 
denn,  Et  ibid.  p.  273:  isem  hichet  triuceint  torth  h***ruin  ha 
ffuarihoueir  emenirm,  Vertit  Lhwyd,  Camber  et  literarum  cam- 
bricarum  cultor,  apud  Wanlei.  p.  290,  locum  priorem:  hic  est 
census  ejus :  quadraginta  panes  et  veryex  in  aestate,  et  quadra- 
ginta  panes  in  hieme,  et  porcus  et  quadraginta  disci  butyri.  For- 
teriorem  locum:  emoliunenta  ejus  sunt  sexaginta  panes  et  vervex 
et  guorthewyr  (mensura  hodie  ignota)  butyri. 

C.  CANT  (=  hibem.  vet.  cety  i.  e.  cent).  Cambr. :  hitheu 
aanuones  cant  marchawc  (misit  ea,  imperatrix,  centum  equites) 
Mab.  1,  280.  Ita  et  hodie  cant,  atque  porro  200  deuffant,  300 
trichant,  400  pedwarcant,  500  pumoant,  600  chwechanty  700 
seithffant,  800  tcythffant^  900  nawcant.  In  Mab. :  yno  y  maeni 
perchen  trychant  pebyll  yykylch  y  cruc  (ibi  sunt  possessores  300 
tentoriorum  circa  montem)  Mab.  1,  272.  Sequitur  et  hic  nume- 
rus  post  minores :  y  mae  chwech  marchawc  athruyeint  aphumcant 
o  varchoffyon  urdawl  (sunt  566  equites  ordinati)  Mab.  1,  284. 

In  compositione  cann,  can :  bwyt  kanwr  ac  eu  llynn  (cibus 
ct  potus  centum  virorum),  bwyt  deukannwr  ac  eu  Uynn  (dbus  et 
potus  200  virorum),  bwyt  trychannwr  ac  eu  llynn  (c.  et  p.  300 
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viroTum) Mab.  1^254.  irychanwr teuJu yasyd idt. , .  .y  trychanntor 
teulu  aeiated  yn  nessaf  yr  arghoydea  (300  viri  domestici  sunt  ei, 
.  .  trecenti  domestici  sedent  proximi  dominae)  Mab.  1,  271. 

Comice:  peder  gtcyth  cans  goly  (quater  centum  signa^  i.  e. 
quadringenta  signa)  Pass.  227,  2.  tryham  dynnar  (300  denarii) 
36,  1.    In  compositione :  pen  canguer  (gl.  centurio)  Vocab. 

Armorice :  dreist  cant  guez  (supra  centum  vices)  Buh.  86,  13. 

M.  MIL  (liibem.  vet.  mtfe),  subst.  fem.  Cambr. :  ii  awely 
mil  o  an7iiueileit  gwyllt  yn  pori  (tu  videbis  mille  animalia  fera  pas- 
centia)  Mab.  1,6.  sef  oed  meint  y  nifer  teir  mil  (haec  erat  magni- 
tudo  exercitus,  tria  millia)  1,  22.  Plur.  milioed:  y  aawl  vilioed 
(multitudo  millium,  multa  millia)  Mab.  1,  279. 

Corn. :  yntre  myll  darn  (in  mille  partes)  Pass.  166,  3.  lea^ 
myll  (multa  millia)  165,  3.  226,  3.  pymp  my// (quinque  millia) 
227,  2. 

Armor. :  mil  chancou  (mille  permutationes)  Buh.  84,  7. 

CCIOO.  MYRD.  Cambr. :  o  achaws  ynteu  gwneuthur  y 
gaer  o  vyrd  o  loyr  y  gelwit  kcier  vyrdin  (quia  exstmctum  est  op- 
pidum  a  myriade  viromm,  vocatum  est  Caer  myrdin)  Mab.  3,  272. 

Numeri  cardinales  britannice  fiuht  adverbiales  addito 
subst.  fem.  cambr.  gweithy  corn.  gweyth^  gwythy  armor.  gueiz, 
guez. 

Cambrica  exempla:  vn  weith  (semel)  Mab.  1,  258.  dwyweith 
(bis)  Mab.  1,  267.  teyr  gueyth  (ter)  Leg.  1.  2.  1.  teirgweith  Mab. 
t,  267.  294.  £t  sic  deinceps:  pedeirweith  (quater)  etc.  In  nu- 
meris  combinatis  constmctio  solita:  peredur  a  marchogaeth  vn 
weith  ar  hugeint  drosiaw  (P.  equitavit  semel  et  vicies  super  eum) 
Mab.  1,  258. 

Comica  exempla:  tergweyth,  trygweth  (ter)  Pass.  18,  2.  49^ 
3.  peder  gwyth  (quater)  227,  2.  Armor. :  cant  guez  (centies)  Buh. 
86,  13.  172,  5. 

Praemisso  pron.  pop  (quivis)  cambrice  ordinales  simt  signifi- 
cationis  ut  latini  distributivi:  gwasearu  aoruc  Uu  arthur  hob 
un  bob  deu  (separari  coeperunt  homines  Arthuri  singuli  vel  bini) 
Mab.  2,  235.  y  gwnaethpwyt  yscawl  y  pob petwargwyr  onadunt 
(fiu^ta  est  scala  quatemis  viris)  Mab.  3,  273. 

2.   Numeri  ordinales.    £  numeris  cardinalibus  derivati 
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inde  a  III.  Derivatio  est  aut  -£T  (—  hibem.  -ed  pro  -eth  in 
caiced,  quintus)^  ut  in  V,  VI,  aut  -UET  (e  -n^t  «=  hibem.  vet. 
'fnad  »>  -math),  quae  est  communis  in  ceteris.  Numeri  cambrici 
III  et  ly  addunt  temiinationes  -YD  masc.,  -£D  fem.  (hod.  -ydd, 
-edd). 

I.  CINTAM  (cf.  hibem.  cdtne)^  Cambr. :  kentaf  (primus) 
L^.  1.  31.  1.  y  marchawc  hynUif  (primus  eques)  Mab.  1,  244. 

Ex  un  r^ularis  derivatio  obvia  in  conjunctione  cum  aliis: 
tntiet  ardec  (undecimus),  vnuet  ar  pemdec  (sextus  decimus)  Leg. 
1.  17.  1;  22.  1. 

PRIM  (—  hibern.  vet.  prim,  p.  315)  etiam  in  cambricis  vo- 
cibus  compositis:  arthur  aoed  ygkaerllion  arwysc  priflys  idaw 
(A.  erat  in  castro  legionum  ad  Oscam,  in  aula  sua  capitali)  Mab. 
1,  282.  Ita  et  alia:  prifford  (via  primaria)  Mab.  2,  36.  49.  3^ 
272.  prifauon  (amplus  fluvius)  2^  49.  prifdinas  (oppidum  mag- 
num)  3,  264.  269. 

Armor. :  quentaf  {pmn\}s)  Buh.  fq. 

II.  EIL  (alter^  secundus).  Cambr. :  am  er  eyl  guyt  (L 
gueythy  pro  altera  vice)  Leg.  2.  1.  39.  ar  eil  weith  (secunda  vice) 
Mab.  1,  247.  ef  a  glywei  disgrech  uawr  y  mywn  koet  areilar 
dryded  (audivit  magnum  ululatum  in  silva^  secimdum,  tertium) 
Mab.  1,  30. 

Armor. :  an  eil  lem  (altera^  secimda  acies^  gladii)  Buh.  154, 1 . 

III.  TRITID,  -ED.  Cambrica  scriptio  recentior  trydyd, 
-ed,  hod.  trydydd,  -edd,  Masc. :  ar  trydyd  dyd  efa  glywei  dyr- 
nawt  mawr  (et  tertio  die  audivit  magnam  plagam)  Mab.  1,  279.  ar 
trydyd  aekyrchawd  (et  tertium  invasit,  equitem)  2,  37.  In  Leg. 
tredyt  1.  9.  1,  n^ligentius  more  solito,  pro  tretyd.  Fem. :  ar 
dryded  weith,  y  dryded  weith  (tertia  vice)  Mab.  1,  247.  280.  ar 
dryded  eglwys  (et  tertia  ecclesia)  Mab.  2,  6. 

IV.  PETUERID,  -ARED.  Cambr.  masc.:  ar  pedwyryd 
dyd  arofun  aumaeth  peredur  y  ymdeith  (et  quarto  die  pergere 
quaesivit  P.)  Mab.  l^  288.  y  lladawd  y  pedu>yryd  (occidit  quar- 
tum,  equitem)  2,  37.  Fem. :  petguared  part,  petguared  pard 
(quarta  pars)  in  gloss.  Oxon.  y  bedwared  vlwydyn,  y  pedwyred 
vlwydyn  (quarto  anno)  Mab.  1  ^  21.  3,  32.  ar  bedwared  eglwys 
(et  quarta  ecclesia)  Mab.  2,  6. 

Cornice  terminatio  in  -a^  -«  defecit :  then  tryssa  dyth  (tertia 
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die)  Pass.  240^  2.  259^  1.  yn  tressa  dyth,  yn  iressay  dyth  91^  3. 
238^  4.  tressegtoyth  (tertia  yice)  57^  3.  an  peswere  a  gewsys  (qnar- 
tusdixit)  247,  1. 

V.  PIMPHET  (—  hibem.  c&iced;  de  aspirata  j»A  p.  171. 
172)  in  cambr.  vet.  gl.  Oxon.:  ir  pimphei  eterin  (quinta  avifi), 
Assimilatione  in  Leg.  pemet,  pymet,  pemhet,  pemhed  (^pemmetf 
hod.  pummed)  fq.,  et  in  Mab. :  pymhet  ran  (quinta  pars)  2,  241, 

VI.  CHUECHET.  Ita  in  Leg.  chuechei,  chuehet,  chueched. 
YII.  VIII  et  sequentes.    Inde  a  numero  YII  additur  termi- 

natio  >M£T,  itist  ut  possint  supponi  formae  yetustiores  7.  seiihmet, 
8.  oithmet,  9.  naumety  10.  decmet,  20.  uceintmei.  Obvii  YII :  seith- 
uet  mab  (septimus  filius)  Mab.  1,  235,  in  Leg.  seythuet,  seithuet, 
seihuety  seyihued,  YIII  in  Leg.  huethuety  huyduei,  v^thuet, 
uyihued;  wythuet  Mab.  3,  99.  IX:  najvuei  gwr  (octavus  vir) 
Mab.  2,  209.  X:  decuei,  decued  Leg.  Mab.  XII:  y  deudecuet 
marchawc  (duodecimus  eques)  Mab.  2,  45. 

Armor.  terminatio  hodiema  -ved  jam  a  III :  trived,  pevar- 
ved  etc. 

Numeri  eombinati  ordinales  constmuntur  cambrice  ut  cardi- 
nales,  ita  tamen  ut  minor  numems  solummodo  formam  ordinalem 
induat,  e.  gr.  vnuet  ardec  (undecimus)  Leg.  1.  17.  1.  iredyt  ardec 
(tertiusdecimus)  Leg.  1.  19.  1.  vnuet  ar  pemdec  (sextusdecimus) 
Leg.  1 .  22. 1 .  y/>«rf«7yry{/artf^<?W2^(vicesimusquartus)Mab.  3, 195. 

C.  et  M.  Cambr.  hod.  canfed  (centesimus) ,  milfed  (mille- 
simus),  unde  vetustas  formas  licet  conjicere  canmet,  milmet,  Ar- 
mor.  hod.  kandved  (centesimus)^  dek-kandved  (miUesimus). 


CAPUT  QUARTUM. 
De  pronominibus. 

Pronominum  in  utraque  lingua»  tam  hibemica  quam  bri- 
tannica^  ea  proprietas  est,  ut  non  solum  ut  in  aliis  linguis  indeu- 
ropaeis  per  se  posita  in  plena  forma  appareant,  sed  etiam  attenuata 
in  literas  radicales  suas  inter  alias  voces^  e.  gr.  inter  praepositiones 
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et  substantiva,  inter  partieulas  et  Terba,  in  medio  infigantur^ 
etiam^  si  sunt  personalia^  post  praepositiones  suffigantur.  Sunt 
itaque  pronomina  personalia  vel  absoluta^  vel  infixa, 
vel  suffixa;  possessiva  et  relativa  aut  absoluta  aut 
infixa.  Demonstrativa  pronomina^  interrogativa  atque 
adjectiva  et  substantiva,  quae  quidem  pronominis  vice 
funguntur,  nonnisi  absolute  ponuntur.  Pronominis  personalis  re- 
flexivi  non  est  propria  forma  celtica. 

Comitantur  saepissime  in  utraque  quoque  lingua  pronomina 
personalia  et  possessiva  ad  majorem  emphasin  primitus,  ut  vide> 
tur^  idque  tam  absoluta  quam  infixa  vel  suffixa,  notae  quaedam^ 
ortae  plerumque  ex  ipsis  pronominibus,  quas  dioere  poterimus 
notas  ampliantes  vel  augentes ;  atque  pronomina  ipsa,  si  occur- 
runt  vel  sine  his  notis.  vel  cum  iisdem,  sunt  aut  formae  sim- 
plicis  aut  auctae  vel  ampliatae.  Britannice  praeter  auctam 
est  etiam  emphatica  propria  forma  personalium. 


I.     Fronomina    hibernica. 

A.    Pronomina  personalia. 

I.      Pronomina  personalia  absoluta. 

1.  Pronomen  primae  personae.  Sing.  M£:  isme 
asapstal  geinte  (gl.  ^o  sum  gentium  apostolus)  Wb.  5^.  am.  bid 
me  fein  (tanquam  ^o  ipse  essem)  32*.  ni  me  aabio  (gl.  vivo  non 
^o)  19*.  (De  constructione  impersonali  videsis  in  verbo  subst. 
et  syntaxi). 

Nota  augens  SA,  ut  patebit  ex  infira  sequentibus  exemplis 
pronominis  infixi  vel  suffixi^  hic  tamen  -SE^  -SS£  ob  praeceden- 
tem  vocalem  e^  pro  qua  et  ei  in  hac  compositione :  robtar  dis  teglig 
nicumme  et  mesae  (fuerunt  con&miliares^  non  idem  et  ego)  Wb. 
7**.  cani  messe  immoforling  cretim  duibsi  (annon  ego  feci  fidem 
vobis?)  10''.  ismesse  rophroidech  doib  (ego  praedicavi  eis)  10*. 
nifil  neck  and  occtadradso  acht  meisse  moinur  (gl.  ^o  relictus 
sum  solus)  5*.  meisse  7  choirbbre  (ego  et  Coirbre)  Sg.  gl.  maig. 
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194*.  In  Wb.  ir.  Ml.  21'  osme  (gl.  ipse,  ego),  et  Wb.  29** 
ostne  (gl.  ego),  aUo  emphaseos  modo,  ut  infra  omi,  ostu, 

Plur.  Primitus  SNI  et  s  excussa  NI ,  quae  ^forma  simplex 
in  Wb.  15*^:  :::laim%rsm,  in  glossa  scilicet  marginali  mutilata, 
conjugatione  impersonali,  pro  rolaimemmar  (gl.  audemus),  quae 
est  in  textu.    Porro  Wb.  19**:  maic  ni  dosom  (filii  nos  ei,  deo). 

Nota  amplians  idem  pronomen  duplicatum:  snisni  ata  so- 
noriu  (gl.  debemus  nos  firmiores  imbecillitates  infirmorum  susti- 
nere ;  i.  e.  nos  qui  firmiores)  Wb.  6*.  issnisni  ata  bohes  (gl.  pro- 
pter  nos,  qui  aramus  terram  cordium  hominum ;  i.  e.  nos  sumus 
boves  etc.)  10**.  combad  sntni  formoidemsi  (gl.  occasionem  damus 
vobis  gloriandi  pro  nobis;  i.  e.  ut  simus  nos  vestra  gloriatio)  15**. 
isnini  Jirionaib  (gl.  Christus  in  domo  sua  quae  domus  sumus  nos, 
i.  e.  in  nobis  justis  ^  in  nobis  est,  si  sumus  justi)  33*.  Alia  em- 
phasis  osni  Wb.  1 9V  Sg.  26^ 

2.  Pron.  secundae  personae.    Sing.  TU:  isinse  nduii 
ni  tii  nodnai::  acht  ishe  notail  (gl.  non  tu  radicem  portas,  sed 
radix  te)  Wb.  S"*.  cani  tu  fSin  (gl.  quis  enim  te  discemit?  i.  e 
annon  tu  ipse?)  8**. 

Nota  augens  SU  (SO  in  exemplis  infi:a  sequentibus) :  dll 
iussu  dixniffedar  (gl.  o  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo)  Wb. 
4'.  ni  iussu  ihoenur  ciatbere  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  viro- 
rum,  i.  e.  non  tu  solus)  5*.  athvsv  (gl.  o  mea  tu,  amica)  Sg.  204*". 
Alia  emphasis:  ostu  (gl.  tute,  gl.  tutemet)  Sg.  201''  bis. 

Plur.  SIB  in  uno  loco  Wb.  19':  it  sib  ata  chomarpi  abra- 
cham  (gl.  vos  abrachae  semen  estis  secundum  pronussionem  hae- 
redes).  Alias  rejecta  b  SI :  nabad  anfoirbthi  si  dam  (ne  sitis  in- 
firmi  vos  etiam)  Wb.  12**.   Ita  et  in  positione  aucta. 

Nota  augens  SI  (e  sib  procul  dubio) :  isderb  liumm  cid  sisi 
dam  ronfitidni  (gl.  spero  et  in  conscientiis  vestris  manifestos  nos 
esse;  i.  e.  est  persuasum  mihi  quod  vos  etiam  nos  scitis)  Wb.  15*". 
apstil  itossug  sissi  iarum  (apostoli  in  initio,  vos  postea)  27*.  ississi 
intempulsin  (gl.  templum  dei  sanctum  est,  quod  estis  vos)  8**. 

3.  Pron.  tertiae  personae.  Sing.,  secundum  tria  ge- 
nera:  E  (is;  scriptionis  etiam  hcy  interdum  cum  articulo  ne)y  Sl 
(ea),  £D  (id;  saepius  et  hed),  Mascul. :  ise  side  (is  est)  Sg. 
209*".  ise  multiplex  motus  (is  esfmult.  m.  )Cr.  18^^.  am.  asne 
assplendor  (sicujt  ipsc  est  spl.)  Wb.  ^2^,   ishe  asairchinnech  (is 
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est  princepB^  deus)  Wb.  4*".  ba  hi  cursagad  maid  (ea  objurgatio 
bona  est)  Wb.  14**.  Fem. :  nip  si  bea  airchinnech  (gl.  mulieri  non 
permitto  domi^ari  in  yirum^  i.  e.  non  ea  sit  princeps)  Wb.  28^. 
Neutr. :  istorbe  cid  ed  m  (est  utilitas  adeo  hocce)  Wb.  23**.  iahed 
asmaith  diib  (est  id  vobis  bonum)  6^.  ished  6n  aefir  (hocce  Terum 
est)  1 3*".  18*.  Hujus  locum  et  obtinent  6n,  s6n,  quorum  exempla 
infra  sub  demonstrativis. 

Obyia  et  nota  augens  SE:  iehese  sis  andechor  (est  haecce 
diflferentia  eorum^  pronominum  et  nominimi)  Sg.  201*. 

Plur.  Pro  tribus  generibus  £  (scriptum  etiam  he) :  ithe  sidi 
beia  hicthi  (sunt  ii,  qui  erunt  salvi)  Wb.  3*.  hiti  spatia»  hite  soni. 
hiti  interualla  (sunt  ea,  ii,  spatia,  soni  etc.)  Cr.  18*.  itS  inna  noi 
dim  (sunt  ergo  ea  novem,  pro^^mina)  Sg.  197^. 

Per  utrumque  numerum  generis  masc.  occurrit  etiam  SOM, 
SEM:  bid  maid  som  (erit  bonus  ipse)  Wb.  5*.  nahi  dcrigensat 
sam  (ea  quae  fecerunt  ii)  Wb.  11'.  Post  praepp. :  dassom,  frissom 
(ei),  lesom,  lessom  (apud  eum),  plur.  doibsom  (iis;  in  Wb.  28*. 
Sg.  40*  doibsemy  ddibsem),  lemom^  leosom  (apud  eos)  Wb.  fq. 

Hactenus  formae  pronominum  personalium  in  nominativo. 
Aicasibus  obliquis,  quia  non  solum  accusativus,  sed  etiam  dati- 
vus  significatur  radicibus  pronominum  infixis  vel  suffixis,  rariores 
simt  formae  positioms  absolutae.  Tertiae  personae  occunrunt 
haecce.  Sing.  gen.  masc. :  inddi  fosodin  (gl.  lavtroi;  gen.  art.  .i. 
sui;  i.  e.  sui  eigo)  Sg.  209^.  aiy  di  (gl.  suus,  illius,  filius)  Sg. 
198'.  204'.  Quaeritur,  annon  inde  possint  supponi  formae  mdi 
(mei),  tdi  (tui),  ndi  (nostri),  Wt  (vestri).  Plur.  geh.:  innanaiy 
inna  di  (gl.  suus,  illorum,  filius :  dicimus  enim  suus  illius  et  suus 
illorum)  Sg.  ibid.  innan  ae  l,  ai  (gl.  sui:  eos  a  contemplatione 
sui  amovere)  Ml.  16*.  Pertinent  huc  et  formae  cechtar  di,  cech- 
tamdiy  nechtarndi  (cf.  cechtar  dalino  Sg,  162''  cum  genit.),  de 
quibus  infra  dicetur.  Dat. :  o  pronoib.  neib  foilsigdde  phersin 
frechdairc  (ab  eis  pronominibus,  quae  significant  personam  prae- 
sentem)  Sg.  200^ 

II .     Pronomina  personalia  infixa. 

Infiguntur  ante  verba  consonae  nudae  pronominales  ut  m,  it, 
ty  by  dy  H,  s  ctc.  ^ost  particulas  exeuntes  in  vocales,  verbales  no. 
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roy  negativas  m,  na^  post  praepositiones  primum  locum  obtinen- 
tes  in  compositis  verbis  et  tenninatas  yocalibus :  noMrela  (mani- 
festat  me)  Sg.,  roMaoirsa  (salvavit  me)  Wb.,  niMcharataa  (non 
amant  me)  Wb.,  noNmdidemni  (laudamus  nos)  Wb.,  foNsegar 
(tribulamur)  Wb.,  noTail  (alit  te>  Wb.,  foTracbmsa  (reliqui  te) 
Wb. ,  noBsoirfasi  (salvabit  vos)  Wb. ,  doBrograd  (electi  estis) 
Wb.,  niBtd  torhe  (non  prodest  vobis)  Wb.,  roDchursaoh  (vitupe- 
ravit  eum)Wb. ,  doDlugi  (ignoscit  id)Wb. ,  niSfitir  (neseit 
eos)  Wb. 

Post  particulas  terminatas  consonis,  e.  gr.  ar^  ady  imm  etc. 
infiguntur  pronomina  cum  praecedentibus  vocalibus  o  vel  u,  rarius 
tty  si  est  prima  vel  secunda  persona  pronominis,  <rum  t,  si  est  ter- 
tia:  aromfoimfea  (suscipiet  me)  Wb.,  immumruidbed  (circum- 
cisus  sum)  Wb.,  immunrordad  (ordinati  sumus)  Wb.,  adobragart 
(gl.  vos  fascinavit;  adgaur)  Wb.,  aridrochell  (concepit  id)  Sg., 
immidforling  (fecit  id)  Wb.,  assidbeir  (dicit  id)  Wb.  Fit  idem  adeo 
post  verbum  subst.  is  (est):  issumecen  (gl.  necessitas  mihi  in- 
cumbit;  i.  e.  est  mihi  necessarium)  Wb.  lO'*.  Post  particidam 
n^ativam  nach,  relalivam  vel  prohibitivam,  obtinet  i  cum  omni- 
bus  personis:  nachimrindarpaise  (ne  me  exheredet),  nachitrin* 
darpither  (ne  exherederis)  Wb.,  nachinrogba  udll,  nachinrogba 
derchoiniud  (ne  nos  capiat  superbia,  tristitia)  Wb.,  nachiberpidsi 
(ne  tradatis  vos,  ne  confidatis),  nachibfel  (quod  non  estis)  Wb. 
Exempla,  quorum  loci  hic  non  citantur,  infra  porro  sequentur. 

Est  etiam  alia  ratio  infigendi  pronomina,  quae  id  agere  vide- 
tur,  ut  sit  majoris  ambitus  et  magis  animadvertatur  pronomen  in* 
figendum.  Nam  post  particulas  non  solum  exeuntes  in  consonas 
sed  etiam  in  vocales  infiguntur  radices  pronominales ,  amplius 
ante  a,  o,  tt,  i  pracmissa  d,  cum  syllabis  do,  du,  di:-  nudam^ 
chrocha  (gl.  discruciat  me;  no-dom^chr,)  Ml.  32^  indi  fodam* 
segatsa  (gl.  qui  tribulaut  me;  fo-dom-s,)  Ml.  33*.  fodunsegat 
(qui  nos  tribulant;  ci,  fonsegar,  gl.  tribulamur,  Wb.  14*^  e  fo-s.) 
Ml.  27^  fordomchomaither  (gl.  servor:  possunt  passiva  dativo 
etiam  adjungi  ut  servor  tibi)  Sg.  139^.  cofordumthSsidse(ai  adju- 
vetis  me ;  cf.  for-tacht,  auxilium)  Wb.  V.forduboechna  (gl.  qui  vos 
commonefaciat,  dominus  ;ybrcamm,  praecipio)  Wb.  9*.  condomarr- 
gabadsa  (gl.  ut  me  comprehenderet ;  con-dom-arg,)  Wb.  17*^.  con- 
dumfel  (ut  sim),  condibfeil  (ut  sitis ;  impersonalia)  Wb.  3*.  5^.  24^ 
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In  tali  combinatione  d  cum  praecedente  cousona  particulae, 
e.  gr.  adf  con,  Jrith,  coalitione  obvia  et  alias  (cf.  p.  80)  fieri  solet 
t:  atamaiff,  (impeUit  me)^  atobaich,  atobaig  (impellit  vos;  ^ 
addomaiff,  addobaiff,  ex  adaiff)  Wb.  9^  10"^.  19"*.  coatomsnassar 
(gl.  ut  ^o  inserer)  Wb.  5''.  atobci  (novit  vos;  =  addobci,  ex 
adci)  Wb.  25*.  atobseffatsi  (persequuntur  vos)  Wb.  14*".  atabffa- 
hedfarcaire  (gl.  aculeum  vobis  reatus  adfigite;  i.  e.  adsumite  vo- 
bis  vestram  correctionem)  Ml.  20''.  cotammeicniffthersa  (gl.  con- 
pellor;  i.  e.  cogor,  —  con-dom-eicn.,  cf.  comeicniffther,  cogitur, 
Wb.  28**.)  Ml.  21*'.  cotomerchhither  (gl.  agor,  actus)  Sg.  W,  co- 
Umdelcfam  (comparabimus  nos;  =  condond.,  subst.  condelc, 
comparatio)  Wb:  17**.  cototnertsu  (gl.  confortare;  i.  e.  conforta 
te;  pro  condotn.  e  verb.  connertad)  Wb.  30'.  cotobsechfider  (in- 
stituemini ;  cf.  coisc  =  cosech,  institutio)  Wb.  9*.  fritumthioffar 
(gl.  aboleor)  Sg.  183*.  fritammiorsa  (gl.  me  adficiet,  cogitatio), 
fritammiurat  (adficiuntme)  Ml.  S^**.  33*.  Notanda  differentia  inter 
conjunctionem  con  (ut),  cujus  n  cum  sequente  d  servatur,  et  prae- 
positionem  con  (cum),  cujus  n  cum  sequente  d  fit  t. 

Si  insuper  adest  relatio  cum  n  intercedente  post  particulas 
verbales  vel  praepositiones,  sat  ampla  fit  immissio:  am.  nondub- 
cairimse  (ut  ego  amo  vos ;  no-n-dub-c.)  Wb.  23*.  hore  nondob- 
molorsa  (quia  laudo  vos)  1 4^.  am.  rondobcarsamni  (ut  amavimus 
vos)  25*.  aforcital  fomdobcanar  (doctrina  quae  praecipitur  vobis ; 
for-n-dob-c,  eforcanim)  Wb.  3**. 

1.  Pron.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (OM,  DOM ; 
m  inficit,  ut  radices  sequentes  n,  t,  consonas  infectionis  capaces) : 
nommoidim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  14*.  ma  numffaibi  archarit  (si 
habes  me  amicum)  Wb.  32*.  nomdumi  (gl.  ut  me  colaphizet)  Wb. 
1 7'.  nomrSla  et  nometarffniffedar  (manifestat  me  et  notificat  me)  Sg. 
200^.  isiress  cr.  nomi^of]^6«{ar  (fides  Christi  vivificat  me)  Wb.  19*. 
ni  maith  domriffnis  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  4'.  aromfoimfea 
innalaith  (suscipiet  me  in  regnum  suum)  31*.  massuthol  aiomaig 
(si  voluntas  me  impellit)  lO''.  israd  dee  immumforlinff  conda  .  . 
(gratia  dei  effecit  me  ut  sim  .  .)  13**.  Pro  dativo:  nimbia  fochricc 
darahesi  (non  erit  mihi  merces  pro  eo)  Wb.  10**.  6  domanicc  foirb^ 
thetu  (ex  quo  mihi  venit  firmitas)  12".  Pronominum  infixorum 
in  conjugatione  impersonali  passivi  excmpla  sequentur  infra  in 
verbo. 
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Cum  nota  augente :  romsoirsa  rect  (salvavit  me  lex)  ^Vb.  3'. 
romiccsa  (salvayit  me)  28*.  nimcharatsa  indfir  (non  amant  me 
viri)5*. 

Plur.  N :  hare  ranscir  .dipeecad  is  derh  linn  nonsoirfea  in 
futuro  (qnia  salvavit  nos  a  peccato^  est  certum  nobis  quod  salvabit 
nos  in  f.)  Wb.  24*.  ronmaiisem  (gloriati  sumus^  laudavimus  nos) 
17*.  ninmdidfem  inneuch  ndd  denam  (non  gloriabimur  in  aliquo 
quod  non  &cimus)  1 7^.  isdichein  immunrordad  (dudum  destinati 
sumus;  impers.)  20'.  Pro  dativo:  candanroib  indocbdl  (ut  sit 
nobis  gloria)  Wb.  t5^.  20"*.  dunnanic  JlusscSl  udib  (venit  nobis 
nuntius  a  vobis)  25*.  nintanicc  recht  (non  venit  nobis  lex)  t^. 

In  positione  aucta  accedit  NI :  nonmdidemni  (gl.  gloriamur) 
Wb.  2'.  isarathsom  ronniccni  (gratia  ejus  nos  salvavit)  21^.  ron- 
Jltidni  (novistis  nos)  15*.  ninforteitni  (non  succurrit  nobis,  non 
adjuvat  nos)  4*.  ronbiani  indochdl  (erit  nobis  gloria)  14*.  25*. 

2.  Pron.  pers.  infixum  2.  pers.  Sing.  T  (cf.  p..80): 
ishi  notail  (ipse  te  alit)  Wb.  5**.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  te 
fert  in  coelum)  6*.  cdch  rotchechladar  (omnis  qui  te  audivit)  28'. 
isfoirbthetu  hirisse  attotdig  (est  firmitas  fidei  quae  te  impellit)  6*. 
Pro  dativo:  roibia  log  (erit  tibi  merces)  6*.  rolbia  adbarfdilte  (gl. 
laetare  .  .  et  clama;  i.  e.  erit  tibi  causa  laetitiae)  20*. 

Nota  augens  SU  {so,  siu  infra):  cototnertsu  (gl.  confortare) 
Wb.  30*. 

Plur.  B  (non  invenitur  notata  infectio  sequentis  consonae) : 
nobffuidet  .i.  nobbendachat  (gl.  salutant  vos,  omnes)  Wb.  7^.  nip 
and  nobirpaid  (ne  tmdatis  vos^  ne  confidatis  ei^  philosophiae)  8**. 
dobtromma  anaccohor  collnide  (gravat  vos  cupiditas  camalis)  8*. 
dobroigu  dia  (elegit  vos  deus)  26*.  atduhelliub  (videbo  vos)  7*.  cid 
(Uohaich  .  .  .  dd  atobaiff  do  (quid  impellit  vos?  quid  impellit  vos 
ad  id?)  9*.  19'.  atobci  side  (noscit  vos  ipse,  deus)  25*.  adobragart 
(gl.  vos  fiiscinavit,  daemon)  19*^.  Pro  dativo :  ntbtd  torhe  de  (non 
vobis  est  utilitas  inde)  Wb.  19^.  nihecen  (non  vobis  necesse)  22'. 

Nota  augens  SI:  nohsoirfasi  dia  (servet  vos  deus)  Wb.  ll^. 
issi  dam  robndibsi  (haec  etiam  vos  sanctificavit,  fides)  19^.  rob- 
carsi  tiamihe  (amavit  vos  Timotheus)  23'.  atobseffatsi  (persequun- 
tur  vos)  14'. 

3.  Pron.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  Conunums  tri- 
bus  generibus  radix  pronominalis  occurrit  D ;  sunt  tamen  et  pe- 

voL.  I.  22 
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culiares  generibus  notae,  mascnlmo  (et  neutro?)  N^  feminino  SN, 
S.   Inficit  d,  vix  reliquae. 

Masc.  D  (ID,  DID):  nodmoladar  fesin  (gl.  non  qui  se 
ipsum  commendat,  probatus  est ;  i.  e.  qui  laudat  se  ipse)  Wb.  1 7''. 
ksochuide  rodchirsach  (gl.  sufficiat  illi,  adulteranti,  objurgatio 
a  pluribus;  i.  e.  plures  eum  objurgarunt)  14*^.  condidmolodar  cdch 
(ut  laudet  eum  quiyis,  Lucam)  16^. 

N  (post  consonas  AN,  ampliata  per  d  DAN,  DN) :  dondiut 
combe  hi  cois  (gl.  hominem  accuso,  in  causa  hominem  &cio;  i.  e. 
sisto  eum  ut  sit  in  causa;  cf.  Sg.  152^  dodiut,  gl.  sisto)  Sg.  77V 
act  ranfflana  ire  athirgi  (gl.  siquis  emundaverit  se)  Wb.  30''.  im- 
manimcab  (devita  eum)  Wb.  30*.  ni  adoenacht  fesine  rudanor- 
dan  s,  deacht  (gl.  Christus  non  semet  ipsum  clarificavit  ut  ponti- 
fex  fieret;  i.  e.  non  ipsius  humanitas  eum  ordinavit  sed  deitas) 
Wb.  33^  doini  nodndrdnet  (gl.  omnis  pontifex  ex  hominibus  ad- 
sumtus ;  i.  e.  homines  eum  ordinant)  33^  ni  tu  nodnai^  (gl.  mu- 
tila,  leg.  nodnaili?  non  tu  eum  alis)  5**.  conndch  moidea  nech  arbed 
darilliud  nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur ;  i.  e.  nequis  glorie- 
tur,  quod  sit  ipsius  meritum  quod  eum  salvaret)  2^*.  dondi  rodndolbi 
(gl.  ei  qui  se  finxit,  dicit  figmentum,  indolbud  masc.)  Wb.  4^. 

Neutr.  D:  ani  doluigimse  airibsi  iscr.  dodlugi  lim  (quod 
dono,  remitto  ego  vobis,  Christus  id  donat  mihi)  Wb.  14*.  hithe 
dodmainetar  insin  (sunt  hi  qui  id  cogitant)  Sg.  5*.  asm6  moinur 
aridrochell  (gl.  egomet  sapui,  intelligimus  ego  et  non  alius;  i.  e. 
quod  ego  $oIus  id  cognovi)  Sg.  202*.  ni  nach  aile  assidbeir  (gl. 
ego  Paulus  dico;  i.  e.  non  alius  aliquis  id  dicit)  Wb.  20*.  israd 
dik  immidforling  domsa  (est  gratia  dei,  quae  id  praestitit  mihi) 
Wb.  21*^.  Cum  n  relativa  praecedente:  am.  dondrigini  cr.  (ut 
fecit  id  Christus)  Wb.  6*.  am.  roTidpromsom  (ut  id  probavit  ipse, 
Paulus)  4^.  am.  fondrodil  incoimdiu  doehdch  (gl.  unicuique  sicut 
divisit  deus)  10*.  bad  am.  asindbiursa  (sit  sicut  ego  id  dico)  13*. 
amail  assindbeir  ap.  (ut  didt  apostolus)  Camarac. 

N  etiam  pro  hoe  genere  forsan  coUigenda  e  Wb.  7* :  donai- 
silbub  (gl.  hoc  cum  adsignavero). 

Fem.  D :  isrdnd  indeacht  adginsa  •  .  .  anima  tm.  adidgeiin 
(gl.  cognosco  ex  parte ;  i.  e.  partim  deitatem  cognosco  .  .  .  anima 
tantum  eam  cognosco,  deacht  fem.)  Wb.  1 2*. 

SN,  S :  nisnarro&tmami  sidi  (gl.  x  quidem  assumsimuSy  tp 
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autem  non;  i.  e.  hanc  non  ajBsumsimus)  Sg.  16*.  isairi  nisndir- 
mim  sidi  (gl.  qiiia  tertia  persona  conununis  est;  i.  e.  ideo  non 
numero  hanc)  Sg.  205*.  isairi  nistabur  la  .k  1  q  (gl.  h  enim 
aspirationis  magis  est  nota,  Prisc.  t^  3;  i.  e.  ideo  non  pono  eam 
cum  k  et  q)  Sg.  4**. 

Nota  haecce  pronominaUs  &ininina  «n.ante  yocales»  s  ante  te- 
nues  (p.  52)  orta  videtur  e  pron.  fem.  si  cum  sequente  n  relatiya. 
Quae  plena  constructio  obvia  in  Wb.  30'' :  asberat  istol  cUb  far- 
chanat  et  ni  si  dongniat  (dicunt  quod  est  voluntas  dei  quam  prae- 
cipiunt  et  non  eam  &ciimt;  i.  e.  non  est  ea  quam  faciunt). 

Plur.  Apparet  DA^  quod  e  radice  pron.  a  et  d  ampliante 
ortum  videri  poterit;  praeterea  SN  (ante  labialem  SM),  S,  e  pron. 
som  (p.  334)  haud  dubie  ortum.  Non  animadvertitur  formarum 
diversitas  pro  generibus.  Infectio  videtur  obtinere  ut  in  singulari. 

DA :  ished  ihso  nodascara  Jrie  (gl.  discedent  quidam  a  fide 
attendentes  spiritibus  erroris ;  i.  e.  est  hoc  quod  separabit  eos  ab 
ea,  fide)  Wb.  28*.  ite  nodaengraicigetar  (gl.  8g  ^  (>  ex  quibus 
apud  nos  hic  haec  hoc  nascuntur;  i.  e.  sunt  haec  quae  illorum 
locum  obtinent;  gaU.  hod.  les  remplacent,  verb.  engraicigur  cum 
acc.)  Sg.  198^.  na  cumactte  isdia  rodordigestar  (potestates,  deus 
instituit  eas ;  pro  rodaord.,  excussa  a  ante  vocalem)  Wb.  6*.  Cum 
antecedeute  n  relativa :  rolegsat  canoin  fetarlaici  7  nu/ladnissi 
[sic]  am.  rundalegsamni  acht  rondasaibset  som  tm.  (gl.  haeretici 
qui  quidem  ut  nos  vetus  et  novum  testamentum  recipiunt;  i.  e. 
legerunt  canonem  veteris  et  novi  testamenti  ut  nos  legimus  eos, 
sed  falsaverunt  eos  tantum)  Ml.  24*^.  inna  degmaini  rongeni  dia 
isintsechmadachfyi  arinpcpul.  isgell  son  toraisse.  dam  nondasoir- 
fea  dia  7  dombera  fortachtain  doib  airchiunn  (gl.  idoneum  pi- 
gnus;  i.  e.  beneficia  quae  praestitit  deus  in  praeterito  in  populum, 
est  hoc  idoneum  pignus,  quod  etiam  salvabit  eos  deusf  et  quod 
feret  auxilium  eis  aliquando)  Ml.  27*. 

SN :  dosnaidlibea  uili  (gl.  dans  vindict^  iis  qui  non  nove- 
runt  deum;  eos  omnes,  si  separandum  do-sn-aidl.)  Wb.  25^ 
nosnguidsom  (rogat  eos)  25^.  nahuli  dorigniussa  fiadibsi  dosfi- 
gniithsi  (omnia  quae  feci  coram  vobis,  &cite  ea)  24^.  dosmbera 
fochumachte  inmaicc  (dabit,  pater,  eos  sub  potestatem  iilii,  prin- 
cipatus)  13^.  far  suli  dosmberthe  dom  (oculos  vestros,  daretis  eos 
mihi)  1 9**.    Pro  dativo :  isepeliu  doib  manismbe  bethu  suthin  (est 

22* 
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interitus  eis^  si  non  est  eis  vita  aetema^  mortuis)  Wb.  1 3^.  rupu 
accubur  leu  etergne  muchumachti  7  rusmboi  dam  (fuit  desiderium 
eis,  desiderata  eis  cognitio  potestatis  meae^  dei,  et  fiEu^ta  est  eis 
etiam)  33*. 

S :  nosmoidet  (laudant  se^  gloriantur)  Wb.  31**.  nisfitir  nech 
(nescit  eas  aliquis,  vias  dei)  Wb.  5''.  nisjitemmar  (nescimus  ea^ 
mysteria  dei ;  nin,  fem.)  1 2^.  rospr^dach  roscomal.  rosddnigestar 
dun  codosgnemi  (praedicavit  ea,  implevit  ea,  dedit  ea  uobis,  deus^ 
ut  faciamus  ea^  bona  opera;  gniniy  masc.)  21*". 

III.     Pronomina  personalia  suf&xa. 

Suf&gtmtur  praepositionibus  radices  pronominales,  quae  nec 
in  prima  nec  in  secunda^  sed  in  tertia  persona  differunt,  in  tertia 
singularis  pro  diyersitate  generis  et  r^iminis,  in  tertia  pluralis 
numeri  pro  diversitate  regiminis  tantum^  prout  scilicet  praeposi- 
tiones  postulant  dativum  aut  accusativum. 

Frequentiores  praepositiones  postulantes  casum  dativum  se- 
quentis  substantivi  sunt :  as  (ex),  6y  ua  (ex^  a)^  oc  (ad)^  ren  (ante), 
frid  (coram),  di  (de),  do  (ad).  Praepositiones  cum'accu8ativo: 
ar,  air  (ad) ,  eter  (inter),  imm  (circum),  la,  le  (apud),  sech  (sine, 
trans),  fri  (a,  contra),  tar  (per,  trans),  trcy  tri  (per),  cen  (sine), 
co  (ad).  Casum  utrumque  admittunt  tn,  ind  (in),  fo  (sub),  for 
(pro,  super).  Singulae  cum  suf&xis  infra  in  suo  capite  sequentur. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pers.  Sing.  M,  XJM:  at- 
rium  (ad,  pro  me)  Wb.  7*.  indium,  indiumm  (in  me;  cf.  p.  54) 
8*.  10**.  udim,  uaimm  (a  me)  9*.  11*.  31*.  &m,  lemm  (ad  me)  1*. 
5\  29«.  /tm,  limm  (id.)  8*.  9^  23*.  leim  (id.)  Sg.  209'».  liim  (id.) 
Wb.  10*.  lium,  liumm  (id.)  15«.  18*.  29*.  29*.  form  (pro  me)  7*. 
8"*.  friumm  (a  me)  29*^.  dom  (ad  me,  nuhi)  fq.  diim  (de  me)  2*. 
30'.  trium  (per  me)  23"*.   De  duris  his  m,  n,  ^  cf.  p.  51 .  80. 

Cum  nota  augente:  indiumsa  Wb.  8*.  11«.  12«.  uaimse, 
hudimse  5^  8*.  14*.  27«.  28«.  rttim^a  (ante  me,  ren,  re)  14'.  16*. 
limsay  lemsa,  liumsa  fq.  formsa  23'.  frimsa  26*.  30*.  30*.  damsa 
fq.  diimsa  7'.  cuccumsa  (co,  cu,  ad,  usque  ad)  7«. 

Plur.  N,  IN,  UN:  erunn  (propter  nos)  Wb.  15*.  etrunn, 
etronn  (inter  nos)  Wb.  15'.  31'.  etron  Sg.  217**.  immun  (circum 
nos)  Wb.  15«.  indiunn  (in  nobis)  5*.  udin,  hudin  (a  nobis)  Wb. 
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6"*.  15'.  uainn,  huann  4*.  lO'*.  15'.  26*».  huan  Cr.  32**.  lenn  (apud 
nos)  Wb.  4\.  linn  2\  5*.  13^  Knn  lO^  \V.  fomn  (pro  nobis) 
Wb.  fq.  frinn  4^  17^  19«*.  Mn  (ad  nos,  nobis)  fq.  dutln  Wb.  3*. 
4*».  lOV  25'.  dtinn  2*.  diin,  dinn  (de  nobis)  lO^  15'.  diinn  15\ 
26^.  torunn  (super  nos)  15'.  15"*.  cucunn  (ad  nos)  21'. 

Cum  nota  ampliante:   etrunni  Wb.  12**.  indiunni  3**.  14^ 

udnni,  huanni,  uainni  5'.  12'.  18^  27*.  Unni  Wb.  4'.  18*.  Sg.  6'. 

/omm  Wb.  14^  fHnni  W.  dtinni  V.  2\  lO^  dunni  2\  3'.  12*. 

duunni  5\  dunnai  Cr.  18**.  c&Vwt  Wb.  10*.  15'.  15*.  iriunni  14*. 

tarunni  27'. 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  T,  IT,  UT: 
indit  (in  te)  Wb.  2^  tfejtV,  ttat^  (a  te)  6*.  10'.  30'.  huait  Cr.  32*. 
lat  (apud  te)  Sg.  158'.  lat,  latt  Wb.  6\  10'.  10*.  29*.  30\  fort 
(pro  te)  Wb.  6'..  28*.  jfW^  (ad  te)  Sg.  75^  151'.  181'.  frit,  friU 
Wb.  10'.  32'.  frity  friut  Ml.  23*.  friuU  Pr.  Cr.  59^  duit  (ad  te, 
tibi)  Wb.  Sg.  fq.,  pro  quo  et  deit  saepius,  minus  diligenter.  dit, 
diit  (de  te)  Wb.  1*.  28*.  Sg,  179'.  cucut  (ad  te)  Wb.  32'. 

Positio  ampliata:  erutsu  Wb.  27*.  huaitsu,  huaitsiu  5'.  32'. 
latsu  29*.  32'.  latso  Sg.  21 5^  fortsu  Wb.  29'.  fritso  32'.  fritsu 
Sg.  106**.  duitso  Sg.  208^  duitsiu  Wb.  6^  10*.  dStao,  deUiu, 
deitsiu  (pro  duitso  e  praep.  c^o)  5*".  6*.  30'.  daitsiu  (tibi)  Sg.  2'. 
tarutsu  (tar,  per  te)  Sg.  217*.  cenutsu  (sine  te)  Wb.  6**. 

Plural.  B,  IB  (-uib,  -iub) :  airib,  dirib  (super  vos,  pro  vobis) 
Wb.  20'.  22*.  27*.  etruib  (inter  vos)  24*.  27\  immib  (circum  vos) 
n\  22*.  27^  indib,  indiib  6*.  14*.  udib,  hudib  l\  13'.  20^  «A(apud 
vos)  3^  9'.  9*.  25*./on4  i\foirib  21*.  22\  fuirib  15*.  20^  21'.  dtiib 
(vobis)  3\  6'.  9\  14*.  triib  (per  vos)  3*».  cucuib,  cuccuib  9'.  14*. 

Cum  nota  augente:  airihsi  Wb.  14'.  14*.  16'.  airiubsi  15*. 
17'.  eruibsi  27*.  mrftJ^'  4'.  18^  23*.  udibsi  10*.  14*.  14*.  16'.  25'. 
hudibsi  11'.  /tAM  l^^.Jladibsi  (coram  vobis)  2i^.furibsi,  fuiribsi 
V.  14*.  18'.  18\  /rtJw'  9\  12*.  efot»«  fq.  rftt**t  17^  25*.  dibsi 
14*.  cenuibsi  9*.  cucuibsi  1'.  14'.  17'.  24^  26*. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Sing.  masc.  et  neutr. 
In  praepositionibus  cum  dativo  quibusdam  D  accedit,  in  aliis  vo- 
calis:  indid  (in  eo)  Wb.  11*.  uad,  huad  (ab  eo)  Wb.  7*.  Sg.  100\ 
ood  Camarac.  occa,  oca  (apud  eum,  in  eo)  Wb.  29*.  33*.  do  (ei) 
1*.  6*.  10'.  £fe(deeo)  15*. 

In  praepositionibus  cum  accusativo  nota  frequentior  S,  SS : 
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ha  (apud  eum)  Wb.  lO*.  lessy  leiss  B*'.  6*.  9^  14'.  laiss  2l\  24*». 
laisy  leiss  Sg.  33'.  \bZ^.fris,fris8  Wb.  fq.  tarais  (per  eum)  Wb. 
33^  Rarior  T:  triit,  triit  (per  eum)  Wb.  l^  3'.  Sg.  43'.  In 
aliis  I:  airi  (super  eum,  propter  eum)  Wb.  1'.  23*.  atrt,  isairi 
propter  id,  ideo)  fq.  immbi (circum  id,  circum  8e)  13**.  «?«ct  (ad  eimi, 
deum)  Wb.  15*.  cud,  cucci  (usque  ad  id,  usque  eo,  adeo)  19**. 
24*.  2h^.foiryfair  Wb.  Sg.  fq.  num  hic  ponendum  an  supra? 

Positio  ampliata:  lessom  Wb.  4*.  5*.  lessem,  leissem,  laisem 
Sg.  10'.  28'.  77*.  149^  158^  foirsom  Wb.  8*.  foirsem  Sg.  209*. 
triitsomy  tritsom  Wb.  26'.  27*.  cucisom  (ad  eundem)  Wb.  9^. 

Femininiun.  In  praepositionibus  cum  dativo  I :  eissi,  essi 
(ex  ea,  as)  Sg.  196^  indi  (in  ea)  Wb.  14«.  Sg.  6^  27'.  162^  remi 
(ante  eam)  Sg.  7^  20'./wfVt  Wb.  3**.  Sg.  4^  199'.  209^  foi  (sub 
ea)  Wb.  23*.  di,  di  (a.d  eam,  ei;  praep.  do)  Wb.  fq.  di  (de  ea, 
praep.  di)  Sg.  187^ 

In  praepositionibus  postulantibus  accusatiyum  £ :  inte  (in 
eam;  cf.  p.  55)  Sg.  6'.  159'.  laee,  l^b  (apud  eam)  Wb.  14'.  24*. 
lee  Sg.  32^  \%1\  frie,  fHm  Wb.  28'.  28«.  tree  (per  eam)  Wb.  2\ 
tree  Sg.  25*^.  cuicce  (apud  eam,  apud  se)  Wb.  9*.  cucae  Sg.  14**. 
191'. 

Positio  aucta:  tn^^t  (gl.  in  ipsam)  Sg.  199*.  209**.  uadisi  (ab 
eadem)  Sg.  4**.  remisi  Sg.  7'.  disi  Sg.  16'. 

Pluralis.  Non  diffcrunt  terminatioiies  nisi  pro  regimine  prae- 
positionum. 

In  praepositionibus  cimi  dativo  est  terminatio  IB :  essib  (ex 
eis;  praep.  as)  Wb.  12**.  esib,  eissib  Sg.  51**.  190'.  indib  (in  eis) 
Wb.  21*.  Sg.  4\  28\  140^  uadib,  huadib,  uadib,  uaidib,  huaidib 
(ex  eis)  Wb.  Sg.  remib  (ante  eos)  Wb.  13*.  Sg.  9*.foib  (sub  eis) 
Sg.  i^.^fiadib  (coram  eis)  Wb.  \0^.  forib,  foraib  Wb.  Sg.  fq.  diib, 
dib  (de  iUis)  Wb.  Sg.  ddb,  doib  (eis,  praep.  do)  Wb.  Sg.  fq.  ce- 
naib  (sine  eis)  MI.  20*.  Notanda  congruentia  cum  B  secimdae 
per&:  plur.  in  quibusdam,  e.  gr.  diib,  dib,  a  vobis  et  ab  eis,  indib, 
in  vobis  et  in  eis;  differunt  tamen  aliae :  duib  (vobis)  et  doib  (eis), 
fuirib,  foirib  (supra  vos)  etforib,  foraib  (super  eos),  udib  (a  vo- 
bis)  et  uadib,  udidib  (ab  eis). 

In  praepositionibus  cum  accus.  U,  O:  diriu,  airriu  (ad  eos, 
propter  eos)  Wb.  15'.  21*.  erriu,  erru  4*.  11'.  etarru  (inter  eos) 
Wb.  8g.  fq.  etarro  Sg.  150*.  intiu  (gl.  secum;  i.  e.  in  se)  Sg.  7'. 
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intiu  Ml.  21'.  28^  ieu,  Uu  Wb.  fq.  lea  Sg.  158^  farru  Wb.  fq. 
Sg.  45*».  friu  Wb.  Sg.  fq.  aeccu  (ultra  eos)  Wb.  23^  treu  Wb. 
^^\'treo  Sg.  4\  138'.  cuccu  Wb.  5'.  27*. 

Positio  ampliata:  indibsam  Wb.  16''.  indibsem  Sg.  5'.  fiua- 
dibsem  Sg.  156*.  doibsom  Wb.  2^  13'.  Cr.  18\  airriusom  Sg.  4'. 
errusom  Wb.  11'.  kt^som,  leosom  Wb.  Sg.^{>rrw«ow  Wb.  9*.  13**. 
friusom  Wb.  20*.  cuccusom  Wb.  14^. 

Quamvis  rariora  sunt  tamen  etiam  exempla  pronominum  suf- 
fixonim  aliis  praeter  praepositiones  orationis  partibus ;  e.  gr.  sub- 
stantivis  vel  adverbiis :  cinibet  samlumsa  (gl.  quamvis  non  sint  ut 
ego;  subst.  samal,  similitudo,  adverbii  loco  amal,  ut)  Wb.  9*. 
crist  isam  crist  uasum  crist  dessum  crist  tuathum  (Christus  infra 
me^  supra  me^  ad  dextram  meam^  ad  sinistram  meam)  Lib.  hym- 
nor.  ap.  0'Donov.  p.  146.  Addi  possunt  e  verb.  subst.  ta,  ata 
formationes  nitan  (non  sumus)^  condan  (ut  simus)^  adib  (estis)^ 
quarum  exempla  infra  suo  loco  sequentur. 

B.    Pronomina  possessiva. 

I.     Pronomina    possessiva    absoluta. 

1.  Pron.  possessivum  1.  pers.  Sing.  MO  ante  voca- 
les  et  consonas  (quae  sunt  aspirandae) :  isi  moimigde  (est  haec 
oratio  mea)  Wb.  4**.  (ket  moort  dogdbdl  (aemulatio  capiendi  ordi- 
nis  mei)  23**.  asberat  mobeiuil  (dicunt  labia  mea)  12*.  romrir  mo- 
thol  cholnide  (impulit  me  voluntas  mea  camaUs)  3*.  hobdi  mo- 
chland  et  mocheneel  (ex  quo  fiiit  proles  mea  et  genus  meum)  29''. 
ished  bunad  mochlainde  (est  haec  origo  generis  mei)  5*. 

Cum  nota  augente :  ni  iar  colinn  moimradudsa  (non  secun- 
dum  camem  cogitatio  mea)  Wb.  14*.  tdnicc  aimser  moidbartese 
(gl.  tempus  resolutionis  meae  instat)  30*^.  insamlathar  side  mobe- 
susa.  asberafrib  coteeet  mobessise  (imitatur  iste  meos  mores^  dicet 
vobis  qui  sint  mores  mei)  9'. 

Plur.  ABN  ante  vocales  et  medias,  alias  AIl  (p.  53) :  ishe 
amathir  (est  ipse  pater  noster)  Wb.  2**.  isinunn  arnet  (est  eadem 
aemulatio  nostra)  17*^.  attaam  amdiis  (sumus  nos  duo,  =  nostra 
dualitas)  32'.  ammi  tuaUnge  armbrethre  (gl.  quales  sumus  verbo 
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per  epistolas  absentes   tales  et  praesentes  in  facto;  i.  e.  sumus 
guari  verbi  nostri)  Wb.  1 7**. 

Positio  ampliata :  isdessimrecht  comdithnatha  et  sdire  dochdch 
arsdireni  (est  exemplum  consolationis  et  salutis  cuivis  salus 
nostra)  Wb.  14*^.  arloureni  dofarcitul  (sufBeientia,  nostxa  ad  do- 
ctrinam^  ex  deo  est)  15'. 

2.  Pron.  possess.  2.  pers.  Sing.  DO  (cf.  p.  46;  forsan 
pro  tho  et  cum  cambr.  dy  in  perpetua  infectione  e  to) :  berir  do- 
imchomarc  uaidib  (gl.  salutant  te  omnes^  i.  e.  fertur  tua  salutatio 
ab  eis)  Wb.  31''.  loff  dodaggnima  (merces  bene&cti  tui)  6*.  hires 
domathar  et  dosenmathar  (fides  matris  tuae  et  aviae  tuae)  29'. 
TH  apparet  interdum  ante  vocales^  si  praecedit  vocalis  vel  liquida : 
tussu  thdenur  (tu  solus ;  i.  e.  tu  solitas  tua)  Wb.  5*.  imaigin  hitabair 
thual  (in  loco  in  quo  das  urinam  tuam;  pro  do  Juat)  Incant.  Sg. 
noebthar  thainm  (sanctificetur  nomen  tuum)  Pat.  nost.  ap.  0'Don. 
p.  442. 

Cum  nota  ampliante:  rofetarsa  isfoirbthe  dohiresso  (scio^ 
est  firma  fides  tua)  Wb.  29^ 

Plur.  FARN^  FORN  ante  vocales  et  medias^  ante  oeteras 
consonas  FAS,  FOR^  ut  pron.  plur.  1.  pers.  (e  bam,  bar  p.  12, 
ut  do  e  to) :  pad  glicc  famintliucht  (sit  sapiens  intelligentia  ves- 
tra)  Wb.  5*.  adbeir  fomairchinnech  fHsne  (dicit  ipse  dux  vester) 
5'.  ni  tormult  farmbiad  l.  fomitach  (gt  vos  non  gravavi;  i.  e. 
non  consumsi  victum  vestrum  vel  vestitum  vestrum)  1 8*.  isirdircc 
farcluu  (est  dilatata  gloria  vestra)  7*.  mHt  forserce  (magnitudo 
amoris  vestri)  H**. 

Cum  augmento:  famdigalsi  (gl.  ego  retribuam^  i.  e.  vindi- 
ctam  vestram)  Wb.  5'.  maithi  formbesasi  (boni  mores  vestri)  16^. 
farsercsi  do  dia  (amor  vester  in  deum)  18^. 

3.  Pron.  possess.  3.  pers.  Sing.  A>  cujuscunque  gene- 
ris^  tam  ante  vocaks  quam  consonas^  ea  tamen  differentia^  ut 
post  pronomen  masc.  et  neutr.  fiat  infectio^  post  femininiun  obti- 
neat  status  durus  consonarum  sequentium.  Frequentius  notatur 
signo  productionis. 

Masc. :  arlobri  ahiresse  (ob  debilitatem  fidei  suae)^  lobrigthir 
dabstanit  (gl.  infirmatur;  i.  e.  inf.  abstinentia  ejus)  Wb.  6".  cdch 
cretes  dhic  (omnis  qui  credit  salutem  suam)^  connach  moidea  nech 
arbed  darilUud  (nequis  glorietur  quod  sit  suum  meritum)  Wb.  2**. 
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riina  geine  cr,  et  achSsta  (mysteria  g^erationis  Chr.  et  passionis 
ejns)  Wb.  27^.  achumgai  ,%,  dimneda  (gl.  angores  suos)  Ml.  19^. 
ticaath  achruich  (toUat  crucem  suam)^  arenindarhe  apectha  (ut  de- 
ponat  peccata  sua;  rectius  aph,y  ut  dtercitla,  gl.  vaticinia  8\ia, 
Ml.  19''  pro  ath.)  Camarac. 

Fem. :  aggnimfeisne  (ejus  ipsius  actio^  personae;  cf.  p.  194) 
Sg.  199*. 

In  positipne  ampliata  pro  masculino  accedit  somy  pro  femi- 
nino  ei:  amontar  som  inso  infectso  (iamilia  ejus  haecce  nunc) 
Wb.  7^.  arasechemmar  abisusom  (ut  sequamur  mores  ejus)  2^. 
maith  les  dgnasi  (gl.  consentit  habitare  cum  illa;  i.  e.  bona  ei, 
placet  ei  consuetudo  ejus^  uxoris)  10*.  dorigensat  sidi  aaltramsi 
(fecerunt  hi,  parentes,  nutritionem  ejus,  muUeris)  28*. 

Forma  absoluta  hujus  personae  non  constructae  cum  substan- 
tivo  est  AI  in  Sg. :  di  (gl.  suum  proprium)  27*.  Cum  articulo  ge- 
neris  neutrius:  andi  (gl.  uniuscujusque  suum  ut  Paulus  pro- 
prium,  nomen)  Sg.  28*.  andi  .%,  asainreth  (gl.  suum  uniuscujus- 
que,  ut  niger  corvus)  29^.  Conferendae  sunt  formae  pronominis 
personalis  inddi,  innanai,  jam  memorafcae  (p.  334),  et  cambr.  eid 
(hod.  eiddioy  possidere)  cum  formis  pronomims  pers.  suffixi  idem 
significans. 

Plur.  AN  ante  yocales  et  medias  (am  ante  b),  aUas  A  (p.  53) : 
asbertar  ananman  (dicuntur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  bid  ai- 
regdu  anessHrge  (erit  prior  eorum  resurrectio ;  gl.  qui  in  Christo 
sunt  resurgent  primi)  Wb.  25^.  ishS  ambis  (est  hic  eorum  mos, 
animalium)  Ml.  l^*'.  log  apecthe  (merces  peccatorum  suorum, 
eorum)  Wb.  1*.  isfiadnisse  doib  d  cubus  (est  eis  testimonium  con- 
scientia  sua)  1*.  doberat  huili  acoibsena  (reddent  omnes  rationes 
suas)  6**.  Jlnnad  aecursagad  (sciat  eorum  correptionem)  29*. 

II.    Pronomina  possessiva  infixa. 

Est  infixio  et  reductio  pronominis  in  stamen  tenuissimum 
suum  in  1.  et  2.  pers.  sing.  ut  in  pronomine  personali,  in  cete- 
ris  personis  vix  differentia  a  pronomine  possessivo  absoluto. 

1.  Pron.  possess.  infixum  1.  pers.  Sing.  M  (inficiens, 
p.  197):  dimdaltib  huilib  (ex  omnibus  discipulis  meis,  carissimus) 
Wb.  29'.  ished  roerpad  dom  domthoschid  (hoc  mihi  creditum  est 
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ad  necessitatem  meam)  10"*.  remchtdniriug  et  imchuifnriug  (ante 
captivitatem  meam  et  in  captivitate  mea)  30*.  dobuid  fcmchu" 
machtu  (ut  sint  sub  potestate  mea)  32"^.  dothecht  martre  darm- 
chen  (ad  subeunda  martyria  pro  me)  7''.  Cum  nota  ampliante: 
darmchensa  (pro  capite  meo^  pro  me)  Wb.  16^.  toireig  dimchuim- 
riuffsa,  toirsich  dimchuimregaibse  (tristes  de  captivitate  mea^  tr. 
ob  vincula  mea)  26^.  27^  treminsamilso,  tremintsamihe  (per  imi- 
tation^m  meam)  Wb.  17\  30*. 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  plerumque  sequitur 
pronominis  forma  absoluta,  e.  gr.  ar  mochiunn  (ante  caput  meum^ 
coram  me)  Wb.  14''.  sech  mochomdessa  (ultra  aetatem  meam^ 
ultra  coaetaneos  meos)  18'.  ocmothoeitse  (in  aditu  meo)  Wb.  26^ 
£  contrario  inter  duas  vocales,  post  particulas  et  pronomina  ter- 
minata  vocalibus  et  ante  substantiva  inchoantia  ab  iisdem,  obvia 
forma  infixi  pronominis :  israd  dm  nimmarilliud  (est  gratia  dei^ 
non  meum  meritum)  Wb.  21'.  ishe  mort  inso  (haec  est  missio 
mea;  mo  ort)  29*^.  meisse  moinur  (ego  solus;  mo  oinur)  5*. 

Plur.  A£N^  AIl  ut  in  poritione  absoluta :  diamicc  (ad  sa- 
lutem  nostram;  do  amicc)  Wb.  11*.  iamametargnu  duib  (post 
nostram  vobis  cognitionem,  postquam  cognovistis  nos)  15'.  innar- 
leid  (in  parte  nostra),  innarcridiuni  (in  corde  nostro)  4**.  15*. 
ararciunni  (ante  faciem  nostram^  coram  nobis)  25*.  diarcoscni 
(gl.  ad  correptionem  nostram)  Wb.  11*.  diamertadni,  diarfoirb- 
thetuni  (ad  firmationem  nostram,  ad  firmandos  nos),  diarfiria- 
nugudni  (ad  justificationem  nostram)^  diarforcitulni  (ad  docendos 
nos)  Wb.  fq. 

2.  Pron.  possess.  infixum  2.  pers.  Sing.  T  (inficiens, 
p.  197):  itsenmathir  (in  avia  tua^  est  fides)  Wb.  29"*.  desimrecht 
ditgnimaib  (exemplum  de  &ctis  tuis)  31'.  dotmuintir  uili  (ad  om- 
nem  familiam  tuam,  scribit  Paulus)  32*.  cutseitchi  (cum  uxore 
tua)  10*.  itchoimthecht  (in  comitatu  tuo)  Sg.  208**. 

Post  praepositiones  terminatas  consonis  obtinet  forma  abso- 
luta^  sed  inter  duas  vocales  TH :  ocduguidiusiu  a  dce  (gl.  ut  tuum 
possim  templum  ingressus  adsistere ;  i.  e.  in  tua  supplicatione  o 
deus)  MI.  22*.  tussu  thoenur  (tu  solus;  cf.  p.  344)  Wb.  5*,  ut 
supra  ocmothoeitse,  meisse  moinur. 

Plur.  BARN^  BAR  scriptio  frequens :  dihamicc  (de  vestra 
salute)  Wb.  27'.  fribamicc  (contra  vestram  salutem)  Wb.  24^. 
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trehamimradtid  (per  vestram  cogitationem)  Wb.  27*.  fribar^ 
pecthu  (a  peccatis  vestris)  1 3**.  ibartolaib  (in  vestris  cupiditatibus) 
3**.  ni  iobartaihdirsi  act  isdobartinchosc  (non  ad  vituperdtionem 
vestram  sed  est  ad  vestram  institutionem)  16'.  ibarcumung,  ibar- 
cumachtu,  ibarcumaciusi  (in  postestate  vestra)  5**.  9*^.  22^*.  dobar- 
coscsi  (ad  vestram  correptionem)  9*.  tribamebcongabthetitsi  (per 
vestram  incontinentiam)  9**. 

Ita  et  post  ari  arbarseirc  (amore  vestri)  Wb.  19*.  Attamen 
etiamyiir  scriptio  infecta  (p.  72)  invenitur  in  aliis  locis:  trebamim- 
radud  arfarfoirbthetu  (gl.  sum  gaudens  ordinem  vestrum  et  fir- 
mamentum  ejus)  27*.  dofarfordtlidib  et  dobamanamchairtib  (gl. 
omni  cooperanti  et  laboranti)  Wb.  14'.  dofarfirianugud  (ad 
vestram  justificationem)  Wb.  3*.  difarfoirbihetu  (a  vestra  forti- 
tudine)  23**.  hifamdergudaib  (gl.  in  stratis  vestris).  hifarsrethaib 
(gl.  diei  tempus  impenditis  in  stratis)  Ml.  20'.  20'*.  hifamimig- 
dibsi  (in  vestris  orationibus)  Wb.  7'.  trefarfdiltisi  (per  vestrum 
gaudium)  23'*.  Videturque  scriptio  regularis  post  praepositiones 
terminatas  consonis :  oc  famingrim  (in  persecutione  vestra)  5**. 
iar  fartoimtinsi  (secundum  opinionem  vestram)  20*. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.  ^mg.  K:  assaan- 
min  (ex  anima  ejus)  Wb.  2^  triafuil  (per  sanguinem  ejus)  2**.  cr. 
conasoscelu  (Chr.  cum  evangelio  suo)  4*^.  iarnathichte  (post  ejus 
adventum)  4"*.  diathigemi,  diachoimdid  (domino  suo),  friachoim- 
did  (contra  dominum  suum)  8**.  8**.  27'.  arachiunn  (ad  ejus  caput, 
coram  eo)  1 6''.  innachorp  (in  ejus  corpore)  2*.  In  Camaracensi  fi»g- 
mento  pronomen  hujus  personae  absolutum  est  quidem  a  (exempla 
supra),  infixum  autem  esse  solet  e^  cb  :  inechuis  nu  inelaim  nu  in- 
emeraib  (in  pedc  ejus  vel  in  manu  ejus  vel  in  digitis  ejus).  fai- 
rechomnessam  (in  proximo  suo).  ineesech  ocus  ineedommetu  (in 
ejus  tribulatione  et  in  ejus  paupertate).  Attamen  etiam  a:  scaras 
friaihola  (qui  separatur  a  cupiditatibus  suis). 

Ampliatio  gen.  masc.  somj  fem.  si:  iriahesseirgesom  (per 
ejus  resurrectionem)  Wb.  2**.  occathindnaculsom  (in  ejus  tradi- 
tione)  4**.  diacholinsom  (per  camem  suam)  3*.  iriagndissi  (per 
ejus  consuetudinem,  mulieris)  10'. 

Plur.  AN,  A:  iamanetarscarad  (post  sejunctionem  eorum) 
Sg.  73^.  dogniat  cach  pecad  treanaslachsom  (gl.  captivas  ducunt 
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mulierculas  oneratas  peccatis^  2.  Timoth.  3,  6 ;  i.  e.  quae  faciunt 
omne  peccatum  persuasione  sua)  Wb.  30*. 

C.    Pronomen   relatiyum. 

Relatio  in  lingua  vetusta  hibemica  firequenter  aut  latet  in 
formis  propAis  verbi  relativis  (de  quibus  in£ra),  aut  omnino  non 
exprimitiir;  e.  gr. :  cdch  cretes  (quivis  qui  credit)  Wb.  indii  ffnite, 
donaibhi  gnite  (ii,  iis  qui  &ciunt)  Wb.  Sg.  inti  fcrcongair  (is  qui 
imperat)  Sg.  Sunt  tamen  et  notae  relationis^  tam  absolute  positae 
quam  et  infixae  ad  instar  pronominum  personalium  sive  posses- 
sivorum. 

I.    Pronomen  relatiyum  absolutum. 

Forma  primaria  pro  tribus  generibus  AN  (ut  est  ante  vocales 
et  medias  d,  g),  solita  lege  mutata  AM  (ante  b),  AS  (ante  r), 
A  (ante  e,  /et  mutas;  cf.  p.  53):  ieimmarmus  hi  cr.  anaeolcc  la- 
einbrathir  (est  scandalum  in  Christo  quod  est  malum  apud  fira- 
trem)  Wb.  10*.  iediniu  dvtibsi  anasbiurea  (est  diversius,  minus 
notum^  vobis  quod  dico)  5*.  andudesta  difoirbthetu  fomirisse 
conrufailnither  (gl.  ut  aliquid  impertiam  .  .  .  ad  confirmandos 
vos;  i.  e.  quod  deest  a  firmitate  fidei  vestrae^  ut  compleatur)  IV 
arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193**.  196*.  duus  incomalnid  arru- 
predchad  diiib.  manid  chomalnid  arropredchad  dtiib  (an  implea- 
tis>  si  non  impletisy  quod  praedicatum  est  vobis)  Wb.  14*.  18*.* 
isfass  dunni  apredchimme  (est  vanum  nobis^  non  proficit^  quod 
praedicamus)  Wb.  13*.  acarthar  (gl.  qui  amatur)  Sg.  193*.  196*. 
ced  torbe  dunni  acisme  (quid  commodum  nobis  quod  patimur?) 
Wb.  13V 

Loco  notae  relativae  invenitur  et  NO^  ut  post  h6re  (quod 
postulat  relationem)  ita  et  alias :  h6re  nocretim  (quia  credo)  Wb. 
1*.  hore  nocomalnid  timne  cr.  (gl.  epistola  estis  Christi;  i.  e.  quia 
impletis  mandatum  Chr.)  1 5*.  hore  nocomalnid  et  nopredchid  sos. 
(gl.  communicatio  vestra  in  evangelio)  23*.  qnaithescc  noberid 


*  Est  tamen  etiam  in  Wb. :  nithueat .  .  anroflugrad  di  crist  (non  intelli- 
gunt,  quod  praestabilitum  de  Christo),  d^th  anroBcHbua  dtUb  (yidete  quod 
■cripsi  vobis)  15«.  20«. 
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uaimm  (responsio  quam  accipitis  a  me)  9'.  isinnon  iress  nodonfi- 
rianigedar  (est  eadem  fides^  quae  nos  jnstificat)  19*.  issi  run  ind- 
forcilhin  nopredchimse  (hoc  est  mysterium  doctrinae^  quam  prae- 
dico)  28*^.  bithS  na  precepta  cetni  nopredchoh  doib  (sunt  haec 
prima  praecepta^  quae  praedicabo  eis)  17*^.  Post  intan  (tempore 
quo,  cum)^  amal  (similitudine  qua,  ut)  etc.  postulantia  sequen- 
tem  relationem  ex  eadem  vocula  interdum  sola  n,  m  superest  ante 
medias:  am.  nguidess  (ut  orat)  Wb.  24^.  intan  mbis  (cum  est) 
Sg.  182^.  ciaeret  mbete  oc  mingraimmaimse  (quam  diu  sunt  in 
persecutione  mea?)  Ml.  33*. 

Genitiyus  relatiyi  videtur  neich  (cf.  coich,  cujus),  obvius  in 
Wb. :  neich  rdccu  aless  (gl.  Epaphroditum  ministrum  necessita- 
tis  meae;  i.  e.  cujus  indigeo  auxilio)  23**.  Est  tamen  neich,  ejus 
qui  etc.^  comprehendens  una  sensum  pronominis  demonstrativi  et 
relativi^  aperte  genitiyus  pron.  nech  in  pluribus  exemplis,  quae 
sequentur  infira  inter  adjectiva  pronominalia. 

II.    Pronomen  relativum  infixum. 

N,  M^  satis  firequens  inter  praepositiones  sive  particulas  ter- 
minatas  vocalibus  et  verba  incipientia  a  vocaUbus  vel  mediis :  cm- 
dc^  inchairp  inesHrset  (quale  est  corpus  in  quo  resurgent^  mor- 
tui?  i-n^es,)  Wb.  13*^.  isJie  loc  inatreba  (est  hic  locus  in  quo  ha- 
bitat;  i-n-atr.)  27^.  ani  huanaiihgnintar  7  huanainmnigter  (id  de 
quo  praedicatur  et  a  quo  nominatur;  htuxrn-ai.)  Sg.  2^^,  inmagen 
indentar  infilliud  (locus  in  quo  fit  declinatio)  Prisc.  Cr.  63*. 
huandirrudigeddar  (gl.  primitivorum;  i.  e.  a  quibus  derivantur) 
Sg.  33*.  cech  irnigde  dongneid  (quaevis  oratio  quam  fiicitis)  Wb. 
5*^.  hcc  imbitis  primsacairt  (gl.  sacrarium;  i.  e.  locus  in  quo  erant 
summi  sacerdotes)  Wb.  10''.  loc  imbiat  arma  (gl.  armamentarium ; 
i.  e.  locus  in  quo  sunt  arma)  Sg.  35*.  inti  imbii  inspirut  ndib  (is 
in  quo  est  spiritus  sanctus)  Wb.  8*^.  isnaibhi  himbi  conson  (in  iis 
in  quibus  est  consona)  Sg.  1 64^.  acogno,  hombi,  inchetnidi  huambi 
(a  quo  est),  6  cach  mud  ombi  condelg  (quovis  modo  quo  est  com- 
paratio)»  na  conparite  oambiat  (comparativi  a  quibus  sunt),  inna 
bre,  huambiat,  erchrm  nambriath.  uambiat  (verbi^  verba  a  quibus 
sunt)  Sg.  32^.  45*.  149*.  192**.  inna  tri  dombersom  (tria  quae  di- 
cit)  Sg.  201*.  doarrchet^dichein  nombiad  adrad  dca  lagenti  (erit 
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de  longinquo^  erit  aliquando  tempus  quo  erit  adoratio  dei  apud 
gentes)  Wb.  6''.  bied  aimser  ndmba  lobur  (erit  tempus  quo  non 
est  infirmujs)  Wb.  6*^. 

Si  junctio  differt  a  supra  dictay  i.  e.  si  praepositiones  desi- 
nunt  in  consonas,  sive  post  praep.  do  (di),  la,  frij  for^  tri  etc., 
quae  plerumque  8  sibi  assumunt  in  hac  combinatione^  pronominis 
forma  non  differt  a  forma  absoluta,  e.  gr. :  inti  dianairchissi  dia 
(is  cui  parcit,  miseretur^  deus)  Wb.  4^  acetnide  dianaccomaUar 
(primitivum  cui  jungitur)  Sg.  188*.  indaltoir  foranidparat  do 
idlaib  (altare  in  quo  iinmolant  idolis)  Wb.  5"*.  hisindi  forsanairi- 
sedar  ingnim  (gl.  possunt  transire  in  quem  fit  actus)  Sg.  139''. 
indi  frisanerbrath  (ea  ad  quam  dictum  est^  persona)  Sg.  220*. 
anman  frisanacomlatar  inimognom  (nomina  quibus  junguntur  in 
constructione,  possessiva)  Sg.  198*.   prec^t  iresaniccatar  hili 
(doctrina  per  quam  salvantur  multi)  Wb.  27'.  isbecc  inhrig  friss- 
andentar  asaitharsin  (est  parvum  pretium  propter  quod  fit  labor 
hic)  Wb.  11*.  huare  ndd  fail praeno,  friandechraiged  (quia  non 
est  praenomen^  a  quo  differat,  M.  solam  scribimus  in  Marco)  Sg. 
28*.  sossad  asambi  soillse  (gl.  pharus^  i.  e.  turris  ex  qua  est  lux) 
Cr.  33"^.  nifil  ni  frisambed  andechor  (non  est  aliquid  a  quo  sit 
differentia)   Sg.  183*.  incorp  marhde  frissaroscar  som  (corpus 
mortale  a  quo  secessit)  Wb.  3*.  peccad  diaforgensam  cose  (pecca- 
tum  cui  servivimus  hucusque)  Wb.  3*.  inti  forscforcongair  (is  cui 
imperat),  inne  indi  frisasamaltar  (sensus  ejus  cui  comparator) 
Sg.  161  ^*.  211*.  ced  torbe  frisatSicomnacht  (quae  utiHtas  quam 
praestitit?)  Wb.  19^ 

Interdum  tamen  et  in  his  sola  H,  M  residua :  cinnistn  fris- 
naiccaisiu  (gl.  quid  praestolare?)  Prisc.  Cr.  54^.  inti  lasmbi  cecne 
(is  apud  quem  est  sapientia)  Wb.  8**,  in  quo  etiam  frequentissi- 
mum  verbum  asmbiursay  asmbeirsom  (quod  dico,  quod  dicit). 
onaib  rannaib  frisfkbiat  (ab  eis  partibus  a  quibus  simt)  Sg.  202^. 
Aut  interdum  absorbetur  omnino  relativum:  isdin  huaHnscanat 
ni  oin  hifoircniter  (est  idem  quo  incipiunt,  non  idem  quo  fimunt ; 
incipiunt  sed  non  finiunt  eodem  modo^  pronomina  ille  illa  illud^ 
ipse  ipsa  ipsum)  Sg.  162''.  indliter  huatinscana  inchetna  persan 
(litera  qua  incipit  prima  persona)  157'^.  pronoa.  huataat  (prono* 
mina  a  quibus  sunt,  casus  obUqui)  197*. 
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D.     Pronomina  demonstrativa. 

Adhibentur  in  vetusta  lingua  hibemica  ut  pronomina  de- 
monstrativa  tres  praesertim  voces  simplices :  t^  se  (cujus  locativus 
siu,  hoc  loco,  hic)  cum  variationibus  so,  sin,  et  de.  Prodeunt  e 
posterioribus  coeuntibus  side,  suide,  quibusoum  altemat  ade, 
Praeter  eas  tres  voces  principales  sunt  etiam  aliae  simplices  quae- 
dam  loco  plemmque  pronominum  demonstrativomm :  im,  on,  sony 
and,  sund,  sis.    Haec  omnia  separatim  exponentur. 

I  (h{)  absolutum  et  solitarium  occurrit,  significationis  lat.  is, 
ea,  idy  solummodo  in  combinatione  isi,  issi  (is  est  etc.) :  isi  mo' 
imigde  fridia  (ea  est  oratio  mea  ad  deum)  Wb.  4**.  arisi  absolu- 
tum  verbum  (nam  id  est  abs.  verb.)  Prisc.  Cr.  56'.  issi  thol  dee 
(ea  est  voluntas  dei)  Wb.  5*.  issi  regnum  im.  anisiu  (id  est  reg- 
num  istud)  Wb.  6*. 

Praecedere  solet  ante  hoc  pronomen  articulus,  tam  ante  pro- 
nomen  nudum,  si  non  adest  substantivum^  quam  ante  sub^tanti- 
vum  concomitans.  Accedit^  si  non  adest  relatio,  quae  sequi  solet 
pronomen  absque  substantivo  (lat.  is  qui,  ea  quae,  id  quod),  aut 
particula  siu,  sin  (hic,  hoc  loco)^  si  danda  significatio  pronominis 
hic,  kaec,  hoc,  aut  tall  (illic),  si  danda  significatio  ille.  * 

Pronomen  cum  articulo  sine  substantivo.  Sing.  nom.  masc. : 
inti  cretfes  (is  qui  credet)  Wb.  1*.  intisiu,  intisiu  (gl.  hic,  gl. 
istic)  Sg.  49*.  201*.  intisiv  (gl.  iste)  Sg.  197*.  intithall  (gl.  flle; 
i.  e.  is  qui  hic,  is  qui  illic)  Sg.  197*.  Fem. :  issain  indi  asidru- 
bart  7  indi  Jrisanerbrath  (gl.  transitio  diversamm  personarum ; 
i.  e.  est  diversa  ea  quae  dixit  et  ea  ad  quam  dictum  est,  persona) 
Sg.  220*.  Neutr. :  isdiliu  lemm  ani  astorb<B  oldaas  aniasdilmain 
(gl.  omnia  licent,  alimenta,  sed  non  omnia  expediunt;  i.  e.  est 
magis  acceptum  mihi  id  quod  utile  est  quam  id  quod  licitum)  Wb. 
ll^.  am.  romboi  andliged  sin  ijetarlicci  atd  anisiu  inuiethnissiu 
(ut  fuit  lex  haec  in  vetustate  est  eadem  novo  tempore)  lO^.  suthain 


*  Utraque  particula  in  Wb. :  9iu  nd  taU  (hic  non  illic,  in  hac  vita  non 
post  vitam)  3^.  siu  et  tall  (hic  et  illic)  2S^.  massu  armbethuni  siu  nammd  (si 
vita  nostra  hic  tantum,  miserabiies  Bumus)  ]3^.  Cum  praep.  in  in  Wb.  13^: 
iuiu  (hic,  in  hoc  mundo) ;  frequentios  resiu  (antequam). 
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dam  la  laitnori  anisin  (gl.  apud  antiqiiissimos  Graecorum  non 
plus  quam  sedecim  erant  Uterae^  quibus  ab  illis  acceptis  Latini 
antiquitatem  servaverunt  perpetuam  Prisc.  1,  4 ;  i.  e.  longinquum 
etiam  apud  Latinos  hocce)  Sg.  5**.  Grenit. :  doirladugud  adib  mogm 
indisin  (gl.  servi  estis  ejus  cui  obeditis)  Wb.  3**.  cenchomalnad  indi 
nopredchim  (sine  impletione  ejus  quod  praedico)  Wb.  1 1'.  Dativ. : 
indolbud  dondi  rodndolbi  (figmentum  ei  qui  se  finxit^  dicit)  Wb. 
4*^.  frecre  dondi  asrobrad  (responsio  ad  id  quod  dictum  est)  3'. 
huandi  asegregiusy  ondi  as  rezy  ondi  as  consulo,  uandi  as  uilicus, 
huandi  as  unda  (gl.  egregiissima,  gl.  rego,  gl.  consul,  gl.  vilicor, 
gl.  abundo;  i.  e.  ex  eo  quod  est  egregius,  rex,  consulo  etc.^  ex 
egr^us  etc.)  Sg.  40^  156*.  156^  dindisin  (de  hoc)  Wb.  7V 
Accus.  masc. :  intisin  (gl.  eum  qui  non  noverat,  fecit;  i.  e.  hunc, 
ubi  tamen  rectius  innisin ,  si  non  est  nom.)  Wb.  1 5^.  Neutr. : 
forsani  asruburt  riam  (pro  eo  quod  dixi  antea)  Wb.  9*.  ni  epur 
nisin  (non  dico  hoc)  Sg.  73^.  Plur.  nom.  masc. :  indii  gnite  (ii 
qui  fiu^iunt)  Wb.  l^**.  Neutr. :  innahi  darigeni  dia.  et  nahi  dori- 
gSnsat  som  (ea  quae  fecit  deus  et  ea  quae  fecenmt  ipsi,  opera 
scripta  sunt)  Wb.  1 1 V  Grenit. :  isathir  som  innani  techte  foirbthe- 
tith  (est  pater  ipse  eonmi  qui  possident  firmitudinem)  Wb.  2*. 
Dativ..:  donaibhi  gnite  (iis  qui  fiuriunt)  Sg.  156^.  onaibhi  ata  ireiu 
(gl.  a  superioribus)  Cr.  44*.  isnaibhi  himbi  conson  ren  ,o.  (gl.  in 
verbis  quibus  interposita  est  consonans ;  i.  e.  in  eis  in  quibus  est 
consona  ante  o)  Sg.  164^.  is  .dus.  doformagar  isnaib  hisiu  (cius 
additur  in  his^  vocibus)  Sg.  58*.  Accus. :  na  seichem  nahisiu  (ne 
sequamur  hos)  Wb.  25''.  dobre.  ata  chomsui.  frisnahisiu  (adverb. 
quae  composita  cum  his)  Sg.  IG**.  ni  tabair  desimrechta  amaht 
ndd  techtat  tinfed  s.  amahi  nodtech.  (non  dat  exempla  super  eas^ 
voces,  quae  non  habent  aspirationem^  sed  super  eas  quae  eam  ha- 
bent)  Sg.  214*.  lasse  donindin  inmacc  dondathir  innahii  irrufoUn- 
astar  siu  (cum  tradiderit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hic,  eiit  finis) 
Wb.  13^ 

Pronomen  cum  substantivo :  isspirtide  induine  hisiu  (est  spi- 
ritualis  homo  hic,  homo  novus)  Wb.  22*.  intalaxander  hisin 
(Alexander  hic)  Wb.  28*.  istri  humalddit  roboi  indaritiu  hisin 
(per  humilitatem  fiiit  susceptio  haec)  Wb.  6'.  nibi  acumbo  hisin 
indiuitius  con  .m.  (non  est  cumbo  istud  in  simplicitate  cum  m, 
sed  cubo,  as^  are)  Sg.  22*.  friscomurtsa  .  .  .  arinchenAlugud  hi- 
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sin  (gl.  offensus  fui  generationi  huic)  Wb.  33'.  itddssactig  indoifii 
hisiu  (sunt  stulti  homines  hi)  1 2'.  inchruth  hi  thall  (illo  modo)  26'\ 

Praecedit  articuli  radix  n  saepius  etiam  ante  pronomen :  emith 
infogumisin  (gl.  eum  prope  sonum  quem  nunc  habet  i,  apud  an- 
tiquissimos  Latinorum  habuit  aeolicum  digamma)  Sg.  5**.  andli- 
gednisin  (lex,  regula  haec)  Sg.  7^.  cid  anuathath  nisiu  amaroib 
occo  (gl.  relictus  simi  solus  et  quaerunt  animam  meam;  i.  e.  adeo 
singularitatem  hanc^  ne  sit  etiam)  Wb.  5*. 

SE,  D£.  Utrumque  pronomen  tam  per  se  quam  in  formis 
suis  Tariatis  et  compositis  sensum  primitus  continet  pronominis 
intisiuy  indisiu^  anisiu  (hic^  haec^  hoc). 

S£  obvium  in  casibus  rectis :  ishe  se  sis  andechor  (haec  est 
differentia)  Sg.  201*.  ithi  se  inna  briathra  (haec  sunt  verba)  Sg. 
4**.  corricci  se  (gl.  usque  adhuc^  i.  e.  donec  attingit  hoc)  Wb.  9'. 
Cum  praepositionibus :  coscy  cosse,  cuse  (ad  hoc,  adhuc)  Wb.  1**. 
3*.  12"*.  33*.  arse  (propter  hoc,  ideo)  12*.  olse  (super  hoc,  de  hoc) 
12*.  lase^  lasse  (apud  hoc,  cum,  quando)  Wb.  fq.  cenmitha  se 
(excepto  hoc)  Wb.  8'.  Dativus  in  forma  firequente  siu  et  cum 
praepp.  issiu  (in  hoc),  resiu  (antehac),  desiu  (abhinc)  Wb.  Sg. 

SO,  SIN  possint  videri  formae  dativi  pronominis  se,  et  va- 
riatae  pro  siu.  Jam  obtinet  in  supra  dicta  formula  isiu  saepius 
sin  pro  siu^  itemque  post  praepositiones  postulantes  dativum  non 
obyium  quidem  siu,  saepius  tamen  sin  (post  pmep.  cum  accus. 
est  se  in  exemplis  modo  dictis),  e.  gr.  disin  (de  hoc,  non  utilitas 
mihi)  Wb.  12^.  dosin  (ad  hoc,  vos  estis  exemplum)  25"*.  iarsin 
(post  id,  postea)  13*'.  Attamen  obvium-  utrumque,  so  et  sin,  in 
casibus  rectis:  coitchena  so  etir  di  drim  .  .  inna  briath.  grecdi  se 
(communia  haec  inter  duos  numeros,  haec  verba  graeca)  Sg.  72*. 
hithe  sin  inna  ranna  aili  (hae  sunt  aliae  partes)  Sg.  22"".  isipersin 
cr.  dagniusa  sin  (in  persona  Chr.  fiicio  hoc)  Wb.  14*.  Praeterea- 
que  pro  side,  suide,  sodin  obviae  etiam  formae  se,  soy  sin  idem  ya- 
lentes,  ea  modo  differentia,  quod  se^  sin,  sodin  magis  res  et  neutrum 
abstractum,  so,  side,  suide  res  et  personas  significare  videntur. 

Hac  eaedem  voces,  praesertim  so,  sin,  cum  quibus  interdum 
altemant  se,  sa,  siu,  frequentissime  occurrunt,  designantes  de- 
monstrationem  hic,  haec,  hoc,  post  substantivimi,  cui  praecedere 
debet  articulus.  £n  exempla.  Sing.  nom.  masc. :  miastir  indo- 
munso  (judicatur  mundus  hic)  Wb.  9*.  Fem. :  roscribad  inde- 
voL.  I.  23 
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pistiho  (scripta  est  epistola  haec)  Wb.  3*^.  Neutr. :  andedeso, 
andidesin  (haec  duitas^  haec  duo),  atrddeso,  atredesin  (haec  tria) 
Wb.  fq.  anuileeoy  anuilese  (onme  hoc)  Wb.  15*.  16*.  arrindsiu 
(signum  hoc  coeleste;  cf.  seo  p.  10)  Sg.  70**.  Genit. :  incursag- 
thaso  (hujus  reprehensionis  ^  verbum)  Wb.  14"^.  dochum  inchoir^ 
psin  (apud  hoc  corpus)  13^.  ocairitin  indfordtiha  (in  receptione 
hujus  doctrinae)  16*.  comalnad  inna  epistlese  (obsequentia  hujus 
epistolae)  14*.  Dat. :  donbiuthso  (huic  mundo)  Wb.  15^.  intainsin 
(hoc  tempore)  Wb.  3^.  inchruthsin,  inehrudsin  (hoc  modo,  ita) 
Wb.  fq.  Accus. :  inrect  comaccobuir  Jlle  imbaUaib  cdich  doaccobor 
pectho  doforchossol  cdch  inrechtsin  hoadam  (gl.  lex :  aculeusmor- 
tis  peccatum  est  virtus  vero  peccati  lex;  i.  e.  lex  concupiscentiae 
quae  est  in  membris  cujusvis  ad  cupidinem  peccati,  peroepit  quis- 
que  hanc  legem  ab  Adamo)  Wb.  1 3*.  trissandedesin  (per  hoc  utrum- 
que)  Wb.  4*.  aracethardese  (propter  haec  quatuor)  31**.  Plur. 
nom. :  dotiagat  indfirso  (ambulant  hi  viri)  Wb.  5*.  itcofp  inboill' 
sin  (sunt  corpus  haec  membra)  12*.  inna  olcsa  (gl.  haec  mala)  Sg. 
217*.  Grenit. :  etarcert  innambilresin  (interpretatio  harum  lingua- 
rum)  Wb.  13*.  Dat. :  donaib  cenelaibsin  (his  gentibus)  Sg.  201  **. 
isnaib  anmanaibse  (in  his  nominibus)  Sg.  108*.  Accus. :  cta- 
dugneid  na  ritusa  (quamvis  &ciatis  res  has)  Wb.  22**.  Si  acce^ 
dunt  adjectiva^  numendia,  nomina  in  genitivo,  includimtur  omnia 
haec  inter  pronomen  et  articulum;  e.  gr. :  atimne  sainemailsin 
(hoc  peculiare  mandatum)  Wb.  3^.  inna  briath.  greodise  (haec 
verba  graeca)  Sg.  72*.  na  teora  litreso  (hae  tres  literae)  Sg.  10*. 
inna  teoir  rannasa  (hae  tres  partes)  Sg.  26^  (cf.  Syntaxin). 

Pronomen  sine  substantivo  absolutum  semper  est  inso,  insin, 
in  quocunque  genere:  barbdr  inso  (barbarus  est  hic)  Wb.  12*. 
6in  diairchinchib  assias  insin  rochretset  hicr.  (unus  e  primis  Asiae 
hic^  Epaenctus,  qui  crediderunt  in  Christum)  Wb.  7^.  ishedfom- 
ainm  insin  (est  hoc  nomen  vestrum)  5*.  ithe  inso  boill  indsen-- 
duini  (sunt  haec  membra^  germ.  dies  sind)  27^.  ithS  inso  besi, 
itha  inso  bisse  inna  fedb  (sunt  hi  mores^  mores  viduarum)  28*. 
29*.  Accumulata  demonstrativorum  coUocatio:  cosc  mnammoge 
inso  sin  (correptio^  insdtutio,  servorum  hocce)  Wb.  29^.  isi  inso 
indnin  inso  (hocce  est  mysterium)  Wb.  13*. 

DE  (pro  te,  ut  possess.  do,  taus,  pro  to;  cf.  sanscr.  ta,  gr. 
to)  minus  frequens  singukre,  certum  tamen  e  compositis  suide. 
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$ide.  Videtur  positio  simplex  obtinere  in  his:  tshed  dothHt  de 
treilar  nandane  inilur  napersan  (gl.  dedit  quosdam  apostolos  .  . 
alioB  autem  pastores  et  doctoies  ad  consummationem  in  opus  mi- 
nisteni,  Ephes.  4,  11;  i.  e.  hocce  venit  per  varietatem  donorum 
in  vaiietate  personarum)  Wb.  22*.  o  oin  &il  rogenartar  da  macc 
de  (gl.  ex  uno  concubitu  habens  Isaac  patris  nostri,  Rebecca ;  i.  e. 
ex  uno  s^nine  nati  duo  filii  hujus,  B.eb.,  sive  duo  hi  filii^  Esau  et 
Jaoob?  Bom.  9, 10)  Wb.  4^  Ad  significandum  genitivum  pronomi- 
nis  solet  praecedere  possessivum  3.  pers.  sing. :  issi  apennit  di 
(gl.  nec  manducet;  i.  e.  est  ea  poena  hujus^  scil.  qui  non  vult 
operazi)  Wb.  26''.  iemor  atlukrbe  de  dunni  (gl.  quia  fides  vestra 
praedicatur  in  universo  mundo^  i.  e.  est  magna  hujus  rei  utilitas 
nobis)  Wb.  1*.  Conferenda  sunt  exempla  infra  sequentia  sub  side 
et  ade.  Nescio  an  cum  eee  in  supra  datis  formulis  ishese,  iihese 
debeat  combinari  ede  in  his:  issiede  dulchinne  inmilti  (est  haecce 
lemuneratio  exercitii)  Wb.  11*.  isiede  indail  runde  (est  haecce 
esca  spiritualis)  11*. 

Composita  e  praecedentibus  SIDE^  SUIDE^  SODIN^  quibus 
par  est  significatione  ADE,  significantia  personas  et  res^  declinata 
plurimum  per  numeros  et  casus. 

SIDE.  Sing. :  ieeola  eide  (gl.  testis  mihi  est  deus ;  i.  e.  est 
gnarus  hic)  Wb.  1*.  inspirut  noib  isheside  aseola  (spiritus  sanctus 
hicce  gnarus  est)  4**.  isdigal  manicomollniiher  side  (gl.  lex  iram 
operatur;  i.  e.  est  vindicta^  si  non  impletur  haec)  2^.  indoich  side 
do  ndde  (num  simile  hoc  ei,  deo?  non  est!)  4*^.'  occomalnad  ni  oc 
preeept  a.  dalte  petir  rachomalnastar  sede  dam  (gl.  ac^juva  illas 
mulieies  quae  mecum  laboraverunt  cum  Clemente  et  ceteris  ad- 
jutoribufi  meis,  Philipp.  4^  3 ;  i.  e.  in  implendo,  adjuvando,  non 
docendo:  discipulus  Petri  adjuvit  hic  etiam,  Clemens;  notanda 
scriptio  sede  pro  side  non '  tamen  alibi  obvia)  Wb.  24*.  Plur. 
masc. :  mogi  sidi  uili  dodia  (servi  hi  omnes  deo)  Wb.  7**.  isfrecn- 
dirc  side  diamogaib  nidemai  sidi  ni  nad/iastar  side  (est  praesens^ 
hic^  dominus^  servis  suis,  non  faciunt  hi  aliquid  quod  nesciat  ipse) 
22^.  Fem.  et  neutr.  (ubi  videtur  rectius  sidi),  itmathi  side  (simt 
bonae  hae,  mulieres)  Wb.  30^  itheside  isnmafolnget  imdibe  6 
dualchib  (simt  haec  quae  efficiunt  circumdsionem  a  male&ctis^ 
bds  et  adnacul,  mors  et  sepulcrum)  27*. 

SUIDE.    Sing.  nom.  masc.   et   fem.   desidero   exemplum. 

23* 
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Neutr.  8ode,  ut  sede  supra^  in  Wb. :  iccfe  infer  ciadsode  iat  aricin 
.1.  dfir  can  rofeatasu  iccfe  inmndi  ciata  sode  lat  arScin  (gl.  in  pace 
vocavit  nos  deus^  non  ad  diseidium  sumus  vocati^  ultro  discedere 
non  debemus,  unde  cnim  scis  mulier  si  virum  salvum  facies,  aut 
unde  sois  vir  si  mulierem  salvam  facies?  1 .  Corinth.  7, 1 6 ;  i.  e.  sal- 
vabis  virum^  mulierem,  quamvis  est  hoc  tibi  cum  difficultate)  10*. 
Dativ. :  nitucsidsi  issuidiu  etargne,  cr,  (non  habuistis  tum  cognitio- 
nem  Chr.,  cum  gentes  essetis)  Wb.  12*.  congnisomfrimea  ocmidiu 
(collaborat  mihi  in  hoc)  26"^.  dosuidiu  (huic  tuli^  et  ad  hoc,  masc. 
et  neutr.)  Wb.  6*.  8^  lO^  26*.  dimidiu  (de  hoc)  8'.  26'.  osuidiu 
(ex  hoc)  19^  24'.  Fem. :  intain  rombd  issuidi  (cum  essem  ibi, 
Thessalonicae)  Wb.  24**.  diuidi  (ex  hoc,  genitivo;  hibem.  geni- 
tiuy  -en)  Sg.  198*.  Accus. :  ni  uisae  peccad  lassuide  {non  decet 
peccatum  apud  hunc,  in  hoo,  episcopo)  Wb.  31**.  ni  liimforsuide 
(non  apud  me  de  hoc,  judicare)  10*.  indinteriecht  nad  rann  insce 
lagrecu,  ata  .  .  /comroimich.  inna  grec  la  ranna  insce  olsuide 
asrann  insce  la  lait,  (gl.  alii  addebant  etiam  vocabulum  et  inter- 
jectionem  apud  Graecos,  quam  nos-adhuc  servamus,  Prisc.  2,  4; 
i.  e.  interjectio  non  est  pars  orationis  apud  Graecos;  siint  .  .  . 
Graecorum  qui  nimierarunt  ad  partes  orationis,  propter  hoc  est 
pars  orationis  apud  Latinos)  Sg.  26**.  Plur.  dat.  accus. :  ished 
rofoilsiged  dosuidib  (id  manifestatum  est  his)  Wb.  21*.  di  suidib 
(ab  his)  3*.  issuidib  (in  his)  15*.  lasuidib  (apud  hos)  6**.  8*.  9'. 
21  ^  lasuidiu  (apud  hos)  5*.  8*.  9^.frisuidiu  (ab  his)  9^ 

Abstractum  neutrum  hujus  pronominis  obvium  in  fonna  SO- 
DIN,  SODAIN :  am.  sodin,  am.  sodain,  am.  sodain  (sicut  hoc, 
tali  modi,  hoc  modo,  igitur)  Wb.  Sg.  fq.  arsodin,  arsodain  (se- 
cimdum  hoc,  in  hoc)  Wb.  14'.  Sg.  30*.  olsodin,  olsodin,  oliodain 
(propter  hoc,  quia)  Sg.  65*.  69*.  187*.  198"*.  lasodin  (per  hoc,  ideo) 
Wb.  28*.  fosodain,  fosodin  (sub  hoc,  ideo,  ergo)Sg.  fq.  trisodin 
(per  hoc,  ideo)  Wb.  2^  4*. 

ADE.  Sing. :  am.  dongni  ade  (ut  facit  haec,  nutrix)  Wb. 
24"^.  isirlam  lib  ade  (acceptum,  gratum  apud  vos  est  hoc)  16'. 
arnipi  fomraid  ade  (gl.  salutate  invicem  in  osculo  sancto ;  i.  e. 
nam  non  est  injustitia  hoc,  non  &lsum  hocce)  18*^.  Confer  supra 
(p.  355)  formam  ede.  Plur. :  honaib  idlaib  .t.  huare  ishitilchaib 
ardaib  nobitis  adi  (gl.  ab  excelsis ;  i.  e.  ab  idolis  quia  in  statibus 
excelsis  erant  haec)  Ml.  14*. 
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GenitiYus  horum  pronominum  side,  ade  significatur  in  sing. 
formis  sidiy  adi^  in  plur.  formis  side,  ade,  cum  praecedente  ante 
substantivum  postulans  genitivum  possessivo  3.  pers.  utriusque 
numeri^  regulari  modo  quidem^  ut  videtur.  Obyium  enim  vice 
yersa  et  ade  in  sing. ,  adi  in  plur.  Exempla  sing. :  sech  ha 
foirbthe  a  aires  sidi  (quamvis  esset  firma  fides  hujus,  Bamabae) 
Wb.  19*.  iehe  adulchinne  sidi  (ea,,  vita  aetema^  est  remuneratio 
hujus  f  obeditionis)  3*".  ni  pu  lugu  achuitsidi  (gl.  qui  modicum 
habuit  non  minoravit;  i.  e.  non  fuit  minus  respectu  ejus^  ob  id) 
16^.  nimpiha  firion  arachuitsidi  (gl.  non  in  hoc  justificatus  sum; 
i.  e.  non  sum  justus  ratione  hujus)  8''.  ni  ecen  aforcomet  adi  (gl. 
a  quacunque  consonante  incipiat  syllaba ;  i.  e.  non  neeesse  observa- 
tio  hujus,  cons.)  Sg.  22\  isinaintcaisin  adi  (gL  in  cujus  conspectu), 
isinna  chuimlecht  adi  (gl.  cujus  commodum)  Ml.  36*.  36*^.  Piur. : 
nifiu  aserc  ade  (non  decet  amor  harum,  rcrum  temporalium)  Wb. 
1 5*.  mor  ameince  ade  (magna  abundantia  homm^  carcerum)  1 1^. 
bid  airegdu  anesseirge  ade  (gl.  mortui  resurgent  primi ;  i.  e.  erit 
prior  resurrectio  horum,  mortuomm  quam  viventium)  25**.  Con- 
tra  haec :  Sing.  nifetarsa  moimthechta  arachuitade  (gl.  si  autem 
tardavero;  i.  e.  nescio  adventum  meum  respectu  hujus)  Wb.  28"". 
cosmuilius  fri  milid  .  .  [et  Jri]  abesade  (simiUtudo  cum  milite  et 
cum  consuetudine  hujus)  24*.  Plur.  atuasulcud  adi  indi  rainn 
i^raidi  (gl.  composita  necesse  est  in  duas  intelligibiles  dictioncs 
resolvi ,  i.  e.  resolutio  horum)  Sg.  74''.  ishe  dim  ambes  adi  (gl. 
more  vivitur  bestiamm;  i.  e.  est  hic  mos  earum)  MI.  19*. 

DEDE^  pronomen  de  secum  ipsum  compositum^  significa- 
tionis  ejusdem,  cujus  sunt  side,  ade,  (diversum  a  subst.  dede, 
dvdg),  e  codicibus  nostris  non  praesto  est ;  poterit  tamen  conjici 
e  firequentissimaforma  dativi  didiu,  significante  eo,  inde,  autem 
etc.  (cf.  conjunctiones). 

Reliqua  simt  simplicia  pronomina  quaedam  demonstrantia 
aut  personas  et  res,  ut  £M  (AM)^  ON,  S6N^  aut  etiam  tempus 
et  locum,  ut  AND,  SUND,  Sf  S. 

.  EM,  AM  demonstrare  cum  emphasi  videtur  et  significare 
lat.  idem,  ipse,  ipse  solus :  isfollus  isindi  nachimrindarpaise  noch 
€em  am  israhelde  (gf.  dico  ergo  numquid  repulit  deus  populum 
suum^  absity  nam  et  ego  Israelita  sum,  Rom.  1 1,  1 ;  i.  e.  est  cla- 
rum  iu  eo,  quod  non  me  repulit,  nam  ipse  sum  Israelita)  Wb.  5*. 
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cain  randibad  abracham  trihiris  intree  dm  didiu  fanaec  (gl.  di- 
ciinus  quia  reputata  est  Abrachae  fides  ad  justitiam;  quomodo 
ergo  reputata  est?  Rom.  A,  10;  i.  e.  annon  sanctificatus  est  A. 
per  fidem?  num  per  ipsam  solam  ergo  nec  ne?)  Wb.  2*.  atd  im 
.1.  ata  dam  (est  iterum,  est  idem,  est  etiam)  Sg.  20 1*.  doffniam 
dm  (gl.  nos  quoque  in  psi  fecimus  praeteritum  perfectum^  ut 
Graeci)  Sg.  160^.  /osrucurt  ddib  tkm  (gl.  quos  saepe  dicebam, 
multi  ambulant  in  forma  nostra)  Wb.  24*.  Frequentior  est  con- 
junctio  Sm,  cem^  dm,  significans  autem,  de  qua  Tidesis  infin. 

ON^  SON^  abstractum  neutrum  plerumque  Bignificanlia^  dif- 
ferre  inter  se  videntur^  ut  i  e%  siu,  and  et  sund:  isooru  ddibsi  dn 
(est  justius  Tobis  id)  Wb.  5''.  ni  chumcamni  6n  (non  yalemus  id), 
niconlaimemmami 6n  (non  audemus  istud)  4*.  l?**.  isairi nithabur 
duit  6n,  nithabur  dit  dn  (non  do^  dico  tibi  id^  verbum)  Sg.  173^. 
1 79*.  ba  dochu  lem  son  (verisimilius  mihi  hoc),  isferr  son  lessom 
(est  melius  istud  ei)  Wb.  5*.  6**.  istorbe  sdn  (gl.  qui  prophetat 
hominibus  loquitur  aedificationem ;  i.  e.  est  oommodum  hoc)^  tm- 
thorbe  feisin  s&n  nammd  (gl.  qni  loquitur  lingua  semet  ipsum 
aedificat)  12*.  isairi  nithabur  son  (ideo  non  do^  dico  hoc^  verb.) 
Sg.  179*.  Minorem  vim  demonstrandi  continet  dn,  quod  saephu 
est  loco  pronominis  personalis  3.  pers.  neutr.,  et  interdum  eidem 
junctum  invenitur  (p.  334). 

Quaeritur^  annon  ut  iftso,  insin  sit  compositum  INON 
(idem) :  isinon  son  (est  idem  hoc)  Wb.  8*.  Scriptiones  frequen- 
tiores  tamen  sunt  inonn,  inunn,  innon,  inmmn,  innunn,  hinonn: 
inonn  riagul  (eadem  regula)  Wb.  18*.  manid  innonn  forcital  linn 
(si  non  eadem  doctrina  nobis)  17**.  combad  innonn  indocbdl  (ut 
sit  eadem  gloria)  24'.  Plur. :  itinonn  side  (sunt  iidem  hi)  Wb. 
23^.  Cum  artic.  neutr.  (?)  in  Cr. :  aninunn  (gl.  idem:  Plinius  se- 
cundus  idem  orator  et  philosophus)  34^.  In  Sg.  compositum:  ed' 
nonoen  (gl.  identidem  id  est  idem  et  idem)  201*^  quod  et  alibi: 
ishinonn  6en  leiss,  ishinon  6in  (idem  unum)  61*.  208^. 

AND^  ut  sequens  sund  e  se,  so,  ortum  videtur  ex  e,  a  (is, 
suus),  estque  in  usu  de  tempore  et  loco.  De  tempore:  (cf.  exempla 
sub  conjunctionibus  temporalibus  act,  intan,  lase) :  isand  fortSit 
sps.  .  .  .  intain  (tunc  adjuvat  spiritus,  .  .cum)  Wb.  4*.  isat^d 
isidaianff  .  .  .  oc^  (tunc  est  aptus^  .  .  cum)  31**.  isand  didiu  bieit 
.  .  .  intain  (tuncce  erunt,  .  .  cum)  32*.  isand  dm  bieidjlnis  lasse 
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.  .  (tum  autem  erit  finis,  cum  .  .)  13^.  De  loco:  arromsrtussa 
buith  and  angaimredsa  (gl.  ibi  enim  constitui  habitare^  Nicopoii; 
i.  e.  constitui  esse  ibi  hac  hieme)  Wb.  31"*.  arisand  isecne  etis' 
Jiseid  cdch  iametarcnu  cr.  (gl.  in  quo^  Christo^  sunt  omnes  the- 
sauri  sapientiae  et  scientiae ;  i.  e.  nam  in  eo  est  scientia  et  est  sa- 
piens  quivis  post  cognitionem  Chr.)  Wb.  26^.  atrefea  incumdiu 
and  (gl.  yas  utile  domino ;  i.  e.  habitabit  dominus  in  eo)  30^.  <Uir 
ramanach  arindt  atrebat  romdin  and  (gl.  romanus  ager),  air  indi 
atrehat  lait.  and  (gl.  latinus  ager;  i.  e.  quia  habitant  Romani, 
Latini  ibi)  Sg.  33*;  in  quo  eodem  loco  et  obviae  glossae:  sanctdir 
arindi  atreba  retu  noiba  and  (gl.  sacrarium),  scrin  airindi  atreba 
arma  and  (gl.  armarium)  ^  airindi  atreba  mdini  indi  (gl.  dona- 
rium;  i.  e.  quia  possidet,  continet*  res  sacras^  arma,  dona  ibi,  in 
se),  quarum  postrema  exhibet  indi  (in  eo^  in  se)  pro  and  antece- 
dentium.  In  Wb. :  biti^  and  beos  act  ropo  ituil  dee  (gl.  in  quo 
statu  vocatus  est  frater^  in  hoc  maneat  apud  deum;  i.  e.  sit  in  eo 
adhuc,  maneat  in  eo,  si  fuerit  in  voluntate  dei)  lO'^.  isandnomir- 
pimm  (gl.  confido  in  domino)^  nip  and  nobirpaid  (gl.  fides  vestra 
non  sit  in  sapientia  hominum)  6°.  8^.  Praefigitur  interdum  n: 
arani  immeraither  iar  colinn  isffndth  gdo  et  fir  nand  ni  iar  co- 
linn  didiu  moimradudsa  (gl.  numquid  quae  cogito  secundum  car- 
nem  cogito?  i.  e.  nam  quod  cogitatur  secundum  camem  est  soli- 
tum  felsum  et  verum  in  eo;  non  secundum  camem  ideo  cogitatio 
mea)  Wb.  14''.  tozalde  arindi  atreba  tozal  nand  (gl.  spondeus; 
cf.  toxal,  gl.  verriculum,  Sg.  53**?)  Sg.  33^.  Amat  eadem  parti- 
cula  comitari  verbum  passivum  et  verbum  substantivum  (cf.  ho- 
diem.  gall.  il  y  a,  germ.  da  ist,  da  sind) :  dogintar  toich  diitoich 
and  (fit  verisimile  e  non  verisimili)  Wb.  4'.  ished  insin  oondegar 
and  (hocce  quaeritur)  8^.  itmdra  na  bretha  scribatar  and  in  €Bpis. 
(sunt  gravia  judicia  quae  scribuntur  in  epistola)  1 7^.  biit  alaili  and 
....  alaili  (sunt  alii  .  .  alii,  germ.  es  gibt  einige^  andere)  29*. 
biit  suakhi  and  itfoilsi  (sunt  bene  &cta  quae  sunt  aperta)  29*. 


*  Verb.  aireha  in  his  locia  cum  objecto  signiflcat  posMety  eontinet,  idem 
quod  eongaih  in  Sg.  35* :  loc  imhiat  arma  arihdi  cohgaib  arma  (gl.  armamen- 
tarium).  In  antecedentibufl  autem  exemplis  idem  verbum  sine  objecto  esi 
neutrum,  significaris  habitaref  ut  et  alias  in  "Wb. :  atreba  indib  (habitat  in  to- 
bis,  deufl)  16*.  uiie  Idme  dimni,  atrothreh  ki  er,  (gl.  in  ipso  conplacuit  omnem 
plenitudbiem  divinitatit  habitare)  26<. 
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arrobatar  bandechuin  andsom  isindaiimir  sin  (gl.  oportet  habere 
mulieras  pudicas,  1.  Timoth.  3^  11 ;  i.  e.  nam  erant  dioLConissae, 
ministrae^  eo  tempore^  germ.  es  gab)  28*.  ataat  alaaili  interiecta 
and  (sunt  aliae  interjectiones)  Sg.  10*.  Scriptio  t  ante  a:  ni  can-' 
tarat  athis  forachomnesam  issi  cetbaid  alanaile  antsin  (gl.  oppro- 
brium  non  accipit  adversus  proximum ;  i.  e.  est  consensus  alter* 
nus  tuncce)  Ml.  36*. 

£t  huic  voculae  ut  praecedenti  6n  est  minor  demonstrandi  vis 
et  significatio  fere  adverbii  loci  et  temporis  (cf.  lat.  ibi  exis?  gall. 
hod.  y^  germ.  da);  non  debebat  tamen  demi  ex  omni  hac  vocula- 
rum  demonstrantium  serie. 

SUND  (interdum  sunty  breviatum  st.)  dififert  ab  and,  ut  t  a  siu, 
6n  a  son.  Significat  locum  plerumque :  issuaichnid  sund  tra  (est 
affirmatio  hic  eigo)  Wb.  3^.  cateet  diuiti<B  sund  (quid  simt  divi- 
tiae  hic?  hoc  loco  libri)  5*^.  doadbadar  sund  tra  causa  pro  gua 
scripta  est  cBpistola  (gl.  significatum  est  mihi^  1 .  Corinth.  1^11; 
i.  e.  demonstratur  hic  exgo  causa  etc.)  7'*.  tadbat  som  sund  tra 
dechur  fil  eter  lanamnas  et  ogi  (gl.  qui  matrimonio  jungit  bene 
facit^  et  qui  non  jungit  melius  facit,  1.  Corinth.  7,  38;  i,  e.  de- 
monstrat  is^  Paulus^  hoc  loco  ergo  differendam  quae  est  iuter  ma- 
trimonium  et  vii^initatem)  lO^.  doadbadar  sunt  atdnili  ddna  in' 
spirto  et  asnoindce  inspirut  (gl.  haec  omnia  operatur  imus  atque 
idem  spiritus  dividens  singuhs  prout  vult^  1 .  Corinth.  12^  11;  i.  e. 
demonstratur  hoc  loco  quod  sunt  multa  dona  et  quod  est  unicus 
spiritus)  1 2*.  do  adbadar  st,  furoil  serce  hopool  doibsom  (probatur 
hic  abundantia  amoris  a  Paulo  in  eos)  14**.  ni  tuicsom  st.  tra  ainm 
nabstil  (gl.  Paulus  et  Timotheus  servi  Christi  Jesu^  Philipp.  1  >  1 ; 
i.  e.  non  simiit  hic  ergo  nomen  apostoli)  23*.  Invenitur  tamen 
etiam  post  praepositiones  idem  valens  ac  pronomen  abstractum 
neutr.  sin^  insin :  robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  in  caritate 
radicati  et  fundati,  ut  possitis;  i.  e.  ad  hoc^  ut .  .)  Wb.  21**.  isdo- 
sund  rofoided  (gl.  Tychicum  firatrem  misi  ad  vos  in  hoc  ipsum) 
23*.  dosund  (gl.  ad  hoc  ipsum,  misi  ad  vos)  27*.  osund  innann 
(gl.  de  cetero  firatres  confortamini ;  i.  e.  ab  hoc  eodem)  22"*.  do^ 
gabdl  desimrechte  disund  sts  huile  (gl.  tu  adsecutus  es  meam 
doctrinam  institutionem  propositum  longanimitatem ;  i.  e.  ad  su- 
mendum  exemplum  de  omni  hoc)  30*^. 

SfS  idem  significat:  asbeir  sis  (gl.  fidelis  sermo)^  ithegnimi 
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epscuip  asmbeir  sia  (gl.  oportet  ergo  episcopum  .  .  . ;  i.  e.  sunt 
hi  actus  episcopij  quos  dicit  hic)  Wb.  28^.  Auget  saepius  sigui- 
ficationem  post  alia  pronomina  demonstratiya :  anisiu  sis,  isintes- 
iiminse  sis  Wb.  15"*.  16'*.  inso  sis  y  inso  sis  uiley-  ished  inso  sis 
ibid.  23^.  25^  26*'.  fozlidi  tres  diil  inso  sis,  ishe  se  sis  andechor 
Sg.  104^  201'. 

£.     Pronomina   interrogativa. 

Sunt  obviae  fonnae  ce^  ci,  cia,  dd,  co,  coich. 

Pronomen  absolutum^  in  interrogatione  directa  et  indirccta^ 
generis  masc.  et  fena.,  CIA,  CE:  da  tussu  (quis  es  tu?)  Wb.  4*. 
da  conesfea  tuicsiu  de  (quis  condemnabit  electos  dei?)  Wb.  4**. 
dafolinfea  (gl.  quis  supplebit?)  Wb.  12**.  ce  hi  roscrib  (quis  iUe 
qui  sicripsit,  incertum)  Sg.  197*. 

Pronomen  absolutum  generis  neutrius  CID,  CA,  CO:  dd 
atobaich.  dd  atobaig  do  (quid  impellit  vos  ad  id?)  Wb.  9*.  19**. 
dd  asrobart  incoimdiu  (quid  dixit  dominus  ?)  1 0*.  dd  natat  sldin 
indhuli  mdtchobra  (quid,  cur  non  omnes  sunt  salvi,  si  vult,  deus?) 
28^.  ni  confitir  dd  asbdr  (nescit  quid  dicat)  12'^.  ni  tucthar  cid 
frissasennar  (non  intelligitur  quid  sonetur,  a  tuba)  12^  Forma 
CO,  CA  occurrit  juncta  formae  verbi  subst.  te,  teet:  cote  ando- 
bdr  fochricc  domsa  (gl.  quae  est  ergo  inerces  mea?  i.  e.  quid  est 
quod  fert  mercedem  mihi?)  Wb.  10"^.  cote  mothorhese  duib  (gl. 
quid  vobis  prodero?)  12^  cs,  cate  imdibe  cr,  ni.  bds  et  adnacul 
(quaestio:  quid  est  circumcisio  Christi?  resp. :  mors  et  sepulcrum) 
Wb.  27\  cs,  cateet  diuiti<B  sund  .  .  .  et  cateet  ifiscrutabilia  iu- 
dida  et  cateet  inuestigabiles  uica  et  cate  sensus  dni.  ni.  isdo  tia- 
gait  indretaisin  huili  (qu. :  quid  sunt  divitiae  hic,  i.  e.  hoc  loco 
Pauli,  etc.  ?  resp. :  ad  id  pertinent  omnia  haec  .  .)  5*.  cote  inrinnd 
(gl.  ubi  est  mors  aculeus  tuus?)  Wb.  13**.  catte  dim  farfailtesin 
frinn  (gl.  ubi  est  ergo  beatitudo  vestra?  i.  e.  quid  est  ergo  gaudium 
vestrum  de  nobis?)  l^**.  asberafrib  coteeet  mobessise  (dicet  vobis, 
quid  sint  mores  mei)  Wb.  9*. 

Inveniuntur  tamen  et  formae  C£,  CIA  hujus  generis :  cepu- 
danOy  dapudono  (quid  ergo?)  Wb.  7"*.  19*.  ciaricc  (gl.  quid  eigo?) 
Wb.  3^.  ni  Idn  chiatt  and  confdser  dadiacumachtaigther  (gl.  po- 
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tior;  i.  e.  non  plenus  sensus  ibi,  donec  scias  quid  sit  cujus  fit  po- 
tentia)  Sg.  209**. 

Genitivi  forma  COICH  in  Sg.  209**:  isinderb  coich  inmug 
conSrhara  mei\  doadbadar  histidiu  asleim  fein  (gl.  mei  servo  lo- 
quor;  i.  e.  est  incertum  cujus  servus,  donec  dicas  mei;  demon- 
stratur  in  hoc^  quod  sit  mei  ipsius). 

Dativus  ita  constructus  invenitur^  ut  post  pronomen  interro- 
gans  absolute  praemissum  sequantur  praepositiones  cum  prono- 
mine  nech  (aliquis):  ciaduneuch  (gl.  ad  quem?  angelorum)  Ml. 
16'.  cia  ar  neoch  dorrignie  (gl.  ad  quid  hoc  fecisti?)  Sg.  217'. 

Accus.  neutr.  cum  praepositione  praemissa:  arciadono  (gl. 
ut  quid?)  Wb.  2^ 

Pronominis  constructi  cum  substantivo  forma  masculina  est 
CIA,  feminina  CESf,  ClSf  (addito  pron.  pers.  fem.  «t ,  p.  333), 
neutrius  generis  CED,  CID :  ishe  som  rofitir  cia  chruth  pred- 
chimmeni  (scit  ipse  quomodo  praedicemus,  deus)  Wb.  24*.  cia 
arat.  cia  erat  (gi.  quamdiu?)  Ml.  32"*.  da  eret  mbete  ocmingraim' 
maimse  7  cia  fbrcenn  doberthar  foraib  (quod  tempus  quo  sunt, 
quamdiu  sunt  in  persecutione  mea,  et  qui  iinis  fertur  eis?)  Ml. 
33'.  cia  randdatu  bis  indi.  cisi  rann  dogintar  di  (gl.  si  declinatia 
facit  judicium  qualis  sit  dictio ;  i.  e.  quae  pars  orationis  sit  in  ea, 
quae  pars  fiat  ex  ea)  Sg.  27*.  dsi  chiaU  bis  indib  (quae  ^it  signi- 
ficatio  in  eis^  adverbiis)  Sg.  217*.  cedtorbe  dfinni  (quae  utilitas 
nobis?)  Wb.  13*.  cedtorbefrisatSicommicht^qmm  utilitatem  pro- 
tulit,  lex?  i.  e.  quae  utilitas,  quam  commimicaverit  ?)  Wb.  19*. 
cid  chenil  no  cesi  aram  (gl.  possumus  ad  quod  genus  vel  numerum 
refertur  scire)  Sg.  197^.  imrddat  imrdti  cidmaith  asdSntt  (cogi- 
tant  cogitationes  quid  boni  sit  faciendum)  Wb.  1*. 

Invenitur  tamen  6t  CE  in  quocunque  genere :  ce  torbe  dtUbsi 
dim  (quae  utilitas  etiam  vobis?)  Wb.  12*.  Cf.  mox  sub  aecusa- 
tivo :  ce  torady  ce  serc.  Pertinent  huc  et  interrogationes  quanti- 
tatis  et  qualitatis;  quantitatis  CEMEIT  (quae  magnitudo  ?  ^mAV, 
fem.) :  cemSit  asinu  (gl.  intuemini,  quantus  sit  hic  ;  i.  e.  quae  sit 
magnitudo,  qua  sit  senior,  quanto  sit  senior)  Wb.  34*.  Qualitatis 
interrogatio  CINDAS  (pro  ce  indeu) :  cindas  inohoirp  ineseirset 
(gl.  quali  corpore  veniunt  mortui  ?  i.  e.  qftis  habitus  corporis  in 
quo  resurgunt?)  Wb.  13*.  cindas  persine  atiotchomnicc  (gl.  tu 
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quis  68?)  6**.  cindasfer  diandenidsi  deu  (quales  viros  &citis  eoe?) 
8*.  condarta  cdch  teistfoir  cindas  ahesse  (det  quivis  testimoiiium 
de  eo^  quales  crjus  mores^  episcopi)  28**.  Non  rarum  enim  simplex 
subst.  indcts  (qualitas,  habitus,  consuetudo) :  ised  inso  famindas 
(tales  vos  estis)  Wb.  33'.  nihed  fomtndassi  insin  (non  hoc  ve- 
strum  est^  vos  non  estis  tales)  7^.  rofessursa  indas  nombiedsi  (scio 
quales  vos  sitis)  9*. 

In  dativo  item  praemittitur  pronomen  absolute :  cia  du  for- 
cunn  (gl.  quem  ad  finem?)  Ml.  33*.  air  ci  o  anmnid  dixni.  (gl. 
nam  ex  quo  sit  nominativo)  Sg.  207^.  da  inoicatb  (gl.  in  quibus 
maKs)  MI.  23^ 

Acc.us. :  cetorad  (gl.  quem  ergo  fructum?)  Wb.  3**.  ceserc 
(gl.  quam  caritatem  haboam^  ut  sciatis)  Wb.  14**. 

F.     Adjeetiva  pronomiualia. 

Pertinent  huc  aile  (alius),  uile  (omnis),  C€ich,  cech,  cdch  (om- 
nis),  michy  nech  (aliquis)  cum  suis  formis  vaiiatis^  quae  sunt  flexio- 
nis  adjectivorum^  et  mere  adjectiva^  si  accedunt  substantiva,  at- 
que  per  se  posita  solummodo  transeunt  in  sensum  pronominum. 

AILE^  AILL,  forma  simplex^  post  substantiva  sive  alia  pro- 
nomina^  in  masc.  et  fem.  interdum  cum  artic.  naile,  in  neutr. 
semper  naill:  cosmulius  aile  lessom  inso  (aliud  exemplum  hoc 
ipsi)  Wb.  12^  Jrituidecht  aile  anisiu  (interpellatio  alia  hocce) 
Sg.  21^.  rann  aile  do  airbirt  bith  (alia  pars  ad  fruendum)  Wb.  lO^. 
ni  nach  aile  assidbeir  (non  alius  aliquis  id  didt)  20*.  20^  Neutr. : 
nifilfolad  naill  (non  est  alius  sensus)  Wb.  1 8'.  ata  olcc  naill  lib 
(est  malum  aliud  vobis)  Wb.  9*.  des.  naiU  (aliud  exemplum)  Sg. 
66''.  pronomen  naiU  (aliud  pronomen)  Sg.  197**.  Dativ. :  ni  do 
nach  oipred  aiUu  (non  ad  aliud  opus)  Wb.  21*.  ffnim  o  nach  ailiv 
foirsem  (aetus  ab  aliquo  alio  in  eum)  Sg.  209*^.  Accus.  mase. : 
ni  tHt  eofer  naiie  (ne  eat  ad  virum  alium^  mulier  separata)  Wb. 
9*^.  Fem. :  cen  tairm.  ipersin  naili  (sine  transitione  in  aliam  per- 
sonam)  Sg.  189*.  Neutr. :  labrad  ilbelre  conatintuuth  imbelre 
naiU  (loqui  variis  linguis  cum  versione  earum  in  aliam  linguam) 
Wb.  12^  Plur.:  inmedoneha  aili  (intema  alia)  Wb.  12^  hithe 
sin-inna  ranna  aiU  (sunt  hae  aliae  partes)  Sg.  22*.  fogur  na  Uter 
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naile  (sonus  aliarum  literanim)  Sg.  4*.  lasna  firu  aili,  hsna  li- 
tridi  aili  (apud  alios  viros,  apud  alios  scriptores)  Sg.  28*. 

Forma  simplex  generis  neutrius  cum  articulo  per  se  posita  in 
Wb.  4^:  isdochu  indalandi  okkias  anaill  (gl.  angelus  mentiens 
quam  separatio  mea^  a  caritate  dei;  i.  e.  yerisimilius  unum  quam 
altenim).  Expectanda  inde  et  masc.  intaile,  fem.  indaile,  sed  ma» 
gis  in  usu  sunt  duplicata  alaile,  alailL 

Formam  pluralis  generis  neutrius  (ser.  III)  exhibet  NA 
AILL^  in  usu  tamen  est  ut  neutrum  numeri  singularis  absolutum : 
ni  airecar  naail  do  s.  (gL  taratantara  dixit:  no.  de  sono  fac. ;  i.  e. 
nomen  de  sono  factum^  non  invenitur  aliud^  peigitur :  hoc  tan- 
tum)  Sg.  1 62*.  ni  adchumtiff  na  aill  dolinad  indfoilsiffthefil  and 
(gl.  id  quod  demonstratur  per  pronomen  solum  ostenditur  per  se; 
i.  e.  non  poscit  aliud  ad  implendam  dcmonstrationcm  quae  inest), 
7  na  aill  dianechtar  dofoilsiffud  afolaid  (gL  nec  ad  aliud  perti- 
net  extrinsecus,  Prisc.  13,  6)  Sg.  211*.  mefnbrum  naue  droch  duh 
6  ni  epur  na  haill  (membrana  aspera  ?  malum  atramentum,  non 
dico  aliud)  gl.  marginalis  scriptoris  in  Sg.  217.  hore  isco  burpi 
asheram  nadill diarnffnimaib  (gl.  minus  sapiens  dico  plue  ego;  i.  e. 
nam  inhonestum,  si  dicimus  aliud  de  nostris  &ctis)  Wb.  17'.  m- 
becen  naaill  act  .  .  (non  vobis  necesse  aliud,  quam  .  .)  Wb.  22*. 
niffessid  naaill  act  budid  precepte  (ne  petite  aliud  quam  victoriam 
doctrinae)  26*.  nitdircet  naaill  (gl.  proficient  ad  impietatem,  pro- 
fana  et  vaniloquia ;  i.  e.  non  efficiunt  aliud)  30**. 

ALAILE,  ALAILL,  forma  duplicata,  per  se  sola  vel  cum 
substantivis ,  quibus  praecedit.  Sing.  nom.  masc.  fem. :  ni  la- 
nech  hudin  alaile  (non  apud  unum  e  nobis  stat  alius)  Wb.  6^. 
Neutr. :  dofarsiffed  alaill  dom  (gl.  significatum  est  mihi ;  i.  e. 
aliud  mihi)  Wb.  7*.  alaill  sain  (gl.  aliud  aliquid ;  i.  e.  aliud  di- 
versum)  Sg.  6**.  isallail  prono.  anisin  (leg.  alaill,  est  aliud  pro- 
nomcn  hoc)  Sg.  209*^.  Genit. :  cdch  darhesi  alaili  (quivis  loco 
alitis)  Wb.  13*.  ainm  alaili  thriuin  (gl.  Adramyn ;  i.  e.  nomen  alius 
herois)  Sg.  96*.  Dativ.  masc.  neutr. :  foffnad  cach  dialailiu  (ser- 
viat  quivis  alteri)  Wb.  20^.  ualailiu  mudfri  sillaba  (alio,  diverso 
modo,  quam  syllabae)  Sg.  25**.  con  alailiu  foffoir  (gl.  cum  alio 
sono)'Sg  39*.  Fem. :  o  persin  dialaili  (a  persona  ad  aliam)  Sg. 
189*.  21 2**.  Accus.  masc. :  carad  cdch  uaibsi  alaile  (amet  quivis 
a  vobis  alterum)  Wb.  23'.  cobrad  cach  ball  alaile  (juvet  omne 
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membrum  aliud)  Wb.  12**.  Fem. :  do  dechrugud persine  fri  alailx 
(ad  distmguendam  personam  ab  aUa)  Sg.  202*.  Neutr. :  tiniuuth 
belri  innalail,  abelru  innalaill  (versio  linguae  in  aliam^  e  lingua 
in  aUam)  Wb.  12'.  l^**.  Plur.  dat. :  frecre  dialailib  doriltiset 
hesseirge  (responsio  pro  aliis  qui  negaverunt  resurreetionem) 
Wb.  25^ 

In  priore  parte  pronominis  duplicati  interdum  r  obvia  pro  // 
cachae  tarheisi  araili  (gl.  inveniuntur  pro  se  positae,  literae)  Sg. 
10*.  araill  tra  cairigedar  som  sund  (gl.  rogamus  vos,  ut  quieti 
sitis^  2.  Thess.  2^  1 ;  i.  e.  aliud  ei^o  reprehendit  hic^  Paulus) 
Wb.  25**.  combad  imned  foraraill  domsa  (ut  sit  tribulatio  super 
aliam  mihi;  imned  neutr.)  Wb.  23^.  Quaeritur,  num  idem  sit 
arelcy  an  a  rele  ut  a  chele  (de  quo  sub  subst.  pronominalibus)  in 
Wb. :  bad  chdch  daresi  drili  (sit  quivis  pro  alio,  post  alium,  ne 
simul  loquantur)  13*.  berid  cdch  brith  forarele  (fert  quivis  judi- 
cium  de  altero)  29**.  Nec  certa  mihi  glossa  in  Wb.  16':  conaroib 
diupart  neich  lelele  (gl.  ut  fiat  aequalitas ;  i.  e.  ne  sit  privatio  ali- 
cujus^  privatus  unus  apud  alterum).  Num  pro  lealaile,  an  pro 
lecelcy  liachele? 

Occurrit  in  compositis  (subst.  generis  fem.,  ut  videtur,  ob 
artic.  ind)  ala-,  si  opponuntur  personae  sive  res^  ut  in  lat.  unus  — 
alter,  alius,  unum  —  dliud:  indalafer  —  alaile  (unus  vir  —  alter) 
Wb.  4*.  dondalalucht  —  dondlucht  ailiu  (uni  parti  —  parti  alii) 
Wb.  16*.  indalandi —  alaile  (una  —  altera,  arctus)  Sg.  67**.  inda- 
landi  —  anaill  (unum  —  alterum)  Wb.  4**.  indalandi  —  alaill  (id.) 
Sg.  30'.  indalalestar  —  alaill  (unum  vas  —  aliud)  Wb.  4*.  Com- 
positi  alaaili  est  significatio  quidamy  quaedam,  aliqui,  -a :  ataat 
aiaaili  interiecta  and  itcoitchena  do  cach  ceniul  (gl.  interjectio- 
num  pleraeque  communes  sunt)  Sg.  10'.  cenn  cridi  7  aiaaili  reia 
olchena  (gl.  viscus;  i.  e.  caput  cordis  et  quaedam  res  reliquae) 
Sg.  111*".  alaaili  diib  hi  remthechtas.  alaaili  dam  itcoitchena  eter 
remthechtas  et  tiarmoracht  (gl.  inveniuntur  praepositivaj  non  ta- 
men  semper ,  .  .  quaedam  licet  postponere ;  i.  e.  quaedam  ex  iis 
in  pradpositione,  quaedam  etiam  sunt  communia  inter  praeposi- 
tionem  et  subsequentiam)  Sg.  215*.  Scribitur  etiam  una  a:  biit 
alaili  and  roJl?matar  apecthe  rosiu  .  .  .  alaili  isiarum  rofinnatar 
(sunt  aliqui  quorum  peccata  sciuntur  antea,  .  .  aliqui  quorum 
sciuntur  postea)  Wb.  29'.  drcum/lez  la  grecv  foralailib  diib  (gl. 
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apud  Graecos  sunt  quaedam'  inclinativa)  Sg.  208*'.  Differt  ala- 
naile  in  ML  :  dtbaid  alanaile  (consensus  altemuSy  ut  videtur^  cf. 
p.  360)  36'. 

UILE  mere  adjectiyumy  postpositum  substantivoy  significat 
ioiu$  (gr.  hlog)\  intuath  kuih.(gl>  massa,  i.  e.  totus  populus) 
Wb.  5^.  sirid  inrindide  nuile  (longitudo  totius  astri)  Or.  33'. 
dotmuintir  uili  (toti  tuae  £unLliae)  Wb.  32*.  amuinier  huile  (to- 
tam  ejus  fifuniliam)  Wb.  7^,  roUn  inbith  nuile  (implevit  totum 
mundum)  22^.  Attamen  interdum  et  obvium  ante  substantivum : 
rapo  eola  som  na  huile  fetarlice  (fiiit  gnarus  totius  vetustatis) 
Wb.  30*.  doldni  chetbutho  inna  huike  insce  (gL  ad  totum  inteUi- 
gendum)  Sg.  25^ 

Praepositum  autem  substantivo,  et  per  se  solum,  significat 
omnis,  quivis:  d  huiU  duini  .i.  a  cach  duini  (gL  o  homo  omnis) 
Wb.  r.  hit  less  indhuili  ddni  (simt  ei  omnia  dona)  27^.  eiall  m- 
nanule  mod  (omnium  modorum)  Sg.  190*.  donaib  huiUb  noibaib 
(omnibus  sanctis)  Wb.  14^*.  amab  uilib  cumacHb  (supra  omnes 
potestates)  21*.  famuili  bauttu  (omnia  membra  vestra)  3**.  Rarius 
postponitur :  amab  gdntib  huilib  Wb.  2*. 

Positio  solitaria :  ni  huile  asderh  (non  quodvis  certum  est) 
Sg.  90*.  In  sing.  pro  personis  magis  in  usu  est  caeh;  in  plur. 
autem  uUi:  nitat  €ecni  huiU,  niiai  sdir  hmU  (non  sunt  sapientes» 
salvi  quicunque)  Wb.  8*.  XT}',  Jriu  uili  (pro  eis  omnibus),  leu 
uiii  (apud  eos  omnes)  7*".  l^**.  Deest  regulariter  h  in  dativo  post 
pron.  suff. :  doib  uili,  doib  huili,  doaibsem  huiU  (eis  omnibus) 
Wb.  25*.  Sg.  50*.  199^  ddn  uli' (nobis  omnibus)  Wb.  21*.  duib 
uiU  (vobis  omnibus)  Wb.  18^.  uaidib  uili,  huaidib  huiU  (ab  eis 
omnibus)  Wb.  24**.  32*.  Ubsi  uiU  (apud  vos  omnes)  14'.  Attamen 
in  Sg. :  indib  huilib  (in  eis  omnibus)  161^.  21 6\ 

C ACH,  NACH;  NECH  habent  magis  naturam  pronominum, 
semper  sdlicet  anteposita  substantivo^  sive  in  positione  solitana 
obvia» 

CACH  (quivis)  cum  substantivo  nusquam  notatur  signo  pro- 
ductae  vocalis,  sed  saepius  altemat  cum  fi>rma  cech  (cf.  infira  naoh 
et  nech).  Ante  vocales  et  medias  inchoantes  sequentia  subsfantiva 
praecedit  saepius  in  hac  coUocatione  n,  m  (p«  55).  Sing.  nooou : 
caeh  sii  (omne  semen)  Wb.  13*.  oach  baU,  oeoh  baU  (omne  mem- 
brum)  1 2**.  cech  consain  (quaevis  consona)  Sg.  7*.  Genit.  masc. 


II.  4.      ADJECTIVA  HIBERNIGA  PRONOltlNALIA.  367 

neutr. :  ctall  cech  mf^t(/ (sensus  eujusyis  modi)  Sg.  190*.  drecht 
caich  cenefiil  (gl.  plenitudo  gentium)  AVb.  5\  dilgnd  cech  ancridi 
(remissio  omnis  injuriae)  9*.  Fem. :  iacoitchen  ade  cacha  dirme 
(est  commune  hoc  omnis  numeri)  Sg.  198*.  fortimtherechi  cacha 
dulo  (pro  servitu  cujusvis  creaturae)  Wb.  1 3**.  Dat. :  o  cech  ce- 
neluy  do  cach  ceneoli  (ab  omni  genere^  omni  generi)  Wb.  2^.  3*". 
hi  each  ceniul,  do  c€Uih  ceniul  Sg.  2*.  10*.  31''.  icach  riit  (in  omni 
re),  icach  sens  (in  omni  sensu)  Wb.  20*^.  23*^.  hi  cech  caingnim  (in 
omni  bono  opere)  33\  6  cach  mtid  (omni  modo)  Sg.  ^O^*".  hi  cach 
Adeilb  7  hi  cach  tarmorcenn  (in  quavis  forma  et  in  quayis  ter- 
minatione)  Sg.  31*.  AccAs. :  fri  c€u:h  naimsir  (ad  omne  tempus) 
Sg.  158^.  cach  ttiari,  cach  tuari,  cech  tuari  (omnem  cibum,  edere) 
Wb.  6**.  6'.  10*.  for  cech  rain  pectha  (pro  quavis  parte  peccati)  Ml. 
24*.  rofestar  cachmhelre  (scit  omnem  linguam)  Wb.  12*.  Vocat. : 
a  cach  duini  (gl.  o  homo  omnis)  1*.  Plur. :  cecha  dethidnea  do- 
mundi  do  imradud  (quascunque  curas  mundanas  cogitare)  Wb.  3**. 
Deest  b  in  dativo  ante  b,  p :  hore  dongniithsi  arnintsamilni  hi 
cacha  besaib  (gl.  multa  mihi  gloriatio  pro  vobis ;  i.  e.  quia  facitis 
imitationem  nostram  in  omnibus  moribus)  Wb.  1 6*.  hi  cacha  per- 
sanaib  (gl.  .in  omnibus  personis)  Sg.  208*. 

Amant  praeter  substantiva  etiam  accedere  pronomen  pers.  3. 
pers.  et  numende  6en:  iacachce  foleith  (est  quivis  separatim,  post 
alterum)  Wb.  1 7*'.  ni  sain  cachhtB  hi  cr.  ni  mo  brig  cachhe  alai- 
liu  (non  diversus  quisque  in  Christo^  non  majoris  auctoritatis  qui^ 
vis  altero)  19'.  bid  firian  cach  oen  creitfeas  hi  cr.  (gl.  Christua 
ad  justitiam  omni  credenti)  Wb.  4^.  hi  cach  oen  bliadin  (gl.  annu- 
atim)  Cr.  39''.  Cum  intercedente  n:  ataat  ihenman  dosuidiu  et 
iesain  cachnte  (sunt  multi  soni  huic^  tubae,  et  est  diversus  quivis) 
Wb.  12*.  cach  noen  chrann  (quaevis  arbor)  Sg.  65*. 

CAOH,  cum  vocali  producta,  in  positione  solitaria:  isball 
cdoh  dialailiu  (gl.  alter  alterius  membra;  i.  e.  est  membrum  qui* 
vis  alteri)  Wb.  h'^.  carad  cdch  Jftaibsi  alaile  (amet  quivis  vestnun 
alium)  23*.  Genit. :  issain  ddn  cdich  am.  romb&i  cuit  cdich  din- 
raih  diadu  (gl.  habmtes  donationes  secundum  gratiam  quae  data 
est  nobis)  5**.  do  hiec  odich  (ad  salutem  cujusvis)  31".  Dat. :  ttm- 
thirect  doehdeh,  precept  dochdch,  desimrecht  dochdch  (obedientia, 
doctrina»  exemplum  cuivis)  Wb.  5''.  Accus. :  nertad  chdch  (ex- 
hortetur  quemvis)  ibid.  la  cdch  (apud  quemvis)  6**. 
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NACH  (illlus,  aliquis)  cum  substantivo,  adjectivo  sive  pro- 
nomine,  NECH  in  positione  solitaria :  nibt  nach  deihidenfmr  (non 
est  aliqua  cura  ei)  Wb.  10''.  nach  naile  (alius  aliquis)  8*.  cenim- 
rddud  nach  aili  (sine  cogitatione  alicujus  alius,  nisi  Christi)  1 7^. 
nibbad  bind  nach  cruth  ailiu  (non  esset  euphonia  ullo  alio  modo) 
Sg.  58^.  ni  onach  ailiu  (non  ab  aliquo  alio)  Wb.  8*.  cennach  ind- 
lach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Ml.  32*.  cennach  cumscuffud 
(sine  aliqua  permutatione)  Wb.  10*.  Plur. :  ndbat  nacha  arm  aili 
(ne  sint  ulla  alia  arma)  Wb.  22''. 

Contraria  significatio  e*t  negans  ii^venitur  ejusdem  vocis  in 
Sg.  25^ :  onach  mud  etir  (gl.  nuUo  omnino  modo). 

NECH.  Nom. :  indonich  nech  udib  doepert  inso  (gl.  sed  di- 
cet  aliquis)  Wb.  1 3*.  mabeith  nech  and  tra  labrathar  ilbelre  (gl. 
si  ling^a  quis  loquitur)  1 3*.  Genit. :  airitiu  neich  cuccu  (receptio 
alicujus  apud  eos)  Wb.  7"*.  todiusgud  neich  dochretim.  forcetal 
neich  iamabaithius  (gl.  prophetia  aut  doctrina;  i.  e.  conversio 
alicujus  ad  fidem,  doctrina  alicujus  post  baptisma  ejus)  12'.  Dat. : 
sechiphe  ddn  doberthar  doneuch  (sit  quodcunque  donum  quod 
datur  alicui)  13*.  ni  dir  doneuch  molad  alaili  (non  rcprehensio 
uni  est  quod  laus  alterius)  16*.  crete  doneuch  asberat  som  (gl. 
simplices  decipiunt ;  i.  e.  qui  credunt  quod  dicunt  ipsi)  MI.  1 7'. 
Accus. :  ni  ruthogaitsam  nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  Wl). 
16*.  Genitivi  formae  sequentis  post  substantivum  verbale  et  ante- 
cedentis  ante  verbum  saepius  subest  significatio  ejus  qui,  ejus 
qtwd  etc.,  e.  gr. :  do  denum  neich  asberat  (ad  actum  ejus,  ad  agen- 
dum  id  quod  dicunt),  denom  neich  forchongair  recht  (facere  id 
quod  praecipit  lex)  Wb.  14*.  15*.  tre  chomalnad  et  intsamil  neich 
dogniamni  (per  impletionem  et  imitationcm  ejus  quod  nos  facimus) 
1 6*.  comalnad  neich  forchanat  (impletio  ejus  quod  praecipiunt ; 
cf.  in  Wb. :  cenchomalnad  indi  ncpredchim,  supra  p.  352),  hi 
firad  nech  doraimgert  (in  verificando  eo  quod  promisit)  29*.  30**. 

E  pronominibus  simplicibus  cech  et  nech  oriuntur  CECH- 
TAR  (quisque  e  duobus,  uterque)  et  NECHTAR  (aliquis,  unus 
e  duobus,  alter)  cum  suis  apt>endi(5ibus  indarann,  de,  nai  etc. 

CECHTAR :  cid  druailnide  mbes  chechtar  indarann  (quam- 
vis  sit  corrupta  utraque  pars,  compositi)  Sg.  202^.  andiaU  cechtar 
indarann  (declinatio  utriusque  duarum  partium,  compositi)  Sg. 
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74^  adiaU  6  chechtar  indarann  (declinationem  suam  in  utraque 
parte^  perdit  alteruter)  75*.  cechtar  indaleithesin  (utraque  harum 
duarum  partium)  Sg.  25*^.  incumscuffud  bis  hi  cechtar  da  lino  (mu- 
tatio  quae  est  in  utraque  duarum  partium)  162^.  graif  forcechtar 
adasyl.  intan  asrema,  (gl.  pone;  i.  e.  gravis  in  utraque  syUaba 
ejus^  si  est  praepositio)  Sg.  220**.  Cum  de  (cf.  num.  dd,  p.  309) : 
iscuit  atoibthe  huare  rombi  cechtar  de  sech  alaill  (gl.  quasi  ad 
aliquid  dictum^  nomen;  utrumque  praeter  alterum)  Sg.  29^.  ithe 
sidi  nadtechtat  innairdegnusigud  cechtar  de  (gl.  neutra  verba^ 
quae  neutram  habent  significationem^  id  est,  nec  activam  nec  pas^ 
sivam;  sign.  utriusque^  activi  et  passivi)  77".  arseirc  dtk  dogniam 
cechtarde  (amore  dei  facimus  utrumque)  Wb.  15*.  scosc  et  cuin- 
drechfoT  cechtarde  (forma.  et  habitus  pro  utroque,  parvuloetservo) 
Wb.  19^.  techtid  cosmilius  fri  cechtar  de  (habet^  partidpium^  si- 
militudinem  cum  utroque,  nomine  et  verbo)  Sg.  188*^.  Scriptio 
juncta  utriusque  vocis  frequens^  sed  etiam  divisa  obvia  est,  apert« 
in  Ml. :  cechtar  de.  nechtar.  de.  31*.  35*^  ut  in  exemplis  e  Sg. 
Cum  diy  ndi  (p.  334) :  imbir  indamSr  cechtar  di  dleth  (infer  duos 
digitos^  utrumque  eorum  per  se)  Incant.  Sg.  issain  dogni  cechtar- 
ndi  (est  diversum  quod  facit  uterque)  Wb.  lO^.  cechtar  ndi  fo- 
leith  (utrumque  eonmi  per  se^  ut  Tiberis  flumen^  in  appositione) 
Sg.  63*.  engrdccigidir  cechtar  nai  alaill  (ponitur  utrumque  pro 
altero)  Sg.  193**.  issaininUiucht  bis  hi  cechtar  ndi  (diversus  sen- 
sus  qui  est  in  utroque)  Sg.  42^.  nifail  chumscugud  nhuirdd  and 
huare  isdilmain  ndochechtar  nhdi  (non  est  inversio  ordinis  quia 
licet  utrumque^  hic  homo  et  homo  hic)  215*.  In  unoloco  Wb.  20* : 
marb  cechtamathar  dialailiu  (gl.  per  Christum  mihi  mundus  cru- 
ciflxus  est  et  ego  mundo;  i.  e.  mortuus  uterque  alteri).  Cf.  et 
adverb.  inchechtartid  (gl.  utrobique)  Cr.  36*. 

NECHTAR.  Cum  de:  ciasu  airegdu  infer  nirubi  nechtar 
de  cenaJail  (gl.  neque  vir  sine  muUere  neque  mulier  sine  viro  in 
domino;  i.  e.  quamvis  praestantior  vir^  ne  sit  una  personarum 
duarum  sine  altera)  Wb.  11*.  fd  inndd  fail  nechiar  de  hualailiu 
(num  non  sit  unum  ab  altero,  num  sit  neutrum  a  neutro,  fiscus 
et  fisdna)  Sg.  37*.  ni  airecar  nectar  de  (gl.  neutrum  adhuc  in 
usu;  i.  e.  non  invenitur  alterum  duorum)  Sg.  173**.  Cum  ndi: 
onechtamdi  (gl.  a  neutro,  an  neutrum  a  neutro;  i.  e.  ab  aUquo 
duorum)  Sg.  37**. 

voL.  I.  24 
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G.     Substantiva  pronominalia. 

Substantiva,  quae  saepius  pro  pronoxninibus  adhibentur^  sunt 
praecipue  haec:  dia,  Un,  luct  (significantia  «>  quiy  ii  qui)y  cele 
(significans  ahus,  cUii),  sochuide  («  nonnuUi,  plureg), 

AIS,  6lS  (aetas;  conf.  p.  37)^  aut  cum  adjectivo  concordante 
in  genere  et  casu^  aut  cum  substantivo  in  genitivo,  aut  cum 
verbo.  Cum  adjectivo :  aaber  intoia  anfoirbthe  (dicit  aetas  infirma ; 
i.  e.  dicunt  ii  qui  sunt  infinni)  Wb.  13^  Genit. :  iscamarde  &isa 
foirbthi  insin  (est  signum  hoc  eorum  qui  firmi  sunt)  22^.  hore 
rombebe  cr.  darcenn  indoesa  lobuir  (quia  mortuus  est  Christus 
pro  infirmis)  1  O^,  Dat. :  do  ois  anfoirbthiu  ira  asrobrad  irnin 
(iis  qui  infirmi  dictum  est  hoc)  12**.  isdo  dis  hiressach  (est  pro  iis 
qui  fideles  sunt»  doctrina  prophetarum)  12"^.  Accus. :  ni  amre 
limsa  dim  dis  lobor  dodenum  diibsi  (non  utilitas  mihi^  homines  in- 
firmos  &cere  e  vobis)  17*^.  inndis  dSed  caras  foigdi  cdich  (gl.  cor- 
ripite  inquietos)  25'.  Cum  substantivo :  ni  dis  eeccaha  ata  brithe- 
min  lib  (gl.  apud  malos  judices  plebiles  judicari^  vultis ;  i.  e.  non 
qui  ecdesiae^  non  ecclesiastici  sunt  judices  vobis)  Wb.  9^  nirho 
dis  muntaire»  .  .  .  adib  ois  muntire  infectso  (gl.  eratis  hospites, 
.  .  jam  non  estis  hospites^  sed  domestici  dei,  i.  e.  homines  fiuni- 
liae)  Wb.  21^.  isnuisse  tasgid  et  dntiud  inddisso  grdid  et  legind 
(decet  victus  et  vestitus  eorum  qui  sunt  graduati  et  legentes)  29*. 
tdst  ond  dcs  tuaithe  ^terarrobm  (gl,  testimonium  ab  his  qui  fi>ris 
sunt^  i.  e.  a  populo  inter  quem,  ab  iis  inter  quos  erat)  28^.  madu- 
drimthirid  ois  carore  (gl.  si  tribulationem  patientibus  ministravit; 
i.  e.  eis  qui  in  carceribus  sunt)  28"*.  Cum  verbo:  comitecht  dund- 
6is  nadchaithi  cwh  tuari  (consuetudo  cum  iis  qui  non  edunt  om- 
nem  cibum)  6*. 

LxN  (paxs^  gen.  lino  in  loquendi  formula  cechtar  da  lino,  p. 
377.  360).  Exempla  cum  verbia  in  Wb. :  inlinn  rofitir  apeccad 
finnad  accdrsagad  (gl.  peocantes  coram  omnibus  argue ;  i.  e.  ii  qui 
aciunt  eorum  peecatum^  sciant  eorum  reprehensionem)^  inlinn 
rodchhmeikar  (gl.  ut  et  oeteri  timorem  babeant^  i.  e.  ii  qui  audie- 
runt)  29*.  Formulae  diblinaib  (duabus  partibus,  uterque)  exempla 
videsia  9ub  fonnulis  pronominalibus. 

LUCT  (eopia^  pars^  cambr.  Uvjyth,  p.  180);  nicoir  didnad 
dondalalucht  et  troscud  dondlucht  ailiu  (gl.  non  aliis  remissio 
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vobis  autem  tribulatio;  i.  e.  non  justa  rem.  uni  parti^  his,  trib. 
alii  parti,  aliis)  Wb.  16*.  Exempla  cum  substantivis :  niUii  apsiil 
huili  liuii  inna  eecolsa  (non  sunt  omnes  apostoli,  qui  simt  in  ec- 
clesia)  Wb.  l^'*.  ni  ktct  corint  nammd  dianduthraccarsa  amaith- 
sin  (non  ii  qui  sunt  Corinthi  soli^  quibus  opto  salutem)  14*^. 

C£LE  (socius)  in  his  vocibus  et  locis :  cooeibine  (gl.  societas) 
Wb.  19*.  soirmug.  sdhrcheh  (gl.  libertus)  Wb!  10*.  cele  (gl.  ma- 
ritus)  Sg.  60*.  cile  ingine  (gl.  gener)  Sg.  100*.  In  sing.  obvium 
cum  pronomine  possess.  3.  pers.  praecipue:  mad  cumme  imned 
dcheli  et  aimned  feeein  (gl.  alter  alterius  onera  portate  et  sic  im- 
plebitis  legem  Christi;  i.  e.  si  idem  est  onus  socii,  vicini^  i.  e. 
alterius  et  suum  proprium  onus)  Wb.  20*^.  iroimed  cdch  acheele. 
naiiubrad  cdch  achele.  carad  cdch  udib  acheile  (suscipiat  quivis 
alium,  ne  privet  alius  alium,  amet  omnis  e  vobis  alterum)  Wb. 
6*.  9*.  25*.  iscoir  dochdch  guide  dee  liachele  (justum  est  cuivis 
orare  deum  pro  altero)  7*.  Exspectanda  pro  1 .  et  2.  persona  sing. 
etiam  pronomina  possess.  earundem :  mochile,  dochele^  ut  occur- 
nmt  in  plurali:  cedugnemmis  andugniat  arceli  (ut  &ciamus  quod 
&ciunt  socii  nostri^  i.  e.  alii)  Wb.  10*.  arnaerbarthar  frinn 
ana^obrad  friarceiliu  (ne  reprobetur  in  nos  quod  dictum  est  con- 
tra  alios)  33^.  fodiHu  fochide  duibsi  tresindippiat  fochricci,  gnxm 
pectho  dobarcelib  tresindabia  pian  (gl.  marg.  digni  habeamini  in 
regno  dei  in  quo  et  patiemini ;  i.  e.  toleratio  tribulationum  vobis^ 
per  quam  erunt  remunerationes^  actio  peccati  aliis,  per  quam  erit 
poena)  25*. 

SOCHtJIDE  (copia,  multitudo).  In  Sg.  106*  sochmde  su- 
prascribitur  graeco  GTQ0iT6g,  exercitus,  ibidemque  199*  gen. 
inna  sochuide  latino  totius :  pars  est  totius.  Exempla  usus  pro- 
nominalis :  fristait  sochuide  domsa  and  (gl.  adversarii  multi ;  i.  e. 
obstant  mihi  multi)  Wb.  14*.  issochuide  rodchursach  (gl.  objur- 
gatio  a  pluribus;  i.  e.  plures  eum  objurgarunt)  14^.  sochide  roda- 
scrib  huan  (gl.  nonnullis  ad  ttansscribendum  dedimus)  Cr.  32**. 
anastorbe  dosochudi  dianicc  (gl.  non  quaero  quod  mihi  utile  est, 
sed  quod  multis  ut  salvi  £ant)  Wb.  IT.  ni  6en  ddn  dosaohuidi 
(non  unum  donum  mnltis)  21*.  In  Wb.  sochuide  saepius  occurrit 
pro  lat.  communio,  societas  ecclesiastica,  ecclesia.  Plur.:  cit  so- 
chudi  bid  huathad  creitfes  diib  (sint  multitudines,  sint  plurimi, 
etiam  singularis  omnis  credet  ex  eis,  gentibus)  Wb.  4*. 

24* 
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H.     Formulae  pTonominales. 

Ortae  e  duabus  vel  tribus  vocibus.  Adnumero  his  pronomina 
tria  sequentia. 

FEIN,  FESIN  (ipse),  obscurae  quidem  origiiiis,  ex  cujus 
formis  tamen  variantibus  FADESIN,  FANISIN  (is  ipse,  nos  ipsi) 
diversae  partes  elucent,  quarum  postrema  ain  vix  differt  a  cambr. 
hun,  hunan,  substantivo,  ut  jam  coUigendum  est  ex  addito  pro- 
nomine  possessivo.  Cum  forma  FADESINE,  FESINE,  quae 
plurali  praesertim  convenit,  conferri  poterit  porro  plur.  cambr. 
hunein  (cujus  exempla  infra  in  parte  britannica).  Ob  diversita- 
tem  formarum,  quae  adjiciuntur  diversis  pronominum  personis, 
secundum  personas  ipsas  enumeranda  sunt  exempla. 

I.  pers.  sing.  addit  formam  unam  FEIN :  isme  fein  ashiur 
(ego  ipse  dico)  Wb.  14*.  am,  bid  me  fein  (acsi  essem  ipse)  32'. 
intain  ronicubfein  (cum  veniam  ipse)  18**.  uaimmfein  (a  me  ipso) 
11*.  limm  feiny  leim  fein  (apud  me  ipsimi)  Wb.  ^S**.  Sg.  209**. 

form  fein  (de  me  ipso)  Wb.  7**.  8**.  momuinter  fein  (mea  ipsius 
familia)  Wb.  14*.  act  mosaithar  fiin  (gi.  ne  super  alienum  funda- 
mentum  aedificarem;  i.  e.  sed  meum  ipsius  laborem)  7*.  dofu- 
thrisse  ahuith  imgndis  fein  (gl.  quem  ego  volueram  mecum  reti- 
nere ;  i.  e.  volui  eum  esse  in  conspectu  mei  ipsius)  32*. 

Plur.  infixa  n  (pron.  infix.  person.?)  formam  fecit  FANI- 
SIN:  nunsluinfemni  cenefanisin  (gl.  numquid  egemus  conmien- 
daticiis  epistoUs  ad  vos?  i.  e.  nos  significabimus  jam  ipsi)  ^^H). 
15*.  frinn  fanisin  cotondelcfam  (nobis  ipsis  nos  comparabimus) 
17''.  nipredcham  amindochdil  fanisin  (gl.  non  npsmet  ipsos  prae- 
dicamus ;  i.  e.  non  praedicamus  nostram  propriam  gloriam)  1 5*^. 
Occurrit  tamen  et  FESINE:  ni  udinn  fesine  (non  a  nobis  ipsis) 
Wb.  15*.  nomamlafammar  frinn  fesine  {comii}?iT2\AmvL^  nos  nobis 
ipsis)  17^ 

II.  pers.  sing.  ut  1.  pers.  sing. :  cani  tu  fein  (annon  tu 
ipse?)  Wb.  8*.  bid  icc  deit  fHn  (gl,  te  ipsum  salvum  &cies)  28**. 
induit  fein  fadonach  ailiu  (num  tibi  ipsi  an  alii  alicui?)  Sg.  209^. 

Plur.  FADESINE,  FESINE :  nitriih  fadeime  (non  per  vos 
ipsos)  Wb.  3**.  daberidsi  fHssne  cene  (dabitis  vos  jam  ipsi,  de  vo- 
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bis  testiinonia)  24*.  dttb  /eisne.  airib  feisne  (a  vobis,  pro  vobis 
ipsis)  13'.  27*.  FESIN:  ni  tad  lib  fesin  (gl.  non  estis  vestiji) 
Wb.  9**.  imdib  fesin  achenel  (gl.  Epaphras  qui  est  ex  vobis)  21^. 

III.  pers.  sing.  FADESIN  frequentius  in  Wb. :  induinefa- 
desin  (homo  ipse)  8**.  huaisliu  oldaas  fadeissin  (major  quam  ipse), 
tarais  fadeissin  (per  se  ipsum,  juravit)  33*.  fannbraiir  [sie]  fa- 
dimn  (frater  vester  ipse)  4*.  arafoirbthetu  fadesin  (propter  suam 
ipsius  &-mitatem)  6'.  achorp  fadesin  (suum  ipsius  corpus)  13*. 
arriuth  aicneta  fedesin  (motus  naturae  ipsius)  Cr.  18**.  fadein  (gl. 
ipse,  inquit)  Ml.  23^  Alias  FESIN,  FESSIN :  nodmoladar  fesin 
(gl.  se  ipsum  commendat)  Wb.  1 7^.  ni  tdirged  cdch  indocbdil  do 
fesin  (ne  quaerat  quisque  gloriam  sibi  ipsi)  23' .  insenduine  fessin 
(vetustus  homo  ipse)  27**.  tuicci  feissin.  daucci  feissin  (intelligit 
ipse)  12*.  13*.  donchrunn  fessin.  donchrunn  fisin  (arbori  ipsi) 
Sg.  61**.  etirfsssin  et  ddini  (inter  ipsum,  deum,  et  homines)  Wb. 
28**.  trebds  achoirp  fessin  (per  mortem  sui  ipsius  coi-poris)  27*. 
Fem. :  tresinnaimsir  feisein  .t.  am,  bid  indaimsir  feisin  (gl. 
ipsum  tempus  per  se)  Sg.  188*.  tree  feisin  (per  se  ipsa,  syllaba) 
Sg.  25**.  cetna  persan  di  feisin  (prima  persona  de  se  ipsa)  Sg. 
199**.  Cum  substantivis  tamen  generis  feminini  constructum  vel 
ad  femininum  relatum  pronomen  etiam  formam  exhibet  FE- 
SINE :  ni  adoenacht  fesine  (non  ejus  ipsius,  Christi,  humanitas) 
Wb.  33*.  ammuintire  fesine  (gl.  siquis  suorum  curam  non  habet; 
i.  e.  suae  ipsius  &miliae)  28*.  si  feisine  (gl.  1  manet  per  se)  Sg. 
165**.  ni  labrathar  di  feisne  (non  loquitur  de  se  ipsa,  persona) 
Sg.  199*\  huare  nad  comsuidiffther  inte  feisne  (quia  non  compo- 
nitur  secum  ipsum,  participium;  rannffabdl,  fem.)  Sg.  159". 
affffntmfeisne  (ejus  ipsius  actio,  tertiae  personae)  Sg.  199*. 

Plur.  FADESINE,  FiSINE  pro  utroque  genere :  cainffnime 
na  forcitlaide  fadesine  (bona  opera  praeceptorum  ipsorum)  Wb. 
31*.  foareir  fadesne  (propter  eos  ipsos)  5**.  fadeisine  et  nach  aili 
(gl.  non  criminatrices;  fem.)  31*.  ni  comalnat  som  cid  feissne 
recht  (non  implent  nec  ipsi  legem)  20*.  uilc  fessine  (mali  ipsi, 
homines)  30*.  fomairchinnech  feisne  (vester  princeps  ipsorum) 
5'.  afoffnam  feisne  (eorum  servitus  ipsorum)  12**.  afili  fesine 
(eorum  poeta  ipsorum,  Cretensium)  31**.  huadib  fSissnae  (gl.  per 
se)  Sg.  144'.  Obvia  tamen  et  FADESIN,  FESIN:  dialucfade- 
sin  (loco  eorum  ipsorum,  in&iitivorum)  Sg.  154**.  tMdibfesin  (gl. 
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a  86,  orta  simt)  Sg.  188'.  treo  fe^in  (per  eos  ipsoe)  Sg.  4^.  Jriu 
/e^sin  (ad  eos  ipsos)  Wb.  3*. 

DIBLINAIB  (in  duabuB  partibus,  uterque,  utrique;  Kn, 
supra  p.  370^  cf.  et  fonnam  nomimB  adyerbialem  sub  adTerbio): 
ba  miscuis  atraittisset  dibUnaib  manithised  trocaire  (odium  me- 
ruisset  uterque,  Esau  et  Jacob,  si  non  venisset  misericordia)  Wb. 
4'.  ishinunn  inisliucht  sbiindite  dibUnaib  (est  idem  inteliectus, 
quem  significat  utraque,  vox^  labor  et  labos^  honor  et  honos)  Sg. 
76^.  iscuMae  bite  diblinaib  (idem  utrumque,  rien  et  ren)  Sg.  60^. 
camocus  afcgur  dibUnaib  (affinis  ejus  utriusque  sonus^  digam.  et 
y)  Sg.  6*.  ffnim  doib  dibUnaib  7  chesad  (gl.  actus  ab  ipsa  in  aliam 
simul  et  ab  alia  in  ipsam^  Prisc.  13,  5;  i.  e.  actiyum  in  utraque, 
persona^  et  passiyum)  Sg.  209**.  iscoibnesta  friu  diblinaib  (est  af- 
fine^  participium^,  eis  utrisque^  yerbo  et  adjectiyo)  Sg.  162'*.  aid 
deohor  netarru  diblinaib  (gl.  diyisas  habent  significationes^  yeter- 
nus  et  yeteranus;  i.  e.  est  differentia  inter  ea  utraque)  Sg.  38*. 

OLCHENE  (reliqui,  ceteri),  compos.  oUcene  (ultra  jam^  i.  e. 
dictoSy  dicta):  iccach  lucc  imbet  cristidi  olchene  (in  omni  loco^ 
in  quo  sunt  ceteri  Christiani^  extra  Corinthum)  Wb.  7^.  islour  da 
preceptdir  inceclis  nothrii  descipuil  olchene  et  foglimthidi  (suffi- 
ciunt  duo  praeceptores  in  ecclesia  yel  tres^  ceteri  discipuli  et  dis- 
centes)  Wb.  13*.  isfardiuU  nois,  ataat  innahi  okhtBnae  (secun* 
dum  declinationem  nominis  sunt  cetera,  pronomina)  Sg.  27*.  am. 
(uAdliged  aicend  in  dobr»  olchene  (gl.  generalem  seryant  accen- 
tuum  rationem ;  i.  e.  ut  est  lex  aocentuum  in  adyerbiis  reliquis) 
Sg.  220*. 


II.     Fronomina    britannica. 

A-    Pronomina  personalia. 

I.     Fronomina  personalia  absoluta. 

1.  Fronomen  primae  personae.  Sing.  cambr.  MI : 
mi  a  vmaf  (ego  fitciam)  Mab.  1,  2.  mi  ny  weleis  gristaton  (ego  non 
yidi  Christianum)  Mab.  l^  266.  gu>eU  ymdidanu^r  no  mi  (melior 
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narrator  quam  ^o)  1,  2.  mae  mi  ath  vyrywys  (ego  te  superavi)  l^ 
249.  Perit  post  yerbum  infectione  m  pronominis,  si  est  subjectum 
(p.  217):  namyn  vn  fnod  oedton  %  (nonnisi  unicus  filius  eram) 
Mab.  l^  2.  n^han  y  gtoeleis  i  ef{et  cum  vidi  ego  eum)  Mab.  \, 
3.  yni  ymbyrrytayt  i  (donec  eram  ego  dejectus)  1^9.  In  eadem 
positione  vel  in  fine  potest  esse  et  objectum:  nyt  yspeiltoye  ynteu 
ei  (non  spoliavit  ipse  me)  Mab.  1,10.  kenedlaeth  tiieit  yseyd  gynt 
a  rithwys  duto  nomi  (est  genus  animalinm  quod  deus  prius  creavit 
quam  me)  Mab.  2,  232. 

Emphaticae  pronominum  personaUum  formae  cambricae  prae- 
sertim  occurrunt  duae,  una  dupUcata  sciUcet,  altera  aucta  syllabis 
-NNEU,  -TEU.  Comice  et  armorice  obtinuerunt  etiam  haud 
dubie  ejusmodi  formae,  sed  sunt  rarissima  exempla.  Pronomen 
1 .  pers.  cambricum  duplicatum  MIMI  (mivi) :  myuy  essit  brio- 
daur  (ego  sum  possessor)  Leg.  2.  11.  19.  myvi  a  rannaf(egQ  di- 
vidam)  Mab.  1,  251 .  y  kyuarchawd  ef  toell  ymi  no  miui  idaw  ef 
(melius  me  salutayit  quam  ^o  eum)  Mab.  1,  4.  Objectum:  pan 
geissych  di  vyui  (si  quaeres  me)  Mab.  1,  273.  Auctum  pronomen 
MINNEU  (hod.  minnau) :  minneu  ae  guadaf  (ego  denegabo  id) 
L^.  2.  6.  2  ;  rejecta  m  post  verbum:  adyuoty  adywedut  aorugum 
inneu  (et  venire,  dicere  coepi  ego)  Mab.  1,  5.  10. 

Corn.  armor.  ME.  Com. :  me  ara  (ego  fitciam)  Pass.  39,  2. 
fne  ny  gaffa  (ego  non  invenio)  117,  4.  Post  verbum  cum  infecta 
m  est  objectum  ut  cambr.  m:  holyough  ve  (sequimini  me)  Pass. 
53,  1 .  Armor. :  me  Nonita  (ego  Nonita)  Buh.  80,  19.  me  Malgon 
roen  (ego  Maglocunus  rex)  208,  17.  me  a  so  (ego  sum)  fq. 

Plur.  cambr.  NI:  ny  adeuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2.  1.  69. 
m  aymdidanem  a  thi  (nos  coUoqueremur  tecum)  Mab.  1,  5.  Post 
verbum:  eryfassam  ny  (enumeravimus)  Leg.  1.1.8. 

Formae  emphaticae:  NINI,  NINNEU:  nyny  adeuedun^ 
nini  adeuuedun  (nos  didmus)  Leg.  2.  1.  70;  2.  6.  9.  a  ninneu 
a  awn  i  un^hau  y  arthur  (et  nos  ibimus  ut  serviamus  Arthuri) 
Mab.  1,  266.  yr  ymdidan  goreu  a  wypom  ninneu  (narratio  optima 
quam  scimus  nos)  Mab.  1,  2. 

Com.  armor.  NI.  Com. :  ny  a  yll  (nos  possumus)  Pass.  12, 
3.  60,  1 ;  post  verbum:  del  redyn  ny  y  lyffrow  (ut  legimus  nos 
in  libris)  206,  2.  Armor. :  ny  chanoniet  (nos  canonici)  Buh.  190, 
3.  m  so  mekoniet  (nos  sumus  afilicti)  12b,  6. 
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2.  Pron.  secundae  personae.  Sing.  cambr.  TI  post- 
positum  verbis  jam  in  glo6S.  Oxon. :  helghati  (venaie  tu),  nerthiti 
(hortare  tu),  ut  in  Mab.  l,  1 :  atoelydi  (num  yides  tu?).  Porro: 
athi  a  wely  (et  tu  videbis)  Mab.  l^  6.  pei  caffion  dewis  ar  hoU 
wraged,  .  .  mae  ii  adetvisswn  (si  haberem  electionem  ez  onmibus 
mulieribus^  tu  es,  quam  eligerem)  Mab.  3,  20. 

Emphatice  TITI,  TITHEU :  pan  wneka  tiiheu  awnaethosi 
(quod  tu  &cere  coepisti)  Mab.  l^  9.  ni  weleis  i  eirmoet  was  well 
no  thidi  (non  vidi  unquam  puerum  meliorem  quam  te),  agwedy 
na  welont  hwy  dydi  (et  cum  non  yiderint  te)  Mab.  i^  14. 

Com.  armor.  T£.  Com. :  gtias  te  a  thek  an  grows  (puer  fer 
tu  cmcem!)  Pass.  174,  2.  te  kemer  (sume  tu!)  6,  3.  te  ny  scoyth 
(tu  non  debes)  120^  4.  Objectum  post  verbum :  saw  tehame  (salva 
te  et  me)  P.  191,  4.  Armor. :  ie  den  dall  (tu  homo  coece !)  Buh. 
102,  10.  ^  (Uan  (tu  Alane!)  150,  20.  te  vezo  apostol  (tu  eris 
apostolus)  6,  21. 

Plur.  cambr.  CHWI  (p.  145):  ewch  chwi  drachefyn  (eatis 
vos  retro)  Mab.  1,  20.  30.  a  toydawch  chwi  (num  scitis  vos?) 
1,  257. 

Emphatice  CH WICHWI,  CHWTTHEU :  ymdidan  aellwch 
chwitheu  (narrare  poteritis  vos),  weithon  chwttheu  bieu  talu  (nunc 
V08  debetis  solvere)  Mab.  1,  2.  Forma  duplicata  chwychwi  legi- 
tur  apud  Davies. 

Com.  WHY  (p.  146),  ante  verbum  saepius  etiam  WY :  why 
an  clewas  (vos  eum  audivistis)  Pass.  95,  1.  toy  a  bys  (vos  petetis, 
debetis  petere)  1,1.  u^  a  ^j^/f*  (habebitis)  37,  3.  wy  aglewyth  (au- 
dietis)  132,  4.  pyih  a  vynnough  why,  pan  dra  yw  a  cynnough  tcy 
(quid  vultis  vos?)  39,  1.  67,  2.  neb  a  whelaugh  why  (quid  quae- 
ritis  vos?)  68,  2.  Armor.  HUI  in  Buh. :  ha  hui  ma  breuder  (et 
vos  fratres  mei)  202,  9.  huy  so  roen  (vos  estis  rex)  38,  20.  grit 
huy  (fiicite  vos)  88,  11.    Hod.  c^houi. 

3.  Pron.  tertiae  personae.  Sing.  cambr.  masc.  neutr. 
EM  (EF;  =  hibem.  emf),  fem.  HI  (hibem.  «).  Vetustius 
exemplum  formae  prioris  in  cod.  Lichfeld.  (append.  libr.  Landav. 
p.  273):  isem  hichet  (hic  est  census  ejus).  Recentiora  exempla; 
masc.  neutr. :  e/  a  dele,  ef  a  dely  (ipse  debet)  Leg.  fq.  ef  alas 
aechtvemeib  (ipse  occisus  est  et  sex  filii  ejus)  Mab.  1,  235.  kymer 
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^(sume  id)  1,  238.  aphan  toelas  ef  y  niver  humnw  (et  cum  vi- 
deret  id  numerus  hic^  agmen  hoc)  l^  247.  nac  ef  eneit  (non  id, 
non  ita,  anima!)  l^  251.  Fem. :  na  hy  auo  yuriauc  na  hy  ny  vo 
(fiierit  ea  maritata  nec  ne)  Leg.  2.  1.  16.  heb  hi  (dixit  ea)^  y 
Ihsgwn  ninneu  hi  (comburemus  eam)  Mab.  l^  14.  35. 

Formae  emphatioae  masc.  EFO,  INTEU,  fem.  HIHI,  HI- 
THEU.  Masc. :  panniu  effo  aedeuis  (quod  est  ipse  qui  promisit) 
Lieg.  2.  11.  24.  tragudyych  tieuoeuo ath gud ditheu (quam diu  tu 
celabis  eum,  is  te  celabit)  Mab.  1,  14.  enteu  ay  pryno  (ipse  eam 
redimet)  Leg.  1.  11.  18.  gwr  hagr  yw  ynteu  (vir  deformis  is  est) 
Mab.  1,6.  dywedut  aoruc  ynteu  (dixit  is)  2,  34.  Fem. :  gouyn 
aoruc  idi  ae  hihi  oedynperu  hynny  (quaesivit  ex  ea,  num  ea  &ce- 
ret  hoc)  Mab.  2,  34.  os  hitheu  hi  ehun  (si  ea  ipsa)  Leg.  2.  1.  28. 
achychwyn  aoruc  hitheu  racdi  (et  procedere  ea  ante  se)  Mab.  1,15. 

Com.  armor.  masc.  neutr.  EF,  fem.  HI.  Com.  masc. :  ef 
a  sawye  (ipse  salvababat),  ef  a  leverys  (is  dixit)  Pass.  fq.  Fem. : 
Ay  o  vynnaSy  hy  a  thanvonas  (ea  voluit,  misit,  femina)  35,  2« 
123,  1;  accus. :  tensons  hy  (tetenderunt  eam,  manum)  182,  2. 
Armor.  masc. :  h<ic  effden  din  (et  ipse  homo  dignus  est)  Buh.  82, 
13.  setu  eff  arriuen  (ecce  advenit  ipse)  36,  10.  eff  a  guelo  (ipse 
videbit)  192,  14.  Neutr. :  leueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicite, 
an  hoc  sit  vestmm  desiderium)  22,  12.  studiet  a  huy  oz  euz  eff 
euez  nezet  (cogitate,  num  vos  id  neveritis)  170,  1.  Fem. :  ha  hy 
merch  glan  ha  leanes  refus  a  grae  hi  alies  (et  ipsa  puella  pura  et 
religiosa,  reAitabat  ipsa  saepius)  42,  4.  5.  hy  a  lauar  (ipsa  dicit) 
170,  10.    Hod.  masc.  hen^  fem.  hi. 

Formae  emphaticae  duplicatae  generis  feminini  hujus  perso- 
nae  legitur  comicum  exemplum  in  Pass.  198,  4  :  ken  mam  neffre 
es  hyhy  te  na  whela  (aiiam  matrem  unquam  quam  eam  tu  ne 
quaeras). 

Plur.  cambr.  masc.  et  fem.  WYNT  (quod  videtur  tcy-nt  e 
radice  toy  «  hibem.  vet.  e) :  ac  wynt  adeuthant,  ac  toynt  awelynt 
(et  ipsi  veneruut,  et  videbant  ipsi)  Mab.  1,  22.  27.  ar  hore  tran- 
noeth  wynt  aglytoynt  twryf  anveitrawl  (et  mane  post  noctem  au- 
diverunt  ii  tumultum  ingentem)  1,  34.  Post  verbum  obvium  WY, 
H WY :  ao  yna  y  kerdassant  wy  racdunt  (et  tunc  processerunt  ii, 
pueri)  Mab.  1,  273.  aphan  hambwyllont  hwy  y  deuant  wy,  agwedy 
na  welont  hwy  dydi  drwc  vyd  gantunt  (et  si  animadverterint  ii. 
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venient  ipsi^  et  si  non  yiderint  te,  a^frum  erit  eis)  l^  14.  heb  ktcy, 
heh  toy  (dicebant  illae^  fem.)  1,  251.  264. 

Formae  ampliatae  WYNTWY,  WYNTEU :  hwynhoy  wedy 
hynny  adaethant  (ipsi  postea  veniebant)  Mab.  2,  236.  katwent 
huinteu  (possideant  ipsi)  Leg.  2.  10.  2.  ac  taynteu  yn  saethu  eu 
kylleill  (et  ipsi  sagittantes  cultellos  suos)  Mab.  1,  3.  oc  estwng  eu 
penneu  aoruffant  wynteu  (et  demittere  capita  sua  coeperunt  ii)  1 ,  7. 

Com.  armor.  masc.  et  fem.  I.  Com. :  i  a  vnskis  Christgans 
fffoyn  (ii  vestiverunt  Christum  alba  veste,  Judaei)  Pass.  114,  1. 
y  a  armas,  y  a  leverys  (clamavemnt,  dixemnt  ii,  apostoli)  42,  4. 
51,  3.  y  a  tDelas  onjhugh  yonk  (ipsae  videmnt  puemm  juvenem, 
feminae)  254,  2.  3.  Armor. :  setu  y,  setu  y  aman  (ecce  ii,  ecce 
ii  hic)  Buh.  162,  14.  168,  13.  maz  rohent  y  ho  benediction  (ut 
mihi  dent  ii  suam  benedictionem)  118,  23.  Hod.  hi,  utriusque 
generis. 

Hactenus  formae  pronominum  m  casibus  rectis,  nominativo 
praesertim,  interdum  et  accusadvo,  qui  ut  dativus  frequentius 
formis  infixis  vel  suf&ds  indicatur.  Pro  genitivo  in  vetusta  lingua 
britannica  supponendae  videntur  mou,  tou,  ou  etc.  (cf.  hibemi- 
cum  pron.  p.  334).  Exemplum  vetustius  3.  pers. :  pop  cy/reith 
avo  dy  brennin  Morgannhuc  yn  lys  ou  bot  yn  hoUaul  dy  escop 
Teliau  ny  lys  yntou  (omne  jus  quod  fuerit  regi  Morcantuci  in 
aula  ejus,  in  sua  aula,  sit  integmm  episcopo  Teliavi  in  aula  sua 
ipsius)  Privil.  eccl.  Land.  in  libr.  Land.  p.  113.  114.  In  recen- 
tiore  lingua  neu,  teu  versa  sunt  in  possessiva,  obvia  in  positione 
absoluta,  non  constructa  cum  substantivis.  Exempla  infra  inter 
possessiva. 

II.     Pronomina  personalia  infixa. 

Ad  significandum  accusativum  pronominis  atque  dativum 
infigi  solent  radices  pronominales,  ut  in  lingua  hibemica ;  in  bri- 
tannica  tamen  semper  inter  particulas  terminatas  vocalibus,  ver- 
bales  praesertim,  et  verbum,  non  inter  praepositionem  et  radicem 
verbi  compositi.  Apud  britannicos  scriptores  solita  est  separatio 
pronominum  infixomm  una  cum  particulis,  tam  personalium  a 
verbis,  quam  possessivomm  a  substantivis,  cum  contra  apud  Hi* 
bemos  vetustos  semper  sit  junctio  omnium. 
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1.  Pronom.  pers.  infixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  M 
(non  inficienS;  p.  203) :  ny  tonaeth  y  gwr  ymdanaji  (mawred  hy- 
meint  am  karcharu  (non  tanti  me  fecit  vir,  ut  me  caperet ;  a-m-k.) 
Mab.  1,  10.  pei  nam  goganewch  mi  a  gyekwn  (si  non  me  turba- 
retis,  ego  dormirem)  1,  2. 

Ampliatur  pronomen  addendo  post  verbum  pronominis  per- 
sonalis  forma  aut  simplice  aut  emphatica :  athydi  amgwely  i  (et 
tu  videbis  me)  Mab.  1,  14.  un  ohonawch  chwi  am  kymero  i  (unus 
e  vobis  me  sumet)  1,21.  ef  amkymhellawd  i  hyt  yma  (ipse  coegit 
me  usque  huc)  2,  24.  am  adaw  ynneu  yno  (et  sinere  me  ibi;  o-fn- 
(tdaw,  a  et,  adaw  sinere)  1,  10. 

Com.  anhor.  M.  Com. :  Pedyr  te  am  nagh  trygweth  (Petre 
tu  me  negabis  ter;  a-m-n,)  Pass.  49,  3.  toy  am  tcyleyth  (vos  me  vi- 
detis)  93,  4.  Armor. :  ma  aelguen  am  quelen  (angelus  meus  bonus 
institiiit,  impellit  me;  a-m-qu.)  Buh.  18, 1 .  diaoulram  dougo  (dia- 
bolus  me  tollat)  88,  5.  nem  goulene  (non  ihe  interrogabat) ,  neni 
gueh  den  (non  videbit  me  aliquis)  12,  21.  44,  6.  Dativus:  at^ 
tronez  gant  guir  fez  um  hezo  (domini  verae  fidei  emnt  mihi,  ad 
epulas  meas  invitati)  34,  8.  doe  guir  roen  tron  rampardono  (deus 
vems  rex  thronomm  ignoscet  mihi),  pidif  roen  tron  dam  pardo- 
naf(peto  regem  thronomm  ut  mihi  ignoscat)  44,  4.  142,  20.  nem 
hezo  (non  erit  mihi)  50,  9.  132,  4.  nem  hoe  quet  (non  sunt  mihi) 
158,  9.  Si  deest  particula  verbaUs,  vel  terminatur  consona,  ob- 
tinet  forma  MA:  ma  mir  (serva  me)  16,  14.  90,  17.  an  ancquen 
oz  ma  henaff  (inquies  turbat  me)  198,  17. 

Plur.  cambr.  N  (iion  inficiens,  p.  203):  mynwn  heh  y  gweis- 
8on  mynn  y  gwr  an  gvmaeth  (volumus,  dicebant  pucri,  per  virum 
qui  creavit  nos)  Mab.  1,  35.  myn  y  gwr  angwnaeth  ni  ar  y  delw 
honn  (vir  qui  nos  formavit  in  hanc  figuram)  2,  242. 

Com.  armor.  N.  Comice  cum  particula  verbali  a  exspectan- 
dum  esset  an,  sed  obtinet  nonnisi  plenius  AGAN :  neh  aganpernas 
(qui  nos  redemit)  Pass.  5,  4.  Armor.  n  cum  prae):;edente  o:  roen 
gmrion  so  duet  don  pardony  (rex  justus  venit  ad  ignoscendum 
nobis)  Buh.  64,  17.  non  hezo  den  (non  erit  nobis  homo)  188,  13. 
AUas  et  hic  plenius  hon :  pa  hon  goulen  euel  hen  quemenet  (cum 
nos  petit  ita  jussos)  140,  5.  hon  sicour  (nobis  succurre!)  128,  12. 
ha  hon  credit  (et  credite  nobis)  188,  13. 

2.  Pron.  pers.  infixum  2.  pers.    Sing.  cambr.  T  (TH 
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destituens,  cf.  p.  181.  215):  lludedic  yth  welaf  (pulvere  squali- 
dum  te  video)  Mab.  1,  285.  yr  pan  yih  weleis  gyntaf  mi  ath  ge- 
reis  (quam  primum  te  vidi^  ego  te  amavi)  1,  273.  mi  aih  garwn 
yn  vtoyhaf  gwr,  mi  ath  garaf  yn  vwyhaf  gwr  (ego  te  amarem, 
ego  te  a:mabo  maxime  inter  viros)  l^  268.  mi  ath  amdiffynnaf  oa 
gallaf  {e^o  liberabo  te,  si  potero)  1,  255.  myn  nygret  nyth  gredaf 
(per  fidem  meam,  non  credo  tibi)  1,  240. 

Positio  ampliata:  myn  vygcret  minneu  ath  garaf  di  (per 
fidem  meam»  ^o  amabo  te)  Mab.  1,  268.  minneu  ath  rodaf  di 
idaw  ef(ego  dabo  te  ei,  uxorem)  1,  276.  mi  ath  gaf  di  tra  yih 
t>ynnwyf(eQO  tenebo  te^  quamdiu  te  volo)  2, 46.  euo  ath  gud  ditheu 
(ipse  celabit  te)  l^  4.  ftt  ath.  gyghorwn  di  (nos  consulimus  tibi) 

3,  268. 

Com.  TH  (destituensy  p.  216),  e.  gr.  post  particulam  nega- 
tivam:  mar  nyth  wolha^  (si  non  lavi  te)  Pass.  46,  3.  nyth  nahaf 
(non  te  negabo)  49,  4.  Post  particulam  verbalem  tamen  occurrit 
T^\  me  ad  wre  arluth  hras  (ego  te  faciam  dominum  magnum)  P. 
16,  4.  paynya  ad  ura  morethek  (dolores  te  fecient  miserum)  66,' 

4.  me  adwelas  (ego  te  vidi)  84,  3. 

Armor.  Z  (*=-  cambr.  thy  p.  182):  breman  ez  consacrer  hac 
ez  haeleguer  net  (nunc  consecro  te  et  fitcio  te  presbyterum;  pass. 
impers.)  180, 13. 14.  m^  azgoano  me  az  scoy  (ego  te  infirmabo,  ego 
te  percutiam)  10,  9. 10.  me  a;2; ^ue/ m^^;^^ (ego te  video perturbatimi) 
160,  16.  doe  guir  roen  bet  raz  remedo  (deus  verus  rex  mundi  sanet 
te)  194,  2.  maz  sicouro  doe  (tibi  succurrat  deus)  198,  2.  Pro  me  az 
saepius  mez  obvium  in  Buh. :  mez  hadez  (ego  te  bapdzo)  104,  1. 
guerches  mam  Jesu  mez  suply  (virgo  mater  Jesu,  ^o  supplico  te 
me  az  supply  94,  17)  142,  22.  Hodiema  lingua  non  destituit 
post  z,  sed  servat  statum  primitivum  tenuium,  adeoque  medias 
provehit  in  tenues. 

Plur.  cambr.  CH  (non  inficiens,  p.  203):  duw  ach  nodho 
(deus  vobis  propitius  sit!)  2,  228.  mi  achdifferaf  (ego  yos  defen- 
dam)  3 ,  29.  canych  gwelas  neh  or  gaer  ettwa  ymchoelwch  dra-- 
cheuyn  (cum  nemo  vos  vidit  adhuc  e  castro,  redite  retro)  Mab. 
2,  217. 

Comice  nonnisi  plenior  forma  AGIS  exstat  in  Pass.  182,  3  : 
lemyn  me  agispys  oll  (nunc  ego  rogo  vos  omnes). 

Armor.  Z  (»=  cambr.  cA,  p.  182)  cum  praecedente  o:  me  oz 
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supli  (ego  vos  supplico)  Buh.  98,  14.  doe  roz  saluo  (deus  vos 
salvabit,  salvet)  112,  6.  doe  roz  miro  pep  bro  roz  hezo  ioa  (deus 
vos  servet,  ubique  sit  vobis  gaudium)  114,  14.  duet  offdiapell  doz 
sellet  (veni  e  longinquo  ad  vos  videndos)  38,  7.  noz  deur  (non  vul- 
tis)  40,  9.  noz  hezet  dout  (ne  sit  vobis  dubium)  36,  7.  a  huy  a 
toehe  noz  hoe  y  (an  vos  juratis,  quod  non  sint  vobis  ea,  scuta, 
monetae)  160,  6.  Fonnae  contractae  et  hic,  e.  gr.  moz  pro  me 
oz,  poz  pro  pa  ozy  pa  hoz.  Forma  porro  HOZ :  ny  hoz  les  cuit 
(nos  vos  linquimus  mox)  16,  5.  hoz  peda^  (^to  vos)  36,  3.  pa 
hoz  guelaff(cMm  video  vos)  36,  16.  38,  13. 

3.  Pronom.  pers.  infixum  3.  pers.  Sing.  cambr.  E  et 
S  (non  iniicientia,  p.  203)  pro  quocunque  genere. 

E.  Masc. :  owein  ae  hyryei  ac  ae  gwerthei  (Owenus  supera- 
vit  eum  et  vendidit  eum)  Mab.  1,  21.  ami  ae  harhoafyno  (et  ego 
exspectabo  eum  hic)  1 ,  240.  Ampliatum:  awydost  ti  arglwyd 
pwy  ae  lladawd  ef  (num  scis  tu  domine  quis  eum  occiderit?) 
Mab.  1,  291.  Fem. :  no  rodi  uy  merch  idaw  omhod  oellygru  ae- 
diuetha  (quam  dare  iiliam  meam  ei  volentem  ad  vitiandum  eam 
et  destruendum,  melius  est)  Mab.  1,  34.  Neutr. :  kanys  ti  ae 
dylyy  (tu  enim  id  mereris,  ordinari  equitem)  Mab.  1,  243. 

S.  Masc. :  etlym  oed  y  gwr  mwyhaf  a  garwn  i.  ac  nys  gwe- 
leis  eiryoet  (E.  esset  vir  quem  maxime  amarem,  et  non  vidi  eum 
unquam)  Mab.  1 ,  276.  Fem. :  guedy  askafo  ef  en  llegredic 
(postquam  eam,  sponsam,  deprehenderit  ipse  vitiatam)  L^.  2.  1. 
27.  yr  nas  gwelsei  eiryoet  (quamvis  eam  nunquam  viderat,  ama- 
bat  puellam)  Mab.  2,  199.  Neutr. :  peredur  ny  chyuarchafi  well 
ytti,  kan  nys  dylyy  (P.  non  salutabo  te,  nam  tu  non  id  mereris) 
Mab.  1,  283.  ti  aallut  dywedut  pei  as  mynhut  (tu  posses  dicere, 
si  id  velles)  1,  259. 

Comica  et  armorica  communis  et  frequentior  hujus  personae 
et  numeri  nota  infixa  est  N  (non  inficiens,  p.  204).  Comica 
exempla:  wy  an  kyff(ro8  invenietis  eum)  Pass.  256,  3.  y  an  ke- 
meres  ?iag  an  sensys  (ipsi  eum  cepemnt  eumque  tenuerunt;  a'n) 
70,  1.  a  lene  yn  homhroukyas  (inde  eum  abduxit;  y';»)  16,  1.  y 
pesys  rag  an  keth  re  ren  crowse  (oravit  pro  eodem  populo,  qui  eum 
crucifixerat)  185,  2.  me  nyn  aswonys  (ego  non  novi  eum)  84,  4, 
mayn  dampnye  (ut  eum  damnaret,  misemnt  Christum)  108,  3. 
Neutr. :  screfys  yw  yn  suredy  ha  ken  me  nyn  lavarsen  (scriptum 
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est  certo  et  alio  modo  ego  id  non  dicerem)  183,  1.  Inde  orta 
forma  an  magis  absolute  posita,  eum  nou  adest  particula  Yerbalis : 
war  penakyll  an  gortu  (in  pinnaculo  eum  posuit)  13^  3.  an  dep* 
pro  (edite  eum,  panem)  44,  4. 

S  comice  adhuc  personas  praesertim  geneiis  feminini  indicat : 
pyteth  mear  as  iemeras,  peynys  lym  as  iemeras  (miseria  magna, 
dolores  acres  eam  cepenmt,  Mariam;  a'«),  an  aeth  as  gvyyffis  (sa* 
gitta  eam  percussit),  anhen  mear  asyrevye  (moeror  magnus  eam 
premebat),  hay  mab  as  gorth  (et  filius  ejus  eam  honorat)  Pass. 
164,  2.  221,  4.  224,  1.  226,  4.  231,  3.  Praeterea  res,  sive  mas* 
culinum  sit  nomen  sive  femininum,  in  formis  as  et  ys,  quae  sunt 
interdum  absolutae  positionis :  ef  astewlas  dre  sor  bras  then  Ethe- 
won  (ipse  piojecit  id  cum  ira  magna  Judaeis,  Judas  argentum; 
arghans,  anhor.  arc^hant  masc.)  P.  103,  3.  ny  anpemas  the  wor* 
thys  ha  as  pes  (nos  eum  emimus  a  te  et  id  solvimus,  argentum) 
105,  2.  y  fejuggys  ys  dregy  Christ  y  honon  (fuit  statutum,  eam, 
crucem,  portare  Christum  ipsum)  160,  4. 

Armor.  N  masc. :  bennoez  roen  tron  sider  ren  preseruo  (be- 
nedictio  regis  thronorum  eum  praeseryet,  Davidem)  200,  16.  ez 
Umeaff .  .  nen  doetaf  (juro,  quod  eum  non  fallo)  160,  \^.  te  a 
goar  doe  nen  autreis  (tu  scis,  deus,  quod  non  ei  cessi,  regi)  44,  23. 
Neutr. :  col  a  grez  fier  ma  nen  grez  (jacturam  &cis  magnam,  si 
hon  id  &cis)  164,  8.  nm  griffquet  (non  &ciam  id)  188,  4.  Forma 
absoluta  £N:  nep  en  tremeno  (nequis  eum  transeat,  locum)  92, 
A.  pa  en  mennaff  nen  caffaf  quet  (si  id  posco,  non  accipio)  1 68, 
19.  Coalescunt  cum  eadem  et  pronomina  personalia  me,  ni:  men 
graci  (gratias  ago  ei)  130,  14.  men  toe  (ego  id  juro;  me  en  touhe 
172,  8)  172,  17.  men  rohe  (ego  id  darem)  164,  14.  nin  tamallo 
(nos  eum  vituperabimus)  74,  11.  nin  gray  badezet  (nos  eum  bap- 
tizabimus)  100,  18. 

£  infixa  armorica  in  Buh.  imeyade  sellet .  .  hade  dimsquaff 
.  .  .  de  enterraf  de  sebeliaf(ego  eo  ad  eum  yidendum,  interran- 
dum,  sepeliendum)  10,  18  sq.  duet  de  guelet  (yenite  ad  eam  vi» 
dendam)  138,  16,  si  scilicet  haec  non  potius  referenda  sunt  ad 
pronomen  possessivum  infixum  ob  constructionem  infinitiyonim 
more  substantiyorum.  Hujus  tamen  originis  est  forma  absoluta 
he:  me  he  miro  (seirabo  eum,  locum)  Buh.  92,  3. 

Plur.  cambr.  £  yel  S,  ut  in  singulari,  pro  quocunque  genere. 
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^\  ef  ae  hyryawd  oU  yr  llaior  (omnes  eos  prostrayit  in  solum) 
Mab.  l^  290.  S:  aked  asdesko  (etsi  didicerit  eas^  artes)^  agwdy 
aadangosso  (et  postquam  monstrayerit  ea)  Leg.  1.  43.  11;  16.  11. 
dynyon  nac  alanot  nys  ywelei  (homines  nec  animalia^  non  videbat 
ea)  Mab.  1 ,  250.  •  Ampliatum:  diheu  oed  gan  y  nifer  aegwelei 
toynt  uelly  (persuasum  erat  agmini^  quod  eos  videret  ita)  Mab 
1,  24. 

Cornice  S  hujus  numeri  est  signum  infixum :  me  asderevas 
(ego  eos  publicayi,  sermones  meos;  a*s)  Pass.  79^  3.  me  as  gura 
(ego  eos  faciam^  clavos)  158,  3.  an  keth  re  as  clewas  (idem  popu- 
lus  qui  audivit,  leges  meas)  80,  3.  rag  the  gerense  Christ  as  go- 
thetyy  (prae  amore  tui  Christus  eos  suffert,  dolores)  139,  3.  thy 
dyscyplys  y  trylyas  ys  cafas  ol  ow  coske  (ad  discipulos  suos  ver- 
sus  eos  invenit  omnes  dormientes;  y'«)  55,  3.  ys  guregh  wyn  (fecit 
eos  albos,  pedes)  45,  4.  rag  pur  gerense  ys  gothety  (prae  puro 
amore  eos  suffert,  dolores)  227,  4. 

Armor.  O.  Exspectandae  formae  ro,  do,  no  (ra-o-,  da-o-, 
ni'0),  quarum  tamen  non  obvia  exempla  in  Buh.  Forma  abso- 
luta  coalescens  item  cum  pronomine  pers. :  ho  goestlo  (foveam 
eos,  aegrotos)  Buh.  204,  11.  me  hoprestis  .  .  ,  mo  goesilas  (prae- 
stiti,  spospondi  ea,  scuta,  monetas)  158,  12.  14. 

III.     Pronomina  personalia  suflfixa. 

Post  praepositiones,  ut  in  hibemica  iingua.  Terminationum 
sufBgendarum  diversitas  in  sola  tertia  persona  numeri  singularis 
obtinet  pro  diversitate  generis. 

Praepositiones  quaedam  cambricae  pronomina  post  se  habent 
absoluta:  y  mi  (mihi;  si  non  rectius  est  ym  •',  cur  enim  non  y  vi, 
y  fi^\  ami,  a  mivi  (mecum),  athi  (tecum),  gwedi  mivi  (post  me) 
Mab.  fq.  Quae  autem  suffigimt  pronomina  praecipue  hae  sunt : 
y  (=  hibem.  do,  ad),  o  (a,  ex),  ar  (super),  yr  (per),  am,  ym 
(circum),  yn  (in),  at  (ad),  wrth  (apud),  rac  (coram),  gan  (cum), 
heb  (sine),  irtoy  (per)  etc.  Propriae  dialecto  cambricae  sunt  lite- 
rae  adeoque  syllabae  quaedam,  e.  gr.  -»-,  -hon-,  -rf-,  -nad-,  -dan- 
etc. ,  intromissae  inter  praepositiones  aliquas  et  pronomen  suf- 
fbcum. 

Cornicae  praepositiones  suffigentes  firequentiores  quaedam: 
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a  (ex),  the  (=  hib.  rfo),  yn  (in),  war  (ad,  super),  roff  (prae),  dre 
(per) ,  worth  (ad) ,  ffans  (cum),  yntre  (interj.  Armoricae :  a  (ab, 
ex),  da  (—  hib.  cfo),  en  (in),  oz,  ouz  (ad),  rfre  (per);  yan^  (cum, 
apud),  6*^2^1^,  euit  (propter,  pro).  Suntetiam  compositae  com. 
theworthj  armor.  dtouz,  diffanty  achant  etc.  Sunt  porro  tam  cor- 
nicae  quam  armoricae  literae  vel  syllabae  intercedentes  inter  piae- 
positiones  quasdam  et  pronomina  sufi&xaa,  e.  gr.  com.  -n-,  'han-y 
-th'y  -neth-y  armor.  -han-y  -z-,  -nez-. 

1.  Pron.  pers.  suffixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  F  (= 
M)  cum  variantibus  vocalibus  a,  o,  y:  attaf(hd  me)  Mab.  1,  9. 
amaf  (ad  me;  ar-n-af)  1,2.  amdanaf  {c\TQ\nxi  me;  am-dan-af 
am,  circum)  1,4.6.  ohonafi^  me;  o-hon-)  1, 19.  ynof(m  me)  1,  5. 
yro^(per  me)  1,  285.  raffof(cotsm  me)  l,  4.  6.  275.  278.  wrthyf 
(apud  me)  1,  5.  ff enny f  (mecvm;  ffan)  1,  4.  5.  25.  Discordat  ob 
servatam  m  formula  ym,  im  (mihi;  praep.  y,  ad)  Mab.  fq.,  ut 
com.  ihym,  cum  tamen  sit  armor.  dif 

Positio  aucta:  att^i/i  Mab.  1,  15.  25.  amq/i  1,  25.  246. 
ymdanafi  (circum  me;  am,  ym)  t ,  10.  ohonafi  (a  me)  1 ,  6.  19. 
y^ofi,  yryfi  (per  me)  1,  264.  265.  yrof  yn?ieu  1,  267.  wrthyf  i 
1,  5.  7.  2,  38.  ffenyfi,  ffennyfi  1,  5.  6.  Discordat  item  y  minneu 
(=  ym  inneu)  Mab.  1,2. 

Com.  FF  cum  vocalibus  a,  o,  e:  ahanaff  (Ae  me;  cambr. 
ohonaf)  Pass.  193,  2.  ragoff  (;proptex  me)  168,  4.  ^^^(mecum) 
63,  3..  Differt  etiam  hic  thym  (=  cambr.  ym)  Pass.  46,  4.  61, 
3.  74,  1.  101,  3.  • 

Positio  ampliata:  the  worthaffve  ham  lays  (de  me  et  legibus 
meis)  Pass.  80,  1.  Formae  emphaticae  etiam  videntur  thymmo 
(=  cambr.  ym  inneu)  P.  101,  4.  yenama  (mecum)  193,  4. 

Armor.  F,  FF  cum  vocalibus  variantibus  e,  i  et  o  (difTert  3. 
pefs.  masc.  desinens  in  -q/*,  -aff)\  deux  ffuenef,  deux  ffueneff 
(veni  mecum;  ^  ffenef  e  ffant)  Buh.  14,  14.  126,  22.  aet  eo  di- 
ffueneff  ma  cleffet  (abiit  a  me  morbus  meus)  198,  6.  dif  diff 
(mihi ;  da)  fq.  ouzif  oziff  truhez  hoz  hezet  (de  me  misericordia  sit 
vobis,  sit  misericordia  mei)  194,  19.  196,  19.  brassoch  effuetoff, 
ffuell  effuedoff  {msd!yxy  melior  pro  me,  quam  ego)  74,  23.  84,  4. 
ne  sourci  fflan  nep  vnan  ahanoff(non  curat  omnino  aliquis  mei, 
deme)  118,  19. 

Plur.  cambr.  M  suflixa  cum  iisdem  vocalibus  ut  in  sing. 


I 


II.  4.       PRON.   BRIT.  PERSONALE  SUFFIXUM.  385 

-amy  'Om^  -ym:  attam  (ad  nos)  Mab.  2,  57.  amam  (ad  nos)  2, 
223.  yrom  (super  nos)  2,  46.  yrynghom  (inter  nos)  2,  21.  ydym 
(nobis;  y-d-ym)  2,  203.  ffenhym,  gennym  ni  (nobiscum)  2, 
213.  247. 

Com.  N  ciun  iisdem  vocalibus:  warnan  (super  nos)  Pass. 
149,  4.  raffon  (pro  nobis)  9,  1.  194,  3.  yntrethon  (inter  nos)  169, 
2.  ffeneti  (nobiscmn)  43,  1.  192,  2.  den  (nobis)  36,  2.  thyn  (id.) 
18,  2.  51,  3.  100,  4.  Positio  ampliata:  raffon  ny  56,  2.  153,  2. 
thynny  3,  1.  21,  1. 

Armor.  MP  suffixum  cum  vocali  o :  deomp  (nobis)  Buh.  74, 
6.  ouzomp  (ad  nos)  56,  9.  entromp  (inter  nos)  182,  16.  188,  20. 
ffueneomp  (nobiscum)  208,  4.  Positio  aucta:  ffueneompny  112,  16. 

2.  Pron.  pers.  suffixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  T  suf- 
fixa  cum  vocalibus  ut  supra:  attat  (ad  te)  Mab.  1,  8.  260.  2,  232. 
arnat  1,  240.  248.  ymdanat  1,  259.  2,  35.  37.  ohonat  1,  276. 
roffot  1,  237.  276.  2,  375.  i€rtKyt  1 ,  239.  ffenhyty  ffennyt  1,  20. 
27.  2,  383.  Frequens  in  Mab.  itt  (tibi),  cum  tt  concordante  cum 
m  primae  personae. 

Positio  ampliata:  attat  titheu  Mab.  2,  383.  amat  ti  1,  18. 
246.  ohonat  titheu  1,  249.  yrot  ^' (per  te,  propter  te)  1,  270.  2, 
226.  wrthyt  ti  1,  6.  25.  2,  38.  ffennytti  1,6.  Ita  et  tW,  ittiy  ytti 
(tibi)  1,  2.  4.  5.  6.  18. 

Com.  S  (=-cambr.  t,  p.  177.  178):  ahanas  (de  te)  14,  2. 
ffenas  (tecum)  78,  2.  172,  2.  worthya  (erga  te)  115,  3.  ^A^  worthys 
(a  te)  105,  2.  thys  (tibi)  20,  2.  115,  4.  Ampliatum  pronomen: 
roffosse  (pro  te)  123,  2.  theso  (ad  te)  116,  1. 

Armor.  T  cum  vocalibus  ut  in  1 .  pers.  sing. :  ffuenez  (tecum ; 
rectius  -et)  Buh.  10,  15.  dit  (tibi)  fq.  effuidot  (pro  te,  propter  te) 
194f,  21.  brassoch  effuedot  (major  quam  tu)  88,  19.  Positio  aucta: 
ffuenede  (tecum,  pro  ffuenet  de)  158,  8. 

Plur.    cambr.   CH  juncta  vocalibus   diversis  ab   hucusque 

dictis,  sciiicet  aw,  w:  arnawch  Mab^  1,  256.  2,  375.  ohonawch 

1,  25.  265.  ffennwch  2,  215.   Attamen  etiam:  raffoch  2,  216.  232. 

wrthych  2,  28.    Praep.  y  cum  hoc  pronomine  est  y  chwi  et  ywch 

(—  armor.  deoch)\  miui  aaton  y  chwi  (vdbiB,  contra  vos)  Mab.  1, 

35.  wypu?yf  aallwyf  anerth  ywch  (scio  quod  possim  subvenire  vo- 

bis)  Mab.  1,  253.  mi  ae  talafywch  (ego  id  solvam  vobis)  1,  278. 

Com.  GH  (=  ch)  juneta  praecedenti  u  vel  ou :  theuffh  (vobis) 
voL.  I.  25 
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Pass.  1,  2.  39y  2.  genough  (vobiscum)  37^  2.  ragaugh  (super  yos) 
169,  1 .  tcamough,  warenough  (ad»  super  vos)  37^  3.  170, 1 .  yntre- 
thoto  (inter  vos;  rectius  -eihough)  30  ,  2.  Ampliatio :  -  rc^ot^A 
%cy  (pro  vobis)  44,  2.  drethough  why  (per  vos)  142,  3. 

Armor.  CH,  juncta  vocali  o  vel  ou:  deooh  (ad  vos,  vobis)  Buh. 
fq.  gueneoch  (vobiscum)  14,  18.  ozochy  ouzauch  (ad  vos,  vobis) 
38,  15.  140,  17.  entroch  (inter  vos)  202,  12.  Positio  ampliata: 
deoch  huy  80,  5.  gueneochuy  76,  10.  ouzouchuy  36,  17.  daue- 
douch  huy  (ad  vos)  20,  3.  Sunt  tamen  interdum  etiam  aliae  vo- 
cales  intermediae:  ouzech  204,  20.  dich  18,  24.  dichuy  114,  13. 
186,  13. 

3.  Pron.  pers.  suffixum  3.  pers.  Sing.  Terminatio- 
nes  differunt  pro  genere;  sunt  cambricae  pro  masc.  AU,  AW,  pro 
fem.  EI,  I.  Fem.  ei  additur  iis  praepositionibus,  quarum  in  1. 
et  2.  pers.  vocalis  intermedia  est  a;  i  additur  in  ceteris,  quae  tam 
ante  masc.  quam  ante  fem.  terminationem  J,  ij  th  intromittere 
amant. 

Masc. :  atau  Lcg.  praef.  attato  Mab.  1,  3.  amau  Leg.  praef. 
amaw  Mab.  1,  9.  10.  2,  22.  amdanau  Tueg.  1.  7.  10.  ymdanaw 
Mab.  1,  8.  2,  388.  ohonau  Leg.  1.  7.  10;  2.  1.  18.  ohonaw  Mab. 
1,  13.  15.  endau  (in  eo)  Leg.  1.  10.  5.  yndaw  Mab.  1,  3.  15. 
240.  erdau  (per  eum)  Lcg.  2.  6.  28.  yrddaw,  yrdaw  Mab.  2,  203. 
3,  35.  158.  racdau  (coram  eo)  Leg.  1.  12.  6.  racdaw  Mab,  1,  8. 
27.  hebdaw  (sine  eo)  Mab.  2,  35.  215.  kanthau  Leg.  1.  7.  22. 
gantaw  Mab.  1,  2.  10.  12.  trwydaw  (per  eum)  Mab.  1,  13.  27. 
251.  trostau,  troadau  (supra  eum)  Leg.  2.  6.  1 ;  28.  drostaw  Mab. 
1,  258.  264.  2,  35.  eregthau  (inter  eum)  Leg.  1.  11.  2;  1.  17. 
13.  yryngiaw  Mab.  2,  31.  54.  Terminationem  -o  sine  praemissa 
d  exhibet  Lib.  Land. :  trio,  truio  (per  eum,  fluvium)  116.  187. 
oi  hlain  trueso  (a  fonte  trans  eum,  montem)  247. 

Fem. :  atey  licg.  1.  24.  5.  attei  Mab.  1,  18.  amey  Leg.  1. 
9.  25.  amei  Mab.  1,  15.  16.  amdanei  Mab.  2,  28.  ymdanei  Mab. 
1,  14.  17.  20.  2,  20.  ydanei  (infra  eam)  Mab.  1,  255.  ohonei 
Leg.  1.  36.  10.  Mab.  2,  216.  endi  (in  ea)  I^^.  1.  11.  4.  yndi 
Mab.  1,  1.  10.  12.  241.  racdi  Mab.  1,  15.  wrthiTAab.  1,  18.  20. 
29.  238.  kenthy  Leg.  1.41.7.  genthi  Mab.  1,  26.  28.  291.  tnoydi 
Mab.  3,  94.  trusdi  Lib.  Land.  138.  troedy  L^.  2.  1.  81.  yrygthi, 
ryngthiUah.  1,  294.  2,  28. 
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Praep.  y  (=  di^  hibem.  do)  cum  pronomine  in  masc.  ydau 
Leg.  idaw  Mab.^  in  fem.  ydy  Leg.  idi  Mab.  frequenter  occurrit. 
Forma  vetustior  fem.  didi  (ei,  ecclesiae)  adhuc  in  Lib.  Land. 
p.  113. 

Positio  ampliata:  amauefy  amdanau  efheg.  idau>  ^Mab. 
I9  4.  ydhy  hy  (ei,  reginae)  L^.  1.  3.  1.  emi  hi  Mab.  1,  271. 

Comicae  et  armoricae  terminationes  ^  ut  cambricae,  masc. 
com.  O,  armor.  AF,  AFF  (orta  ex  aw),  fem.  com.  armor.  I,  Y. 
Fit  etiam,  ut  cambrice,  in  quibusdam  immissio  literarum,  com.  ihy 
armor.  Zy  t. 

Com.  masc. :  dothoy  thoiho  (ei,  ad  eum;  »=  cambr.  idatOy 
armor.  dezaf)  Pass.  9,  4.  51,  2.  58,  2.  146,  3.  dretho  (per  eum) 
88,  3.  rofftho  (pro  eo)  6,  1.  ynno  (in  eo)  142,  4.  yanso  (cum  eo) 
7,  3.  109,  3.  wortOy  orto  (ad  eum)  80,  4.  86,  2.  anethoy  anotho 
(de  eo)  98,  2.  106,  4.  wametho,  wamotho,  waruntho  (in  eo)  56,  3. 
99,  1.  157,  2.  Ob  rhythmi  assonantiam  mutata  vocalis  in  his :  the 
ragthe  (coram  eo)  29,  3.  thetha  (ad  eum)  54,  3.  Brevior  fbrma 
dy  (ad  eum)  18,  4. 

Fem. :  thythy  (ad  eam,  ei ;  *»  cambr.  idi,  armor.  dezy)  P.  34, 
2.  199,  4.  dreihy  152,  4.  rigihy  (pro  ea)  184,  2.  the  rygthy  (co- 
ram  ea)  226,  3.  ynny  184,  1.  geMy,  gynsy  27,  4.  161,  3.  anethy 
32,  2.  warnethy  28,  3. 

Armor.  masc.:  dezaf  dezaff  {=  Qom.  dotho)  Buh.  fq.  entaf 
enhafy  ennaff  (m  eo)  30,  6.  86,  10.  96,  13.  154,  22.  166,  19. 
ou^^(cum  eo,  ei)  36,  7.  dioutaffii^  eo)  58,  19.  yan^q^ (secum, 
apud  eum)  10,  20.  12^  5.  digataff(leg.  digantaff,  ab  eo)  194,  16. 
anezaff  (de  eo,  ejus)  78,  12.  152,  14.  172,  22.  Diversa  vocaUs 
intermedia:  dreizif^per  eum)  106,  27. 

Fem. :  dezi,  dezy  (ei)  Buh.  fq.  enhy  (in  ea,  regione  Demetia) 
30,  2.  3.  outy  (ad  eam)  34,  22.  diouty  (ab  ea,  ex  ea,  puella)  18, 
19.  34,  20.  gantij  ganty  (cum  ea,  apud  eam)  74,  21.  138,  17. 
152,  2.  aneziy  anezy  (de  ea,  ejus)  154,  21.  156,  23. 

Plur.  Cambrica  terminatio  una  UNT  (interdum  ynt),  aut 
sola  accedens,  interdiun  cum  syllaba  praemissa  ady  aut  cum  lite- 
ris  et  syllabis  jam  memoratis  n,  dy  dan,  hon,  vel  dy  t,  th  in  eadem 
differentia,  quae  obtinet  in  singulari:  attunt  Mab.  1,  25.  276. 
ataduntLeg.  2.  11.  22.  amunt  Leg.  1.  11.  13.  Mab.  1,  15.  236. 
amadunt  Leg.  2.  1.  11.  Mab.  1,  2.  263.  ymdanuntMah.  1,  36. 

25» 
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2,  38.  ymdanynt  Mab.  2,  24.  amdanadunt  Leg.  2.  1.  4.  adanunt, 
adanadunt  (infra  eos)  Leg.  2.  1.  4;  66.  ohonunt,  ohonnunt  Mab. 
1,  237.  248.  onadunt  (ab  eis)  Leg.  1.  6.  1.  Mab.  1,  3.  4.  endunt 
(in  eis)  Leg.  1.  19.  9.  yndunt  Mab.  1,  5.  236.  2,  225.  yrdunt 
Mab.  3,  150.  wrthunt  Mab.  1,  20.  278.  yantunt,  gantynt  Mab.  1, 
14.  23.  24.  240.  trosdunt  Leg.  2.  1.  64.  eregthunt  Leg.  2.  1.  63. 
yfyngtunt,  yrygtunt  Mab.  1,  244.  248.  2,  38.  375. 

Praep.  y  efficit  combinationem  udunt  (eis)  Leg.J.  5.  12. 
Mab.  1,  1.  2.  3. 

Ampliatio:  attunt  tvynteu  (ad  eos)  Mab.  1,  278.  onadunt  huy 
(abeis)  Leg.  2.  10.  2. 

Comice  suffigitur  in  utroque  genere  E  eodem  modo  ut  o,  y 
in  sing. :  thethe  (ad  eos)  Pass.  28,  1.  30,  4.  168,  2.  drethe  179, 
4.  ynne  (in  eis,  manibus;  le^,  fem.)  156,  4.  ganse  27,  3.  33,  2. 
the  worte  53,  3.  anethe  26,  2.  27,  2.  71,  2.  190,  1.  yntreihe  70, 
1.  wamethe  190,  4.  L^^ntur  etiam  vocales  a,  o:  yntretha  (inter 
eos,  discipulos)  45,  1.  worto  (ad  eas,  mulieres)  168,  2.  Rarius 
occurrit  suffixum  -ns:  wamam  P.  177,  4.  205,  2.  trens  215,  1. 
ynns  47,  4.  Forma  concordat  cum  cambr.  'Unty  est  tamen  etiam 
numeri  singularis  in  his  locis. 

Armoricum  exemplum  hujus  personae  non  suppetit  mihi  e 
Buh.    Hodierna  lingua  sufligit  o:  dezoy  wamezo. 

B.    Pronomina  possessiva. 
I.     Pronomina   possessiva  absoluta. 

1.  Pron.  possessivum  1.  pers.  Sing.  cambr.  MY,  in 
constructione  tamen  semper  obvium  et  scriptum  semper  VY  (de 
formis  assimilatis  f?ym,  vyn,  vyg  etc.  et  infectione  nasali  sequen- 
tium  cousonarum  videsis  p.  1 37.  224) :  gwedy  gwisgaw  vy  arveu. 
ac  adaw  vy  mendyth  yno,  adyuot  hyt  vy  llys  vy  hun  (postquam 
indueram  arma  mea,  dedi  salutationem  meam  et  veni  in  aidam 
meam  propriam)  Mab.  1,  10.  talu  y  minneu  uy  ymdidan  .  .  taldi 
vymdidan  (solvere  mihi  narrationem  meam  .  .  .  solve  tu  meam 
narr.)  1,2.  mevyl  ar  varyf  vymporthawr  (dedecus  in  barbam  por- 
tarii  mei!)  Mab.  1,  263. 

Ampliatxmi :  ar  penn  vy  ysgwyd  i  (super  humerum  meum) 
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Mab.  l^  15.  vynggwely  t  (lectus  meus)  Mab.  t^  290.  att  vyggwreic 
%  (ad  uxorem  meam)  l^  274.  isvy  llaw  inneu  (infra  manum  meam, 
infra  me)  1,  5. 

Com.  OW  (de  cujus  forma  et  infectione  p.  210.  217):  nyn 
ge  owfeynys  heghan  (non  sunt  mei  dolores  parvi)  Pass.  1 66,  2,pe' 
sough  ow  thas  (petite  patrem  meum)  52^  3.  tan  ow  fethy  war  ou 
fyth  (per  fidem  meam)  49,  4.  155,  4. 

Armor.  MA :  ma  ael  guen  am  quelen  (angelus  meus  albus, 
custos,  instituit  me)  Buh.'18,  1 .  iut  ma  iy  (populus  domus  meae) 
86,  18.  ma  tat,  ma  merch  (pater  mi,  filia  mea!)  134,  6.  10.  collet 
mapoanyou  (labores  mei  perditi)  4,  15.  Hod.  ma  et  rn,  aspirans 
sequentem  consonam  aspirationis  capacem. 

Plur.  cambr.  AN  (non  inficiens,  p.  203;  radix  pronominalis 
n  cum  praemissa  a)  in  quacunque  positione:  an  htoyt  a  deuth  in 
(cibus  nost^r  venit  nobis)  Mab.  1,  5.  ac  y  lladei  an  gwyr  oU  (et 
occidit  omnes  nostros  viros)  1,  36. 

Ampliatum :  llyna  an  kyghor  ni  (hoc  est  consilium  nostrum) 
Mab.  3,  268.  allyna  itti  unhenn  ystyr  an  trittit  ni  (et  ecce  tibi 
domine  causa  tristitiae  nostrae)  \,  3T.  ac  y  dygei  an  tneirch  nin- 
neu  ac  an  diUat  ac  an  eur  ac  aryant  (et  sumsit  equos  nostros  et 
vestes  nostras  et  aurum  nostnim  et  argentum)  1,  36. 

Com.  AGAN  (non  inficiens,  p.  204 ;  g  inserta  hic  ut  in  se- 
quentibus  agis,  ogd)'  agan  pegh  may  fo  /^r^nny « .  (peccatimi 
nostrum  ut  sit  remissum)  Pass.  9,  2.  agan  hewnas  may  fen  sur 
(vitae  nostrae  ut  simus  securi)  191,  4.  pascon  agan  arluth  (passio 
domini  nostri)  228,  2.  war  aganflehya  (super  liberos  nostros,  ve- 
niat  damnum)  149,  4.  Curtata  forma  CrON :  rag  honas  gonpegh 
mar  vear  (quod  erat  peccatimi  nostrum  tam  grave)  8,  3.  Amplia- 
tum :  agan  pegh  ny  (pecc.  nostrum),  agan  crege  ny  (suspensio 
nostra)  192,  4.  196,  4. 

Armor.  HON :  hon  guir  autrou  (vere  noster  domine !)  Buh. 
32,  18.  dre  hon  reol  (per  nostram  regulam)  20,  16.  ^  hon  niuer 
(in  nostrum  numerum,  recipere)  22,  13.  dirac  hon  drem  (ante 
faciem  noetram)  140,  12.  Hod.  hon,  hor,  hol,  mutata  n  ut  in 
artic.  an,  un  (p.  204.  239). 

2.  Pron.  possessivum  2.  pers.  Sing.  cambr.  DY  (de- 
atituens,  p.  215 ;  pro  ty  ?  cf.  p.  344) :  gweU  dy  afles  noth  les  (me- 
lius  detrimentum  tuum,  quam  commodum)  Mab.  i,  6.  mynych 
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ydytoedut  ar  dy  dauatot  yr  hynny  peth  nysgwnelut  ar  dy  weithret 
(saepe  dicebas  lingua  tua,  quod  non  perficiebas  opeie  tuo)  Mab. 
1,  11. 

Positio  ampliata :  fftoell  dy  groffi  di  ffei  (melior  suspensio  tua, 
melius  te  suspendi,  Cai)  Mab.  l^  11.  apheri  dy  dehol  ditheu  mi 
€ie  ffvmaf(et  parabo  abitum  tuum)  1,19. 

Com.  THY^  THE  (destituens,  p.  216):  mara  sew  thy  voth 
(si  est  Yoluntas  tua),  the  voth  may  vo  colentoia  (voluntas  tua  sit 
impleta)  Pass.  AS,  2,  bb,  1.  ti^  du  nff  ffoth  thys  temptye  (deum 
tuum  non  decet  te  tentare),  y  coth  thys  yorthye  thy  du  (decet  te 
venerari  deum  tuum)  15,  1.  17,  2.  yor  the  fflethe  yn  y  ff<»yn  (in- 
sere  gladium  tuum  in  vaginam)  72,  1 .  dre  the  ffows  (per  sermo- 
nem  tuum)  85,  2. 

Armor.  DA  in  Buh. :  mar  bez  da  ffrat  da  pUffadur  (si  est 
voluntas  tua,  placitum  tuum)  48,  23.  rac  da  drem  (ante  &ciem 
tuam)  6,  14.  dre  dapedennou  (per  orationes  tuas)  108,  12.  Hod. 
ta,  da. 

Plur.  cambr.  AWCH,  YCH  (non  inficiens,  p.  203;  radix 
ch  cum  vocalibus  praemissis) :  y  ffwr  aladawd  awch  tat  (vir  qui 
occidit  patrem  vestrum)  Mab.  1,  286.  moesewch  attqfi  awch  ch" 
dyfeu  (date  mihi  gladios  vestros)  1 ,  25.  hymertoch  ych  iwyt.  a 
byrryweh  awch  blinder  y  amawch.  achynn  ych  mynet  ymeith  atteb 
a  ffeffoch  (gumit  ecibum  vestrum,  et  deponite  lassitudinem  vestram 
de  vobis  et  ante  abitum  vestrum  responsum  accipietis)  2,  29. 

Auctum :  pa  yyfryw  wr  yw  aiwch  tat  chwi  (quaUs  vir  est  pater 
vester?)  Mab.  1,  269.  ysef  yrodqf  inneu  ar  awch  dewis  chwi  (est 
hoc  quod  dabo  ad  electionem  vestram,  quod  eligatis)  1,  21. 

Com.  AGIS  {s  o»  cambr.  ch) :  affis  neyispyth  ywe  (vestrum 
n^tiimi  quid  est?)  Pass.  69,  2.  ffurreuffh  offis  mestry  (agite 
opus  vestrum)  69,  4.  ray  affi^  fleffhys  (propter  liberos  vestros^ 
flete)  169,  1. 

Armor.  HOZ  {z  —  chy  p.  182):  maaeo  hoz  hoant  (si  est  ve- 
strum  desiderium)  Buh.  24,  21.  en  hoz  ty  (in  vestra  domo)  114, 
3.  Occurrit  et  OZ,  HO:  pan  eo  oz  appetit  (si  est  vestrum  stu- 
dium)  24,  17.  ffuelet  ho  ffracc,  ho  carantez  (videre  vestnim  gra- 
tiam,  pulchritudinem)  18,  23.  36,  11.    Hod.  hoc*h,  ho, 

3.   Pronom.  possessivum  3.  pers.    Sing.  cambr.  Y 
pro  utroque  genere,  ea  tamen  differentia,  ut  pron.  masc.  desti- 
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tuat^  fem.  aspiret  sequentes  consonas  iufectionis  capaces.  8i  se- 
quuntur  vocales,  h  praemittitur  postpronom.  fem.,  sed  deest  post 
masc. 

Masc. :  ymauael  herwyd  gvoalU  y  benn  (capere  capillo  capitis 
ejus)  Mab.  2^  247.  ympenn  y  uantelly  am  y  draet  (in  margine 
pallii  ejus^  circum  pedes  ejus^  viri)  Mab.  1^3.  ydoed  arihur  yn 
eisied  diwarnatot  yny  ystaueU  (A.  sedebat  aliquando  in  cubiculo 
suo)  Mab.  l^  1. 

Fem. :  ymauael  henoydgwaUt  y  phenn  (capere  capillo  capitis 
ejusy  feminae)  Mab.  2^  247.  y  thecket  ae  thelediwet  (qus  formosi- 
tas  et  honestas)  3,  145.  y  throet  (pedem  ejus)  3^  203.  iorri  y  chal- 
lon  ar  hynny  (cor  ejus^  Branovindae,  fractum  est  ob  hoc)  3^  99. 
rac  y  bronn  (in  pectore  gus),  wrth  y  grud  (ad  malam  ejus,  puel- 
lae)  3^  266.  ni  awdam  y  henw  ae  chystlwn  ae  boned  (nos  scimus 
nomen  ejus  et  affinitatem  et  nobilitatem  ejus)  3,  270. 

Ampliatio:  cynn  y  dyuot  ef  (ante  ejus  adventum)  Mab.  1, 
240.  y  dahy  (bonum  ejus,  feminae)  Leg.  2.  1.  14.  yduc  hitheu 
eecyb  y  wneuthur  y  priodas  hi  ac  owein  (duxit  ipsa  episcopos  ad 
perficiendas  nuptias  suas  cum  Oweno)  Mab.  1,  21. 

Com.  eodem  modo.  Masc. :  i  vam  whek  a  v>re  (mater  ejus 
dulds  fecit)  Pass.  171^  1.  y  gowsys  ef  a  wothye  (verba  ejus  scie- 
bat;  COW8)  36,  4.  y  accorde  y  golon  gans  y  lamr  (concordabat  cor 
ejus  cum  ejus  sermone)  40,  4.  dre  y  thadder  (per  bonitatem  suam) 
3,  3.  Fem. :  i  feynye  o  brae  (dolores  ejus  erant  magni,  Mariae; 
peynye)  P.  226,  1.  yn  y  hohn  a  worre  (in  ejus  animum  intulit, 
feminae)  122,  3. 

Armor.  E  masc,  H£  fem.  in  Buh.  Masc. :  laesen  doe  hac 
e  gourhemen  (lex  dei  et  mandata  ejus)  12,  11.  bara  ha  dour  eguit 
e  saouri  ne  vezo  muy  e  hol  refection  (panis  et  aqua  pro  nutritione 
ejus,  non  erit  plus  omnis  ejus  refecdo,  Davidis)  48,  5.  6.  doe  maz 
care  dre  e  aeur  (deus  si  velit  per  suam  potentiam)  106,  23.  Fem. : 
euel  vn  merch  en  he  guerchdet  (ut  puella  in  viiginitate  sua)  18, 
8.  heruez  he  derch  (secundum  ejus,  puellae,  aspectimi),  so  he 
study  (est  ejus,  puellae,  studium)  18,  16.  17.  he  eneff^  he  corf 
(anima,  corpus  ejus,  Nonitae)  148,  23.  24.  Hodie:  he  vap,  he 
verc^hy  he  beden  (ejus,  masc.,  filius,  filia,  oratio),  he  map,  he 
merc^hy  hefeden  (cjus,  fem.,  filius  etc. ;  peden,  oratio). 

Plur.  cambr.  £U  utriusque  generis  (non  inficiens,  p.  203) : 
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aos8odas$ant  eu  hemendyth  (tidenint  suam  maledictionem)  Leg. 
praef.  eu  harwydon  ynpurdu  (signa  eorum,  nigra  erant)  Mab.  2, 
3S0.  rac  llygru  eu  hieith  (ne  eorrumperetur  lingua  eoium)  3, 
275.  a^  estwng  eu  penneu  aorugant  (et  demittere  capita  sua  coe- 
perunt)  1,7.  hoffach  o  lawer  oed  gan  owein  etecket  ac  euhardet 
noc  y  dywawt  kynon  (}eg.  eu  tecketf  praestantior  multo  erat 
Oweno  earum  pulchritudo  et  earum  comitas,  puellarum^  quam 
dixit  Cynon)  Mab.  1,12. 

Pron,  auctum :  gwedy  eu  diffiannu  wy  (post  eorum  disccs- 
sionem)  Mab.  1,  273.  en  eu  pen  vinteu  (in  eorum  caput)  Leg.  2. 
11.  15. 

Com.  AGA  (aspirans  sequentes  consonas  capaces  aspiratio- 
uis,  p.  210):  aga  fen  y  a  sackys  (capita  sua  movcrunt)  195,  2. 
^"  <^<^fy^  (in  eorum  occursum;  pen^  pyn)  96,  4.  120,  2.  y  woIt 
has  aga  garrow  (lavavit  pedes  corum)  45,  3. 

Armor.  HO :  maz  vezo  scaffho  caffou  ha  ho  hol  poanyou  ha 
souzan  (sint  leves  eorum  sollicitudines  et  omnes  eorum  dolores  et 
cura)  Buh.  200,  8.  9.  en  ho  goaziet  (in  venis  suis,  eorum)  204, 
9.    Hod.  ho  item  aspirans. 

Hactenufi  formas  pronominum  possessivorum  vidimus  con- 
structas  cum  substantivis.  Sunt  praeterea  cambricae  formae  quae- 
dam  et  formulae  ad  designanda  pronomina  possessiva  sine  sub- 
stantivo  absolute  posita,  ut  graec.  b  ifiavTOVy  aeavTOVf  germ.  der 
meinige,  deinige  etc.  Sunt  hae  MEU,  TEU  (1.2.  pers.  sing.),  ge- 
nitivi  primitus,  ut  videtur,  pronominum  personalium  (p.  378),  sae- 
pius  obviae  cum  articulo,  ut  in  formula  graeca,  atque  voces  £ID 
(3.  ps.  sing.  et  plur.),  EIN  (1.  2.  pers.  plur. ;  an  nomina  primi- 
tus  ?  cf.  -  eid  adjectiva  formans,  e.  gr.  morwyneid,  puellans,  pro- 
prius  puellae  etc.)  singulari  et  proprio  modo  tractatae,  cum  eisdem 
sufBgantur  radices  pronominum  ut  praepositionibus ,  simidque 
saepius  praecedat  articidus  vel  pronomen  possessivum. 

MEU,  TEU:  kyuoeth  htmnw  ar  meu  vy  hun  agymereis  i 
attaf  (dominium  hujus  in  mei  ipsius,  in  meum  proprium  sumsi 
mihi)  Mab.  2,  14.  mal  pei  teu  uei  gwna  arnaw  (acsi  tuus  esset, 
gladius,  utcre  eo)  2,  229.  Cum  articulo:  bei  well  genttyt  uy 
march  i  nor  teu  dy  hun  (esset  melior  tibi  meus  equus  quam  tuus 
proprius)  2,  16.  nyt  amgeUd  gennyf  y  teu  (non  sollicitudo  mihi 
tua)  2,  37.  39.  40.  tauawt  llawtida  yw  y  teu  di  (lingua  ampla  est 
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tua)  3^  192.  deuparth  vy  oet.  adeuparih  y  teu  ditheu  (duae  par- 
tes  meae  aetatis  et  duae  partes  tuae)  2^  202.  pauedolyw  y  teu  di 
(quae  meditatio  est  tua^  est  tibi?)  2,  13.  Cimi  pron.  poesess. : 
pa  uedwlyw  dy  teu  di  2,  63. 

EID :  08  tydi  agynhely  y  llamhystaen  yn  eidi  hi  dyret  ra^ot 
y  ymwan  a  miui  (si  postulas  nisum  ut  ejus,  puellae^  proprium, 
veni  et  pugna  mec^um)  Mab.  2,  n.  y  mae  y  breicheu  hynn  ar 
dwyuronn  yn  kolli  clot  a  mihoryaeth  kymeint  ac  aoed  eidunt  (per- 
dunt  brachia  haee  et  peetora  gloriam  et  virtutem  tantam^  quanta 
erat  sua,  erat  eorum  propria)  2,  35.  Cum  articuk) :  pa  ryw  neyes 
yw  yr  eidaw  ef.  heb  y  brenhin  (quale  n^otium  est  suum^  est 
ejus?  dbdt  rex)  3^  83.  govynassant  idaw  padarpar  oedyr  eidaw 
(quaesiverunt  ex  eo^  quod  consilium  esset  suum,  quid  fitciendum 
pararet)  3,  85.  mynet  y  edrych  pauedwl  yw  yr  eidtmt  (ire  ad  vi- 
dendum^  quod  cousilium  sit  suum,  eorum)  3^  82.  nyt  oed  olwc 
degach  nor  eidi  (non  erat  aspectus  pulchrior^  quam  suus^  ipsius, 
puellae)  2,  218.  Cum  pron.  possess.:  miui  adodaf  vygkorff  yn 
erbyn  y  eidaw  ynllawen  (ego  dabo  corpus  meum  in  oppositionem 
ipsius  proprii  libenter)  3,  196.  gwedy  goresgyn  y  wlat  y  gwh- 
dychu  awnaeth  yny  oed  yny  eidaw  ef  (postquam  invasit  regio- 
nem,  dominari  coepit  donec  esset  sua  propria,  in  ejms  proprietate) 
3,  211. 

£IN :  dwc  uendith  duw  ar  einym  gennyt  (sumas  benedictio- 
nem  dei  et  nostram  tibi;  aV^  artic.  p.  240)  Mab.  2^  236.  a  wyrda 
padarpar  yw  yr  einwch  chwi  yna  (viri  boni^  quae  institutio  est 
vestra  hic^  quid  hic  incipitis?)  2^  62. 

II.     Pronomina  possessiva  infixa. 

Inter  substantiva  intercedunt  et  praepositiones  vel  particulas 
praecedentes  terminatas  vocalibus^  interdum  et  liquidis^  e.  gr. 
praep.  cambr.  yn,  armor.  en,  quae  fiunt  y,  e,  cambr.  eir.  SoUta 
est  separatio  etiam  horum  pronominum  una  cum  particulis  a  sub- 
stantivis  suis,  ut  infixorum  personalium  a  verbis. 

1.  Pron.  possess.  infixum  1.  pers.  Sing.  cambr.  M 
(non  inficiens,  ut  n  pron.  plur.  et  personalia  eadem  infixa): 
ydout  ti  ym  keissaw  (venisti  ad  meam  investigationem,  ad  me 
quaerendum;  y  «?  di,  hibem.  do)  Mab.  1,  25.  mab  iarll  ym  erchi 
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ynneu  ym  tat  (petebat  me  filius  comitis  a  meo  patre  (y  =>=  di^  hi- 
bem.  diy  de,  ex)  l^  252.  ny  hyd  vy  eneitymkarff,  ymcerff^pxm 
erit  anima  mea  in  corpore  meo;  y  =■  in)  1,  21.  32.  ynUu  aladho 
vy  meibon  ymgwyd  (occidet  iilios  meos  in  praesentia  mea^  coram 
me;  gwydy  hibem.  Jiad)  1,  34.  deuet  ym  ol  yr  toeirglod  (yeniat 
post  me  in  campum ;  oly  gressiis)  1 ,  240.  da  yw  gennyfi  eu  hymryt 
rac  eu  kaffel  om  gelynyon  om  hanuod  (placet  mihi  sumere^  ante- 
quam  sumantur  ab  hostibus  meis  invito  me)  l-,  29.  cwbyl  om  amh* 
erodraeth  (totum  imperii  mei)  3,  274.  ny  weleie  i  eirmoet  (non 
vidi  per  aetatem  meam^  non  vidi  unquam ;  finequens  cum  infixo 
pron.  3.  pers.  eiryoet,  unquam)  l^  5.  14.  kwdedi  uygUedyfi  am 
harueu  (sume  gladium  meum  et  arma  mea)^  vymarch  am  arueu 
(equum  meum  et  arma  mea)  1,  25.  267.  vyngweiseon  am  direitwyr 
(pueri  mei  et  servi  mei)  2,  219. 

Pron.  ampliatum*:  ym  ol  i  (post  me)  Mab.  l^  242.  ym  gwa- 
hawd  inneu  (ad  invitandum  me)  1^19. 

Com.  et  armor.  M.  Corn. :  why  a  theth  thym  yn  arvow  thom 
kemeres  thom  synsys  thom  paynys  (vos  venitis  ad  me  in  armis  ad 
me  capiendum^  mc  tenendum,  me  cmciandum ;  infinitivi  constmeti 
ut  substantiva^  contra  61,  4:  thow  hemerasy  cum  forma  posses- 
sivi  absoluta)  Pass.  74,  1.  3.  am  scudell  dibbry  a  wra  (e  lance 
mea  edet)  43,  3.  the  worihaff  ve  ham  lays  (de  me  et  lege  mea) 
80,  1.  Post  praepositiones  terminatas  consonis  legitur  etiam 
forma  am :  an  harth  dyhow  gans  am  car  (in  parte  dextia  cum  patre 
meo)  93,  3. 

Armor. :  em  calon  don  (in  meo  corde  profundo)  Buh.  4,  1 1 . 

30,  4.  me  ya  da  doen  testeni  dampriet  (eo  ad  &cicndam  quere- 

lam  marito  meo)  126,  8.  dramfez  (per  meam  fidem;  dre)  158,  9. 

francq  am  anquen  (liber  a  meo  doldre)  144,  2.  ma  caffou  ham 

souzan  (soUicitudines  meae  et  cura  mea)  52,  17. 

Plur.  cambr.  N :  y  mynachesseu  aweleist  di  yn  porthi  ni  (mo- 
nachae  quas  vidisti  in  nutritione  nostra,  nutrientes  nos)  Mab. 
1,  252. 

Com.  et  armor.  N.  Com. :  sylwans  then  enevow  (salvatio 
animabus  nostris)  Pass.  1^4.  ragon  menough  rebillis  (propter 
nostras  rebelliones  multas)  2,  3. 

Armor. :  Aux  gueneffbeden  den  santel  don  quelen  (veni  me- 
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cuxn  ad  yirum  sanctum  ad  nostram  institutionem)  Buh.  126^  24. 
en  metau  (inter  nos^  in  nostro  medio)  14,  5. 

2.  Pron.  poBsess.  infixum  2.  pers.  Sing.  cambr.  TH 
(ut  personale  infixum):  yth  wlat  (in  regione  tua)  Mab.  1,  8.  yth 
gyfoeth  (in  dominio  tuo)  3^  302.  yih  erbyn  (in  occursum  tuum, 
contra  te)  l^  284.  Uad  llawer  oth  lu  (occidit  plures  ex  exercitu 
tuo)  1,  265.  ti  a  ledeist  vy  arglwyd  oth  twyll  ath  vrat  (tu  occi- 
disti  dominum  meum  astutia  tua  et  proditione  tua)  l^  284.  cor- 
reit  di  dat  ti  ath  uam  oedynt  (erant  pygmaei  patris  tui  et  matris 
tuae)  l^  248.  ffwell  dy  aftee  noth  les  (melius  tuum  infortunium, 
quam  fortuna  tua)  t^  6.   • 

Ampliatio  ut  alibi:  a  hynny  oU  oth  achawe  di  (et  haec  omnia 
tua  causa^  propter  te)  Mab.  l^  283.  dadigawn  yw  gennyfi  vy 
march  ath  arueu  ditheu  (suf&cit  mihi  equus  meus  et  armatura 
tua)  2,  16. 

Com,  item  TH :  me  a  wort  yth  servis  (ego  stabo  in  servitio 
tuo)  Pass.  49y  1.  Discordat  tamen  T  non  inficiens  in  his  exem- 
plis:  pu  a  worras  yt  colon  (quis  intulit  in  animum  tuum?)  Pass. 
8I9  4.  pan  dyffiris  thet  pow  (cum  venis  in  terram  tuam)  193^  2. 

Armor.  Z  (ut  pers.  infixum) :  Kufre  guen  ez  querchen  (col- 
lare  album  in  collo  tuo),  goulouen  scler  daz  deren  (cera  lucida  ad 
manum  tuam)  Buh.  104^  7.  8. 

Plur.  cambr.  CH  exspectanda^  atque  ciun  praepositionibus 
combinationes  ych,  och,  ach  etc.  e  codice  rubro,  in  quo  tamen  non 
inveni  exemplum.  Hodie  in  usu  est  forma  absoluta:  yn  eich  ca-^ 
lonnau  (in  cordibus  vestris). 

Comice  forma  absoluta  agis  tantum  obtinet  in  Pass. :  my- 
rough  yn  agis  colon  (inspicite  in  cor  vestmm ;  cf.  supra  yth,  yt, 
in  tuo^  in  tuum)  141,  4. 

Armor.  Z  (ut  personale  infixum),  cui  praeeedit  o :  aeur  mat 
doz  croeadur  (sors  bona  in&nti  vestro)  Buh.  112^  8.  deoch  enor 
eezo  ha  dostat  (vobis  sit  honor  et  statui  vestro;  pro  doz  stat)  112^ 
4.  Alias  forma  absoluta:  en  hoz  esper  (in  vestra  spe)^  en  hoz  met- 
tou  (inter  vos)  140,  10.  170,  2. 

3.  Pron.  possess.  infixum  3.  pers.  Sing.  cambr.  E 
in  utroque  genere,  in  masculino  destituens,  in  fem.  aspirans  (h 
immittens  ante  vocales),  ut  y  pronomen  personale. 

Masc. :  tristau  awnaei  y  gwr  gwynllwyt  aewreic  aeuerch  (con- 
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tristari  coepit  vir  canus  et  uxor  sua  et  filia  sua)  Mab.  2,  17.  nyt 
attebei  yr  vn  mtoy  noe  gilyd  (non  respondit  unus  plus  quam  socius 
suus,  quam  alter)  1,  258.  draegefyn  (in  teigum  suum,  yiri^  retro) 
Mab.  fq.  Vetustior  forma  i  nondum  tangens  sequentem  conso- 
uam  legitur  in  codice  Lich&ld. :  tutbulc  hai  cenetl  (T.  et  genus 
ejus)  Lib.  Land.  append.  p.  271. 

Fem. :  y  rodes  hanner  y  gyfoeth  ektm  .  .  .  ackwbyl  oe  heur 
ae  haryant  ae  thlyeseu  aegtcystlon  ar  hynny  (dedit,  comes,  'dimi- 
dium  dominii  sui  ipsius^  et  totum  ejus^  comitissae^  auri  et  ejus 
aigenti  et  ejus  gemmarum,  et  ejus  obsides  praeterea)  Mab.  l^  30. 
edrych  aoruc  lunet  draechefyn  (respicei«  coepit  Luneta  in  tergum 
suum,  retro)  Mab.  1,  19.  Praep.  y  cum  pronomine  fit  oe:  yduc 
hitheu  escyb  oellys  (duxit  ipsa  episcopos  ad  aulam  suam,  comi- 
tissa)  Mab.  1,  21. 

Ampliatio :  ae  waet  ynteu  yn  rydec  (et  sanguis  ejus  fluxit) 
Mab.  1,  246.  a  honno  aelunr  kaer  yr  enryuedodeu  ac  ny  todam 
ni  dim  oe  henryuedodeu  hi  eiihyr  y  galw  velly  (id  castrum  dicitiir 
castrum  miraculorum,  nec  scimus  nos  aliquid  de  ejus  miraculisy 
nisi  quod  ita  dicitur;  kaer,  fem.)  l^  292. 

Com.  Y  masc.  destituens^  fem.  aspirans:  thy  gomfartye  y 
fe  danvenys  (ad  ejus  confirmationem  missus  est)  Pass.  18,  3.  pesy 
thy  thas  (orare  ad  patrem  suum,  ut  posset  Jesus)  53^  4.  parys 
ens  thy  huhuthas  (parati  erant  ad  ejus  accusationem,  feminae ;  cf. 
cuhuthudioc,  gl.  accusator^  Yocab.  et  the  guhutha  Pass.  34,  2) 
33,  2.  thy  goar  hy  a  thanvonas  (ad  virum  suum,  maritum,  ipsa 
misit)  123,  1. 

Armor.  £ :  disquennet  de  metou  (d^ressa,  columba,  in  eum^ 
in  ejus  medium)  Buh.  116,  17.  de  yuynou  (in  ejus  ungues,  fem.) 
170,  14. 

Plur.  cambr.  £  utriusque  generis  (non  inficiens,  p.  203): 
goleu  gan  y  tan  oe  harueu  (lux  ob  fulgorem  ex  armis  eorum)  Mab. 
1,24.  trannoeth  y  kymerth  y  pedeir  gwraged  ar  hugeint  ae  meirch 
ae  dillat  (post  noctem  tulit  viginti  quatuor  mulieres  et  equos  ea- 
rum  et  vestes  earum)  1,  37. 

Comice  nonnisi  forma  absoluta  obtinet  in  Pass. :  gans  aga 
garm  (per  clamorem  eorum)  4,  2.  bys  yn  aga  fryns  (usque  ad 
principem  conmi)  76,  4. 

Armor.  O  in  Buh. :   renoncaff  dan  drouc  speredou  ha  do 
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euffrou  (renuntio  malis  spiritibus  et  eorum  operibus)  102^  22.  24. 
dan  bedis  dour  so  do  diuis  foumisset  (mundi  habitantibus  est 
aqua  ad  eorum  desiderium  donata)  192,  1.  2. 

C.    Pronomen  relativum. 

Cambrice  pronominis  relativi  absoluti  loco  est  verbalis  par- 
ticula  positiva  sententiae  relativae  A :  het  genou  ir  pant  a  cuid  in 
liman  (usque  ad  os  cavitatis,  faucium  quae  cadunt  in  Lemanum) 
Lib.  Land.  231.  minneu  avynnaf  yr  ymdidan  da  aedetoit  ymin- 
neu  (ego  volo  narrationem  pulchram  quae  concessa  est  mihi; 
nom.)  Mab.  \,  2.  yr  ymdidan  goreu  a  toypom  ninneu  (narratio 
optima  quam  scimus  nos)  Mab.  1^2.  mortayn  deckaf  a  toeleist  ii 
(puella  formosissima  quam  vidisti  tu;  accus.)  1,4.  Confer  de  hac 
a  particulas  verbales  et  syntaxin  ordinis  cambricam. 

Pronomen  relativum'  infixum  britannica  Ungua  ignorat. 
In  constructionibus,  in  quibus  infixum  inter  praepositionem  et 
verbum  in  multis  linguae  hibemicae  veteris  exemplis  obvium  est, 
in  cambrica  in  locum  relativi  post  substantivum,  ad  quod  fit  rela- 
tio,  substitui  solet  pronomen  demonstrativum,  praepositio  autem 
ctim  pronomine  personali  sufiixo  sequi  in  fine  sententiae  (cujus 
verbo  praecedit  particula  verbalis  positiva  absoluta) :  dyllat  eure- 
nynes  er  hun  ypenytyo  endau  (vestis  reginae,  in  qua  poenitentiam 
fecerit)  Leg.  1.  24.  6.  eetauell  ebrenyn  er  hon  ebo  en  kescu  endy 
(conclave  regis,  in  quo  dormit ;  dillat  masc,  ystafell  fem.)  Leg.  1 . 
11.4;  ad  verbimi :  vestis  r^inae  ea  (hibem.  vet.  iniif  indi),  poe- 
nitentiam  fecerit  in  ea ;  conclave  regis  id,  fuerit  dormiens  in  eo. 
Relativum  in  genitivo,  non  a  praepositione  sed  a  substantivo  de- 
pendens^  indicatur  congruo  modo  addendo  possessivo  ad  substan- 
tivum :  ar  g%or  y  buoet  neithwyr  yny  ty  (cum  viro,  in  cujus  domo 
fuisti  praeterita  nocte ;  si  verbum  e  verbo  exprimitur :  cum  viro, 
fiiisti  in  domo  ejus)  Mab.  1,  247. 

Comice  et  armorice  pron.  adject.  nep  (aliquis)  transiit  in 
significationem  relativi.  Com. :  Jesus  neb  agan  pemas,  mab  du 
neb  o  lethys  (J.  qui  nos  redemit,  filius  dei  qui  occisus  est)  Pass. 
5,  4.  210,  4.  Armor. :  me  suply  doe  nep  am  croueas  (supplico 
deum  qui  me  creavit)  Buh.  106,  17.  Hodiem.  relat.  armor.  pe- 
hini,  peini  videtur  ortum  e  nep  hini. 
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D.     Pronomina   demonstrativa. 

Britannica  demonstrativa  multo  minus  copiosa  sunt  quam 
hibemica,  et  in  unam  fere  radicem  redeunt,  quae  est  eadem,  quae 
latet  in  hibemicis  se^  8o,  8111,  siuy  8unt.  Est  ea  radix  cambr. 
hunn  (=»  hunt),  armor.  hont^  cum  suis  variationibus  Tocalis  radi- 
calis  et  augmentis,  quibus  significatur  aut  generis  diversitas,  aut 
demonstrationis  varietas  ea,  quae  est  in  latinis  %8,  hic,  ille. 

Pron.  M  cambrice  est  masc.  HUN,  HWNN^  fem.  HON, 
HONN,  neutr.  (et  plur.)  HYN,  HYNN,  tam  cum  articulo  (ut 
hibem.  inti,  indi,  ani),  quam  sine  eo.  Masc. :  mic  adeuawd  dyn 
amato  ehun  chwedyl  vethedigach  no  hwnn  eiryoet  (non  dizit  aliquis 
de  se  ipse  narrationem  in&ustiorem  ea  unquam)  Mab.  i,  10.  dyl' 
lat  eurenynee  er  hun  (vestis  reginae  ea)  in  exemplo  supra  dicto. 
Fem. :  aoeeodae^ant  eu  hemendyth  ar  hon  Kemry  hoU  (et  protule- 
runt  maledictionem  suam  et  eam  omniumCambrorum)  Leg.  praef. 
eetauell  ebrenyn  er  hon  (conclave  regis  id)  in  supra  allato  exemplo. 
Neutr. :  a  hyn  adywedaf  ytti  gei  (et  id  dico  tibi  Cai)  Mab.  1,4. 
ual  y  heffych  yr  hynn  ageieey  (ita  invenies  id  quod  quaeris)  Mab. 
1,6.  Si  est  demonstrativum  cum  relativo  ie  qutetc.,  deesse  potest 
modo  demonstratio  modo  relatio:  dechreu  di  or  hyn  odidociqf 
(incipe  tu  ab  eo  quod  maxime  est  mirandum ;  pro  yeeyd  od.)  Mab. 
1,  2.  yr  awelych  nac  yr  aglyicych  nac  ymchoeldi  (propter  id  quod 
videris  nec  propter  quod  audieris,  ne  invertaris;  pro  yr  hynn  aw., 
agl.)  2,  36. 

Cornic.  H£N  occurrit  in  Pass. :  hen  yw  loar  (sufficit  id)  51, 
4.  hen  0  thotho  mear  a  bayn  (id  ei  multum  doloris  effecit)  137,  4. 
Armorice  supponi  debet  HINI  etiam  masculini  generis,  quamvis 
huic  proprie  conveniens  quondam  colligi  poterit  infira  sequens 
hont.  Pron.  ie  qui  etc.  esse  solet  com.  ef  neb,  neb  (cf.  hibem. 
neich,  p.  368) :  ry8  y  lathe  mighteme  neb  a  omwrelo  (debet  occidi 
is  qui  se  ipse  regem  facit)  Pass.  121,  4.  dremae  yw  efneb  rewer" 
thye  (vir  probus  est  is  quem  vendidi)  103,  4.  Armor.  hodiera. 
ann  hinni  etiam  adest  in  Buh.  80,  6 :  peuch  an  heny  80  eatufii/Set 
(pax  ejus  qui  sanctificatus  est). 

Pron.  hic  cambrice  est  eadem  vox,  aucta  tamen  vocali  radicis, 
si  positio  pronominis  cst  absoluta.    Si  adest  substantivum,  tam 
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simplex  fonna  quam  aucta  sequitur  post  substantiyum^  cui  prae- 
cedit  articulus. 

Positio  absoluta.  Masc. :  ahunnu  eu  edyn  ne  kemer  (et  hic 
est  homo  qui  id  redpit)  Leg.  2.1.77.  a  ieuhafoed  humnw  (et  natu 
minimus  erat  hicce^  Ebracus)  Mab.  1,  235.  Fem. :  ahonno  agel- 
uuyr  moruyngreyc  (et  haec  vocatur  vii^-mulier)  Leg.  2.  1.  75. 
ny  chiglefi  kerd  kyetal  a  honnp  eiryoet  (non  audivi  cantum  aeque 
dulcem  atque  hunc  unquam)  Mab.  1,  9.  Neutr. :  ahene  aelgyyr 
goekorth  e  brenyn  (et  hoc  vocatur  comitatus  regis)  Leg.  1.  4.  1. 
ahynne  heb  eur  (et  hoc  sine  auro)  1.  3.  1.  guedy  henny,  urth 
henny  (post  hoc^  propter  hoc)  1 .  6. 1 ;  1.7.1.  ar  hynny,  am  hynny 
(secundum»  propter  hoc)  Mab.  1,  4.  5.  8.  Forma  pluralis  est 
hynny,  cui  tamen  semper  praecedit  substantivum  pronominale  y 
rei  (cf.  infra  sub  G) :  gu>yr  yw  y  rei  hynny  ymtat  i  (viri  sunt  hi 
patris  mei)  Mab.  1,  264.  pwy  y  vydin  burwetm  racco.  gvoyr  llych- 
lyn  yw  y  rei  hynny  (qui  sunt  agmen  mere  album  illud  i  viri  Nord- 
manni  sunt  hi)  2^  380.  deu  wr  kynwychet  ar  rei  hynny  (duo 
viri  aeque  strenui  cum  his)  1,  24. 

Positio  cum  substantivo.  Masc. :  y  chwedyl  humn,  ar  chwe- 
dyl  hwn  (narratio  haec,  et  n.  haec)  Mab.  l^  10.  11.  38.  gwyr  y 
byt  hwnn  (viri  hujus  mundi)  \,  6.  yr  gweidi  hwnn  (huic  clamori) 
1,  16.  «n  yr  amser  glan  hunnu  (sacro  hoc  tempore)  Leg.  praef. 
ar  y  koet  hwnnw  (super  silvam  hanc)  Mab.  l^  6.  ydan  y  prenn 
hvmnw  (sub  hac  arbore)  1^8.  Fem. :  y  votrtoy  honn' (hunc  annu- 
lum)  Mab.  1,  14.  yn  yr  ynys  honn  (in  hac  insula)  l^  246.  yr  di' 
nae  honn  (in  hanc  urbem)  1,  290.  ar  y  llynn  hono  (in  hac  pa- 
lude)  I9  244.  or  vydin  honno  (ab  hoc  agmine)  2^  378.  y  nos  howno 
(hac  nocte)  l^  6.  270.  290.  Plur. :  ar  yr  anniueileit  hynn,  ar  yr 
anniueileit  hynny  (super  haec  animalia)  Mab.  1,7.  gu^aged  hynny 
(mulieres  hae)  Mab.  1,  37.  0»  etemoryeu  henny  (his  temporibus) 
Leg.  1.  9.  22. 

Comice  et  armorice  simplex  forma  hen  rarius  obvia  est,  e.  gr. 
in  Buh. :  euel  hen  (hoc  modo,  itaque;  i.  e.  ut  hoc)  66,  10.  So- 
lius  armoricae  dialecti  est  S£  abstraetum  neutrum  per  se  solum: 
voar  se  (propter  hoc),  rac  $e  (ideo)  Buh.  fq.  credet  ee  (credite  hoc) 
188,  5. 

Cornica  solita  forma  pronominis  absoluti  est  aucta  hena, 
henna :  hena  yw  mighteme  Ethewon  (hic  est  rex  Judaeorum)  Pass. 
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187y  4.  worih  dyth  p(Z8ch  gotyn  onon  ha  boa  hena  delyjffri^  (die 
paschatis  quaererc  unum,  captivum,  et  esse  hunc  liberum,  mos 
erat  Judaeis)  124,  4.  yw  henna  thys  screjya  (hoc  tibi  scriptum 
est)  22,  2.  hena  Pedyr  a  sconyas  (hoc  Petrus  recusavit)  46,  1. 
rag  hena,  rag  henna  (propter  hoc,  ideo)  7,  4.  26,  3. 

Si  comparatur  armor.  heman,  homan  (hic,  haec),  forma  cor- 
nica  videri  poterit  orta  ex  henma,  Demonstrat  etiam  comic»  tam 
na  quam  ma  (ma  »>  mag,  man  *=^  magen,  p.  5.  157.  166)  sub- 
stantiva  ciun  articulo  praecedente.  NA :  an  denna  (hic  vir)  Pass. 
94,  4.  an  lavarow  na  (haec  verba)  147,  1.  MA:  an  denma  (hic 
vir)  99,  2.  an  veyn  ma  (hos  lapides)  11,  3.  yn  bysma  (in  hoc 
mundo),  ihen  bysma  (in  hunc  mundum)  43,  4.  60,  2.  Substan- 
tivis  re,  tus  eodem  modo  junctis  significatur  pluraUs  pronominis 
absoluti  in  aliiB  linguis:  an  rena,  en  rena,  then  renna  (hi,  his) 
67,  3.  80,  3.  185,  3.  ol  an  dusma  (omnes  hi)  129,  2. 

Armorica  forma  pronominis  absoluti  frequentior  est  masc. 
heman,  fem.  homan :  heman  a  reno  en  bro  man  (hic  regnabit  in 
hac  regione)  Buh.  190,  8.  heman  aioa  goar  hegarat  (hic  erat  vir 
pius),  sanct  voa  heman  (sanctus  erat  hic)  208,  14.  20.  rac  mazoa 
homan  leanes  (quia  erat  haec  sanctimonialis)  46,  1 .  Neutr. :  he- 
man,  hennez :  heman  so  dan  tut  burzut  pur  (hoc  hominibus  est 
miraculum  verum)  46,  10.  hennez  bepret  a  appetaff  (hoQce  om- 
nino  appeto)  50,  14. 

Frequentius  item  demonstrat  man  substantiva,  ante  quae 
praecedit  articulus :  dan  mab  man,  gant  an  mab  man  (huic  puero, 
pro  hoc  puero)  Buh.  8,  8.  80,  8.  cret  an  guer  man  (crede  hoc  ver- 
bum)  10,  7.  eux  an  bro  man  (ex  hac  regione)  6,  5.  en  bet  tnan 
(in  hoc  mundo)  4,  15.  en  stat  man  (in  hoc  statu)  2,  1.  Interdum 
cjusdem  vocis  locum  occupant  hont,  se :  rac  an  re  hont  (propter 
hos)  Buh.  92,  12.  tech  an  lech  hont  (relinque  hunc  locum)  2,  4. 
afztra  se  (res  haec)  fq.  anplat  a  dref  an  clezef  se  (lamina  in  tetgo 
hujus  gladii)  154,  7.  en  stat  se  (in  hoc  statu)  138,  7.  duet  a  lech 
se  (venite  ab  hoc  loco)  138,  11.  Addito  substantivo  re  signiiica- 
tur  item  pluralis  pronominis  absoluti :  a  hui  entent  lem  a  re  man 
(num  vos  bene  intelligitis  hos?  viros)  Buh.  160,  2.  goar  an  re  se 
(cognosco  hos)  150,  6. 

Propria  comica  formula  demonstrans  est  an  keth,  an  kethma, 
an  kethna,  significans  lat.  hic,  hic  idem,  idem:  y  pesy  yn  keikna 
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(oravit  hoc  modo)  Pass.  54^  4.  Pilat  of'io  gavynnas  yn  keih  man- 
ner  ma  ose  mab  du  (Pilatus  ex  eo  quaesivit  hoc  modo :  num  tu  es 
filius  dei?)  lOO^  3.  yn  keih  dyth  na  (hoc  eodem  die)  252^  1.  gans 
an  keth  toelen  (cum  eadem  virga)  138,  1.  Opponitur  ken:  yn  ken 
manner  (diverso,  alio  modo)  1 3,  2. 

Pron.  ille,  personam  sive  rem  remotiorem  demonstrans,  in 
hodiema  lingua  cambrica  est  eadem  radice  expressum,  cui  additur 
'Octo  (ortum  ex  formula  racko  a  praep.  rac) :  sing.  hwnact^,  ho- 
nacWj  hynacw  (ille,  illa,  illud),  plur.  y  rhai  hynacw,  y  rhai  acw 
(illi,  illae,  illa).  Idem  pronomen  non  solum  adverbio  racko,  sed 
etiam  aliis  formulis,  e.  gr.  cynneu,  gynneu  (mox,  prope),  draw, 
hwnt  (illic)  designatum  occurrit  in  Mab. :  dwc  y  march  racko  ar 
dillat  gennyt,  adot  ger  llaw  y  gwr  gynneu  (sume  tibi  equiim  illum 
et  vestem,  et  pone  juxta  virum  illum)  1,27.  kymer  y  cledyfracko 
atharaw  (sume  gladium  illum  et  percute)  1,  247.  pwy  y  vydin  bur- 
wenn  racco  (qui  sunt  agmen  mere  album  illud?)  2,  380.  eistedyr 
btord  aoruc  y  gwr  gynneu  (sedit  ad  mensam  vir  ille,  de  quo  aute 
dictum)  1,  5.  nyt  egylion  oed  y  rei  gynneu  (non  angeli  erant  viri 
illi)  1,  237.  pioy  y  marchawc  gynneu  (quis  eques  ille?)  2,  379. 
y  tir  netoyd  draw  (terra  nova^  illa)  2,  223.  or  iu  draw  yr  bont,  yr 
auon  (e  parte  illa,  altera  pontis,  fluvii)  2,  49.  50.  att  y  uorwyn 
draw  (ad  virginem  illam)  2,  45.  deu  ychen  bannawc  y  lleill  yssyd 
orparth  humt  yr  mynyd  bannawc,  ar  llall  or  parth  yma  (duo  bo- 
ves  comuti,  unus  est  in  illa  parte  montis  comuti,  alter  in  hac 
parte;  in  latere  illic,  hic)  2,  222. 

Item  nec  comice  nec  armorice  propria  voce  hoc  pronomen 
distinctum  invenitur.  Apud  Legonid.  hae  formulae  hodiemae 
linguae:  hen-hont  (ille),  houn-hont  (illa),  ar  re-hont  (illi,  illae). 

Demonstrativum  cambricum  commune  rei,  personae,  loco  et 
tempori  non  infrequens  est  SEF,  ortum  ex  isem  (p.  376),  yse/: 
ac  ysef  yrodaf  inneu  (et  hoc  est  quod  dabo)  Mab.  1,  21 .  Formae 
sefy  ssef  exempla :  sef  oed  hvmnw  syberw  y  llannerch  (hic  erat 
dominus  silvae)  Mab.  1,  239.  sef  tri  marchawc  oedynt  (hi  erant 
tres  equites)  1,  237.  ssef  agafas  yny  chyghor,  sefagawsant  yn  eu 
kyghor  (id,  ita  statuit,  statuenmt  in  suo  consilio)  1,  21.  236.  sef 
mal  y  kedwis  (sic  defendit),  sefydoed  gei  yn  seuyU  (ibi  erat  Caius 
Btans)  1,  21.  241.  ssef  aaruo  yr  amherawdr  glas  owenu  (tunc 
voL.  L  26 


402  II.  4.      PRON.  BRITAKNICUM  INTBRROGATIVUM.  . 

coepit  imperator  subridere)^  wef  y  gwelynt  txtrchawc  (tunc  yide- 
bant  equitem)  2,  377.  378. 

E.    Pronomen  interrogativum. 

Differunt  formae  britannicae  hujus  pronominis  pro  persona 
vel  re^  suntque  illae  dtmbr.  put,  com.  pu,  armor.  piu,  bae  cambr. 
pa,  pi,  com.  armor. /?^. 

Cambricae  formae  et  formulae.  PUI:  puy  de  keghaus  di 
(quis  est  defensor  tuus?)  Leg.  2.  11.  15.  puy  eu  gubideyt.  pue  eu 
teatyon  (qui  sint  eorum  probatores^  qui  eomm  testes^  inquirere)  2. 
11.  23;  37.  pwy  toyt  ti.  ptoy  toyt  titheu  (quis  et  tu?)  Mab.  1^31. 
253.  pioy  a  uu  yma  (quis  fuit  ibi?)  1,  239.  ac  yna  y  menegeis  i  yr 
gyyrpwy  oedwn  (et  tunc  indicavi  viro  quis  essem)  1,5.  gofyn  a.oruc 
oweinpwy  oedytoreic  (quaerere  coepit  O.  quae  esset  mulier)  1,17. 

PA,  PI :  pa  diu  (gl.  quicT?)  gl.  Oxon.  padyu,  pydiu  Leg.  2. 
4.8.  pawed  (quomodo?)  Mab.  3,  304.  pa  drwc  digoneis  inheu  ytti 
(quid  mali  feci  ego  tibi?)  \,%.  py  drwc  yw  hynny  (quid  mali  hoc?) 
1,  20.  py  diaspadein  yw  hwnn  weithon  (qui  clamor  est  hic  nunc?) 
1,  16.  dywet  vy  chwaer  heb  y  peredur pa  diaspedein  yssyd  amai 
(dic  soror  mea,  inquit  P.,  qui  clamor  est  in  te?  i.  e.  cur  sic  cla- 
mas?)  1,  248.  ny  toys pa  du  y  mae,  ny  wyspa  tu  y  mae  (ignotmn, 
ubi  sit)  2,  225.  226.  pa  le  pan  deui  di  (qui  locus  unde  venis?) 
1,  2-43.  255.  gofyn  or  marchawc  y  peredur  py  lepandoei  (quaesi- 
tum  ab  equite  e  P.,  unde  veniret;  cf.  ble,  ubi?  Mab.  2, 199)  1, 249. 
Pertinet  huc  frequens  interrogatio  qualitatis  paryw,  py  ryw  (quod 
genus?  cf.  compos.  cyfryw,  ejusdem  generis,  talis):  py  ryw  ortnes 
yw  hwnnw  (cujus  generis,  quale  monstrum  est  hoc?)  Mab.  1,  293. 
apha  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt  (et  quales  simt  tibi  nuntii?)  1, 
253.  amofyn  aoruc  amipa  ryw  wr  oedum  (quaerere  coepit  qualis 
vir  essem)  1,  5.  gofyn  aarue  ef  ymi  pa  le  y  mynnwn  vynei,  ady-- 
wedut  aorugum  idav)  py  ryw  wr  oedwn  aphy  beth  a  geissvm  (et 
quaerere  coepit  e  me  in  quem  locum  ire  veltem,  et  dicere  ego  ei  qu»- 
lis  vir  essem  et  quam  rem  quaererem)  1,  7.  Eodem  modo  iiiter- 
rogatio  quaatitatiis  py  meint,  pa  meint  (quantus?  cf.  cymei$^ 
ejusdem  magnitudiiiis,  tantus).  Pro  pa  beth,  py  beih  (quae  res? 
quid?)  aaepius  solum  substantivum  peth,  beth:  peth  yw  y  rei 
racko  (quid  sunt  illi?)  Mab.  1,  237.  peth  achwerdy  di  (quid  ri- 
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des?)  2^  377.  nawn  beth  yw  marchawc  (nescio  quid  sit  equed) 
1,  237. 

Loco  substantivi  oocurrit  interdum  numeiale  un:  pavn  toyt 
titheu  (quis  es  tu?)  Mab.  l^  254.  aphy  un  awney  ditheu  o  hynny 
(et  quid  tu  incipies  inde?)  1,  34.  Praepositiones  pronomen  sibi 
praefigunt:  pahar  emae  macht  (ad  quid  est  yas?)  Leg.  2.  6.  8. 
paham  y  bydwn  ysgymun,  i  (ob  quid^  cur  riudedictus  essem  ego?) 
Mab.  1,  248. 

Adjectiya  vox  pynnac  s^ificat  idem  quod  lat.  cunque: 
aphwy  bynnac  aallei  y  rydhau  penn  clot  y  byd  a  gaffei  (et  quicun- 
que  posset  eam  liberare,  summam  gloiiam  mundi  acciperet)  Mab. 
1,  284.  vy  mam  heb  y  peredur  aerchis  ymipale  bynnac  y  gwetwn 
vwyt  a  diawt  y  gymryt  (mater  mea^  inquit  P.^  praecepit  mihi, 
quocunque  loco  viderem  cibum  et  potum^  sumere  cum)  l^  239. 
aphy  ymadrawd  bynnac  adywettei  yr  vn  (et  quodcimque  collo- 
quium  dicebat  unus)  3,  300. 

Cornicae  fimnae.  PU:  pu  a  yl  henna  banae  (quis  potest 
hic  esse?)  Pass^  i2,  4,  pu  a  worrae  yi  cohn  (quis  intulit  in  ani- 
mum  tuum?)  81 ,  4.  an  meyn  ma  pu  a  omellys  (lapides  ho6  quis 
removit?)  253^  4«  In  oratione  indirecta  inTeniuntur  fbrmae  p^i^^ 
py :  wamethe  pren  be  tewlys  ol  an  baws  pew  an  jiyffe  (de  eo  alea 
jacta  est^  totam  tunicam  quis  possideret)  190,  4.  breseU  creff  a 
pe  sordye  en  grows  py  elle  thy  don  (magna  altercatio  orta  est,  qilis 
deberet  crucem  portare)  160,  3. 

F Y,  PE :  the  grist  y  ben  py  sensy  tyller  pyth  nyn  go  keffys 
(Christo  caput  suum  quo  poneret  loco  non  erat)  P.  20d,  4.  gal- 
las  ny  wotham  pele  (abiit  neseio  in  quem  locum)  245,  3.  pe  ryw 
neb  a  welough  wy  (qualem,  quem  quaeritis?)  69,  2.  ny  wour  py 
gymmys  y  mons  y  sa  ow  peghe  (nesdiunt  quae  sit  quantitas  qua 
sint  peceantesi  quantum  peccent)  185,  4.  te  a  wothye  the  honan 
pe  dra  gen  re  ves  guamys  (tu  sds  ipse  quid  ab  hominibus  sis  in- 
sttuctus)  101 ,  2,  pro  qua  formula  alibi  oceurrit  pan  dra  67,  2« 
60,  1.  105>  1.  Fxope  le,pepeth  leguntui  ple,  pyth :  lavar  thym 
ple  ma  the  dus  (dic  mihi,  ubi  sunt  homines  tui?)  78,  1«  pyth  a 
vynnough  (quid  Tultis?)  39,  1.  pyth  yw  an  drok  rewryssys  (qmd 
mali  fedsti?)  101,  4.  Item  pro  perag,  cum  praep.  postposita, 
prag  (ob  quid?  cur?)  78,  2.  82,  4.  116,  4.  201,  3. 

Armoricae  formae.    PIU:  ne gon  piu  eo  den  (uesicio  i:paaA 

26* 


404  II.   4.      ADJECTIYA  BBITANNICA  PRONOMINALIA. 

sit  bomo)  Buh.  56^  14.  ouzouchuy  g<nden  a  menaff .  .  piu  eo  sider 
hoz  querent  (e  vobis  quaerere  yoIo^  qui  sint  parentes  vestri)  36^  20. 

P£:  pe  leuerei  huy  (quid  dicitis  vos?)  Buh.  160^  1.  petra 
(quid?)  ^y  1.  petra  neuez  (quid  novi?)  56^  10.  74,  1.  petra  a  mat 
(quid  boni?)  18,  20.  selletpebez  ancquen  so  dan  den  mannapebez 
tan  a  goez  .  .  .  (videte  quae  afflictio  sit  buic  viro  et  qui  ignis 
cadat  .  .  .)  196,  15.  16.  Subst. /?^^,  pez  (res)  item  per  se  solum 
interrogans:  ne  gous  pet  guez  (nescio  qua  vice)  Bub.  84,  80. 

Etiam  armoricum  interrogatiyum,  ut  cambricum  et  bibemi- 
cum,  antecedit  praepositionem:  me  men  gouzout  pe  alech  voa  na 
pelech  ez  ahy  (volo  scire  ex  quo  loco  veneritet  in  quemlocum  vadat) 
Bub.  34,  20.  21.  perac  na  sarmonez  (propter  quid  non  sermocina- 
ris?)  56,  8. 

F.     Adjectiva  pronominalia. 

Praesertim  bic  all  (alius)  notandum  cum  formis  suis  variatis, 
dein  oll  (omnis),  paup  (quivis),  nep  (aliquis),  concordantia  cum 
bibemicis  aile,  uile^  cdch,  nech. 

ALL  simplex  nonnisi  in  compositis  obvium,  ut  jam  in  no- 
mine  vetusto  gallico  Allobroges  (p.  226),  etiam  in  bodierna  ling^ 
cambrica.  In  Leg.  allduty  alldud  (alienigena,  non  Camber)  4.  1. 
32;  2.  6;  27,  et  in  aliis  plurimis  locis  enumeratiB  inindice  sub 
voce  alltud,  scripta  minus  bene  ob  incboantem  t  destituendam. 

Cambrica  forma  duplicata  sing.  ARALL,  plur.  EREELL 
(cf.  bibem.  vet.  araile,  araill,  pro  alaile,  alaill,  p.  365),  aut  cum 
substantivis  ad  instar  adjectivi,  aut  per  se  sola :  or  Jinnaun  dir 
claud.  claud  nihit  dirjlnnaun  arall  (a  fonte  ad  fbssam,  secundum 
fossam  ad  fontem  alium)  Lib.  Land.  149.  betpenn  foss  in  hipani 
diuinid  dir  pant  arall  (usque  ad  initium  fossae  in  cavitate  versus 
montem  ad  cavitatem  aliam)  ibid.  150.  marchawc  arall  (alius 
eques)  Mab.  1,  240.  yn  lle  arall  (in  alio  loco)  1,  15.  250.  am  be^ 
theu  ereill  (de  aliis  rebus)  1,  34.  gwladoed  ereill  (aliae,  ceterae 
regiones)  2,  201.  arch  y  gennyf  y  arthur  dyuot  ae  ef  ae  arall 
(praedpe  de  me  Artburi,  aut  veniat  ipse  aut  alius)  1,  242. 

Cornice  et  armorice  iteai.  Com. :  gureck aratt a  let>erys 
(alia  mulier  dizit)  Pass.  84,  3.  gull  toll  araU  ny  vynne  (aliud  fb- 
ramen  facere  nolebant)  180,  3.  re  ereU(a\ny  genua  flexerunt)  195» 
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1.  ArmoT. :  e  bro  arall  (in  aliam  regionem)  Buh.  4^  23.  tremen 
tu  arall  (transire  in  aliam  partem)  90^  19.  vnguez  arall(elisi,  vice) 
74,  9.  vn  araU  choaeomp  (alium  eligamus)  182,  16. 

Obvia  porro  et  forma  cambrica  LALL  (orta  ex  allall?)  cum 
articulo,  sing.  y  llall  Mab.,  plur.  ir  leiWm  glossis  Oxon.,  recentius 
y  lleUly  si  duae  opponuntur  personae  sive  res  vel  partes,  praeceden- 
tibus  plerumque  formis  NEILL,  LEILL  (unus  e  duobus)  *  item 
cum  articulo:  tnwy  nor  llall  (majoT  quam  alter)  Mab.  1,  281.  y 
neill  ohonunt  yn  tcas  ywineu.  ar  llall  yn  toas  melyn  (unus  ex  eis 
puer  fuscus  et  alter  puer  flavus)  1,  263.  y  Uadawdy  neiUorgweis- 
son.  y  Uadawd  y  UaU  (cecidit  imum  e  pueris,  cecidit  alterum)  1, 
36.  e  neyU  hanner.  .  .  ar  UaU  (imum  dimidium,  .  .  et  alterum) 
L^.  1.43.21.  yny  orffei  y  UeiU  ar  y  llaU  (donec  superabat  unus 
alterum)  Mab.  2,  27.  deu  ychen  .  .  .  y  lleiU  .  .  .  ar  UaU  (duo  bo- 
ves,  .  .  unus  .  .  et  alter)  2,  222.  Plur. :  e  rey  or  teylu  ar  UeyU 
eny  kylc  y  lety  ef  (alii  e  curia  et  alii  in  yicinttate  domicilii  ejus) 
Leg.  1.  7.  7.  Accedente  tamen  substantivo  in  altera  parte  pro 
UaU  est  araU:  ar  neiU  hanner  ar  hanner  araU  (et  dimidium  unum 
et  dimidium  alterum)  Mab.  1,  274.  ar  y  neiU  law  y  owein.  ar  y 
tu  araU  y  owein  (ad  unam  manum,  partem,  Oweni,  ad  alterum 
latus  O.)  1,  33.  yn  y  neiU  law.  .  .  ar  y  Uaw  araU  (in  una  manu, 
in  altera)  1,  271 .  or  neiU  tu.  .  .  or  tu  araU  (ex  uno  latere,  ex  al- 
tero)  2,  20.  or  neiU  parih.  or  parth  araU.  or  UeiU  parth.  .  .  or 
parth  araU  (ex  una,  altera  parte)  1,  274.  2,  39. 

Comicum  ejusmodi  exemplum  in  Pass :  Jiay  yU  leff  hag  yU 
troys  en  levff  araU  (una  manus  ejus  et  unus  pes,  altera  manus) 
179,  2.  3.  180,  1. 

OLL  (omnis)  cambrice  servatur  cum  substantivis,  e.  gr.  in 
plur. :  gwraged  oU  (omnes  mulieres)  Mab.  1^5;  etiam  in  compo- 
sitione:  yr  hoUgwn  (omnes  canes)  Mab.  2,  22.   Compositum  au- 


*  NeiU  extra  oppoeitionem :  or  neildu  (ex  uno  latere,  e  duobus)  Leg.  2. 
6.  30.  ffuma  y  neillpeth  (fac  unum  e  duobus ;  aut  —  aut)  Mab.  1 ,  270.  eisted 
aoruc  peredur  ar  neill  law  yr  amherodres  (sedere  P.  ad  unam  manum  impera- 
tricis)  1 ,  281 .  Cornice  praeter  neyl  obtinet  etiam  eyl:  an  neyl  tenewen  (ex  uno 
latere)  PaM.  71,  1.  205,  3.  a neyl  tu  (ad unum  latus)  105,  3.  an  neyUl^hye 
yn  y  ben  (ab  una  manu  usque  ad  caput)  17S,  1.  gane  y  eyl  leyfo  gosys  (cum 
una  manu  quae  erat  sanguine  conspersa)  219,  3.  Inde  et  hae  formae  variatae 
ex  aU  putari  potenint. 


^   I 
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tem  cum  numeralibuB  est  ell,  ill,  yll:  elldeu,  illdeu,  yUdeu  (ambo, 
omnes  duo)  Mab.  2,  237.  247.  3^  12,  215.  266.  e^dtoar,  yU- 
pedwar  2,  16.  247.  3^  14B.  146.  148.  ellpump  ^,  102. 

Com.  OL;  OLL  (omnis^  totus)^  illud  absolute  positum  vel 
ante  substantivum,  hoc  post  substantivum  in  Pass. :  puh  onan  ol 
(quisque  omnium)  43^  2.  rag  ol  an  tolas  (pro  toto  mundo)  56,  4. 
u>ar  ol  y  gorf(m  toto  corpore  ejus)  236,  3.  dris  ol  an  bys,  drii 
an  bys  oll  (per  totum  mundum)  31,  2.  200,  2.  yn  nos  oU  (in 
tota  nocte)  241,  3.  Attamen  etiam:  oU  neb  a  vynne  (omnis  qui 
voluerit)  228,  1.  yn  ott  an  hys  (in  toto  mundo)  225,  4. 

Armor.  OLL  absolute  positum,  HOL  in  constructione  cum 
substantivis  in  Buh. :  oU  da  pep  re  so  ret  (omne  cuivis  est  neces- 
sarium)  62,  23.  an  oU  ez  em  coUez  (omne  perdis)  72,  2.  oU  ny 
aiel  (nos  omnes  eamus)  140,  2.  he  hol  souzan.  .  .  he  hol  glaciaf 
(omnem  curam  et  omnem  soUicitudinem  ejus,  mundi  relinquere) 
136,  16.  17.  an  hol  hznet  {omiiisL  animalia)  30,  18.  mir  anhol 
gourchemenou  (serva  omnia  mandata)  62,  4. 

PAUP  (quivis;  ■»»  hibem.  cdch,  p.  77)  cambrica  foma: 
gurt  paup  (leg.  gurth  p.,  contra  quemvis)  gloss.  Oxon.,  ar  hawp 
(supra  quemyis)  Mab.  1,5.  Additur  in  hac  positione  absoluta 
saepius  numerale  un :  am  penn  poh  un  ohonunt  (circum  caput  cu- 
jusvis  eorum),  am  hop  un  onadunt  (circum  quemvis  ex  eis)  Mab.  1, 
3.  Piaecedit,  ut  pron.  nep,  ante  substantivum :  pop  rey  (omnis 
persona)  Leg.  1.  5.  5. 

Com.  PUB  (destituta  p,  sed  servata  sequens  tmuis  primi- 
tiva,  media  adeo  in  tenuem  provecta  invenitur)  item  cum  opnmi 
puh  onan  ol  a  yhcys  (quisque  omnium  clamavit)  Pass.  43,  2.  Cum 
substantivis :  pub  ot  (omni  hora)  37,  3.  54,  3.  pub  teth  (quotidie; 
deth)  228,  1.  drispub  tra  (supra  omnem  rem)  24,  1,  a  btA  tu  (a 
quovis  latere)  163,  2. 

Cum  verbo  vel  substantivo  pluraUs  numeri  occurrit  ketopo- 
non:  gothveihough  ketoponon  (sciatis  singuli  omnes)  141,  3,  y  ww- 
tis  ketoponon  (ejus  artus  singuli  omnes)  181,  4.  Concordat  armor. 
guitibunan  Buh.  58,  4.  94,  5. 

Armor.  PEP  item  cum  unan :  saseun  a  pep  tman  (omnes  e( 
quivis)  Buh.  54,  23.  da  pep  vnan  (cuivis)  154,  24;  cum  heny: 
dtdet  mat  huy  a  pep  heny  en  ty  man  (accepti  vos  et  quisquehic) 
1 86, 5 .  Cum  substantivis :  diracpep  den  (coram  quovis  homine)  64, 
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5.  e  pep  atat,  e  pep  andret  (in  quocunque  statu^  in  quacunque 
re)  62,  22.  120»  6. 

NEP  (aliquis;'=»  hibem.  nech)  cambrice:  na  vyr  nep  (quod 
nescit  aliquis)  Leg.  2.  1.  27.  nyt  oes  delehet  y  nep  (non  est  offi- 
cium  alicui)  Leg.  1.5.13.  nya  atwaenat  neb  or  Uu  ef(vLOU  cogno- 
vit  aliquis  ex  agmine  eiun)  Mab.  1,  24.  ny  chaffwn  i  neb  (non  in- 
Yeni  aliquem)  1,10.    Cum  subst. :  neb  ryto,  mox  infra. 

Com.  NEB  cum  subst. :  nehtra  (aliquid)  Vocab.  In  Pass. 
in  significationem  relativi  transiit  (p.  397).  In  ejus  autem  locum 
successit  onan:  an  Ethetoon  onan  (Judaeocum  aliquis)  81,  1. 
adrohas  scatceme  anan  (decidit  aurem  alicujus)  71,  2.  dre  onan 
(per  aliquem)  42,  3.  onon  y  toebons  ena  (aliquem  viderunt  ibi) 
154,  3. 

Armor.  NEP :  nep  en  deuez  gantfez  carantez  net  ne  gra  nep 
lech  a  nep  hech  a  pechet  (si  quis  habet  cum  fide  caritatem,  non 
committit  in  aliquo  loco  et  aliquo  tempore  peccata)  Buh.  62,  13. 
14.  Pro  eodem  pronomine  positionis  absolutae  occurrit  item 
unan:  vnan  an  sent  (aliquis  sanctorum;  sing.  sani)  Buh.  4,  6. 
154,  24.  duet  eo  vnan  (venit  aliqua  persona)  22,  5.  euit  man 
(propter  aliquem)  4,  19. 

G.     Substantiva  pronominalia. 

Cambrica  praecipue,  rei,  com.  armor.  re  (persona),  ryto, 
dim,  satol,  quorum  quaedam  concordant  cum  hibemicis  suprm 
enumeratis  (p.  370).  Eadem  yox  cum  hibem.  cile  haud  dubie 
est  cambr.  cilid,  com.  arm.  cele  in  formulis  y  gele,  egile, 

BEI  cambrice  constructum  cum  pronom.  plur.  occurrit  in 
Mab. :  mtoy  athegach  oed  honno  nor  rei  ereill  oll  (miyor  et  ptd* 
chrior  erat  haec,  navis,  quam  ceterae  omnes;  i.  e.  quam  omnes 
aliae  partes,  classis)  Mab.  3,  264.  llong  oed  vwy  noc  vn  or  rei  ereill 
(navis  erat  major  quam  una  e  ceteris)  3,  269.  Eodem  modo  plur. 
subst.  ronn  (pars) :  y  buant  y  gtoyr  .  .  yngoreskyn  y  kastelL  ar 
ranneu  ereill  onadunt  yn  cadio  y  gaer  (viri  cepemnt  castelhim, 
et  ceteri  eorum  custodiebant  urbem)  3,  274.  Quaeritur  tamen,  an 
non  sit  etiam  statuenda  forma  singularis  rei.  £st  loco  pronomi- 
nis  eo  fere  modo  ut  substant.  hibem.  luct,  lin :  rey  adeueyt  bod 
en  edlyg  pop  rey  o  rey  henne  (dicunt  aliqui  esse  edelingum  quem- 
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ciinque  ex  his)  L^.  1.  5.  5.  gtoraged  oU  eiihyr  y  rei  oed  yn 
ywassanaethu  (mulieres  omnes  exceptis  iis  quae  erant  servientes) 
Mab.  1,5.  cyfyeeth  ar  rei  or  adar  ar  atmiueilet  (ejusdem  linguae 
cum  aliquibus  avium  et  animalium)  2,  231.  geUimg,  gadu  rei 
onadunt  (dimittere,  seryare  aliquos)  2,  372.  3,  301. 

Comice  obtinet  eadem  constructio :  war  aga  dewlyn  y  the  re 
ereU  (in  genua  ceciderunt  alii)  Pass.  195,  1.  Idemqueusus:  re 
an  Ethewon  a  leverys  (aliqui  Judaeorum  dixerunt)  203,  1.  gans 
re  en  hven  a  ve  tennys  (ab  aliquibus  fimis  intensus  est)  181,  3.  y 
pesys  rag  an  keth  ne  ren  crowse  ow  thas  whek  bethens  gevys  then 
renna  aga  mystyte  (oravit  pro  iisdem,  qui  eum  crucifixerunt:  mi 
pater  dulcis,  sit  donatum  his  eorum  peccatum)  185,  2.  3. 

Axmor.  re  subst.  sing. :  un  re  (persona  aliqua)  Buh.  56,  1 1 . 
16.  58,  16.  Cum  adj.  vel  pronom. :  entre  re  mat  (inter  bonos) 
Buh.  104,  12.  dreist  pep  re  (supra  omnes)  154,  9.  Combinati 
hujus  substantivi  cum  pronomine  demonstrativo  cambrica  et  ar- 
morica  exempla  jam  enumerata  sunt  (p.  399.  400). 

Cambr.  BIU  (genus;  cf.  interrogationem  quahtatis  py  ryw, 
pa  ryWy  p.  402) :  ryw  genedyl  aelwit  y  coranneit  (genus  nationis, 
natio  quaedam,  quae  dicebatur  Corantii)  Mab.  3,  299.  ydywawt 
lleuelis  torih  yvrawt  yrodei  ryw  Iryuet  (dixit  L.  firatri  suo,  quod 
daret  ei  genus  insectorum,  insecta  quaedam)  3,  301 .  y  ftu  ^y»  hir 
yn  yr  agherdet  hwnnw.  heb  dywedut  vngeir  wrth  neb  ryw  gristawn 
(fiiit  longum  tempus  in  regione  hac  invia,  quin  diceret  unum  ver- 
bum  ad  aliquem  Christianum)  1,  266. 

Com.  pe  ryw  (qualis,  quis  ?)  supra  inter  exempla  pronominis 
interrogativi. 

Cambr.  DIM  (res):  awdost  di  dim  (an  scis  aliquid?)  Mab.  2, 
232.  233.  gouyn  idaw  awydyat  ef  dim  ytorth  twrch  trwyth  (quae- 
rere  ex  eo  num  sciret  aliquid  de  T.  t.)  2,  243. 

Cambr.  SAWL  (copia,  multitudo) :  y  sawl  ae  gwelei  kyfiawn 
vydei  oe  serch  (quicumque  eam  videbant  repleti  erant  amore  ejus, 
puellae)  Mab.  3,  218.  yna  y  hychwynntoys  kulhwch  agoreu  .  . 
ar  sawl  a  buchei  drwc  y  yspadaden  (tunc  accessenmt  C.  et  G.  et 
quotquot  erant  maloe  voluntatis  in  Y.)  2,  248. 

Cambr.  CILID  (socius?  cf.  hibem.  ceh)  firequens  cum  praep. 
^h  y  (—  hibem.  do) :  dir  camou  Jin  tref  peren  or  cam  di  ciUd 
diguairet  bet  imor  hafren  (ad  lapidum  cumidos  finales  vici  P.  a  cu> 
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mulo  ad  cumuliun^  ab  uno  cumulo  ad  alterum,  deoisum  ad  mare 
Sabrmae)  Lib.  Land.  226.  dymodeu  calet  tost  arodei  hawp  (madunt 
y  gilyd  (plagas  duras  firmas  dabat  quivis  ex  eis  alteri)  Mab.  2,  51 . 
o  drwc  y  gilyd  y  haffat  y  grib  (de  malo  ad  alterum^  de  periculo 
ad  aliud  sumtum  est  pecteu;  i.  e.  aegerrime  sumtum  est)  2,  246. 
or  pryt  y  gilyd  (ab  uno  tempore  ad  alterum;  i.  e.  ab  una  hora  ad 
eandem  sequentis  diei)  3^  193.  Praeterea  cum  pron.  possess.  3. 
pers.  yy  e:  pob  un  onadunt  aaeth  dtcylaw  mynwgyl  ygilyd.  ac  o 
vrawdoryawl  garyat  pob  vn  aressawawd  ygilyd  onadynt  (uter- 
que  posuit  manus  circum  collum  alterius,  et  amorc  fratemo  uterque' 
salutayit  alterum)  3^  300.  kyt  na  mynnei  yr  vn  vot  heb  y  giiyd 
(ita  ut  nec  imus  yiellet  esse  sine  altero)  3^  145.  tagneuedwyt pawb 
onadunt  ae  gilyd  (pacem  composuit  quisque  eorum  cum  altero) 
2^  66.  nyt  attebei  yr  vn  mwy  noe  gilyd  (non  respondit  unus  plus 
quam  alter)  1,  258. 

Comice  et  armorice  item.  Com. :  yll  troys  a  ve  gorrie  war 
ben  y  gele  (imus  pes  fuit  positus  super  alterum)  Pass.  179^  3. 
Armorica.hodiema:'  ann  eil  hag  egile  (unus  et  alter),  ann  eil  hag 
eben  (una  et  altera). 

H.     Formulae  pronominales. 

Inprimis  notanda  cambrica  formula  hun  y  hunan ,  plur.  hu- 
nein,  cum  pronominibus  possessivis  vy,  dy,  e  etc.^  significans  pro- 
nom.  \abcm.  fein,  fadesin  (p.  372)  et  lat.  ipse. 

HUN :  pwy  aerchis  itti  eisted  yna.  myhun  heb  ynteu  (qiiis 
te  jussit  sedere  ibi?  ego  ipse^  inquit)  Mab.  2,  65.  nyt  oed  o  blant 
ym  tat  i  namyn  myvi  vy  hun  (non  erat  proles  patri  meo  nisi  ego 
ipsa)  Mab.  \y  252.  ohonafvy  hun  (a  me  ipso)  3^  34.  ar  vympenn 
vy  hun  (in  meum  ipsius  caput)  1^9.  hyt  vy  llys  vy  hun  (in  aidam 
mei  ipsius^  meam  propriam)  l^  10.  kymer  dy  hun  ef  (sume  tu 
ipse  id)  l^  238.  kyhyrdu  kewilyd  amiui  oc  athyhun  (aequalis 
ignominia  mea  et  tua  ipsius)  2^  25.  am  dy  agkemhendawt  dy  hun 
(propter  tuam  ipsius  impudentiam)  2^  65.  ef  ehun  yny  priawt 
person  (is  ipse  in  sua  propria  persona)  3,  303.  arthur  yn  y  lys 
ehun  (A.  in  sua  ipsius  aula)  1  ^  22.  iarUes  ehun  yn  yr  ystauell 
(comitissa  ipsa  in  cubiculo)  l^  18.  amaw  ehun,  idaw  ehun  (de  se 
ipse,  sibi  ipse)  1,  10.  239. 
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HUNAN :  yth  person  efy  Awum  (in  tua  ipsius  perBoiia)  Mab. 
3,  302.  y  Umdawd  peredr.  y  iarll  ehunan  (occidit  P.  oomitein 
ipsiun)  \,  291.  eithyr  leaeegeuyn  ehunan  (pimeter  L.  ipsuin)  2, 
243.  Plur. :  drtoe  amom  ny  hunein  (mahim  super  nos  ipeos) 
Mab.  3,  29.  dywedut  yryngtunt  ehunein  (dicere  inter  se  ipsi)  2, 
39.  dairithaw  yneurith  ehunein  (lestitueie  in  foimam  propriam 
ipsorum)  2,  235. 

Concordat  comica  et  armorica  dialectua.  Com. :  ie  a  wothye 
the  honan  (tu  scis  ipse),  lavar  thymmo  the  honon  (dic  mihi  tu  ipae) 
Pass.  101,  2.  4.  ny  ve  ragtho  y  honan  (non  erat  pro  eo  ipeo)  6, 1. 
Christ  y  honan  (Chnstus  ipse)  160,  4.  del  leverya  y  honon  (ita 
dixit  ipse)  256,  4.  pan  vynnough  agis  honon  (si  vultiB  ipsi)  37,  4. 
olough  ragough  agea  honon  (flete  propter  tos  ipsos)  169,  1. 

Armor. :  ma  hunan  (^o  ipse,  ipsa,  ego  solus,  sola)  Buh.  6, 
8.  12,  20.  132,  7.  hoz  unan  (vos,  tu  sola)  36,  2.  Item  hodie: 
enn  oun  «a  unan  (in  me  ipso) ,  anezhan  he  unan  (ab  eo  ipso), 
a(fhanoch  hoc^h  unan  (a  vobis  ipsis). 


LIBER  TERTIUS. 


DE  VERBO. 

Yerbum  utriusque  lin^puae^  hibemicae  et  britaunicae,  nou 
solum  flexiouibus  abuudat,  sed  etiam  particuliis  comitautibus  eo- 
dem  fere  modo^  ut  articulus  est  substantiyi  comes.  Sunt  eae  par- 
ticulae  temporum  et  modorum  praesertim  indices^  multum  adju- 
vantes  systema  yerbi  celtici.  Tradentur  ergo  singula  capita  de 
systemate  verbi  ejusque  particulis»  atque  de  flexione. 


CAPUT  PRIMUM. 

De  systemate  verbi  et  particulis  verbalibus. 

Monumenta  vetustiora  comparata  tam  inter  se  quam  cum  re- 
centioribus  linguae  formationibus  demonstrant  unum  idemque 
systema  verbi  celtici  primitivum  obtinens  per  omnes  dialectos. 
Repraesentant  in  utroque  genere^  activo  et  passivo^  quorum 
boc  flexionum  copiae  jam  est  minoris,  tria  tempora:  praesens^ 
in  quo  terminationes  personarum  ad  nudam  radicem  accedunt^ 
praeteritum^  cujus  nota  generalis^  quae  tamen  in passivo  sem- 
per^  in  activo  saepius  deest^  intercedit  inter  radicem  et  terminatio- 
nes  Sy  futurum^  cujus  nota  inter  radioem  et  terminationes  est 
B.  Sunt  autem  duplicia  haec  tempora,  primaria  scilicet  et  se- 
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candaria,  differentia  tenninadoiiibiis  perBonamm  et  osu.  Tria 
primaria  indicant  aolum,  i.  e.  indicatiTi  sensom  pnie  se  fenint ; 
tria  seciindaria  non  solum  indicant,  compaianda  in  hac  iuni*tione 
praesertim  cnm  temporibus,  quae  a  giammaticis  latinis  dicuntur 
imperfectum,  plusquamperfectum  et  futurum  exactum,  sed  etiam 
in  conjunctione  et  conditione  adhibentur,  i.  e.  in  eadem  fimna, 
quam  exhibet  indicativus,  etiam  conjunctiri  et  conditionalis  rice 
funguntur.  Conjunctiyus  modus  peculiaris  in  yetusta  hibernica 
lingua  exstat  in  tempore  praesente  tantum  actiyi  et  passiyi  yo- 
calem  a  per  personarum  terminationes  exhibens.  In  imperatiri 
formis  seryatis  concordant  linguae  celticae  cum  aliis,  discordant 
autem  in  yariis  terminationibus  infinitiyi,  qui  est  solius  prae- 
sentis  actiri^  et  secundum  formam  yario  modo  deriyatam  et  usum 
dici  poterit  substantiyum  yerbaie.  Participia  exstant  passiri  prae- 
teriti  et  fiituri,  sed  nuUum  actiyi,  ne  praesentis  quidem;  sunt  ta- 
men  hibemicae  yetustae  fonnae  propriae  relatiyae,  praesentis  et 
fiituri  utriusque  numeri,  quae  fere  participiorum  horum  tempo- 
rum  yice  fimguntur.  De  numero,  persoms^  yerbo  actiyo  transi- 
tiyo  et  intransitiyo  yel  neutro,  quae  omnia  sunt  ut  in  aliis  linguis, 
non  est  quod  moneatur ;  id  tantum  poterit  notari^  ut  non  est  pro- 
nomims  propria  forma  refl^xiya  celtica^  non  esse  etiam  yerbi,  et 
actionem  reciprocam  indicari  aut  pronominis  solita  forma  ejus 
personae,  quae  in  se  agit^  aut  particula  im-  praeposita.  Sunt  porro^ 
ut  nomina,  etiam  yerba  quaedam  non  solitam  flexionis  r^fulam 
sequentia,  tam  hibemica,  quam  britannica,  inter  quae  yerbum 
substantiyum  non  solum  formarum  sed  etiam  radicum  yarietate 
praecellit. 

Obtinet  per  tempora  memorata  flexio  personalis^  quae 
quamque  persoiiam  propria  terminatione  significat^  cui  nonnisi 
nota  pronominalis  amplians  (p.  332)  interdum,  non  pronomen  per- 
sonale  ipsum  additur;  quae  flexio  est  communis  affinibus  linguis 
omnibus.  Sunt  autem  initia  jam  in  yetustis  monumentis  propriae 
cujusdam  linguis  celticis  flexionis  impersonalis^  quae  ma- 
gis  magisque  inyaluit  in  dialectis  recentioribus.  Quae  flexio  so- 
lam  formam  tertiae  personae  siogularis  cujusque  temporis  adhibet 
eademque  etiam  ceteras  personas  significat  addendis  earum  pro- 
nominibus  personalibus.  Fit  hoc  infigendo  in  yetusta  lingua  et 
in  passiyo  tantimi  (in  hibemica  etiam  in  yerbi  substantiyi  formis 
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quibuBdam),  qua  significatione  personanun  peculiari  jam  destrui- 
tur  flexio  primitiya  personalis  hujus  generis  tam  in  yetusta  hiber- 
nica^  quae  juxta  tertiam  singularis  numeri  tertiam  pluralis  sed  non 
ceteras  in  communi  usu  servavit^  quam  in  cambrica,  quae  solam 
tertiam  singularis  agnoscit.  Recentior  Ungua  addens  formas  pro- 
nominum  absolutas  ad  verbum  tertiae  personae^  idque  non  solum 
in  passivo  sed  etiam  in  activo^  omnis  flexionis  personalis  plus  vel 
minus  obliviscitur. 

Particularum  comitantium  verbum  utrique  linguae  commu- 
nis  \ma  solum  deprehenditur,  ro  scilicet  signum  praeteriti,  quae 
tamen  et  ipsa  jam  deficit  recentiore  aetate;  in  aUis  temporibus 
diversae  occummt. 


I.     Particulae  verbales  hibernicae. 

Sunt  RO  et  NO  indices  regulares^  illa  praeteriti^  haec  prae- 
sentis  secundarii^  in  aliis  temporibus  xarius  obviae.  Quaeritur, 
an  prior  particula  putari  possit  esse  ejusdem  originis  cum  ro  in- 
tensiva  (cf.  compositionem  partic.  insepar.)  et  posterior  cum  no 
relativa  (p.  348). 

ItO  (rarius  ra,  ru)  aut  praecedit  ante  verbum^  si  simplex 
est^  aut  intromittitur  post  praepositionem  in  verbo  composito. 

1 .  Praecedens^  in  activo :  ished  rorSlus  duib  (est  hoc  quod 
manifestavi  vobis)  Wb.  13'.  rotoltanaigesiar  (gl.  placitum  est, 
Caesari)  Sg.  7*.  rochrochaat  cr.  (crucifixerunt  Christum)  Wb.  5*. 
rochreitset  do  precept  ihu.  (crediderunt  doctrinam  Jesu)  Wb.  24*. 
In  passivo:  isdiar/oirbthetuni  roscribad  (ad  confirmandos  nos 
scriptum  est)  Wb.  2*^.  istrithairmthecht  rechto  ro/oilsiffed  peccad 
(per  transgressionem  legis  manifestatum  est  peccatum)  1 3*. 

Depellitur  interdum  particula  praeteriti  ab  aUis  particulis, 
e.  gr.  o,  ni:  ochretsit  nintd  airli  armban  (ex  quo  crediderunt  non 
est  nobis  obedientia  mulierum  nostrarum)  Wb.  31  ^  ni  thucsat- 
som,  ni  tucsat  (non  intellexerunt ;  pro  ni  roucsat,  ni  do-ro-ucsat, 
cf.  Wb.  26** :  ni  uainn  raucsat  ni  accatar  linn,  gl.  non  secundum 
traditionem  quam  acceperunt  a  nobis,  ambulant)  Wb.  8\  15', 
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item  fannae  Terbi  subBtantiyi  ni  be,  nipo  (non  fuit).  Contra  ta* 
men :  ni  rorais  (gL  non  haesitavit)  Wb.  2^.  ni  roihuillisem  buidi 
do  neueh  (gL  non  fuimus  in  sermone  adulatioiiis)  24',  atque  fior- 
mae  nirbo,  ciarbo  ete.  yerbi  substantiyi. 

Vix  erit  mouendum,  pionomina  personalia  infijKa  intercedere 
inter  partiGulam  et  yerbum,  e.  gr. :  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27**. 
robgadammami  (rogayimus  yos)  24^. 

Particulae  yocalis  regularis  non  solum  transit  in  alias  inter- 
dum,  ut  in  a,  u,  ui,  i,  sive  fit  sola  altematione  siye  infectione  yel 
assimilatione,  sed  absorbetur  saepius  omnino,  ita  ut  sola  r  sit  re* 
sidua,  si  e.  gr.  yerbum  inchoatur  yocali  yel  antecedit  particula 
alia  terminata  yocali  coalescens'  cum  sequente  forma,  siye  praepo- 
sitio  in  yerbis  compositis,  ut  patet  ex  formulis  verbi  substantiyi 
nirbsa,  darpaa  (non  fui^  quamvis  fiii),  nirbo,  ciarbo  (non  fiiit, 
quamvis  fiiit)  atque  ex  aliis  exemplis  mox  sequentibus. 

2.  Particula  praeteriti  intercedens  in  verbis  compositis.  a) 
In  verbo  simplieiter  composito  inter  praeposidonem  et  verbum: 
asrochoili  (conclusit)  Wb.  10**.  airothreb,  adrothreb  (habitatio- 
nem  sumsit)  Wb.  26**.  27^.  In  his  combinationibus  plerumque 
deficit  vel  alteratur  vocalis  aut  verbi  aut  partictdae:  dirogbad 
(desumtum  esi;  «=  dirogabad)  Sg.  9*^.  durolged,  duroilged  (re- 
missum  est;  ^»  do*ro-luged)  Wb.  2'.  3^.  asrobrad  (dictum  est; 
asbiur,  dico),  asruburt  (dixi),  asrubart  (dixit),  asrubartmar  (dixi- 
mus)  Wb.  Sg.  £].  forrusuidigsetar  (gL  supposuerunt;  fo-ro^,) 
Wb.  7*.  foruigensat  (seryiverunt) ,  foruigensid  (serviyistis ;  fo^ 
gniu,  servio)  Wb.  l**.  3**.  peccad  diaforgensam  cose  (peecatum  cui 
servivimus  hucusque;  '^  fo-ro-gensam)  3'.  dorignius  (feci),  do^ 
rigni,  dorigeni,  dorrigeni  (fecit),  dorigensat  (fccerunt;  do-ro^g. 
e  praes.  dogniu,  facio)  Wb.  fq. 

b)  In  yerbis  dupliciter  vel  multipliciter  compositis  inter  prae- 
positionem  primam  et  secundam :  forrochongart  (praecepit ;  praes« 
for-con-gur)  Wb.  20^  imrimgabsat  (gL  dcclinavenmt;  «»  tm* 
ro^imgs  e.  praes.  imimgabim)  Cr.  39*^.  immeruidbed  (drcumcisus 
est;  pro  imme-ro-di-bed)  Wb.  18**.  foracab  (reliquit;  fo^^o^^. 
e  praes.  fo-a-gabim,  foadgabim)  Incant.  ^.  duraimgert  (promi* 
sit;  »>  do-ro^aimg.,  cf.  subst.  taimgire,  promissio)  Wb.  30^. 
durairricc  (gl.  pertulerat)  Ml.  33^.  conrairleic  (gl.  permisit)  Ml. 
32*.  remiriirchoil  (gl.  praedestinavit)  Wb.  4^.  irimirothomdiussa 
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(gl.  transfiguraTi ;  ««  trimi-ro-th-o-md.  cum  praepositione  tri- 
plici  tar-do-fo^rand)  Wb.  8*^. 

Sequitur  tamen  in  dupliciter  compositis  signum  praeteriti  in- 
terdum  et  post  secundam  praepositionem,  propter  euphoniam^  ut 
videtur,  e.  gr.  in  praeterito  frequente  in  Wb.  imforKngy  imme- 
forling  (eflfecit),  imforlinged  (e£Pectum  est;  praes.  imfolngi,  im- 
mefolngiy  compos.  im-fo-lang)»  Ita  et  doforsat  (constituit,  con- 
struxit)  Ml.  17**.  Sg.  31^  videtur  esse  pro  do-fo-ro-sat ^  cum  in 
eodem  loco  Sg.  sit  etiam  scriptio  dorosat  (=  do-ro-fo-aatf), 

Contra  particida  praeteriti  verbo  composito  semper  invenitu]; 
praeimssa  post  particulas  in^  ni :  inroimdibed  (num  circumcisus 
est?)  Wb.  2^  istiamthe  immeruidhed  et  ni  roimdibed  tit  (Timo- 
theus  erat  circumcisus  et  non  circumcisus  Titus)  18^.  iaairi  ro^ 
boisom  octathdir  imdibi  hore  ni  roimdibed  (ideo  vituperabat  ipse 
circumcisionem  quia  non  erat  circumcisus)  23*^.  ni  ruthochurestar 
(non  excivit;  Ml.  16*:  dorochurestar ,  gl.  exciverat)  Ml*  18**.  ni 
nad  rindualdatar  acht  inrualdatar  (gl.  periculo  trepidationis  incur- 
rerent)  Ml.  24^.  Porro  in  denominativis  in  Ml. :  roadbartaigset  (ob- 
tulerunt;  subst.  idbart,  oblatio)  Ml.  26^.  roetarenaigestar  (gl.  con^ 
fessione  notavit)  Ml.  32*".  roerbirigsem  (gl.  causati  sumus)  Ml.  35*. 

Pronomina  infigenda  infiguntur  inter  praepositionem  et  par* 
ticulam  verbalem,  sive  simpliciter  sive^ultipliciter  verbum  compo- 
situm  est :  ni  maith  domrignis  (non  bonum  me  fecisti ;  do-m-ri-gn,) 
Wb.  4*.  ciasidruburt  (quamvis  id  dixi ;  as-id-ru-b.)  Sg.  fij.  am. 
fondrodil  inooimdiu  dochdch  (gl.  unicuique  sicut  divisit  AexkB;fo- 
nd-ro-d.  e  fmes.  foddlim)  Wb.  10*.  immumruidbed  (circumcisus 
snm;  imm-um-ro-di-b.)  2^^ .  fotrdcbussa  (gl.  reliqui  te ;  fo-t-^o-a- 
gabus)  3t^ 

Particula  praeteriti  non  solum  manet  in  praeterito  secunda- 
rio  quoque,  sed  obtinet  etiam  in  formulis  quibusdam  alionun  tem- 
ponmi.  Efficitur  ab  eadem  praeteriti  secundarii  differentia  a  prae- 
sente  secundario,  cujus  nota  est  particula  no;  e.  gi.  in  Wb.  IT: 
iscumme  di  roberrthe  (est  idem  ei,  feminae,  acsi  esset^  fuerit, 
decalvata)  difFert  a  mox  ptaecedente  sententia:  am.  doberrthe  (gl. 
acsi  decalvetur),  eodem  modo  ut  Wb.  29"^;  risiu  robeimmis  etir 
(antequam  fuerimus,  fuissemus,  omnino)  a  firequente  praesentis 
secundarii  formula  nobemmiSf  mbimmis  (essemus). 

Extra  praeteritum  eadem  particula  in  duabus  praesertim  po- 
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sitionibus  occurrit.  Est  scilicet  comes  3.  pers.  sing.  {uturi  verbi 
substantivi  formae  BI A  in  sententia  posiriva  atque  omniuin  perso- 
narum  cujuscunque  verbi  conjunctivi  flexionis  a,  interdum  et  con- 
junctivi  praesentis  secundarii^  praecedente  insuper  particula  cm. 

Futuri  verbi  substantivi  formae  memoratae  exempla  non  in- 
frequentia  in  Wb. :  robia  indocbaal,  robbia  indocbdl  (erit  gloria), 
ropia  Uff,  ropia  nem  (erit  merces,  erit  coelum),  ropia  anarpe 
netnde  (erit  haereditas  coelestis).  Cum  pronomine  infixo  Wb.  11': 
i^ffle  limsa  rombia  budid  (est  clarum  mihi,  quod  erit  mihi  victo- 
ria).  Residua  putari  poterit  haec  persona  e  fiituro  exacto,  quod 
significatum  exhibent  forma'  futuri  primarii  cum  praemissa  parti- 
cxila  ro  etiam  alia  quaedam  exempla  (cf.  futurum  secund.  sab 
fine).  Depellitur  autem  particula  a  particida  n^tiva,  ita  utsit 
nibiay  nipia  (non  erit). 

Exempla  conjunctivi  cum  formula  CONRO,  CORO:  cm' 
rochra  cdch  alaile  (gl.  deus  det  vobis  id  ipsum  sapere  in  alteni- 
trum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alterum)  Wb.  6'.  conroffbaid  desm- 
recht  di  cr,  (gl.  dominus  dirigat  corda  vestra  in  patientia 
Christi;  i.  e.  ut  sumatis  exemplum  de  Chr.).  conroffbat  desim- 
recht  dtim  (gl.  sustineo  propter  elatos;  i.  e.  ut  sumant^  sum- 
turi  sint,  exemplum  de  me)  Wb.  26**.  30'.  corrochraitea  sockuide 
triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem  accipiat^  fiat  interpretatio) 
12^.  conrobam  i  Jlathemnacht  la  cr,  (gl.  transtulit  nos  in  r^um 
filii  dilectionis  suae;  i.  e.  ut  simus^  simus  futuri^  in  glcm 
apud  Christum)  26".  conrobat  inheUuff  coirp  cr,  innim  (gl.  th^ 
saurizare  sibi  fundamentum  bonum  in  futurum^  praecipe  diTi- 
tibus ;  i.  e.  ut  sint  in  unione  corporis  Christi  in  odelo)  29*.  Ob- 
tinet  particula  interdum  in  sententia  n^;ativa :  fribarpecthu  ar- 
narobat  lib  (gl.  irascemini;  i.  e.  peccatis  yestris^  ne'futura  sint 
in  vobis)  Wb.  22^.  nosnffuidsom  amarobat  leu  inpecthise  (g^.  lo- 
gamus  vos^  ut  quieti  sitis^  1 .  Thessalon.  4^  1 1 ;  i.  e.  rogat  eos^  nc 
sint  eis  peccata  haec)  25''.  conarobat  dualchi  lat  (gl.  soUidte  cma 
te  ipsum;  i.  e.  ne  sint  malefacta  tibi)  30^  Occurrunt  taittenet 
sine  particula  combat  (ut  sint),  amapat  (ne  sint). 

Eaedem  formulae  CONRO^  CONARO  cum  terminationibus 
praesentis  secundarii:  conrochretesi  (ut  credatis)^  conrointsam' 
lithe  (ut  imitemini)^  condruchretesi  (ne  credatis)  Wb.  17*.  tt 
praes.  secund.  plur.  2.  pers.  sub  conjunctivo. 
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NO  (rarius  nu)  comes  et  signum  praesentis  et  futuri  secun- 
darii,  sed  yerborum  solummodo  quae  non  sunt  composita  et  ante 
quae  non  praecedit  alia  particula^  in  triplici  horum  temporum 
usu,  indicativij  conjunctiyi  et  conditionaUs. 

Praesentis  secundarii  indicativus :  noscarinn  (renuntiabam, 
separabam  me)  Wb.  24*.  nosenned  (gl.  citharam  percutiebat)  MI. 
2**.  nufastged  (gl.  exhaurire  consuevit)  Cr.  34*.  nogigned  (gl. 
nascebatur)  Sg.  138**.  nohcarad  (gl.  vos  desiderabat)  Wb.  23*. 
nangahihe  (gl.  scitis  quemadmodum  etc. ;  i.  e.  quod  sumebatis) 
Wb.  26^.  nosuidigtis  (ponebant)  Sg.  28*. 

Conjimctivus :  combad  arthoil  doine  nopredchinn  (gl.  aut 
quaero  hopiinibus  placere?  i.  e.  ut  secundum  voluntatem  homi- 
num  praedicem)  Wb.  18^. 

*  Conditionalis :  am.  bid  me  fein  notheised  cucut  (gl.  suscipe 
illum  sicut  me ;  i.  e.  acsi  mea  ipsius  persona  veniret  ad  te)  Wb. 
32*.  Cf.  formas  noJ>ed  (esset)^  am.  nombemmis  (acsi  essemus)  sub 
verbo  substantivo. 

Futuri  secuxxdarii  exempla  obvia  conjunctivi  et  conditionalis : 
nolinfed  (gl.  completura  sit)  Ml.  25*.  no  indbadaig/ltis  (gl.  non 
lucrificarent,  si  etc.)  Ml.  15^. 

Deest  particula  non  solum^  si  verbum  est  compositum^  sed 
etiam  si  adest  alia  particula. 

Exempla  praesentis  indicativi :  ingrenned  (gl.  persequebatur) 
Ml.  36*.  aibeirmis  frib  (gl.  denimtiabamus  vobis)  Wb.  26**.  as- 
bertis,  asbeirtis  (dicebant)  Wb.  4*.  25*.  dagnitis  (&ciebant)9  re- 
misuidigddis  (praeponebant)  Sg.  28*.  dofuairciiis  (triturabant) 
Sg.  1 84**.  Conjunctivi :  ronertais  damsa  condemain  (hortatus  es 
me^  ut  &cerem)  Pr.  Cr.  1*.  conepred  iarum  (gl.  ideo  dictum  est, 
nequis  conetur  etc. ;  i.  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25**.  amatomnitis^ 
nddcarad  som  iudeiu  et  nad  duthrised  anicc  (ne  cogitarent  quod 
non  amaret  Judaeos  et  noUet  eorum  salutem^  dicit  Paulus)  Wb. 
4*.  Conditionalis :  am.  ni  cuimsin  (acsi  non  possem)  Wb.  17**. 
am.  ni  cetis  .  .  .  am.  ni  airbertis  bith  (acsi  non  flerent^  non  frue- 
rentur)  Wb.  10*.  Puturi:  donicfad  (quod  venturus  sit)  Wb.  21*. 
conicjlmmis  (ita  ut  inituri  simus)  Wb.  W ,  forceinnfitis  (finirent) 
Sg.  6*. 

.   Sola  particula  con  (ut)  patitur  interdum  post  se  particulam 
noy  ef&ciens  formulam  CONO.    Quae  formida  cum  praesente  se- 

voL.  I.  27 
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cundario  constructa  a  supra  dicta  canrOy  coro  cum  conjunc- 
tivo  in  a  significante  tempus  magis  futurum  quam  aliud  co  dif- 
ferre  videtur,  quod  versa  sit  magis  in  praeteritum.  Exempla: 
conopredchinn  aindochdil  fgl.  gratias  ago  ei  qui  me  confortavit 
Christo  Jesu ;  i.  e.  ut  praedicarem  ejus  gloriam)  Wb.  28'.  conos- 
berinn  dockum  hirisse  (gl.  ut  eos  qui  sub  lege  erant  lucrificarem, 
factus  sum  Judaeus;  i.  e.  ut  eos  ferrem  ad  fidem)  10**.  nachfiria- 
nuffud  fbrchomnucuir  hi  rect  conocomalnithe  indiunni  (gh  quod 
impossibile  erat  legi,  .  .  damnavit,  deus,  peccatum  in  came,  ut 
justificatio  legis  impleretur  in  nobis,  Rom.  8,  3 ;  i.  e.  justificatio 
aliqiia  facta  est  in  lege,  ut  impleretur  in  nobis)  3*.  conocomalnide 
andurairhgred  do  ahar.  (gl.  Christus  nos  redemit,  .  .  ut  in  gen- 
tibus  benedictio  Abrahae  fieret;  i.  e.  ut  impleretur,  quod  promis- 
sum  cst  A.)  19'^.  Nec  tamen  mirum,  si  interdum  fit  altematio  in 
his,  e.  gr.  si  cono  invenitur  cum  conjunctivo  in  a,  vel  contra  coro 
cum  praesente  secundario.  £st  etiam  inter  literas  n  et  r  magna 
similitudo  in  codicibus. 

Post  particulam  no  infigi  pronomina  ut  post  roy  patet  ex 
exemplis  jam  allatis:  nongahthe  (quod  sumebatis),  nobcarad  (gl. 
desiderabat  vos),  conosberinn  (ut  eos  ferrem). 

Et  haec  particuhi  verbalis  no  interdum  extra  tempora  sua 
propria,  praesens  et  futurum  secundarium,  obvia  est.  In  prae- 
sente  scilicet  primario  et  futuro,  cum  pronomen  infigendum  est 
verbis  nom  compositis,  subrogatur  in  h)cum  praepositionis  de- 
ficientis. 

In  praesente  prim. :  nommMim  (glorior,  laudo  me)  Wb.  1 4*. 
nonmdidemni  (gl.  gloriamur)  2*^.  nohguidet  .i.  nohbendachat  (gl. 
salutant  vos,  opmes  ecclesiae  Christi)  7^.  nob^ttigetar  (gl.  aemu- 
lantur  vobis,  non  bene,  pseudoapostoli)  19"^.  nosnguidsom  (rogat 
eos)  25^.  Fit  idem  ante  verbum  cum  praepositione,  quae  post  se 
non  intromittit  pronomina  infigenda,  ut  bisyllaba  etar :  intan  asfk- 
hiursa  meus  engraicigidir  insin  mo  ainm  diles  7  nomrSla  et  nome- 
targnigedar  (si  dico  meus,  locum  tenet  hoc  nominis  mei  proprii  et 
manifestat  me  et  notificat  me)  Sg.  200**. 

In  futuro  prim. :  nonsamlafammar  frinn  fesine  (gl.  non  in 
immensum  gloriabimur  sedsecundum  mensuram;  i.  e.  compaxa- 
Umus  no6  nobiacum  ipsi)  Wb.  17**.  nohsoiffasi  dia  dinah  foehidib 
(ficrvabit  vos  deus  a  tribolationibus)  ll^. 
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Praeoedere  possunt  hanc  particulam  subrogatam  verbalem 
particulae  aliae^  e.  gr*  conjunctiones^  ut  primitivae,  ita  et  nomina'- 
les^  post  quas  illa  manens  inter  se  et  verbiun  intromittit  non  solum 
pronomen  personale^  sed  saepius  etiam  duplex^  relativum  et  perso- 
nale  (quae  disparantur  litera  d^cum  vocali  o  vel  ei/  cf.  p.  335.  336). 
Exempla :  cenodfil  chotarmataith  etarru  (gl.  quamvis  habeat  ali^ 
quid  contrarium)  Sg.  29**.  cenodfil poBitgrecda  do  (gl.  licet  a  graeco : 
ocior  quosi  ab  oco,  quod  in  usu  non  est^  licet  a  graeco  est  (OKewg, 
Prisc.  11,  5 ;  i.  e.  quamvis  sit  positivus  graecus  ei)  Sg.  192**,  mo- 
numgaibi  archarit  (gl.  si  habes  me  socitmi,  suscipe  illum)  Wb. 
32*.  fnanuduhfeil  inellug  coirp  cr,  (gl.  si  autem  vos  xpi*,  estis) 
Wb.  19^  lasse  nondobsommigetar  (gl.  locupletati:  augebit>  deus, 
incrementa  frugum  justitiae  vestrae,  ut  in  omnibus  locupletati 
abundetis;  i.  e.  tum  cum  locupletant  vos)  Wb.  17*.  hore  non- 
dobmolorsa  (quia  laudo  vos)  14°.  om.  nondubcairimse  (ut  ego  amo 
vos;  cf.  Wb.  25*:  om»  rondobcarsamni,  ut  amavimus  vos)  23*. 

Addo  minuB  obvias  particulas  DO  (du)  et  MO  (mu),  quarum 
illa  pro  ro,  haec  pro  no  obtinere  videtur.  Sunt  haecce  exempla : 
intan  duraimgert  dia  du  abracham  amaiihsin  ducuitig  tarais  fa* 
deiesin  (gl.  Abrachae  promittens  deus  juravit  per  semet  ipsum) 
Wb*  33**.  dulluid patricc  o  themuir  hi  crich  laigen  (versus  est  Pa- 
tricius  e  T.  in  fines  Lageniorum;  cf.  Ml.  16'':  7  luid  ingrian  fo* 
raculUf  et  vertitur  sol  retro^  in  loco  supra  memorato  p.  312)  Ti- 
rechan.  ap.  0'Don.  p.  436.  fomentar  morigtinse  mosriccubsa  (gl. 
haec  tibi  scribo  sperans  me  venire  ad  te  cito)  Wb.  28*.  isdreecht 
diib  nadrochreit  et  mtcscreitfet  cit  hSsidi  (gl.  nolo  vos  ignorare 
mysterium  hoc  ut  non  sitis  vobis  ipsis  sapientes,  quia  coecitas  ex 
parte  contigit  Israel,  Rom<  11,  25;  i.  e.  est  pars  ex  eis  quae  non 
credidit,  et  credent  id  adeo  hi)  Wb.  5*.  aebert  mosnicfecHl patraic 
(leg.  mosriefedf  veniret?  cf.  ibid.  7. :  dosnicfed  a  Hthisi)  Hymnus 
Patric.  str.  27.  muriissi  famdochum  (leg.  'riisinf  gl.  donec  vc- 
niam)  MI.  34*. 


II.     Particulae  verbales  britannicae. 

Est  etiam  in  vetustiore  lingua  britannioa  ro  signum  praete- 
riti.   In  recentiore  autem  lingua,  tam  cambrica  quam  comica  et 

27* 
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annorica^  rarescit  et  in  coxnmunem  per  omnia  tempora  usum  trans- 
eimt  aliae  particulae^  e.  gr.  cambr.  yd  (y),  com.  y,  armor.  ez, 
cambr.  com.  armor.  a. 

RO.  Cambrica  vetustissiniaexemplainterglossasLuxemb. : 
roluncas  (gl.  guturicau[it])^  roffulipias  (gl.  oliyavit;  cambr.  hod. 
gwlyh,  madidus^  hibem.  fliuch,  cf.  p.  66)^  roricseti  (gl.  sulca- 
yissent). 

Non  infirequens  RY  (re)  deinceps,  in  Leg.  et  codice  mbro^ 
comes  praeteriti  non  solum  primarii  et  secundarii^  sed  edam  fu- 
turi  secundarii  utpote  futuri  praeteriti  (f.  exacti),  atque  index 
praeteriti  temporis  infinitiyi.  £st  particula  consummationem^ 
exaction^m  indicans^  ideoque  et  obvia  in  compositione  cum  no- 
mine  (cf.  in  capite  dc  compositione  particulas  inseparabiles). 

Exempla  praeteriti  primarii.  In  Leg. :  er  edlyg  arey  re  deue- 
dassam  ny  huchof  (edelingus  et  ii  quos  diximus  supra)  1.  5.  12. 
re  det>edas8am  ny  ema  (mentionem  fecimus  hic)  2.  6.  31.  huchof 
re  traydhassam  ny,  huchof  re  traythassam  ny  (tractavimus  supra) 
1.  30.  8;  42.  4.  gueisret  eneb  re  gunaeth  cam  ydau  (factum  ejus 
qui  fecit  iajuriam  ei),  y  gwrthtumg  ry  vmeuthum  i  amat  ti  (jura- 
mentum  contrariumquod  feci  contra  te)  2.5. 1 ;  6.  2.  In  Mab. :  peth 
ryued  ryweleis  yghot  (miri  aliquid  vidi  in  silva)  1,  236.  coet  ry- 
welsom  ar  yweilgi  (silvam  vidimus  in  mari)  3,  93.  gwedy  ygyniuer 
collet  ryvmaethost  (post  tantum  damnum  quod  fecisti)  3,  304.  ny 
fy  gigiif  i  eirmoet  dim  (non  audivi  unquam  ego  aliquid)  2,  213. 
seith  gantrefry  edewit  ymi  (septem  pagi  relicti  simt  mihi)  3,  144. 

Praet.  secund. :  oderuyt  egur  escar.  .  .  abod  en  ediuar  gan 
egur  cantaf  reescarassey  ay  greyc  (si  separatus  est  vir,  .  .  et 
fuerit  poenitentia  primo  viro,  quod  discessisset  a  muhere  sua) 
Leg.  2.  1.  18.  er  din  rebriuasei  (homo  qui  vuhieraverit)  2.  5.  5. 
y  vorvyn  rywelsei  trwy  y  hun  (puella  quam  viderat  per  somnum) 
Mab.  3,  267.  ny  rywebei  eiryoet  (non  viderat  unquam)  3,  32. 
265.  ytvrth  ryuuassei  kynno  hynny  (ut  fiierat  antea)  3,  15. 

Futur.  secund. :  kyt  rywnelych  di  (quamvis  feceris  tu)  Mab. 
3,  304.  nyt  oes  ar  y  helw  namyn  yr  unty  hwnn  nys  ry  dycko  iarll 
ieuanc  yssyd  gymodawc  idi  (non  superest,  comitissae,  msi  una 
domus  haec,  quam  non  abstulerit  comes  juvenis  vicinus  ei)  1,  28. 

Infinitivus  imam  praesentis  terminationem  exhibens  a  sola 
particula  accipit  sensum  praeteriti :  adnabot  aoruc  rygaffel  dyr- 
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natot  (aniinadveTtere  coepit  aecepisse  plagam)  Mab.  l^  13.  iybygu 
rylad  kei  (credere  coeperunt^  caesum  esse  Caiuin)'l^  258.  gwedy 
clybot  ryuarto  (postquam  audiyerat  mortuum  esse)  3^  298.  Quod 
tractatur  infinitiyus  ut  substantiyumj  eadem  loquendi  formula  oc- 
currit  post  gwedy  (post)^  oderwyt  (postquam  factum  est;  i.  e. 
postquam) :  gwedy  ryuynet  gtcyUtineh  yndunt  a  rygolli  eu  kym 
(postquam  redierat  feritas  eis  et  amiserant  comua  sua^  capreae) 
Mab.  l^  236.  pa  ryw  chwedleu  yssyd  gennyt.  Nyt  oes  namyn  hot 
y  iarll  ae  holl  allu  gwedy  ry  disgynnu  tarth  yporth  (quaies  nun- 
tii  tibi?  Nil  est  nisi  esse  comitem  ejusque  totam  potestatem  de- 
gressos  ad  portam)  l^  253.  gwedy  rygyscu  ohenaw  (postquam  dor- 
mitum  erat  ab  eo)  2,  392:  gwedy  ryysm  or  gwarthec  eu  bric 
(postquam  comesi  erant  a  pecude  palmites)  2^  373.  oderuit  ir  am- 
difenur  readau  testion  (postquam  facta  defensori  promissio  testium^ 
postquam  promissi  testes)  I^g.  2.  11.  25.  Et  ut  praepositio  prae- 
cedit  etiam  pronomen  possessiyum :  atestu  vthunt  huy  ere  Aa/ael  hy 
en  llegredic  (et  testaretur  eis  suam  inyentionem^  i.  e.  se  invenisse 
eam  yitiatam)  .  .  .  atheghet  hy  erreemreyn  ar  gala  honno  (et  jurat 
ipsa  ejus  coitum^  eum  ipsam  stuprasse  isto  pene)  Leg.  2.1.27;  36. 
gurthteghet  enteu  amau  e  reteghu  anudon  (contrajuret  ipse  contra 
eum  ejus  perjurium^  i.  e.  eum  jurasse  perjurium)  Leg.  2.  11.  38. 

Particula  ry  semper  adhaeret  yerbo  ipsi^  et  si  infigendum.est 
pronomen^  praecedere  debet  cum  particulis  aliis  y  ^  a,  ny:  am 
vympriawt  ym  rylygrwys  vymbrawt  (propter  possessionem  meam 
me  oppressit  frater  meus)  Mab.  2^  215.  llawer  dydyth  rygereis 
(multos  dies  te  amayi)  2^218.  yny  wlat  nys  rywelsei  eiryoet  (in  terra 
quam  nondum  yiderat)  2^  2 1 4 .  Praecedens  a :  amaeth  a  ryuo  amaeth 
seyth  ulenet  (arator  qui  fuerit  arator  septem  annos)  Leg.  1.  2.  3. 

Seryata  ergo  inyenitur  adhuc  in  libris  memoratis  yetusta  par- 
ticula  praeteriti  index^  sed  in  iisdem  etiam  jam  depelli  solet  a  com- 
munibus  particulis  yerbalibus  yd^  y  (ed,  e)  et  a^  quae  tam  in  praete- 
rito  quam  in  ceteris  temporibus  obyiae  respondentes  hibemicas  non 
habent^  cum  etiam  no  non  sit  omnium  temporum.  Est  tamen  ha- 
rum  particulamm  usus  tantum  in  positiya  sententia^  ubi  non  prae- 
cedunt  non  intermedia  alia  yoce  particulae  negatiyae^  earumque  ea 
differentia^  quod  yd  (ante  yocales^  y  ante  consonas  servandas  in 
statu  primitiyo)  praecedit  ante  yerbum^  si  hoc  primum  locum  ob- 
tinet  sententiae^  yel  saltem  ante  subjectum^  etiamsi  antecedant 
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in  initio  sententiae  adverbia  et  conjunctiones  quaedum  (e.  gr. 
tnal,  noCy  lle,  megya  etc.),  a  (destituens  sequentes  consonas)  Tero 
ante  Yerbum  praecedit,  si  est  secundo  loco  sententiae^  ut  post  sub- 
jectum  vel  objectum.  Particula  a  naturam  relativam  prae  se  fert, 
vix  y,  ydy  quamvis  et  haec  relativa  videatur  interdum  (cf.  p.  397  et 
syntaxin  ordinis).  Dici  ergo  poterit  y  particula  verbalis  positiva 
sententiae  absolutae  et  a  particula  positiva  sententiae  relativae, 
ut  est  ny  negativa  particula  sententiae  absolutae  et  na  negativa 
sententiae  dependentis. 

YD,  Y  (edy  e  in  L^.)  in  temporibus  primariis.  Praes.  ct 
futur. :  iebic  yw  gcnnyf  i  hagen  y  dygqfi  y  marehatoc  gyd  ami 
(vero  simile  est  mihi  tamen,  ducam  equitem  mecum)  Mab.  1,  259. 
paham  y  gelwtr  wynt  uelly  (cur  dicuntur  ita?)  1,  271.  val  ecfyuer 
(ut  auditur)  Leg.  2.  1.  39.  ualy  mae  mynych  (ut  fit  saepe)  Mab. 
1,  235.  Praet. :  y  perts  arthvr.  ,  ,  .  ac  y  parawd  arthur  (et  \\is^t 
A.)  Mab.  1,  258.  266.  gwedy  peidyaw  y  gawat  y  goleuhawys  yr 
at^yr  (postquamcessaverat  tempestas,  luxit  aer)  1, 23.  gwedy  marto 
vyntat  y  dygioydwys  y  kyuoeth  ym  llaw  ynheu  (postquam  mortuus 
erat  pater  meus,  cecidit  potestas  in  manus  meas)  1,  252.  ae  t/na 
y  menegeis  i  yr  gwr  pwy  oedwn  (et  tunc  demonstravi  ego  viro, 
quis  essem)  1,5.  yna  y  dygwydawd  y  uam  yn  varw  leunc  (tunc 
cecidit  ejus  mater  in  animi  deliquium)  1,  237.  ac  yno  y  gwelas  ef 
pedeir  gwraged  ar  hugeifit  (et  ibi  vidit  is  viginti  quatuor  mulieres) 
1,  36.  yn  ymlad  ar  pryf  hwnnw  y  kolleis  i  vy  llygat  (pugnando} 
cum  serpente  hoc  amisi  ego  oculum  meum)  1,  271. 

In  temporibus  secimdariis.  Praes.  secund. :  y  deuei y  kythreul 
bieu  y  llys  honn.  ac  y  lladei  an  gioyr  oll,  ao  ydygei  an  meirch 
ninneu  ac  an  dillat  (venit  daemon  possidens  hanc  aulam  et  occidit 
omnes  nostros  viros  et  sumsit  equos  nostros  et  vestes  nostras) 
Mab.  1,  36.  nyt  o  gyuoetheu  yn  vwyafyd  ymhorthei  efrawc  (non 
de  r^mine  maxime  curabat  £.)  1,  235.  meini  ydymgerynt  (valde 
se  amabant,  Pered.  et  Gwalchm.)  1,  285.  gofyn  aoruc  ef  ymi 
pale  y  mynnwn  vynet  (quaerere  coepit  ex  me,  quo  ire  vellem)  l^ 
7.  pei  gwyppei  .  .  .  ydeuei  (si  sciret,  .  .  veniret)  1,  32.  Praet. 
secund. :  yny  lle  ygwehei  gynon  (in  loco,  quo  viderat  C.)  Mab. 
1,  12.  mal  y  managyssei  y  gwr.  .  .  .  mtoy  noc  ydywedassei  y  gwr 
(ut  dixerat  vir,  major  quam  dixerat  vir)  1,  8.  9.  hoffach  .  .  noc 
ydywedyssit  (magis  ingens  quam  dictum  erat)  1,  22.    Futur.  se* 
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cund. :  lle  y  gtoelych  egltoys  (ubi  videris  ecclesiam),  yn  y  lle  y 
mynych  (in  quo  loco  volueris)  l^  238.  285. 

A  in  temporibus  primariis.  Fraes.  et  futur. :  e  cefreyth  a  de- 
gueyt  (lex  dicit;  sed  Leg.  2.  1.  27 :  ena  e  deueyt  e  hefrexthy  hic 
dicit  lex)  Leg.  2.  1.  33.  mi  aarchaf  idaw  (ego  jubebo  eiun)  Mab.  1, 
259.  minneu  a  vynnaf  (ego  volo,  cupio)  1,  2.  minneu  agymeraf 
gyghor  (ego  sumam  consilium)  1,  20.  ni  aymdidanwn  a  thi  (nos 
colloquemur  tecum)  1,  5.  a  hyn  adywedaf  ytti  (et  hoc  dico  tibi)  1, 
4.  pei  dywedut  ti  ynii  y  peth  a  ovynnaf  ytti.  minneu  a  dywedwn 
y  iitheu  yr  hwnn  aovynny  ditheu  (si  diceres  tu  mihi  rcm,  quam 
quaero  a  te,  ego  diccrem  tibi  eam,  quam  quaeres  tu)  ],  237. 
peth  aroydy  emy  (quid  dabis  mihi?)  Leg.  2.  1.  26.  peth  a  vy?inant 
hwy  (quid  volunt?)  Mab.  1 ,  290.  Praeterit. :  ynteu  peredur  a 
gychwynnwys  racdaw.  peredur  a  gerdawd  racdaw  (P.  perrexit, 
profectus  est  porro)  Mab.  fq.  nyt  y  llys  agyrchwys  (non  curiam 
intravit),  pandoeth  ef  fford  y  lys  y  neuad  agyrchicys  (cum  venit 
in  via  curiae,  aulam  intravit)  1,  26.  36.  coffa  dy  gret  arodeist  ti 
ymi  (reminiscere  verbi  tui,  quod  dedisti  mihi)  1,  282.  Loco  ob-- 
jecti  frequentissime  occurrit  infinitivus :  achyscu  aoruc  yr  amher- 
awdyr.  agofyn  aoruc  kynon  (et  dormirc  coepit  imperator,  et  in- 
terrogare  C),  achymryt  awnacthant  (et  sumere  coeperunt)  Mab. 
1,  2.  kerdet  y  fford  awneuthum  (pergere  via  coepi),  dynessau 
aioneuthum  aitaw  (propinquare  coepi  ei)  1,  3.  ac  eisted  aorugam 
yna  (et  sedimus  ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavavimus  nos)  1, 
4.  5.   Alia  ejusmodi  inter  verba  anomala. 

In  temporibus  secundariis.  Praes.  secund. :  ar  gwr  mwyhafa 
garei  bop  un  onadunt  gyt  ahi  (una  cum  viro,  quem  maxime  amabat 
quaevis  ex  eis)  Mab.  1,  36.  pei  rodut  ti  .  .  .  mi  a  rodwn  (si  dares 
tu,  .  .  darem  ego)  1,  273.  Praet.  sccmid. :  gofyn  aoruc  kynon  yr 
hynn  aadawssei  arihur  udunt  (quaerere  C.  id  quod  promiserat  A. 
eis),  ar  uortcyn  a  gywirawd  yr  hynn  aadawssei  idaw  (et  pucUa 
paravit  id  quod  promiserat  ei)  1,  2.  290.  efa  ladyssit  mal  y  Uad* 
wyt  y  iat  (occisus  esset  ut  occisus  est  pater  ejus,  si  fuisset  occa- 
sio)  1,  235.  Futur.  secund. :  duw  a  tolo  iit  (deus  solverit  tibil) 
duw  a  diolcho  iii  (dcus  reddidcrit  tibi  1)  Mab.  1,  268.  275.  y  wneu- 
ihur  a  vynnont  aihi  (ad  faciendum  quod  voluerint  tibi,  inimicis 
trademus  te)  1,  252. 

Utraque  particula  verbalis  pronomina  intcr  se  et  sequentia 
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Terba  intromittit  modo  solito,  nec  cedit,  si  adsant  pnmomina  in- 
figenda,  oonjunctionibus  etiam  piimitiTis^  nt  fieii  po6sit  infixio. 
Exempla  part.  Y :  peredur,  gwalckmei  ym  gelwir  i  (P.  G.  vocor) 
Mab.  1,261.  ym^e/irtVyc/tfA-a^trc^Tocabarnigerpioditor)  1,271. 
ny  bu  hir  yni  ymbyrrywyt  i  (non  fuit  longnm  donec  dgectas  sum) 
\y  9.  kam  ymbyrywyt  i  doe  (quamTis  beri  dejectus  sum,  peimit- 
tas  pugnare  hodie)  \,  23.  ony  wney  dy  hynny.  yth  adawn  ytk 
elynnyon  (si  non  fiaunes  hoc,  trademus  te  inimici»  tuis)  1,  252.  yr 
pan  yth  weleis  gyntaf  mi  aih  gereis  (ex  quo  Tidi  te  primum,  ^o  te 
amaTi)  1,273.  Exempla  part.  A :  athydi  am  gwely  i  (et  tu  Tidebis 
me)  Mab.  1,  14.  hory  toynt  a  dygyforant  am  dy  penn  ac  ath  la- 
dant  (cras  suigent  in  te  et  te  interfident)  1,  264.  pei  ath  ledit  ti 
yno.  nyt  oed  itt  ath  wnelei  yn  vyw  dracheuyn  (si  interficereiis  ibi, 
non  esset  tibi,  qui  te  TiTum  redderet  iterum)  1,  273.  ptoy  a  gyme- 
rwn  ynneu  yn  wr  pei  ath  gymerwn  (quem  sumerem  ego  Tirum,  si 
te  sumerem?)  1 ,  276.  mi  ae  lledeis  (ego  occidi  eum)  1,  244.  ti 
aallut  dywedut  auei  hygarach  pei  as  mynhut  (tu  posses  dicere 
quod  esset  laetius,  si  id  Telles)  1,  259. 

Si  adsunt  particulae  negatiTae  Tel  conjiinctiones  primitiTae, 
eedit  particula  Terbalis  cambrica  utraque  positiTa :  nyt  afy  wrthyt 
kyny  wnelwyf  dim  oc  adywedy.  yny  wypwyf  aaUwyf  a  nerth 
ywch  (non  ibo  a  te  donec  faciam  aliquid  de  eo  quod  dids,  donec 
sciam  num  possim  quod  juTat  tos)  Mab.  1,  253.  ny  chelaf(nou 
celabo)  1,  276.  ny  welais  eiryoet  (non  Tidit  unquam),  ny  welsant 
dim  (non  Tiderunt  aliquid),  adiheu  oed  gan  owein.  na  wehei  ei^ 
ryoet  (et  persuasum  erat  O.,  quod  non  Tidisset  unquam)  1,  15. 
pony  wydut  ti (annon  sdebas ?)  1>  9.  han gwydum  y  dout  ii ym  keis- 
saw  (nam  sciebam  quod  Tenires  tu  me  quaesitimi)  1,  25.  pei  ro- 
dut  ti  .  .  .  mi  a  rodwn  (si  tu  dares,  .  .  darem  ego)  1,  273.  pei 
kaffwn  .  .  .  y  gwydwn  (si  sumerem,  .  .  scirem),  pei  gwypwn 
.  .  .  mi  a  ymdidanvm  (si  scirem,  narrarem)  1,  247.  260.  pan  geis- 
sych  di  vyui  keisparth  ar  india  (si  quaesiTeris  tu  me,  quaere  Ter- 
sus  Indiam)  1,  273.  aphan  hambwyllont  hwy  y  deuant  yth  gyrchu 
di  (et  cum  cousuluerint,  Tenient  te  quaesitum)  1,  14.  aphan  welas 
ef.  aphan  edrychawd  (et  cum  Tidit)  1,  11.  13.  ahi  auu  wreic  tra 
uu  eyw  hi  (et  ipsa  fiiit  ejus  uxor  quamdiu  fiiit  TiTa),  rwygaw  y 
mur  aoruc  y  llew  yny  gaiiasfford  aUan  (perrumpere  murum  leo, 
donec  cepit  Tiam  foras)  1,  36. 
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Pellitur  utraque  particula  a  negativis  etiam^  si  adsunt  pro- 
nomina  infigenda :  nym  rodi  ynneu  vynntat  (non  xne  dare  pater 
meus  voluit)  Mab.  l^  252.  gordercha  hi.  kyn  nyth  vynno  (ama 
eam>  etiamsi  te  noluerit)  l^  238.  nyih  gredaf  (jian.  credo  tibi)  l^ 
240.  pei  nam  goganewch  mi  a  gyskwn  (si  me  non  turbaretis^  ego 
dormirem)  l^  2.  Contra  post  conjunctiones  ^an ^  pei  sequuntur 
yth,  ath,  aa  in  supia  enumeratis  exemplis. 

Desimt  partidulae  verbales  item  in  positionibus  quibusdam^ 
quamvis  non  adsint  dictae  particulae^  e.  gr.  ante  verbum  substan- 
tivum^  si  praecedit  praedicatum:  lunet  voyfi  (Limeta  ego  sum) 
Mab.  l^  31.  tebic  oed  (vero  simile  esset)  l^  247.  yspeilwr  uum  i 
(spoliator  fiii)  l^  37.  llawen  uuant  (laeti  fiierunt)  l^  262.  llawe- 
nach  uutvyt  y  nos  honno  nor  nos  gynt  (laetius  fuit  hac  nocte  quam 
nocte  antea)  1,  10.  gior  idaw  vydaf  (vasallus  ei  ero)  1,  243.  Vix 
aliter  in  hac  collocatione;  in  aliis  ante  idem  yerbum  adsunt  parti- 
culae^  facile  tamen  etiam  desunt. 

Cornica  dialectus  in  particidis  verbalibus  generaliter  con- 
cordat  cum  cambrica. 

RE  index  praeteriti.  Primarii :  dremas  neb  re  werthys  (pro- 
bus  vir  quem  vendidi)  Pass.  103,  4.  pur  wyr  te  re  leverys  (plene 
verum  dixisti),  gvyr  re  gewsis  (verum  dixisti)  101,  1.  102,  4. 
pyth  yw  an  drok  reioryssys  (quid  mali  fecisti?)  101,  4.  haneth  me 
re  weUis  (hac  nocte  vidi)  123,  4.  yn  crefme  re  heghas  (multum 
peccavi)  104,  2.  an  rena  a  yll  the  thysky  yn  della  y  re  thyskas 
(hi  possunt  te  instituere  ut  ipsi  sunt  instituti)  80,  3.  Praeteriti 
secundaiii :  eddrek  mear  an  kemeras  rag  an  oher  re  vjresse  (poe- 
nitentia  magna  eum  cepit  ob  opus  quod  fecerat)  220,  2.  Pedyr 
a  omdenas  yn  uma  del  reheghse  (Petrus  abiit  simulac  peccaverat) 
86,  3.  an  toll  re  urussens  y  a  vynne  the  servye  (foramen  quod  fece- 
rant  volebant  retinere)  180,  4.  Combinatae  particulae  cum  verbo 
substantivo  rehye,  rehee^  rehen  exempla  infra  sub  hoc  verbo. 

Differt  comica  a  cambrica,  quod  pronomen  infigit  post  par- 
ticulam  :pur  apert  retflamyas  (aperte  te  convicit)P.  92,  2.  ypesys 
rag  an  keth  re  ren  crowse  (oravit  pro  iisdem  qui  eum  crucifixe- 
rant)  185,  2. 

Particulae  verbales  positivae.  Y  ante  tempora  primaria :  yn 
puh  gwythreo  y  coth  thys  gorthye  thy  du  (omni  modo  oportet  te 
honorare  deum  tuum)  P.  17,  2.  y  ponyas  Christ  y  arluth  rag 
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gtoerthe  (festinavit  ad  yendenduin  Christum  dominum  suum,  Ju- 
doeis)  38,  4.  y  wolhas  aga  garrato  (lavavit  pedes  eorum)  45,  3. 
y  hawlsans  (quaesiverunt) ,  y  hawhons  oll  (qu.  omnes)  126,  4. 
154,  2.  avel  du  y  feihyih  guris  (ut  deus  eris  fectus)  6,  4.  Ante 
tempora  secundaria :  yn  clewsons  ow  lecerellpur  wyr  y  fene  ierry 
an  tempel  (audierunt  eum  loquentem,  vere  se  velle  frangere  tem- 
plum)  91,2.  y  fense  bos  (voluerat  esse,  rex)  188,  3. 

A  ante  tempora  primaria :  ef  a  leverys  me  a  ra  ikeugh  ow 
cafos  (dixit:  ego  faciam  vos  capere)  P.  39,  1.  2.  ehth  therygthya 
seff .  .  .  hay  mah  as  gorih  (angeli  coram  ea  stant,  et  filius  eam 
honorat,  Mariam)  226,  3.  4.  mear  a  heyn  a  wothevy  (magnum 
dolorem  tolerat)  54,  1.  efapesys  (ipsum  petivit)  10,  2.  ihotho  ef 
a  wothehys  (ipsi  respondit)  11,4.  Ante  tempora  secundaria :  PyhX 
a  vynse  gwythe,  efa  vense  gweihe  (P.  voluerat  servare,  Christum) 
125,  1.  127,  2. 

Utraque  particula  pronomina  infigens :  rag  gerense  ys  gothety 
(prae  amore  eos  suffert,  dolores)  P.  227,  4.  ys  cafas  ol  ow  coske 
(eos  omnes  invenit  dormientes)  55,  3.  te  am  nagh  (tu  me  negabis), 
me  ad  welas  (ego  te  vidi)  49,  3.  84,  3.  rag  gerense  Chrtsi  as  go- 
thevy  (prae  amore  Christus  eos  suffert,  dolores)  139,  3.  Chrisiof 
gasas  (Chr.  eos  reliquit)  56,  1. 

Utriusque  porro  locum  occupant  particulae  negativae,  quae 
etiam  infigunt  post  se  pronomina,  vel  conjunctiones  primitivae: 
me  ny  wraff(ego  non  faciam)  YA^b,\.meny  gaffa (non invenio), 
ef  na  gaffas  (quod  non  invenit)  116,  4.  117,  3.  me  nyih  damp' 
nyasse  (ego  non  damiiavi  te),  nyth  fiahaf  (non  negabo  te)  34,  4. 
49,  4.  pan  gowsas  (eum  locutus  est)  68,  1.  mar  mynneth  (si  ris), 
mar  pesy  (cum  petit)  16,  4.  25,  3.  Item  post  praedicatum  prae- 
missum:  glan  (?^(purus  sum)  149,  2. 

Armorica  dialectus  servavit  quidem  particulam  verbalem 
RA  (=  ro;  cf.  armor.  ma,  da  =  hibem.  mOy  rfo,  cambr.  a»y,  ^y, 
y ;  de  a  ante  pronomina  infixa,  quae  ut  cornice  inter  particulam 
et  verbum  intercedunt,  mutanda  in  e  vel  o  cf.  p.  381.  382),  sed 
vertit  cx  indice  praeteriti  in  indicem  conjunctivi.  Saepius  qui- 
dem  ocourrit  adhuc  cum  futuro  praeterito  in  Buh. :  an  guirprelhi 
ra  pell  pado  (verus  praelatus  longe  vixerit,  vivat)  200,  19.  dae 
ram  pardono  (deus  ignoverit,  ignoscet  mihi)  44,  4.  roen  iron  ren 
preset^o  (rex  thronorum  servet  illum)  200,  16.  doe  roz  miro  pep 
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bro  roz  bezo  ioa  (deus  tos  servet  ubicimque  et  sit  vobis  gaudium) 
114^  14.  Ex  quo  usu  faeilis  transgressio  in  tempora  alia  secun- 
daria  vel  primaria  usus  conjunctivi  (cf.  hibem.  vct.  robta,  fuerit, 
erit,  et  formulas  conro-y  coro-  cum  conjunctivo  supra  p.  416): 
doe  ra  roy  (deus  det)  Buh.  16,  4.  6.  doe  ra  ve  meulet,  doe  re 
ve  meulet  (deus  sit  laudatus)  108,  9.  130,  13.  duet  mat  ra  vizi 
Nonita,  duet  mat  Davy  ravizi  net  (sis  bene  aggressa  N.,  aggres- 
sus  D.,  sis  salutatus)  76,  17.  178,  5.  duet  mat  en  ty  huy  ha  huy 
rabihet  (bene  accepti  in  domo  utrique  sitis)  112,  9. 

Ex  praeterito  primario  eadem  particula  secessit  omnino,  cum 
in  hoc  ut  in  alia  tempora  ingressae  sint  particulae  communes  E, 
EZ  et  A,  quae  generaliter  easdem,  quamvis  non  tam  stricte,  se- 
quuntur  regulas,  quae  animadvcrtuntur  in  lingua  cambrica  vel 
cornica.  Exempla  quabdam  e  Buh. :  em  dascorchas  doe  (experge- 
fccit  me  deus;  e-m^  e  cum  pron.  infixo  1.  pers.)  12,  25,  coff  ha 
quein  ez  breiniz  (venter  et  tergum  putrefacta  sunt)  12,  18.  aman 
ma  hunan  ez  manen  (ibi  ego  solus  manebam)  12,  20.  gant  aoun 
hac  anquen  ez  crenaff  {^xvlq  timore  et  soUicitudine  trepido)  94,  7. 
ez  vez  santel  (est  sanctus)  184,  17.  ez  vezo  contantet  (erit  conteu- 
tus)  6,  18.  tan  a  goez  (ignis  cadit)  196,  16.  breman  a  gouez  an 
bet  (nimc  cadit  mundus)  80,  21 .  me  apreder  (curo,  cogito)  8,  9.  28, 
7.  me  a  gourchemen  (ego  praecipio)  26,  22.  me  a  laeso  (ego  relin- 
quam)  8,  7 .  me  az  goano  me  az  scoy  (ego  te  infirmabo,  te  percu- 
tiam)  10,  9.  10.  ny  a pedo  (nos  petemus)  16,  9.  huy  a  guelo  (vos 
videbitis)  100,  8.  doe  a  miro  (deus  custodiet)  6,  25.  Sed  etiam: 
mepreder  (curo)  8,  4.  me  guel  (video)  18,  16.  me  compso  (dicam) 
18,  24.  mez  benig,  mez  5w/>pft  (benedico,  supplico  tibi)  26,  18.  44, 
9.  ny  quemero  (sumemus)  34,  11.  vn  den  nyn  ezneo  (homo  quem 
cognoscimus)  184,  10. 


CAPUT  SECUNDUM. 
De  verbi  flexione. 

Majorem  formarum  copiam  hic  quoque  hibernica  lingua  ofiert, 
quamvis  et  britannicum  verbum  non  tam  defecerit,  quam  sub- 
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stantiyum^  adeoque  plenius  sit  interdiim  hibemico,  ut  in  usu 
temporum  secundariorum. 


I.     Verbum  hibernicum. 

• 

Vocales  flexioniun  verbi  hibemici  monosyllabarum  sunt  eo- 
dem  modo  ut  in  nomine  aut  externae  aut  internae,  e.  gr. 
in  prima  et  secimda  persona  numeri  singularis  praesentis  prim. 
activi,  prout  verbum  seqmtur  hanc  vel  illam  flectendi  normam ;  ob- 
tinent  internae  tamen  semper  in  quibusdam  personis^  e.  gr.  in  prima 
et  secunda  singularis  praeteriti  prim.  et  in  prima  singularis  fiituri 
activi.  Flexionum  duarum  vel  plurium  syllabarum  vocales  incho- 
antes  modo  servantur  modo  eliduntur  secundum  regulas,  quae 
supra  traditae  sunt  (p.  34  sq.).  In  ejusmodi  positionibus  nota 
futuri  B  fluctuans  in  F  item  jam  demonstrata  est  (p.  72). 

Notandae  sunt  3.  pers.  praesentis  prim.  activi  trium  serierum 
priorum  et  futuri  primae  praesertim  seriei  duae  formae,  una  ple- 
nior,  absoluta  et  positiva,  quae  scilicet  in  verbis  sententiam  incho- 
antibus  obtinere  solet,  praes.  -id,  fut.  'ibid;  altera  brevior,  con- 
stmcta  vel  negativa,  praes.  -t  vel  -a,  fut.  -tJa,  -ibea,  In  aliis  etiam 
personis  activi,  ut  in  3.  pers.  sing.  et  plur.  passivi,  eadem  difieren- 
tia  solita  est,  ita  quidem  ut  i  flexionis  sit  signum  positionis  abso- 
lutae,  a  vel  e  positionis  dependentis  vel  negativae. 

Post  terminationes  personarum  frequentissime  pronominum 
inflxomm,  quae  adsunt,  notae  augentes  affiguntur  tam  in  activo, 
quam  passivo.  In  conjugatione  personali  activi  frequenter  etiam 
additur,  ratione  non  habita  pronominis  infixi,  si  aliquod  adest, 
nota  augens  pronominis  ejus  personae  quae  obtinet  in  verbo,  e. 
gr. :  fodaimimse  (tolero),  dalugubsa  (ignoscam) ,  cretmeni  (credi- 
mus),  labramami  (loquimur),  sluindiso  (significas),  asberidsi  (di- 
citis) ,  doberidsi  (affertis) ,  am,  rongabussa  (ut  fiii) ,  fotracbussa 
(reliqui  te),  hore  nondobmolorsa  (quia  laudo  vos),  am.  rondobcar- 
samni  (ut  amavimus  vos). 
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Activum. 


Tempora    primaria. 

Sunt  haec  praesertim  activi  tempora^  in  quibus  majol:  linguae 
vetustae  hibernicae  formarum  copia  continetur  similis  ei^  quae  est 
conjugationum  latinarum.  Quatuor  normas  flectendi  horum  tem- 
porum  activi,  vel  series  conjugandi,  ortas  flexionum  diversitate 
primum  exponam,  dein  exempla  e  codicibus.  Non  obvia  in  his 
et  a  me  supposita  lunuUs  circumscripta  sunt. 

Paradigmata:  cairim  (amo),  ffniu  (facio),  biur  (fero),  suidi- 
ffur  (pono). 


Praesens. 

Ser.  I. 

Ser.  II.       Ser.  III. 

Ser.  IV. 

Sg. 

ps. 

1. 

cavrxm 

ffniu 

biur 

suidiffur 

2. 

cairiy  -e 

ffni 

bir 

(suidiffir) 

3. 

cairid 
cairiy  cara 

ffniid 
\  ffni 

berid 
beir 

suidiffethar 

Pl. 

ps. 

1. 

caram 

ffniam 

beram 

suidiffemmar 

2. 

cairid 

ffniith 

berith 

suidiffid 

3. 

cairet 

ffniat 
Praeteril 

berat 
tum. 

suidiffetar. 

Sg. 

ps. 

1. 

rocharus 

roffnius 

ruburt 

rosuidiffsiur 

2. 

rocharia 

roffnis 

rubirt 

rosuidiffsir 

3. 

rochar 

roffni 

robart 

rosuidiffesiar 

Pl. 

ps. 

1. 

rocharsam 

roffensam 

robartmar 

rosuidiffsemmar 

2. 

rocliarsid 

roffensid 

(robartid) 

rosuidiffsid 

3. 

rocharsat 

roffemat 

robartaiar 

rosuidiffsetar. 

Futurum. 

Sg. 

ps. 

1. 

carub 

((fniuh) 

(berub) 

suidifffur 

2. 

cairfe 

(ffenfe)ffene 

(berfe)bere 

(suidifffir) 

3. 

cairfedy 
cairfea 

{ffenfa)ffena 

(berfa)bera 

(suidifffethar) 
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Futurum. 

Ser.  I.        Ser.  II.  Ser.  III.  Ser.  IV. 

Pl.  ps.  1 .,  carfam  {genfarn)genam  {herfem)beram  sutdigfemmar 

2.  cairfid    {genfid)genid       (berfid)berid      suidigfid 

3.  carfat     (genfet)genat       (berfet)herat      (suidigfetar). 

Series  I. 

Numerosissima  ^  flexionis  extemae^  verborum  desinentium 
in  praesentis  1 .  ps.  iii  -//n.  Manet  rcgulariter  vocalis  t  termina- 
tionum,  ut  in  2.  pers.  plur.  -idy  -sid,  -bid,  -^d,  scriptionis  solitae 
pro  -ith  rarius  obvia;  in  2.  pers.  sing.  i  transire  amat  in  -e,  In 
3.  pers.  sing.,  1.  et  3.  pers.  plur.  autcm  sunt  variantes  -id,  -ed, 
-ad;  em,  -am;  -it,  -et,  -at,  tam  in  praesente,  quam  in  praeterito 
et  fiituro  post  notas  proprias  horum  temporum. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  IM  (-imm,  -aim,  -aimm,  cf.  p.  9  not.  et  51): 
melim  (gl.  molo)  Sg.  57*.  doddlim  (gl.  fundo,  -ere)  Sg.  146''. 
dosceulaim  (gl.  experior)  Sg.  145".  saillim  (gl.  sallio)  Sg.  187*. 
fillim  (gl.  lento,  gl.  tardo)  Sg.  145*.  Pr.  Cr.  56''.  fodaimimse 
(patior,  tolero)  \Vb.  23**.  dolini?n  (gl.  mano,  gl.  polluceo)  Sg.  158*. 
173**.  aslenaiTfiy  aslennim  (gl.  luo,  gl.  coeno)  Sg.  54*.  173*.  do^ 
donaim  (gl.  solor,  -aris)  Sg.  53**.  srenim  (gl.  sterto)  Sg.  185*. 
arachrinim  (gl.  difficiscor)  Sg.  145**.  denim  (facio)  Wb.  12'^,  frts- 
dunaim  (gl.  obsero,  -are)  Pr.  Cr.  bl^.  fennaim  (gl.  carnifico)  Pr. 
Cr.  57'.  noscarimse  (amo  eos),  am,  nondtibcairimse  (sicut  amo 
vos)  Wb.  5*^.  23^  dofuismim  (gl.  cerno;  rad.  sem)  Sg.  182*^.  do- 
fuibnim  (gl.  succido;  rad.  ben)  Sg.  22*.  indrbenim  (gl.  appello, 
-ere)  Sg.  146''.  inarbenim  (gl.  jaceo)  Pr.  Cr.  57'.  dofuibrim  (gl. 
pitisso)  Sg.  12*.  dirmim  (numero)  Sg.  205'.  gahimmse  (accipio, 
sumo)  Wb.  16"*.  atoibim  (gl.  lenteo)  Sg.  145'.  attoibim  (gl.  len- 
teo)  Pr.  Cr.  56**.  nommdidim  (glorior)  Wb,  14^  gloidim  (gl.  ringo) 
Sg.  181**.  imrddaim  (gl.  tracto)  Pr.  Cr.  62'.  imradim  (gl.  tracto) 
Sg.  155**.  insddaim  (gl.  jacio)  Pr.  Cr.  57*.  ithim  (gl.  mando,  -ere) 
Sg.  146**.  doluigimse  (remitto,  ignosco)  Wb.  14*.  fuUugaifn  (gl. 
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abdo;  =fo4ugim?)  Sg.  22*.  saigtm  (gl.  adeo)  Sg.  21 7*.  sligimy 
fosligim  (gl.  lino,  gl.  delino)  Sg.  173*.  183'.  hraigim  (gl.  pedo) 
Sg.  ir.  dligim  (debeo)  Wb.  32*.  arhdgimse  (glorior)  Wb.  16^ 
ligim  (gl.  lingo)  Sg.  176'.  cuintgim  (quaero;  =  contegim)  Wb. 
14".  trisgataim  (gl.  foro)  Sg.  54*.  fohothaim  (gl.  constemor)  Sg. 
146'*.  goithimm  (gl.  futuo)  Sg.  lOO"*.  dogdithaiJh,  dogaithaim  (gl. 
illudo,  gl.  pcllicio)  Sg.  24'.  dogdithim  (gl.  lacto)  Sg.  145'.  deme- 
cim  (gl.  detero)  Sg.  Z^^ ,  frisaiccim  (gl.  operor)  Pr.  Cr.  57*.  clan- 
daim  (gl.  obsero,  -cre)  Sg.  146**.  Pr.  Cr.  hl^.  foalgim  (gl.  con- 
sternor)  Sg.  He**.  todurgim,  dodiirgimy  totiirgifn  (gl.  irrito,  gl. 
pellicio)  Sg.  24'.  54'.  60*".  nomerpimm  (confido)  Wb.  6".  taortaim 
(gl.  immineo)  Sg.  15'.  folcaim,  folcailh  (gl.  humecto,  gl.  lavo) 
Sg.  145'.  146"*.  serdm  (gl.  obsolco)  Sg.  173'.  doardechtim  (gl. 
dicto)  Sg.  155**.  haitsimse  (baptizo)  Wb.  8'.  predchim^  pi^edchimse 
(praedico)  Wb.  5^  8**.  11'.  21^  30'.  dofuislim  (gl.  labo,  -are;  rad. 
isil,  inferus)  Sg.  146**.  itargninim  (gl.  sapio  prudentia)  Pr.  Cr.  57**. 
ni  oirdnifh  (gl.  abrogo)  Sg.  22'.  adcohraim  (gl.  volo)  Sg.  146**. 
consecraifh  (gl.  imbuo)  Sg.  24'.  138*.  arhiathim  (gl.  lacto,  gl. 
nutrio)  Sg.  145*.  munigim  (gl.  mingo)  Sg.  174'.  cuiligim  (gl. 
prosto;  mox  cuilech,  gl.  prostibulum)  Sg.  53'.  ualligim  (gl.  ab- 
rogo;  i.  e.  sum  arrogans)  Sg.  22'.  failligim  (gl.  sarpo)  Sg.  183**. 
imtrenigim  (gl.  mando,  -are)  Sg.  146**.  intonnaigim  (gl.  inundo) 
Sg.  144'.  haithaigim,  haithigim  (gl.  futio,  gl.  effutio)  Sg.  56**. 
cumcigim  (gl.  ango)  Sg.  \%^ .  fiuchaigim  (gl.  lippio)  8g.  10**.  fon- 
daigim  (gl.  aspemor)  Pr.  Cr.  62**.  gortigim  (gl.  sallo)  Sg.  187'. 
conasarcaigim  (gl.  condelector)  Wb.  S'*.  dctegim  (gl.  aceo  a  quo 
est  acetum)  Pr.  Cr.  57*.  rechtaigim  (gl.  lego  lex)  Sg.  60**.  cu- 
machtaigim,  cumachtagim  (gl.  potior,  gl.  nuo  unde  numen)  Sg. 
39**.  54'.  dlgenaigim,  dlgenigim  (gl.  lento,  gl.  tardo)  Sg.  145*. 
Pr.  Cr.  56**.  daingnigim  (gl.  mocnio)  Sg.  19*.  hruthnaigim  (gl. 
ftiro)  Sg.  54**.  athrigiJh  (gl.  patrisso,  nctTQitio)  Sg.  11**.  dechrigim 
(gl.  dispesco)  Sg.  177**.  treharaigim ,  trehraigim  (gl.  sapio,  pm- 
dens  sum)  Sg.  146^  Pr.  Cr.  bl^ .  fescrigim  (gl.  obsero)  Sg.  146\ 
ni  dephthigim  (gl.  non  disflideo)  Ml.  21'.  adcumdminim  (gl.  as- 
suesco)  Sg.  144*. 

2.  pers.  I,  E:  manumgaihi  archarit  (si  me  sumis  amicuih; 
gaibim)  Wb.  32'.  nipo  moiti  (non  est  qnod  glorieris;  mdidim) 
Wb.  8*.  nt  sluindiso  (non  significas)  Sg.  208**.  cinnisin  frisnaic- 
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caisiu  (gl.  quid  praestolare  ?)  Pr.  Cr.  54*.  ancislui  grien  foafiiined 
dasoi  dondarient  conaci  afuescae  (si  observas  solem  sub  ejiis  oc- 
casu,  versus  in  orientem  vides  lunam;  sub  plenilunio)  Cr.  33^. 
manidene  (si  non  facis)  Wb.  10'.  fondidmaeaiu  (gl.  patiaris ;  fo- 
daimim)  Ml.  35^.  maldachae,  hendachae  (maledicis^  benedicis) 
Wb.  5*. 

3.  pers.  ID^  AD  (in  sententia  positiva  absoluta) :  carid  cdch 
udih  alaile  (gl.  abundat  caritas  uniuscujusque  yestrum  invicem) 
Wb.  25*.  gelid  (gl.  consumit^  depascitur)  Sg.  143**.  sluindith  fo- 
lad  indepert  (gl.  intelligendum  aliquid  habet^  dictio)  Sg.  25**. 
techtid  cosmilius  (habet  similitudinem)  Sg.  ISS**.  demnigid  appoU 
lonius  (confirmat  A.)  Sg.  158^  ailigid  (mutat)  Sg.  166*.  affafne- 
nad  som  (optat  ipse)  Sg.  148'. 

I^  A  (in  sententia  dependente  vel  negativa) :  asher  asmug  tm- 
rddi  (dicit  quod  est  servus  qui  cogitat)  Wb.  17'.  immidrddi  (gl. 
spiritus  hominis  qui  in  ipso  est;  i.  e.  qui  id  cogitat)  8**.  massu 
mditi  nech  (si  gloriatur  aliquis),  ni  issiansih  spiritdldih  mditi  (gl. 
frustra  inflatus  sensu  camis  suae)  23*^.  27'.  ni  dirmi,  ni  dirmisom 
(non  numerat)  13*^.  24'.  lanech  nadidchreti  (apud  aliquem  qui 
non  credit  id)  15**.  ndd  deni  ni  arachosc  (gl.  subversus  est  qui 
cjusmodi  est;  i.  e.  qui  non  facit  aliquid  pro  correctione  sua)  31'. 
am.  nddndSni  .  .  .  ni  deni  (ut  non  &cit  .  .  .  non  &cit)  Sg.  63*. 
ni'sluindi  (non  signiflcat)^  centidsluindi  {([\\XKmm&  sign.)  Sg.  25*^. 
197*.  m  derscaigi  (pon  differt)^  isindi  nadderscaigi  (m  eo  quod 
non  differt)  40'.  nohcara  huili  (gl.  testimonium  Epaphrae  perhi- 
beo^  quod  habet  multum  laborem  pro  vobis ;  i.  e.  quod  amat  vo6 
omnes)  Wb.  27^.  isoen  dia  atreha  indih  (solus  deus  habitat  in  vo- 
bis),  ishe  loc  inatreha  (hicce  locus  in  quo  habitat)  Wb.  16'.  27*. 
ni  rela  aainm  (non  manifestat  nomen  suum)  Sg.  6**.  ni  nad  ac^ 
cohra  (aliquid  quod  non  vult)^  indii  adchohra  som  (ii  quos  vult), 
matchohra  (si  vult)  Wb.  6^  28**.  conichta  (gl.  quod  congemiscity 
scimus)  Wb.  4'. 

Flexio  I  intema:  arindi  congaih  (quia  continet)  Sg.  35*.  m- 
gahdl  I6ge  ar  precepte  am.  ndngahimmse  dim  nigaib  lucas  (per- 
ceptio  mercedis  doctrinae  nostrae^  ut  non  accipio  ^o  non  accipit 
Lucas)  Wb.  16"*.  ishinonn  persan  gnis  7  fodaim  (est  eadem  per- 
sona  quae  agit  et  patitur)  Sg.  143'.  qfameinn  (gl.  o  adverbium 
optandi  pro  utinam)  Sg.  207**. 
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Plur.  1.  pers.  IMI,  IME,  MI,  ME:  isairi  is  indochdl  cr. 
predchimme  amipredcham  amindocbdil  fanisin  (gl.  non  nosmet 
ipsos  praedicamus,  sed  Jesum  Christum),  isairi  Sm  predchimmini 
ddilsi  (gl.  ad  inluminationem  scientiae ;  i.  e.  propter  hocce  prae- 
dicamus  vobis),  maso  dorchide  lanech  apredchimmeni  (gl.  quodsi 
etiam  opertum  est  evangelium  nostrum,  in  his  qui  pereunt  etc. ; 
i.  e.  si  etiam  obscurum  alicui  quod  praedicamus ;  de  m  duplicata 
hujus  flexionis  cf.  p.  51)  Wb.  15^.  massu  cretmeni  (si  credimus) 
13*^.  hdigmi  (gl.  gloriamur)  2*^.  coinmi  (gl.  ingemiscimus)  4'. 

MIT :  ni  amert  indomuin  guidmit  act  isarchrist  (gl.  obse- 
cramus  Christo ;  i.  e.  non  ob  potestatem  mundi  jSagitamus  sed  ob 
Christum)  Wb.  1 5**.  Yerb.  guidim  in  aliis  tertiam  seriem  sequitur. 

EM,  AM :  nonmdidemni  (gl.  gloriamur)  Wb.  2'.  nicuingem 
Ug  ar  precepte  (non  quaerimus  mercedem  doctrinae  nostrae)  14*^. 
cid  ani  ndd  guidemni  (etiam  quod  non  oramus,  potest  fiicere  deus) 
21"^.  niderscigem  (non  praecellimus)  2*.  ni /orudisligemni  (gl.  non 
superextendimus  nos)  17*^.  incoscramni,  ni  conchoscram  (num 
destruimus?  non  destruimus;  =  coscaram)  Wb.  2**. 

2.  pers.  ID:  inanfossigid  (gl.  nescitis?  i.  e.  an  ignoratis?) 
Wb.  8**.  manidchretid  (si  non  creditis)  13**. 

3.  pers.  IT  in  eadem  positione,  ut  -id  in  sing. :  gaibit  inna 
pnoa,  aittrehthacha  engraic  anm^e  dilis  indaitrebthado  (obtinent 
pronomina  possessiva  locum  nominis  proprii  possessoris)  Sg.  200**. 
cinnit  et  dofoirhdet  dechrogod  (definiunt  et  significant  differen- 
tiam)  202*.  Alias  firequentiores  ET,  AT :  fodalet  chenel  fochos- 
mailius  anman  nadiecht  (discemunt  genus  ad  instar  nominum 
adjectivorum,  pronomina  possessiva)  Sg.  198**.  ni  fodlat  chenil 
(gl.  non  discemimt  genera)  Sg.  197*.  dunaihhi  fodaimet  (iis  qui 
tolerant)  Wb.  2^  ni  fodmat  ingreimm  (non  perferunt  persecutio- 
nem)  20*.  arindi  dodurget  inna  firu  do  Mrud  friu  (gl.  pellex ; 
i.  e.  quia  pelliciunt  viros  ad  libidinem  secum)  Sg.  68^.  arindi  con- 
gaihet  hil.  (gl.  comprehensiva ;  i.  e.  quia  comprehendunt  multi- 
tudinem)  Sg.  53*.  nigehat  incomarhus  (non  habent  cohcredita- 
tem)  Wb.  4*.  nosm&idet  (gloriantur)  1 7*.  eiirdihnet  (gl.  pcrimunt) 
Ml.  15^.  doini  nodnoirdnet  (homines  eum  ordinant^  pontificem) 
Wb.  33*.  imrddat  imrdti  (cogitant  cogitationes)  Wb.  1*.  nimcha- 
ratsa  indfir  (non  amant  me  viri)  5*.  ni  dSnat,  anatdenat  (non  fa- 
ciunt,  quodnon&ciunt)12^.  15'.  nohhendachat (gl,  salutantvos)  7**. 

voL.  I.  28 
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Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers.  US  (-tW,  -ob,  -as) :  ished  rorihu  duib  recach 
riit  (hoc  est  quod  manifestayi  vobifl  ante  omnem  rem)  Wb.  13*. 
nmmunus  dammin  dam  (gl.  scio  humiliari)^  rommunua  imbed  dom 
(gl.  scio  abundare;  i.  e.  didici)  24^.  cein  rangabua  icarcair  (quam- 
diu  fiii  in  carcere)  23*".  biid  am.  rangabussa  ingnim  et  besib  (gl. 
implete  gaudium  meimi  ut  idem  sapiatis;  i.  e.  este  ut  fui  in  actu  et 
moribus)  2y ,  foiracbussa  (gl.  reliqui  te ;  yb-^ro-acf-^o&tM)  31''.  ni- 
biad  doratus  duib  (gl.  lac  vobis  dedi  non  escam)  8*".  decith  anroscri- 
bus  duib  (videte  quod  scripsi  vobis)  20"".  cein  ropredchos  doib  (quam- 
diu  praedicavi  eis)  17*.  indi  diarupridchossa,  ani  ropredchus,  ani 
ropredckussa  (ii  quibus  praedicayi^  id  quod  praed.)  7^.  20^.  23"^. 
forodamassa  (pertuli)  Ml.  22"^.  rocinnius  (gl.  definivi)  Sg.  197*. 
ni  cuman  lim  maruclbaitsius  nach  naile  (gl.  nescio  si  quem  alium 
baptizaverim)  Wb.  8*. 

2.  pers.  IS :  ronertais  damsa  (gl.  te  hortatorem  sortitus;  i.  e. 
hortatus  es  me)  Pr.  Cr.  1*.  massu  cutseitchi  rocretis.  .  .  manid 
co  sHtchi  rocretis  (si  cum  uxore  tua  credidisti^  si  non  cum  uxore 
credidisti)  Wb.  10*.  conroscaigissiu  (gl.  summovisti,  habitatio- 
nis  viciniam)  Ml.  21'. 

3.  pers.  abjecta  nota  praeteriti  nudam  radicem  verbi  addit 
post  particulam  verbalem :  arrocar  (gl.  qui  amavit)  Sg.  193**.  196^. 
robcarsi  tiamthe  (amavit  vos  Timotheus)  Wb.  23*^.  incorp  marbde 
frissaroscar  som  (corpus  mortale  a  quo  seoessit)  Wb.  3*.  rdir  dun 
(gl.  regula  quam  mensus  est  nobis  deus)  17^.  ronsoimi  (salvavit 
nos)^  romsoirsa  (liberavit  me)  Wb.  2"^.  3^.  inruchumsan  (gl.  con- 
quievit?  i.  e.  num  conq.?)  Ml.  32*.  forUn  (abundavit)  Wb.  3*. 
ronnir  et  ronlin  dirath  inspir.  (gl.  gratia  in  qua  gratificavit  nos) 
20"^.  rolin  inbith  nuile  (implevit  totum  mundum)  22^^.  am,  fondro- 
dil  (ut  divisit)  1 0*.  asiSU  m&inur  aridrochell  (gl.  intelligimus  ego  et 
non  alius ;  i.  e.  quod  ego  solus  qui  concepit)  Sg.  202*.  roceeSy  rooiss, 
rochies  (pertulit,  passus  est)  Wb.  4^^.  6*^.  6^  10*.  rogab  (sumsit, 
accepit)  2^  4^*.  12*.  24*.  rondib,  robnoibsi  (sanctificavit,  sanctif. 
vos)  l^''.  atroAreb,  adrothreb  (sedem  posuit,  habitat)  26^  27*. 
roscrib  pol  (sciipsit  Paulus)  31*.  arruscrib  mr.  (nam  scripait 
Yiigilius)  Pr.  Cr.  1 2*.  doracrdid  (gl.  ezacerbavit)  Ml.  28*.  mro- 
lig  fanacc  (nimi  legit  nec  ne?)  Sg.  148*.  doforsai  tncatkraigt  da^ 
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rosat  incath,  (condidit  cmtatem)  Sg.  31'*.  inteist  dorat  afili  /6^ 
sine  (testiiuoiiium  quod  dedit  proprius  ipsorum  poeta^  Creten- 
sium)  Wb.  31^.  darratfeaain  hi  croich  (gl.  qui  dedit  redemtionem 
semet  ipsum)  Wb.  ^S''.  rundluth  (gl.  densaverat)  Ml.  33*.  con* 
rairleic  (gl.  permisit)  Ml.  32''.  ronicc,  ronniccni,  ronnhicc  (salvos 
nos  fecit)  Wb.  ^l**.  28**.  31**.  Terminat  interdum  vocaHs:  horu- 
deda  indfeuil  (ex  quo  labe&cta  est  caro)  Ml.  22*.  immerdni  (gl. 
delegatum;  i.  e.  delegavit)  Cr.  39''.  rochretti,  rochreiiy  ruchreti 
(credidit)  Wb.  5*.  5**.  7**.  II*.  12'.  isfollua  nachimrindarpaise  (est 
clarum^  quod  non  me  repulit)  Wb.  5*. 

Plur.  1.  pers.  ASAM,  ISEM,  6AM,  SEM:  rapridchaisem, 
ropredchissem  y  ropredchissemni  (praedicavimus ;  de  s  duplicata 
cf.  p.  61)  Wb.  5*.  13^*.  17^  24*.  am^  rondobcarsamni  (ut  ama- 
vimus  vos)  Wb.  25'.  roscarsam  frib  (gl.  desoluti  a  vobis;  i.  e.  re- 
cessimus  a  vobis)  24*.  aforcell  forrogehamni  duib  (doctrina  quam 
docuimus  vos)  25*.  ni  rogabsamni  anidparta  (non  accepimus 
eorum  oblationes),  ni  rogabsam  log  (non  accepimus  mercedem) 
24^.  24*.  ni  ruthdgaitsam  nech  (gl.  neminem  circumvenimus)  16*. 
indleire  doratsam  (industria  quam  dedimus)  1 3*.  eid  intain  ron^ 
mdtsem  (adeo  si  nos  laudavimus)  1 7*. 

2.  pers.  ISID^  SID:  inni  nad  roilgisidsi  (gl.  etiam  non  le- 
gistis?)  Ml.  17**.  marudscarsid  fri  tola  (si  secessistis  a  cupidita- 
tibus)  Wb.  27*.  nihed  insin  rolegsid  (non  hoc  legistis)  7^.  am. 
ronpredchissemni  rachretsidsi  (ut  praedicavimus  credidistis),  am- 
ser  nad  rochreitsid  (tempus  quo  non  credidistis)  5^^.  1 3**. 

3.  pers.  ASAT,  ISET,  SAT,  SET :  ttieroomlassat  comtinol 
(gl.  marg.  ad  textum:  conlationem  aliquam  facere  probaverunt) 
Wb.  7*.  atroillissety  adroilliset,  assidroilliset  (meruerunt)  Wb.  4^ 
1 7*.  nid  arillsety  ni  arilset  (non  m. ;  =  arroiket,  arroiliset)  4*.  4*. 
ni  tartisset  airmitin  de  (gl.  non  sicut  deum  glorificaverunt)  l^.  ni- 
tartsai  idbarta  ditnni  (non  dederunt  munera  nobis)  24**.  roscarsat 

fri  hiriss,  roscarsat  frim  (defecerunt  a  fide,  def.  ab  ea)  Wb.  28*. 
29^.frisrodimsat(gL  obstruxerunt)  ML  22*.  direllsat(gl.  a  vero de- 
viarunt)  Cr.  37*.  ithS  rogabsat  airegas  (hi  primatum  obtinuerunt, 
apostoli)  Wb.  12**.  am.  rongabsat  intuisil  olchence.  am.  rondgabsat 
inoptit  (ut  id  sumserunt  alii  casus,  in  optativo ;  i.  e.  ut  sunt)  Sg. 
71*.  190^.  imrimgabsat  (gl.  declinaverunt)  Cr.  39^  rudedsat  (gl. 
labe&ctae  fuerunt,  cames)  ML  22*.  rum^igsat  (gl.  suffoderunt, 

28* 
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altaria  tua)  Wb.  5*.  ramiiinset  (didicerunt)  Wb.  5**.  rochiiuety 
rochinnsety  rocinnset  (orti  siint)  Wb.  Sg.  rocinset  (gl.  oriundi  fiie- 
runt)  Ml.  26**.  roseircset  (gl.  obsolevenint;  sercim,  gl.  obsoleo, 
173*)  Sg.  178*.  robertaigset  (gl.  vibraverunt,  tela)  Ml.  26*.  hara- 
cumachtaigset  (gl.  potiti)  Ml.  28*. 

Futurum. 

Sing.  1 .  ps.  UB  {-oby  'iuh) :  dahigtihsa  dam  (gl.  et  ego  do- 
nabo),  dalugub  s6n  (ignoscam  id)  Wb.  14*.  32*.  donaisilbub  (gl. 
adsignavero,  eis  fructum)  7*.  conralctiairt  Jiiiribsi  atdubeUiub 
lemm  (gl.  spero  quod  praeteriens  videam  vos),  adeilUub.  lasse  ad- 
nelliub  (gl.  veniam  ad  vos,  cum  Macedoniam  pertransibo)  7*.  14*. 
indatbendachub  (gl.  benedicens  benedicam  te)  33*.  bithe  na  pre- 
cepta  cetni  nopredchob  doib  (sunt  haec  prima  praecepta  quae  prae- 
dicabo  eis)  17**.  dorimiub  (gl.  sermone  digessero)  Ml.  26*. 

2.  pers.  IBE,  FE :  icc/e  infer  (gl.  unde  scis  mulier  si  virum 
salvum  &cies?),  a/ir  can  rofestasu  iccfe  inmndi  (gl.  imde  sds  vir 
si  mulierem  salvam  &cies?)  Wb.  10*. 

3.  pers.  IBID,  FID,  FED:  predchibid  smactu  rechto  fetar- 
licce  (praedicabit  ritus  l^pus  vetustatis,  Antichristus)  Wb.  26*. 

^  itempul  am.  {hnesjld  cr.  (gl.  ita  ut  in  templo  desideat,  Anti- 
christus)  Wb.  26*.  am.  ronsoir  fesin  soirfed  cdch  cretfes  and  (ut 
salvavit  se  ipse  salvabit  quemvis  credentem  sibi)  32*. 

IBEA,  IFEA,  FEA,  FA  (de  scriptione  ea  p.  10):  dosnaid- 
libea  (gL  dans  vindictam  iis  qui  non  noverunt  deum)  Wb.  25'. 
dit  roscibea  (gl.  et  judicabit  te)  1'.  lasnahi  dofuirdfea  brdth  un- 
bethu  (apud  eos  quos  inveniet  judicium  in  vita)  25*.  ni  telfea,  ni 
ihelfea  doiby  ni  tellfea  doib  (non  juvabit,  non  juvabit  eos)  25*. 
25*.  26*.  ciafolinfea  (quis  supplebit?)  12*.  nohsoirfasi  dia  dinab 
fochidib  (salvabit  vos  deus  a  tribulationibus)  11*.  isderb  linn  non- 
soirfea  (persuasimi  est  nobis,  quod  salvabit  nos)  24*.  atrefea  m- 
cumdiu  and  (gl.  siquis  emundaverit  se,  erit  vas  utile  domino;  *» 
atrebfea,  habitabit  ibi)  30*.  inlmn  nodchreitfea  (ii  qui  credent 
illud,  verbum)  4*. 

Obvia  A  post  r  in  quibusdam  exemplis  (pro  -ba,  -fa,  ezcuasa 
b,  ff) :  manidchretid  essHrge  cr.  nibndbfea  fomires  ifichruthsi» 
et  nibscara  fribarpecthu  (si  non  creditis  resurrectionem  Christi, 
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non  sanctificabit  ita  vos  fides  vestra  et  non  sejunget  vos  a  peccatis 
vestris)  Wb.  13''.  taiccera  cdch  dardchen  feasin  (gl.  unus  quisque 
nostnim  pro  se  rationem  reddet  deo)  B''. 

IBIME^  FIMME :  alleicjlmme.  issamlid  letc/lmmini  doibsom 
aisndis  dintsens  et  dinmoraltis  (gl.  illis  relinquentes  occasiones 
majoris  intelligentiae;  i.  e.  relinquemus  eis  expressionem  sensus 
et  praecepti)  Ml.  14*. 

Plur.  1.  pers.  ABAM,  IBEM,  FAM,  FEM:  adrimfem  7 
doaidlibem  (gl.  intellectum  iu  summam  redigentes,  nos)  Ml.  14*. 
atluchfam  buidi  dodia  darahessi  (gratias  agemus  deo  pro  eo)  Wb. 
17*.  imtimcelfamni  (gl.  cingemus,  ex  omni  parte)  Ml.  24*.  nisech- 
malfamni  and  centadal  (gl.  singula  non  patiemur)  Ml.  25*.  frinn 
fanisin  cotondelcfam.  .  .  ninmoidfem  inneuch  ndd  denam  (gl.  in 
nobis  nosmet  ipsos  metientes;  i.  e.  nobis  ipsis  nos  comparabimus, 
non  gloriabimur  in  aliquo  quod  non  &cimus)  Wb.  1 7**.  nunsluin- 
femni  dim  cene  fanisin  (gl.  numquid  egemus  commendaticiis 
epistolis?  i.  e.  nos  commendabimus  jam  ipsi)  15*. 

2.  pers.  IBID,  FID,  FITH  procul  dubio.  Non  tamen  obvia 
mihi  exempla. 

3.  pers.  FET  in  his  exemplis :  creitfet  cithS  sidi  (credent  et 
hi)  Wb.^d*'.  ni  nad  toddchfet  (gl.  judicia  non  quia  non  sint,  i.  e. 
futura)  Ml.  28^    Supponendae  et  formae  FAT,  FIT,  IBIT. 

Series   II. 

Flexionis  extemae,  verborum  quorundam,  quae  in  prima  prae- 
sentis  persona  desinunt  in  -Uy  in  aliis  terminationibus  autem  nou 
difierunt  a  verbis  primae  seriei.  Sequentia  exempla  exhibent  vo- 
caiem  a  praevalentem  in  flexione. 

Praesens. 

Sing.  1 .  pers.  Frequentissimum  verbum  in  Wb.  dogniu^  dog- 
neo,  dagneOy  dogniusa  (facio).  Frequentia  item  in  codicibus  verba 
tiagUy  toguy  tucUy  tuccu,  roiccu,  composita,  quae  videntur  unius 
radicis  et  significationis  originitus  (cf.  sub  verbis  auomalis  IC,  ve- 
nire,  in  his  ipsis  compositis :  venire  ad  aliquid,  assequi,  unde  signi- 
ficationes  sumere,  capere,  intelligere,  eligere).  deccu  (video)  Wb. 
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24*.  Deest  u  in  Sg. :  /ortioff  (gl.  conniyeo)  170^.  conidig  (gl. 
coeo)  144*.  £x  hac,  ut  sequente  serie^  transgredientia  in  primam 
verba  quaedam  inveniuntur:  ruicim  les  (indigeo)  Ml.  22**.  nirio- 
cim  fbrless  (non  indigeo  vestro  auxilio)  Wb.  1 2%  sed  23' :  neidi 
roiccu  aless  (gl.  Epaphram  ministrum  necessitatis  meae;  i.  e.  cu* 
jus  indigeo  auxiUo). 

2.  pers. :  condid  tucce  (ut  sit  intelligas^  i.  e.  ut  inteOigu) 
Wb.  30*.  deiccesiu  intdst  (vides  testimonium)  31^. 

3.  pers. :  doffni  (facit)  Wb.  6*.  8'.  29\  foffni  (scrvit)  12*. 
cow^nt  (cooperatur)  ^e**.  tuicsom  (intelligit  ipse)  Wb.  21*.  niiuic 
(non  int.)  Sg.  209^.  daucci,  dahucci,  tuicci  (intelligit)  Wb.  W, 
12*.  13*.  ni  tucci,  nithucci  (non  int.)  12*.  12*. 

Flur.  1 .  pers. :  trechomalnad  et  intsamil  neich  doffniamni 
(gl.  in  cordibus  nostris  estis;  i.  e.  per  impletionem  et  imitatio- 
nem  ejus  quod  nos  facimus),  arandemaid  andoffniamhi  (ut  &cia- 
tis  quod  nos  fecimus)  Wb.  16*.  eonffniam  fribsi  (gl.  adjutores  su- 
mus;  i.  e.  cooperamur  vobiscum)  14*.  ni  recam  ales  (non  indige- 
mus  auxilio)  15*.  isfride  imtiaffam  (die  ambulamus)  6*.  Sed 
etiam:  tiaffmini  bds  (subimus  mortem)  15^.  intain  diaffmanifih 
haiihis  (cum  subimus  baptisma)  3*. 

2.  pers. :  doffneid,  doffniithsi,  doffneithsi  (facitis)  Wb.  5*.  9*. 
11*.  12*.  imiffde  donffneid  (oratio  quam  facitis)  5^  afoteffidsi  (gl. 
in  oratione  pro  nobis;  i.  e.  quam  suscipitis)  14*. 

3.  pers. :  anduffniat  (quod  faciunt)  Wb.  10*.  ni  si  donffniat 
(non  est  ea,  quam  &ciimt^  voluntas  dei)  Wb.  30*.  ni  tioffat  saidai 
(non  tendunt  haec^  intervalla)  Cr.  18*.  isdoimmarchor  chore  dotia- 
ffat  infirso  (est  ad  significandam  pacem  quam  instituunt  hi  viri) 
Wb.  5*.  tarsatharmthioffat  (gl.  transgressis)  Cr.  18''.  nithuecaiy 
nithucat  (non  intelligunt)  Wb.  12*.  15*.  Sed  etiam:  isdo  tioffoit 
(ad  id  tendimt)  Wb.  5*.  hi  sus  tiagait  (in  sus  desinimt)  Sg.  196*. 
am,  donducet  (ut  intelligunt)  Wb.  8*. 

Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers. :  nahuli  doriffniussa  (omnia  quae  feci)  Wb. 
24*^.  is6nspirui  rouiccius  brith  (gl.  judicavi  meo  spiritu;  i.  e.  c 
spiritu  sumsi  judicium)  9^.  hiiare  nadtucus  (quia  non  sumsi)  Pr. 
Cr.  1*. 
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2.  pers. :  cia  arneoch  dorrignis  (gl.  ad  quid  hoc  fecisti?)  Sg. 
217*.  m  maith  domrignis  (non  bonum  me  fecisti)  Wb.  4*. 

3.  pers. :  rogdni,  rageni  (fecit,  efiSscit)  Wb.  3'.  dorigni,  dori- 
gini^  dorigeniy  dorrigeni^  andorigeni,  am.  dondrigeniy  ciadudrigni 
(fecit;  quod^  ut,  quamvis  fecit)  Wb.  fq.  /oruigSni  (seTYivii)  13**. 
doroigUy  dorroigu  (elegit)  4*.  5**.  dobrdigu  (elegit  vos,  deus)  26*. 

Plur.  1.  pers.:  ished  doriginsam  (hoc  fecimus),  andorigin- 
sam  (quod  fecimus)  Wb.  14'*.  24**.  peccad  dia/orgensam  (pecca- 
tum  cui  servivimus)  3''.  ni  tucsam  (non  sumsimus)  29^. 

2.per8. :  durigensidsiyforuigensid,niiucsidsiWh.  3"*.  12*.  ^3^. 

3.  pers. :  rumtlgsat  et  dorigeensat  adrad  hidal  and  (gl.  alta- 
ria  tua  suffixierunt)  Wb.  5*.  dorigensat  (fecerunt)  Wb.  7*.  II*. 
^S"*.  foruigensat  (serviverunt)  l'*.  ni  uainn  raucsat  ni  (gl.  non  se- 
cundum  traditionem  quam  acceperunt  a  nobis)  26**.  nitkucsatsom, 
ni  tucsat  (non  intellexerunt)  8*.  15*. 

Yerbum  togu  (eligo)  cum  verbis  sequentis  seriei  in  plurali 
praeteriti  sequitur  flexionem  verbi  deponentis :  masued  doroigaid 
(si  hoc  elegistis)  Wb.  20*.  doroigatar  ancretim  (el^^erunt  inflde- 
litatem)  5**.  Haec  eadem  terminatio  invenitur  in  conrotgatar 
(exstruxerunt)  Sg.  32**^  cujus  praesens  occurrit  in  Sg.  141*: 
cuimtgim  (gl.  architector,  gl.  construo ;  cf.  cumtachty  constructio, 
et  tegy  domus).  « 

Futurum. 

Pauciora  exempla  obvia.  Cum  nota  generali  temporis:  cid 
heicc  daucbaidsi  (quam  paulum  intelligetis)  Wb.  21  ^  tucfa  mo- 
menme  (intelliget  mens  mea)  12^.  Sine  nota  post  liquidam  n  (cf. 
fut.  1 .  ser.) :  bid  mo  dongenaesiu  oldaas  rofoided  cucut  (gl.  super 
id  quod  dico  facies)  Wb.  32*.  dogena  saibairde  (&ciet  falsa  signa, 
Antichristus)  26*. 

Series   III. 

Verborum  exhibentium  flexionem  intemam  in  quibusdam  per- 
sonis^  e.  gr.  in  praesentis  et  praeteriti  prima,  in  qua  vocalis  in- 
tema  est  u,  et  secunda,  in  qua  est  t  intema,  ut  etiam  in  praesen- 
tis  tertia.  Proprietas  praeterea  praeteriti  ea  est,  quod  pro  nota  s 
est  ty  et  in  personis  numeri  pliiralis  adduntur  terminationes  verbi 
deponentis. 
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Praesens. 

Sing.  1.  pers.  U  intema:  cwWwr  (effero,  dico)  Wb.  fq-  dobiur 
(gl.  do)  Sg.  1 63*. /orWwr  (gl.  redoleo)  Sg.  173*.  frishiur  (gl.  ob- 
nitor)  Sg.  22'.  forcongur  (praecipio)  Wb.  19"*.  adgaur  (gl.  con- 
venio;  i.  e.  loquor  in  concione)  Pr.  Cr.  57'.  forchun  (dico,  prae- 
cipio)  Wb.  \(S^.forJlun  (gl.  anclo)  Sg.  lA3^,foffliunn  (gl.  doceor; 
i.  €.  disco)  Pr.  Cr.  56*.  assiifiud  (gl.  exsero)  Sg.  221'*.  conriug 
(gl.  ligo)  Sg.  181**.  doforug,  doforuch  (gl.  abluo^  gl.  luo,  gl.  lavo) 
Sg.  22*.  54'.  146"».  dodiut,  dodiut  (gl.  sisto)  Sg.  77*.  152^  ar- 
neutsa  (exspecto)  Wb.  14'.  23'*.  arriuih  (gl.  adorior)  Prisc.  Cr. 
57'.  doaithbiuch  (gl.  abrogo)  Sg.  22'.  indlung  (gl.  ^do)  Sg.  15'. 
doimurc  (gl.  ango)  Sg.  181^.  domesurcsa  (concutio  me,  trepido) 
Incant.  Sg.  Addo:  ^ur  (dico),  ni  epur  (non  dico)  Wb.  4**.  8*. 
24'.  ni  epur  (non  dico)  Sg.  73**.  remiepvr  (gl.  praedico)  Sg.  222'. 
tabur  (do),  ni  tabur,  ni  thabvr,  nistabor  (non  do)  Sg.  4**.  19**. 
204**.  215*,  de  quo  quaeritur  an  non  sit  compositum  ut  praece- 
dens  cum  radice  supra  dicta  biur.  Yerbi  epiur,  epur  enim  com- 
positio  non  dubia  erit,  si  conferuntur  mox  inira  sequentia  aibeir, 
adrubartmar  et  alia  exempla  ortae  j9  e  tb  supra  memorata  (p.  80). 
Sunt  verba  interdum  transeuntia  in  primam  seriem,  ut  in  Wb. 
l^"* :  lasse  forcongur  firinm  duib  (si  dico  veritatem  vobis),  sed  9*: 
ished  inso  farchongrimm  (hoc  est  quod  praecipio);  itemque  10": 
ished  insin  forchun  dochdch  (gl.  in  omnibus  ecclesiis  doceo),  sed 
8* :  ni  forcital  disa  foirbthi  forchanim  duib  (non  doctrinam  fir- 
morum  praecipio  vobis).  Ita  etiam  doaurchanaim  (gl.  sagio)  Sg. 
60**.  foacanim  (gl.  succino)  Sg.  167'.  In  aliis  hanc  seriem  se- 
quentibus  vix  alia  obtinet  flexio  praeter  -<m,  e.  gr.  in  guidim,  gui" 
dimm  (precor)  Wb.  21'.  25'.  29'.  30^ 

2.  pers.  I  intema:  intain  asbir,  intan  asmbirsOy  intain  im 
asmbirsiv  (si  dicis)  Sg.  66**.  208**.  for  imbed  inna  precepte  asbir- 
siu  (gl.  quomodo  dicet  amen  super  tuam  benedictionem  ?  i.  e.  prae 
multitudine  praeceptorum  quae  dicis)  Wb.  12'.  inna  biadamilsi 
(»"  biad  damiki,  cibos  quos  comedis)  Wb.  6*".  alin  iathe  dindapir- 
(numerus  dierum,  de  quibus  dicis)  Sg.  66**. 

3.  pers.  I  intema  juxta  vocalem  radicis  vel  derivationis : 
asbeir,  atbeir,  assidbeir,  arbeir,  dobeir  Wb.  fq.  dogair  (gl.  appel- 
lat)  MI.  29*.  forchongair  (mandat)  Wb.  1 5'.  forgair,  forcongair. 
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forchongair  (imperat)  Sg.  161**.  frisgair  (contradicit)  Sg.  193*. 
dommeil  (edit)  Wb.  6*.  forchain  (praecipit)  Wb.  8*.  doerckain  (gl. 
pTophetat)  Ml.  21'.  doseich  (persequitur)  Wb.  6*.  nosnguid  som 
(rogat  eos)  Wb.  25**.  ni  epeir  som  (non  dicit  ipse)  Wb.  17*.  cani 
epir  ndte  aibeir  (annon  dicit^  lex?  immo  dicit)  Wb.  10*.  ni  tabir 
dia  (non  dat  deus)  Wb.  14**.  ni  tahair  sem  (non  dat  ipse)  Sg.  202*. 
imetchomairc  (interrogat  te)  Sg.  197'*.  afrisnoirc  (gl.  infensus)  Ml. 
28'.  ni  cumiiing  (non  valet)  Wb.  11*.  arindi  ndd  cumaing  (quia 
non  potest)  Sg.  50'.  ol  donecmaing  (gl.  quod  accidit)  Sg.  40'. 

Est  etiam  terminatio  plenior  positionis  absolutae  ID :  berid 
cdch  brith  forarele  (gl.  suspiciones  malae^  sunt  inter  vos ;  i.  e. 
fert  quiTis  judicium  in  alium)  Wb.  29**.  isdoihabirt  diglae  berid 
inclaidebsin  (gl.  non  sine  causa  gladium  portat^  potestas)  Wb.  6'. 
guidid  dia  eruibsi  ^ogress  (gl.  Epaphras  semper  soUicitus  pro  yo- 
bis;  i.  e.  orat  deum  pro  vobis  semper)  Wb.  27**. 

Plur.  1.  pers.  MI,  ME,  AM,  EM:  guidmini  (gl.  oramus 
semper),  guidmini  diiib  (gl.  denuntiamus  vobis,  ut  etc.;  i.  e.  pe- 
timus)  Wb.  25**.  26**.  intain  guidmeni  (cum  petimus)  Wb.  4'. 
afedme  (gl.  circumferentes ,  i.  e.  quod  circumferimus)  Wb.  15**. 
isguforcell  doberam  do  dia  am.  sodin  (gl.  invenimur  falsi  testes 
dei;  i.  e.  est  falsum  testimoniimi  quod  feriinus  de  deo  hoc  modo) 
Wb.  13**.  hore  doninfedam  etargne  cr.  dochdch  (gl.  Christi  bonus 
odor  sumus;  i.  e.  quia  inspiramus  cognitionem  Christi  cuiyis) 
Wb.  14**.  nichumcamni  6n  (non  possumus  hoc)  Wb.  4'.  inii  dia- 
neprem  (is  de  quo  dicimus)  Sg.  208'. 

2.  pers.  ID:  asberidsi  (dicitis)  Wb.  5'.  anasberid,  anasbe- 
rithy  anasberaid  (quod  dicitis)  5'.  7**.  12**.  noberid  uaimm  (quam 
accipitis  a  me,  responsio)  9**.  doberid,  daberidsi,  domberaidsi 
(fertis,  adfertis)  8**.  24**.  24*.  atgairith  (opponitis)  9*.  arintaibrid 
(ut  detis)  7\ 

3.  pers.  IT,  AT,  ET  ut  in  prima  serie:  rethit  huili  (currunt 
omnes)  Wb.  11'.  doberat,  asberat,  asberat,  anasberat  (ferunt, 
proferunt,  dicunt)  Wb.  fq.  hore  damelat  (quod  manducant)  Wb. 
10*.  indi  consechat  (ii  qui  corripiunt)  6*.  donaibhi  ihecmongat  (gl. 
accidentibus)  Sg.  2*.  fritataibret  na  dorche  (quod  opponunt  tene- 
brae)  Sg.  183**.  nobguidet  (gl.  salutant  vos,  omnes)  Wb.  7**. 
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.    Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.  U  intema:  cesu  paterfamilias  asruburt  (gl. 
dicitur  tamen  et  pater  fiuniliae;  i.  e.  quamvis  pater&milias  dixi) 
Sg.  91*.  ctasidruburt  ambuith  (quamyis  dixi  ea  esse),  ciasidruburi 
ttias  (quamvis  dixi  supra),  dasidruburt  nand  gnath  (quamyis  dixi 
non  esse  usitatum)  Sg.  58'\  99*.  218*.  fosrocurt  d&ib  drni  (gl. 
quos  saepe  dicebam^  multi  ambulant;  i.  e.  eos  yobis  jam  dixi, 
fogaur)  Wb.  24*.  n%  hrmult  farmbiad  fomStach  (gl.  vos  non  gra- 
vavi;  i.  e.  non  fruitus  sum^  usus  sum,  vestro  victu,  vestra  veste) 
1 8*.  Occurrit  in  Ml.  1 7* :  forroichansa  (gl.  institui),  pro  quo  se- 
cundum  analogiam  exspectandum  esset  forochuntsa.  Ob  denta- 
lem  finientem  obtinere  non  potest  t  in  rotgddsa  (rogavi  te)  Wb.  27'. 

2.  pers.  I  intema:  contochmairtsiu  (gl.  contrivisti)  ^I.  17*. 
1 9^.    Inde  et  supponendum  asrobirt  (dixisti)  etc. 

3.  pers.  Syllaba  radicis  cum  T  finali :  asrubart,  anasrubart 
(dixit,  quod  dixit)  Wb.  fq.  airide  remierbart  (tria  quae  ante  dixit) 
Wb.  5*.  forrubart  (gl.  inolevit)  Ml.  33*.  issamlid  arrobertsom  am- 
iccni  (ita  perfecit  salvationem  nostram)  Wb.  2^"^.  na  ni  araro- 
gartsom  (res  quas  mandavit)»  cach  ret  ararogart  som  (omnem 
rem  quam  m.)  Wb.  5^.  adobragart  (gl.  fascinavit^  vos  daemon) 
19**.  forrochongart  (praecepit)  20".  nipad  naidrech  anduraimgert 
(non  poenitetj  deum^  ejus  quod  promisit)  5"".  hi  firad  nech  da- 
raimgert  (gl.  fidelis  permanet  xps.;  i.  e.  in  verificando  quod 
promisit)  30"*. 

In  exemplis  hujus  personae  hactenus  enumeratis  radices  ver- 
borum  terminantur  liquidis.  Radices  tamen  etiam  aliis  consonis 
terminatas  eodem  modo  tractari,  docent  alia:  doecomnachty  ti- 
comnacht  (communicavit)  Wb.  fq.,  dorrindnacht  (tribuit,  radix 
verbalis  nag  ^  nac:  tindnagtar,  tribuuntur,  Wb.  15*)  Wb.  20*. 
Deest  t  ob  finientem  dentalem  in  arrogdid  dom  (quod  precatus 
est  me)  Sg.  209^.  Contra  in  verbis  desineutibus  in  rc  obtinet  t  et 
praecedens  c  suo  loco  pellitur:  annudacomart  chlaideb  (gl.  ejus 
gladio  caedente ;  in  eodem  cod.  29^* :  comtuairc,  gl.  contere)  Ml. 
36**.  ni  icen  dobimchomartt  actis  duthract  lib  (gl.  obedistis  ex 
corde ;  i.  e.  non  necessitas  vos  compulit,  sed  est  voluntas  vobis) 
Wb.  3^.  Ita  etiam  in  aliis  personis,  e.  gr.  in  prima:  ascomort 
(gl.  cecidi;  pro  ascomurct  e  praes.  ascomurc)  Sg.  210*;  in  2.  pers. 
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eing. :  contochmairtstu  (gl.  contrivisti)  supra  allatuin;  in  3.  pers. 
plur. :  docomartatar,  friscomartatar,  conrerartatar  mox  infra  ee- 
quentia. 

Plur.  1 .  pere. :  AMAR,  MAR :  anrogadammar  (quod  roga- 
vimus),  rohgadammami  (gl.  deprecantes  vos)  Wb.  15*.  24*.  inna 
kuilisa  asrubartmar  dna//(omnia  haec  quae  diximus  supra)  Wb.  8*. 
ani  asrubartmar  cose  (quod  diximus  hucusque),  am.  inna  anman 
asruhartmar  (ut  nomina  quae  diximus)  Sg.  55*^.  188*.  inti  adru* 
hartmar  (ille  quem  diximus)  Sg.  197**.  doracartmar  cois  cdich  ni 
ferr  nech  alailiu  and  (gl.  causati  sumus,  Judaeos  et  Graecos) 
Wb.  2*. 

2 .  pers .  ID  supponenda  terminatio ;  sed  non  obvium  exemplum . 

3.  pers.  ATAR :  fohith  inna  soehapstal  asruhartatar  (propter 
pseudoapostolos  qui  dixerunt)  Wb.  18**.  ar  frithuidecht  innani 
asrubartatar  (in  oppositionem  eorum  qui  dixerunt)  Ml.  20**.  anar- 
ruhartatar  biuth  (quo  fruiti  sunt)  Ml.  34*.  ni  arrhartatar  bith  (gl. 
non  sunt  usi),  intan  araruhartatar  hith  (gl.  quando  sunt  usi)  Sg. 
40**.  docomartatar  (gl.  adtriverunt)  Ml.  22*.  friscomartatar  (gl. 
offenderunt)  Wb.  5**.  doruarthatar  (gl.  remanserunt,  breves,  « 
et  o  post  inventas  t]  et  co)  Sg.  5*.  conrerortatar  (erraverunt)  Sg. 
210**.  ni  irmadatar  firinni  tri  rad  (gl.  excoecati  sunt  Judaei) 
Wb.  5^ 

Futurum. 

Exempla  et  hic,  ut  in  antecedentibus  seriebus,  verborum  ter- 
minatorum  liquidis  sine  nota  Aituri :  cid  ashere  siu  (mdfogur  (gl. 
si  benedixeris  spiritu;  i.  e.  quid  dices  voce?)  Wb.  12"*.  ni  tussu 
thoenur  ciatbere  (gl.  reliqui  mihi  septem  milia  virorum;  i.  e.  non 
tu  solus  qui  offeres)  5'.  forcane  et  arambere  hiuth  (gl.  haec  tibi 
scribo  si  tardavero  ut  scias  quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  con- 
versari ;  i.  e.  docebis  et  frueris)  28*.  ni  taihre  grdd  fomech  (gl. 
manus  cito  nemini  imposueris)  29*.  asbera  iarum  (dicet  postea) 
12"*.  tucfa  mo  menme  anasbSrat  mo  heiuil  (intelligct  mens  mea 
quod  dicent  labia  mea)  12^.  doherat  huili  acoihsena  isindlaosin 
(gl.  omnis  lingua  confitebitur  deo;  i.  e.  reddent  omnes  rationes 
suas  ea  die)  6**.  ashert  athela  side  (dixit  quod  moriturus  sit,  mo- 
reretur  ipse;  cf.  p.  312)  Ml.  16^  atbelaidsi  (gl.  peribitis)  ML  29*. 
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Yerborum  tenninatonim  mutis^  in  quibus  exspectanda  nota 
futuri  solita^  exempla  desidero. 

Series  IV. 

Yerborum  addentium  in  tribus  temporibus  (excepta  secunda 
persona  pluralis)  terminationes  cum  r,  signo  alias  passivi^  quae 
ideo  comparari  possunt  cum  verbis  latinis  deponentibus. 

Praesens. 

Sing.  1 .  pers.  UR  (-ar^  ^-iur) :  rolaumur,  rulaimur  (gl.  audeo) 
Wb.  17*.  17*.  rolomur  (gl.  mihi  audenti)  Ml.  21**.  hore  nondob- 
molorsa  (quia  laudo  vos)  Wb.  14*.  domuinursa  (puto)  Sg.  209*'. 
ished  domoiniur  (gl.  spero  enim  me  aliquantum  manere  apud  yos  ; 
i.  e.  hoc  spero^  puto)  Wb.  14*.  folluur  (gl.  volo,  -are)  Sg.  146*. 
midiursa  (gl.  puto)  Wb.  9'.  adglddur  (gl.  appello)  Sg.  146'*.  a/- 
muilniur  (gl.  iterum  dico)  Wb.  18*.  isfrissnasamlur  (comparo 
ei)  Wb.  3*.  admachdursa  (gl.  miror)  Sg.  6*.  atluchur  dodia  (gl. 
gratias  ago  deo)  Wb.  3**.  duttluchur  (gl.  convenio)  Pr.  Cr.  57V 
ished  noadamrugur  (hoc  admiror)  Wb.  16*.  ishedinso  nochairigur 
itossuch  (gl.  primum  quidem ;  i.  e.  est  hoc  quod  vitupero  primum) 
Wb.  ll^.  nomisligur  (humilio  me)  17*.  coasmecnugursa  (gl.  ut 
eradicem)  Ml.  2*.  Sunt  etiam  denominativa ,  exhibentia  in  se- 
quentibus  personis  terminationes  verbi  deponentis,  quae  in  hac 
persona  terminationem  primae  seriei  -im  addunt,  e.  gr.  dofuislim 
(gl.  labo,  -are),  dechrigim  (gl.  dispesco)  Sg.  146**.  177"*.  Alia 
hujusmodi  praesertim  in  -igim,  quae  tamen  etiam  in  aliis  personis 
primam  seriem  sequuntur,  jam  enumerata  sunt  (p.  431). 

Pro  u  intema  saepius  est  etiam  a.-  domenarsa  (puto)  Wb.  3*. 
roUdmar  (gl.  ausim)  Sg.  171**.  labrar  (loquor)  WT).  12*.  ni  luct 
corint  nammd  dianduthraccarsa  amaithsin  acht  daduthraccar  do- 
naib  huilib  noibaib  file  in  achaia  (gl.  ecclesiae  dei  quae  est  Co- 
rinthi  cum  sanctis  omnibus  qui  sunt  in  universa  Achaia,  2.  Co- 
rinth.  1,  1 ;  i.  e.  non  sunt  Corinthii  solum,  quibus  volo  hoc  bo- 
num,  sed  opto  omnibus  sanctis  qui  sunt  in  Achaia)  Wb.  14**. 

2.  pers.  ER :  confeser  (donec  scis)  Wb.  29*,  e  verbo  rofeasur 
(scio),  de  quo  infra  intra  anomala. 


j 
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3^  pers.  -u?»r,  "(ular,  -edar,  inquibus  vocalis  prior  regulariter 
manet  ob  differentiam  ab  eadem  persona  verbi  passivi,  in  qua  deest 
vocalis,  si  licet  (p.  36). 

IDIB  (-ithir)  respondens  terminationi  -id  primae  seriei 
(p.  432) :  beaiffidir  inspirut  incarp  (vivificat  spiritus^corpus)  Wb. 
13'.  engrdcdgidir  cechtamai  alaill  (locum  obtinet  utrumque  alte- 
rius)  Sg.  193^.  engraicigidir  insin  moainm  diles  (vicem  tenet  hoc 
nominis  mei  proprii,  pronomen  meus)  Sg.  200''.  Sed  etiam  Sg. 
151*:  ma  senaigidir  (gl.  si  inveteraverit  res  a  nobis  perfecta, 
nascitur  plusquamperfectum).  In  Ml. :  midithir  (dijudicat)  30^. 
icmailtigidir  (gl.  insolescit)  28*.  erdaircigidir  (gl.  concelebrat) 
28*".  cochutrummaigidir  (gl.  exaequat)  25^. 

kDKR*  {-aihar ;  post  a  praesertim  radicalem) :  imamlathar 
side  mobesusa  (gl.  Timotheus  qui  est  filius  meus  carissimus ;  i.  e. 
imitatur  hic  mores  meos)  Wb.  9*.  disamlathar  (gl.  dissimulat) 
Ml.  21^*.  nodmoladar  fesin  (gl.  qui  seipsum  commendat,  non  ille 
probatus  est)  Wb.  17*^.  lanech  nodchomalnadar  (apud  aliquem, 
qui  implet,  evangelium),  maniscomalnadar  (si  non  implet  eam, 
legem;  compos.  com-ldn)  Wb.  Ih^.  29*.  ni  agathar  dingreim  (non 
timet  persecutionem  suam),  nisnagathar  (gl.  principes  non  sunt 
timori  boni  operis;  i.  e.  non  timet  eos,  bonum  opus)  Wb.  1*.  6*. 
mabeith  nech  and  labrathar  (si  est  aliquis  qui  loquitur)  Wb.  13*. 
inti  labraihar  (is  qui  loquitur)  14'.  ni  labrathar  (non  loquitur) 
Sg.  199". 

EDAB  (-ethar;  post  ai,  ui,  e,  i,  radicalem) :  taithminedar, 
taidminedar  som  (significat;  in  Wb.  9*^:  taidmenadar)  Sg.  13''. 
22*.  dufuisledar  (gl.  possit  elabi)  Ml.  30^  dufuisledor  (sic.  gl. 
ut  relabatur  in  alveum)  Cr.  34'.  rolaimethar  (gl.  audet)  Wb.  5*. 
9*.  docuirethar  (gl.  asciscit)  Sg.  61*.  doetarcuirethar  (gl.  inter- 
pellat,  pro  nobis)  -Wb.  4*.  airlethar  (obedit)  Wb.  1 7*.  28^  ni  mi- 
dedar  (non  cogitat)  Sg.  63*.  In  denominativis  scriptio  -edar  so- 
lita  est:  comdemnigedar  (dominatur)  Ml.  17**.  nometargnigedar 
(mentionem  mei  fiicit,  significat  me)  Sg.  200**.  cuimnigedar 
(gl.  reminiscentis,  i.  e.  qui  r.)  Wb.  16''.  araill  cairigedar  som 
sund  (aliud  reprehendit  hic)  Wb.  2S^,  ni  chairigedar  (non  notat, 
accusat)  Ml.  36*.  ni  hilaigedar  (non  multiplicat)  Sg.  166*.  humae 
fogrigedar  (gl.  cimbalum  tinniens ;  i.  e.  aes,  quod  dat  vocem,  so- 
nat)  Wb.  12".  iress  nombeoigedar,  iress  nodon/lrianigedar  (fides 
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quae  me  vivificat,  quae  nos  justificat)  Wb.  19*.  anguaigedar 
(quod  mentitur)  Ml.  31'*.  ni  comeicnigedar  (non  cogit)  Sg.  61*. 
mani  dechrigedar  (si  non  distinguit)  Wb.  12*.  tresanainm  nen- 
gracigedar  (per  nomen  cujus  locum  obtinet)  Sg.  197**.  iss.  son 
desimrechtaigedar  som  (est  hoc  quod  dat  exemplum  ipse)  Sg.  1 1**. 
ni  adbartaigedar  (gl.  non  aversatur)  Ml.  36*.  ni  fercaigedar  (non 
irascitur)  MI.  24**.  ni  sonartnaigedar  (non  confirmat)  MI.  14*.  am. 
formbeir  et  toirthigedar  indibsi  (gl.  fructificat  et  crescit  sicut  in 
vobis^  evang.)  Wb.  26". 

Excussae  vocalis  prioris  exempla  post  s  in  Wb.:  rofestar 
cachmbelre  (scit^  intelligit  omnem  linguam),  ni  fiastar  (nescit) 
Wb.  12"*.  22*.  isma^c  miastar  (filius  judicat,  die  judicii;  proy»- 
sedar,  mesedarf)  i^. 

Plur.  1.  pers.  -imir,  -amar,  ^emar,  m  r^ulariter  duplicata, 
vocalibus  variantibus  ut  in  antecedente  persona;  praeterea  ^mar, 
*mer. 

IMMIB:  messimmir  inna  firaingliu  (judicamus  ipsos  ange* 
los),  isairi  dam  messimmimi  forrusom  (ideo  et  judicamus  de  eis) 
Wb.  9*.  Ck>ntra  in  sententia  relativa:  ishi  cruth  inso  <km  noS'- 
messammar  (hic  est  modus,  quo  judicamus  eos)  Wb.  9*. 

AMMAB:  diacamalnammar ,  cocomalnammar  apridchimme 
(si,  ut  impleamus  quod  praedicamus)  Wb.  15"^.  31*.  manasco» 
malnnamar  (si  explemus  ea)  Camarac.  inintsamlammami  (gl. 
an  aemulamur  dominum?  i.  e.  an  imitamur?)  11**.  isandat  gnim 
tengad  isindhuiliu  labramarni  (gl.  officium  linguae ;  i.  e.  est  off. 
1.  in  omni  quod  loquimur)  MI.  31^.  Minus  accurate  ibidem:  lase 
lahraimmi  .i.  corbu  dureir  nach  aili  labraimme  (gl.  in  loquendo 
non  alieno  servimus  imperio),  pro  labrimmir  vel  ^aminar. 

EMMAR ':  rolaimemmar  (gl.  audemus)^  ni  conlaimemmami 
on  (gl.  non  audemus)  Wb.  15^  17^.  arasechemmar  abesusom  (ut 
sequamur  mores  ejus)  2**. 

31AR,  M£R:  andumenmami  (quod  cogitamus)  MI.  15'. 
taccu  ni  adilgnigmar  (gl.  numquid  egemus?)  Wb.  15*.  acosmi- 
ligmer  dvli  ecsamli  (gl.  nomina  demonstrativa  possumus  diversa 
ostendente9  ad  diversa  referre,  Prisc.  13^  6)  Sg.  211*. 

2.  pers.  ID  (-ith):  conrochomalnid  apredchither  duib  (gl. 
qui  potens  est  vos  confirmare)^  am.  ropridchad  duib  bad  samiitA 
nachomalnith  (gl.  qua  ratione  praedicaverim  vobis  sic  tenetis) 
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Wb.  V.  13'.  duusincamalnid  (an  forsan  impleatis)  Wb.  l^**.  /o- 
menaid  (gl.  ut  observetis)  7**.  infercaigidsi  (gl.  irascimini)  Ml.  20''. 

3.  pers.  'itir,  -atar,  -etar,  -tar  cum  vocalibus  variantibus 
ut  alibi. 

ITIB :  sechitir  goa  arsaint  (gl.  Cretenses  semper  mendaces) 
Wb.  31**.  aidlignitir  dam  uadisi^gl.  latinae  dictiones  egent,  litera 
X  etiani)  Sg.  4^.  nabad  immalle  labritir  (ne  sit  simul  loquuntur, 
i.  e.  ne  simul  loquantur)  Wb.  13".  guaigitir  (mentiuntur)  Ml.  31**. 
huatigitir  (gl.  rarescunt)  Ml.  33*.  mindchigitir  (gl.  emendicant) 
Ml.  36^ 

ATAR :  forsnahi camalnatar  toil  dm  (gl.  pax  supra  illos;  i.  e. 
super  eo8  qui  implent  voluntatem  dei)  Wb.  20^.  ni  labratar  uili  6 
ilbelrib  (non  loquuntur  omnes  variis  linguis)  1 2*^.  ciarudchualatar 
ilbelre  et  cenuslabratar  nipat.ferr  de  (quamvis  audiunt  varias  lin- 
guas  easque  loquuntur^  non  sunt  meliores)  1 2"^. 

ETAR:  hithS  dodmainetar  insin  (simt  hi  qui  putant  hoc) 
Sg.  5*.  fordobmoinelar  (gl.  aemulantur  vos ;  in  Ml.  1 7^ :  aforme-' 
natar^  gl.  invidentes^  pro  -mertetar)  Wb.  19*^.  innani predchite  et 
immechuretar  cori  horigaib  (eorum  qui  praedicant  et  tractant  pa- 
cem  a  regibus)  5*.  Denominativa :  inlinaigetar  (irretiunt)  Ml.  32*. 
nobettigetar  (gl.  aemulantur)  Wb.  19''.  donaibhi  bindigeddar  (gl. 
modulantibus ;  —  -etar,  p.  81)  Sg.  10*.  andechrigeddar  (gl. 
distantia,  quae  distant)  Sg.  46*.  nidechrigetar  (gl.  non  absistunt^ 
i.  e.  difFerunt)  Sg.  155^.  ite  nodaengraicigetar  (sunt  haec  quae 
eorumlocumobtinent)Sg.  198^.  huarenengraicigetarproa.  anman 
(quia  locum  obtinent  pronomina  nominum)  Sg.  200**.  ni  aidlicnige- 
iar  anmae  (gl.  adjunctione  nominis  non  egent)  Sg.  200*.  am.  dixni- 
getar  (gl.  ut  pro  invicem  sollicita  sunt,  membra)  Wb.  12**.  ni  bol- 
tigetar  side  bolad  (non  odorem  faciunt  hi)  14**. 

TA£:  dofuthractar  fomimdibesi  (gl.  volunt  vos  circumcidi) 
20*.  duthractar  olcc  dunn  (gl.  ut  liberemur  a  malis  hominibus ; 
i.  e.  qui  volunt  malum  nobis)  26^.  ani  nad  comnactar  doini  trian- 
eene  (quod  non  comprehendunt  homines  per  cognitionem  suam) 
Wb.  8*. 

Praeteritum. 

Sing.  1.  pers.  ISUR,  SIUR:  rocathichsiur  darachenn  cosse 
(pugnavi  pro  eo  hucusque)  Wb.  24*.  ba  marbpeccad hore  ndnrairig- 
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siur  (erat  mortuum  peccatum  quia  non  id  perpetravi)^  ropsa  beo 
intain  ndd  rairigsiur  peccad  (fui  vivus  cum  non  perpetravi  pec- 
catum)  Wb.  3*. 

2.  pers.  ISER,  SER:  arrucestaiffser  Jrissinnebride  (gl.  cum 
Hebraeo  disputans  testimoniaprotulifiti;  i.  e.  eum  disputasti  con- 
tra  Hebraeum)  Ml.  2*. 

3.  pers.  'istir,  -astar,  -estar  (cf.  3.  pers.  sing.^  1.  et  3. 
plur.). 

ISTIIt :  cichnaiffistir  (gl.  striderat^  in  versu  Ennii  ap.  Prisc. : 
missaque  per  pectus  dum  transit  striderat  hasta)  Sg.  152'*. 

ASTAB:  lasse  donindin  inmacc  dondathir  innahii  irrufoU- 
nastar  siu  (tunc  tradit  filius  patri  ea  quae  perfecit  hic)  Wb.  13**. 
ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  ar  n6ib  briathraib  rolabrastar 
cr.  (non  sublimitas  non  coelum  non  profunditas  non  mare  supra 
sancta  verba  quae  locutus  est  Christus)  Incant.  Sg. 

ESTAR:  dorochurestar  (gl.  exciverat,  ad  spectaculum  om- 
nes)  l^n.  16*.  adroneestar  (gl.  sustinuit)  Wb.  4*.  innahi  diaru- 
muinestar  som  trocairi  (gl.  in  vasa  misericordiae;  i.  e.  quibus 
misericordiam  destinavit,  deus)  Wb.  4*.  asmaam  rosechestar  ar- 
sidetaid  (gl.  vetustissimus  omnium  Homerus ;  cf.  p.  287)  Sg.  208"*. 
intairdirffud  arrud^ffestar  dia  (gl.  propositum  dei)  Wb.  4'. 

Denominativa :  rosuidiffestar  cem  oin  chorp  diilbaUaib  (posuit 
unum  corpus  e  multis  membris,  deus)  Wb.  12*.  rqfirianiffestar 
ahiress  (justiiicavit  fides  ejus,  Abrahamum)  Wb.  lO**.  roetarcnai" 
ffestar  (gl.  confessione  notavit;  i.  e.  cognitionem  fecit)  Ml.  32**.  ro- 
hndaiffestar  (gl.  indignatione  commovit)  Ml.  29*.  rotoltanaiffestar 
(gl.  placitum  est,  Caesari)  Sg.  7^,  rosddniffestar  (dedit  ea  nobis) 
Wb.  21*.  isdia  rodordiffestar  (deus  ordinavit  cas,  potestates)  Wb. 
6*.  hore  romiscsiffestar  aiaile  (quia  odio  habuit  alterum)  Wb.  4*. 
isindi  rondainmniffestar  (gl.  cujus  memor;  i.  e.  ejus  quem  nomi- 
navit)  Ml.  1 7*.  ni  rothuailnffiffestar  (gl.  non  est  dignatus)  Ml.  1 6*. 

Plur.  1.  pers.  ISEMAR,  SEMAR:  dorochuirsemar  (gl. 
adscivimus,  y  et  z  causa  graecorum  nominum)  Sg.  6*.  rocruthaiff- 
semar  camaiph  (consuevimus  etiam)  Sg.  9*. 

2.  pers.  ISID,  SID :  rocomabiisidsi  anropredchissemni  duib 
(implevistis  quod  praedicavimus  vobis)  Wb.  26*. 

3.  pers.  ISETAR,  SETAR:  forrusuidiffsetar  (gl.  supposue- 
runtySuascervices^Wb.  7*.  roirhuiiffsetar  ffenti(6bedienmtgentes) 
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7*.  rognaihaigseiar  (gl.  adsueti)  Ml.  34''.  rodebihaichsetar  (gl. 
dLBsederant,  i.  e.  altercati  sunt)  Ml.  19^.  nifiiir  cid  muntar  nime 
conidrofoiUigsetar  apstil  doib  (nescit  ipsa  familia  coeli  donec  ma- 
nifestaverint  apostoli  eis)  Wb.  21"^. 

Futurum. 

Sing.  1.  pers.  Supponendae  terminationes  IFIUIl^  AFUR, 
FIUR,  FUR.  Occummt  FAR,  FER,  in  Ml. :  docuirifar  (gl. 
citabo,  testes  hujus  operis)  3%  in  Wb. :  gaimigfer  (gl.  hiemabo: 
apud  vos  forsitan  manebo  vel  etiam  hiemabo)  14'.  Pertinere 
videtur  huc  etiam  e  Wb.  7*:  rofoirbthiger  (pro  rofoirbthigfer?) 
in  loco:  hoc  igitur  cum  consummavero  (.i.  rofoirbthiger)  et  ad- 
signavero  (.i.  donaisilbub)  pauperibus  fructum  hunc,  proficiscar 
per  vos  in  Hispaniam,  Rom.  15,  28. 

2.  pers.  Exposui  in  paradigmate  -^r  (in  aliis  fuerit  -o/Sr, 
e.  gr.  labrq/lr);  sed  non  legi  exemplum  hujus  personae  in  co- 
dicibus. 

3.  pers.  Supponendae  formae,  ut  suidigfidir,  suidigfethary 
labrafathar;  exempla  non  obvia. 

Plur.  1.  pers.  IMMIR,  AMMAR,  EMMAR,  ut  in  prae- 
sente,  cum  formis  notae  futuri  IB,  AF,  F:  nonsamlafammar 
frinn  fesine  (comparabimus  nos  nobis  ipsis)  Wb.  1 7**.  ni  labra- 
fammar  (gl.  linguae  cessabunt;  i.  e.  non  loquemur)  Wb.  12*. 

2.  pers.  ID  cum  nota  fiituri  IB,  IF,  F:  do  intamil  .i.  ata 
samlibidsi  in  diritiu  hirisse  (gl.  ego  in  aemulationem  vos  addu- 
cam;  i.  e.  ad  imitationem;  sunt  <^uos  imitabimini  in  receptione 
fidei)  Wb.  5V 

3.  pers.  Exspectandae  formae  suidigfitir,  suidigfetar,  labra- 
fatar  etc.    Codices  exempla  non  exhibent. 

Tempora    secundaria. 

Dispescuntur  verba  in  his  temporibus,  in  quibus  una  eademque 
obtinet  flectendi  norma,  non  secundum  series,  sed  secundum  modos, 
cum  in  iisdem  sit  non  aolum  indicativi  significatio,  sed  etiam 
conjunctivi  et  conditionalis  (potentialis).  De  paxticiila  no 
horum  temporum  comite  supra  disputatum  est  (p.  417).  Schema 
flexionis  plenum  exhibetur  in  codicibus  praesentis,  e  quo  et  con- 
voL.  I.  29 


n 
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strui  potest  idem  reliquonim  temporom,  addendiB  notis  eorum 
peculiaribuB.    Schema  praesentU  est  hocee : 

Sing.  1.  nocharin  Plur.  1.    nocharmis 

2.  nochariha  2.    nocharthe 

3.  nocharad  (W,  -id)  3.    nochartis. 

Praesens  secundarium. 

m 

Sing.  1 .  pers.  IN,  INN.  Indicativus :  noscarinn  Jriu  (gL 
quae  mihi  fuerunt  lucra  arbitratus  sum  propter  Christum  detri- 
menta;  i.  e.  renuntiabam  eis)  Wb.  24*. 

Conjunctiyus :  conosberinn  dochum  hirisse  (gl.  ut  eos  qui  sub 
lege  erant  lucrificarem,  fiu!tus  sum  Judaeus ;  i.  e.  ut  eos  ferrem 
ad  fidem)  Wb.  10*.  ronertais  damsa  condemain  hicutrumus  frin- 
cheliu  (hortatus  es  me^  ut  fiu^rem  ad  instar  aliorum)  Pr.  Cr.  1*. 
condartin  do  arrogdiddom  (gl.  ut  darem)  Sg.  209*^.  conopredchinn 
aindocbdil  (gl.  gratias  ago  ei  qui  me  confi)rtayit  Christo;  i.  e.  ut 
praedicarem  ejus  gloriam)  Wb.  28*.  Tempus  secundarium  usus 
conjunctiyi  yel  conditionalis  porrigitur  per  sententiam  dependen- 
tem  duplicem  yel  multiplicem :  comhad  arthoil  doine  nopredchinn 
(gl.  aut  quaero  hominibus  placere?  i.  e.  ut  sit  secundimi  yolun- 
tatem  hominum  quod  praedico)  Wb.  18^  comlad  sain  anasberin 
obilib  et  ani  immeradin  ochridiu  (gl.  ut  sit  apud  me  est  et  non ; 
i.  e.  ut  sit  diyersum  quod  dico  labiis  et  cogito  corde)  Wb.  14*. 

Conditionalis :  robad  bethu  dom  dianchomalninn  (gl.  mor- 
tuus  sum  et  inyentum  mihi  mandatimi  quod  erat  ad  yitam  hoc 
esse  ad  mortem;  ad  yerbum:  erat  yita  mihi  si  complebam,  quod 
dicitur  latine:  esset  yita  mihi  si  complerem)  Wb.  3^  am.  ni 
cuimsin  infrechdirc  anasberinn  p.  epis.  (gl.  ut  non  existimemur 
tamquam  terrere  yos  per  epistolas ;  i.  e.  acsi  non  possem  praesens» 
quod  dico  per  epistolas)  Wb.  17**. 

2.  pers.  ATHA,  THA.   Indicatiyi  desidero  exemplum. 

Conjunctiyus :  confesta  andechur  (gl.  non  aliter  possimt  a  se 
discemi;  i.  e.  ut  scias  eorum  discrimen)  Sg.  26**. 

Conditionalis :  ba  mSite  limm  niscartha  friumm  (gl.  deside- 
rans  te  yidere;  i.  e.  esset  magni  mihi,  si  non  abesses  a  me) 
Wb.  29*. 
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3.  pers.  AD,  ED^  ID.  Indicadyus :  nobcarad  (gl.  tos  desi- 
deiabat)  Wb.  23''.  imluadad  (gl.  saltabat)  Ml.  33''.  nosenned  (gl. 
citharam  percutiebat)  Ml.  2^.  ingrenned  (gl.  persequebatur)  Ml. 
36^.  nufasiged.  dureised  (gl.  exhaurire^  enudare  consuevit: 
quanto  plus  aestus  major  litora  terrasque  contexerit^  et  fluyios  ac 
freta  compleverit^  tanto  latius  recedens  eadem  litora  maiis  exhau- 
rire  atque  enudare  consuevit^  Beda  de  temp.  rat.  c.  27)  Cr.  34**. 
amodehthaiged  (gl.  desedebat;  i.  e.  dissidebat)  Ml.  lO"".  asreirid 
(gl.  impendebat,  operam)  Ml.  32^^.  indeasid  (gl.  insederat^  eis 
error)  Ml.  20*. 

Conjunctivus :  caimmdnctd  (gl.  ut  delegaret;  cf.  immerdni 
supra  p.  435)  Cr.  ^d^.frigenti  asbeireom  anieiu  amatomnitis  ndd 
carad  som  iudeiu  et  nad  duthrised  anicc  (contra  gentes  dicit  hoc^ 
Paulus,  ne  cogitent  quod  non  amaret  Judaeos  et  noUet  eorum  sa- 
lutem;  de  forma  duihrised  p.  62)  Wb.  4^.  condomarrgabadsa 
(gl.  ut  me  comprehenderet,  custodiebat  civitatem)  Wb.  1 7**.  cocho- 
tabosadsi  (gl.  ut  vos  comminueret)  Ml.  18*.  cofotabothad  (gl.  ut 
terreret)  Ml.  33^.  iseside  rodfinnad  .i.  naichhdeirsed  (gl.  qui  se 
sciret  non  deserturum^  hanc  fldem  sibi  me  obsecravit,  ut  darem^ 
Prisc.  13,  5  e  Terent.  Andr.)  Sg.  209*.  conucoined  (gl.  ut  deplo* 
raret,  peccatum  suum)  Ml.  32*.  con^pred  iarum  (gl.  ne  quis  co* 
netur;  i.  e.  ut  dicat  postea)  Sg.  25*.  fristairissed  (gl.  ut  possit 
obsistere)  Ml.  33*.  cxmi  frithsuidiged  .i.  cani  frithtarised  (gl.  ut 
nullus  opponeret  manum)  Ml.  34*. 

Conditionalis :  ni  taidirsed  nech  huann  (gl.  sicut  Sodoma 
fitcti  essemus;  i.  e.  non  poeniteret  aliquem,  doleret  aliquis  de  no- 
bis)  Wb.  4"^.  am.  bid  nech  immechcmairsed  dam  (gl.  quasi  inter- 
rogetur;  i.  e.  acsi  interrogaret  aliquis  etiam;  subst.  aithirge^ 
immchomarcy  de  s  p.  62)  Ml.  20*. 

Plur.  1.  pers.  IMIS,  MIS.  Indicativus:  atbeirmis  Jrib  (gl. 
denuntiabamuB  vobis)  Wb.  26*.  infesmais  (gl.  consucvimus  in- 
dicare)  Ml.  17*.  nongesmais  (gl.  quod  novimus  supplicare)  Ml.  21*. 

Conjunctivus :  diamirdil  furibsi  et  conabad  fir  anasbermis 
(gl.  olim  putatis  quod  excusemus  nos  apud  vos?  2.  Corinth.  12, 
19)  Wb.  18*.  condid  tucmisni  (gl.  ut  notum  faceret  nobis;  i.  e. 
ut  intelligeremus)  Wb.  20*. 

ConditionaliB :  am.  ni  cuwnsimmis  (acsi  non  possemus;  cu^ 
mang)  Wb.  1 7^.  atbilmis  (gl.  sicut  Sodoma  facti  essemus)  Wb,  4"^. 

29* 
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amadernmis  cum  nobis  airdiandenmis ,  cum  me  dogenmis  dam 
cum  nobia  (gl.  noluimus  cum  me  dicere  ne  eidem  computationi 
adjungendum  esset  cum  nobis^  Prisc.  12^  6  e  Cic.  de  orat. ;  i.  e. 
ne  £iceremus  cum  nobis^  nam  si  &ceremus  cum  me  feceremus 
etiam  cum  nobis)  Sg.  203'. 

2.  pers.  ITHE^  THE.  Indicativus:  nongabthe  desemrecht 
diinn  ninchruth  hi  thall  (gl.  scitis  quemadmodum  oporteat,  quo- 
niam  non  inquieti  fiiimus  inter  vos^  2.  Thessalon.  3,  7 ;  i.  e.  quod 
sumebatis  exemplum  de  nobis  non  illo  modo)  Wb.  26**. 

Conjunctivus :  cid  intain  ronmoitsem  ni  bo  arseirc  moidme 
act  conrobad  torbe  dtiibsi  triit  .i.  conrochretesi  et  conrointsamlithe 
mo  bSsusa  et  conndruchretesi  doneuch  act  nech  dogned  nagnimu- 
sin  (etsi  interdum  gloriati  sumus,  non  fuit  amore  laudis^  sed  ut 
esset  utilitas  vobis  inde,  ut  crederetis  et  imitaremini  mores  meos 
et  ut  crederetis  nulli  nisi  qui  feceret  hos  actus)  Wb.  17*. 

Conditionalis :  isgle  limm  ni  condiginte  etrad  marufeste  inso 
(gl.  an  nescitis  quoniam  membra  vestra  templum  spiritus  «st 
sancti?  i.  e.  est  persuasum  mihi^  non  perpetraretis  libidinem  si 
sciretis  hoc)  Wb.  9*.  marrufeste  nigette  na  hrithemnachta  becca 
erriu  (gl.  an  nescitis  quoniam  sancti  de  hoc  mundo  judicabunt? 
1.  Corinth.  6,  2)  Wb.  9'.  ropredchad  dtiib  cSssad  cr.  am.  adcethe 
(gl.  ante  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus ;  i.  e. 
praedicata  est  vobis  passio  Christiy  acsi  adspiceretis)  19**. 

3.  pers.  ITIS^  TIS.  Indicativus:  apersin  innani  asbeirtis, 
do  menmanib  innani  asbertis  (e  persona^  in  opiniones  eorumy  qui 
dicebant)  Wb.  4*.  25*".  iscumme  doib  bid  idalte  domeltis  (est 
idem  eis  si  est  idolothytum  quod  edebant)  Wb.  lO^  immintimcheU 
tisni  (gl.  nos  cingebant^  numerositate  sua)  Ml.  32'.  am,  dongni- 
tis  sengreic  (ut  fitciebant  antiqui  Graeci)  Sg.  9*.  dagnitis  dam 
intiabindai  anisin  (faciebant  etiam  Sabini  hoc)  Sg.  28*.  adsaitis 
(gl.  residentes)^  insnastis  (gl.  consuerunt  exserere^  gladium  ultio* 
nis)  Ml.  26''.  nosgaibtis  forclais  (gl.  dicebant  psahnos)  Ml.  2^. 
dofuairdtis  inna  grdn  la  arsidi  (triturabant  grana  apud  vetustos) 
Sg.  184"*.  nosuidigtis  (ponebant)  Sg.  28*.  noerladaigtis  (gl.  paie- 
bant)  Ml.  16"*. 

Conjunctivus :  insi  ameit  friscomartatar  condositis  huiii  (gl. 
numquid  sic  offenderunt  ut  caderent?)  Wb.  b^.frigenii  asbeirsom 
anisiu  amatomnitis  (in  gentes  dicit  hoc  ne  cogitarent^  .  .)  Wb.  4'. 
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duiis  inintafnUtia  (an  imitarentur)  5^.  congahtis  gdbala  linn  don- 
dais  faiss  i  hierusalem  (gl.  tontum  ut  paupenmi  memores  esse- 
mus^  Gralat.  2,  10)  19*.  condagaibtis  intais  ampram  trianintleda 
(gl.  captione,  i.  e.  ut  capiant)  Ml.  31*. 

Conditionalis :  roptis  imdai  piana  donaib  anmanaib  ceni 
esikrsitis  inchoirp  aracenn  (gl.  si  non  resurgerent  non  lucrifica- 
rent)  Ml.  15*.  am.  nistectitis,  .  .  am.  ni  cetis.  .  .  am.  ni  airber- 
tis  bith  (gl.  tamquam  non  habentes^  .  ,  tamquam  non  flentes^  .  . 
mundo  tamquam  non  utantur ;  i.  e.  tanquam  non  haberent^  non 
flerent,  non  uterentur)  Wb.  10*.  fagebtis  (gl.  virtutem  et  pru- 
dentiam^  i.  e.  haberent^  si  credidissent)  8*. 

Praeteritum    secundarium. 

Sunt  exempla  praeteriti  cum  iisdem  terminationibus,  quae 
obtinent  in  praesente  secundario^  usus  e.  gr.  conjunctivi  et  con- 
ditionalis :  combad  notire  rodscribad  cosse  (gl.  salutatio  mea  manu 
Pauli;  i.  e.  ut  sit  notarius  qui  scripsit  hucusque,  ut  notarius 
scripserit  hucusque)  Wb.  27**.  nip  arirlami  farc&rsagtha  mani 
cloimmis  fomdrogscSla  (gl.  audivimus  enim  inter  vos  quosdam 
etc. ;  i.  e.  non  fuit  ob  promtitudinem  vos  castigandi^  si  non  audi- 
vissemus  malos  de  vobis  nuntios)  2^^.  am.  bid  o  dia  rachloithe 
(gl.  cum  accepissetis  verbum  auditus  dei;  i.  e.  acsi  a  deo  audi- 
vissetis)  24**. 

Possint  exspectari  secundum  analogiam  etiam  formae  cum  s 
signo  praeteriti  rocharsiny  rocharsimmis,  rocharsitis  etc.;  nus- 
quam  tamen  mihi  obvia  ejusmodi  exempla  hibemica  vetusta^ 
quamvis  in  cambrica  lingua  et  hujus  temporis  secundarii  cum  suo 
signo  plenus  et  idem  triplex  sit  usus^  ut  temporis  praecedentis. 
Ortus  esse  videtur  hic  defectus  hibemicus  e  transgressu  conjun- 
ctivi  et  conditionalis  praesentis  secimdarii  in  significationem  hujus 
temporis^  quod  sola  particula  ro,  quae  locum  non  semper  obtinere 
potest^  distinctum  fuerit.  Ita  exempla  jam  allata:  robad  bethu 
dom  dianchomalninn  in  Wb.^  et:  diandenmis.  .  .  dogenmis  dam 
in  Sg.  forsan  melius  vertenda :  fuisset  vita  mihi^  si  complessem 
mandatum^  et  s  si  fecissemus,  .  .  .  feciss^nus  etiam. 
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Futurum  secundarium. 

Cum  signo  hujus  temporis  occumint  exempla  usus  conjun- 
cti^T  et  praesertim  conditionalis. 

Sing.  3.  pers. :  armad  foHigaire  dognein  docoischifed  pian 
aihairfntheckt  (gl.  consilium  autem  do;  i.  e.  nam  si  mandatum 
darem^  secntura  esset  poena  transgressionem  ejus)  Wb.  10*.  do* 
nicfad  cucunn  (gl.  speravimus  per  prophetas;  i.  c.  quod  ventums 
esset  ad  nos)  Wb.  21'.  inti  nochreitfed  diih  (gl.  deus  plebem  suam 
praescivit;  i.  e.  qui  crediturus  esset  ex  eis)  Wb.  5*.  nolinfed  (gl. 
completura  sit)  Ml.  25*.  nosoinmigfed  (gl.  credidi  prosperari;  i.  e. 
quod  prosperaturus  sit)  Ml.  23*. 

Plur.  1.  pers. :  conicfimmis  adigal  (gl.  in  promtu  habentes 
ulcisci  omnem  inobedientiam ;  i.  e.  ita  ut  sumturi  simus  vindictam 
ejus)  Wb.  17'. 

2.  pers. :  bad  nertad  dtiib  inso  asnSirsid  et  folnibthe  lassin" 
coimdid  (gl.  rapiemur  cum  mortuis  in  nubibus  obviam  domino  in 
aera  et  sic  semper  cum  deo  erimus^  itaque  consolamini  invicem 
in  verbis  istis,  1,  Thessalon.  4,  16.  17)  WV-  25**. 

3.  pers. :  forceinnfitis  anfnann  inte  (gl.  terminalis  nominum 
inveniretur  {,  quod  minime  reperies ;  i.  e.  desitura  essent^  desine- 
rent  nomina  in  eam)  Sg.  6*.  no  indbadaigfitis  (gl.  non  luciifica- 
rent)  MI.  15*. 

Supponendae  inde  et  terminationes  in  reliquis  personis,  1. 
sing.  'ibiny  -ifin,  -fin^  2.  sing.  -ibtha. 

Usus  indicativi  hujus  temporis  exemplum  videtur  in  MI.  29* : 
tkldunaircibed  .i.  duaircibed  om  (gl.  quod  erat  inlatura  sine  du- 
bio;  cf.  ibid.  35*:  dunairced,  gl.  talem  ferre  sententiam;  35**: 
coduaircemniy  gl.  adferamus).  Significando  praeterito  tempori  in 
futuro  inservit  in  lingua  latina  futurum  exactum,  quod  expressum 
occurrit  futuro  primario  cum  praemissa  particula  praeteriti  ro: 
act  ranglana  (gl.  siquis  emimdaverit  se)  Wb.  30"*.  rofoirbthiger 
(gl.  consummavero)  WT).  7*. 

Conjunctivus. 

Praeter  conjunetiyum  temporum  seeundariorum  est  etiam 
conjunctivus  temporis  praesentis,  in  cujus  terminationibus  domi- 
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natiir  vocalis  a.  Quapropter  comparaji  poterit  cTim  conjunctivo 
praesentis  latino  legamy  -as,  doceamy  -eas  etc^  nisi  praeferamus 
statuere  affinitatem  cum  formatione  futuri  primarii  sine  signo  ejus 
temporisj  quae  item  amans  vocalis  a  post  liquidas  obtinere  solet 
in  tribus  primis  seriebus. 

Sing.  1.  pers. :  ni  mehul  lemm  cia/adam  (gl.  etiam  haec  pa- 
tior  sed  non  confimdor;  i.  e.  non  dedecus  mihi^  etsi  cadam) 
Wb.  29*. 

2.  pers. :  isinderb  coich  inmuff  contkrbara  mei  (mcertum  est, 
cujus  servus^  donec  adjicicus  mei)  Sg.  209^.  ciasberasu  potior  ni 
Un  chiaU  and  (quamvis  dicas  potior^  non  plenus  sensus  ibi) 
Sg.  209\ 

3.  pers. :  conndch  moidea  nech  (gl.  ut  omne  os  obstruatur; 
i.  e.  ne  glorietur  aliquis)  Wb.  2**.  conrochra  cdch  alaile  (gl.  deus 
det  vobis  id  ipsum  sapere  in  alterutrum;  i.  e.  ut  amet  quivis  alte- 
rum)  ^^.fbrdubcechna  (gl.  qui  vos  commonefaciat  vias  meas,  misi 
ad  vos  Timotheum)  9*.  asbertar  ananman  amagaha  nech  desim- 
recht  diib  (dicimtur  nomina  eorum^  nequis  sumat  exemplum  de 
eis)  28\  corrochraitea  sochuide  triit  (gl.  ut  ecclesia  aedificationem 
accipiat)  l^"". 

Plur.  t .  pers. :  cororilam  rttna  (gl.  aperiat  nobis  ostium  ser- 
monis  ad  loquendum  mysterium)  Wb.  27'.  corronertamni  cdeh  hi 
foditin  fochide  (gl.  ut  possimus  et  ipsi  consolari  eos  qui  in  omni 
pressura  sunt)  14''. 

2.  pers. :  combad  sissi  doberad  teist  dimsa  (gl.  ego  debui  a 
vobis  commendari;  i.  e.  ut  sitis  vos  qui  feratis  testimonium  de 
me)  Wb.  18'. 

3.  pers. :  conidbarat  a  corpu  (ut  offeraut  corpora  sua)  Wb. 
l^.  amairharat  (ne  dicant)  27".  conrogbat  desimrecht  diim  (ut  su- 
mant  exemplum  de  me)  30*. 

Occurrunt  tamen  saepius  in  eadem  constructione  terminatio- 
nes  non  diiFerentes  a  terminationibus  indicativi:  natorthissem 
inapthin  fobSs  srotha  luaith  (gl.  ne  forte  superefHuamus ;  i.  e.  ne 
ef&ciamus  perditionem  more  rivi  rapidi)  Wb.  32"".  conducaid 
etargne  ndtk  (gl.  ut  deus  det  vobis  spiritum  sapientiae;  i.  e.  ut 
intelligatis  cognitionem  dei)  21*.  conrogbaid  desemrecht  di  cr, 
(gl.  dominus  diiigat  corda  vestra  in  patientia  Christi;  i.  e.  ut  su- 
matis  exemplum  de  Christo)  26^.   conrochomalnid  apredchiiher 
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diiib  (ut  impleatis  quod  praedicatur  vobis)  V.  amaepret  (ne  di- 
cant)  30*. 

Formae    relativae. 

Sunt  verborum  in  positione  relativa  propriae  terminationes 
quaedam  in  tertia  persona  sing.  et  plur.  praesentis  et  futuri  (prae- 
teriti  non  legi  exemplum)^  in  sing.  scilicet  -a«,  -eSy  in  plur.  -ate, 
-ite,  'te. 

Praes.  sing.  AS :  inndis  died  carasfoigdi  cdich  (gl.  oorripite 
inquietos;  i.  e.  aetatem^  multitudinem  quae  amat^  eos  qui  amant 
turbationem  cujusvis)  Wb.  2h^.  dothaidbsiu  asniress  noibas  (ad 
probandum  quod  est  fides  quae  sanctificat)  19**.  daadbat  som  asfi- 
rinne  cr.  ndibas  et  niftrinne  rechto  (demonstrat^  quod  est  justitia 
Christi  quae  sanctificat  et  non  justitia  lc^s)  24*. 

£S :  irihiris  inchdich  cretes  d  hic  (per  fidem  cujusvis  qui  cre- 
dit  salutem  suam)  Wb.  2*.  indi  crettes,  dondi  creites  (ejus,  ei  qui 
credit)  2*.  hirect  fognamo  dopheccad  .i.  ishS  gaibes  airechas  (gl. 
in  lege  peccati  quae  est  in  membiis  meis)  3'. 

Per  hanc  s  non  solum  subjectum^  ut  in  memoratis  exemplis,  sed 
etiam  objectum  verbi  significatur,  interdum  antecedente  amplius 
prouomine  relativo:  ished  6n  saiges  som  (gl.  propter  quod  dicit: 
ascendens  etc.  Ephes.  4^  8;  i.  e.  hoc  est  quod  dieit)  Wb.  22*. 
issed  saiges  sis  (est  hoc  quod  dicit  hic)  Sg.  GS**.  ciped  techtas  nech 
(quid  sit  id  quod  habet  aliquis^  sit  ad  aedificationem)  Wb.  12'. 
iuicci  angaibes  insalm  (gl.  cum  convenitis  imusquisque  vestrum 
psalmum  habet,  gl.  intellectum  psabni;  i.  e.  intelligit  quod  con- 
tinet  psalmus)  Wb.  12*.  ished  tra  forchain  som  aratucca  cdch 
acanas  (hoc  praecipit  ut  intelligat  quivis  quod  docet)  Wb.  27"*. 

Sunt  verba  inpositionerelativapostdr^^  Aor6(quia)>  ama/ (ut), 
cein  (quamdiu)»  intain  (cum^  quando)^  lasse  (cum)  etc.^  quia  sunt 
voces  hae^  quae  videntur  paxticulae^  aut  substantiva  (ore^  causa ; 
tan,  tempus)  aut  pronomina  (lase,  apud  hoc):  hare  predchas 
commaith  et  comalnas  inses.  (gl.  salutate  Ampliatum  dilectum 
mihi  in  domino ;  i.  e.  quia  praedicat  bene  et  implet  evang.)  Wb. 
7*^.  am.  hguidess  athir  amacc  (ut  orat  pater  filium  suum)  24'. 
cHn  gaibes  (gl.  qui  tenet  nunc  teneat^  regnum  populus  Romano* 
rum ;  i.  e.  qiiamdiu  tenot)  26*. 
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Praes.  plur.  ATE^  ITE :  indi  consecAat  ntJcu  et  morate  ma- 
thi  (quae  corripiiint  malos  et  remunerantux  bonos^  potestates) 
Wb.  6*.  ithi  cretite  (sunt  hi  qui  credunt)  3*.  induili  predchite 
(omnes  qui  praed.)  13*.  Exemplum  objecti  relativi:  ishinunn  int- 
iliucht  sluindite  diblinaib  (est  eadem  significatio  quam  continent 
ambo,  labor  et  labos)  Sg.  76^. 

T£:  indii  gnite  (qui  fitciunt)  Wb.  l^*".  doberr  ainm  ndoib 
dingnim  gnite  .i.  donaibhi  gnite  (gl.  nomina  ex  ipso  actu  agenti- 
bus  imponuntur  a  verbis;  i.  e.  datur  nomen  eis  ex  actu  quem 
agunt^  scilicet  iis  qui  agunt)  Sg.  156^.  bathe  berte  bretha  lib  (gl. 
illos  constitiiite  ad  judicandum;  i.  e.  sint  hi  judicantes  apud  yos) 
Wb.  9*.  innani  chointe  (gl.  deplorantium)  Ml.  29*".  iccte  corp  et 
anmain  (gl.  normam  habe  verborum  sanorum;  i.  e.  quae  sanant 
corpus  et  animam)  Wb.  30*.  innahi  tiagta  hi  ster  (ea  qui  exeunt 
in  -ster)^  innananman  tiagdde  in  .eus  (nominum  qui  desinunt  in 
-eus),  intogar.  tiagdde  in .« (vocativi  in -i;  -dde^^-te,  p.  81)  Sg.  54**. 
1 19*.  120*.  o  pronoib.  neib  foibigdde  pherein  /recndairc  (a  pro- 
nominibus  iis,  quae  domonstrant  personam  praesentem)  Sg.  200**. 

Futurum  sing. :  inti  cretfesy  cdch  cretfes,  cachoen  creitfess 
(qui  credet,  omnis  qui  credet)  Wb.  1*.  4*.  32*.  islia  de  creitfess 
(sunt  plures  qui  credent)  Wb.  23**. 

Futur.  plur. :  cretfite  diinni  (gl.  per  multos,  i.  e.  qui  credent 
nobis)  Wb.  14*. 

Imperativus. 

Exempla  frequentiora  sunt  personae  secundae  numeri  singu- 
laris  et  pluralis,  quibus  proprie  imperatur.  Personae  ceterae  non 
differunt  terminationibus  a  conjimctivo,  excepta  tertia  singularis, 
cui  convenit  -orf,  -edy  cum  conjunctivi  terminatio  sit  -a. 

Sing.  2.  pers.  E  extema:  ni  dene  (ne  fac)  5*.   cuire  huait 
(gl.  tolle;  i.  e.  pone  a  te)  Cr.  32'.  dScce  lat  (ecce  tibi)  Wb.  lO*. 
forregaesiu  (gl.  laborantem  adjuves ,  domine ;  leg.  fortegesiu,  e 
fortiagu)  Ml.  19'. 

Flexio  I  intema :  tomil  (manduca)  Wb.  6'.  airbir  biuth  (gl. 
utere,  vino  modico)  29*.  imcaib  (gl.  devita)  28*.  na  cuindig  ogi 
(gl.  servus  vocatus  es  ne  sit  tibi  cura  de  libertate;  i.  e.  ne  quaere 
coelibatum,  si  in  conjugio  es)  10*.  leic  (gl.  sine)  Sg.  222^  leic 
udit  (sine  a  te)  Wb.  6*.  na  tuic  seitchi  (ne  sumas  uxorem)  Wb. 
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10*.  dilich  domsa  (gl.  hoc  mihi  impiita,  i.  e.  ignofloe)  Wb.  32'. 
airlech  (gl.  pellige^  recita)  Sg.  24'.  camtuairc  (gl.  contcre)  Ml.  29*. 

3.  pers.  AD^  £D :  asberad  cenn  (loquatur  caput,  Tir  non  fe- 
mina)  Wb.  13'.  carad  cdch  uaibsi  alaile.  car^id  cdch  tMb  acheite 
(amet  quivifl  alterum)  Wb.  2V.  25*.  nascarad frieinfer  (ne  disce- 
dat  a  riro^  mulier),  nascaradfrit  (ne  discedat  a  te)  10*.  indnadad 
cdch  achele  (gl.  invicem  exspectate)  11'.  decad  cdch  agnimu  (gl. 
ipsi  Tos  probate)  18^.  gaibed  cdch  d  salmu  etforcanad  etfoilsiged 
(sumat  quisque  psalmos  suos  et  doceat  et  explieet)  12'.  naehibmi- 
ded  (gl.  nemo  vos  judicet)  27*.  taibred  farmbriathar  rdth  spiriio 
dochdch  trefoirbthetith  farprecepie  (gl.  sermo  rester  semper  in 
gratia  sale  sit  conditus^  Coloss.  4,  6)  27*. 

In  Camarac.  obvius  imperativus  numsichethre  (sequatur  me), 
cujus  terminatio  -ethre  poterit  yideri  terminatio  verbi  deponentis. 
Sed  quaeritiury  an  non  sit  potius  -se,  i.  e.  pronomen  ampliatum. 

Plur.  1 .  pers.  AM^  £M :  Ttaanam  didSnum  maith  (gl.  bonum 
£u:ientes  non  deficiamus)  Wb.  20*.  naseichem  nahisiu  (ne  sequa- 
mur  hos)  25*. 

2.  pers.  ID:  denid  attlugud  buide  dodia  (fiicite  gratiarum 
actionem  deo),  atligid  dodia  (gratias  agite  deo)  Wb.  27*.  21^.for- 
canid  (gl.  educate  iUos  in  doctrina)  22'.  midid  .i.  adib  mairb 
arainn  pectha  (gl.  existimate  vos  mortuos  esse  peccato)  3*.  bad 
chore  duibfriu  huili  et  gaibtd  desimrect  diacdingnimaib  (salutant 
vos  onmes  et  sumite  exemplum  ab  eorum  benefiurtis)  7*.  imgabaid 
(gl.  fugite)  9*.  dofoidid  illei  resiu  rissa  (gl.  deducite  illum  in  pace, 
ut  veniat  ad  me)  14'.  taidhdid  fomdeseirc  friss  (gl.  obsecro  vos 
ut  firmetis  in  illum  caritatem)  14'.  decith  anroscribus  ddib  (gl. 
videte  quibus  literis  scripsi  vobis)  20*.  ni  imthesid  (ne  ambu* 
late)  22*. 

3.  pers.  AT,  ET:  eitset  frisinprecept  et  berat  brithfuiri  (gl. 
duo  aut  tres  dicant,  ceteri  dijudicent;  i.  e.  auscultent  doctrinae 
et  ferant  judicium  de  ea)  Wb.  13*.  na  berat  anerpiher  doib  (ne 
auferant,  servi,  quod  committitur  eis)  31*. 

Infinitivus. 

Si  participium  adjectivum  est  verbale,  est  infinitivus  sub- 
stantivum  verbi,  idque  praesertim  in  linguis  celticis,  in  quibus 
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non  una  eademque  propria  exprimitur  terminatione^  ut  in  aliis 
linguis^  sed  sub  forma  plane  substantivorum  apparet^  sive  est  in 
nuda  radice  sive  derivationibus  quibusdam  indutus.  Flexio  infi- 
nitivi  eadem  ergo^  quae  est  substantivi,  aut  extema  aut  intema 
masculini  generis  vel  neutrius  (e.  gr.  derivatomm  in  'Od,  -am, 
-end),  vel  feminini  (e.  gr.  derivatorum  in  -dl,  -ty  -siu).  Articulo 
fere  caret^  associat  tamen  sibi  pronomina  possessiva  et  saepius 
praepositionem  do,  eodem  prope  usu^  cujus  est  angl.  tOy  germ.  zu. 

1.  Infinitivus  in  nuda  radice.  Hom. :  qfulanff  domsa 
(gl.  aupra  modum;  i.  e.  mihi  erat  tolerare  esL^fo-lang)  Wb.  17^ 
nipa  aidrech  lib  afulang  (ne  sit  taedium  vobis  tolerare  eas,  tri- 
bulationes)  25"*.  Accus. :  trefulanff  innafochide  bied  indhicc  (to- 
lerando  tribulationes  erit  salus)  14*".  Dativ. :  am.  som  bo  ainm" 
netach  ocfulung  fochide  (ut  ipse^  Chr.,  fuit  patiens  in  tolerando 
tribulationes)  26*". 

Cum  praep.  do:  dofulunff  (ad  tolerandum)  Wb.  25*.  doimm- 
folunff  fuit  (ad  efficiendam  longitudinem)  Sg.  6^.  ammi  irlaim 
hicach  Ido  dodul  martre  (sumus  parati  quotidie  ad  toleranda  mar- 
tyria)  Wb.  4^.  nipo  het6ir  dorat  diffail  (non  erat  promtus  ad  dan- 
dam  vindictam)  Wb.  4*.  fdhigthi  feisin  cen  ainm  do  thormuch 
fris  (gl.  pronomen  solum  ostenditur  per  se;  i.  e.  debet  demon- 
strare  ipsum^  quin  addatur  nomen  ei^  germ.  ohne  ein  nomen  bei- 
zufugen)Sg.  211*. 

2.  Infinitivus  derivatus.  Derivatio  frequentissima 
-orf,  -ed,  'idy  -ud  (comparanda  forsan  cum  terminatione  infinitivi 
slavici  -arf,  -iti,  -nuti),  praeter  quam  aliae  occurmnt  in  rariori- 
bus  exemplis,  -t,  -61,  -am,  -em,  -um,  -ent,  -endy  -siu,  -tiu, 
-ichey  -echt, 

AD.  Nominat. :  ishuisse  amolaih  (gl.  laudandus;  i.  e.  justum 
est  cum  laudare)  Sg.  59**.  ished  alleffitime  scarad  friindeb  indo- 
muin  (est  hoc  ro  legitime,  secedere  ab  utilitate  mundi)  Wb.  30'. 
cid  armad  machdad  anisin  (quid  putare  mirum  hoc?)  Sg.  167*. 
ropad  maith  limsa  labrad  ilbelre  duibsi  (gl.  volo  omnes  vos  loqui 
linguis)  Wb.  12*.  tecmaUid  diadomnich  beos  amap  trom  lib  atec- 
mallad  (gl.  de  coUectis  sicut  ordinavi  ita  et  vos  facite,  .  .  .  ut  non 
cum  venero  tunc  collectae  fiant,  1.  Corinth.  16,  1 ;  i.  e.  ne  sit 
grave  vobis  eas  coUigere)  Wb.  14'. 

Genit. :  nebchomalnatha  (non  implendi,  non  impletionis,  ti- 
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mor)  Wb.  14*.  gnim  inchrochiho  (actus  crucifigendi,  crucifixioniB; 
crochad)  Wb.  8'. 

Dativ. :  hi  fir<id  nech  doraimgeri  (gl.  ille  fidelis  pennanet; 
i.  e.  in  veiificando  quod  promisit)  Wb.  30**.  ocfognad  dodia  (gl. 
conaervus  in  domino;  i.  e.  in  serviendo  deo)  Wb.  27^  combad 
andedesin  imlabradsa  (ut  sit  utrumque  hoc^  verum  et  falsum,  in 
sermone  meo)  Wb.  14'. 

Cum  praep.  do :  dofortnagddar  .  .  do  lanad  inne  (adduntur 
ad  complendum  sensum)  Sg.  28^.  iaJied  asapere  .  .  cach  rM  .  . 
aforchongair  dochomalnad  (est  hoc  ro  sapere^  omnem  rem,  quam 
praecipit^  implere)  Wb.  5^.  dlegair  docomalnad  indhuili  rechto 
(oportet  implere  omnem  legem)  Wb.  20*.  do  adrad  bachal  (gl. 
curvaverunt  genua;  i.  e.  ad  adorandum  Baalum)  Wb.  5*. 

ED^  ID.  Nominat. :  adrimed  (gl.  imputare,  maluit)  Ml.  21*. 
nipu  huisse  dcellned  (gl.  templum  dei  sanctum  est;  i.  e.  non  licet 
maciilare  id)  Wb.  8'.  iehe  hesadfeUub  .  .  .  saigid  (hic  mos  est 
philosophorum^  .  .  disputare)  2V,  errenaid  (gl.  adpendere^  vi- 
dentur  cogitationibus  rectis)  Ml.  20'.  Dativ. :  nitat  sdir  huiU 
ocsaigid  forsunu  (non  sunt  apti  omnes  in  disputando  de  vocibus) 
Wb.  12^.  dochuingid  neich  cuccu  (ad  quaerendum  aliquid  apud 
eos)  27*.  Accus. :  ni  archuingid  tuare  cucuibsi  (gl.  non  propter 
penuriam;  i.  e.  non  ad  quaerendum  victum  apud  vos)  Wb.  24''. 
cerichuingid  neich  conech  (gl.  cum  silentio  operantes  suum  panem 
manducent)  26**. 

UD.  Nominat. :  imradud  inna  rete  domunde  (gl.  legi  non 
subjecta  sapientia  camis;  i.  e.  cogitare  res  mundanas^  cogitatio 
rer.  mundan.)  Wb.  3"*.  Accus. :  cenimradud  nanemde  (sine  cogi- 
tatione  coelestium,  rerum)  Wb.  3*. 

Dativ.  cum  praepos.  do :  accobor  lammenmuin  maid  doimra- 
dud  (volimtas  apud  mentem  bonum  cogitare)^  cecha  dethidnea 
domundi  doimradud  (omnes  curas  mundanas  cogitare)  Wb.  3'. 
rann  doloscud  (pars,  sacrificii^  ad  comburendum)  lO"*.  augtartds 
apstalachte  inso  tra  aainm  fessin  dosuidigud  itossoch  inna  episHe 
(gl.  Paulus  apostolus ;  i.  e.  auctoritas  apostolatus  haec  ergo,  no- 
men  suum  proprium  poncre  in  initio  epistolae)  14**.  dolanad  7 
foihiguth  inne  indib  (ad  complendum  et  manifestandum  sensum 
in  eis)  Sg.  28*. 
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T  frequentior  in  combinationibus -r^,  -ft,  -cht,  declinationis 
femininae.  Nom. :  airhert  biuth  (frui)  Wb.  fq.  nirbo  mebul  dom 
epert  frissom  (non  puduit  me  dicere  ei)  Wb.  16*.  ni  dil  dtin  ta- 
bart  testaasa  (gl.  non  nobis  necesse  quidquam  loqui)  24°.  ished 
OBchomairlle  limm  aihahart  (hoc  volo  cLare,  consilium)  l^*".  iscoir 
athabairt  doib  (justum,  ea,  tributa,  dare  eis)  6*.  Genit. :  torbe 
athabarte- dochum  nirisse  (utilitas  ferendi  ejus  ad  fidem)  Wb.  11**. 
ordad  tabarte  ^raid?  (ordinatio  dandi  gradus)  31*.  tabarte  grdid 
(gl.  impositionis  manuum)  33"^.  tarhSsi  tomalie  inna  tiiare  (gl. 
gratias  ago,  i.  e.  pro  comedendo  cibum)  11*.  am  irlam  techte 
martre  cachdia  (sum  paratus  subeundo  martyrio  quotidie)  13°. 
Dativ. :  ocairbirt  biuth  coirp  cr.  (gl.  non  potestis  mensae  domini 
participes  esse)  Wb.  11*.  soir  octabairt  rudn  (apti  in  proferendis 
mysteriis)  12*.  octabirt  cotbsen  (in  dandis  rationibus)  15°.  ocdiu' 
beirty  ocdiupirt  (in  decrescendo)  Cr.  33'.  33°.  Accus. :  trithabairt 
Idffe,  trethdbirt/ochricce  (dando  mercedem)  Wb.  10*.  25*.  trebar- 
tabirtsi  dochum  nirisse  (dando  vos  ad  fidem)  1 4°.  trithomailt  neich 
adobarar  doib  (gl.  nolo  vos  socios  fieri  daemoniorum;  i.  e.  per 
vescendum  aliquid  quod  offertur  eis)  Wb.  11*. 

Dativ.  cum  praep.  do:  dothabairt  diglae  (ad  dandam  vin- 
dictam)  Wb.  6'.  ni  dil  tra  insin  doepert  (non  necesse  ergo  hoc 
dicere)  27°.  engrdccigidir  cechtar  nai  alaill  7  iscumme  duit  legens 
est  7  qui  legit  do  epert  (gl.  dicimus  legens  est  qui  legit  et  qui  legit 
est  legens,  Prisc.  11,  7;  i.  e.  est  unum  loco  alterius  et  est  idem 
tibi  legens  est  et  qui  legit  dicere)  Sg.  193*.  robtar  irlim  doihecht 
martre  (fuerunt  parati  subeundo  martyrio)  Wb.  7*. 

AL  (fem.,  gen.  -dle;  cf.  indocbdl,  gloria,  indocbdle):  imga- 
bdil  desimrechte  de  (in  sumendo  mihi  inde  exemplo)  Wb.  26*. 
dogabaal  desimrechta,  dogabdl  desimrechte  (ad  sumendum  exem- 
plum)  26*.  30°.  ar  immgabdil  minaichthe  (gl.  euphoniae  causa; 
i.  e.  ad  vitandam  dissonantiam)  Sg.  8*. 

AM,  OM;  UM  (declinationis  masculinae)^  EM  (ut  videtur 
declinationis  fem. ;  cf.  subst.  cretem,  gen.  cretme).  Nominat. : 
denom  ferto  (gl.  aUi  .datur  gratia  sanitatum;  i.  e.  facere  virtutes, 
miracula)^  denum  ferte  (gl.  virtutes)  Wb.  12*.  12*.  ni  iacair  de- 
num  domuin  dindsoscilu  (non  decet  facere  absconditum  evange- 
liutn)  13*.  isduthracht  linni  dam  adinum  ddib  (est  volimtas  nobis 
etiam  id  &cere  vobis)  16*.  ishe  besad  felsuh  .  .  .  nebchretem  (est 
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hic  mo&  philosophorum^  .  .  non  credere)  27*.  Genit. :  ni  tectai 
rath  dinmaferte  uili  (gl.  non  omnes  gratiam  habent  curationum) 
Wb.  l^**.  fer  dinfna  hairgine  (gL  pistor^  i.  e.  vir  feciendi  panis) 
Sg.  184^.  tarhesi  denmo  indlibuir  (loco  &ciendi  libri)  Sg.  2*. 
Dativ. :  ocacoaldim  dS  (in  coUocutione  dei)  Wb.  15*.  imeechim 
agnime  (ui  sequendo  opera^  in  sequendis  a  me  operibufi  ejus)  26"^. 
Accus. :  am.  ni  euimsimmie  adenum  (gl.  quasi  infirmi  fuerimus ; 
i.  e.  quasi  non  potuerimus  id  &cere)  Wb.  17^ 

Dativ.  cum  praepos.  do ;  iemaith  intdis  eula  do  accaldam  (gl. 
scientibus  loquor;  i.  e.  est  bonum^  &cile,  scientibus  loqui,  ad 
verbum :  est  bona  aetas  sapiens  ad  loquendum)  Wb.  3'.  ecmacht 
arindi  nad  cumaing  maith  do  denom  (gl.  nequam ;  i.  e.  impotens 
quia  non  potest  bonum  &cere)  Sg.  50*.  ardoformaith  fochricc  do- 
som  sochude  docreittim  triaprecept  (gL  saepe  proposui  vemre  ad 
vos  et  prohibitus  sum  usque  adhuc  ut  aliquem  fructum  habeam ; 
i.  e.  nam  auget  mercedem  ei^  multos  credere  per  doctrinam  ejus) 
Wb.  l^ 

£NT^  END  declinationis  masculinae.  Nominat. :  ishuise 
alegend  (gl.  legendus ;  i.  e.  oportet  eum  legere)  Sg.  59**.  Genit. : 
less  ascribint  (commodum  ea  scribendi)  Wb.  6*".  ni  archuit  scribind 
(non  ratione  scribendi,  scripturae)  Sg.  3**.  ni  recar  less  legind  and 
(gl.  prophetiae  evacuabuntur;  i.  e.  non  erit  necessitas  legendi  in 
eis)  12^  Dat. :  hi  scribiunt,  hi  scribunt  (in  scribendo)  Sg.  9*. 
meit  asndoscribund  (gL  quantum  ad  scripturam)  Sg.  3**.  robd  oc- 
legund  (fui  legens^  in  legendo)  Sg.  148*»  Accus. :  ar  legend  leo 
(gl.  propter  quos ,  auctores^  Romae  moratur  fiiius ;  i.  e.  propter 
lcgendum  apud  eos)  Sg.  148. 

SIU^  TIU  flexionis  substantivorum  ordinis  posterioris  (ser. 
II.).  Nominat. :  nibadMcsiu  cen  torbe  dam  (gl.  ut  videamus  e% 
faciem  vestram  et  compleamus  quae  desunt ;  i.  e.  non  esset  videre 
sine  utilitate  etiam)  Wb.  25*.  arimp  dithnad  et  hicc  diiibsi  fodi- 
tiufochide  dunni  (gl.  tribulamur  pro  vestra  exhortatione;  i.  e.  ut 
sit  solatium  et  salus  vobis  tolerare  nos  tribulationes,  tolesatio 
nostra  tribulationum)  14**.  Dativ. :  hi  foditin  fochide  (in  toleran* 
dis  tribulationibus)  Wb.  U''.  Terminatio  -«u  pro  -m  (p.  269):  do 
thaidbsiu,  do  thaibsiu  (ad  demonstnmdum)  Wb.  Sg.  fq.  Accos. : 
ni  foisitis  deicsin  agnusa  (non  sustinebant  aspicere  fiu^iem  cgus) 
Wb.  15*.   ni  imihesid  cen  imdeicsin  (gL  videte  quomodo  caute 
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ambuletis;  i.  e.  ne  ambulate  quin  circumspiciatis^  sine  circum- 
spectione)  22*. 

Cum  praepos.  do :  isdoire  duibsi  inso  uile  do  foditin  (gl. 
sustinerc  haec  omnia^  miserum  vobis)  Wb.  17*.  ishecen  doib  in- 
gremmen  do  foditiu  isinbiuth  (gl.  qui  pie  volunt  vivere  persecu- 
tionem  patientur;  i.  e.  est  necesse  eis  persecutiones  tolerare  in 
mundo)  30*. 

Aliae  quaedam  derivationes  ECH,  ICHE,  CHE,  ACHT, 
ECHT :  mad  fiu  lib  moainechsa  (gl.  quod  si  dignum  fuerit  ut  et 
ego  eam)  Wb.  14'.  ni  tacair  lctsuide  moidmiche  (gi.  non  loquor 
secundum  deum,  non  de  virtutibus  dei  gloriabor ;  i.  e.  non  decet 
in  eo  gloriari)  17*.  ardogalarchi  dogrea  (gl.  propter  frequentes 
tuas  infirmitates;  i.  e.  propter  a^rotare  te  semper)  29*.  arahi- 
reachi  (propter  credere  eum,  ob  ejus  fldelitatem)  32'.  oc  coUando- 
racht  doib  (gl.  viros  praeesse  constituit)  Ml.  2^.  nifiu  duibsi  in- 
ain  doe::8echt  (doeitsecht,  audire,  discere  hoc)  Wb.  18*.  athuidecht 
icride  tariai  dA  (gl.  nolite  locum  dare  diabmlo;  i.  e.  ponere  eum 
in  corde  pro  deo)  Wb.  22'\  m  uisse  toieigecht  sochuide  do  (non 
decet  eum  praeesse  multis)  28**.  Yidentur  tamen  horum  quaedam 
mere  substantiva. 


Passivum. 

Vix  dubium  est,  quin  in  vetusta  lingua  celtica  per  verbi  pas- 
sivi  tempora  etiam  exstiterit  omnium  personarum  flexio,  eo  fcre 
modo,  ut  in  serie  verborum  deponentium.  Sed  evenit  ex  usu 
flexionis  impersonalis,  inde  quod  persona  prima  et  secunda  utrius- 
que  numeri  etiam  signiflcari  poterant  per  tertiam  personam  nu- 
meri  singularis,  infigendis  tantummodo  pi:onominibus  hujus  vel 
illius  personae,  ut  perierint  praeter  hanc  ceterae  personae,  quarum 
vix  rudera  quaedam  adhuc  exstant.  Destructionem  hanc  magis 
jam  progressam  esse  in  lingua  cambrica  servante  solam  tertiam 
personam  singularis  verbi  passivi  et  maxime  in  dialectis  recentio- 
ribus  omnibus  destruentibus  etiam  activum,  jam  supra  demonstra- 
tum  est  (p.  412.  413),  dimi  in  vetusta  hibemica  etiam  tertiae  per- 
sonae  pluralis  usus  est  adhuc  frequentior  et  communis. 
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Tempora    primaria. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers.  Non  obvium  exemplum;  supponenda  termi- 
natio  UR;  AR,  ut  in  verbo  deponente. 

2.  pers.  ER :  na  imraimser  (gl.  considerans  te  ipsum  ne  et  tu 
tenteris^  Galat.  6^  1 ;  i.  e.  ne  tenteris^  cf.  terminationem  2.  pers. 
verbi  deponentis  -er  et  Wb.  11*:  ama  imromasiar  nech,  ne  ali- 
quis  tentetur^  poiro  subst.  ammuSy  amus,  tentatio)  Wb.  20^. 

3.  pers.  Sunt  terminationes  variantes  -ithir,  -ihir,  -athary 
"ihar,  -ither,  -thery  piaeterea  etiam  nudae  -tr,  -oTy  -r.  Est  difie- 
rentia  usus  in  passivo  in  positione  absoluta  vel  dependente  eadem 
ut  in  activo  (p.  428). 

ITHIIt,  THIR :  predchidir  doib  cib  cruth  (praedicatur  eis 
qualicunque  modo)  Wb.  14^.  samaltir  inmolad  d^inde  /rilaithe 
(gl.  mihi  autem  pro  minimo  est  ut  a  vobis  dejudicer  aut  ab  hu- 
mano  die,  1.  Corinth.  4,  3;  i.  e.  comparatur  laus  humana  ad 
diem,  addit  glossator :  ut  propheta  dicit  diem  hominum  non  con- 
cupivi  id  est  laudem  eorum)  Wb.  8"*.  sluintir  persan  tresinbre. 
cenibS  ainmnid  (gl.  ipsum  verbimi  agentis  personae  nominati- 
yum  in  se  habet;  i.  e.  siguificatur  persona  per  verbum,  quam- 
vis  non  sit  nominativus;  pro  sluindithiry  sluindthir)  Sg.  138*. 
derbihair  (gl.  adprobatur)  Ml.  14*^.  cinaichthir  (gl.  unitur)  Sg. 
212*.  cairigthir  (gl.  notatur)  Ml.  16*.  lobrigthir  dabstanit  (gl. 
infirmatur,  ejus  abstinentia)  Wb.  6"".  huas  litir  suidiffthir  ko  (gl. 
supra  literam  ponentes,  Graeci  dextemm  partem  aspirationis  H; 
i.  e.  supra  Uteram  ponitur  apud  eos)  Sg.  17'*. 

(ATHAR,  ETHAR),  THAR :  acarthar  (gl.  qui  amatur)  Sg. 
193*^.  196^.  itarscarthar  (gl.  dirimitur)  Cr.  31**.  anasberthar  (quod 
dicitur)  Wb.  5*.  ni  torbe  do  manireltar  do  (gl.  quis  supplet  locum 
idiotae?  i.  e.  non  prodest  ei^  si  non  exponitur  ei)  Wb.  l^"*.  doge- 
nitin  articuil  adcomaltar  ingerind  in  .di»  (gl.  infinitivus  conjun- 
gitur  genitivo  casui  articuli  apud  Graecos;  i.  e.  conjungitur  ge- 
rundium  in  di)  Sg.  148**.  inchruth  donelUar  mus  (ut  declinatur 
mus)  Sg.  109*.  frisduntar  (gl.  obstruitur)  Ml.  14".  asagnintar 
intainmnid  (gl.  conjunctio  verbi  habet  vim  nominativi  casus  cum 
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actione  aliqua^  Prisc.  13^  5)  Sg.  210*.  cith  .m.  naMa  scrtbihar 
and  (gl.  in  Marco  M  solummodo  scribimus)  Sg.  28*.  is/recndirc 
sam  didiu  intan  arallegthar  abriathar.  intain  arallegihar  cuBpis. 
(gl.  ego  quidem  absens  corpore,  praesens  spiiitu;  i.  e.  est  prae- 
sens  ipse  enim^  cum  prael^tur  verbum  ejus^  cum  recitatur  epistola 
ejus)  Wb.  9\  18*. 

ITHER^  THER :  isdigal  manicomollnither  side  (est  yindicta 
si  non  impletur  haec,  lex)»Wb.  2'.  intan  asmbersom  da  dobera  ic 
do  sion  /oSitsider  hi  suidiu  ds.  (gl.  subauditur  deus  manifeste ; 
i.  e.  si  dicit:  quis  feret  salutem  Sioni,  subauditur  in  hoc  d.)  Ml. 
34*.  diroscaither  (gl.  comparatur^  ad  contraria)  Sg.  42**.  dimecci- 
ther  alled  frispirut  (gl.  quod  spiritualiter  examinatur  animalis 
homo  non  potest  intelligere)  Wb.  8*.  intan  nolabrither  incetni 
persin  (si  fit  sermo  in  prima  persona)  Sg.  159*.  conrochomalnid 
apredchither  dAib  (gl.  potens  est  vos  confirmare  juxta  eyangelium 
meum;  i.  e.  ut  impleatis  quod  praedicatur  vobis)  Wb.  7*;  pred- 
chider  dAibsi  (gl.  sermo  noster  qui  fit  apud  vos)  Wb.  14*.  nipi 
glSe  anadchither  trithemel  (non  est  clarum  quod  videtur  per  ob- 
scurum;  act.  adchi,  videt)  Wb.  12*.  isam^ie  dognither  (ita  agitur) 
Wb.  9*.  ni  dogrSs  dognither  (non  fit  semper)  Sg.  59'.  isdoib  asrir- 
ther  log  apecthe  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  semet  ipsos  reci- 
pientes;  i.  e.  tribuitur  eis  merces  peccatorum  suorum)  Wb.  1*. 
fristacuirther  (gl.  objicitur,  autcm  huic)  Sg.  21*'.  indtuigther  (gl. 
induitur)  Sg.  143**.  isuisse  intoichther  andruailnitheso  honnebdru. 
(gl.  oportet  ooriuptibile  hoc  induere  incorruptionem)  Wb.  13*. 
arosailcther  hires  tri  degnim  (gl.  merito  ad  fidem  aditus  aperitur) 
MI.  14*.  angaibther  isindbuinniu  l.  croit.  no  ani  crottichiher  (gl. 
id  quod  canitur  aut  quod  citharizatur)  Wb.  12*.  oscech  anmimm 
ainmnigther  (gl.  super  omnc  nomen  quod  nominatur)  Wb.  21*. 
hore  ndd  comeicnigther  nech  (quia  nemo  cogitur)  Wb.  28"*.  cum- 
gaigther  (gl.  angitur;  subst.  cumcai,  cumgai,  angores,  MI.)  Ml. 
32*.  huare  nad  comsuidigther  (quia  non  componitur),  consuidig- 
ther  (componitur)  Sg.  159*.  201'. 

IR:  berir  breth  foir  (gl.  dejudicatur  ab  omnibus)  Wb.  12*. 
berir  animchomarc  ttotw(gI.  saluta  Priscillam  etc.),  berir  doim* 
chomarc  huaidib  huili  (gl.  salutat  te  Epaphras,  Aristarchus  etc. ; 
i.  e.  fertur,  datur  salutatio  eorum  a  me,  salutatio  tua  ab  eis  om- 
nibus)  Wb.  31'.  32'. 

voL.  I.  30     • 
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AR^  £ :  niepurfrib  innahmin  berar  dohierus.  (non  dico  vo- 
bis  de  eleemosyna  quae  fertur  Hierosolymam)  Wb.  16"*.  denid  an- 
asberar  frib  (facite  quod  dicitur  vqbis)  23*.  intain  asfMferar,  in- 
ian  asmberar  (cum  dicitur)  Wb.  10"*.  Sg.  29*.  isairi  asberar  an- 
gein  uandanmaim  (ideo  dicitur  ortus  ejus^  participii,  ex  nomine) 
Sg.  187*".  isforru  doberar  (datur^  fertur  eis)  Sg.  45**.  isairi  dofor- 
magar,  doformagar,  ni  tormagar  (ideo  augetuTj  non  augetur)  Sg. 
28\  58'.  67'.  188'.  202'.  ished  insin  condegar  and  (gL.  quaeritur 
inter  dispensatores  ut  fidelis  quis  inveniatur ;  i.  e.  hoc  est  quod 
quaeritur)  Wb.  S^,  airecar,  arecar,  ni  airecar  (invenitur,  non  in- 
venitur)  Sg.  20'.  66^.  145^.  animchomarc  immechomarcar  (inter- 
rogatio  quae  interrogatur)  Sg.  27'.  Sola  II  post  r :  doberr  hi  co- 
tarsne  do  (gl.  objicitur  tamen  huic)  Sg.  21*^.  doberr  dondligudso 
ifrithcheist  (gl.  huic  opponitur)  Sg.  163**.  asberr  camaiph  (dicitur 
etiam)  Sg.  21*.  cein  asmberr  (gl.  dum  dicitur)  Wb.  38'.  ciineperr 
(gl.  bene  dicitur)  Sg.  215'.  tre  atlogud  buide  donaib  noibaib  dia- 
tabarr  indulmsan  (gl.  ministerium  hujus  officii  abundat  per  mul- 
tas  gratiarum  actiones  in  domino;  i.  e.  per  action^  gratiarum 
a  sanctis  quibus  datur  eleemosyna)  Wb.  17'. 

Plur.  1.  et  2.  pers.  Jfon  certum  exemplum.  In  Wb.  15**: 
ni  tam  toirsech,  ni  dergemar  (gl.  non  angustiamur,  .  .  non  de- 
stituimur:  tribuladonem  patimur,  sed  non  angustiamur^  aporia- 
mur^  urimur,  sed  non  destituimur,  2.  Corinth.  4,  8)  verbum  der- 
gemar  vix  passivae  formae,  sed  deponentis  (cf.  rudergestar,  sub 
praet.  prim.  ser.  IV,  et  Ml.  2V:  dimdergud,  gl.  de  strato  mco; 
contra  iu&a:  rudergedy  propositum  est). 

3.  pers.  Sunt  secundum  analogiam  3.  pers.  sing.  variuntcs 
terminationes  -itir,  -tir;  -atar,  -etar,  -tar;  -iter,  -ter. 

ITIR,  TIR :  miditir  (gl.  aestimantur)  Wb.  4''.  ma  marbitir 
(si  mortiiicantur)  Wb.  4'.  ciascribtair  (quamvis  scribuntur  lite- 
rae)  Sg.  6''.  Leguntur  inter  scquentia  exempla  etiam  quaedam 
pro  -itir  exhibentia  -atar  in  positione  absoluta. 

ATAR,  ETAR,  TAR:  ni  denatar  (non  fiunt),  ni  tucaiar 
(non  intelliguntur)  Wb.  8'.  12^  ma  duellatar,  ardoellatar  articuil 
(declinantur)  Sg.  4^.  148^.  adcomlatar,  dianacomlatar,  frisana- 
comlatar  Cadjunguntur,  quibus  adjunguntur)  Sg.  29**.  51**.  190V 
198'.  lase  araUgatar  (gl.  legendo;  i.  e.  cum  leguntur,  praeposi- 
tiones)  Sg.  213'.  dugaithatar  (gl.  circumveniuntur)  Ml.  31'.  cen- 
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mithd  aranecatar  caitchena  in  or  dam  (exeepto  quod  inveniuntur 
eonununia  in  or  etiam)  Sg.  65*.  itmora  na  bretha  scribatar  and 
in  ecpis.  (gl.  epistolae,  inquiunt,  graves  sunt  et  fortes ;  i.  e.  gravia 
sunt  judicia  quae  scribuntur  in  ep.)  Wb.  1 7**.  cammescaiar  dace- 
nel  indib  (gl.  in  utroque  genere  promiscue  sunt;  i.  e.  miscentur 
duo  genera  in  eis)  Sg.  61*.  ithi  sidi  cofidelggaddat  do  persanaib 
(gl.  hae  comparationes  quae  ad  personas  fiunt;  -addar  »» -atar, 
p.  81)  Sg.  39*.  ni  erchuiretar  lin  (non  ponuntur  apud  nos)^  ad- 
cuireddar  dolani  (adhibentur  ad  expletionem)  Sg.  6^.  202**.  m- 
bertar  epistli  udin  (gl.  numquid  egemus  epistolis  commendaticiis 
ad  vos?  i.  e.  num  feruntur  epistolae  a  nobis)  Wb.  15*.  dobertar 
ar  precept  aosceli  (gl.  nullo  honorum  usus  sum;  i.  e.  qui  offerun- 
tur  pro  praecipiendo  evangelio)  Wb.  lO**.  asbertar  ananman  (di- 
cuntur  nomina  eorum)  Wb.  28*.  30*.  cia  etirscartar  inna  eperta 
(quamvis  separantur  dictiones)  Sg.  73**.  anman  araf&imtar  (no- 
mina  quae  accipiuntur)  Sg.  156^.  ithi  doformagddar  (sunt  haec 
quae  augentur,  nomina)  Sg.  28^. 

ITER,  T£R:  dufuibniter  (succiduntur)  Ml.  24'.  ni  oin  hi- 
foircniter  (non  eodem  modo  finiimtur^  pronomina)  Sg.  162**.  do- 
gniter  anmann  dihi  diib  (fiunt  nomina  propria  ex  eis)  Sg.  35^. 
cenid  archoms.  adrimter  (quamvis  non  ad  composita  adnumeran- 
tur)  Sg.  202*.  immidaircet  7  duaisilbter  do  persain  duaid  (gl. 
suprascripti  in  David,  psalmi  LXXII)  Ml.  2*. 

Praeteritum. 

Frequentissimae  sunt  tertiae  personae  singularis  terminatio- 
nes  -ad,  -ed  (-ath,  -eth),  quas  esse  proprie  formas  participiales  et 
conferendas  lat.  -atus,  -itus,  demonstrat  forma  pluralis  -etha, 
'tha  (cf.  etiam  particip.  pass.  'ithe,  rthe). 

Sing.  AD:  brithemnact  inso  etfrecre  dondi  asrobrad  (judi- 
cium  hoc  et  responsum  ad  id  quod  dictum  est)  Wb.  3'.  issain  indi 
asidrubart  7  indi  frisanerbrath  (est  diversa  .quae  id  dixit,  et  di- 
versa  ad  quam  dictum  est,  persona)  Sg.  220*.  forruchongrad  (gl. 
erat  lege  praeceptum)  Ml.  34**.  cain  ronoibad  abracham  irihiris 
(annon  sanctificatus  est  Abraham  per  fidem?)  Wb.  2^  rogabad 
gabdal  doib  leu  (gl.  proWverunt  Macedonia  et  Achaia  conlationem 
aliqiiam  fdcere  in  pauperes  ^anctorum  qui  sunt  in  Hieru^Iem^ 

30« 
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Rom.  15^  26;  i.  e.  &cta  est  coUatio  eis  apud  hos)  Wb.  7*.  ni 
roscribad  amaill  (non  propter  aliud  scriptum  est)  Sg.  6**.  doraiad 
spirut  dun  (datus  est  spiritus  nobis),  dorratad  teist  (datum  est 
testimonium)  Wb.  21*.  ^S''.  rohuead  airechas  inna  rdma  cocon' 
stantinopoil  rucad  dam  aainm  (gl.  maig.  ad  inscriptionem  libii  V. 
artis  Prisciani  grammatici  Caesariensis  doctoris  urbis  Somae  Con- 
stantinopolitanae ;  i.  e.  transsumtus  est  principatus  Bomae  ad 
Constantinopolim,  transsumtum  etiam  nomen  ejus)  Sg.  174*.  ished 
roerbcui  friatoschid  (est  hoc  comnussum  pro  victu  eorum)  Wb. 
lO^.  roerhad  dtinni  forcell  (gl.  creditum  est  testimonium^  nobis) 
Wb.  2b^.foroxlad  hudib  dnires  (gl.  fides  est  exacta^  ab  eis)  Ml.  31'. 

ED :  doraimgred  dam  (promissum  est  etiam)  Wb.  2*.  asro- 
choiled  bds  dunni  (gl.  adyersum  nos  ei^at  chirographum  decreti ; 
i.  e.  destmata  erat  mors  nobis)  Wb.  27*.  isdosund  rofoided  (gl. 
misi^  Tychicum^  in  hoc  ipsum;  i.  e.  missus  est)  23*.  duroilged 
(gl.  abolita  est^  promissio)  2*.  durolged  duib  (remissum,  donatum 
est  Yobis)  3^.  roslogeth  (gl.  absorpta  est,  mors)  13''.  arrudirged 
ir&naib  inna  deacte  (gl.  Christum  proposuit,  deus,  propitiatio- 
nem;  i.  e.  propositum  est  in  mysteriis  deitatis^  peig?t  glossa:  ut 
propitietur  eis  qui  credunt)  2*.  Et  contractione  orta  in  quibus- 
dam:  doarchet,  doairchet,  tairchet  (pwAictom  est ;  doaurchanim, 
gl.  sagio,  Sg.)  Wb-  fq.  adfet  (relatum  est)  Hymn.  Patr.  1,  pro 
doairchanad,  adjiadad, 

Plur.  ATHA,  ETHA,  THA:  isti-iit  dorolgeiha  arpecthi 
duun  (gl.  nos  transtulit  in  regnum  filii  in  quo  habemus  remissio- 
nem  peccatorum;  i.  e.  per  eum  remissa  sunt  nobis  peccata  nostra) 
Wb.  26*.  dorurgaitha  (gl.  sunt  prolata,  in  utroque  genere  pro- 
miscue;  —  doroforgabtha)  Sg.  61*.  an^an  dordnta  de  dobriath. 
(gl.  mane  novum,  sponte  sua ;  i.  e.  nomina  fecta  sunt  ex  adver- 
biis)  Sg.  216*.  asrulenta  (gl.  inquinatae)  Ml.  28*. 

Prima  et  secunda  persona  utriusque  numeri  significantur 
modo  impersonali,  cujus  exempla  vidcsis  infira.  Tertia  persona 
ipsa  praeter  formas-  enumeratas  significatur  etiam  tertia  persona 
praesentis  temporis  praemissa  particula  praeteriti  ro :  act  rocomal-- 
nither  inso  uile  (cum  completum  est  hoc  omne,  veniet)  Wb.  26'. 
aet  arroilgither  indepistike  duibsi  berthir  udib  laudoceneibus  (gl. 
cum  lecta  fiierit  apud  vos  epistola,  facite  ut  etiam  in  Laodicensium 
ecclesia  legatur)  27*.  ni  rochumscigther  son  beos  (gl.  firmum  fun- 
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damentum  dei  stetit;  i.  e.  non  immutatum  est  adhuc)  30**.  Ita 
etiam  rogenir  (natus  est)  Wb.  11*.  laithe  ronffenairsam  (dies 
quo  natus  est;  mox  sequitur:  airindi  rongenadsom  isindlucsin, 
quia  natus  est  in  hoc  loco)  Sg.  31'.  Pluralis  in  Wb.  4*:  roge- 
nartar  da  macc  de  (nati  sunt  duo  filii;  cf.  p.  355),  fbrma  abnor- 
mis  pro  roffentar.  In  ea  enim  formam  residuam  numeri  dualis  verbi 
hibemici  videre  dif&cile  est,  quia  in  aliis  exemplis  cum  substan- 
tivo  numeri  dualis  invenitur  verbum  constructum  num^  pluralis. 

Futurum. 

Cum  nota  hujus  temporis  h  et  f  exspectari  poterunt  for- 
mae  pleniores  3.  personae  utriusque  numeri  -ihithir,  'ibiiher, 
'i/lther,  -ibitir,  -ibiter  etc.  Sed  occumint  tantum,  excussa  aut 
prima,  aut  secunda  vocali,  -ibther,  -Jithir,  -Jithery  -fitiry  'fiter. 
Modo  impersonali  fiunt  ceterae  personae,  quarum  exempla  infra 
sequentur. 

Sing.  IBTHER:  dodiusffibther  side  trinert  inna  deacie  am. 
doroditisffad  arcoimdiu  (resuscitabitur  hoc,  corpus,  per  virtutem 
deitatis  ut  resuscitatus  est  dominus  noster)  Wb.  9*.  dorriga  in- 
tain  ndd  tomnibther  athichtu  (veniet  quando  non  cogitabitur  ad- 
ventus  ejus)  Wb.  2b^.  ni^ilffibiher  duib  (non  ignoscetur  vobis)  33*. 

FITHIR,  FITHER  (in  quibus  tamen  frequentior  d  pro  th) : 
comadasifffiihir  (gl.  rite  actitabitur)  Cr.  44*".  firfidir  anasrubart 
infdith  (verum  fiet  quod  dixit  propheta)  Wb.  1 3*.  promfidir  inn- 
arffnim  iarrichte  (gl.  quales  sumus  verbo  et  praesentes  in  facto; 
i.  e.  probabitur  in  facto  nostro  post  adventum)  Wb.  17"*.  ISicfidir 
duib  inbriihemnacisin  (gl.  sed  hoc  judicate  magis ;  i.  e.  concede- 
tur  vobis  hoc  judicium)  6*.  ma  dudesta  ni  dibamiris  iccfidir  (gl. 
ut  compleamus  ea  quae  desunt  fidei  vestrae;  i.  e.  si  deest  aliquid 
de  fide  vestra,  salvabitur,  integrum  fiet,  pergit  gl. :  per  adventum 
nostrum  ad  vos)  25*.  nertfidir  (gl.  aedificabitur)  10*.  FITHER: 
ni  tuccfiiher  run  (non  intelUgetur  mysterium)  Wb.  8*.  bieid  aim- 
ser  nad  creitfider  et  dosluinfider  (erit  tempus  quo  non  credetur 
et  negabitur)  28*.  acomoicfidej'  (gl.  in  utraque  continua  syllaba) 
Sg.  59V 

Plur.  FITIR,  FITER:  soifitir  icl6ini(g\.  in  omni  seductione 
iniquitatis  his  qui  pereunt ;  i.  e.  vertentur  in  iniquitatem,  cf.  soi- 
fesiu,  soisiuy  vertes,  vertis,  Ml.  33',  dosoat,  gl.  convertere  so- 
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lent,  Sg.  209^)  Wb.  26*.  adrimfiier,  adrimfeter  (gl.  sed  haec 
postea  reputentur;  i.  e.  reputabuntur^  referentur)  Sg.  153**.  Prisc. 
Cr.  60^.  roithfiter  (gl.  oontrudentur^  in  ultimum)  Ml.  15'. 

Obvia  etiam  post  r,  n  terminatio  THAR  sine  nota  futuri» 
cum  Yocali  a,  ut  in  actiyo  eadem  vocali  sine  nota  temporis  designa- 
tur  futurum  (cf.  p.  436.  443).  Exempla  e  Wb. :  indinduddl  do- 
berihar  dom  inim  (gl.  gloriam  meam ;  i.  e.  gloriam  quae  offisretur 
mihi  in  coelo)  10"^.  diambad  maihi  ropia  ind/ochricc  dobirthar 
dunni  (gl.  angustiamini  in  visceribus  vestris  eandem  habentes  re- 
munerationem,  2.  Corinth.  6,  12.  13;  i.  e.  si  estis  boni^  erit  re- 
muneratio  quae  dabitur  nobis)  16*.  ni  tiberthar  digal  fuiribei  am, 
sodin  (gl.  oro  deum,  ut  vos  quod  boniun  est  fiiciatis;  i.  e.  non 
sumetur  vindicta  de  vobis  hoc  modo)  18**.  neich  rogniith  et  gentar 
(gl.  et  si  habuerim  omnem  scientiam;  i.  e.  ejus  quod  fectum  est 
et  fiet)  12*".  dogeniar  aidchumiach  tempuil  less  (fiet  reaedifi.catiD 
templi  per  eum,  Antichristum)  26*.  Legiturque  etiam  -thir:  gen- 
thir  .1.  comadasig/lihir  (gl.  rite  actitabitur^  pascha)  Cr.  44^. 

Tempora  secundaria. 

Solum  futurum  notam  suam  induit;  praesens  et  praeteritum 
particulis  no  et  ro  distinguimtur.  Terminatio  tertiae  personae  est 
ITHE  (IDE),  THE.   Usus  triplex  ut  in  activo. 

Fraesens  secundarium. 

Indicativus:  noliniae  (gl.  solebatrepleri;  -^pro  'ihe,  p.  84) 
MI.  32^ 

Conjunctivus :  nach  firianugud  forchomnuctdr  hi  rect  cono^ 
comalnithe  indiunni  (gl.  ut  justificatio  legis  impleretur  in  nobis) 
Wb.  3^.  conocomalnide  andurairngred  do  abar.  (gl.  ut  in  genti- 
bus  benedictio  Abrahae  fieret ;  i.  e.  ut  impleretur  quod  promissum 
est  Abrahae)  19*^.  duforbaiihe  (gl.  veneretur).  nosroiglide  (gl.  per- 
misit  flagellari;  i.  e.  ut  flagellaretur)  MI.  3V.  32^  conuUniae  (gl. 
ut  compleretur)  MI.  32^.  ama  eperihe  isairi  roboisom  octathdir 
imdibi  hore  ni  roimdibed  (gl.  nos  enim  sumus  circumcisi;  i.  e.  ne 
diceretur:  ideo  fuit  vituperans  circumcisionem,  quia  non  fuit  cir- 
cumciBus)  Wb.  23^.  nofoirbihichihe  (gl.  decebat  eum  consummari; 
i,  e.  ut  consummaretur)  Wb.  32^. 
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Conditionalis :  forocrad  duib  am.  bid  fiadib  nocrochihe  (gl. 
ante  quorum  oculos  proscriptus  est  in  vobis  crucifixus;  i.  e.  de- 
scriptus  est  vobis  acsi  coram  vobis  cnicifigeretur^  Christus)  Wb. 
19*'.  am.  doberrihe  (gl.  acsi  decalvetur)  ll^ 

Praeteritum    secundarium. 

Possit  exspectari  secundum  analogiam  terminationis  cambri- 
cae  hujus  temporis  -asity  -issit,  etiam  hibemica  -aate;  sed  sunt 
obvia  mihi  exempla  quaedam  solummodo  sine  signo  praeteriti. 

Indicativus :  de  rit  ailiu  roainmnichthe  (gl.  significatione  de- 
nominativa,  nomen  in  des^  Prisc.  2^  6 ;  i.  e.  de  alia  re  denomina- 
tum  est)  Sg.  31*. 

Conjunctiyus :  combad  uad  roainmnigthe  (ut  sit  inde  nomi- 
natum)  Sg.  106^ 

Conditionalis :  iscumme  di  roberrthe  (idem  ei  acsi  esset  tonsa, 
femina)  Wb.  1 1*.  du  na  ructhae  act  oentuistiu  (cui  natus  esset 
nonnisi  unus  infans)  Tirechan.  ap.  0'Don.  p.  436. 

Futurum  secundarium. 

Indicativus:  ani  huanainmnichfide  (gl.  illud,  significat: 
quasi  ad  aUquid  dictum  est  quod  quamvis  habeat  aliquod  contra- 
rium  et  quasi  semper  adhaerens  tamen  non  ipso  nomine  significat 
etiam  illud;  neque  enim  ex  illo  nominationem  accipit^  ut  dies^ 
nox^  dextra^  sinistra^  Prisc.  2^  5;  i.  e.  id  e  quo  erit  denomina- 
tum)  Sg.  30'. 

Conjunctivus  et  conditionalis :  maniptis  tobaidi  iniogar. 
tiagdde  in  i  ropad  an.peneuiH  noacuitigfide  indib  huare  astimor- 
tae  peneuilt  (gl.  accentus  perfecti  vocativi  in  his  servatur,  Virgili, 
Mercuri.  Si  enim  non  esset  absciisio,  debuerunt  hujusmodi  voca- 
tivi,  id  est  qui  in  i  desinentes  penultimam  correptam  habent,  an* 
tepenultimam  acuere ,  Prisc.  7,  5 ;  i.  e.  si  non  essent  abscisi  vo- 
cativi  qui  exeunt  in  i,  antepenultima  esset  acuenda,  quia  est  cor- 
repta  penultima)  Sg.  120*.  Pergit  ibidem  textus:  quod  minime 
licet,  nam  penultimam  acuimtts,  et  addit  glossator :  combad  an^pe- 
neuilt  noaouitig.  indib  (i.  e.  minime  licet,  ut  antepenultima  ac- 
centu  acuto  proferatur),  in  quo  item  noacuitig.  »>  noacuitigfide, 
conjunctivufi  Aituri  seoundarii. 
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Conjunctiyiis   praesentiB. 

Obtinet  vocalis  a,  ut  in  actiyo  (p.  455),  in  teiminationibus, 
quae  sunt  ATHAR,  THAB.  et  AK:  amd  erharthar  i^precept  ar- 
Uad  nammd  (gl.  omnia  sustinemus,  ne  offiendiculum  demus;  i.  e. 
ne  dicatur  quod  est  doctrina  propter  yictum  tantum)  Wb.  10'. 
ama  ^krbarthar,  ama  erbarthar  (ne  dicatur)  Wb.  29^.  31^  33\ 
doberthar  indtBpUtU  9cribther  dosuidib  conarkejfthar  Atibsi  (feia- 
tur  epistola  quae  scribitur  illis,  ut  praelegatur  yobis)  Wb.  27*. 
ama/uraetar  (gl.  ne  fuscetur,  candor  tuus)  Ml.  15^.  coatonunaS" 
sar  (gl.  ut  cgo  injBerar)  Wb.  5^.  amarimfolngar  diliod  do  (gl.  ne 
fiatrem  meum  scandalizem;  i.  e.  ne  fiat  ei  scandalum)  Wb.  10*. 

Imperatiyus. 

Non  differunt  terminationes  a  modo  dictis  conjunctivi:  do^ 
diusgadar  indanim  dodenam  maith  (expeigefiat  anima  ad  &cien- 
dum  bonum)  Wb.  5^.  roerthar  duib  uili  (gl.  communicatio  sancti 
spiritus  sit  vobiscum  omnibus)  18^  doberihar  ind^Bpisiil  (vSSsokr 
tur  epistola)  27',  berar  imchomarcc  (feratur  salutatio)  7^*. 

Infinitivus. 

Colligenda  foimatio  ATHAB,  THAR  (e  term.  activa  -ad, 
addita  terminatione  passiva)  videtur  ex  his :  no  bendachthar  (gl. 
benedici,  si  vultis)  Ml.  33'.  mestar  (gl.  aestunari,  sinas  ab  onmi- 
bus)  Ml.  24'. 

Participia. 

Sunt  duo^  ut  in  lingua  latina^  passivi  participia^  praeteriti  et 
futuri. 

1.  Participium  praeteriti  terminatum  in  ITHE, 
THE  (THAj  interdum  cum  d  pro  th;  britann.  -et,  -etic,  lat. 
•atuSy  'itus,  ^tus) :  isSilnithe  amenme  et  achocubus  (gl.  inquinata 
eorum  mens  et  conscientia)  Wb.  31''.  drudilnithe  adaU  (gl.  ho- 
mines  comipti  mente)  30^.  dd  druailnide  mbes  chechtar  inda- 
rann  (gl.  quamvis  sit  ex  corruptis ,  cum  separetur  compositum, 
Prisc.  12,  5;  i.  e.  quamvis  sit  corrupta  utraque  pars)  Sg.  202^ 
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ropo  infolgithe  iminaib  (erat  ignotum^  yelatum  in  mysteriis)  Wb. 
21''.  imaircide  dopersin  mot/si  insalmso.  asdtcchrist  asimmaircide 
insalmso  (Moysi^  Christo  est  inscriptus  psalmus  hic)  Ml.  2*^.  16*. 
doraimgred  dam  rombad  oirdnide  achland  (promissum  est  etiam^ 
quod  esset  electum  semen  ejus)  W^.  2*^.  aspersan  oirdnithe  (gl. 
scio  enim  cui  credidi)  Wb.  29*.  remeperthae  (antedictus)  Sg.  4*. 
comchktnte  (gl.  consitus ,  conseminatus)  Sg.  24*.  accomallte  (gl. 
socius)  Wb.  5**.  acomoltae  (gl.  conjunx,  i.  e.  conjimctus)  Sg..60**. 
ind  ,e.  timmorte  (e  correpta)  Sg.  12*.  aidchuimthe.  loiscthe  (gl. 
cauteriata,  conscientia)  Wb.  28''.  imdibthe  6  lanamnas  (gl.  cir- 
cumcisus  aliquis  vocatus  est;  i.  e.  circumcisus  a  conjugio,  expers 
conjugii)  Wb.  10*.  aurgabtha  (gl.  demtus^  dominus  a  Judaeis; 
i.  e.  captus)  Cr.  41*.  etarfuiUechta  (gl.  interlitus)  Sg.  24'.  bid 
cuimrechta  (gl.  alligatus  erit)  Sg.  39**.  bad  cersoilcthe  (gl.aperta 
sit,  porta)  Sg.  147**.  foircthe  (gl.  eruditus;  =forcithe)  Ml.  35*. 
brathnigthe,  forloiscthe  (gl.  igne  exanimatus)  Ml.  ST.  amatom' 
nathar  bed  foammamichthe  deacht  donddinacht  (ne  cogitetur  esse 
subjectam  deitatem  humanitati)  Wb.  13'.  mesraigthe  (gl.  mo- 
destus;  i.  e.  moderatus)  Sg.  60^. 

Alii  casus :  dothaidbsiu  indtse  infolngithi  (ad  demonstratio- 
nem  dei  ignoti)  Wb.  10*.  ncAad  mebul  lat  precept  cr.  crochthi 
(ne  sit  tibi  pudori  doctrina  Christi  crucifixi)  29*.  dindtrediu  re- 
meperihu  (de  tribus  antedictis)  Sg.  3**.  formuchthai  (gl.  abscon- 
dita,  voce)  Sg.  9**.  amdrthormachtai  (gl.  macte  id  est  magis  aucte) 
Sg.  76'.  Plur. :  siglithi  (gl.  signati  nos,  spiritu  sancto)  Wb.  21'. 
amtarforngarti  (gl.  Cecropidae  jussi ;  i.  e.  qui  erant  jussi)  Sg.  31**. 
remfoiti  (gl.  praemissa;  =  remfoidthi)  MI.  30^  uadfialichthi  (^» 
nos  omnes  revelata  fecie)  Wb.  15**.  dosuidigthi  (adposita)  Sg.  63'. 

2.  Participium  futuri  in  ITHI,  THI  (cum  signo  pro- 
ductionis  in  i  finiente  in  uno  loco  Wb.  1*:  denti,  faciendimij  quae 
producta  vocalis,  quamvis  in  aliis  jam  neglecta  inveniatur,  bene 
comprobatur  formis  britannicis,  armor.  vet.  -itoe,  -itoiy  cambr. 
hod.  -adwy  =  -itS,  -ate) :  ni  airmithi  arni  (gl.  neque  qui  plantat 
est  aliquid;  i.  e.  est  aestimandus  aliquid)  Wb.  8*.  fodlaidi  (gl. 
aequa  distributione  findendas,  vocitamus  horas)  Cr.  33**.  cdith  bed 
srethi  (gl.  acus  substemendum  gallinis)  Sg.  68'.  beth  eperthi  (gl. 
dicendum,  aliquid  habet  dictio;  i.  e.  quod  est  dicendum)  Sg.  25**. 
ni  (Bdparihi  inso  (gl.  minime  hoc  est  adhibendum)  Sg.  6'*.  dd 


474      III.  2.     VEKBI  HIBERKICI  PA88IVI  FLEXIO  IMPER80NALIS. 

aadinii  frisin  tra  (gl.  quid  ergo  fratres  ?  i.'  e.  quid  faciendum  in 
hoc  ergo?)  Wb.  1 2*.  preceptori  nuiadnissi  mor  ni  asdenti  ni  airriu 
(gl.  quomodo  non  minifitratio  spiritus  erit  in  gloriam?  i.  e.  prae- 
ceptores  doctrinae  novae^  magni  aliquid  iaciendum  de  illis)  Wb. 
15*.  asberat  isarindeb  isd^ti  tol  dm  (gl.  qui  existimant  quaestum 
es8e  pietatem,  discede  ab  ejusmodi ;  i.  e.  qui  dicunt  propter  lucrum 
esse  faciendam  voluntatem  dei)  Wb.  29*".  isforcanti  (gl.  intiman- 
dum  est)  Cr.  33^.  ol  ascocarti  (gl.  quod  sit  emendandum)  Sg.  90*. 
dindinit  bed  iastai  (gl.  Cato  de  agna  pascenda)  Sg.  39^.  isimcasti 
(gl.  consideranda^  animi  firmitas)  Ml.  18''.  bid  comsrithi  .i.  bid 
aisndissi  (gl.  cum  his  manus  conserenda  est;  i.  e.  contendendnm 
est^  affirmandum;  leg.  aisndisti)  Ml.  16*.  ni  eclustai  (gl.  pro" 
prietas  est  excutienda)  Sg.  27*.  bed  airillti  (gl.  ad  promerendam, 
benignitatem)  Ml.  22"^.  isaichti(gl.  metuenda)  Sg.  33*".  isairiitim- 
cabthi  (gl.  stultas  quaestiones  devita  sciens  quod  generant  lites ; 
i.  e.  ideo  vitandum  est)  Wb.  30^.  bed  emgabthi  (gl.  fugiendam 
infidelitatem,  monet)  Ml.  1 6*.  nicumscaichthi  cumachtae  (gl.  hoc 
potestatem  Uterae  mutare  non  debuit;  i.  e.  non  mutanda  potestas) 
Sg.  6*.  bid  cuimlengaithi  .i.  bid  con/lechtaigthi  (gl.  oongredien- 
dum)  Ml.  16*. 

Flexio  impersonalis. 

Flexionis  hujus^  quae  in  recentioribus  dialectis^  inprimis  in 
gaelica,  omne  fere  verbum  pervadit^  initia  jam  sunt  in  vetusta  hi- 
bemica^  in  quibusdam  verbi  substantivi  formis  (de  quibus  infra), 
praesertim  autem  in  verbo  passivo.  In  hoc  enim  lingua  primam 
et  secundam  personam  utriusque  numeri  designare  consuevit  per 
unam  formam  tertiae  personae  singularis^  ita  scilicet^  ut  infige- 
rentur  utriusque  personae  pronomina^  tam  singularis  quam  plu- 
ralis^  inter  particulas  no  vel  ro  verbales  praefigendas  et  verbum, 
si  simplex^  vel  inter  praepositionem  et  verbum,  si  compositum  cst 
(cf.  p.  335.  414.  415.  418).  Exempla  tam  indicativi  quam  con- 
junctivi  in  codicibus  reperi  haecce. 

Praesens. 

Sing.  1.  pers. :  nomglantar  (gl.  emungor)  Sg.  178\   nom- 
thachtar  (gl.  angor)  Sg.  143*.  nomdeithidnigthersa  (gl.  soUicitor, 
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magna  cura;  subst.  dethiden,  cura)  Ml.  29*.  fommdlagar  (gl. 
constemor;  mox  activ.  yba^tm)  Sg.  W^^ .  fordomchomaither  (gl. 
servor  tibi;  cf.  p.  335)  Sg.  139*^.  cotomerchhither  (gh  agor,  actus) 
Sg.  17\  cotammeicniffthersa  (gl.  conpellor;  i.  e.  cogor)  Ml.  21**. 
coatommassar  (gl.  ut  ego  inserar)  Wb.  5^. 

2.  pers. :  hotuislider  (gl.  quo  laberis;  =  o-t-t.)  Ml.  2*. 

Plur.  1.  pers. :  nonlintami  (gl.  implemur)  Ml.  18*.  corro- 
nertamni  cdch  hifoditin  fochide  am.  nonnertami  ho  dia  (gl.  ut 
possimus  consolari  eos  qui  in  omni  pressura  sunt  pet  exhortatio- 
nem  qua  exhortamur  et  ipsi  a  deo,  2.  Corinth.  1,  4;  i.  e.  ut  con- 
fortamur  nos  a  deo)  Wb.  14**.  am.  noneetcdichthemi  (gl.  sicut 
blasphemamur)  Wb.  2*.  fonsegar  (gl.  tribulamur)  Wb.  14**.  co^ 
nintorgaitar  (gl.  ut  non  circumveniamur,  a  Satana)  Wb.  14*. 
honuntogaitami  (ex  quo  fraudamur)  Ml.  32*. 

2.  pers.  desidero  exemplum.  Essent  haud  dubie  noblintar, 
nobnertarsi  (implemini,  confortamini)  etc. 

Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers. :  iasirr&choir  immumruidbed  (gl.  circumcisus 
sum  octava  die,  ex  genere  Israel,  Philipp.  3,  5)  Wb.  25*. 

2.  pers: :  amachitrindarpither  frisinfirini  (gl.  noli  altum  sa- 
pere  sed  time;  i.  e.  ne  sis  exheredatus,  expers  factus  justitiae) 
Wb.  5^ 

Plur.  1 .  pers. :  rondlumigedni  in  oenchorp  tribaithis  (gl.  om- 
nes  nos  in  unum  corpus  baptizati  sumus)  Wb.  12*.  dorondonadni 
(gl.  consolati  sumus)  16**.  fonrochled  do  airitiu  hirisse  (gl.  con- 
clusi  nos  in  eam  fidem  quae  revelanda  erat)  19°.  isdo  donrograd 
(gl.  deus  elegit  nos  ut  essemus  sancti;  i.  e.  ad  id  electi  sumus)  20^ 

2.  pers. :  istree  robhicad  (per  eam  salvati  estis,  misericor- 
diam)  Wb.  5^  robclandad  et  robfothiged  do  sunt  (gl.  radicati  et 
fundati  vos,  in  ea,  in  caritate)  21*.  dobrograd  condibfeil  icorp  cr. 
(gl.  scientes  fratres  electionem  vestram;  i.  e.  electi  estis,  ut  sitis 
in  corpore  jDhristi)  24°. 

Futurum. 

Sing.  1.  pers. :  nomlinfidersa  (gl.  complebor)  Ml.  33"*.  fom- 
irfidersa  (gl.  omui  studio  praeparabor)  Ml.  33**.  fomchridichfi- 
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der$a  (gl.  acchigar^  in  opus  nltioiiis;  cf.  focridigedar,  gl.  accin- 
git,  Ml.  35';  Ml.  31*. 

Pliir.  2.  pen. :  nibiccfiiher  irechraich  cr.  ma  fogneith  da- 
recht  (gl.  si  circumcidamim  Christus  Tobis  nihfl  pToderit;  i.  e. 
non  salvabimini  per  crucem  Christi,  si  servitis  l^)  Wb.  20*. 
islib  atd  arogu  tra  mad  ferr  cotohsechjider  dichosscc  alailiu  (gl. 
quid  vultis  in  virga  veniam  an  in  caritate?  1.  Corinth.  4,  21 ;  i.  e. 
e«t  penes  vos  ergo  electio,  si  est  melius,  ut  instituendi  sitis  alio 
modo)  9\ 

Yerba  anomala. 

1.  Verbum  substantivum,  quatuor  radices  exhibens, 
tres  defectivas  a  (i),  td,  Jil  pro  praesente,  et  hi  per  omnia  tempora. 

i .  Badicis  A  (I)  simt  fbrmae  am  (sum),  as,  is  (est;  dependen- 
tis  positionis  vel  absolutae),  ammi  (sumus),  it  (sunt) :  am  irlam  (gl. 
promtus  sum)  Wb.  1''.  am  sldn  (gl.  sanus  sum)  Sg.  143*.  isfollus 
doib  asnoipredjlr  oirdnithi  (est  clarum  eis,  quod  est  opus  viri  ex- 
cellentis)  Wb.  1**.  ished  asmaith  dtiib  (est  hoc  quod  est  bonum 
vobis,  hoc  bonum  vobis)  6*.  ammi  irlaim  hicach  Ido  (sumus  pa- 
rati  quotidie)  4*^.  ammi  dee  huili  (sumus  dei  omnes)  6^.  ammi  corp 
do  cr.  et  iscenn  som  duunni  (sumus  corpus  Christo,  et  est  caput 
ipse  nobis)  5'.  ithuissi.  itcointsi  (gl.  digni  sunt  morte)  1*.  hiit 
sualchi  and  itfoihi  (gl.  facta  bona  manifesta  simt)  29*.  ithe  se 
inna  briathra  (haec  sunt  verba)  Sg.  4**. 

Est  et  flexio  impersonalis,  i.  e.  tertia  persona  sing.  juncta 
pronominibus  primae  et  secundae,  idque  absolutis :  ismefein  ashiur 
(ego  ipse  sum  qui  dico,  ego  ipse  dico)  Wb.  14*.  nime  asheo  (non 
ego  sum  vivus)  19*.  issnisni  ata  hohes  q.  aramus  terram  cordium 
hominum  (gl.  propter  nos,  i.  e.  nos  sumus  boves  qui  etc.;  is-sn.) 
lO'.  ississi  intempulsin  (vos  estis  templum  hoc,  sanctum  dei)  S'. 

2.  Radicis  TA  (e  do-af),  ATA,  ATTA  (at-td?)  major  est 
varietas  formarum. 

Flexio  personarum.  Sing.  1 .  pers. :  isocprecept  sos.  atto  (gl. 
evangelii  factus  sum  ego  minister)  Wb.  21^  isaraprecept  atiasa 
isshbrid  (gl.  pro  evangelio  legatione  fiingor  in  catena)  23*.  isocca 
oHdo.  isocca  dam  attosa  (sum  in  eo)  26'.  29'.  sechani  ittoo  (gl. 
nc  quis  me  existimet  super  id  quod  videt  me ;  i.  e.  quod  sum)  1 7*. 
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nida  apstal  apstil  (gl.  Paulus  apostolus  non  ab  hominibus  neque 
per  hominem,  Galat.  1,  1 ;  i.  e.  non  sum  apostolus  apostoli)  18"^. 
itdu  darcenn  sosceli  (gl.  in  vinculis  evangelii;  i.  e.  in  quibus  sum 
pro  evangelio)  32*»  isbec  aemao  olddusa  (gl.  parvo  major  est  quam 
ego)  Sg.  45*. 

2.  pers. :  nipadiless  duit  ani  hitdi  (non  est  in  commodum 
tibi  id  in  quo  es)  Wb.  5^.  bidferr  olddi  (gl.  judicabit  te,  i.  e.  erit 
melior  quam  tu  es)  1*^. 

3.  pers. :  atd  dethiden  fuiri  cene  (gl.  sapientia  camis  legi  dei 
non  est  subjecta;  i.  e.  est  soUicitudo  ei  jamjam)  Wb.  3"^.  atda  lib 
uile  (gl.  nil  deest  vobis)  26^.  hdre  attd  innarleidcia  conicc  niduun 
(gl.  si  deus  pro  nobis^  quis  contra  nos?)  4**.  attda  lemsa  asain- 
redsa  (est  mihi  haec  proprietas)  32*.  condonroib  indindocbdl  itd 
cr.  innim  (ut  sit  nobis  gloria  in  qua  est  Christus  in  coelo)  1 5^. 
nitta  ni  indit  m&ide  (gl.  ubi  est  gloriatio  tua?  exclusa  est;  i.  e. 
non  est  aliquid  in  te^  de  quo  glorieris)  2**.  nibtd  torbe  de  (non  est 
vobis  commodum  inde)  19**. 

Plur.  1 .  pers. :  attaant  arndiis  i<mimriug  archrist  (gl.  salu- 
tat  te  Epaphras  coucaptivus  in  Christo;  i.  e.  sumus  nos  duo  in 
vincidis  pro  Christo)  Wb.  32'.  ni  udinn  fesine  ataam  fortectiri 
(non  a  nobis  ipsis  sumus  dispensatores  vestri)  1 5*.  ni  tam  toirsech 
(gl.  non  angustiamur)  15^.  conricci  innaimsir  hitaam  (gl.  usque 
adhuc^  i.  e.  usque  ad  tempus  quo  sumus)  9*. 

2.  pers. :  nifoarmdam  ataid  (non  sub  nostro  jugo  estis)  Wb. 
9*.  hore  ataaithsi  immelei  (quia  estis  insimul)  10*.  h6re  ataad 
icath  (gl.  accipite  armaturam  dei;  i.  e.  quia  estis  in  pugna)  22''. 
nitad  lib  fesin  (gl.  non  estis  vestri)  ^**.  amidad  fdrbthisi  (nam 
non  estis  firmi)  14*. 

3.  pers. :  ataat  danorpe  rogab  abram  (sunt  duae  haereditates 
quas  accepit  Abr.)  Wb.  2'.  aitaat  scela  linn  (sunt  nobis  nuntii) 
1 8^.  ni  tat  eecni  huili  (non  sunt  omnes  sapientes)  8*.  isfoUus  nan- 
datfoirbihi  uili  (apertum  est,  quod  non  sunt  omnes  firmi)  26'*. 

Sunt  etiam  composita  hujus  radicis :  artda  (gl.  mei  super, 
i.  e.  superest^  mihi)  Sg.  215**.  ished  inso  arathd  (gl.  reliquum 
est)  Wb.  lO^.  remitaat  (gl.  praesuut)  25*.  destay  testa  (deest;  cf. 
decompos.  DO-ES-)  Wb.  Cr.  Cum  particulis  ca  et  na  occumint 
et  formae  te  (de)y  teet:  indoich  side  do  ndde  fiidoich  (num  vero 
est  similc  hoc  in  eo?  non  est^  non  videtur  vero  simile)  Wb.  4*^. 
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nate  rachualatar  (non  1  audierunt)  5*.  asheir  cate  infirinne  ho  hi- 
riss  (gl.  quae  ex  fide  est  jufititia?  sic  dicit)  4"^.  cateet  diuiti<B  (qmA 
8unt  divitiae,  de  quibus  antedictum.)  5"^.  £x  eadem  radioe  residua 
videtur  d  finiens  particulas  quasdam,  e.  gr.  mad  (si  est^  si),  nsa- 
nid  (nisi),  andid  (ex  quo)  etc. 

Formae  relativae,  sing.  dtuiSf  plur.  clate  post  praep.  ol 
(ultra,  ulterius  quam):  isferr  precept  oldaas  labrad  ilbeelre  (me- 
lius  est  docere,  quam  loqui  varias  linguas)  Wb.  1 2''.  isferr  desercc 
oldate  uili  (est  melior  caritas,  quam  sunt  omnes,  virtutes)  l^**. 
oillu  oldate  coiccet  fer  (gl.  plus  quam  quingenti  fratres)  1 3^. 

Flexio  impersonalis  latere  vidctur  in  quibusdam  formulis, 
non  tamen  infixis  pronominibus,  sed  suffixis,  ita  ut  pro  nintd  (noa 
sumus),  nobtd  (estis)  sint  (»f)TAN,  ADIB:  nidan  chumachtiff 
famirisse  (gl.  neque  dominamur  fidei  vestrae)  Wb.  14^.  amitan 
(gl.  non  siunus,  reprobi)  18''.  isdichein  immunrordad  condan 
maicc  togu  (gl.  praedestinavit  nos  in  adoptionem  filiorum ;  i.  e. 
dudum  destinati  sumus,  ut  simus  filii  electionis)  20*.  adib  ois 
muntire  infectso  (gl.  estis  cives  et  domestici  dei),  adib  atrab  do 
dia  infectso  (gl.  vos  aedificamini  habitaculum  dei)  21*.  In  prima 
tamen  pers.  sing.  pronomen  infixum:  nimptha  firion  (non  sum 
justus),  nimtha  ladm  (non  sum  manus)  Wb.  8"^.  1 2*. 

3.  Radix  FIL  est  tertiae  pers.  sing.  tantum  indicativi  et 
conjunctivi:  fll  ni  de  asfir  (gl.  cx  parte  credo;  i.  e.  est  aliquid  in 
eo  verum)  Wb.  11**.  nifilfial  etronn  et  cr.  (non  est  velamen  inter 
nos  et  Christum)  15\  taibrid  afil  lib  (gl.  ex  eo  quod  habetis,  i.  e. 
date  quod  vobis  est)  16'.  afil  armochiunn  (gl.  ad  destinatum  per- 
sequor  bradium^  Philipp.  3,  14 ;  i.  e.  bravium^  quod  coram  me 
est)  24*.  conidjil  inindocbdil  (gl.  reformabit  corpus  nostrum;  i.  e. 
ut  sit  in  gloria)  24*.  conafil  dualchi  (ne  sint  malefacta)  20'.  co- 
ndchfil  etir  (gl.  chirographum  tulit  de  medio;  i.  e.  ut  non  sit 
amplius  omnino)  27*.  Ita  et  in  compositis :  dofil  cr.  conasoscelu 
(gl.  prope  est  verbum;  i.  e.  adcst  Christus  cum  evangelio  suo) 
4*.  ni  confil  tra  belre  issin  cenfogur  (gl.  nihil  sine  voce  est,  i.  e. 
non  prodest)  12"*. 

Forma  relativa  file ,  post  substantiva  numeri  singularis  et 
pluralisy  exceptis  substaiitivis  neutris^  post  quae  eht  fel  (fil), 
feily  quae  item  est  loco  conjimctivi  vel  conditionalis:  ismdr  in- 
dethiden  Jile  domsa  diibsi  (magna  est  cura  quae  est  mihi  de  vo- 
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bis)  Wb.  26*^.  huilib  mibaib  Jile  in  aohaia  (omnibus  sanctis  qui 
sunt  in  Achaia)  14''.  andecho^'  feil  eter  corpu  nemdi  (differen- 
tia  quae  est  inter  corpora  coelestia)  13''.  conrici  andechur  feil 
ettarru  (gl.  usque  ad  divisionem  animae  et  spiritus)  33**.  do  cach 
bilru  fil  lagrecu  (gl.  patronymicorum  forma  in  des  dicitur  com- 
munis;  i.  e.  cuivis  dialecto  quae  est  apud  Graecos)  Sg.  31**.  das- 
berat  dofeil  laa  mbrdtha  (gl.  ne  terreamini  quasi  instet  dies  do- 
mini;  i.  e.  quamvis  dicant^  quod  adsit  dies  judicii)  Wb.  26'.  ma- 
nudfel  inspirut  noib  indiumsa  (gl.  si  ego  cum  gratia  participo ; 
i.  e.  si  est  spiritus  sanctus  in  me)  11'. 

Flexio  impersonalis.  Sing.  1.  pers. :  romrir  mothol  cholnide 
condumfcl  jomam  pectho  (compulit  me  voluiitas  mea  carnalis^  ut 
essem  sub  jugo  peccati)  Wb.  3*.  Plur.  1 .  pers. :  ni  indrdigne  duib 
cinin/ll  lib  (gl.  non  detrimentum  patiemini  ex  nobis ;  i.  e.  nou 
detrimentum  vobis^  quamvis  non  sumus  apud  vos)  16^".  2.  pers. : 
dobrograd  condibfeil  icorp  cr,  (electi  estis,  ut  sitis  in  corpore  Chr.) 
24'.  ma  nudubfeil  in  ellug  coirp  cr.  adib  cland  abrache  (gl.  si 
autem  vos  Christi  ergo  Abrahae  semen  estis)  1 9'.  atluchur  dodia 
cerubaid  fopheccad  nachibfel  (gratias  ergo  deo,  quod  fuistis  sub 
peccato,  non  estis)  3''.  3.  pers.  cum  pron.  pers.  infixis;  sing. : 
cenodfil  do  (quamvis  est  ei)  Sg.  192"*;  plur. :  nisjil  (gl.  obsoleve- 
runt,  non  exstant  hodie)  Sg.  ITS**.  nisjil  leo  (gl.  neque  interroga- 
tiva  nomina  nec  relativa,  quae  omnia  carent  demonstratione,  vo- 
cativos  poUicentur,  Prisc.  13,  4 ;  i.  e.  non  sunt  eis,  vocativi)  Sg. 
208\ 

4.  Radix  BI  (BA)  formis  locupletissima,  per  tempora  et 
modos. 

Tempora  primaria. 

Praesens.  Sing.  1 .  pers. :  biuusa  ocirbdig  darfarcennsi 
(gl.  glorior  de  vobis)  Wb.  1 6**.  intain  nombiu  ocirbdig  dirib  (gl. 
confundor  in  vobis;  i.  e.  cum  sum  glorians  de  vobis)  20*.  combiu 
icuimrigib  (gl.  in  quo,  evang.,  laboro  usque  ad  vincula,  i.  e.  do- 
nec  sum  in  vinc.)  30'.  nibadimicthese  libsi  ciabeo  hifochidib  (gl. 
ne  deficiatis  in  tribulationibus  meis  pro  vobis,  i.  e.  quia  sum  in 
trib.)  21**.  3.  pers.  biid  {bith,  bid),  bii  (bi;  pi  post  negationem); 
bad^  ba  (pa,  bba  post  neg.)  positionis  aut  absolutae  aut  depen- 
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dentis :  hiid  est  hifoetsecht  (gl.  si  dico  bonus  homo  subaudio  est; 
i.  e.  est  est  in  subintellectione)  Sg.  27*^.  rofitir  inti  imbii  inspirui 
ndib  runa  dSe  (scit  is  in  quo  est  spiritus  sanctus  mysteria  dei)  Wb. 
8*.  m  W(fccAor(nonestdifferentia)Sg.  27".  nipiglSeetnipifirderh 
(non  est  clarum  ei  non  est  omnino  certum),  nipi  ciaU  (non  est  in- 
telligentia)  Wb.  12*.  29**.  had  liter  sain  g  (est  litera  alia  g,  quam  c) 
Sg.  6**.  ha  dochu  lem  son  (pro  had  dochuf  est  yerisimilius  mihi 
hoc)  ^Vb.  5^.  imha  immalei  do.  .  .  ndte  niha  hed  (num  est  simul 
ciim  eo?  non  est,  non  est  hoc)  Wb.  4*.  nihba  cenadcerscugud  di- 
neuch  son  (gl.  non  possunt  es^e  absoluta,  Prisc.  3^  5 ;  i.  e.  non 
est  sine  differentia  sua  ab  aliquo)  Sg.  45*.  nipa  anse  duib  mo 
intsamil  (gl.  estote  sicut  ego ;  i.  e.  non  dif&cile  vobis  imitari  me) 
Wb.  19". 

Plur.  1 .  pers. :  himmi  cecni  et  himmi  foirhthi  uili  (sumus  sa- 
pientes  et  simius  firmi  omnes)  Wb.  12'.  cororannam  isamlidhami 
cohaeredes  md  confodma  am.  cr,  (gl.  haeredes  sumus  haeredes 
quidem  dei,  cohaeredes  autem  Christi)  4'.  2.  pers.:  rofetar  ni 
hiedsi  hicohodlus  lasuidiu  (scio  non  estis  in  communione  cum 
his,  fomicariis)  Wb.  9**.  3.  pers.  hiit  (bit),  hiat,  hat  (post  negat. 
pat) :  biit  atriur  do  anmaim  indeiuin  (sunt  tria  pro  nomine  avis, 
gl.  vultur,  vulturis,  vulturius)  Sg.  93'.  iiVA^'  na  precepta  cefni 
(sunt  hae  doctrinae  primariae)  Wb.  17**.  arnthiat  inanmanaib  laiL 
(gl.  y  ct  z  causa  graeconim  nominum;  i.  e.  nam  non  sunt  in  no- 
minibus  latinis)  Sg.  6**.  loc  imbiat  arma  (gl.  armamentarium)  35*. 
nipathe  indii  beta  thuicsi  diiudeib  nammd  (non  sunt  qui  sunt  electi 
c  Judaeis  soluni)  Wb.  4*. 

Praeteritum.  Sing.  1 .  pers. :  robd  occanaithisigud  (gl. 
prius  lui  persecutor  et  contumeliosus,  Christo,  1.  Timoth.  1,  13) 
Wb.  28'.  robd  oclegund  (gl.  si  dicam  utinam  adhuc  legerem, 
ostendo  coepisse;  i.  e.  fui  legens)  Sg.  148'.  intain  rombd  issuidi 
(gl.  Thossalonicam  in  usum  mihi  misistis,  Philipp.  4,  16;  i.  e. 
cum  fiii  ibi)  Wb.  24''.  Sine  nota  praeteriti:  hasa  iudide  6  icosc 
(gl.  factus  sum  Judaeus  quasi  sub  lege  essem ;  i.  e.  iui  Judaeus 
habitu)  Wb.  10';  atque  residua  sola  h  radicis,  sine  nota  praetcv 
riti  vel  cum  eadcm :  nipsa  iudide  6  hessaih  (non  fui  Judaeus  mo- 
ribus)  Wb.  10*.  nipsa  trom  for  nech  (gl.  nulli  onerosus  fui)  17*. 
nirbsa  dagduine  itossuch  (non  fui  bonus  homo  in  initio)  1 8'.  ropsa 
heo  (fui  vivus)  3''.  isdo  ropsa  (gl.  omnia  factus  sum  ut  omncs  &- 
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cerem  salvos;  i.  e.  ideo  Aii^  omnia)  11'.  3.  pers.  rarius  bay  bai, 
be,  sed  assimilatione  bo,  bu,  boi  {bboj  po)  post  signum  ro :  roboi 
camaiphy  roboi  son  datn  leo  (fuit  etiam^  hoc  apud  eos)  Sg.  75*^.  ro- 
boi  aimser  nadrochreiisid  (gl.  aliquando  et  vos  non  credidistis) 
Wb.  5^  roboi  buinne  fochosmuilius  nadarcae  side  (gl.  tuba  coT' 
neta;  i.  e.  fuit  tuba  ad  similitudinem  comu  haecce)  Ml.  2*".  amal 
romboiy  am.  rombo,  am.  rumboi  (ut  fuit),  intain  romboi,  intain 
rombo  (cum  fuit)  Wb.  fq.  istriahiris  rambdi  cach  maith  (gl.  non 
per  legem  promissio  facta  est  Abrahae  sed  per  justitiam  fidei)  Wb. 
T.  ropo  thol  dondathir  (fuit  volimtas  patri)  14^.  rupu  accubur  leu 
(fuit  voluntas  eis)  33*.  robbu  digaim  ind  .f.  (fuit  digamma  f)  Sg. 
17*.  nirrobe  in  ihu.  est  et  non  (gl.  non  fuit  est  et  non)  Wb.  14*. 
nisrabce  andurairngred  doib  (gl.  nimtiatum  est  sed  non  profuit 
illis)  33^.  inti  diaroie  briathar  linn  riam  (gl.  is  de  quo  jam  dixi ; 
i.  e.  de  quo  fuit  verbum  nobis  ante)  Sg.  197'*.  Nota  praeteriti  aut 
omissa  aut  contracta:  am.  som  bo  ainmnetach  ocfulung  fochide 
(ut  ipse  fiiit  patiens  in  tolerandis  tribulationibus»  Christus)  Wb. 
26''.  cid  intain  ronmoitsem  ni  bo  arseirc  moidme  (etsi  laudavimus 
nos,  non  fiiit  amore  laudis)  Wb.  17'.  nipo  diaairchissecht  (non 
fuit  in  ejus  auxilium^  Pharaonis)  Wb.  4^  nipo  lobur  ahipes  cepu 
friaicned  (non  Aiit  infirma  ejus  fides^  quamvis  fuit  contra  natu- 
ram)  2^  nirbu  fads  formgeni  (gl.  gratia  ejuS/in  me  vacua  non 
fiiit)  l^''.  nirogabsamni  anidparta  hore  narbo  hur  linn  afoirbthetu 
(non  accepimus  eorum  donationes,  quia  non  fuit  sufficiens  nobis 
firmitas  eorum)  24**.  darbu,  ciarbo  (quamvis  fiiit)  13**. 

Plur.  1.  pers. :  arisindoiri  robdmmar  (gl.  habemus  redemtio- 
nem ;  i.  e.  nam  fuimus  in  captivitate)  Wb.  20**.  nirbommar  ut- 
muill  ocfoigdi.  .  .  nirbommar  tromdi:::  (gl.  non  inquieti  fiiimus 
inter  vos)  26'*.  2.  pers. :  ceiubaid  {^xioA  fuistis)  3**.  3.  pers. :  ir- 
bdga  robatar  leosom  (contentiones  fuenmt  inter  eos)^  ni  robatar 
accobra  colna  leosom  (non  fuerunt  cupiditates  camis  in  eis)  Wb. 
7**.  20*.  robbatar  7  biet  (gl.  ad  praesens  praeterita  et  fiitura  intel- 
liguntur;  i.  e.  quae  fuerunt  et  emnt)  Pr.  Cr.  60'\  robtar  irlim 
(fuerunt  parati)  Wb.  7**.  nirubtar  gditha  forcomairli  (non  fiierunt 
sapientes  vestrae  iutentiones)  Ib^  roptar  irliihi  armoge  dun  (fue- 
runt  obedientes  nobis  servi  nostri)  29**.  innahi  ruptar  ardda  (ea 
quae  fiierunt  alta,  sidera)  Cr.  18**.  hore  romtar  6is  teglig  (quia 
fuerunt  &miliare8;  pro  rombatar,  rombtar)  7**.  In  Sg.  31**:  amtar 

VOL.  I.  31 


482  ni.  2.      TBBBUM  HIBERNICUM  aUBSTANTIVUM. 

foThgarti  (gl.  Cecropidae  jussi)  videtur  amiar  pro  ambtar,  amha' 
tar  (qui  fuerunt). 

Futurum.  Sing.  1.  et  2.  pers.  nou  obvia  exempla.  3.  pers. : 
bieid,  bied  (pro  quo  interdum  et  bid)  absolutae  positionis,  vel  bia 
cum  part.  ro  (p.  41 6) :  bieid  crich.  isand  <km  bieid  crich  (erit  finis ; 
tum  autem  erit  f.)  Wb.  13'*.  bieid  aimser  nadcreitfider  (erit  tem- 
pu8,  quo  non  credetur)  28^  bied  aimser  ndmba  lobur  (gl.  stabit 
autem;  i.  e.  erit  tempus,  quo  non  est  infirmus)  6**.  bied  afortacht 
linn  beo8  (gl.  adhuc  eripiet  nos;  i.  e.  erit  ejus  auxilium  nobis  ad- 
huc)  14^  bid  maid  eom  iarum  (erit  bonus  is  postea)  5'.  bid  im- 
malle  aseeirset  (simul  resurgent)  13**.  robia  indocbdal  tarahesi 
(erit  gloria  pro  eo),  robbia  indocbdl  darahhsi  (gl.  labor  vester  non 
est  inanis;  i.  e.  erit  vobis  gloria)  4^.  13''.  rotbia  loff  (erit  tibi  mer- 
ces)^  isffle  Umsa  rombia  budid  (est  certum  mihi^  quoJ  erit  mihi 
yictoria)  6*.  11*.  ropia  log  farsdithir  (erit  merces  labons  yestri) 
23°.  isintsenmim  dedenach  amibia  senim  terchomrie  iarsin  (gl.  in 
noyissima  tuba;  i.  e.  in  sonitu  ultimo^  nam  non  erit  sonitus 
postea)  13'.  nipia  detsiu  insin  (gl.  mutabuntur^  tu  autem  idem 
es;  i.  e.  non  erit  de  te  hoc)  32"". 

Plur.  1 .  pers. :  amaepret  indheritic  nipiam  friaiihirgi  (ne  di- 
cant  haeretici:  non  erimus  cum  poenitentia)  Wb.  30^.  3.  pers*: 
bieit  cit  geinti  hiressich  (erunt  adeo  gentes  fideles)  Wb.  4*.  bieii 
anamait  foachossaib  (erunt  inimici  ejus  sub  pedibus  ejus)  32'. 
ituil  dee  biet  huili  (in  voluntate  dei  erunt  omnes)  9''.  bit  messa 
assammessa  (gl.  proficient  in  pejus)  30°.  asenud  uille  tra  nibiat 
inointu  muifitire  nime  (gl.  neque  maledici  neque  rapaces  r^;num 
dei  possidebunt)  9'.  foditiu  fochide  tresindippiat  fochricci  (tole- 
ratio  tribulationum  per  quam  enmt  remunerationes)  25''. 

Tempora  secundaria. 

4 

Praesens.  Sing.  1.  pers. :  cetabiinn  (gl.  sapiebam  ut  par- 
Yulus;  i.  e.  primum  eram)  Wb.  12°.  3.  pers.  indicat. :  sndthe  no^ 
bith  himchenn  nasacardd  odndedpairt  (gl.  a  filo  filamen  quod  per 
syncopen  flamen ;  i.  e.  filum  erat  circum  caput  sacerdotum  in  o&« 
rendo)  Sg.  54*.  nobith  leo  cum  in  principio  7  injlne  (gl.  aatiquis- 
simi  utrumque  dicebant  cum  me  et  mecum)  203*.  Conjunct. : 
nombith  (gl.  oise  dicebant^  i.  e.  quod  esset)  Sg.  148^.  combed  hed 
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nobed  and  (ut  ita  hoc  sxt,  eyeniat)  Wb.  S^.  comhad  Mhim  cen  iirge 
nobed  niiha  diamiit  (gl.  numquid  sic  offendenmt  ut  cadeient! 
absit !  i.  e.  ut  esset  casus  sine  resuirectione?  non  est  omnino)  5^. 
eambadhS  ^ecriehdatttsin  nobed  and  (ita  ut  esset  ibi  infinitum)  Sg. 
148^.  conabad  Sicen  doberad  ni  domsa  huaitsu  act  combad  tol  (gL 
ne  velut  ex  necessitate  bonum  tuum  esset  sed  vohmtarium)  Wb* 
32*.  Pertinent  huc  formulae  compositae  frequentes:  cobetd^  eom- 
bed  (ut  esset),  mabeith,  mabeidy  mabed  (si  esset,  sit)^  mainbed  (  — 
manibed),  arminibed  (nisi)^  et  fozsan  sine  d:  combe,  arambe,  ma* 
nibe,  conibe  etc.  Coiiditionalis :  manudfel  iuspirut  noib  mdiumea 
futbith/oehunn  uaimmjein  domiecnduch  (gi.  si  ego  cum  gratia  par- 
ticipoquidblasphemor?  l.Corinth.  10^30;  i.e. nonessetameipso 
causa)  Wb.  11*'.  iscumme  do  bid  imdibthe  (est  idem  ei  acsi  esset  cir* 
cumcisus)  l^.  am.  bid  do  dia  (gl.  tibi  hoc  opus  quasi  ad  deum  de- 
voveo,  i.  e.  acsi  esset  ad  deum)  Sg.  2*.  ni  arindi  bed  leth  nyotho 
nobed  indibsem  (gl.  semivocales  sunt  appellatae  quod  plenam  vo- 
cem  non  habent  sicut  Tocales;  i.  e.  non  acsi  dimidium  vocis  esset 
in  eis)  Sg.  5*.  am.  bid  emeUdes  nobed  and  (gl.  Aemilianus  loco 
patronymici  positum,  Prisc.  2,  8;  i.  e.  acsi  esset  Aemilides)  33*. 
mani  bed  crois  nibiad  etrad  (si  non  esset  gula^  non  esset  libido) 
Wb.  9*^.  mbad  samlaid  son  ma  dueUiis  (non  esset  idem^  si  decli- 
narentur)  Sg.  4*".  nibad  samlaid  son  mad  inchetnidiu  nobed  (non 
esset  idem,  si  a  primitivo  esset)  207^.  ba  uisse,  ba  coir  (justum 
esset)  Wb.  fq.  ba  miite  limm  niscartha  friumm  (esset  magni  mihi, 
si  non  abesses  a  me)  Wb.  29'.  niba  maith  nkm  (non  esset  bonxun 
mysterium^  in  die  judicii)  Wb.  1''.  (Occurrunt  eaedem  formae, 
ut  videtur,  interdum  cum  iis  piaesentis  primarii). 

Plural.  1 .  pers.  eonjunct. :  commimmis  less  huili  (gl.  dei  su«* 
mus,  in  hoc  Christus  mortuus  est;  i.  e.  ut  simus  ejus^  apud  eum, 
omnes;  »=>  combimmis)  Wb.  6^.  commimmis  angraib  diiibsi  doffa* 
baal  desimrechta  diinn  (gl.  ut  nosmetipsos  formam  daremus  vobis 
ad  imitandum  nos)  26**.  commimmis  ecil  hifochidib  (gl.  non  dcdit 
deus  nobis  spiritum  timoris;  i.  e.  ut  simus  timidi  in  tribukitioni- 
bus)  2^^.  Conditionalis :  am.  nombemmis  irchoilti  (gl.  deus  nos 
ostendit  tamquam  morti  destinatos;  i.  e.  acsi  essemus  destinati), 
am.  bimmis  octarche  (gl.  tamquam  purgamentum  hujus  mundi 
facti  sumus)  Wb.  9'.  am,  nibimmis  cutrummifrib  (gl.  non  quasi 
pcrtingentes  ad  vos)  17^.  2.  pers.  conjunct. :  cobethesi  (ut  sitis) 
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Wb.  19*.  nahad  do  reir  farcolno  beithe  (ne  sitis  in  servitio  car- 
nis  vestrae)  6**.  Conditionalis :  mad  inchruthsin  heithe,  mad  in- 
chruthsin  bethe  (cum  tales  estis,  si  essetis)  18"*.  24^.  3.  pers.  in- 
dicat. :  ithe  son  leuiti  olchene  nobiiis  octimthirecht  innanidbart 
(gl.  qui  altari  deserviunt;  i.  e.  sunt  hi  ceteri  Levitae  qid  erant 
in  ministerio  sacrificiorum),  locc  imbitis  primsacairt  ocimiffdi(gh 
in  sacrario ;  i.  e.  locus  in  quo  erant  summi  sacerdotes  ad  orandum) 
Wb.  10*.  Conjunctiv. :  comtis  indbaid  iniris.  combetis  inindiub 
fochricce  domsa  (gl.  omnium  me  servum  feci  ut  plures  lucrifica- 
rem;  i.  e.  ut  essent  lucrificati  in  fidem,  ut  essent  in  lucro  meroe- 
dis  mihi)  Wb.  10**.  Conditionalis :  ni  arindi  nombetis  (non  acsi 
essent)  Sg.  39*.  maniptis  tobaidi  iniogar.  (si  non  essent  abscisi 
vocativi)  120\ 

Praeteritum.  Differt  signo  ro  a  formis  praecedentibus. 
Sing.  2.  pers.  exemplum  videtur  e  Wb.  4':  cidrombetha  imetar- 
ceirt  amessa  imdia  (gl.  o  homo  tu  quis  es  qui  respondeas  deo?).  3. 
pers. :  nibo  decming  rombed  imthanad  hisuidib  combad  udisliu 
cach  grdd  alailiu  (non  fiiit  fortuitum  quod  esset  altematio  in  his, 
potestatibus  coelestibus^  ut  esset  nobilior  quivis  gradus  altero)  Wb. 
21*.  imbed  comrorcon  and  et  inrobe  (an  esset  error  ibi^  et  an  fuerity 
inquisivi)  1 S'*.  fobesad  fir  trebuir  crenas  tiir  diachlainnd  cid 
risiu  rob€B  cland  les  issamlid  arrobertsom  amiccni  cid  risiu  ro- 
beimmis  etir  (gl.  gratia  data  est  nobis  in  Christo  Jesu  ante  tem- 
pora  secularia ;  i.  e.  ad  instar  viri  prudentis  qui  emit  terrain  libe- 
ris  suis  adeo  antequam  fuerint  liberi^  ita  paravit  ipse  salutem 
nostram  etiam  antequam  fiierimus  omnino)  Wb.  29*^. 

F  u  t  u  r  u  m,  cum  particula  no  et  ro :  doarrchet  dichein  nom- 
biad  adrad  dtk  la  genti  (gl.  sicut  scriptum  est;  i.  e.  praedictum 
est  dudum^  quod  erit  adoratio  dei  apud  gentes)  Wb.  6*.  nirbo  me^ 
bul  domsa  epert  Jrissom  rondbiad  failte  libsi  et  robtis  maiihi 
formbesasi  arachiunn  (gl.  siquid  apud  illum  de  vobis  gloriatus 
sum,  non  sum  confusus ;  i.  e.  non  fiiit  mihi  dedecus  dixisse  ei^ 
quod  foret  ei  gaudium  apud  vos  et  quod  boni  forent  mores  vestri 
coram  eo)  16*".  conroibtis  ocdenum  reciche  la  riga  (gl.  quidam 
aberrantes  conversi  sunt  volentes  esse  legis  doctores^  1 .  Timoth.  1 , 
7 ;  i.  e.  ut  essent  fiituri  ad  conficiendas  leges  apud  reges)  28*. 


III.  2.       VERBUM  HIBERNICUM  SUBSTANTIVUM.  485 


Conjunctivus. 

Cum  praevalente  a  in  terminationibus  ^  ut  aUas.    Sing.  2. 
pers. :  camia  soilsesiu  (gl.  inluminabitur  tibi  Christus ;  i.  e.  ut  sis 
lux;  additur:  sicut  Christus  lux  est)  Wb.  22*^.  armba  chdinchom- 
raccachso  (ut  sis  benevolus)  30**.  3.  pers.    Obviae  formae  combe, 
arambe  (ut  sit)^  manibe  (nisi)^  conibe  (ne  sit) ;  saepius  tamen  sola 
b  vel  p  restat  post  particulas  (infigitur  in  quibusdam  syllaba  di)j 
e.  gr.  in  condib,  condip  (ut  sit)y  arimp,  arndip,  airndip  (ut  sit), 
conroib,  coftrop,  corrop  (ut  sit),  arnab,  amap  (ne  sit),  cip  (qui- 
cunque  sit)^  d^iipy  cenip  (quamvis  non  sit)^  manip  (si  non)» 
sechiby  sechip  (quic\mque  sit)^  duusindip  (an  sit)^  imb,  imp  («±=> 
in-by  num  sit,  sive  sit,  imb-imb,  sive-sive) :  conibe  eter  inpec.  (gl. 
ut  tollatur  de  medio ;  i.  e.  ut  non  sit  omnino  peccatum)  Wb.  9**. 
connabtk  nii  indid  (ne  sit  in  ea  aliquid;  gl.  perscrutanda  est  con- 
scientia)  Wb.  11**.  nitorban  na  ae  manibtb  desercc  (non  fructus  eo- 
rum^  si  non  est  amor)  1 2**.  manibie  dechur  (si  non  est  distinctio) 
1 2*^.  condib  cuimse  less  ameit  (gl.  per  unam  sabbati  unus  quisque 
seponat  quod  ei  bene  placuerit^  1.  Corinth.  16 ,  2)  14*.  condib 
ferr  donberaidsi  oldaas  cdch  (gl.  abundatis  insuper  et  caritate 
vestra  in  nos  ut  et  in  hac  gratia  abundetis;  i.  e.  ut  sit  melior 
quam  vos  fertis^  quam  quivis)  1 6*^.  condip  sldn  danim  (ut  sit  salva 
ejus  anima)^  condip  follus  dochdch  (ut  sit  clarum  cuivis)  9^.  12^. 
arimp  domdrad  d<k  uile  (gl.  abundet  in  gloriam  dei ;  i.  e.  ut  sit 
ad  magnificandum  deum  omne)  15°.  arimpfoUus  (gl.  evidens  fiat, 
communicatio  fidei  tuae)  32*.  guidmini  airndip  maith  aforcell  do- 
beram  diibsi  (gl.  oramus  semper  pro  vobis ;  i.  e.  oramus^  ut  sit  bo- 
num  testimonium  quod  dabimus  de  vobis)  25^.  asbertar  ananman 
amdip  rucce  doib  (gl.  scis  hoc  quod  aversi  sunt  a  me  omnes  qui 
in  Asia  sunt  ex  quibus  Phigellus  et  Hermogeues,  2.  Timoth.  l^ 
15)  30*.  conroiby  conrop,  corrop,  corop  (ut  sit)  fq.  condonroib  (ut 
sit  nobis)  15**.  20*.  amaconroib  (ne  sit)  15^.  conaroib  (ne  sit)  21*, 
amaroib  (ne  sit)  5*.  22'.  amap  mebul  domsa  moirbdg.  arnap  me- 
bul  duibsi  et  dunni  (gl.  ne  quod  gloriamur  de  vobis  evacuetur; 
i.  e.  ne  sit  dedecus  mihi  gloriatio  ma^  ne  sit  dedecus  vobis  et  nobis) 
1 6*.  cip  cruth  (qui  sit  modus,  quocunque  modo)  1 2**.  act  cinip  hur 
(sed  si  non  sit  satis)  1 1''.  manip  tol  (si  non  est  voluntas),  mainip 
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inchrudso  (si  non  hoc  modo)  9'.  10*.  sechib  grdd  (qnicunque  sit 
gradus^  statufi)  10*.  sechiphi  ddn  doberihar  daneuch  (quodcunque 
sit  donum^  quod  datur  alicui)  13*.  sechiphi  (quicunque  sit)  14^. 
20**.  dwisindip  /ochunn  icce  do  (gl.  notate  ut  confundatur ;  i.  e. 
ut  sit  forsan  causa  salutiB  ei)  26^.  imp  6ge  fa  Idnamnas  (an  sit 
▼iiginitaSy  sit  matrimonium;  i.  e.  sire  est  coelibatus,  sive  conjn- 
gium)  10*. 

Pliir.  1.  pers. :  eonrobam  ifiathemnacht  la  cr.  (gl.  nos  tranB- 
tulit  in  regnum  filii  dilectionis  snae ;  i.  e.  ut  simus  in  gloria  apud 
Christum)  Wb.  26^.  2.  pers. :  amabad  toirsig  dimehuimriugsa  (gl. 
misi  ipsum  ut  oonsoletur  corda  Testra ;  i.  e.  ne  sitis  tristes  de  aqpti- 
yitate  mea)  Wb.  27^  3.  pers. :  oombat  irlamu  de  (ut  sint  promtio- 
res)  Wb.  12'.  armbat  irlamu  de  ind/lr.  armbat  irKthiu  de  (ut 
sint  promtiores  viri)  22*.  22'.  conrobat  in  heUug  cairp  cr.  innim 
(ut  sint  in  oommimione  corporis  Chrisd  in  coelo)  29*.  amapat 
toirsich  dimchuimregaibse  (gl.  ut  consolentur  corda  ipsorum;  i.  e. 
ne  sint  tristes)  26'.  /ribarpecthu  amarobat  Kb  (gl.  irascemini  et 
nolite  peccare;  i.  e.  ir.  ob  peccata  ▼estra,  ne  sint  vobis)  22^.  GonO' 
robat  dualchi  lat  (gl.  sollicite  cuia  te  ipsum,  i.  e.  ne  sint  malefiu;ta 
tibi)  30^.  Ut  in  sing.  et  hic  e,  ei  pro  a:  imbem  imbethu  imbem 
imbads  (siye  simus  in  vita  sive  in  morte)  Wb.  25*.  mad  inchrudeo 
bemmi  (si  tales  sumus)  31*.  cobeit  am.  innahi  nadtectat  (ut  sint 
ut  ii  qui  non  habent)  10**.  cinibet  samlumsa  (gl.^  quamvis  non 
sint  ut  ego)  9'.  cenchometecht  diamhieib  mainbet  mathi  (=  ma- 
nibet,  gl.  sine  offensione  estote  Judaeis  et  gentibus;  i.  e.  sine 
commuiiicatione  cum  moribus  eorum,  si  non  sunt  boni)  1 1*. 

Formae   relativae. 

Ut  in  verbo  regulari,  utriusque  numeri  et  in  duobus  tempo- 
ribus^  praesente  et  futuro. 

Praesens  sing. :  dis  biis  ocirchottud  (gl.  qui  aliis  maledicunt, 
maledici;  i.  e.  aetas  quae  est  maledicens)  Wb.  9*.  lester  chorthon 
bis  ocedpartaib  dodeib  (gl.  futilis^  Prisc.  4,  5;  i.  e,  futile,  vas 
sacrum)  Sg.  56^.  cretem  bes  ifarcridiu  (fides  quae  est  in  corde 
vestro)  Wb.  7'.  rofitemmami  bes  sonirt  fomiressi  (scimus,  quod 
est  firma  fides  vestra)  14**.  corruphA  bas  oen  airchinnech  (gl.  ut 
sit  in  omnibuB  ipse  primatum  tenens)  26'.   Cum  an,  n  relativa : 
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ni  dirmi  ambis  iamachuul  dindseit  act  ambis  arachiunn  (non  cu- 
rat  quod  est  in  tergo  suo  de  via,  sed  quod  est  in  fiicie,  cursor)  24'. 
intan  mbis  (cum  est),  huare  mbis  (quia  est)  8g.  6*.  161''.  182^  190**. 

Plur. :  induiU  bite  icoitsecht  (gl.  omnes  discant^  i.  e.  qui 
sunt  in  coUegio)  Wb.  13*.  bite  immuntarae  (gl.  intus  passi  sumus 
timores  haereticorum^  i.  e.  qui  sunt  in  ecclesia)  16*.  inna  eperia 
bite  isinchams.  (dictiones  quae  sunt  in  compositione)  Sg.  73^.  in- 
tan  mbite  (cum  sunt)^  intan  mibite  anoinur  (cum  sunt  soli)  207*. 
212'.  220^ 

Futurum  sing. :  ished  6n  bias  and  (gl.  hoc  confidens  scio 
quod  manebo;  i.  e.  est  hoc  quod  erit,  eveniet)  Wb.  23^.  biae  dtiib 
innim  (gL  spes  fiiturae  gloriae,  i.  e.  quae  erit  vobis  in  coelo)  26"^. 

Flur. :  ithe  eidi  im  beta  hicthi  (gl.  qui  secundum  spiritum, 
i.  e.  sunt  hi  qui  erunt  salvati)  Wb.-  3^.  nipathe  indii  beta  thuicsi 
diiudeib  nammd  beite  ieindinducbdikin  (non  sunt  ii  qui  erunt 
electi  ex  Judaeis  solum,  qui  erunt  in  gloria  illa)  4^. 

Imperativus. 

Sing.  2.  pers. :  naha  thoirsech  (ne  sis  tristis)  Wb.  29**.  3. 
pers. :  cip  cruth  biid  pdx  libsi  fricdch  (quocunque  modo  sit  pax 
vobis  cumquovis)  Wb.  5"*.  am,  dorograd bid samUd (ut  constitu- 
tum  est,  ita  esto)  10*.  biith  dam  farcuitsi  occa  (sit  et  ejus  cura 
vestra),  biid  arcuitni  occa  (sit  nostra  cura)  1 1^.  24*.  bad  ^ersoitcihe 
(gl.  aperta  sit,  porta)  Sg.  147^.  bad  carihi  (gl.  amatus  sit  vel  esto) 
148*.  Fost  negationem  et  particulas  roy  conro  etiam  sola  b^p: 
nOb  fhm  combi  mescc  (gl.  episcopum  oportet  esse  non  vinolen- 
tum;  i.  e.  ue  sit  vinum  donec  est  ebrius)  Wb.  28**.  nip  sain  anas- 
berat  et  immerddai  (gl.  non  bilingues;  i.  e.  ne  sit  diversum  quod 
dicunt  et  cogitant)  28'.  nib  machdad  lat  (ne  sit  mirum  tibi)  Sg. 
158*.  conroib  ointu  etrunni  (esio  unitas  inter  nos)  Wb.  12^.  rop 
Jlr  (sit  verum;  ■—  amen)  Fat.  post.  ap.  0'Don.  p.  443.  rop  sldn, 
corop  sldn  (sanum  esto)  Incant.  Sg. 

Flur.  1 .  pers. :  badn  tairismich  doimigdi  (gl.  orationi  in- 
stantes,  simus)  Wb.  5''.  ban  buidich  issi  ardagairle  (gl.  habentes 
alimenta  et  quibus  tegamur,  his  contenti  sumus,  1 .  Timoth.  6^ 
8;  i.  e.  simus  grati)  29".  2.  pers. :  bad  faiiig  frisinfoirinsUi  (gl. 
observate  eos^  falsos)  24*.  nabad  anfoirbthisi  (ne  sitis  infirmi)  l^**. 
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hed  adthramli  (gl.  imitatores  mei  estote)  9*.  nabith  icobadlus  doib 
(gl.  nolite  communicare  operibus  tenebrarum)  22^.  3.  pers. :  bat 
spirtidi  arngnimae  (gl.  spiritu  ambulemus ;  i.  e.  sint  spirituales 
actus  nostri)  20*.  bat  idainfri  cach  reit  (gl.  servi  in  omnibus  fidem 
bonam  ostendentes,  sint)  31*. 

Tnfinitivus. 

Nom. :  buith  cen  ceccne  fofera  anfirinni  (gl.  non  est  justus 
quisquam  non  est  intelligens;  i.  e.  esse  sine  cognitione  profert 
injustitiam)  Wb.  2*.  ropo  tochomracht  linn  buid  imbethu  (gl.  ut 
taederet  nos  etiam  vivere,  i.  e.  esse  in  vita)  Wb.  H**.  ropo  throff 
laiss  armhuith  fomdm  pectho  (gl.  misertus  est  nostri  deus,  i.  e. 
esse  nos  sub  jugo  peccati)  21*'.  Genitiv. :  dliged  buthe  inbochtfo- 
mam  intsommai  (ratio^  jus^  quod  est  pauper  sub  jugo  divitis; 
graece :  v6fiOQ  tov  elvai)  Ml.  27**.  tre  gnuis  ambuithe  in  hil.  (gl. 
pluralia  usu  ut  manes^  arma;  i.  e.  per  usum  ea  esse  in  plurali) 
Sg.  73*.  buithe  dMbsi  ipeccad  (gl.  ut  non  cum  venero  tristitiam 
habeam^  i.  e.  esse  vos  in  peccato)  Wb.  14**.  buithe  cen  foriigarthid 
dondi  asuolo  (gl.  aliam  quidam  rationcm  conati  sunt  reddere^  i.  e. 
esse  sine  imperativo  verbum  volo,  rationem  xov  elvai)  Sg.  1 63^. 
Dativ. :  ha  uissiu  duib  olddte  pecthe  dobuid  and  (gl.  portatedomi- 
num  in  corpore  vestro ;  i.  e.  est  justius  vobis,  quam  esse  peccata  in 
eo,  ad  vcrbum :  quam  sunt  peccata  ad  esse  in  eo)  Wb.  9*.  bith  md  de 
dobuith  daitsiu  hi  coimthecht  (est  melius  esse  tecum  in  consensu) 
Sg.  2*.  Composit. :  isassu  lasna  rimairu  di  hudir  deac  namma 
duthesbuith  (fkcilius  est  computatoribus,  duodecim  horas  tantum 
deesse)  Cr.  3^.  Accusat. :  isairi  asbiursa  ambuith  immallei  (ideo 
dico  eos  esse  ima)  Wb.  10*.  dasidruburt  ambuith  (quamvis  dixi 
ea  esse),  ciasidbiur  ahuith  huandi  asuitis  (quamvis  dico  id  esse  a 
vitis  derivatum)  Sg.  58'*.  59'. 

Est  etiam  forma  futuri  hothy  in  Wb.  25*:  both  dfin  ifochith 
(gl.  praedicabamus  vobis  passuros  nos  tribulationes,  i.  e.  futuros 
esse  nos  in  tribulatione).  Eadem  in  glossa  mutila  in  Wb.  26^: 
bot::  een  biad  ma:::  irgn:::  (gl.  denuntiabamus  vobis  siquis  non 
vult  operari  non  manducet ;  i.  e.  futurum  esse  sine  victu,  siquis 
non  operatur). 

Yidentur  esse  etiam  passivae  formae  verbi  substantivi: 


s. 
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sechtb  grdd  imhether  and, . .  istaschide  timne  dee  dochomalnad  and 
(quicttnque  sit  status^  in  quo  existitur,  est  necessarium  mandata 
dei  implere)  Wb.  10*.  cip  cruth  hiid  pdx  lihsi  fricdch  ciahethir 
ocfamingrim  (gl.  si  potest  fieri  quod  ex  vobis  est  cum  omnibus 
hominibus  pacem  habentes ;  i.  e.  quocunque  modo  sit  pax  Tobis 
cum  quocunque,  quamvis  sit  in  persecutione  yestra^  quamvis  per- 
sequatur  vos)  Wb.  5*'.  Eodem  modo :  cindasjilter  lat  indiu  (quo- 
modo  est  tibi  hodie?)  e  libro  hibem.  ap.  0'Don.  p.  254.  Addo 
huithi  formam  participii  futuri  passivi :  isamlid  ishuithi  dochdch 
(talis  debet  esse  quivis)  Wb.  24*.  ani  ha  huthi  arthuus  dothochur 
fodiud  (gl.  praeposterum)  Ml.  29*. 

II.  Yerba  anomala  alia  quaedam^  sive  sunt  ob  radicum 
ct  formarum  nimiam  mutabilitatem,  e.  gr.  radicum  Jit,  fi%^  Jinn 
(scire),  cfo,  cluin^  cual  (audire),  sive  etiam  ob  singularem  proprie- 
tatem  aliquam. 

1 .  Radix  FIT  (scire)  cum  formis  suis  variantibus  flexionem 
vcrbi  deponentis  sequitur  et  signum  praeteriti  prae  se  fert,  ea- 
dem  proprietate  ut  in  aliis  linguis  etiam  forma  praeteriti  cjus 
verbi  obtinet,  e.  gr.  in  graec.  oldor,  goth.  vait  (quod  item  alternat 
cum  forma  viss),  Sing.  1 .  pers. :  rofetar^  rofetarsa  (scio)  Wb.  3*. 
9*.  9**.  le**.  28*.  3.  pers.:  rojltir,  rajltir  (scit),  ni/itir,  nisjitir 
(nescit,  nescit  id)  Wb.  fq.  Plur.  1.  pers. :  rojitemmar,  rojltem- 
mami  (scimus)  Wb.  fq.  nifitemmar  (nescimus)  Sg.  32**.  2.  pers. : 
hore  rojitis  isoccmaid  atda  (gl.  subditi  estote  potestati  non  solum 
propter  iram  sed  etiam  propter  conscientiam ;  i.  e.  quia  scitis,  quod 
cum  bono  est)  Wb.  6*.  rojitis  mo  hSsgnesefrih  (scitis  consuetudi- 
nem  meam  in  vos)  14'.  rojitit  cid  aridfuirig  afoilsigud  (gl.  quid 
detineat  scitis^  ut  reveletur  in  suo  tempore,  2.  Thessalon.  2,  6) 
26*.  isderh  liumm  cid  sisi  dam  ronfitidni  (j^exsMV^\xm  mihi  est^ 
quod  et  vos  nos  noscitis)  15'. 

Radicis  forma  FIS^  FES,  FIAS.  Sing.  2.  pers. :  can  rofe^ 
stasu  (gl.  unde  scis?)  Wb.  10*.  3.  pers. :  rofestar  cachmhelre 
(scit  omnem  linguam)  Wb.  12^*.  nifiastar  som  (nescit  ille)  12''. 
Plur.  2.  pers. :  rafesid  (scitis)  Wb.  12*.  Conjunct.  et  condit. : 
confeseTy  confeiser  (donec  scias)  Wb.  29*.  Sg.  209**.  confestar 
cdch  (ut  sciat  omnis)  Wb.  28*^.  ni  demat  ni  nadfiastar  side  (non 
faciunt  aliquid,  quod  nesciat  hic)  22'.  cofessid,  eonfessidy  coro- 
fessid,  corrofessid  (ut  sciatis)  Wb.  14"*.  23*.  27*.  marrufeste,  ma- 
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rufeste  (si  sciretis)  9^  9*^.  Passiv. :  canfeaia  andechur  (gl.  non 
aliter  possunt  discemi  a  se  partes  orationifiy  nisi  etc.;  r.  e.  ut 
sciatur  earum  differentia,  pro  confeste)  Sg.  26^'.  Praeteriti  passiyi 
loco  occurrit  rofese  (pro  rofeseidf)  in  Wb.  23'*:  rofese  cid  itaig 
rig  am.  rofess  itaig  cdich  (gL  ut  yincula  mea  manifesta  fierent  in 
omni  praetorio  et  in  ceteris  omnibus,  Philipp.  1,  13;  i.  e.  notum 
fiiit  adeo  in  domo  i^gis,  ut  notum  fuit  in  domo  cujusvis). 

Formae  FINN  exempla :  iseside  rodfinnad  (gl.  qui  se  sdret) 
6g.  209**.  inlinn  rofiiir  apeccad finnad  accursagad  (gl.  peccantes 
coram  omnibus  argue;  i.  e.  qui  scit  peccata  eorumy  sciat  eorum 
reprehensionem)  Wb.  29*.  am.  nad  fintar  andugneither  hisuidi 
(ut  nescitur  quod  fiat  hac,  nocte)  Ml.  30*.  biii  alaili  and  rofinna- 
iar  apecihe  rosiu  docoi  grdd  forru  alaili  isiarum  rofinnatar.  .  . 
biit  sualchi  and  iifoilsi  .  inchaingnimai  aili  isiarcHn  rofinnatar 
(sunt  aliqui  quorum  peccata  sciuntur  antequam  conferas  gradum 
eis,  sunt  alii  quorum  postea  sciuntur ;  sunt  bene&cta  quae  sunt 
manifesta^  benefkcta  alia  postea  fiunt  manifesta)  Wb.  29'. 

Ad  formam  praeteriti  conferenda  sunt  etiam  yerba  latina 
cjusdem  formae  memini,  novi,  Inveniuntur  hibemioa  quoque  alia 
ejujsmodi  cum  nota  praeteriti:  ni  ruforaithmenairsom  afirinni 
fadesin  (gl.  justitiae  suae  non  meminit)  Ml.  24*.  ni  ruforaithme- 
nair  dd.  isintsalmso  andurigni  abisolonjris  (non  meminit  David 
in  hoc  psahnO;  quod  fecit  Absolon  ei)  Ml.  24^ 

2.  Badices  variantes  clo,  cluin,  cual  (audire)  item  termina- 
tiones  yerbi  deponentis  addunt. 

CLO:  imb  icHnfa  inaccus  beosa  niconchhor  act  forcdinscel 
(gl.  digne  conyersamini,  ut  siye  cum  yenero  et  yidero  yos  siye  ab- 
sens  audiam  de  yobis  quia  statis  etc^  Philipp.  1  ^  27 ;  i.  e.  non  audio 
nisi  bonum  de  yobis  nuntium)  Wb.  23''.  cloiihir  (gl.  inyolyitur 
imbeciUus  objectionibus ;  i.  e.  audit)  Ml.  16**.  ished  asdilem  limsn 
ciacloid  (gl.  ne  moyeamini  per  epistolam  tamquam  per  nos  mis- 
sam  quasi  instet  dies  domini^  nequis  yos  seducat  ullo  modo,  2. 
Thessalon.  2,  3 ;  i.  e.  hoc  mihi  maxime  instat^  quia  auditis)  Wb. 
26*.  Praeteritum  significari  formis  cluin  yel  eual,  docent  exempla 
mox  infira  sequentia;  futuri  non  legi  exemplum.  Tempora  secun- 
daria :  nip  ar  irlami  fardrsa^iha  mani  cloimmis  fomdrogscela 
(gl.  audiyimus  inter  yos  quosdam  ambulare;  i.  e.  non  est  ob 
promtitudinem  in  reprehensionem  yestram,  si  non  audiyissemus 
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malos  de  vobis  nnntios)  Wb.  26^.  am.  hid  o  dia  rticilditke  (gl.  cum 
accepisseds  a  nobis  verbum  auditus  dei;  i.  e.  acsi  a  deo  audivis- 
setis)  24^.  caniffdo  d^ibsi  anasberid aiudeu  conichitis  gdnti  tairchi- 
tal  cr.  nate  rachtiolaiar  (g\.  dico  numquid  non  audierunt?  i.  e. 
annon  falsum  vobis  quod  dicitis^  o  Judaei^  quod  non  audiveiint 
gentes  doctrinam  Christi^iion^  audierunt!)  5*.  Passiv. :  condatn- 
chUdthersa  6n  (ut  audiar  hoc^  significat;  imperson.  p.  474)  Ml. 
21*.  cochonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratiae  agantur^  2.  Co- 
rinth.  1,  11)  Wb.  14'.  Praeteritum  rochlos  (ut  supra  ro/ess): 
ished  inso  sis  rochlos  et  adchess  innabesaib  et  agnimaib  (hooce 
auditum  est  et  cognitum  de  ejus  moribus  et  fiictis^  Christi;  ad^ 
chess  ejusd^n  formae  ex  adchi,  quod  in  aliis  non  est  contra  solitam 
flexionem,  e.  gr.  adci,  yidet^  cognosdt,  acai,  vides^  adcedy  ride^ 
tis,  adoethey  videretis,  in  Wb.  Cr.)  Wb.  23*.  Cf.  0'Donov.  p.  226, 

CLUIN:  aratucca  cdch  aeanas.  .  .  et  ararSla  dochdch  rod^ 
chluinethar  (gl.  docentes  et  commonentes  vosmet  ipsos ;  i.  e.  ut 
intelligat  quivis  quod  praecipit,  et  ut  explicet  cuivis  quod  audivit) 
Wb.  27^.  inlinn  rodchluinethar  (gl.  peccantes  coram  omnibus  ar- 
gue  ut  et  ceteri  timorem  habeant ;  i.  e.  pars  quae  audivit,  ii  qui 
audierunt)  29*.  niscluinethar  (gl.  dicta  dissimulat;  i.  e.  quod  non 
audiveiit  ea)  Ml.  21**.  aracarat  anrochluinetar  (ut  ament,  quod 
audierunt^  laudat  praeceptor  scientiom  discipulorum)  Wb.  11\ 
Fassiv. :  intan  ndd  forchluinter  (quando  non  auditur,  animadver-t 
titur,  venit  fur)  Wb.  25*». 

CUAL  in  pluralis  tantum  1 .  et  3.  persona  terminationes  verbi 
deponentis  praesentis  addit,  sed  ut  forma  cluin  cum  particula  ra 
praeteritum  significat  in  his :  rach^kda  uaimse  (audivisti  a  mo) 
Wb.  28*.  rochuale  cdch  huanni  (divAvnt  quivis  a  nobis)  5*.  rochua-. 
lammami  huaitsiu  (audivimus  a  te)  5*.  sech  racualid  asni  (gl. 
si  illum  audivistis,  Chiistum)  22*.  inndd  cualaidsi  (annon  audi-. 
vistis?)  5'.  rachualatar  (audiverunt)  5*.  inthi  rochualatar  inpre^ 
cept  (qui  audiverunt  doctrinam)  30*.  ciarudchualatar  (quamvia 
audiverunt)  12^.  indi  nachidchualatar  (qui  id  non  audiverunt) 
25"^.  Conjunctivi  loco  eadem  forma  esse  videtur  in  hoc:  conid^ 
chuale  Sitsecht  dJe  (gl.  invocanti  auditum  suae  auris)  Ml.  20*. 

3.  EIT,  TEIT,  TET  (ire,  e  do-Htf),  DOT^T  (adire,  ve^ 
nire).  Praes.  sing.  3.  pers. :  tit  alaithe  dichiunn  dotet  aidche  (it 
dies  e  facie,  decedit  dies,  venit  nox)  MI.  21*.  am.  doteit  side  in- 
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tan  ndd  nacastar  (ut  yenit  iste,  fur^  cum  non  animadvertitur) 
Wb.  25''.  tshed  doiheit  de  treilar  nanddne  (gl.  aedificatio  corpoiis 
Christi;  i.  e.  evenit  haec  per  multitudinem  donorum)  Wb.  22*. 
aris  frisasechtnadach.  dotet  inchams.  (nam  in  praet.  intrat  com- 
positio),  isairi  ni  tdet  coms,  fri  rang.  huare  ascoihnesta  do  brethir 
(gl.  non  possunt  participia  componi,  quippe  cum  sint  cognata 
verbis)  Sg.  158*.  159'.    Praeteriti  exempla  videsis  inter  compo- 
sita  in  fine;  Aiturum  videtur  esse  in  Wb.  5* :  ni  roitea  cuccu  etir 
(gl.  quomodo  praedicabunt  nisi  mittantur?   Rom.  10  ^  15;  i.  e. 
nemo  ibit  ad  eos,  cum  ro,  ut  robia  et  verba  sub  4).    Imperat. : 
ma  eterroscra  friafer  ni  teit  cofer  naile  act  bed  ingenas  (gl.  prae- 
cipio  uxorem  a  viro  non  discedere^  quod  si  discesserit  manere 
innuptam ;  i.  e.  si  discesserit  a  viro  suo^  ne  eat  ad  alium  virum^ 
sed  sit  innupta)  Wb.  9^.  na  teit  illdnamnas  (gl.  circumcisus  aliquis 
vocatus  est  non  adducat  praeputium;  i.  e.  ne  eat  in  conjugium) 
10'.   toet  do  flaithius  (adveniat  r^num  tuum)  Pat.  nost.  ap. 
0'Don.    Forma  relativa  tete  (ci.file  p.  478) :  /o  beesadfir  tete  do 
ehath  (ad  instar  viri  qui  it  ad  pugnam)  WT).  9'.    Infinitivus :  oc- 
mothoeitse  for  apstalact  (in  aditu  meo  ad  apostolatum)  Wb.  26*. 
Sunt  etiam  composita  alia^  interdum  in  significationem  acti- 
vam  transeuntia :  cdch  coneit  doib  (gl.  in  errorem  mittentes ;  i.  e. 
quemvis  qui  adit  eos^  seductores)  Wb.  30*.  conetat  indeb  inbetho 
(adeunt^  quaerunt  lucrum  mundi;  e  quibus  prodit  radix  eit,  ety 
cujus  t  si  statuenda  derivans,  manet  vocalis  radicalis  f)  Wb.  31^. 
conetid  inclaidebsin  (gl.  galeam  salutis  induite  et  gladium  spiri- 
tus;  cf.  etachy  indumentum,  vestis?)  Wb.  22**.  mani  comeitis  do 
conalobri  (gl.  si  propter  cibum  frater  tuus  contristatur,  Rom.  14, 
15 ;  i.  e.  si  non  adivisti  ad  eum  propter  ejus  infirmitatem)  Wb.  6*. 
Inde  derivata:  na  comeitged  do  (ne  concordet  cum  eo)  Wb.  10". 
hore  cotieitgid  doib  (gl.  vetus  homo  corrumpitur  secundum  desi- 
deria  erroris)  22'.   subst.  cometecht  (convenientia)  Wb. ,  de  quo 
inter  composita  com-.    Porro:  forihSt  (adjuvat)  Sg.  187"*.  fortet 
(gl.   juvat;   subst.  fortacht^   auxilium,  Wb.)  Cr.  33*.  frisiaii 
sochuide  domsa  and  (gl.  adversarii  multi ;  i.  e.  obstat  multitudo 
mihi)  Wb.  14'.  fristait  frisom  (adversatur  ei)  MI.  23*.  derbaid 
cenel  dam   isuidib  ani  remitatet  (gl.  ex  antecedente  cc^nitione 
possimius  ad  quod  genus  vel  numerum  refertur,  persona^  seire, 
Prisc.  12,  1 ;  i.  e.  significat  genus  etiam  in  his  id,  quod  praecedit ) 
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Sg.  197**.  Particula  ar-  vel  ad-  cuin  nota  praeteriti  ro  Tidetur 
obtinere  in  his:  tsdo  arroiSitsa  gratiam  (ideo  accepi  gratiain) 
Wb.  6^.  'tna  arroeit  oigetha  (gl.  si  hospitio  recepit)  Wb.  28**. 
isteaidib  arroit  colinn  et  ithe  dorraidchiuir  (gl.  nusquam  angelos 
adprehendit  sed  semen  Abrahae^  Hebr.  2,  16;  i.  e.  ab  eis  accepit 
camem  et  eos  redemit)  Wb.  32*.  arroet  aimnigud  (gl.  nomen  ac- 
cepit)  Sg.  154*.  nisnarroStmami  sidi  (gl.  non  assumsimus^  lite- 
ram  xp)  Sg.  16*.  aroiitid  dam  mo  precept  (gl.  evangelium  quod 
praedicavi  vobis  quod  et  accepistis)  Wb.  13*. 

4.  IC;  IG  radix  verbalis  cum  particulis  ro  et  do  eomposita 
varias  formas  producens  ROIC^  RIC,  RIG^  TIC  fluctuantes  inter 
significationem  verbi  neutri  (venire)  vel  activi  (assequi^  attingere 
vel  subvenire^  juvare).  Cui  varietati  accedit  proprietas  gutturalis 
finalis  non  solum  altemantis  c,  cc,  g,  sed  etiam  transeimtis  in  chy 
adeoque  evanescentis  in  formis  Ri^  TI.  Contra  has  attenuatas 
legimtur  etiam  ampliatae  formae  DONICH  (ANICH),  TANIC, 
illa  praesentis,  haec  praeteriti.    Sequentia  legi  exempla. 

Praes.  Formatio  cum  ro :  rigihir  cuccuib  (venit  ad  vos)  Wb. 
9*.  conrictar  huili  genti  (gl.  donec  plenitudo  gentium  intraret; 
i.  e.  donec  veniunt  onmes  gentes ;  formae  verbi  passivi,  an  depo- 
nentis  pro  rigithir,  ricetarf)  Wb.  5'.  Formae  activae  est  etiam  sig- 
nificatio  activa:  corriccise  .i.  conricci  innaimsir  hitaam  (gl.  usque 
adhuc ;  i.  e.  donec  attingit  hoc,  attingit  tempus  quo  sumus)  Wb.  9*. 
ni  roig  di  hudir  deac  (gl.  nequaqiiam  ad  spatium  duodecim  horarum 
pertingere  posse  constat)  Cr.  33''.  hic  ostendit  ce  roich  himeit  7 
lagait  anias  oratio  (gl.  oratio  dicitur  etiam  liber  rhetoricus,  Prisc. 
2,  4 ;  i.  e.  ostendit  hic,  quod  attingat  in  magnitudine  et  parvitate 
vox  oratio,  sensu  ampliore  *et  arctiore)  Sg.  26*.  conri  alainn  (do- 
nec  assequitur  coronam,  currit  cursor)  Wb.  24*.  sechihed  rii  aless 
arintaibrid  di  (gl.  adsistatis  ei  in  quocunque  negotio  vestri  indi* 
guerit,  Rom.  16,  2;  cf.  ruicim  less,  roiccu,  p.  438)  Wb.  l^,  Pas- 
sivum  ejusdem :  docoith  digal  forru  matis  tuicsi  ni  rigad  (gl. 
prostrati  sunt  in  deserto;  i.  e.  data  est  eis  vindicta,  si  erant  electi, 
non  impletum  est)  Wb.  11'. 

Formatio  cimi  do;  simplex:  coti  injirbrithem  (donec  venit 
verus  judex)  Wb.  8*.  coti  irchrejlatho  romdn  (donec  venit  interi* 
tus  imperii  Romanomm)  Wb.  26*.  coti  lae  messa  (donec  venit  dies 
judicii)  Ml.  26*.  amadich  cdch  assadUgud  inadaltras  tri  lathar 
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demuin  (gl.  ne  tentet  voe  satanas ;  i.  e.  ne  yeniat  qnivis  ex  ojfficio 
8UO  in  adulterium  per  tentationem  daemonis)  Wb.  9'. 

Ampliata  forma  est  significationiB  aetivae  (juyare;  i.  e.  sub- 
venire^  suecurrere,  cf .  supra  fortif) :  indonich  nech  udib  do  epert 
inso  (gl.  sed  dicet  aliquis;  i.  e.  num  jurat  aliquem  e  Tobis  dicere 
hoc?)  Wb.*  13''.  dia  domnich  beos  (deus  me  adjuvat  adhuc)  Wb. 
14*.  nonanich  dia  dicach  imniud»  nonanich  dia  ccdUic  (gl.  ecce 
yivimus  ut  tentati  et  non  mortificati)  Wb.  16*.  aingid  imdibe  ar- 
hibdamnact  rectio  arha  hihdu  hdis  leuaom  inH  ndd  imdibthe  (gl. 
circumcisio  quidem  prodest ;  i.  e.  prodest  circumcisio  in  domna- 
tionem  legis,  nam  erat  rcus  mortis  apud  eos  qui  non  erat  circum* 
cisus)  Wb.  1**.  aracumactte  nangid  ni  drmisom  archumaeUe  (gl. 
non  est  potestas  nisi  a  deo;  i.  e.  nam  potestatem,  qnae  non  prodest, 
non  numerat  potestatem)  Wb.  6*.  Inde  subst.  ainech:  ni  imdid- 
nibter  ainech  and  octahirt  coibsen  allae  sin  (gl.  unusquisque  pro- 
pria,  referet;  i.  e.  non  concedetur  auxilium  in  danda  ratione  die 
illa)  Wb.  15*.  mad  fiu  lih  moainechsa  (gl.  si  dignum  fuerit  nt  et 
ego  eam;  i.  e.  auxilium  meum)  14*.  Juxta  haec  nuda  occurrit 
forma  ain:  nisnain  ciasherat  nintanicc  reeht  (gl.  non  personarum 
aoceptio  apud  deum;  i.  e.  non  juvat  eos^  si  dicunt:  non  ycnit  nobis 
kx)  Wb.  1*^.  niba  cuit  aditt  cucuibsi  acht  ainfa  Ub  amitlad  foirb^ 
thisi  (gl.  apud  yos  forsitan  manebo,  1.  Corinth.  16,  6;  proderit 
vobis)  14*.  ni  ainfed  liumsa  Q[ion  prodesset  mihi)  32*. 

Praet.  sing.  1.  pers. :  tanacsa  aalbain  (veni  e  Scotia)  Maiia- 
nus  Scotus  ap.  Pertz  T,  481.  3.  ps. :  n^  irgnae  contanicc  lex 
(gL  peccatum  non  imputabatur  cum  lex  non  esset;  i.  e.  non  fuit 
cognitio,  donec  venit  lex),  intain  ndd  rairigsiur  peccad  condanice 
recht  (cum  non  perpetravi  peccatum,  donec  venit  lex)  Wb.  3*.  3*. 
o  damanice  foirhihetu  ni  denim  gnimu  macthi  (ex  quo  venit  mihi 
firmitaSy  non  facio  actus  pueriles)  Wb.  1 2*.  rohoi  aimser  nadrochreii-- 
sid  condubtanicc  mis  .di.  (gl.  aliquando  et  vos  non  credidistis 
deo;  i.  e.  fuit  tempus  quo  non  credidistisy  donec  venit  vobis  mi- 
sericordia  dei)  Wb.  5^  In  plur.  tancamar,  taneatar  supponendae 
sunt  secundum  Wb.  6'' :  ami  rdncatar  som  less  ascribint  mainbed 
diamertadni  hifochidib  (gl.  quaecunque  scripta  sunt  ad  nostram 
doctrinam  scripta  sunt). 

Futur.^  cum  ro  et  do,  adeoque  combinatis  do^ro-.   1.  pers. : 
riccubsa  (veniam)  Wb.  9*.  28*.  intain  ronicub  fein  (cum  venima 
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ipse)  Wb.  18^.  3.  pers. :  dosnicfa  cobir  cid  maU  bith  maiih  imr. 
intain  dondiccfa  (gl.  scriptum  est  in  Esaia:  yeniet  ex  Sion  qui 
eripiat  et  ayertat  impietatem  ab  Jacob,  Rom.  ll^  26;  i.  e.  veniet 
eis  auxilium  etiam  celeriter^  erit  bonum  autem  cum  veniet)  Wb.  5''. 
nipa  ammithiu  intain  ronicfea  (gl.  veniet  cum  ei  vacuum  fuerit ; 
i.  e.  non  inconyeniens  erit^  cum  veniet)  14*.  isamlid  dorriga  dia 
(ita  veniet  deus)  25^*.  niba  tiaithed  [intain]  dondriga  (gl.  in  ad- 
ventu  domini  nostri  cum  omnibus  sanctis  ejus ;  i.  e.  non  est  sin- 
gularis^  cum  veniet)  25'. 

Tempora  secundaria^  cum  ro  et  do:  am.  ni  risinse  dobar- 
coscsi  riccubsa  tkm  (gl.  tamquam  non  adventunis  sim  ad  vos^  sic 
inflati  sunt  quidam;  i.  e.  acsi  non  venirem  ad  vestram  correptio- 
nem^  veniam  tamen)  Wb.  9*.  condid  tised  indaimser  ba  chomadas 
do  (gl.  proposuit  in  dispensationem  plenitudinis  temporum;  i.  e. 
donec  veniret  tempus  quod  esset  conveniens  ei)  21*.  robtar  irUthi 
ar[mog]e  diiun  resiu  tised  hiress  (fuerunt  obedientes  nostri  servi 
nobis^  antequam  veniret  fides)  27*.  am.  bid  me  fein  noiheised  cu- 
cut  (acsi  ego  ipse  venirem  ad  te)  32*.  donicfad  cucunn  (gl.  spera- 
vimus;  i.  e.  quod  venturus  sit  ad  nos)  21*.  Compos.  coti  cum 
significatione  activa  obtinere  videtur  in  hoc:  machotismis  (gl. 
quoniam  voluimus  venire  ad  vos^  ego  quidem  Paulus^  et  semel 
et  iteium,  sed  impedivit  nos  satanas^  1.  Thessalonic.  2^  IS;  i.  e. 
si  assequeremur^  si  possemus)  Wb.  25*.  Forma  passiva:  wt  recar 
less  legind  and  (gl.  prophetiae  evacuabuntur ;  i.  e.  non  necessa- 
rium  fit  legere  in  eis)  Wb.  12*.  ni  recar  less  ainmneda  la  .svi. 
(non  indigetur  nominativo  in  sui,  pronomine)  Sg.  209**. 

Infinitivus:  aruntda  uili  techt  archenn  cr.  (superest  nobis 
omnibus  venire  coram  Chr.)  Wb.  25*^. 

5.  OL  (dicit,  inquit),  verbum  in  hac  una  forma  obvium :  iss. 
domuinursa  olpriscien.  .  .  (gl.  quod  propterea  puto  et  relativum 
esse,  Prisc.  13^  5;  i.  e.  id  puto^  dicit  Priscianus  .  .  .)  Sg.  209^. 
olpdtrcBc  (dicit  Patricius)  Marian.  Scot.  ap.  Pertz  1,  in  imit.  co« 
dicis  ad  p.  481. 

6.  Fuerint  et  aliae  radices  abnormes^  quarum  exempla  non 
praebent  codices  nostri.  Keduplicationis  verborum  quorundam 
in  eisdem  obvia  hic  locum  amplius  habeant :  ni  conchechrat  act  ni 
bas  tol  doib  (gl.  erunt  homines  se  ipsos  amantes ;  i.  e.  amabunt 
nil  nisi  quod  est  desiderium  eis)  Wb.  30*.  fordubcechna  (gl.  qui 
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vos  commonefiiciat,  Timotheum  misi ;  praes.  farchanim)  9*.  tair- 
chechuin  resiu  forchuimsed  (gl.  praedixit  Esaias ;  i.  e.  pr.  ante- 
quam  eveniiet)  4"^.  magthad  lasuidiu  cretem  dogeintib  hore  nad 
tairchechnatar  fathi  doib  (mirum  his,  Judaeis,  credere  gentes,  quia 
non  prophetarunt  prophetae  eis;  praes.  doaurchanim,  gl.  sagio, 
Sg.)  Wb.  5*.  cdch  rotchechladar  ocprecept  (gl.  te  ipsum  salvum 
facies  et  eos  qui  te  audiunt)  28*^.  oinecht  appec,  am,  noinect  rom- 
bebe  colinn  cr.  (gl.  mors  Christo  ultra  non  dominabitur,  qui  enim 
mortuus  est  pro  peccato  .mortuus  est  semel)  3''.  hore  rombebe  cr, 
darcenn  indoesa  lobuir  (gl.  peccautes  in  fratres ;  i.  e.  quia  mor- 
tuus  est  Christus  pro  infirmis)  lO^  hondi  adroigegrannatar  (gl. 
persequendo ;  i.  e.  eo  quod  persecuti  sunt ;  ingrenm,  persecutio, 
p.  265)  Ml.  25'^.  gigestesi  dia  linn  arafulsam  arfochidi  (gl.  eripiet 
nos  adjuvantibus  et  vobis  in  oratione  pro  nobis;  cf.  Ml.  21**:  non- 
gesmaisy  gl.  deo  novimus  supplicare)  Wb.  1 4*^. 


II.     Verbum    britannicum. 

Observat  adhuc  lingua  britannica  haud  dubie  systema  gene- 
rale  verbi  celtici  (p.  411.  412),  et  plenius  adeo  utitur  quibusdam, 
e.  gr.  temporibus  secundariis  tam  activi  quam  passivi,  quamvis 
in  aliis  minorem  formarum  copiam  servaverit,  quam  hibemica. 
Budera  enim  tantummodo  temporis  futuri  exhibet,  mixto  eodem 
cum  praesente,  et  serierum  conjugationis  distinctionem  hibemi- 
cam  ignorat,  nisi  et  hic  rudera  videre  velimus  in  variantibus  vocali- 
bus  terminationum  (e.  gr.  -am,  -im;  -ant,  -ent;  -as,  -eSy  -is).  Flexio 
impersonalis  sola  obtinet  in  passivo  in  cambrica  quoque  dialecto, 
quamvis  hujus  inter  britannicas  sit  major  adhuc  formamm  copia ; 
in  comica  et  armorica  eadem  et  activum  invasit.  Hujus  ergo  pa- 
racUgma  sisto  primum,  exhibens  vel  etiam  supponens  (supposita 
uncinis  circumdo)  formas  cambricas  praesertim  vetustiores ,  dein 
exempla  vetustiora  ipsa. 
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Activum. 


Tempora    primaria. 


Praes.    sing.  1.  caram 

2.  ceri 

3.  ceivy  car 

Praet.    sing.  1.  cerets 

2.  cereUt 

3.  caraa 

Futur.  sing.   1.  (carboim) 

2.  (carboi) 

3.  (cariby  carab) 


Plur.   1.  carun 

2.  carauch 

3.  carant. 

Plur.  1.  carasam 

2.  carasauch 

3.  caraaant. 

Plur.  1.  (carbom) 

2.  (carboch) 

3.  (carbointy 
carbont). 


Tempora    secundaria. 


Praes. 

sing. 

1. 

carun 

Plur. 

1. 

car^m 

2. 

cart^^ 

2. 

careuch 

3. 

caret 

3. 

cerint. 

Praet. 

sing. 

1. 

carasun 

Plur. 

1. 

carasem 

2. 

carasut 

• 

2. 

caraseuch 

3. 

carasei 

3. 

ceresint. 

Futur. 

sing. 

1. 

(carbun) 

Plur. 

1. 

(carbem) 

2. 

•          ■          • 

2. 

•          •          • 

• 

3. 

•          •          ■ 

3. 

•          •          • 

Tempora    primaria. 


Praesens. 

Patet  e  terminatione  primae  personae  hujus  temporis  in  ve- 

tustis  codieibus  -amy  quae  est  eadem  ac  vetusta  hibemica  -imy  sed 

et  eadem  ac  recentior  -afy  quae  est  terminatio  futuri  in  recentiore 

lingua  cambrica,  esse  fitctam^  si  non  dicimus  inversionem,  tamen 

mixtionem  in  usu  praesentis  et  futuri.  Excussa  nota  futuri  b  sive/y 
voL.  I.  32 
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quae  in  quibusdam  formis  tantum  residua  est^  deletum  erat  etiam 
discrimen  praecipuum  discemens  inter  utrumque  tempus. 

Sing.  1.  pers.  AM.  Cambricae  glossae  vetustiores,  Oxonien- 
ses :  ladam  (caedo) ,  conam  (arguo) ,  rannam  (partior) ,  lammam 
(salio),  credam  (vado),  clutam  (struo),  temperam  (condio).  De- 
rivata  per  i:  gruiam  (suo),  diniam  (tinnio),  guirgiriam  (hinnio), 
enmetiam  (innuo),  scruitiam  (screo).  Derivata  per  a,  ah  denomi- 
nativa:  etncoilhaam  (auspicio),  lemhaam  (arguo),  datolaham 
(lego),  mergidhaham  (evanesco).  Inter  glossas  Luxemburgenses 
non  solum  eadem  in  doguorennam  (profundo),  sed  etiam  termi- 
natio  IM  in  treorgtim  (perforo),  siquidem  non  legendum  est  treor- 
gam  vel  treorgtam. 

In  Leg.  et  codice  rubro  tam  in  terminatione  AF  quam  in  se- 
quentibus  hujus  temporis  interdum  adhuc  praesentis  est  significa- 
tio,  plerumque  tamen  jam  futuri :  minneu  ae  guadaf  (ego  id  nego) 
Leg.  2.  6.  2.  mae  mvyyhaf  gwreic  agarafi  yu)  hi  (maxime  inter 
mulieres  quam  amo  ipsa  est)  Mab.  1,  17.  mi  €ie  talqf(ego  solvam 
id)  Leg.  2.  5.  4.  minneu  abaraf(ego  eflBiciam),  parafyrofi  a  duw 
os  gallaf  ynllawen  (efficiam,  per  deum,  si  potero  libenter)  Mab.  1, 
20.  264. 

Comice  AF,  AFF  ejusdem  item  usus :  pan  welaff  ow  mah 
(cum  video  filium  meum,  dolor  me  pervadit)  Pass.  166,  4.  tan  ow 
feth  nyth  nahaf  (^ex  meam  fidem,  non  te  negabo)  49,  4.  in  metk 
an  goyffme  ny  wraffkentrow  (dixit  faber,  ego  non  &ciam  clavos) 
155,  1.  ny  strechyaff pell  (non  tardabo  amplius)  158,  ^.  pare  del 
won  lavaraffthys  (ut  scio  dicam  tibi)  8,  1. 

Armoricae  terminationes  AF,  AFF  et  IF,  IFF  (in  hodiema 
lingua  mutatae  in  -afin,  -inn),  ita  tamen  usu  discedentes,  ut  prior 
praesentis  significationem  sibi  sumserit,  posterior  fiituri  (quae  ea- 
dem  diiFerentia  inter  vocalem  a  et  i  etiam  in  sequentibus  personis 
obtinet)  jam  in  Buh. :  ouzouchuy  goulen  a  menaff(y6bis  praeci- 
pere  volo)  36,  17.  hac  ez  gourchemennaf  affet  (et  jubeo  instanter) 
210,  4.  mar  gallaf  glan  (si  possum)  50,  24.  guekt  ne  gallaf  quet 
(videre  non  possum)  192,  7.  dan  ylie  guen  em  em  teniff(in  eccle- 
siam  albam  peigam)  34,  14.  aman  ez  chimiffnegriff(}iic  manebo, 
non  faciam)  118,  5.  n«  ehaniff(non  tardabo)  34,  16.  ez  reniifma 
$peret  (reddam  spiritum  meum)  96,  2. 

2.  pers.   Cambrice  £  in  vetusta  glo«sa  Lxb.:  douelause  (gh 
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depromis);  I  extema  inficiens  vocalem  radicis  in  recentioribufi 
libris:  peth  aroydy  emy ,  aroydy  ymy  (quid  das,  dabis  mihi?) 
Leg.  2.  1.  26;  2.  4.  9.  atcely  di y  medyant  yssyd ymi  (num  vides 
potestatem  quae  est  mihi?)  Mab.  1,  7.  agennhedy  dy  .  .  ,  kanha- 
daf(nvjsi  permittis?  permitto)  Mab.  2,  7.  oia  uonoyn  dec  a  bery 
di  hot  vymmarch  i  am  arueu  yn  vnletty  ami  heno  (o  formosa  puella> 
num  facies  tu  esse  meum  equum  et  arma  mea  in  uno  loco  mecum 
hic?)  Mab.  1,  264.  clc  yna  ti  aglywy  dwryf  mawr,  athi  a  tebygy 
ergrynu  y  nef  ar  dayar  gan  y  twryf  (atque  tunc  audies  strepitum 
magnum  et  cogitabis  concuti  coelum  et  terram  per  strepitum) 
Mab.  1,  8. 

Comice  Y  in  imo  loco  (scriptione  certa,  cum  sit  ad  praece- 
dentes  y  assonantia) :  arluth  mar  ny  yl  bos  ken  beihene  kepar  del 
fyynny  (domine,  si  non  potest  esse  aliter,  sit  sicut  vis)  Pass.  57,  4. 

Frequentior  terminatio  est  YTH  vel  ETH  (cujus  th  e  radice 
pronominis  t  prodiisse  videtur,  ut  th  infixum) :  mar  a  mynnyth 
govynny  an  rena  a  yll  the  disky  (si  vis  interrogare,  hi  possunt  te 
instituere)  P.  80,  2.  3.  me  ad  wre  arluth  bras  ow  honore  mar 
mynneth  (ego  te  faciam  magnum  dominum,  me  honorare  si  vis; 
-eth  ad  praecedentes  syllabas  easdem  finales  assonaos)  16, 4.  marih 
<m  bes  kymmys  drok  wothevyth  ha  te  vyth  eraga  fyn  na  gewsyth 
.  .  .  betegyns  te  ny  scoyth  (miraculum  mundi,  quantum  mali  tu 
sustines,  et  quod  nihil  tu  contra  eos  dicis,  attamen  tu  non  debes) 
120,  1.2.  4. 

Armorica  terminatio  I  ex  -iffirinn)  in  verbo  subst. :  ez  viziy 
ra  vizi  (eris,  sis)  Buh.  76,  17.  178,  5.  208,  7.  Ex  -aff  {-ann)  est 
£Z  (=  com.  -ytK) :  perac  guirion  na  sarmonez  nac  ouzomp  guer 
ne  leuerez  (cur  libere  non  sermocinaris  et  nobis  verbunLnon  lo- 
queris?)  56,  8.  9.  porz  mez  mar  compsez  gou  (habe  dedecus  si  di- 
cisfalse)  166,  12. 

3.  pers.  Cambrice  interna  I  mixta  saepius  cum  vocali  radi- 
cis  vel  derivationis :  ac  o  geyll  henne  (et  si  potest  hoc),  nyny 
adeuedun  eckeyll  egur  escar  ahy  (nos  dicimus  quod  potest  vir  se- 
parari  ab  ea),  ac  o  geil  (et  si  potest),  ac  ony  eill  (et  si  non  potest ; 
verb.  gaUuy  posse)  Leg.  2.  1 .  27 ;  66 ;  70.  kafreyt  aeyrc  (lex  man- 
dat;  rad.  arch)  heg.  2.  \.  6^.  ac  efa  v>ylpawb  or  a  del y  mywn, 
ac  nys  gtoyl  neb  euo  (et  ipse  videt  quemvis  qui  intrat  et  non  videt 
aliquis  eum)  Mab.  t,  273.  pa  dyn  a  gtoyn  (quis  plorat?  kwynaw) 

32* 
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Mab.  2,23A.  €ic  efa  vennycfford  itti  (ipse  tibi  monstrabit  Tiam; 
manag)  Mab.  1,  6. 

Deest  etiam  i  inficiens :  edyn  ae  kemer  ac  nys  tal  (homo  qai 
id  recipit  nec  solvit)  L^.  2.^1.  77.  ar  ioreic  vtffyhqf  offor  pob  un 
gyt  ac  ef  (et  mulier  quam  maxime  amat  quivis  cum  eo)  Mab. 
1,  284. 

Yerbi  exeuntis  in  A  (quam  Davies  dicit  commimem  hujus 
personae  terminationem )  exemplum  non  legi;  inter  glossas 
Luxemb.  occurrit  dodimenu  (gL  decreat;  pro  dodimena?), 

Comice  et  armorice  eodem  modo.  Com. :  gylh  a  ylly  y/  (po- 
test;  egall)  Pass.  fq.  y  a  seff^sUint;  impers.)  226,  3.  olan  dusma 
a  lever  (omnis  hic  populus  dicit;  lavar)  129,  2.  Juxta  wy  an 
^j(^  (invenietis  eum)  256,  3  occurrit:  me  ny  gaffa  (non  invenio) 
117,  4.  Armor. :  alan  so  breman  aouzanet  mar  queU  e  lin  (Ala- 
nus  nunc  est  soUicitus  quod  perdit  linum  suum ;  rad.  coll)  Buh. 
172,  3.  Sine  infectione:  mar  car  touet  (si  amat,  vult  jurare)  170, 
16.  ma  lauar  gaou  a  te  prouffe  (si  dicit  &lse,  an  probares  tu?) 
158,  10. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  UN  (pro  -«m,  -<w»,  praevalente  ra- 
dice  pronominali  n  hujus  personae,  ut  ch  sequentis) :  ny  adeue- 
dun,  nyny  adeuedun  (nos  dicimus)  Leg.  2,  1.  69;  70.  nyny  eysey- 
oes  aadun  guad  (nos  tamen  admittimus  negationem)  Leg.  2.  1. 
36.  mynvm  heb  y  gweisson  (volumus,  dixere  pueri)  Mab.  1,  35. 
toeithon  ni  aymdidanwn  a  thi  (nimc  coUoquimur,  coUoquemur  te- 
cum)  Mab.  1,5.  am  hynny  y  llosgwn  ninneu  hi  (propterea  nos 
comburimus,  comburemus  eam)  Mab.  1,  35. 

Com.  YN :  del  redyn,  del  redyn  ny  y  lyffrow  (ut  l^imus, 
ut  1.  in  libris)  Pass.  204,  3.  206,  2.  dall  en  ny  welyn  yn  fas 
(coeci  sumus,  non  videmus  bene)  220,  3.  ken  migtem  ny  vennyn 
(alium  regem  nolumus)  148,  4. 

Armor.  cum  m  primitiva  OMP,  EMP:  mar  gueihmp  (si 
possumus)  Buh.  86,  4.  ez  dlehemp  (debemus)  22,  15.  IMP  signi- 
ficans  futurum:  dalchimp  (capiemus)  32,  11.  ez  sezlouhimp  (au- 
diemus)  52,  13. 

2.  pers.  Cambr.  AUCH,  AWCH  (abnormis  item  terminado 
orta  e  radice  ch  pronominis  chwi,  vos,  obvia  tamen  jam  inter 
glossas  Oxon.  in  praet.  guodeimisauch,  sustulistis) :  a  wydawch 
chwi  (num  scitis  vos?)  Mab.  1,  257. 
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Com.  OUGH  (=  cambr.  -auch) :  pyth  a  vynnotigh  why  ,pan 
dra  yw  a  vynnouyh  tay  (quid  vultis  vos?)  Pass.  39,  1.  67,  2.  neb 
a  whehugh  why  (quem  quaeritis  vos?)  68,  2. 

Armor.  ET  (»■  -it  inficiens  praecedentes  vocales,  hibem. 
vet.  'id  —  ith) :  gourhemenet  scler  a  queret  ( jubete  prompte  quod 
amatis)  Buh.  124,  1.  pe  leueret  huy  (quid  dicitis  vos?)  160,  1. 
lesel  an  het  arenquet  (relinquere  mundimoL  debetis)  26,  2.  IT  in 
significatione  futuri:  hoz  em  quifit  (vos  vos  invenietis)  152,  2. 
Convenit  tamen  etiam  £CH  huic  personae :  mar  bech  ama  en  ty 
man  renoncc  dan  bet  aranquech  (si  estis  in  domo  hac,  renuntiare 
mundo  debetis)  20,  8.  10. 

3.  pers.  Cambr.  ANT :  os  kyn  e  seythuet  vullydin  edescarant. 
08  0  tmru  e  guahanant  (cum  ante  annum  septimum  secedunt,  si 
morte  discedimt,  sepaxantur,  mariti)  Leg.  2.  1.  9;  11.  peth  a 
vynnani  hvyy  uelly  (quid  ita  volunt  ipsi?)  Mab.  1,  290.  ny  chly- 
weist  eiryoet  yth  wlat  dy  hun  kerd  kystal  ac  aganant  (non  audi- 
VLsti  in  tua  regione  cantum  tam  dulcem,  quam  canent,  aves 
illae)  Mab.  1,  8.  oo  ayvant .  .  ac  agyscant  (et  bibent  et  dormient) 
Mab.  3,  302. 

Com.  ANS  vel  ONS.  Non  reperi  exemplum  certum  in  Pass. 
Apud  Pryce  (Archaeol.  comu-brit.  p.  41)  legitur  forma  guelanz 
(vident;  -anz  —  -an^,  -ant). 

Armor.  ONT  pro  praesente,  INT  pro  futuro,  hodie  quoque. 

Praeteritum. 

Sing.  1 .  pers.  Cambr.  IS  in  vetusta  glossa  Lxb. :  strouis 
(gl.  stravi) ;  in  recentioribus  libris  EIS  (inficiens  antecedentes  vo- 
cales,  hod.  -aw,  ex  -fo,  p.  116):  y  gaer  y  gweleis  i  yndi  (castrum, 
in  quo  vidi)  Mab.  3,  271.  yrpann  yth  wehis  a  gereis  yn  vwyhaf 
(cum  primum  te  vidi,  amavi  maxime)  Mab.  1,  264.  mi  ae  lledeis 
(ego  eum  occidi)  Mab.  1,  244.  yn  ymlad  ar  pryfhwnnw  y  kolleis 
i  vy  llygat  (certando  cum  serpente  hoc  perdidi  oculum  meum) 
Mab.  1,  271.  pan  ercheis  i  ytti  dyuot  (cum  mandavi  tibi  venire) 
Mab.  2,  44.  yna  y  menegeis  i  yr  gtor  ptoy  oedton  (timc  demon- 
stravi  ego  viro,  quis  essem)  Mab.  1,5. 

Com.  et  armor.  IS,  YS.  Com. :  hanpyth  a  screfys  screfys 
yn  meth  Pylat  ihethe  y  (quod  scripsi  scripsi  dixit  P.  eis)  Pass. 
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188,  4.  Apud  Pryce:  gtteleiz  (vidi;  =  -«*).  Armor. :  guer  ne 
liuiris  ne  sellis  (non  verbum  dixi,  non  vidi)  Buh.  122,  16.  17. 
egaou  en  toeya  (false  juravi)  162,  4.  te  a  goar  doe  nen  autreis  na 
nep  guis  concedis  quet  (tu  scis,  deus,  quod  non  cessi  ei  nec  ullo 
modo  consensi)  44,  23.  24. 

2.  pers.  Cambr.  EIST  (ex  -is  et  ti  pronomine?):  athitheu 
ae  dieleist  (et  tu  vindicatus  es  eos;  subst.  dialy  vindicta)  Mab.  1, 
262.  peredur  dec  coffa  dy  gret  arodeist  tiymipan  rodeis  yttiy 
maenpan  ledeist  yr  adanc  (Pered.  formose,  reminiscere  promissio- 
nis  tuae,  quam  dedisti  mihi,  cum  dedi  tibi  lapidem,  cum  cecidisti 
draconem)  Mab.  1,  282.  nys  gorchymynneist  (non  jussisti)  Mab. 
2,  48. 

Com.  SYS :  gortheby  te  ny  vynsys  (respondere  noluisti)  Pass. 
144,  3.  Apud  Pryce  leguntur  formae  propiores  (^mhnca,e  guelyst, 
ti  a  ueleist  (vidisti). 

Armor.  SESDE  (=  seste  ?)  in  Buh. :  petra  neuez  so  hoarue- 
zet  na  gelsesde  quet  eguetou  sarmon  nac  prezec  (quid  novi  accidit, 
quod  non  potuisti  nobis  sermocinari  nee  praedicare?)  74,  1.  2.  3. 
In  hodiema  lingua  kanzoud,  kanjoud  (cecinisti;  i.  e.  kansud, 
iansut). 

3.  pers.  Cambricae  terminationes  sunt  variae,  partim  con- 
cordantes  cum  hibemicis,  e.  gr.  s  praeteriti  cum  vocalibus  diversis 
'OSy  -esy  'isy  'USy  "Wys,  et  t  post  liquidas ,  ut  in  tertia  verborum 
hibemicorum  serie.  Propria  cambricae  linguae  est  terminatio 
-awd. 

AS.  Yetustiora  exempla  inter  glossas  Luxemb. :  roluncas 
(gl.  guturicavit),  rogulipias  (gl.  olivavit).  Recentiora  e  Mab. :  y 
gwelas  yno  kynan  (vidit  ibi  C.)  3,  271.  aphan  welas  y  gtor.  yny 
welas  y  gaer  (et  cimi,  donec  vidit),  ac  yno  y  gwelas  (et  tunc  vidit) 
1,  22.  33.  36.  apha  ofut  bynnac  agafas  ef{et  quamvis  quandam 
difficultatem  habuit),  yny  gafas  (donec  cepit),  ny  chafas  dyn  (nan 
habuit  quisquam)  1,  28.  30.  236. 

£S  post  vocalem  radicis  o  in  sequentibus  exemplis :  Heuei 
arodes  yaudurdaut  udunt  (H.  dedit  eis  auctoritatem)  L^.  praef. 
erodheSy  ae  rodes  attau,  roes  (dedit,  dedit  ei)  L^.  fq.  er  agheureytk 
redigones  (actus  illegalis  quem  commisit)  Leg.  2. 10. 5;  9.  nyffoes 
yr  amherawdyr  arthur  eiryoet  (non  fugit  imperator  A.  unquam) 
Mab.  2,  381.  hiraeth  yssyd  arnaf  am  owein,  a  golles  y  gennyf 


III.  2.     YERBI  BRITANNICI  ACTIVI  TEMPORA  PRIMARIA.       503 

meint  teir  blyned,  ami  aton  panyw  o  ymdidan  kynon  y  kollas 
owein  y  gennym  (desiderium  mihi  est  circa  Owenum,  qui  periit 
mihi  inde  a  tribus  annis^  et  scio  quod  est  propter  narrationem 
CynoniSj  quod  discessit  O.  a  me)  Mab.  l^  21.  aihrannoeih  y  kyuo- 
des  (et  post  noctem  surrexit)  Mab.  l^  26.  ae  porthes  o  bop  btoyt 
(et  eum  nutrivit  omni  cibo)  Mab.  1,  33. 

IS  inficiens  vocales  praecedentes :  ac  y  perie  arthur  (et  jussit 
A.)  Mab.  1,  258.  yderchis  arihur  (mandavit  A.)  Mab.  2^  389. 
owein  awnaeth  aerchis  y  vorwyn  oll  (O.  fecit  quae  praecepit 
puella  omnia)  Mab.  1^15.  gofyn  fford  aoruc  owein  yr  gwr  du, 
ac  ynteu  ae  menegis  (quaerere  viam  O.  a  viro  nigro  et  ipse  mon- 
stravit  eam)  Mab.  l^  12.  edeuisy  edewis,  emedewis,  ymedewis  (si- 
vit,  reliquit;  verb.  adaw)  I^eg.  Mab.  fq.  gwarchettois  (servavit; 
gwarchadw)  Mab.  2,  377. 

US,  WYS,  prior  in  Leg.  posterior  in  codice  rubro,  in  verbis 
desinentibus  in  infinitivo  in  Uy  w,  in  derivatis  in  -tvngy  denomi- 
nativis  in  *a,  -aw:  barnus  (judicavit),  ekeskus  (dormivit;  kyscu, 
dormire),  lekerus  (comipit;  llygruy  vitiare),  eystedus  (sedit), 
edelleghtts  (misit ;  ellwng  mittere) ,  gurhaus  (nupsit ;  gwra^  nu- 
bere,  e  subst.  gwr)y  elluydhaus  (profectus  est  in  armis;  Uuydy 
expeditio  bellica)  in  Leg.  In  Mab. :  y  kysgu>ys  genthi  (dormivit 
cum  ea)  3,  271.  nyt  y  llys  agyrchtoys  (non  ad  aulam  perrexit), 
y  neuad  agyrchvyys  (aulam  intravit;  kyrchu)  1,  26.  36.  mae  mi 
ath  vyryu^ys  (ego  sum  qui  te  superavit;  bwrw)  1,  244.  y  dygtoy- 
dwys  y  kyuoeth  (cecidit  potestas  ejus;  dygwydaw,  cadere)  1,  252. 
y  tyfwys  (crevit),  y  dygwydwys  (decrevit)  2,  232.  llud  aatnewy- 
dwys  muroed  Uundein.  o  anriuedic  tyroed  aedamgylchynwys  (L.  re- 
novavit  muros  Londinii,  innumeiis  turribus  id  circumdedit)  3, 
297.  y  goleuhawys  yr  awyr  (luxit  aer ;  goleuhauy  lucere,  e  goleUy 
lux)  1,  23.  ar  ttu  y  babyllywys  (et  exercitus  castra  metatus  est; 
pebyllyaw  a  pebyUy  tentorium)  1 ,  30.  y  kennigywys  (obtulit) 
2,  372. 

T  (TH  post  r)  post  liquidas :  ef  a  gant  y  pader  (cecinit  suum 
pater  noster)  Mab.  1,  239.  ac  ae  gwant  dros  bedrein  y  uarch  yr 
ttator  (et  feriit  eum  supra  tergum  equi  in  solum),  ac  ae  gwant 
dymawt  (eumque  feriit  plaga)  Mab.  1,  258.  268.  e peth  e  kemirth 
(res  quam  el^t),  can  kemerth  anilis  en  tte  dilis  (nam  elegit  in- 
securum  loco  securi;  interdum  minus  accurate  kemirt)  Leg.  2.6. 
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30;  2.  11.  35.  In  codice  rubro  semper  quoque  kymerth  (sumsit; 
=  kym-herth  ut  hibem.  as-bert,  infin.  kymryt), 

AWD  firequentissima  et  omnibus  verbis  communis  termina- 
tio^  ita  ut  in  hodiema  lingua  eadem  (scripta  -odd)  sola  pro  hac 
persona  in  usu  sit.  Exempla  e  M ab. :  ac  y  paravod  arthur  eu  be- 
dydyaw  (et  fecit  A.  eos  baptizari;  supra  j9«m)  l^  266.  ny  adatod 
neb  yny  chedymdeithas  (non  admisit  aliquem  in  societatem  ejus ; 
supra  edetois)  l^  236.  marchawc  aymwanawd  athi  (eques  qui  con- 
currit  tecum;  supra  ywant)  1,  260.  yna  ydyywydawd  y  uam  yn 
varw  lewic  (tunc  cecidit  mater  ejus  in  animi  deliquium)  \,  237. 
ydeistedawd  wrth  gaer  ruuein  (stetit  contra  urbem  Romam)  3^ 
272.  ef  a  lywyawd  y  gyuoeth  (rexit  regnum  suum)  3^  298.  efae 
byryawd  oll  yr  Uawr  wynt  (ipse  eos  dejecit  omnes  in  solum) 
1,  280. 

Com.  AS,  YS,  S:  Jesus  yn  dore  a  scryfas  (J.  in  solum 
scripsit)  Pass.  33^  3.  han  gwyn  efa  ranas  yntretha  (et  vinum  di- 
visit  inter  eos)  45^  1 .  Christ  a  settyas  an  scowems  hag  an  dyth- 
glyas  (Chr.  posuit  aurem  et  restituit)  71^  3.  4.  Pedyr  a  gowsas. 
Jesus  a  gewsys  (P.  J.  dixit)  34^  3.  84^  4.  onan  a  sevys  (stetit 
quidam)  81^  1.  gureck  a  leverys  (mulier  dixit)  84^  3.  arluth  a 
worthebys  (dominus  respondit)  67^  4.  pub  onan  a  ylwys  (quivis 
elamavit)  43^  2.  gulas  nef  a  roys  (regnum  coeli  quod  dedit)  23^ 
4.  onan  a  ros,  Pylat  a  ros  (quidam,  P.  dedit)  81,  2.  250,  1.  £S 
juxta  -as:  y  an  kemeres.  an  arghans  a  gemeras  (eum  sumserunt^ 
argentum  sumsit)  70,  1 ,  1 03,  2,  in  quo  tamen  verbo  etiam  obti- 
net  finalis  T :  pan  gemert  kyg  (cum  sumsit  camem)  3,  2. 

Armor.  AS,  IS,  S :  goas  ne  guelas  den  (puerum  nemo  vidit) 
Buh.  118,  4.  me  suply  doe  nep  am  croueas  dren  dour  neuez  a 
descueuzas  (supplico  deo  qui  me  creavit,  per  aquam  quam  novam 
expei^efecit)  106,  17.  18.  em  dascorchas  (expei^efecit  me)  12^ 
25.  coffha  quein  ez  breiniz  (—  is;  venter  et  dorsum  putrefiEU^tum) 
12,  18.  Eadem  persona  in  constmctione  impersonali:  me  guelas 
(vidi)  88,  23.  me  ho  prestis.  mo  goestlas  (praestiti,  spopondi  ea) 
158,  12.  14.  me  ho  ros  hoantec  (dedi  libenter)  164,  10.  me  ros 
dezi  (dedi  ei,  fem.)  168,  17. 

Plur.  1 .  pers.  Cambr.  ASAM,  ASSAM,  SAM :  suydhocyan 
eryfassam  ny  huckot  (seryi  quos  enumeravimus  supra)  Leg.  1.1. 
3.  rey  redeuedassam  ny  huchot  (ii  quos  diximus  sumra),  mel  edeuie- 
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dassam  ny,  ml  edeuedassam  ny  vchot  (ut  diximus  supra)  Leg.  1 . 
5.  12;  2.  1.  7;  36;  2.  11.  38.  mwy  noc  adywedaasam  ni  uchot 
(major  quam  diximus  supra)  Mab.  2,  6.  kanya  rodassam  ni  idaw 
ef(jism  dedimus  nos  ei)  Mab.  l^  265.  aphan  doetham  niyma  ni 
agawssam  lewenyd  apharch  (et  cum  yenimus  illuc^  cepimus  laeti- 
tiam  et  honorem)  Mab.  l^  36. 

Com.  SYN  terminatio  exspectanda  esset  e  Pass.,  cujus  ta- 
men  non  legi  exemplum.  Apud  Piyce:  ffuebon,  ni  a  uehan  (vi- 
dimus). 

Armor.  SOMP.  Etiam  hodie  ianzomp,  kanjomp  (cecinimus), 
dlezomp,  dle/omp  (debuimus)^  leverzomp,  lever/omp  (diximus)  pro 
kansompy  dlesomp,  leversomp. 

2.  pers.  Cambr.  ASAUCH,  ISAUCH.  Vetustum  jam  exem- 
plum  inter  glossas  Oxon. :  ffuodeimisauch  (sustulistis). 

Com.  SOUGH  (=  cambr.  -sauch) :  del  wekouffh  (ut  vidi- 
stis)  Pass.  255^  2.  ffun/r  a  leversouffh  (verum  dixistis)  50,  4. 

Aimor.  SOT.  Hodie  quoque  hanzot,  kanjot  (cecinistis),  fo- 
verzot,  leverjot  (locuti  estis)  pro  hansot,  leversot. 

3.  pers.  Cambr.  ASANT,  ASSANT,  ISSANT,  SANT:  er 
hen  kefreythyeu  a  esteryasant  arey  onadunt  aadassant  yredec  a 
rey  a  emendassant  ac  ereyll  en  kuhyl  a  dyleassant  ac  ereyll  o 
neuuyt  a  hosodassant.  .  .  .  ac  auamassant  eu  cadu  (veteres  leges 
examinamnt,  viri  sapientes  cambrici,  et  quasdam  ex  eis  relique- 
runt  intactas,  et  quasdam  emendarunt,  et  alias  onmino  abrogamnt, 
et  alias  de  noTO  posuerunt,  .  .  et  decreverunt  eas  esse  scrvandas) 
Leg.  praef.  eUoskasant  Aruon.  .  .  etrikassant  en  e  lluyd  (incen- 
derunt  Arbonem,  .  .  remanserunt  in  armis)  Leg.  2.  2.  1.  chwech 
ereill  ayymerth  vy  arueu.  ac  ae  ffolchassant.  .  .  adodassant  lliei- 
neu  ar  y  byrdeu.  ac  a  arltcydassant  vvjyt.  .  .  adiodassant  vy  llu- 
deticwisc  (sex  aliae,  puellae,  sumsere  arma  mea  et  lavarunt  ea, 
.  .  et  straverunt  lina  supra  mensas  et  ministramnt  cibum,  .  .  et 
detraxerunt  vestem  meam  pulvemlentam)  Mab.  1,  4.  y  kerdtM- 
sant  v>ynteu  ac  y  fforesffynnassant.  .  .  .  acy  lladassant  eu  ffwyr  oll. 
ac  y  ffadassant  y  fftaraffed  yn  vyw  (profecti  sunt  ipsi  et  depopulati, 
.  .  et  interfecemnt  eorum  viros  omnes,  et  sivemnt  mulieres  in 
vita)  Mab.  3,  274.  ac  affyuarchassant  wellidaw.  ac  awiscassant 
ymdanaw  (et  salutamnt  eum,  et  vestiverunt  eum)  Mab.  2,  8.  y 
triffyassant  y  nos  (mansemnt  per  noctem)  Mab.  1 ,  270.  ac  y 
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gtorhayasant  y  arthur  (et  juraverunt  in  serritium  Arthuri ;  gw- 
rhaw)  Mab.  l^  266.  aphan  toebant  y  teulu,  .  .  y  kychtoynnasant 
(et  cum  videnmt  domestici,  perrexenmt)  Mab.  1,  258.  sef  agaw- 
aant  yn  eu  kyghar  (ita  decreverunt  in  concilio  suo)  Mab.  1,  21. 

Com.  SANS^  SONS :  orth  Pylat  ol  y  setsana  (Pilatum  im- 
piderunt  omnes)  Pass.  117,  1.  y  ny  vynsans  y  rane  (noluerunt 
dividere  eam^  tunicam)  190^  3.  y  hawhons  oll ,  ,  .  onon  y  wel- 
sons  .  .  hag  y  lavarsons  thotho  (quaesiverunt  omnes^  unum  vide- 
nmt^  et  dixerunt  ei)  154^  2.  3.  4. 

Armor.  SONT.  Hodiema  item  verba :  kanzont  (cecinerunt), 
leverzont  (dixerunt)  pro  kansonty  leversont. 

Futurum. 

Signum  futuri  B  exstitisse  etiam  in  lingua  britannica,  patet 
ex  residua  F  (orta  e  b,  p.  160)  in  formis  quibusdam  dialectorum 
tam  futuri  secundarii  (de  quibus  infra),  quam  et  hujus  ipsius  pri- 
marii.  Armorice  e.  gr.  post  particulam  mar  (si)  servatury  in  fii- 
turo  verbi  in  Buh. :  mechant  dezaf  mar  gouzauefez  hemiez  pan 
duy  dit  a  gray  mez  (miseriam  hujus,  infantis,  si  tolerabis,  cum 
venit,  tibi  &ciet  dedecus;  a  gouzau,  gouzaf^  vet.  cambr.  guo- 
deim,  p.  134. 136)  86, 11.  12.  Eandem^ue  formationetti  per  onmes 
personas  adhuc  e  lingua  cornica  exspirante  refert  Prjce  (Archaeol. 
comu-brit.  p.  41):  mar  guylfym  (si  videbo),  mar  guyl/ydh  (si 
videbis;  —  yth),  mar  guylyfe  (si  videbit);  mar  guylfon  (si  vide- 
bimus),  mar  guelfo  (si  videbitis ;  in  aliis  -oh  -««  -ough),  marguyl- 
fynz  (si  videbunt;  =  'yns).  lude  etiam  in  hodiemae  linguae 
cambricae  forma  significante  futumm  carif  (amabit;  Owen. 
gramm.  p.  110)  equidem  vetustatis  notam  non  denegaverim> 
quamvis  eam  oppugnet  Davies  (Gramm.  p.  99.  100). 

Cum  eodem  signo  ergo  futuri  supra  in  paradigmate  restitui 
poterunt  formae  primitivae.  Excussa  autem  nota,  commixtio  orta 
est  usus  temporis  praesentis  et  futuri,  observanda,  ut  in  supra 
cnumeratis  praesentis,  etiam  in  hujus  temporis  exemplis  cambri- 
cIb  paucis. 

Sing.  1.  pers.  WYF  (e  vetusto  -&otm?):  ny  welwyfi  dydi 
(non  video  te)  Mab.  1,  14.  ny  chatwyf  vy  wyneb,  .  .  yny  ga-- 
^wyf(non  monstrabo  &ciem  meam,  .  .  donec  inveniam)  Mab.  1, 
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243.  ny  wneltoyf,  .  .  yny  toyptoyf  aaUwyf  (non  &ciam^  donec 
sciam  an  possim)  l^  253. 

2.  pers.  WYT  hodie  cum  t  pronominis  ti  procul  dubio.  Ve- 
tusta  terminatio  01  cum  signo  futuri  obtinere  videtur  in  glossa 
Oxoniensi  hacboi  (gl.  excutiendus  erit,  pulvis ;  i.  e.  excuties)  39% 
de  qua  videsis  in  Appendice. 

In  codice  rubro  accedente  ch  alias  incognita  in  hac  persona 
fit  terminatio  YCH  (inversa  et  mutata  -ftoyy  -fy  f) :  ae  yma  ae  yn 
y  lle  y  mynych  (aut  hic  aut  in  loco  ubi  voles)  1,  285.  cymer  y  ni- 
ver  a  vynnych  gyt  athi  amwyhaf  agerych  omfydhnion  (sume  nu- 
merum  quem  vis  tecum  et  quos  maxime  amas  e  fidelibus  meis)  2, 
30.  Addita  particula  praeteriti  fit  futurum  exactum:  kyt  rywne- 
lych  di  (quamvis  feceris  tu)  3,  304. 

Cornice  pro  cambr.  -wyfeH^  videtur  terminatio  OFF:  ny 
aliof(non  possum;  cf.  verb.  subst.  off^  cambr.  wyf)  Pass.  156, 
4.  Peculiaris  est  3.  pers.  sing.  terminatio  YTH:  da  gober  effan 
gevyth  (bonam  remunerationem  accipiet)  P.  44,  4.  moy  wy  a  gle- 
wyth  (plus  vos  audietis;  flexio  impers.)  132,  4.  tvy  am  weleyth 
(vos  me  videbitis)  93,  4. 

Armorica  lingua  terminationem  IM,  IF,  hodie  -tn,  -inn 
(cf.  supra  in  praesente  p.  498),  in  usum  futuri  vertit.  Dominatur 
vocalis  t  etiam  per  ceteras  personas,  exceptis  3.  sing.  -o,  et  2.  plur. 
-oty  quae  e  primitivo  vetusto  futuro  residuae  putari  possunt  soluta 
h  veiy*cum  vocali  sua  in  vocalem  o.  In  recentis  linguae  gramma- 
ticis  hae  formae  sistuntur.  Sing.  1.  kaninn  (canam),  2.  X;am  (ca- 
nes),  3.  kano  (canet).  Plur.  1.  kanimp  (canemus),  2.  kanot  (ca- 
netis),  3.  kanint  (canent).  Inserviunt  hae  eaedem  cum  part.  ra 
ad  significandum  conjunctivum  (cf.  hibern.  conjunct.  p.  416).  Sg. 
1.  ra  ganinn  (canam),  2.  ra  gani  (canas),  3.  ra  gano  (canat).  Pl. 
1 .  ra  ganimp  (canamus),  2.  ra  ganot  (canatis),  3.  ra  ganint  (ca- 
nant).  Ita  apud  Legonidec  (p.  109.  110).  Apud  Diimoulin  (Pra- 
gae  1800,  p.  106)  haec  norma:  Sg.  1.  ra  garin  (amem),  2.  ra 
gari  (ames),  3.  ra  garo  (amet).  Pl.  1.  ra  garimp  (amemus),  2. 
ra  garfet  (ametis),  3.  ra  garint  (ament).  Notanda  hic  forma  car- 
fet  terminationis  -fet  cumy  futuri  residua,  quae  supra  est  soluta 
in  -o^ 

Tertia  persona  in  O  saepius  obvia  in  Buh. :  doe  a  miro  (deus 
servabit)  6,  25.  effa  gueh  (ipse  videbit)  192,  14.  Eadem  in  con- 
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structione  impersonali :  me  a  laeso  (reHnquam)  8^  7.  me  compso 
(dicam)  \S,  2i.  ny  a  pedo  (petemus  nos)  16^  9.  Tiy  a  caffo  (ca- 
piemus)  32^  2.  niz  sezlouo  (nos  ea  audiemus)  74,  8.  huy  a  gueh 
(vos  videbitis)  100,  8. 


Tempora    secundaria. 
Praesens  secundarium. 

Sing.  1.  pers.  Cambr.  WN  (=  hibem.  -tn,  com.  -y»,  -«i, 
-an^  armor.  -en).  Indicativus:  cedymdeiih  ymi  oed  ef  mwyaf  a 
garton  or  hyt  (socius  erat  mihi,  quem  maxime  amabam  in  mundo) 
Mab.  1,  32.  walchmei  nyt  attvaenton  i  didi  (W.,  non  cognosce- 
bam  ego  te)  1,  25. 

Conjimctivus :  gofyn  aomc  ef  ymipale  y  mynnwn  vynet.  a 
dywedut  aorugum  idaw  py  ryw  wr  oedtvn.  aphy  beth  ageisstcn 
(quaerere  coepit  ex  me,  quo  ire  vellem,  et  dicere  ego,  qui  vir  essem 
et  quam  rem  quaererem)  Mab.  1,  7. 

Conditionalis :  pei  asgtoyptcn  mi  aedywedtvn  (si  id  scirem, 
dicerem)  Mab.  2,  233.  pei  dywedut  ti  ymiy  peth  a  ovynnaf  ytti. 
minneu  a  dywedwn  y  titheu  yr  hvmn  aovynny  ditheu  (si  diceres 
tu  mihi  rem  quam  interrogabo  te,  ego  dicerem  tibi  id  quod  inter- 
rogabis  me)  Mab.  1,  237. 

Com.  YN  (in  praet.  secund.  et  verbo  substantivo  leguntur 
etiam  terminationes  -en,  -an).  Indicativi  exemplum:  ny  gowsyn 
yn  tewolgow  (non  loquebar  in  tenebris)  Pass.  79,  4.  Ad  signifi- 
candum  hoc  tempus  saepius  occummt  formae  praeteriti  secundarii. 

Armor.  EN :  ma  hunan  ez  manen  (ego  solus  manebam)  Buh. 
12,  20.  ne  gallen  muy  (non  poteram  amplius)  42,  24.  ret  eo  maz 
ministren  cusul  (rectum  est,  ut  sumam  consUium)  20,  17.  pan 
gouzafen  (si  tolerarem)  40,  5. 

2.  pers.  Cambr.  XJT  (hod.  -wrf  vel  -it  ex  i-t).  Indicativus: 
am  tienegi  ohonafi  dy  les.  lle  nya  metrut  dy  hun  (ob  monstratum 
a  me  commodum  tuum,  quod  tu  ipse  non  cc^tabas)  Mab.  1,  19. 

Conjunctivus:  gtvydum  ydout  Hym  keissaw  (sciebam  quod  tu 
venires  me  quaesitum)  Mab.  1,  25. 

Conditionalis :  pei  rodut  ti  dy  gret  vygaru  i  yn  woyhaf 
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gwreic  mi  q  rodwn  itt  uaen  ual  p  guoelut  euo  pan  elut  y  myvm,  ac 
ny  welei  ef  dydi  (si  dares  mihi  fidem  tuam^  pollicereris,  me  amare 
maxime  inter  mulieres^  ego  darem  tibi  lapidem^  ita  ut  videres  eum^ 
serpentem^  cum  intrares^  et  non  videret  ipse  te)  Mab.  l^  273. 
pwy  oed  y  gwr  mwyhaf  agarut  tiiheu.  myn  vygcret  etlym  gledyf 
coch  oed  y  gwr  mwyhaf  a  garwn  i  (quis  esset  vir^  quem  maxime 
amares  ?  fidem  meam^  £.  gladii  rubri  esset  vir^  quem  maxime  ama- 
rem)  Mab.  1,  276. 

Com.  YTH^  £TH  secundum  analogiam.  £xemplum  non 
reperi. 

Armor.  £Z :  col  a  grez  fier  manen  grez  (jacturam  fiiceres 
magnam^  si  non  id  fiiceres)  Euh.  164^  8. 

3.  pers.  Cambr.  £1.  Indicativus:  ny  doethoedynt  yno  na- 
myn  ar  gwr  mwyhaf  a  garei  hop  un  onadunt  (non  ibant  nisi  cum 
viro,  quem  maxime  amabat  quaevis  earum)  Mab.  1,  36.  ny  chy' 
uannhaei  nar  ystwffwl  nar  cledyf(xion  concrescebat  nec  clavus  nec 
gladius)  Mab.  l^  247. 

Conjunctivus :  eu  hemendyth  ar  y  nep  egkemry  alecrey  (ma- 
ledictionem  suam^  dixerunt^  in  eum  in  Cambris^  qui  vitiaret^  le- 
gem)  Leg.  praef. 

Conditionalis :  pei  gwyppei  y  marchawc  hynny  y  deuei  yth 
amdiffyn  (si  sciret  eques  hoc,  veniret  ad  liberandum  te)  Mab. 
1,  32. 

Com.  £.  Indicat. :  morogeth  a  vynne  (equitare  volebat) 
Pass.  28,  4.  Impersonaliter :  me  ny  gaffe  scyle  vas  mayfo  damp- 
nys  (ego  non  inveniebam  causam  justam,  ut  sit  damnatus)  142, 
4.  Conjimct. :  y  theth  pesy  may  halU  (ivit,  ut  orare  posset)  53, 
3.  0  o  gymmys  ras  may  wethe  corfheh  pedry  (tantae  virtutis  erat, 
unguentum,  ut  servaret  corpus  non  putrescens)  235,  2. 

Armor.  £:  aman  ma  hunan  ez  manen  den  a  nep  pen  nem 
gouhne  (ibi  ^o  solus  manebam,  homo  nullo  modo  me  interrogabat) 
Buh.  12,  20.  21.  doe  maz  care  dre  e  aeur  am  grahe  saluet  (deus 
si  amaret,  deo  si  placeret,  per  potentiam  suam  me  fiiceret  salvum) 
106,  23.  24.  ne  galle  den  chom  (non  posset  aliquis  manere)  94,  2. 
In  constructione  impersonali :  eno  me  carhe  (tunc  amarem,  mihi 
placeret)  158,  \h.  me  crethe  rigoal  ez  falhe  (crederem  quod  R. 
falleretur)  164^  12.  a  teprouffe,  a  teproffeQm  tuprobares?)  158, 
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10.  164^  6.  a  te  iouhe  (an  tu  jurares?)  1^4,  15.  a  huy  a  toehe 
(num  juraretis  ?)  160,  6. 

Plur.  1.  pers.  Cambr.  EM  (cum  m  servata):  ha  unbenn.  ni 
aymdidanem  a  thi.  ony  bei  lesteir  ar  dy  vtoyt  (o  princeps,  nos 
coUoqueremur  tecum,  si  non  esset  impedimentum  ob  ^prandium 
tuum)  Mab.  1,  5. 

Com.  EN  indicat  hanc  personam  in  sequente  tempore ;  hu- 
jus  exemplum  non  legi. 

Armor.  EMP :  ez  grahemp  pechet  (ut  faciamus  peccatum, 
non  vultis)  Buh.  38,  19. 

2.  pers.  Cambr.  EWCH :  pei  nam  goganewch  mi  a  gyskum 
(si  me  non  turbaretis,  ego  dormirem)  Mab.  1,2.  pei  mynnewch 
chwi  vyui  drostaw  ef.  miui  aawn  y  chwi  (si  vos  velletis  me  pro 
eo,  ego  irem  contra  vos)  1,  35. 

Com.  armor.  EGH,  ECH.  Comicum  exemplum  mihi  non 
suppetit ;  armoricum  e  Buh. :  maz  carech  ma  quemeret  ez  rahen 
requet  (si  amaretis,  si  vobis  placeret,  me  recipere,  ^o  facerem 
mandatum)  20,  4. 

3.  pers.  Cambr.  INT:  ac  wynt  awelynt  yno  eilun  dyn  (et 
videbant  tunc  formam  hominis)  Mab.  1,  27.  oc  y  kerdassant  yny 
ol  0  achaws  eu  kedymdeithas.  a  meint  yd  ymgerynt  (et  secuti  sunt 
eiun  propter  amicitiam  suam,  et  valde  se  amabant)  1,  285.  na 
guenelynt  dym  (ne  faciant  aliquid)  Leg.  1.  7.  17.  kani  vr  naho 
da  ydau  a  deuedint  (nam  nescit,  an  fuerit  bonum  ei  quod  dicant) 
Leg.  2.  11.  24.  E  glossis  Luxemb. :  iolent  (j^.  praecentur),  om- 
cobloent  (gl.  apocant),  si  est  conjunctivus  non  imperativus. 

Com.  ENS  solita  terminatio.  Indicat. :  garn  queth  y  ben  y 
quethens.  y  cuthens  y  ben  gans  queth  (tegmine  ejus  caput  tc^e- 
bant)  Pass.  96,  1.  97,  1.  y  hy  yllens  y  wethe  (non  poterant  eum 
impedire)  243,  4.  en  deskyens  del  vye  (eum  instituebant  ut  erat) 
248,  2.  Conjunct. :  gwythe  na  guskens  (cavere  ne  dormirent,  jus- 
sit)  241,  3.  Legitur  etiam  ONS:  nos  o  ny  wehns  yn  fas  (nox 
erat,  non  videbant  bene)  64,  3, 

Armor.  ENT :  amen  pidy.  .  .  maz  rohent  y  ho  benediction 
(et  peto  ego,  ut  dent  mihi  beuedictionem  suam)  Buh.  118,  23. 
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Praeteritum    secundarium. 

Cambrica  exempla  obyia  sufficiunt  ad  comprobandum  etiam 
hujus  temporis  usum  triplicem. 

Sing.  1.  pers.  ASUN,  ASSWN,  ISSWN,  SWN:  mi  auyn- 
nassvm  dy  dihunaw  yr  meitin  (ego  volueram  te  experge&cere  valde 
mane)  Mab.  2,  42.  ny  darparyssum  y  rodi  y  neh  (non  cogitave- 
ram  eum  dare  alicui)  2,  231 . 

2.  pers.  ASSUT,  SUT:  huassei  well  itti  pei  rodassut  nawd 
yr  macktoy  (fuisset  melius  tibi,  si  recepisses  in  tutelam  puerum) 
1,  265.  pei  asyorchymmynnassut  nysyadwn  (si  jussisses,  non  con- 
cessissem)  2,  48. 

3.  pers.  ASEI,  ASSET,  ISSEI,  SEI.  Indicativus:  y  twrwf 
yn  dyuot  yn  vwy  yn  da  noc  ydywedassei  y  gwr  du  im  (strepitus 
veniens  multo  major,  quam  dixerat  vir  niger  mihi)  1,9.  odyno  y 
gwelwn  mal  y  managyssei  y  gior  du  ymi  (tunc  videbam,  ut  de- 
scripserat  vir  niger  mihi)  1 ,  8.  y  kwn  a  nottayssei  (canes  quos 
notificaverat)  2,  239.  ual  y  gnottayssei,  megys  y  gnottayssei  (ut 
consueverat)  2,  33.  3,  304.  sef  y  gwelei  y  gweison  yn  saethu  eu 
kylleill  yn  y  Ue  y  gwelsei  gynon  (ibi  videbat  pueros  sagittantes 
8U08  cultellos  in  loco,  ubi  viderat  Cynon)  1,12.  yd  oed  yn  y  uarw 
leunc  rac  meint  y  dolur  agawssei  (erat  animo  deficiens  prae  mag- 
nitudine  doloris,  quem  senserat)  1,  258.  a  gofyn  aoruc  yr  hynn  o 
adawssei  arthur  udunt  (et  quaerere  de  eo,  quod  eis  permiserat 
A.)  1,  2. 

Conjunctivus :  ar  vortoyn  adoeth  yn  erhynn  y  that  ac  y  ovyn- 
nawd  idaw,  py  achaws  y  parassei  carcharu  y  mackwy  o  lys  arthur 
(puella  ivit  obviam  patri  et  interrogavit,  quae  causa  effecerit  injioi 
in  carcerem  puerum  ex  aula  A.)  1,  289.  deffroi  aoruc  arthur  a 
gofyn  agysgassei  hayach  (expergefactus  est  A.  et  interrogavit,  an 
dormiverit  aliquantum)  1,  11. 

Plur.  1 .  et  2.  pers.  ASSEM,  SEM,  ASSEWCH,  ISSEWCH, 
SEWCH  haud  dubie ;  sed  desidero  exempla. 

3.  pew.  ASSINT,  ISSINT,  SINT:  kyfodi  aumaethant  y 
toassanaethu  owein  mal  y  gwassanaethassynt  gynon  (surrexerunt 
ad  serviendum  Oweno  ut  serviverant  Cynoni)  1,12.  argwyr  auyn- 
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nyssynt  y  deffroi  (viri  qui  voluerant  eum  expeigefacere)  2^  8.  ny 
chlywyssynt  eiryoet  twryf  ctcAawat  hyffelyh  y  rei  hynny  (non  au- 
diverant  unquam  strepitum  et  tempestatemtalem  ut  hanc)  1,  23. 
diheu  oed  gantunt  na  chlytoyssynt  eiryoet  kerd  kyatal  ar  adar  yn 
kanu  (persuasum  erat  eis^  quod  non  audivissent  unquam  cantum 
tam  amabilem  quam  avium  canentium)  l^  23.  hyspys  oed  gan 
hawp.  .  .  na  wehynt  eiryoet  un  wympach  no  hi  (persuasum  eiat 
cuivisy  .  .  quod  non  vidissent  imquam  formosiorem,  quam  eam, 
puellam)  2^  27.  Pertinet  huc  e  glossis  Luxemb.  roricsent,  utle- 
gendum  credo  pro  roricseti  (gl.  sulcavissent). 

Comica  et  armorica  exempla  indicativi  et  conjunctivi  rariora 
sunt.  Conditionalis  hujus  temporis  et  praecedentis  mixtus  jam 
animadvertitur  in  exemplo  cambrico  supra  allato  (alia  sequentur 
in&a  in  syntaxi) :  pei  asgorchymmynnassut  nysgadwn  (si  jussisses^ 
non  concessissem)^  ubi  nysgadvm  est  pro  nysgadassum,  Yicissim  iu 
comica  et  armorica  lingua  hujus  temporis  fonnae  omnino  in  signi- 
ficationem  conditionalis  praesentis  (ut  in  armorica  etiam  formae 
fiituri  secundarii)  transierunt^  nec  est  interdum  etiam  indicativi 
et  conjunctivi  hujus  et  illius  temporis  diiFerentia. 

Comica  exempla.  Indicativi  vel  conjunctivi :  Pedyr  a  omde- 
nas  yn  uma  del  reheghse  (Petms  abiit  simidac  peccaverat)  Pass. 
86,  3.  own  mear  as  kemeras  rag  an  merthus  rewelsens  (timor 
magnus  eos  cepit  ob  miraculum  quod  viderant)  254,  4.  efa  doys 
hythgueth  ef  nan  gueke  (ita  legendum  pro  guelfe;  juravit  quod 
nunquam  eum  viderit)  85,  3. 4.  Conditionalis :  hethoupan  ethys  yn 
mes  clevas  vyth  nyth  kemerse  (hodie  si  ivisses  foras,  morbus  non 
te  cepisset)  157,  4.  an  denma  nyn  drossen  ny  hys  deso  (hunc  vi- 
rum  non  tulissemus  tibi,  si  non  esset  malus;  drey,  ferre)  99,  2. 

Conditionalis  designatus  praesentis  primarii :  screfys  yw  a  ken 
me  nyn  lavarsen  (scriptum  est  et  aliter  ego  idnon  narrarem)  P.  183, 
\.  a  pe  ow  thus  thewy  nym  delyrssens  (si  esset  mihi  popuius,  a 
vobis  me  non  liberarent;  angl.  deliver)  102,  2.  Item  indicativi 
et  conjunctivi  praesentis  primarii  significatio :  Pylat  a  vynse  gtoy- 
the  hewnas  Jesus.  ef  a  vense  gwethe  Christ  (P.  volebat  servare 
vitam  J.)  125,  1.  127,  2.  del  lavarsa  ragon  ny  (ita  loquebatur^ 
orabat  Christus,  pro  nobis)  56,  2.  kymmys  tra  a  lavarsa  (quid- 
quid  loquebatur,  refiitabant)  112,  1.  thy  wethe  nan  kemerse  y 
skerans  (observare,  jussit,  ne  eum  au&rrent),  Pylat  a  ros  aga  ro 
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may  leversena  (P.  dedit  mandatam^  ut  dicerent;  ita  quidem  lego 
pro  corruptis  iemerre,  leverrans)  24:1  y  2.  250^  2. 

Armoricum  exemplum  conjunctivi  hujus  temporis  e  Buh. :  a 
huy  proffe  .  .  ez  rosech  lin  (an  probaretis,  quod  dederitis  linum  ?) 
170;  14.  Sed  hodiema  lingua  ex  hoc  tempore  sibi  oonditionalem 
formayit  hoc  modo:  Sing.  1.  kanzenn  (canerem^  pro  iansenn),  2. 
kamezy  3.  kanze.  Plur.  1.  ianzemp  (caneremus);  -2.  kanzech,  3. 
kanzenU 

Futurum  secundarium. 

Serrata  est  in  armorica  lingua  hujus  temporis  forma  origina- 
ria,  qua  quidem  non  amplius  significatur  indicatiyuS;  sed  condi- 
tionalis;  in  quem  praecipue  sensum  jam  transiit  etiam  hibemicum 
fiiturum  secundarium  (p.  454)^  in  quem  item  et  transiit  armori- 
cum  pnteteritum  secundarium^  ut  modo  demonstratum  est.  Cor- 
nica^  quae  temporum  secundariorum  praeterito  tantum  firequen^ 
tius  utitur,  multo  minus  quam  praesens  servavit  futurum  secun- 
darium. 

Formae  armoricae  hodie  quoque  concordantes  cum  formis 
temporum  secundariorum  praecedentium  sunt  hae.  Sg.  1.  kan- 
fenn  (canerem),  2.  kanfezy  3.  kanfe.  Pl.  1.  kanfemp  (canere- 
mus),  2.  kanfechy  3.  kanfent  Impersonaliter :  Sg.  1.  2.  3.  me, 
te,  eon  a  ganfe.  Pl.  1.  2.  3.  m,  chuiy  hint  a  ganfe.  Eadem 
forma  cum  particida  ra  conjimctm  indice  armorica  significat  con- 
juncdviun  praesentis  secundarii:  ra  ganfenn  (ut  canerem),  ra 
ganfemp  (ut  caneremus). 

In  cambrica  lingua,  quae  signum  futuri  ubique  amisit, 
commixtio  inter  hoc  tempus  et  praesens  secundarium  eodem  modo 
orta  est,  ut  inter  fiiturum  et  praesens  primarium.  Attamen  existi- 
mandum  est,  plures  hujus  temporis  personas  servatas  esse,  eas 
scilicet  quarum  terminationes  differunt  vocali  o  (quae  soluta  fuerit 
e  signo  fiituriy  cum  vocalibus  suis;  cf.  p.  160)  a  terminationibus 
cum  Yocali  e  Tel  i  praesentis  secundarii.  Quae  terminationes  cum 
Yocali  o  etiam  a  grammaticis  hodiernae  linguae  sub  futuro  vel 
etiam  ftituro  secundo  reponimtur.  Sunt  usus  indicativi  vel  con- 
junctivi,  cum  conditionalis  significetur  praesente  secundario. 

Exempla  e  Leg.  et  codice  rubro.  Sing.  1.  et  2.  ps.  non  pos- 
voL,  I.  33 
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sunt  differre  ab  iisdem  personis  praesentis  secundariiy  in  quo  jam 
-wn,  -ut  obtinent.  Est  tamen  in  his  terminationibus  claia  inter- 
dum  fiituri  secundarii  signiflcatio:  athi  awely  y  sawl  uofynyon 
hygar  yi$yd  yn  y  Uya  honn.  ti  a  gefikt  orderchat  ar  yr  un  a 
vynnut  onadunt  (et  tu  videbis  agmen  puellarum  amabilium  in  aula 
hac;  et  sumseris^  sumere  poteris^  ad  amandum  unam  quam  volue- 
ris  cx  iis)  M^kb.  l^  272.  Reponenda  tamen  forsan  huc  terminatio 
jam  supra  dicta  -ych  et  putanda  orta  propter  id^  ut  sit  di&rentia 
inter  utrumque  tempus. 

3.  pers.  O  (praes.  secund.  -et).  Indicativus:  trayan  akafo 
(tertiam  partera  quam  acceperit)  Leg.  1.  1.  5.  euluydyn  hentxtf 
emarchoco  (primo  anno  quo  equitaverit)  1.  7.  12.  or  pan  archo 
(ex  quo  mandaverit)  1 .  18.  Bi  ac  ual  y  mae  mynych  yr  neb  aym- 
kanlyno  ac  ymladeu  aryueloed.  efrawc  alaa  aschwemeih  (et  ut  fit 
saepe  ei  qui  negotia  fecerit  in  pugnis  et  mirabiUbus»  E.  occisus 
est  et  sex  filii  ejus)  Mab.  1>  235. 

Conjunctivus :  arglwyd  heh  hwy  kymer  gret  y  macktcy  na 
dywetto  qr  awelm  yman  (domine^  dixerunt  ii^  sume  fidem  a  puero, 
quod  non  dicturus  slt^  ne  dicat  de  eo  quod  vidit  hic)  Mab.  l^  264. 

Plur.  1.  pers.  OM  (praes.  sec.  -em):  yr  ymdidan  goreu  a 
wypom  ninneu  ni  ae  dywedwn  itti  (narrationem  optimam  quam 
sciverimus>  narrabifaiils  tibi)  Mab.  1,  2. 

2.  pers.'  OCH  (praes.  secund.  -^ewch).  Indic. :  athi  a  deuy 
gyt  ami  y  vwrw  dyludet  ti  athwyr.  ac  enneint  ageffoch  (et  tu  ve- 
nies  mecum  ad  deponendam  laLSsitudin^n  tuam^  tu  et  viri  tui^  et 
unglientum  sumseritis)  Mab.  l^  25.  aa^ywn  ych  mynet  ymeHh 
atteh  a  geffoch  (et  antequam  ibitis,  responsum  habueritis)  Mab. 
2,  2«. 

Conjunct. :  ac  mal  y  crettoch  doet  un  ohonawch  (ut  sitis  cre> 
dituri^  ut  credatis^  v^at  unus  e  vobis)  Mab.  2,  234. 

3.  pers.  OINT,  ONT  (praes.  secund.  -ini):  eny  kafoeni  igr. 
breynt  etyr  akafont  (donec  ftcceperint  tcrratai ;  privilegium  terme 
quam  acceperilit)  Leg.  1.  5.  12.  pan  uenoenU  pan  rament  (si  vo« 
li^rint;  si  divident)  L^.  1.  9.  22;  14.  7.  aphoM  hambwyUont 
hwy  or  lletm  y  deuant  wy  yih  gyrdhudi.  .  .  agwedy  na  noebmi 
hwy  dydi  drtvc  vyd  ganiunt  (ct  cmn  convenerint  ex  tnrbe,  ibunt 
ad  quaerendom  te,  .  .  et  cum  non  viderint,  aegrum  mt  eis) 
Mab.  1,  14. 
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Conjunctivus. 

Conjunctivum  praesentis  linguae  hibemicae  vocali  a  domi- 
nante  per  personarum  flexiones  distinctum  ab  aliis  temporibus 
(p.  455)  non  ignotum  fuisse  etiam  britannicae  linguae^  colligi  po- 
terit  e  paradigmate  verbi  comici  apud  Pryce  (Archaeolog.  comu- 
brit.  p.  41) :  Sing.  1.  mat  huellam  (ut  videam;  h  e  ff  post  parti- 
culam  maiy  p.  219)^  2.  mai  htteUaz,  3.  mai  huello,  Plur.  1.  mai 
huellan  (ut  videamus)^  2.  mai  huellohy  3.  mai  huellanz.  Sed  hu- 
jusmodi  unicum  tantum  vetustius  exemplum  mihi  obvium  est  in 
Pass. :  mes  mara  petha  degis  gans  y  dusnan  caffan  ny  (foras  si 
fiierit  ablatus,  ita  ut  eum  non  inveniamus  nos)  240,  3.  Obtinet- 
que  a  tantum  in  personis  sing.  1.  et  2.,  plur.  1.  et  3.,  in  quibus 
armorice  ejus  locum  occupat  i  flexionum  fiituri,  dum  cum  cornica 
3.  pers.  sing.  -o,  2.  pers.  plur.  -oA  (=  -oghy  -ocK)  concordant  tam 
cambricae  terminationes  in  exemplis  memoratis  na  dywetto  (ne 
dicat),  mal  y  crettoch  (ut  credatis),  quam  armoricae  hodiemae 
sing.  -0,  plur.  -ot.  Attamen  non  solum  sing.  -o,  sed  etiam  3.  pers. 
plur.  'Ont  (e  futuro  secund.  residua?  hod.  -ini)  legitur  in  Buh. : 
doe  roen  tir  a  miro  dit  tra  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  mimdi 
custodiat,  ne  tibi  mala  res  noceat  aliquid)  6,  26.  ez  dle  sicour  an 
peuryen  hep  douigaff  gront  oz  an  re  creffno  deceffont  na  nofour 
lont  (debet,  judex,  juvare  pauperes  non  timens  omnino  fortes,  ne 
eos  decipiant  vel  eos  deprimant)  154,  2  sq. 

Imperativus. 

Frequeutiora  sunt  exempla  secundae  et  tertiae  perscmae^  ra- 
riora  ceterarum. 

2.  pers.  Cambriea  lingua  aut  radicem  verbi  nudam  profert^ 
aut  vocales  addit  a,  e  et  t .  Illud  fleri  solet  iu  verbis  primitivis 
simpUcibus^  hoc  in  deixoiiunativis  et  derivatis.  Sequitur  pronomen 
amplians  interdum. 

Radicis  nudae  imperativus :  tal  y  ymdidan  (solve,  narra  nar- 
rationem)  Mab.  1 ,  2.  iymer  (sume),  par  (&c)  Mab.  2,  25.  tato 
bettach  (tace  porro)  Mab.  2^  39.  taw  ieh  y  marchawc,  dos  dra- 
chefyn  yr  llys.  ac  arch  y  gennyf  y  arthur  dyuot  ae  efae  arall 
(tace,  inquit  eques,  redi  in  aulam  et  manda  a  me  Arthuri  ut  ve- 

33* 
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niat  aut  ipse  aut  alius)  Mab.  1,  242.  na  chwsc  (ne  donni)  2,  41. 
kwsc  yma  heno  heh  ef.  achyttot  yn  twre  y^  uynyd.  aehymer  y 
ffcrd  ydvoyi  ar  hyt  y  dyffrynn  tnchot  (dormi  hic  hanc  noctem,  in- 
quit,  et  surge  mane  versus  montem  et  sume  viam  tuam  secundum 
vallem  sursum)  l^  6.  dytcet  ti  dy  chwedleu  (dic  tua  nova)  2^  7. 
na  dywett  ti  (ne  dicas)  2,  36.  manac  a/^o/*  (monstra  mihi)  1,  255. 

Exiens  in  A.  Exemplum  vetustius  inter  glossas  Oxon.: 
helghati  (gl.  venare;  subst.  hely,  venatio).  In  Mab. :  plycca 
ditheu  (plica  tu)  3,  302.  kymer  yfford  acherda  yn  erbyn  yr  aUi 
uchot  (sume  viam  et  proficiscere  contra  saltum^sursum;  subst. 
kerd,  via)  1,  7.  or  gweh/  wreic  tec  gordercha  hi  (si  vides  mulierem 
formosam^  ama  eam)  1,  238.  gwwsanaeiha  di  euo  (servi  illi; 
guHissanaeth,  servitus)  l^  28.  rydhaa  (libera)  3^  160.  na  naccaa 
(ne  recusa)  3,  192. 

In  I  et  £.  Inter  glossas  Oxon. :  nerthiti  (gl.  hortare;  subst. 
nerth,  virtus).  In  Mab. :  welydi  yma  yti  btcyth  ir  ireit  bendige- 
dic  (vide  tibi  mercedem  unguenti  salutaris)  l^  30.  hwde  di  y  vo- 
trwy  honn  (sume  hunc  annulum)  l^  14. 

Comice  et  armorice  eodem  modo.  Comica  exempla :  eaw  ie 
ha  me  (salva  te  et  me)  Pass.  191^  4.  taw  (tace)  46^  2.  84^  Z.  te  ke- 
mer  (sume)  6^  3.  lamr,  te  lavar  (loquere)  93,  1.  129,  3.  lathe 
(occide)  142,  2.  te  gura  (fec)  154,  4. 

Armorica :  mir  (serva)  Buh.  fq.  les  (sine)  4,  2.  na  bam  (ne 
judica),  na  hent  (ne  sequere)  68, 4.  5.  dalch  (tene)  104, 10.  comps 
(loquere)  6,  16.  quemer  (sume)  180,  9.  lauar  (dic)  74,  6.  86,  9. 
preder  (cura,  cogita)  72,  3.  gorre  (tolle,  manum)  166,  10.  laqua 
(pone)  172,  11.  14. 

3.  pers.  Cambr.  ET:  kollet  er  enat  ytauaut  (amittat  judex 
linguam  suam),  talet  ydau  (solvat  ei)  L^.  1.  11.  18.  ranet  eclaf. 
deuysset  er  yac  (dividat  aegrotus,  eligat  sanus)  Leg.  2.  1.  12. 
deuet  ym  ol  (veniat  post  me)  Mab.  1,  240.  na  wiscet  dim  ymdtmei 
(ne  vestiat  se,  puella)  Mab.  2,  20.  kymeret  (sumat)  2,  238.  ky^ 
meret  yr  llawr  (deponat)  2,  55. 

Comice  YS,  AS :  an  geff  an  pows  as  gwerihys  ha  thotho  per* 
nas  clethe  (qui  possidet  tunicam,  eam  vendat  et  emat  pro  ea  gla- 
dium)  Pass.  51,2.  Pro  -es  obtinet  ENS :  cueU  a  vynne  bos  syl- 
wys  golsowens  ow  lavarow  (qui  voluerit  salvari  audiat  verba  mea ; 
cf.  infra  bethens,  sit)  2,  2. 
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AnQorice  £T:  na  vezet  (ne  sit)  Buh.  58,  5.  102^  li. 

Plur.  1 .  pers.  Cambr.  WN :  Uadwn.  .  .  byrwn.  .  .  athaenon 
(occidamus^  feramus  et  a8seramu8).Mab.  3^  28. 

Com.  YN :  garihyn  neffra  Jesus  (veneremur  semper  Jesum) 
Pass.  5^  4.  na  whelyn  gwevye  anpato  (ne  quaeramus  relinquere  re- 
gionem)  247,  1.  na  leveryn  ger  gaw  (ne  dicamus  verbum  fidsum) 
247,  3. 

Armor.  OMP,  EOMP :  dtmguomp  goasoniez  (faciamus  servi- 
tium)  Buh.  54,  26.  haeiomp  na  tardomp  quet  (festinemus,  ne  tar- 
demus)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  delchomp  (teneamus,  habeamus) 
156,  20.  gorreomp  hon  drem  saludomp  (toUamus  vultum  nostrum, 
salutemus)  54,  22.  laqueomp  (ponamus,  sinamus)  64,  15.  86,  3. 

2.  pers.  Cambr.  UCH,  WCH  (cf.  p.  500):  emdeveduch  o 
heuretth  weiihton  (dicite  nunc  altematim  de  lege)  Leg.  2.  11.  14. 
moesswch  attaji  heb  yr  arthur  awch  cledyfeu  (date  mihi^  dixit  A., 
gladios  vestros)  Mab.  1 ,  25.  kyfodwch  weisson  (surgite  pueri!) 
1,  245.  arhowch  tnyma  (exspectate  me  hic)  1,  277.  na  deffrowch 
hi  (ne  expergefiwjite  eam)  2,  8. 

Com.  OUGH:  eoough  why  (bibite)  Pass.  45,  2.  koscough 
powesough  (dormite,  quiescite)  61,  2.  leverough  V}y  thethe  (dicite 
eis)  256,  1.  deugh  holyough  ve  (venite,  sequimini  me)  53,  1.  go- 
lyough  hapesough  (vigilate  et  orate)  52,  3.  57,  2. 

Armor.  IT,  ET :  lisit  hoz  anquen  (sinite  vestmm  moerorem) 
Buh.  130,  3.  guiluit  moruan  (vocate  Mormanum)  168,  12.  dou- 
guit  an  mab  bihan  (afferte  puemm  parvum)  98,  15.  rentit  hoz  test 
(reddite  testimonium  vestrum)  1 1 6,  4.  porzit  ma  buhez  (sublevate 
vitammeam)  196,  17.  querchit Nonita  (quAente^iiomtam)  146,  1. 
seruichit  doe  (servite  deo)  130,  4.  fe^^^  (sinite)  38,  2.  142,  11. 
gueluet  herri  (vocate  Herricum)  156,  26.  monet,  .  .  dt4et .  .  na 
tardet  (ite,  venite,  ne  tardate)  138,  14.  16.  comsetaman  na  eha- 
net  dfiscttezet  herri  hoz  libell  (dicite  hic,  ne  tardate,  monstrate 
Herrice  libellum  vestrum)  158,  2.  3.  leueret  (dicite)  fq. 

3.  pers.  Cambr.  ENT:  erbyn  enodolyc  detient  ar  ebrenyn 
(versus  natalem  domim  veniant  ad  regem)  L^.  1.  16.  11.  ran- 
nent  deu  hanner,  .  .  talent  en  deu  haner  (dividant  in  duas  par- 
tes,  solvant  in  duabus  partibus)  L^.  2.  1.  1 ;  8.  vet.  iolent,  om- 
cobloeni,  p.  510. 
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Com.  ENS,  cujus  non  reperi  exemplum,  tranggiessa  termi- 
natio  in  singulaiem^  ut  pronomen  8u£Gixmn  -ans,  -ens  (p.  388). 
Armorice  ENT  etiam  hodie. 

Infinitivus. 

Non  unius  ejusdemque  terminationiB  ^  sed  ut  in  hibemica 
lingua  in  pluribus  formis  apparens,  atque,  si  non  est  nudus  in  fonna 
radicis  verbaliSj  derivatus  vario  modo.  flexio  non  exspectanda; 
datiYus  praepositione  cambr.  y  (s»  dj/y  hibem.  do),  com.  the, 
aimor.  da  significatur.   Adduntur  etiam  pronomina  possessiva. 

1.  Infinitiyus  nudus  radicis.  Cambr. :  ac  abreid  vyd  iiU 
y  diodefhi  yn  vyto  (et  a^rum  erit  tibi^  tolerare  eam  viyum^  tem- 
pestatem;  rad.  def,  dem,  hibem.  daim)  Mab.  lyS.ac  ymlad  010- 
naeth  ar  earffi^t  pugnare  coepit  cum  serpente)  1,  266.  achyuarch 
ffwell  awnaeih  (et  salutare  coepit)  l^  262.  274.  (xgelhong  yuarch 
ymywn,  .  .  allad  ian  aan4c  (et  introducere  equum^  et  eUcere 
ignem)  1,  31.  ac  estwnff  eu  penneu  aartsffant  (et  demittere  capita 
coepemnt)  1,  7.  Manet  'tjimg,  ut  hibern.  -ang  (p.  459),  per  verbi 
formas  velut  radicalis. 

Com. :  pu  a  worras  yt  cohn  cowa  yn  delma  (qms  posidt  in 
corde  tuo  loqui  ita?)  Fass,  81^  4. 

Armor. :  ez  duy  da  bam  (yenit  ad  judicandum)  Buh.  102^ 
\1,  da  clasq  (quaerere,  ad  quaerendum),  da  comps  (loqui)  fq. 

2.  Infinitivus  derivatus.  Sunt  finales  aut  consonae,  e.  gr. 
frequentior  -^  cum  diversis  vocalibus  (cf.  hibem.  -ad,  -ed  etc.), 
rariores  -c  et  -/,  -//  cxmi  vocalibus  e^  f,  aut  etiam  terminales  va- 
riae  vocales. 

Terminationes  AT,  ET,  IT,  OT,  UT.  Cambr. :  ti  a  ffejffiU 
orderchat  ar  yr  un  a  vynnut  onadunt  (tu  inceperis  amare  aliquam 
earum,  quam  volueris)  Mab.  1,  272.  aorchymynnwys  yr  kiwtawt^ 
wyr  adeilat  iei  (praecepit  civibus  aedificare  domos)  3,  298.  <fo- 
chreu  yvet  y  med  (incipere  bibere  mulsum)  1,2.  A^J  diodef  ffwelet 
(sine  fitcultate  videndi)  1,  18.  acherdet  y  fferd  awneuthum  (et 
pergere  viam  coepi)  1,3.  cymryt  aoruc  (sumere  coepit)  2,  216. 
offwrthot  hynny  aoruc  (et  refiitare  coepit  hoc)  2,  372.  a^lywedui 
aoruffum  (ct  dicere  coepi),  ac  ymchoekit  (et  vertete)  1,  5.  9.  Addo 
exempla  in  EC,  IC :  redec  yn  eu  herbyn  (currere  in  eomm  oceur- 
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smn^  coeph)  2^  216.  y  eredic  y  tir  dyrya  draw  (ad  arandam  terram 
duram  illapi^  alias  aradu)  2,  222. 

Comica  exempla  (-as,  -es,  -is^  -os  pro  -at  etc.,  p.  177):  the 
eeras  worth  Christ  y  eth  (ad  videndum  de  Christo  iverunt ;  me- 
ras)  Pass.  216^  2.  oll  monas  y  a  vyne  (amues  ire  volebant;  cambr. 
mynef)  162,  l.  ny  a  yU gwelas  (possumus  videre;  cambr.  gwelet) 
12,  3.  golyas  ny  yllough  (vigilare  xxon  potestis)  55,  4.  rys  yw  ba- 
tales  (necesse  est  proeliari)  51,  1.  kavanskis  ef  a  whelas  (effiigere 
quaesivit)  156,  2.  ny  alloff  yn  fas  sensys  (non  possum  benc  tc- 
nere)  156,  4.  cti^os  ran  vras  mara  oalle  (accipere  magnam  pai**- 
tem  ut  posset)  38,  2.  ny  gens  y  hard  the  wortos  (non  poterant  ob- 
stare)  250,  4. 

Armorica  e  Buh. :  ez  troff  ioj^  ooffat  (incipio  cogitare  te) 
198,  15.  me  aieh  eguit  e  guerchat  (ego  eo  ad  eum  quaerendum) 
138,  7.  pret  eo  plen  louenhat  (tempus  est  gaudendi)  28,  22.  n^az 
guiUif  plen  laouenhat  (ut  possim  gaudere)  44,  19.  me  gray  eue- 
zhat  (fecio  vigilare,  vigilo)  90,  12.  eguit  an  fez  he  neuezhat  (ad 
renovandam  fidem)  14,  2.  guelet  ne  gallaf(non  possum  videre) 
192,  7.  mar  car  touet  (si  amat  jurare,  vult  jurare)  170,  16.  ez 
eo  ret  techet  (necesse  est  fugere,  abire)  92,  22.  ret  eo  quemeret 
(necesse  est  sumere)  188,  3.  da  guelet  (ad  videndum)  36,  11.  da 
miret  (ad  servandum)  lO^  16,  da  ouzet  (ad  occultandum)  46,  15. 
da  lauaret  (ad  loquendum)  126,  7.  gallout  (posse,  potestas)  78, 
16.  ret  eo  diff  caffout  hlam  (justum  est  mihi,  habere  dedecus) 
174,  6. 

Terminationes  £L,  ELL,  ILL.  Cambr. :  edehsant  kafael 
(debent  accipere;  hibem.  vet.  gabdl)  Leg.  1.1.4.  dywedut  aoru- 
gum  inneu  bot  ynda  gennyfi  kaffel  aymdidanei  ami  (dicere  coepi, 
esse  gratum  mihi  invenire  qui  colloqueretur  mecum)  Mab.  1,  5. 
nyt  oed  vynych  ytt  gaffel  bud  (non  erat  saepe  tibi  habere  fortu- 
nam)  2,  216.  tia  wely  y  geUgwn  yn  kymeU  yr  hydot  (videbis  ca- 
nes  in  pellendo,  pellentes,  cervos)  1,  274.  oed  gyfyg-  yfni  sefyU 
yny  llannerch  (eiat  aegrum  mihi  stare  iu  saltu)  1,  7. 

Com. :  te  a  yl  seveU  orte  (tu  potes  stare  contra  eum)  Pass. 
22,  4.  merweU  y  reys  (moii  necesse  est)  121^  2,  kewsel  ger  vas 
(loqui  bonum  verbum,  non  potuit;  supra  cows,  armor*  comps) 
83,  3.  pan  gwelas  yn  debna  y  the  gewaeU  (cum  vidit  cos  ita  loqui) 
249,  1.  y  a  vynne  hvereU  gow  (volebant  dicero  falsum)  90,  3.  U^ 
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wethell  kentrcno  (ad  faciendos  clavos^  ivit)  159^  2.  the  tDethylly  the 
wethyly  the  touthyl  (ad  &ciendum^  operandum;  gweth,  opus)  2\, 

2.  68,  4.  70,  3.  151,  4. 

Armor. :  lesel  (relinquere)  Buh.  fq.  me  so  mamaiUet.  .  .  dile- 
seU  an  cur  .  .  ha  techet  (miror,  sinere  eum  curam  et  abire)  82, 
6.  da  ffuenel  (ad  pariendum)  44,  10.  ret  eo  gueneU pe  meneU  sur 
(necesse  est  parere  et  manere)  92,  10.  guett  ve  dif  merueU  (me- 
lius  esset  mihi  mori)  40,  7.  merueU  a  graffimoriot)  162,  5. 

Infinitivus  terminatus  vocalibus.  Cambrica  A  in  denomi- 
nativis :  a  hwyta  aorugam  (et  edere  coepimus ;  iwyt,  cibus)  Mab.  1, 
5.  mynet  y  hela  (ire  venatum),  delych  gyt  ami  y  hela  (ibis  mecum 
venatum)  1,  33.  288.  eef  agawsant  yn  eu  hyghor  ianhadu  idi 
gwra  (ceperunt  consilium,  permittere  ei  nubere)  1 ,  21.  ny  deu' 
thum  i  yr  gwreicka  (non  veni  ad  sumendam  uxorem;  gwr^ 
gtoreic)  1,  272.  Term.  -atta,  -otta^  item  in  denominativis :  Ue- 
iratta,  lattratta  (latrocinari ;  subst.  Ueidyr,  Ueidr,  latro)  Mab.  3, 
156.  157.  158.  cardotta  (mendicari;  subst.  cardawd,  beneficium) 

3,  157.  I  in  primitivis:  y  dalu  ae  uoU  aumaf(m\Y9m  ei  et  eum 
laudabo,  laudare  eum  &ciam;  mo/i,  hibem.  molad)  Mab.  2,  204. 
pan  uynner  tetoi  hi  (si  postulatur  tacere  eam,  harpam)  2,  224.  Ue 
iawn  y  rodi  ef  (locus  opportunus  dandi  id)  2,  28.  rac  eu  hodi 
(prae  mergendo  eos,  ne  mergerentur)  2,  246.  achyuodi  aorugant 
(et  surgere  coeperunt),  hyfodi  aorugum  (suigere  coepi)  1,  4.  6. 
dwfyr  y  ymokhi  (aqua  ad  lavandum),  ac  ymolchi  aorugam  (et  la- 
vari  coepimus)  1 , 4 .  5 .  o^  erchi  agori  aoruc  (et  petere  aperire  coepit) 
1,  7.  15.  amenegi  aoruc  (et  monstrare  coepit),  adodi  (et  daie),  ae 

porthi  (et  perferre)  1,7.9.  U  in  primitivis  et  denominativis :  mi 
aaUwn  amaf  dy  garu  yn  vwyhaf  gwreic  {ego  possem  amare  te 
maxime  mulierum)  1,  262.  ni  dele  eftaJu  (non  debet  solvere)  Leg. 
1,  5.  5.  cladu  (fodere;  clad,  fossa)  Mab.  3,  302.  cablu  (blasphe- 
mare;  subst.  cabyl)  3,  267.  adeleant  gtutsanaythu  (debent  ser- 
vire;  subst.  gwaseanaeth,  servitus)  Leg.  1.  7.  15.  par  diy  uade- 
ginyaethu  (fac  eum  mederi;  medeginyaeth)  Mab.  1,  267.  AU  in 
denominativis :  dynessau  awnaethwn  attaw  (appiopinquare  coepi 
ei)  Mab.  1,3.  pu?y  bynnac  aaUei  y  rydhau  (quicunque  posset 
eum  liberare;  rydy  liber)  1,  284.  a  thristau  aoruc  (et  coepit  tristis 
esse)  1,  26.  hennattau  (mittere;  hennad,  legatus)  2,  218.  EU: 
amheu  yr  hynn  nyegwnafi  (negare  hoc  non  possum)  3,  270.  W 
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in  verbo  frequente  horto  (removere).  AW,  lAW  in  denominati- 
vis  plurimum :  achymryt  y  ffionn  yny  law.  athan^atc  (et  sumere 
fustem  in  manum  et  caedere)  Mab.  1,  7.  kytoeiraw,  kyweiryaw 
(praeparare)  fq.  heb  y  lliwaw  a  Uiw  gwerthuawr  (sine  coloratione 
colore  pretioso;  lliw,  color)  1,  15.  kyfadi  aamgtm  aytoisgaw 
amdana/ (svagere  coepi  et  vestire  me),  gwedy  gtdsgaw  vy  artieu 
(poet  induere,  post  induta  arma  mea;  gtoisc,  vestis)  1,  6.  10.  cri- 
baw  (pectinare;  crib,  pecten)  2,  204.  brithaw  (variegare,  colore 
vario;  adj.  brith)  2,  388.  Utmyaw  (fbrmare;  subst.  Uun,  forma) 
3,  148.  medylyaw  (cogitare;  subst.  medwl)  2,  SO.pebyUyaw  (ten- 
torium  ponere;  pebyU)  1,  23.  luydyaw  (expeditionem  parare; 
Uuyd)  1,  21.  bedydyaw  (baptizare;  bedyd,  baptisma)  1,  266. 

Cornicae  vocales  terminales  infinitivi.  Y  irequens  in  pri- 
mitivis :  drey  den  yn  payn  a  calla  (ferre  hominem  in  molestiam  si 
potest,  est  gaudium  ei)  Pass.  21,4.  wcrtheby  ny  vynnas  (respon- 
dere  noluit)  92,  4.  mar  a  mynnyth  govynny  (si  vis  interrogare)  80, 
\.  ef  a  vynnas  y  derry  (frangere  voluit  id,  templum;  terry)  35, 
2.  an  rena  a  yU  the  thysky  (hi  possunt  te  instituere)  80,  3.  Cam- 
brica  in  -u,  -au  et  -yair  comice  sunt  £,  Y£,  item  non  infrequen- 
tes  terminationes :  rag  y  rane,  worth  y  ranne  (ad  dividendum)  36, 
2.  137,  4.  bewe  ny  yUy  (vivere  non  potuit)  207,  2.  ow  care  (in 
amando,  amans)  26,  2.  thy  lathe  (ad  etun  occidendum)  114,  4.  ef 
a  vynse  gtoythe,  a  vense  gwethe  (voluit  servare)  125,  1.  127^  2. 
rag  gwerthe  (ad  vendendum)  38,  4.  rag  y  dempiye,  rag  y  tvorthye, 
rag  y  tmtye  (ut  eum  tentandum,  venerandum,  unguendum)  14, 
1.  29,  2.  35,  2.  rag  gorthye  (ad  venerandum)  228,  2.  owplentye 
(in  accusando)  33,  3.  the  gronkye,  ou  cronkye  (ad  mordendum,  in 
mordendo)  131,  3.  132,  1.  the  ynygye  (ad  judicandum)  118,  4. 
thy  gusulye  (ad  consulendum  ei)  119,  2.  Loco  e  finalis  legitur 
etiam  A :  Christ  a  thanvonas  the  bema  boys  (Chr.  misit  ad  emen- 
dum  cibum;  pema,  cambr.  prynu)  42,  1 .  yfynnas  dyskynna  (vo- 
luit  descendere;  cambr.  discynu)  4,  3.  herdya  an  gewpan  welas 
(penetrare  hastam  cum  vidit)  221,  1. 

Armorica  exempla  infinitivi  exeuntis  in  vocales:  locman  reiz 
don  treiza  (nauta  peritus  ad  transvehendum  nos)  Buh.  8,  18. 
gtielchi  a  mennaf  (IsLVBie  me  volo)  104,  15.  mir  nen  hetdiy  (cave 
sequi  eum)  66 ,  3.  In  pluribus  verbis,  quae  in  lingua  cambrica 
finiuntur  vocalibus,  praesertim  denominativiB  cambricis  in  -au. 


522  -111.   2.    VERBI  BRITAKNICI  AGTm  UTFIKITIVUS. 

-0tr,  armorica  addit  tenninationeg  IF,  IFF^  AFF:  rei  eo  reif  diff 
remet  (justum  est  dare  mihi  remfidium)  Buh«  38^  17.  <fo  reify  da 
reiff(AsMy  ad  dandum;  cambr.  rodiy  rtn)  46^  16.  200,  \1.  pidif, 
da pidij^  ("petBre)  44,  11.  52,  8.  da  siniif  (ohBeqm)  20,  15.  €la  ne- 
zaff  (fsA  nendum;  cambr.  nyddu)  168,  17.  da  guiequaff  (vA  ve* 
stiendum;  cambr.  gtoiegato)  26,  19.  da  neasaf  parfeiaff  (i^  w^ 
propinquandum,  perficiendum)  62,  %^.finieeafa  tnennafnet  (volo 
finire)  38,  14. 

Praeter  formam  infinitivi  praesentis  non  est  aUa.  Infinitiyus 
praeteriti  Bignificatur  eadem  fi)rma,  cui  additur  praep.  gtoedy 
(po8t) :  menegi  uot  y  crydyon  toedy  duunaw  ar  y  lad  (dipere  con- 
suluisse  sutores  de  occidendo  eo)  Mab.  3,  153. 

In  participii  praesentis  aetivi  significationem  tran- 
sit  infinitivus  britannicus,  si  eidem  adduntur  particulae  quaedam, 
in  dialectis  differentes,  quae  inter  se  comparatae  depiehenduntur 
primitus  praepositioues.  Sunt  eaa  cambr.  in,  yn  (in ;  of.  tamen 
yn,  ut,  p.  205),  com.  armor.  ow,  oz  (ortae  e  gurth,  urz,  apud). 

Cambr. '  IN,  YN  (sequentem  consonam  servaiis  primitivam 
in  hoc  usu,  dum  significans  lat.  ut  magis  inficit;  cf.  p.  206.  219). 
Yetustius  exemplum  jam  occuirit  inter  glossas  Oxonienses:  kin 
cetlinau  (progredientes ;  cf.  appendicem).  Ezempla  recentiora 
innumera  in  Mab.,  obvia  in  quacunque  pagina,  e.  gr.  1,  1 :  ydoed 
yn  eieted  yny  ystauell  (emt  sedens  in  cubiculo  suo),  morynyon  yn 
gwniatb  torth  ffenester  (puellae  laborantes  ad  fenestram). 

Com.  OW  (orta  e  worth,  wort,  quam  originem  prodit  ser« 
vando  tenues,  sequentes  medias  provehendo  in  tenues,  p,  206. 
207):  pan  efe  Christ  ow  peey  (cum  Christus  erat  orans)  Pass. 
62,  \.  me  ara  tkeugh  ow  oafoe  Chriet  (ego  ihciam  vos  capientes, 
capere  Christum)  39,  2.  ef  a  cletcas  an  eolyek  ow  cane  (aiidivit 
gallum  canentem)  86,  1 .  rag  own  ow  crene  (prae  timoie  tremens) 
53,  4.  del  leverys  y  honon  yn  kig  yn  goye  ow pewe  (ita  dixit  ipse 
in  came  in  sanguine  vivens;  hewe)  256,  A.  ef  a  thueth  lays  no- 
wyth  ow  tesky  (venit  leges  novas  instituens;  deeky)  107,  4.  wy  a 
gyff  bohowgyon  warenough  ow  oarme  (vos  habebitis  pauperes  in 
vos  clamantes;  garme)  87,  3.  Forma  primitiva  gorth:  ol  myne  es 
orth  the  eiamye  (omnes  qui  sunt  te  hlaspfaemantes)  120,  3.  eee 
worth  y  grevye.  esons  worth  y  tkygtye  (erat  eum  gravans,  enmt 
eum  tractantes)  132,  2.  164,  1. 
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Amor.  OZ  (pro  auz,  aurz  =  cambr.  wrth;  cf.  tamen  Bxih. 
88^  5 :  oz  raen,  ut  rex):  hep  mar  lauaret  oz  touei  (libere  dicere 
jurantem,  oportet)  Buh.  172^  1.  oz  CTenaffhepret  ezaedouff  (tte^ 
mens  seuiper  sum)  198,  9.  ez  vez  ionteloz  hon  quelen  (erit  sanctus 
nos  instituens^  nos  instituet)  184,  17.  In  hodiema  lingua  o  (ser- 
yans  tenues,  provebens  medias)  ante  consonas  ponitur,  oc^h  (est 
etiam  praep.  och^  owSh  pro  ouZy  out »  cambr.  lorth)  ante  voeales. 


Passivum. 

Flexionis  personalis  nullum  amplius  superest  vestigiim.  In- 
venitur  sola  impersonalis,  sola  forma  scilicet  tertiae  personae,  quae 
infixis  prcMiominibus  etiam  inservit  significandis  ceteris  personis 
(p.  412.  474).   Formae  per  tempora  cambricae  hae  sunt. 

Tempora  primaria. 

Praes.  Praet.  Futur. 

cerir  carat  carer, 

Tempora  secundaria. 
cerit  carisit  caraur, 

Tempora  primaria. 
Praesens   et  Futurum. 

Confusio  eadem  exstat  temporis  praesentis  et  futuri,  ut  in 
activo,  ob  rejectum  futuri  signum.  In  libro  tamen  rubro  adhuc 
terminatio  -ir,  inficiens  vocalem  radicis,  magis  est  praesentis,  -er 
(pro  'fery  -ber)  fiituri.  Consocio  hic  exempla  utriusque  termina- 
tionis. 

III:  y  chwedyl  hwn  aelwir  ehwedyl  iarUee  y  ffynmmn  (nar- 
ratio  haee  vocatur  narratio  oomitisBae  fontanae)  Mab.  1, 38,  iarllee 
y  'ffynnaum  y  gelwir  (comitissa  fontanae  vocatur)  1,  17.  ny  helir 
twrch  trwyth  vyth  hebdaw  (non  fit  unquam  venatio  T*  T«  sijae  eo) 
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2y  226.  ar  mynnir  vy  nyuot  (si  postulatur  yeniie  me)  1 ,  250. 
gtoreic  y  geUir  dytoedut  idi  y  boi  yn  deckaf  ar  gwraged  (potest 
dici  de  ea^  eam  esse  formosissimam  mulienmi)  1,  17. 

£R :  ni  aglyton  y  hym  pan  ganer.  ae  agfyton  y  cwn  pan  eU 
lynger,  aphan  dechreuont  aho  (nos  audiemus  cornua,  cum  canta- 
bitur^  et  audiemus  canes,  cum  fiet  dimissio  et  cum  incipient  la- 
trare)  2^  9.  pan  vynner  idi  tetoi  hi  (cum  postulabitur  ab  ea  tacere) 
2,  224.  E  L^.^  ubi  saepius  promiscue  scribuntur  e  et  y,  ob  hoc 
exempla  proferre  nolo. 

Eaedem  formae  cum  infixis  pronominibus :  peredur  uab 
efrawc  ym  gelwir  i  (P.  filius  E.  vocor  ego)^  gwalchmei  ym  gelwir 
i  (G.  vocor)  1,  261.  Etlym  gledyf  coch  ym  gelwir  (E.  gladii  rubri 
vocor)  \y  276.  idawc  cord prydein  ym  gelwir.  ha  vnbenfi  heb  y  ro- 
nabwy  paystyr  yth  elwir  ditheu  veUy  (Id.  c.  Brit.vocor.  O  prin- 
ceps,  dixit  H.,  quae  causa^  quod  vocaris  ita?)  2,  375.  nyth  eUyn- 
gir  di  y  myton  (non  intromitteris  tu)  2,  202.  ydym  u>yrda  hyt  tra 
yndygyrcher  (simius  honesti^  quamdiu  visitabimur^  habebimus 
hospites)  2,  203. 

Comice  et  armorice  sola  ER.  Com. :  rag  y  hyUer  ervyr  hay 
welas  (ut  possit  considerari  et  videri;  cf.  60,  1:  ny  aylgwelae 
hag  ervyry  nos  possumus  videre  et  considerare,  et  infira  infinit. 
passiv.)  Pass.  20,  1 .  Armor. :  Dirinon  ez  hanuer  (D.  nominatur, 
locus)  Buh.  148,  16.  quement  en  bet  man  aganer  (quae  multitudo 
in  hoc  mundo  nascitur,  quam  multi  nascuntur)  144,  7.  Praeter 
tertiam  aliae  personae  per  eandem  formam  cum  pronomine  infixo 
vel  praemisso:  gant  guenU  hac  anquen  em  bener  (dolore  et  an- 
gustia  crucior)  94,  22.  a  drejf  piler  nem  gueler  (post  pilam  non 
videor)  54,  12.  breman  ez  consacrer  ac  ez  baeleguer  (nunc  conse- 
craris  et  fis  presbyter)  180,  13.  14.  dreist  pep  pen  hoz  goulener 
(supra  omnem  rem  vos  flagitamini)  122,  9. 

Praeteritum. 

Cambrica  lingua  cum  signo  hujus  temporis  T  variat  vocales 
ut  in  activo  cum  signo  s,  ita  ut  sint  terminationes  -o/,  ^t,  -t/, 
-wyt,  ut  in  activo  *ae,  -^e,  -is,  -wye;  respondet  etiam  terminationi 
activae  -awd  passiva  •awt» 


m.  2.    YBRBI  BBITAKlflCI  PASSIVI  TEMPORA.  PRIMARIA.       525 

AT :  y  coei  a  tceiat  ar  y  mor  (Bilva  quae  visa  est  in  mari) 
Mab.  3^  93.  y  kaffat  y  grih  (sumtum  est  pecten)  2^  246. 

ET :  mah  aanet  idi  (filius  natus  est  ei)^  sef  enw  adodet  amaw 
(hoc  nomen  datum  est  ei)  Mab.  3^  90.  y  rodet  y  uortoyn  y  leuelys 
(data  est  puella  L.)  3^  298.  y  danuonnet  (missus  est)^  y  goesodei 
(locatus  est)  3^  191. 

IT :  minneu  a  f>ynnafyr  ymdidan  da  aedewit  y  minneu  (ego 
Yolo  narrationem  bonam  quae  permissa  est  mihi;  act.  praet.  ede- 
wis)  Mab.  l^  2. 

WYT:  os  ehemreyn  aderuyt  (si  coitus  fectus  est),  os  egoues- 
siau  aderuit(si  palpatio  fiicta  est)  Leg.  2.  1.  20;  21.  ystauell  a 
gweirwyt  (cubiculum  paratum  est),  y  varch  a  gyweirwyt  (equus 
paratus  est)  Mab.  1,  251.  253.  kei  a  vyrywyt  (C.  superatus  est; 
btcrw)  1,  23.  ar  hynny  y  trigyvjyi  (et  hoc  constitutum  est)  2,  23. 

AWT :  nyt  deuawt  gan  y  gwr  (non  permissum  est  a  viro) 
Mab.  2,  62. 

Cum  pronomine  infixo  1 .  pers. :  ny  hu  hir  yni  ymbyrrywyt  i 
(non  iuit  longum,  donec  sum  dejectus)  Mab.  1,9.  ham  ymbyrywyi 
i  doe  (quamvis  dejectus  sum  heri)  1,  23.  y  dyd  ymurdtvyt  yn  uar- 
chawc  urdawl  (dies  quo  ordinatus  sum  eques  ordinarius)  2,  17. 
Eadem  fbrma  pro  plurali:  yd  ellyngwyt  y  kennadeu  (missi  sunt 
nuntii)  Mab.  2,  30. 

Com.  AS,  armor.  AT.  Com. :  y  dorras  y  veyn  (fracti  sunt 
lapides)  Pass.  209,  4.  yn  della  y  re  thyskas  (ut  ipsi  sunt  instituti, 
possunt  te  instituere)  80,  3.  Armor.:  pan  ganat  dre  patricc  e 
prq/lciat  ezeo  sanct  mat  (cum  natus  est,  per  Patricium  est  prae- 
dictum,  quod  esset  sanctus  bonus)  Buh.  208,  20.  21.  douar  riue-^ 
len  ez  hanuat  an  placc  man  gant  an  anciendet  (terra  R.  nomina- 
tus  est  hic  locus  ab  antiquis)  148,  8.  dre  exces  ez  opressat  (per 
vim  oppressa  est,  puella),  an  mab  bihan  a  diouganat  (iilius  parvus 
praedestinatus  est)  46,  3.  8.  Discemenda  est  terminatio  -eiy  quae, 
ut  comica  -ys,  juncta  cum  verbo  substantivo,  est  forma  participii : 
o  tewh/s  (erat  constitutum)  Pass.  41,  1.  sant  detwy  aman  da  bout 
ganet  pro/lciet  edy  (sanctum  D.  ibi  esse  natum,  praedictum  est) 
Buh.  2,  13.  Munniter  aman  ofhanuet  (B.  hic  sum  nominatus)  8, 
19.  an  mah  man  so  diouganet  (puer  hic  qui  piaedictus  est)  8,  8. 
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Tempora  secundaria» 

Sola  cambrica  lingua^  ditior  fortnis  quam  comica  et  armorica^ 
scrvavit  honim  temporum  tertiae  personae  formas  passivas  sccun- 
dum  normam  generalem  usumque  verbi  celtici. 

Praesens. 

Tcrm.  IT  (hibem.  vet.  -ithe,  -the,  p.  470).  Indicativus: 
mackwy  mut  y  gelwit  peredur  yna  (puer  mutus  vocabatur  P.  ibi) 
Mab.  1>  268.  pan  tynnit  y  cledyf  oe  tcein,  ual  dtcy  ffiam  o  tan 
awelit  (cum  trahebatur  gladius  e  vagina  sua^  ut  duae  flammae  ignis 
videbantur)  2,  381. 

Conjunctivus:  aphaluawt  atrewie  y  Uew.  .  •  ual  y  gwelity 
hoU  amysgar  (et  uugula  feriit  leo^  .  •  ut  viderentur  omiua  intes- 
tina)  Mab.  1>  34.  ymdidan  aorugant  am  benn  y  carw  y  bufy  y  ro^ 
dit  (deliberare  coeperunt  de  capite  ceryi  cui  daretur),  iawn  yme- 
dreis  i  am  benn  y  carw  na  rodii  y  neb  yny  delei  ereint  (juste  pro- 
posui  ego  de  capite  cervi^  ne  daretur  alicui  donec  veniret  Geren- 
tius)  Mab.  2,  22.  28. 

Conditionalis :  pei  lledit  y  pryf  ny  chaffwnn  i  o  ght  vwy 
noc  un  ohonawch  chwitheu  (si  occideretur  serpens^  non  haberem 
gloriam  majorem  quam  unus  e  vobis)  Mab.  l^  278.  ny  eUit  dwyn 
bwyt  yr  sawl  vilioed  yseyd  yma.  ac  o  achaws  hynny  y  mae  y  sawl 
velineu  hynn  (non  perficeretur  facere  cibum^  non  posset  parari  ci- 
bus  multis  miUibus^  quae  adsunt  hic,  et  ideo  est  multitudo  haec 
molinarum)  \,  279. 

Aliae  personae  praeter  tertiam  cum  pronominibus  infixis: 
ym  gehcit  y  du  trahawc  (vocabar  niger  proditor)  Mab.  l^  27 1. 
pei  ath  ledit  ti  yno  nyt  oed  itt  ath  wnelei  yn  vyw  dracheuyn  (si  tu 
occidereris  hic^  non  esset  tibi  aliquis  qui  te  rursus  vivum  faceret) 
\,  273.  Eadem  forma  in  3.  pers.  plur. :  oedynt  kynwlypet  achyt- 
tynnit  or  auon  (erant  ita  madidi,  acsi  traherentur  e  fluvio)  Mab. 
2,  379. 

Praeteritum. 

Term.  ASSIT^  ISSIT.  Indicativus:  y  gwr  y  mynnassit  uy 
rodi  i  idaw  omhanuod  (vir  cui  destinata  eram  invita)  Mab.  3,  22. 
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hoffach  0  latoer  oedgan  arihur  meint  y  gtor  du  noc  ydywedyssit 
idato  (major  multo  yidebatur  Arthuri  magnitudo  vixi  nigri^  quam 
dictum  eratei)  1>  22.  nyt  oedreitytiinamyneadwygeir,  oarchyB^it 
iU  (non  erat  necesse  tibi  nifii  servare  verbum,  quod  etat  manda- 
tum  tibi)  2^  37.  Conditionalis :  pei  oet  idaio.  ef  a  ladyseit  tnal  y 
lladtoyt  y  tat  ae  vrodyr  (si  aetas  ei^  occisus  eseet  ut  occisus  est 
pater  ejus  et  fratres)  \,  235. 

Futurum. 

Term.  AtJR.  Vetusttim  exemplum,  ut  videtur,  c  codice  Ju- 
vcnci  Cantabrigiensi  apud  Lhwyd,  Archaeol.  brit.  p.  221 :  niguor' 
cosam  nemheunaur  henoid  mi  ielu  nit  gurmaur  mi  amfranc  dam 
ancalaur  (non  timeo,  ne  sim  futurus  occupatus  a  somno  hac  nocte ; 
familia  mea  non  adeo  magna^  ego  et  puer  meus  et  lebes  noster). 
Apud  Owenuin  (gramm .  p .  1 1 2)  leguntur  alia  exempla  terminationis 
AWR,  de  qua  tacet  Davies,  proferens  (gramm.  p.  111)  IR  et  ER. 

Ob  destrUctionem  futuri  cambrici  terminationes  -iV  et  -er  etiam 
transgredi  potuerint  in  usum  hujus  temporis,  ut  in  Leg. :  guedy 
ganer  emah  (postquam  natus  fiierit  infans)  2.  1.  34.  pop  din  aue- 
deter  (quivis  qui  fuerit  baptizatus)  2.  7.  4.  o$  en  voruyn  erodyr 
(si  data  fuerit  ul  virgo)  2.  1.  9.  C£  exempla  ER  supra  allata 
(p.  524). 

Imperativus. 

ER:  gtcneler  (fiatl),  na  rodher  (ne  detur!)  Mab.  2,  22. 

Infinitivus. 

Non  di£krt  forma  ab  infinitivo  activi,  cognoscitarque  e  con- 
structione^  plerumque  autem  e  sequente  praep.  o :  ke^el  mab  oho- 
nunt  (accipi  filius  ab  eis,  nacti  sunt  filium),  cymryt  crip  eur  o  ar- 
thur  (sumi  pecten  auri  ab  A.^  cpepit ;  sumtum  pecten  ab  A.)  Mab. 
2y  197.  204.  y  tcisgato  o  toenhwyuar  (ad  vestiendum  a  G.^  ut 
vestiatur)  2,  20.  am  uenegi  ohonafi  dy  lee  (propter  dici  a  me  com- 
modum  tuum)  i,  19.  rac  dy  lad  ohonuto  (ne  occidaris  ab  eo;  ad 
verbum :  contra  occidi  te  ab  eo)  l^  249.  gwedy  dyuot  yr  llye  (po«t 
veniri  ad  aulam;  postquam  ventum)  2^  20.  gwedy  dyuot  ohonaw 
(postquam  ventum  ab  eo)  2,  1 3. 
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Si  mfinitivus  passivi  dependet  ab  alio  verbo^  e.  gr.  pofige, 
hoc  ipsum  britannice  induit  formas  passivas^  e.  gr.  cambrice:  m 
ellir  lludias  (non  potcBt  impediri)  Leg.  2.  11.  35.  y  ffelUr  dytoe- 
dut  idi  y  bot  yn  deckafor  gwraged  (potest  dici  de  ea^  esse  eam  for- 
mosiBsimam  e  mulieribus)  Mab.  l^  17.  ary  llech  y  mae iawcaryani 
torth  gadtoyn  aryant.  nuU  na  eUir  eu  gohanu  (in  lapide  est  lanx 
argentea  cum  catena  argenteay  ne  possint  separari)  1,8.^'  awdaet 
na  ellir  kynnal  dy  gyfoeth  di  namyn  o  eiboryaeth  ac  arueu  (tu  scis 
quod  non  possit  defendi  dominium  tuum  nisi  virtute  et  armis)  l^ 
19.  menegi  uot  y  hiarUaeth  yn  toedu.  ac  na  ellit  y  chynnal  onyt 
o  uarch  ac  aruet^  amiltcryaeth  (dixit^  comitissa,  quod  esset  oomi- 
tatus  suus  non  defensus^  et  quod  possit  servari  nonnisi  equo  et 
armis  et  virtute)  1^21.  Eodem  modo  comice :  gyller  y  toelas 
(potest  videri)  in  supra  memorato  exemplo.  Invenitur  similis  con- 
structio  verbi  cambr.  mynnu  (velle) :  or  mynnir  vy  nyuot  (si  libet 
veniri  a  me,  si  placet,  yolunt,  me  venire)  Mab.  1,  250.  y,gwry 
mynnassit  uy  rodi  i  idaio  (vir  cui  dari  me  voluerunt),  mox  supra  in 
praeterito  secundario.  Sunt  etiam  conferendae  cum  infinitivo 
constructae  formae  passivae  verborum  auxiliarium  gumaethjncyt, 
gorucpwyty  quorum  exempla  infra  inter  anomala  sequentur. 

Ad  significandum  praeteritum  additur  particula  ry :  gtcedy 
ryyssu  or  gwarthec  eu  bric  (postquam  erant*  comesi  palmites  a 
pecore),  gtoedy  ryussu  or  dynetcyt  (postquam  erat  comesum  a  vi- 
tulis^  stramen)  Mab.  2,  373.  374.  gtoedy  rygyscu  ohonaw  (poet* 
quam  dormitum  erat  ab  eo)  2,  392. 

Participia. 

Sunt  formae  britannicae  propriae  tantum  participiorum  pas- 
sivi^  ut  hibemicae^  praeteriti  sdlicet  et  futuri.  In  activo  peculia- 
ris  forma  participii  omnino  non  invenitur  et  quod  frequentius  oc- 
currit  participium  praesentis  activi  circumscribendo  indicatur 
(p.  522). 

Participii  praeteriti  passivi  forma  cambrica  vetusta  ETIC 
(addita  ad  term.  -et,  quae  sufficit  ceteris  dialectis,  amplius  deri- 
vatione  -ic) :  dometic  (gl.  domitus);  Hnetic  (gl.  tinctus) ,  maigu€' 
retic  (gl.  deceptus)^  digtsoJouichetic  (gl.  proditus)  inter  glossas 
Oxon.  hantertoetic  (gl.  semigilatis)^  dodocetic  (gl.  iniatam)  inter 
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glossas  Luxemb.  melldicetic  (maledictus)^  bendicetic  (benedietus)^ 
ysctmunetic  (excoimnunicatus)  in  Libr.  Landav.  p.  114.  In  libro 
rubro  scriptio  solita  EDIC  (destituta  ty  hodie  utraque  consona  de- 
stituta  -edig) :  lladedic  (occisus),  briwedic  (vulneratus)  etc. 

Participu  futuri  passivi  supponenda  forma  vetusta  cambrica 
ATOI^  ATUI,  ITOIy  respondens  hibemicae  vetustae  -tVAs,  -thi, 
ex  hodiema  cambrica  caradv>y  (amandus). 

Participii  praeteriti  passivi  terminatio  cornica  IS^  YS :  Jo- 
seph  den  kerris  (J.  vir  amatus),  Jestis  ganao  o  kerrys  (J.  ei  erat 
adamatus)  Pass.  214^  4.  215^  3.  ahanas  ythew  acrefys  (de  te  scri- 
ptum  est)  14^  2.  kelmya  yw  yn  y  golmenow  (vinctus  est  in  vinculis 
suis)  212,  3. 

Armorica  ET :  gallout  eo  roet  dezaf  (potentia  est  data  mihi) 
Buh.  78,  18.  w  re  so  cuzet  (aliquis  qui  est  occultus)  58,  16.  ez 
off  frenet  (sum  redemtus)  10,  15.  De  terminatione  comica  et 
amiorica  transgressa  in  verba  neutra  vide  mox  in  temporibus  com- 
positis. 

Participii  fiituri  passivi  comica  terminatio  ADOW  servatur 
in  his  exemplis :  du  caradow,  Jesus  caradow  (dcus,  Jesus  aman- 
dus,  amabilis)  Pass.  45,  4.  159,  3.  218,  3.  en  debell  urek  casa- 
dow  (mala  mulier  abominanda)  159,  1 .  ynpren  seygh  ha  casadoto 
(arbor  sicca  et  putrida)  170,  4. 

Ejusdem  participii,  quod  deest  in  hodiema  armorica  lingua, 
vetusta  forma  supponenda  est  in  nominibus  virorum  chartularii 
Bhedonensis:  Benitoe,  Venitoe  1,  8.  2,  16.  Portitoe  1,  9.  2,  14. 

Flexio  impersonalis  et  temporum  compositio. 

Flexionis  impersonalis  obtinentis  primitus  ia  passivo,«ut  jam 
in  lingua  vetusta  hibemica  (p.  474),  exempla  cambrica  supra 
in  temporibus  passivi  prolata  sunt.  Solvuntur  vincula,  quibus 
tenetur  adhuc  hic  flectendi  modus  in  vetusta  lingua,  magis  ma- 
gisque  in  recentiore.  E  passivo  transit  in  activum  et  pronominis 
forma,  quae  ante  debuit  esse  infixa,  esse  potest  absoluta.  Jam 
leguntur  cambrica  ejusmodi  exempla  quaedam,  quae  proferentur 
infira,  ubi  dicetur  de  constmctione  verbi  cambrici.  In  communem 
autem  usum  abiit  idem  modus  in  dialec^to  cornica  et  armorica ;  e 
frequentissinus  exemplis  sufficient  pauca  quaedam. 
voL.  I.  34 
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Comica:  me  a  ra  (ego  faciam)  Pass.  39^  2.  me  ny  gaffa 
moyB  hym  (non  inTenio  magis  quam  antea)  117,  4.  mewy  g<itffe 
(non  inveniebam)  142,  4.  ie  a  yly  ny  a  yU  (tu  potes,  nos  possu- 
mus)  12,  3.  22y  4.  t^  a  gyff  (vos  habebitis)  37,  3.  y  a  armas 
(clamaverunt)  42,  4.  y  a  leverys  (dixerunt)  51,  3. 

Armorica:  me  a  gourehemen  (ego  praecipio)  Bub.  26,  22. 
me  a  preder  (cogito,  curo),  me  preder  lem  (muitum  curo)  8,  4. 
9.  me  ffuelas,  mo  ffoestht»  (vidi,  spopondi  ea)  88,  23.  158,  14. 
me  a  l^zeeo  (ego  relinquam)  8,  7.  ^  a  goar  (tu  scis)  44,  22.  ny  hoz 
les  (vos  relinquimus)  16,  5.  ny  a  pedo  (nos  petemus)  16,  9.  kuy 
affuelo(yoe  videbitis)  100,  8.  a  huy proffe(%xi  probaretis?)  170, 12. 

Cum  hac  flexione  impersonali  dilatatus  est  in  iisdem  dialectis 
usus  temporum  compositorum,  i.  e.  participii  praeteriti  constructi 
cum  verbi  substantivi  variis  temporibus  ad  significanda  primitus 
verbi  passivi  tempora  tam  primaria  quam  secundaria,  quorum  for- 
mae  simplices  servatae  simt  tantummodo  in  cambrica  lingua. 

Comica  exempla.  Praesentis  primarii  exemplum  mihi  non 
suppetit,  sed  exspectandum  secundum  infra  sequentia  est  e.  gr. 
es  ffylufys  (est  nominatus,  nominatur).  Praet.  prim.  eadem  com- 
binatione  expressum  l^tur:  y  eons  ffwelys  (sunt  visi,  mortui 
ambulantes)  Pass.  210,  3.  Futur.  prim. :  m  nef  y  fethaff  iregU 
(in  coelum  ero  receptus,  recipiar)  93,  3.  dre  fflethe  y  fyth  leihye 
(gladio  occidetur)  72,  2.  an  dethyoto  a  f>yth  fftoelys  (dies  videbun- 
tur)  169,  2. 

Praes.  secund. :  Barahha»  ytho  ffyhoys  (B.  nominafaatur) 
124,  1 .  iyller  nynyo  keffis  (locus  non  inveniebatur,  ubi  caput  po- 
neret)  206,  4.  Forma  hujus  temporis  he  cum  participio  significare 
solet  praet.  prim. :  dyllas  Chrisi  a  ve  rynnys  (vestis  Christi  divisa 
est)  190,  1.  pren  he  iewiys  (alea  jacta  est)  190,  4.  Conjunct. : 
a  ny  wothas  ow  mesiry  hos  ihymmo  mayfes  leihys  (an  nescis  meam 
potestatem,  esse  penes  me  quod  occidaris?)  144,  4.  fayn  na  veny 
ke/Ss  (fugiamus,  ne  capiamur)  246,  4.  kman  na  teny  leihys  nyngea 
forth  the  omwethe  (nuuc  ne  occidamur  non  est  via  ad  nos  servan- 
dos)  245,  4.  mayfo  leihys  (ut  occideretur,  parabont)  98,  2.  Con- 
ditional. :  nyth  futhaf  kyn  sen  leihys  (iKm  te  negabo,  prius  occi- 
derer)  49,  4.  Futur.  secund. :  mes  marapeAa  degis  yn  uma  byth 
leverys  (foras  si  fuerit  ablatus,  tunc  dicetitr)  240,  3. 

Armorica.  Praes.  prim. :  Runniier  aman  off  hamuei  (R.  hic 
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sam  nominatus,  uaminoi:)  Buh.  8,  19.  Praet. :  o/f  quemennet 
(sum  jussus)  122^  13.  8o  gourhemenety  so  dumganet  (est  manda- 
tum,  praedictum)  ^ ,  A.  %,  %.  ny  eo  digaxoet  (nos  sumus  missi) 
186,  7.  laquet  omp  (positi  sumus)  126,  15.  Eandem  constructio- 
nem  sequuntnr  cum  em  composita  reciproca :  da  eermchaf  doe 
ezof  em  laquet  (servire  deo  praepositum  est  mihi,  praeposui  mihi) 
28,  %.  pan  off  em presaniet  (cum  me  praesentavi)  194,  7.  196,  6. 
Futur.  prim. :  ma  corfa  vezo  laquet  (corpus  meum  ponetur)  142, 
\b.  ne  vezo  goTtet  (non  nascetur)  4,  21. 

Praes.  secund.  Frequentior  conjunct. :  gant  oun  na  ven  daff' 
net  (prae  timore,  ne  dan|ner)  162,  6.  me  erethe  ez  ve  pret  ez  ve 
rentet  construet  lenet  (credo  esse  tempus,  quod  vertatur,  construa- 
tur,  legatur)  116,  2.  cfo  gouzout  a  hug  ve  quemeret  (ad  sciendum, 
num  Tos  recipiamini)  20,  20.  Idem  modus  significatnr  fonna  bt- 
ziff:  me  hoz  requet  maz  vizif  graet  francq  am  anquen  (supplico 
Tobis,  ut  fiam  liber  a  soUicitudine  mea)  144,  1.  maz  vizi  caffet 
pur  (ut  inveniaris  purus)  102,  6.  Praet.  secund. :  vn  den  aman 
a  voe  sebeliet  a  credaff  pemdec  bhaz  (homo  hoc  loco  erat  sepul« 
tus,  credo,  quindecim  annos)  10,  25.  maz  voe  diotiganet  (ut  erat 
praedictum)  78,  22. 

£  passivo  idem  componendi  modus  transgreditur  item  in  acti- 
vum,  in  quo  verba  neutra  forma  participii  praet.  passivi  induta 
cum  verbo  substantivo  ad  significandum  tempus  praeteritum  sae-' 
pius  adhibentur,  tam  comice,  quam  armofice.  * 


*  Hibernici  generiB  recentioris  dialectus  gaelica  multum  progreasa  eet  in 
componendis  temporibus  et  propria  in  his  aibi  quaedam  formavit.  In  passivo 
componitur  cum  verbo  substantivo  praeter  participium  praeteriti  etiam  for- 
mula  iar  mo  juncta  infinitivo,  e.  gr.  tar  mo  hhnaladh  (post  caesionem  meam, 
pofltqoam  caesus  aam),  significans  magis  tempmn  secundaria,  dum  illo  praeter 
praesens  secund.  indicatur  praeBeaa  et  futurum  prim.  Cum  participio :  ta  mi 
buailte  (caedor),  bha  m%  buailte  (caedebar),  bithidh  mi  buailte  (caedar).  Cum 
formula  iar  mo  praemissa  infinitivo  verbi:  ta  mi  t.  m.  b,  (caesus  sum),  bha  mi 
i.  m.  b.  (caesus  eram),  bithidh  mi  i.  m.  b.  (caesus  fuero).  In  activo  obtinent 
aliae  formulaey  seilicel  infinitivus  verbi  cum  praep.  off  (apud,  in)  vel  iar  (post), 
e.  gr.  ag  bwdadh  (in  caedendo,  caedens,  omnis  loco  part.  pass.  buailte)  et  iar 
bualadh  (post  caenonem).  Una  fomrala;  ta  mi  ag  b.  (caedo),  bhatniag  b. 
(caedebam),  biihid  miag  b.  (caedam).  Altera:  ia  mi  iar  b.  (cecidi),  bha  mi 
iar  6.  (cecideram),  bithidh  mi  iar  b.  (cecidero).  Post  particulas  negatiyas  et 
in  cetcris  modis  diffiBrunt  nonnisi  formae  verbi  substantivi.  His  gaelicis  simi- 

34* 
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Com.  praet.  prim. :  clevas  hras  ea  om  dewleff  deoeikys  (mor- 
bus  magnus  in  manus  meas  vemt)  Pass.  156,  3.  Praet.  secimd. : 
neumgo  devethya  an  prys  (non  yenerat  tempus)  200,  1 . 

Armor. :  coezet  off  e  gou  (eecidi  in  &lsum)  Buh.  4,  16.  aman 
off  manet  (ibi  mansi)  132,  7.  duet  offy  duet  omp  (yeni,  veiumas) 
140,  9.  178,  4.  184,  9.  duet  eo  anpret  (Yenit  tempus)  8,  21.  duet 
mat  ra  mzi  (bene  veneris)  76,  17.  178,  5. 

Activa  verba  comiee  in  praeterito  in  formis  suis  simplicibus 
servantur.  Sed  etiam  homm  denique  compositum  fecit  praeteri- 
tum  armorica  dialectus,  pro  verbo  substantivo  in  componendo  hoc 
tempore  utens  verbo  auxiliari  euxy  boa,  pa  (habere),  cujus  flexio 
exponetur  infra  inter  verba  anomala. 

Praet.  prim. :  me  meux  cleuet  (audivi)  Buh.  104,  1 3.  me  meuz 
coniuret  hac  ameux  euez  gouezet  (conjuravi  atque  etiam  cognovi) 
88,  16.  17.  hoz  eux  dif  recitet  (recitavistis  mihi)  26,  16.  studiet 
a  huy  oz  eux  effnezet  na  dibunet  (cogitate,  num  vos  nevistis  id  et 
divisistis?)  170,  1.  2.  Praet.  secund. :  drez  oa  deffri  pro/leiet  (ut 
jam  praedixerat)  184,  6.  huy  oz  oa  goulenneU  hoz  boa  golennet 
(vos  interrogaveratis)  34,  2.  78,  4.  Ita  etiam  hodimiae  linguae 
composita  tempora  ap.  Dumoul. :  me  emus  caret  (amavi ;  me  emus 
t»  me  emeuz  Legonid.,  me  meux  Buh.),  me  em  boa  caret  (amave- 
ram),  et  porro :  me  em  bezo  caret  (amavero),  me  em  be  caret  (ama- 
verim),  me  em  bize  caret  (amavissem). 

Cetera  tempora  lingua  hodiema  potest  etiam  oomponere,  sed 
facit  alio  modo,  addendo  ad  infinitivimi  verbo  auxiliari  significant« 
facere.  Leguntur  ap.  Legonid. :  karoud  a  rann  (amare  facio,  i. 
e.  amo),  haroud  a  rinn  (amabo),  karoud  a  reann  (amabam),  ka- 
roud  a  rafenn  (amarem),  additurque  etiam  pract.  prim.  iaroud  a 
riz  (amavi). 

Hic  solus  temporis  componendi  modus  frequentior  est  etiam 
in  lingua  cambrica,  attamen  non  tam  late  patens.   Ad  significan- 


lia  quaedam  etiam  cambrica  oocuirunt  in  activo,  e.  gr. :  arihur  ydoedyn 
diwamawt  yny  ystauell  (A.  erat  sedens,  aedebat»  aliquando  in  cubiculo  suo ; 
»  gael.  ha  ag  h.)  Mab.  1,1.  nyt  oea  namyn  bot  y  iarll  ae  hoU  aUu  gwedy 
rydiegynnu  tcrth  y  parth  (non  sunt,  nuntii,  nisi  esse  comitem  omnemque  ejus 
potestatem  post  descendere,  i.  e.  nisi  descendisse  comitem  ad  portam;  » 
gael.  ta  iar  b.)  1,  253.   Sed  non  in  communem  usum  haec  traniierunt. 
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dum  praeteritum  primarium  additur  infinitiyo  verbi  forma  auxi- 
liaris  anomala  gwneuthum  (feci);  pro  quo  saepe  etiam  legitur  go- 
rtigum  (perfeci).  Exempla  sequentur  infra  inter  anomala  sub  nu- 
mero  II.  Nec  ignota  sunt  haec  etiam  comicae:  an  grows  y  a  rug 
gorre  war  scoth  Jesus  (crucem  posuerunt  super  humerum  Jesu) 
Pass.  162^  3. 

Verba  anomala. 

Ad  yerbum  substantivum  accedunt  tam  verba  cum  eodem 
composita  quam  alia  peculiaribus  formis  a  ceteris  difFerentia. 
Distinguo  omnium  quinque  agmina. 

I.  Verbum  substantivum  praeter  quasdam  radices 
peculiares  defectivas  significatur  britannice  e  radice  A(I)  formis 
nonnuUis^  pluribus  e  radice  BA. 

1 .  Radici  A(I)  attribuendae  videntur  fortnae  cambricae  prae- 
sentis  primarii  et  secundarii  tayf,  ydtoyfetc.,  oedwn,  ydoedwn  etc. 

Praes.  prim.  Sing.  1.  ps. :  ath  evyythyr  wyf  (et  avunculus 
tuus  sum)  Mab.  \y  247.  lunet  wyfi  (Luneta  sum)  l^  31.  hyt  he- 
diw  ydtoyfi  yn  darparu  (usque  hodie  sum  parans,  paro)  1,  25. 
2.  pers. :  hyn  gwr  wyt  (senior  vir  es)  1,  2.  ptoy  tvyt  (quis  es?)  2, 
215.  yr  hynn  ydwyt  yny  geissaw  (id  quod  es  quaerens)  1^5.  3. 
pers. :  mae  mwyhaf  gwreic  agarafi  yw  hi  (quam  maxime  amo 
mulierum,  est  ea)  1,  17.  y  rydhau  ot  ydiw  ygkarchar  (liberare^  si 
est  in  carcere)  1,  22.  nat  ydiw  (quod  non  existit)  2^  213.    Plur. 

1 .  pers. :  cennadeu  ym  ni  y  gan  erbin  (legati  sumus  ab  £.)  Mab. 

2.  28.  nat  wrthyt  ti  ydym  drist  ni  (quod  non  propter  te  sumus 
tristes)  1,  33.  2.  pers. :  chtoitheu ptoy  ywch  (vos  qui  estis ?)  2,  216. 
meredic  awyr  ywch  chwi  (stulti^  viri^  estis  vos)  2^  228.  3.  pers. : 
achetori  ynt  oll  (et  omnes  sunt  gigantes)  l^  264.  kyneinoydet  ac 
awel  wyni  ynt  (aeque  celeres  ac  flatus  venti  sunt)  2,  227. 

Praes.  secund.  Sing.  1 .  pers. :  namyn  vn  mab  oedwn  i  (non- 
nisi  unicus  filius  eram)  Mab.  l^  2.  3.  pers. :  ac  nyt  oed  gyuanhed 
yny  gaer  namyn  aoed  yn  m  netmd,  ac  yno  ydoed  pedeir  morwyn 
ar  hugeint  (non  erant  incolae  in  castro  nisi  qui  erant  in  aula  imica^ 
et  ibi  erant  viginti  quatuor  puellae)  1,  4.  Plur.  1.  pers. :  yny 
Ue  ydoedem  yn  chware  (in  loco^  ubi  eramus  ludentes)  Mab.  2^  24. 

3.  pers. :  mtoy  o  lawer  oedynt  (eraut  multo  majora)  1^13.    For- 
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mae  hodiemae :  sg.  oeddwn,  oeddiiy  oedd,  plur.  oeddym,  oeddychy 
oeddynt. 

Forma  passiva:  ydoedit  yn  dyguiori  y  tolat  (erat  smgens  tena) 
Mab.  3,  194. 

Bespondeiit  fbnnae  cornicae  et  armoricae.  Com. 
praes.  prim.  Sing.  1.  pers. :  ylan  off  a  tcoys  an  dremas  (pnrus 
sum  a  sanguine  viri  probi)  Pass.  149^  2.  migteme  oma  (rex  sum; 
pro  offmd)  102,  4.  2.  pers. :  drokthen  os  (malus  vir  es)  192,  1. 
ose  mab  du  gvryr  lavar  thyn  (num  tu  es  filius  dei?  vere  dic  nobis) 
lOOy  4.  ytho  migteme  oteee  yn  meth  Pilat  (tu  es  rex,  num  es  tu? 
dixit  P.)  102,  3.  te  then  ahle  ota  gy  (tu  vir,  unde  es  tu?)  144,  1. 
3.  pers. :  mab  du  ha  den  yw  hyffris  (filius  dei  et  homo  est  simul) 
8,  4.  dre  the  gows  ythewprevis  (sermone  tuo  probatum  est)  85,  2. 
y  ^Uiff^oto  ythew  screfys  (in  libiis  scriptum  est)  206,  2.  Plur.  1. 
pers. :  dall  en  (sumus  coeci;  lc^.  on?)  220,  3.  3.  pers. :  ihe  dus 
prag  na  thons  genas  (homines  tui  cur  non  sunt  tecum?)  78,  2. 
Pro  thf  yth  praecedit  inteidum  s :  mar  sos  mab  du,  mar  sos  du 
(si  es  filius  dei,  si  es  deus)  11,  3.  93,  2.  mar  soia.  mar  soge  (si 
es)  129,  3.  197,  2.  mara  sew  ihy  voih  (si  est  voluntas  tua)  55,  1. 
y  sons  gwelys  (sunt  visi)  210,  3. 

Praes.  secund.  Sing.  1.  et  2.  pers.  non  I^untur,  sed  suppo- 
nenda  simt  yn,  en,  e  ex  infira  sequentibus  sen,  se.  3.  pers. :  effo 
Ohrist  (ipse  erat  Christus)  P.  8,  4.  an  gusyll  o  (consilium  eiat) 
32,  1.  gensons  cusyll  nag  o  vas  (fecerunt  consilium,  quod  non 
esset  bonum)  31,3.  ytho  gylwys.  yiho  praysys  (erat  nominatos, 
laudatus)  109,  2.  124,  1.  danvonas  yto  (missus  erat)  87,  4.  yio 
Jesus  (quod  esset  J.,  somniavit;  rectius  ytho)  122,  4.  iyn  tho  du 
(quamvis  erat  deus)  163,  4.  Plur.  1.  pers. :  y  le  may  ihen  (in  lo- 
cis  in  quibus  cramus)  79,  3.  3.  pers. :  pymthek  ens  y  (quindedm 
erant)  227,  1.  parys  ens  (parati  erant)  33,  2.  ythens  ihe  ben  deuh- 
lyn  (erant  in  gcnubus)  137,  1.  warfals  ythens  gronndys  (in  fidso 
erant  fundata,  argumenta)  118,  2.  yn  &  may  thens  rag  henna  (in 
loco  ubi  erant  idco)  251,  4.  may  thensy  parys  (ut  essent  parati) 
238,  3.  Cimi  s  praemissa :  gans  an  ioul  kyn  se  iemptys  (a  diabolo 
quamvis  sis  tentatus)  22,  1 .  fruit  may  sen  keUys  rag  Adam  (fiu* 
ctus  quo  eramus  perditi  per  A.)  153,  4.  delfast  sins  an  cobnenow 
(tam  finni  erant  fimes)  76,  2.  lemyn  dyswe  mar  syns  da  (nuno 
monstra,  num  sint  bonae,  leges  tuae)  78,  3. 
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ArmoT.  praes.  prim.  Sing.  1.  pers. :  meurbei  of  claffhac  ezaf 
faU  (valde  sum  aegrota  et  sum  debilis)  Buh.  90,  25.  coz  off 
(senex  sum)  8,  22.  coezet  off  QBCpsiiB  siun,  cecidi)  4,  16.  ezoffsoe- 
zet,  ez  offprenet  (sum  turbatus,  redemtus)  4,  9.  10,  15.  pan  ouf 
dall  (quia  sum  coecus)  104,  17.  2.  pers. :  preder  maz  ez  (cogita 
quid  es !)  72,  3.  pant  outy  pan  out  (quia  es)  1 78,  15.  20.  3.  pers. : 
eo  (est)  tq.  ezeu  sapient.  .  .  ezeo  a  tut  prudant  (est  sapiens,  est  a 
populo  prudente)  24,  4.  5.  na  deu,  mar  deu,  mar  deo  (non  est,  si 
est,cnmpartic.  pas6iy.)82, 9. 10. 116, 1.  Plur.  l.pers. :  laquetomp 
(poeiti  sumus)  126,  15.  duet  omp  (venimus)  140,  9.  184,  9.  2. 
pers. :  pan  ouch  (quod  estis)  54,  16.  188,  9.  duet  mat  ouch  huy 
(venistis  bene,  accepti  estis)  186,  3.  ez  och  choaeet  (estis  electi) 
1 86,  9.  3.  pers. :  presant  ynt  rac  drem  a  breman  (praesentes  sunt 
ante  conspectum  nunc)  158,  1. 

Praes.  secund.  Sing.  1 .  pers. :  bez  goaz  gant  goas  ne  doan 
boaset  (esse  prope  pueros  non  eram  consueta ;  ne  d-oan^  d  prae- 
iixa  post  vocalem  praecedentem)  Buh.  50,  7.  2.  pers. :  petra 
neuez.  .  .  maz  oas  dre  burzut  eymtuiet  (quid  novi?  quod  eras  per 
miraculum  fieurtus  mutus)  74,  4.  3.  pers. :  hoant  amoa  (desiderium 
eiat  mihi)  76,  15.  drezoa  proficiet  (ut  erat  praedictum)  184,  6. 
rac  80  exoa  ret  arretaff(ideo  erat  necesse  inhibere)  78,  15.  a  yoa 
hir  (erat  longum)  182,  3.  anpbxcc  man  aioa  diouganet  (hic  locus 
erat  destinatus)  190,  12.  he  man  aioa  goar  hegarat  (hicce  erat 
clemens  et  amabilis)  208,  14.  Constructio  imperscmalis :  me  adoa 
claf(eram  aegrotus)  108,  3.  huy  oz  oa  goulennet  (vos  eratis  per- 
scrutati,  interrogaveratis)  78,  4.  Complendae  inde  formae:  sing. 
oa/i,  oasy  oa;  plur.  oamp,  oac^h,  oant, 

Cum  enumeratis  formis  composita  radix  cambr.  ydy  ytt,  ar- 
mor.  ed,  aed,  ciii  etiam  praecedit  amplius  part.  cambr.  yd,  armor. 
ez,  quaeritur  an  non  sit  comparanda  cum  hiberu.  td,  atd. 

Cambricaexempla :  (»€ydytU>edyntroi(eteT9LtBmhvlaLn&)  Mab. 
1 ,  262.  yny  yttoed,  yny  yttoedynt  (donec  erat,  erant)  1, 4.  7.  3,  274. 

Armorica  firequentiora  in  Buh.  Praes.  prim.  sing.  1 .  ps. : 
pan  aedoffaman  (quamvis  sum  hic)  36,  21.  ned&ffoz  nep  re  dis- 
leal  (nou  sum  alicui  injustus)  144,  20.  oz  crenaff  bepret  ezaedouff 
(trepidans  semper  sum),  epenet  meurbet  ezedoff(ivL  magno  dolore 
sum)  198,  9.  14.  3.  ps. :  ganet  pan  edy  (cum  natus  est)  98,  7. 
pan  aedy  pardon  (cum  est  venia)  52,  11.  diuset  ezaedi  (conclu- 
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sum  est)  2,  9.  decedet  ezedy  (mortua  est)  146,  14.  Plur.  1.  pers. : 
pan  edomp  aman  didan  coat  (quia  sumus  hic  sub  silva)  38,  22. 
pan  aedotich  hremany  pan  aedouch  aman  (cum  estis  nunc,  hic)  142, 
8.  12.  Praes.  secund. :  me  aedoae  ma  hunan  manet  (er^m  solus, 
qui  remanserat;  —  cambr.  yttoed)  60,  1. 

Radix  ^adem  eambrice  jungitur  cum  IS,  vix  discemenda  ab 
isy  as  hibemica  (p.  476),  tam  in  priore  loco,  quam  in  posterioze. 
Una  tamen  forma  est  positionis  absolutae,  altera  relativae  in  his 
cxemplis:  vygharcharu  yd  ydys  oachaws  marchaioc  (captivitas 
mea  est  propter  equitem)  Mab.  1,  31.  ir  hennrit  issid  arijrut  (ve- 
tustum  vadum,  quod  est  in  flumine)  Lib.  Land.  70.  eteyr  auan 
essit  endhi (in  tribus  rivis,  qui  sunt  ibi)  L^.  2.  2,  l.pa  ystyr  ys- 
syd  yr  gweidi  hwnn  (quae  causa,  quae  est  hujus  chunoris?)  Mab. 
1,16.  iarll  ietianc  yssyd  gymodawc  idi  (comes  juvenis,  qui  est  vi- 
cinus  ei,  comitissae)  1,  28.  yr  anniueil  hynafyssyt  yny  hyt  humn 
(animal  aetatc  maximum,  quod  est  in  hoc  mundo)  Mab.  2,  233. 
Brevior  forma  SIT  (cf.  sef^ro  isef,  p,  401) :  o  sit  rann  y  mi  otk 
uab  di  (si*est  pars  mihi  in  filio  tuo)  Mab.  2,  208. 

IS  sola,  cui  addo  formam  OES :  is  xxz.  istrimueeint.  is  dhun 
argant  (cf.  append.)  inter  glossas  Oxon.  In  Mab. :  ys  drwc  age- 
dymdeith  uuost  di.  <ic  ys  da  agedymdeith  agoUaist  di  (est  mala 
societas,  in  qua  fuisti,  et  est  bona  societas,  quam  perdidisti)  3, 152. 
hediw  nyt  oes  ar  y  helw  namyn  yr  un  ty  hvmn  (hodie  non  est  in 
ejus  possessione  nisi  unica  haec  domus)  1,  28.  gofyn  aoruc  owein 
aoes  uarch  ac  arueu  yr  iarlles  (interrogare  O.,  num  sint  equi  et 
arma  comitissae)  1,  29.  y  dywawt  y  mab.  aoes  borthawr.  oes  (dixii 
puer:  nmn  est  portarius?  estl)  Mab.  2,  201. 

Cornice  exstat  non  solum  hujus  radids  tertia  peisona,  sed 
etiam  inde  formatum  praesens  secimdarium. 

Forma  £S,  XJS :  lays  thynny  es.  lays  es  yn  pow  (lex  nobis 
est,  lex  est  in  terra)  Pass.  32,  2.  121,  3.  clevas  bras  es  om  dew- 
leff  devethys  (morbus  magnus  in  manus  meas  ingressus  est)  156, 
3.  hymmys  yn  bys  us  vas  (omne  in  mundo  quod  est  bonum)  16, 
3.  myns  us  omma  cuntullys  (quod  disputatum  est  hic,  te  convin- 
cit)  92,  2.  kymmys  us  ordnys  (quodcunque  ordinatum  est)  24, 2. 

Praes.  secund.  sing.  1.  pers. :  in  agis  mysk  pan  esen  (inter 
vos  cum  essem)  75,  1 .  3.  pers. :  pan  ese  yn  mysk  y  ahestehf  (cum 
csset  inter  apostolos)  27,  1 .  pan  esa  yn  crows  (cum  esset  in  cnice) 
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183^  4.  queth  esa  a  dro  ihotho  (tegmen  erat  circum  eum)  140^  3. 
Aan  diis  esa  ol  yn  dre  (et  populus  omuis  qui  erat  in  urbe)  97^  2. 
y  fons  oto  cronkye  ma  nag  ese  goih  na  leyff  nag  ese  worth  y  gre- 
vye  (timdebant,  ut  non  esset  nec  tergum  nec  manus  quod  non 
esset  dolorosum)  132^  2.  the  Herodes  yihese  sor  (Herodi  erat  cura) 
MO,  1.  yihese  meneth  ughell  (erat  mons  altus)  162^  2.  an  le  may 
ihese,  ihe  rag  an  try  may  thesa  (locus  ubi  erat,  eoram  tribus  ubi 
erat)  112,  2.  255,  4.  /ast  may  these  (firma  ut  esset,  manus)  179, 

2.  Plur.  3.  pers. :  the  Jesus  esens  a  dro  (circum  Jesum  erant)  140, 
4.  i  vam  a  toelas  del  esons  worth  y  thygtye-^msiteT  ejus  vidit,  ut 
erant  eum  tribulantes)  164,  1. 

Fiunt  propriae  quaedam  formae,  si  particulae  negativae  ny, 
na  coalescunt  cum  formis  comicis  verbi  substantivi  hactenus  enu- 
meratis,  intromittendo  in  medio  g,  ng^  niy  e.  gr.  cum  ywy  o,  ens : 
nyngyw  neman  belynny  (non  est  nisi  inhonestas)  P.  82,  4.  ny- 
gyw  ef  tregis  (non  est  possessus  locus)  255,  4.  nyngew  ragos  se 
lathe  (non  est  tuum,  occidere)  123,  2.  kentrow  thethenyngo  (clavi 
iis  non  erant)  154,  1 .  tyller  nyngo  keffis  (locus  non  erat  inventus) 
206,  \.fast  natmgo  glenys  (quod  firmiter  non  erat  adhaerens,  do- 
luit;  l^.  nango)  176,  3.  nango  hanter  dyth  del  ywa  screfys 
(quod  non  erat  meridies,  ita  est  scriptum)  209,  1.  efnynio  hard 
(ipse  non  erat  audax,  non  ausus  est)  214,  4.  234,  2.  henna  ganso 
nynio  poys  (hoc  ei  non  erat  grave)  10,  2.  toy  nynio  ol  da  (vos 
non  eratiB  omnes  boni)  il,  2.  y  nyngens  gyw  (ii  non  erant  habi- 
les)  68,  4.  Cum  esy  ese:  ynno  ef  dyfont  nynges  (in  eo  non  est 
falsitas)  192,  3.  forth  nynges,  nynges  forth  (non  est  via)  32,  4. 
245,  4.  gwelsons  clevas  betegyns  byth  nyngese  (viderunt  morbum, 
quamvLS  nunquam  erat  antea)  157,  2.  ogas  o  nyngesa  pell  (pro- 
pinquus  erat,  non  erat  remotus)  140,  2.  Junxi  hic  voces,  quae 
in  editione  mire  leguntur  separatae  nyn  gyWy  nyn  io,  nyn  geSy 
nyn  gese,  eodem  modo  ut  in  aliis  locis  na  go  (quod  non  erat)  31, 

3.  202,  4.  na  gens  (quod  non  essent)  250,  4  pro  nag  o,  nag  ens, 
cum  na,  quae  ante  vocales  est  nag. 

Armorica  forma  SO:  heman  so  dan  tut  burzut  (hic -papvio 
est  miraculum)  Buh.  46,  10.  Etiam  impersonaliter:  me  so  (ego 
sum)  10,  2.  11.  16,  24.  Notat  Davies  cambricam  recentiorem 
sydd,  per  apocopen  sy, 

Addo  hoc  loco  duas  formas  cambr.  MAE,  MAENT:  y  ny 
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cruc  y  mae  iam.  acyny  gam  y  maepryffyvi  monte  est  rupes,  et 
in  rupe  est  serpens)  Mab.  l^  271.  yno  y  maentperchen  iryckani 
pebyU  (ibi  sunt  x>08sessore6  trecentorum  tentoriorum)  l^  272.  apha 
le  emaynt  (et  ubi  sunt?)  Leg.  2.  11.  23.  Interrogat  nudnm  ver- 
bum  etiam  sine  formula  pa  le:  mae  ynytcl  iartt  ae  wreic  ae  uerch. 
y  maent  yny  lofft  racko  (ubi  est  comes  Y.  et  gus  uxor  et  ejus 
filia?  sunt  in  cubiculo  illo)  2,  20.  mae  y  marchawc  oedyma.  .  . 
y  mae  ardalym  odyma  (ubi  est  eques  qui  erat  hic  ?  est  nuper  ab- 
hinc)  2,  48. 

Com.  MA,  MONS :  y  ma  dew  thyn  (sunt  duo  nobis,  gladii) 
Pass.  51,  3.  ow  holon  y  ma  genas  (cor  meum  est  tecum)  172,  2. 
oto  tybbry  genen  y  ma  (edens  nobisctmi  est,  proditor)  43,  2.  la- 
var  thymple  ma  ihe  due  (dic  mihi,  ubiest  populus  tuus?)  78,  2. 
ny  toour  py  gymmys  y  mone  y  sa  ow  peghe  (nesciuht,  quantum 
ipsi  sint  peccantes)  185,  4. 

Armoricae  linguae  ignotae  simt  hae  formae. 

2.  Radix  BA  (BU),  ut  in  lingua  yetusta  hibemica  ditior  for- 
mis  per  tempora  et  modos^  est  aut  nuda  (a)  per  omnia  tempora, 
aut  etiam  ampliata  BYD  (b)  in  utroque  praesente. 

Tempora  primaria. 

Praesentis  et  futuri  terminationes  hic  quoque  mixtae 
sunt. 

Cambrica  exempla.  a.  ami  agynhalyafy  ty  kwnn  .  .  .  tra 
vwyf  vyw  (ego  custodiam  domum  hanc,  quamdiu  ero  viyus)  Mab. 
1,  37.  palebynnac  y  bwy/l  (quocunque  loco  ero)  1,  243. 

b.  a  dywet  y  arthur  palebynnac  y  bwy/l  gwr  idaw  ffydaf 
(dic  Arthuri:  ubicunque  ero,  ei  vir  ero)  1,  243.  gwreu  dyn  alada 
chUdyf  yn  yr  ynys  honn  vydy  di.  .  .  a  chyt  ami  y  bydy  ywere- 
honn  yndyscu  moes.  •  .  ami  a  vydaf  athro  itt.  .  .  ony  bydo  wy- 
bot  y  venegi  itt.  nyt  amai  ti  y  byd  y  keryd.  namyn  amafi  (vir 
optimus  pugnans  gladio  in  hac  insula  es  tu,  .  .  et  mecum  eris  nunc 
ad  discendos  mores,  .  .  .  et  ^o  ero  praeceptor  tibi.  .  .  si  non  est 
scientia  demonstrandi  tibi,  non  in  te  erit  reprehensio,  sed  in  me) 
1,  246.  ni  a  vydwn  drostaw  y  ieidw  (no8  erimus  pro  eo,  vadee, 
ut  servet)  1,  264.  or  nas  ilado.  marw  vydant  o  newyn  (si  non  oo- 
ciderit  ea,  animalia,  mortua  erunt,  morientur  fome)  1,  293.  mry- 
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byon  o  hydani  €tc  ony  hedant  (si  sunt  pueri  et  si  aon  sunt)  Lc^. 
2.  1.  4. 

Comice  et  annorice  obtinet  fonna  ampliata.  Com.  BETH 
cum  terminatione  -a/*ad  significandum  fiiturum  vel  conjunctivum 
praesentis:  in  nefy  feihaffiregis  (in  coelum  ero  receptus)  Pass. 
93^  3.  yn  nefny  tfeihyth  tregis  (in  coelum  non  eris  receptus)  46^  3. 
the  veeiry  a  veth  lethys  (potestas  tua  erit  perdita)  17^  4.  te  a  vyth 
yn  paradis  genama  (tu  eris  in  paradiso  mecum;  impers.)  193^  4. 
golyough  ha  pesough  na  vethough  temptys  (vigilate  et  orate^  ne 
sitis  tentati)  52,  4. 

Armorice  B£Z  cum  terminationibus  -q/*  vel  -if^pTO  pmesente^ 
iuturo  vel  conjunctivo:  bezaff  auster  a  prederaff  (ero  austerus  et 
cogitabo)  Buh.  50, 15.  ma  na  vezafmam  e  lerr  amser  (si  non  ero 
mater  brevi  tempore)  96,  1.  oz  absantif  ez  vizifcuii  (abiens  ero, 
abibo  mox)  60, 14.  maz  vizif  maz  vizi,  maz  vizimp  (ut  sim,  sis,  si- 
mus)  fq.  nem  bezo  (non  erit  mihi)  50,  9.  m«  bezo  (ero)  60,  10.  ma 
opinion  . .  ez  vize  ganet . .  ez  vize  sant  (opinio  mea,  quod  sit  ftitums 
natus,  sanctus)  90^  1.2.  Pro  praesentis  3.  ps.  obvia  forma  BEZ : 
mar  bez  da  grat  (si  est  voluntas  tua)  48,  23.  mar  bez  mat  (si  bo- 
uum  est)  128,  20.  ez  vez  santel  (est  sanctus)  184,  17. 

Praeteritum.  Cambricum  primarium  nescit  s  praeteriti 
(exeepta  secunda  persona  sing.),  quamvis  eadem  per  omnes  per- 
sonas  adsit  in  secundario,  sed  cum  vocali  radicis  format  proprias 
verborum  anomalorum  terminationes  -t«m,  'Uosty  -u;  -uam,  -uachy 
-uanty  vel  -vam,  -uochy  -ucnt. 

Sing.  1 .  pers. :  ac  yno  y  bum  y  nos  honno  (et  ibi  fui  hanc 
noctem)  Mab.  1,  10.  yspeilwr  uum  i  yma  (latro  fiii  ego  ibi)  1,  37. 
2.  pers. :  y  gwr  y  buost  neithwyr  yny  ty  (vir,  in  cujus  domo  fuisti 
nocte  praeterita)  1,  247.  3.  pers. :  achyt  bu  mawr  eu  niuer  (et 
quamvis  fuit  magnus  eorum  numerus)  1,  22.  a  hir  uu  genyfi  y 
nos  honno  (et  longa  fuit  mihi  nox  haec)  1,6. 

Plur.  1 .  pers. :  yny  eoet  y  buum  neithwyr(m  silva  fiiimus  prae- 
terita  nocte ;  leg.  buam 9)  Mab.  2, 42.  3.  pers. :  Heuel ar  doythyofi 
auuani  y  kyd  ac  ef  (H.  et  docti  qui  fuerunt  cum  eo)  Leg.  praef. 
ebuant  en  hir  en  amresson  (fuerunt  diu  contendentes)  Leg.  2.2. 
1.  a  Uawen  uuant  wynteu  (et  laeti  fuerunt  ipsi)  Mab.  1,  262. 

Coro.  3.  pers.  sing.  poterit  videri  in  Pass.  248,  4  :  na  yllens 
y  guyythe  y  voth  na  vu  colemvyys  (quod    non  potucrint  prohibere. 
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quod  non  fuit^  i.  e.  quominus  sit  impleta  ejus  voluntas) ;  est  ta- 
menyb  etiam  in  praesente  secundario. 

Armorici  praeteriti  3.  persona  saepius  oocurrit  in  Buh. :  pe- 
nauz  voa  (quae  causa  fuit)  74,  15.  aanct  voa  hetnan  (sanctus  fiiit 
hic)  208,  20.  nem  boe  qtiet  dramfez  (non  fiiit  mihi,  per  fidem 
meam,  argentum)  158,  9. 

Tempora  secundaria. 

Praesens.  Forma  cambrica  a.  Sing.  frequens  in  nsu  con- 
junctivi  vel  conditionalis :  pei  heum  urathedic  (si  essem  vulnera- 
tus)  Mab.  2y  25.  gu>r  a  vei  gystdl  ac  ef  (vir  qui  esset  idem  ac  ipse) 
Mab.  1,  18.  manac  pa  fford  vei  hynny  (dic  quomodo  esset  hoc) 
1,  19.  ni  aymdidanem  a  thi  ony  bei  lesteir  (nos  colloqueremur  te- 
cum,  si  non  esset  impedimentum)  1,  5.  Plur.  1.  pers.  indicatw: 
gwedy  y  beym  uedw  y  deuei  y  kythreul  (postquam  eramus  animo 
lictae,  venit  daemon)  1,  36. 

b.  am  vymot  yngyhyt  ac  y  bum  y  gyt  a  chwi.  abreid  vyd  ym 
y  oruot.  aphei  bydwn  avei  hwy  anawd  vydei  ym  y  oruot  (propter 
quod  eram  tam  diu  vobiscum,  est  difficile  mihi  eum  superare,  et 
si  essem  longius,  difficilius  esset  mihi  eum  superare)  Mab.  1,  249. 
bei  bydut  dlawt  yn  dyuod  yma.  kyuoethawc  vydut  beUach  o  dry- 
sor  y  gwrdu  a  ledeist  (si  eras  pauper  cum  venisti  hic,  potens  fue- 
ris  porro  thesauro  viri  nigri  quem  occidisti;  de  bydut  in  secundo 
loco  cf.  p.  514)  1,  272.  wynt  a  wehant  or  kaffei  vedic  da.  y  by- 
dei  byw  (viderunt,  si  haberet  medicum  bonum,  esset  vivus)  1, 
258.  ac  ual  y  bydynt  yn  kerdet  uelly  wynt  aglywynt  twryfmawr 
(et  cum  essent  procedentes  ita,  audiebantmagnum  tumultum)  2, 9. 

Comice  et  armorice  forma  brevior  tantum  occurrit.  Com. 
sing. :  kepar  ha  del  vean  ve  lader  (acsi  essem  latro)  Pass.  74,  4. 
drokthen  oa  kepar  del  ves  (malus  homo  es  ut  eras)  192,  1.  may 
fes  lethys  (ut  sis  ocdsus,  occidaris,  est  in  mea  potestate)  144, 
4.  In  3.  pers.  magis  variant  formae:  woteweth  lader  vye  (tandem 
latro  erat)  38,  3.  ef  a  days  gans  Christ  na  vye  tregis  (juxavit, 
quod  non  comitatus  sit  Christum)  85,  4.  gwell  vya  (melius  esset^ 
vendere  unguentum)  36,  3.  mestry  ny  vea  (non  esset  potestas) 
145,  1 .  asen  a  ve  kreghys.  .  .  dyUas  pan  a  ve  gorrys  morogeth  a 
vynne  (asinus  paratus  est,  ,  .  cum  strata  erat  vestis,  equitare  vo- 
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lebat)  28^  2.  3.  iepar  hapan  f>e  Kegat  (acsi  esset  servus^  tractavit 
Judas  Jesum)  40^  3.  den  lader  kynfo  (latro  acsi  esset)  99^  4.  may 
fo  lethys  (ut  esset  necatus^  necaretur^  parabant)^  may  fo  dampnya 
(quod  esset  damnatus^  damnaretur,  non  erat  causa)  98^  2.  142^ 
4.  byth  pan  veva  genys  (nunquam  si  esset  natus^  bonum  esset)  43^ 
4.  mes  mara  petha  degis  (foras  si  esset  ablatus)  240^  3.  Plur. : 
na  veny  kefUy  na  veny  lethys  (ne  simus  capti^  necati^  ne  capia- 
mur,  necemur)  245,  4.  246,  4.  may  fen  sur  (ut  simus  securi) 
191,  4.  byth  pan  peyn  genys  (si  nunquam  essemus  nati,  bonum 
esset)  246,  1.  ny  wothye  py  fens  keffis  (nesciebant,  ubi  sint  in- 
venti,  ubi  invenirentur)  151,  4.  may  fens  (ut  essent)  159,  2.  may 
fons  (id.)  18,  3.  131,  3,  pan  vons  (cum  essent)  132,  1. 

Armor. :  gant  oun  ha  poan  na  ven  daffnet  (prae  timore  et 
angustia,  ne  sim  damnatus)  Buh.  162,  6.  rac  na  ves  (ne  sis)  166, 
14.  oz  an  mab  man  na  be  ganet  (ne  hic  puer  sit  natus,  ne  nasca- 
tur)  90,  14.  rac  nam  be  blam  (ne  sit  mihi  dedecus)  98,  8.  mar 
bech  ama  (si  essetis  ibi)  20,  8. 

Praeteritum.  Exempla  cambrica.  Indicat. :  yr  gaer  y 
buasston  y  nos  gyni  (ad  castellum,  ubi  fueram  nocte  praeterita) 
Mab.  1,10.  hyt  y  gaer  y  buassei  gynon  yndi  (usque  ad  castellum, 
in  quo  fuerat  Cynon),  yny  lle  y  btmssei  y  uortoyn  ygkarchar  (in  lo- 
cum,  in  quo  fiierat  puella  in  carcere)  1,  22.  35.  rac  hyty  buassynt 
yny  goresgyn  (ob  longitudinem ,  qua  fuerant  in  expeditione)  3, 
274.  Conjunct. :  govyn  awnaethptoy  a  uuassei  oreu  oe  deulu  (in- 
terrogavit,  quis  fiiisset  optimus  ex  ejus  familia)  1,  290. 

Comice  non  exstat  signum  praeteriti  et  significatum  legitur 
hoc  tempus  forma  praesentis  secundarii,  praemissa  particula  prae- 
teriti :  an  dythglyas  maga  tek  del  rebye  (eam,  aurem,  restituit  tam 
bene,  ut  fuerat)  Pass.  71,  4.  In  aliis  magis  obtinet  significatio 
praeteriti  primarii  vel  praesentis  secund. :  yn  mernans  Christ  a 
getosys  bythgueth  dremas  rebee  (in  morte  Christi  dixit :  semper 
probus  vir  fuit)  214,  2.  ef  rebea  den  a  brys  (fuit  homo  aucto- 
ritatis)  217,  2.  Pylat  a  vynnas  screfe  prag  a  dampnys  rebee 
(P.  voluit  scribere,  cur  damnatus  esset,  Jesus)  187,  2.  gans  un 
hunny  reben  tullys  (per  unum  e  nobis  sumus  decepti)  246,  2.  rag 
ny  reben  ladron  (quia  ftiimus  latrones,  non  injusta  suspensio 
nostra)  192,  4. 

Armorica  exempla  non  praesto  sunt  in  Buh.    Pertinent  ta- 
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men  huc  formae  hodiernae  conditionales  enumeratae  a  Legcmid. : 
hizenny  bizez,  bize,  vel  byenn,  bifez,  bi/e;  bizemp,  bizec^h,  bizent 
(z  veiy  =  8,  p.  164). 

Fu tur um.  Cambr.  ipan  uo  maru  (cum  fuerit  mortuus)  Leg. 

1.  5.  5.  o  j9oi  ffuled  e  bo  med  amey  (a  quovis  festo^  in  quo  fuerit 
mulsum)  Leg.  1.  9.  25.  aphan  f>o  digrifaf  gennyt  gerd  yr  adar, 
ti  aglywy  duchan  (et  cum  fuerit  cantus  avium  suavissimus  tibi, 
audies  luetum)  Mab.  1,  8.  ira  uom  vyw  (quamdiu  fueiimus  vivi) 
Mab.  2,  46. 

Comicae  formae  in  signi&ationem  praesentis  secundarii  ver- 
sae  et  jam  supra  memomtae  quaedam^  e.  gr.  beta,  betha,  fo,  fons, 
huc  reponi  {>oterunt. .  Armorica  exempla  non  leguntur  in  Buh. ; 
poterunt  tamen  item  refeni  huc  hodiemae  Ibrmae  conditionales  e 
Legonid. :  bienn,  biez,  bie;  biemp,  biec^h,  bient,  ezcusso  signo  fii- 
turi  pro  bifenn,  bifez  etc. 

Imperativus. 

Cambr.:  byd  lawen  (esto  laeta^  mulier)  Mab.  2,  59.  3.  pers. 
variat :  bit  y  heryd  ar  y  distetn  (sit  reprehensio  majori  domus)  Mab. 

2,  7.  na  vit  ofyn  amcnoeh  (iie  sit  timdr  vobis)  2,  375.  boet  ymen- 
digeit  y  gof(sit  maledictio  fabro;  cf.  iyt  boet,  quamvis  sit,  Mab. 
2,  29.  30.  3,  144;  est  et  scriptio />o<?^  2,  203.  220)  2,  219.  bintyth 
law  (sint  in  manu  tua)  2,  204. 

Com.  sing.  2.  pers. :  beth  yn  tetoolgoto  (esto  tu  in  tenebris) 
Pass.  1 7,  3.  3.  pers.  cum  terminatione  plur.  -em  (cf.  p.  516.518): 
bethens  guris  thy  cynnas  (fiat  voluntas  tua)  55,  2.  mar  ny  yl  bos 
hen  bethens  kepar  del  tynny  (si  non  potest  esse  aliter,  sit  ut  vis) 
57,  4.  Plur.  2.  pers. :  na  vethotigh  dyscomfortys  (ne  este  tur- 
bati)  255,  1.    3.  pers. :  sawys  y  feihe  (sunto  salvati)  25,  4. 

Armor.  e  Buh. :  bez  Kberal  (esto  liberalis)  68,  10.  bez  car 
hac  aparchant  (esto  amicus  et  placidus)  70,  16.  na  vez  flatrer 
(ne  sis  adulator),  na  vez  quet  couetus  (ne  sis  Ms^or)  68,  5.  8. 
truez  hoz  bezet  (sit  vobis  misericordia)  120,  2.  194,  19.  naz  bezet 
douet  (ne  sit  tibi  dubium)  102,  11.  anpeoryen  bezentplen  eoute- 
net  (pauperes  sint  sustentati)  68,  11. 
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Infinitivus. 

Cambr.  BOT :  eressu  yn  uawr  aoruc  y  mah  lot  y  dxoy  hynny 
(mirari  multum  puer^  esse  has  duas)  Mab.  l^  236.  dy  uot  titheu 
yn  drw8  (esse  te  sub  porta),  vy  mot  yma  (esse  me  ibi)  1,  250. 

Com.  BOS :  mar  ny  yl  bos  hen  (si  non  potest  esse  aliter) 
Pass.  57,  4.  Je$v^  a  leverys  y  vos  scryfys  yn  lyffrow  (J.  dixit, 
esse  scriptum  in  libris)  17,  1.  £st  etiam  forma  bonas:  pu  ayl 
henna  bonas  (quis  potest  hic  esse?)  42,  4.  me  ny  wour  bonas  he- 
fys  yn  den  ma  byth  acheson  may  rys  y  vonas  lethys  (ego  nescio 
esse  inventam  in  hoc  viro  omnino  causam,  quod  sit  necesse  eum 
occidi)  141,  2.  3. 

Armor.  BOUT:  da  bout  (esse)  Buh.  fq.  Sunt  etiam  formae 
hezafy  hezouty  significantes  saepius  futurum:  da  bezaf  {yX  sit)  186, 
11.  hep  bezafy  hep  hezaff(quia  sit)  36,  18.  66,  15.  sdngaf  e  he- 
zaf  sant  (credo  eum  fore  sanctum)  86,  5.  bezoui  haekc  a  alhgaff 
(esse  cleiicus  cupio)  176,  5.  gouzuezher  hezoutvn  mah  bihan  ga- 
net  (scitur  puerum  parrum  natum  fore)  84,  13. 

Formae  passiyae. 

Cambricae:  llawenach  uuv)yt  wrihyf  y  nos  /wnno  (laetius 
mihi  fuit  hac  nocte),  llawen  vuv)yt  torihunt  (laetum  fuit  eis)  Mab. 

1,  10.  276.  2,  61.  ar  ioled  y  huwyt  deir  blyned  yny  darparu  (et 
coena  tres  annos  fuit  praepcurata)  1,  26.  bydhawt  ragoi  ii  gyntaf 
ydagorir  y  porth  (erit  coram  te  porta  primum  aperta)  2,  201. 
Apud  Davies  leguntur  ampKus :  htmsid,  byddio,  bydder. 

Armoricum  exemplum  e  Buh. :  pan  vezer  aman  ganet  (cum 
fuerit  hic  natus)  16,  17.  Participium  praeteriti:  hed,  het  hodie 
quoque. 

II.   Coalesdt  verbum  substantivum  cambricum  radicis  1.  et 

2.  non  solum  cum  praepositionibus  simplicibus  yel  dupUcibus,  e. 
gr.  ar  y  gOy  ger,  can,  dar,  cyfar,  argan  etc.,  ita  ut  fiant  compo- 
sita,  ut  sunt  hibemica  (p.  477.  488),  sed  etiam,  quod  alias  yix  oc- 
currit,  in  temporibus  et  modis  quibusdam  cum  radicibus  yerbali- 
bus  aliis,  e.  gr.  han,  hen  (oriri?),  pieu  (possidere),  aeth,  daethy 
doeth  (ire),  gu)yd  (scire),  clyw  (audire),  adwaen  (cognoscere). 
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Exenipla  compositorum  radicis  1.  Praes.  primar. :  brenhin 
coronawc  Moyfi  yny  wlat  yd  henwyf  ohonei  (rex  coronatus  sum  in 
rogione,  ex  qua  sum)  Mab.  3,  9.  ny  hannwyf  well  o  nawd  (non 
valebo,  bene  me  habebo  gratia,  tua)  2,  19.  ny  hanwyf  weU  oho- 
naw  (non  valebo  bene  inde)  2,  224.  apha  wlat  yd  henwyt  titheu 
ohonei  (et  quae  regio,  ex  qua  tu  es  oriundus?)  3,  9.  yr  wlatyd 
hanwyt  ohonei  (ad  terram,  ex  qua  progressus  es)  3,  275. 

Praes.  secund. :  llaesgeuyn  gwr  ny  hanoed  well  neh  ohonaw 
(L:  vir,  a  quo  nemo  valebat  unquam,  boni  aliquid  accepit  unquam) 
Mab.  2,  243.  o  wrthtir  uffernpan  hanoedy  gwyr  hynny  (e  terraob- 
versa  infema,  ex  qua  venerunt  viri  hi)  2,  205.  daroedy  twrneimeint 
(finitum  crat  tomeamentum)  1,  279.  y  mdrchawc  bieuoed  y  pe- 
hyll  (eques  qui  possidebat  tentorium)  1,  239.  effrawc  iarll 
hioed  iarllaeth  (E.  comes  possidebat  comitatum)  1 ,  235.  gouyn 
idaw  ae  ef  gyntaf  bioed  y  llys  (quaerere,  an  primum  possideret 
aulam)  2,  14.  *  De  composito  yttoed  supra  (p.  535),  et  de  com- 
positis  aethoedy  daethoed,  doethoedy  gwnaethoed  significantibus 
praeteritum  secundarium,  cum  praeteritum  prim.  significeturjam 
priore  parte  aethy  gwnaeth  etc. ,  infira  sub  III,  in  praet.  secund. 

Composita  radicis  2.  Consona  radicalis  altemat  inter  b  eip 
{qS.  supra  in  imp.  boet,  poet), 

Tempora  primaria. 

Praes.  et  Fut.  a.  yny  wyptoyf  (donec  scio)  Mab.  1 ,  253. 
2,  54.  kymeint  ac  a  wypwyjl  (tantum  quantum  scio;  i.  e.  wy- 
pwyf,  teyd-hwyf)  1,  288.  yny  Ue  goreu  a  wypych  (in  loco  optimo 
quem  scies)  2,  43.  henpych  gweU{\dl^\B  bene ;  formula  salutandi) 
2,  6.  219.  3,  92.  b.  nysgwyhydy  di  yr  awrhonn  (nescies  eam, 
rem,  nunc;  non  experieris  eam;  gwy-bydy)  2,  36.  henbydy  ty- 
uoethogach  (te  habebis  ditiorem,  eris  ditior)  2,  47.  hyt  tra  ymgatUr 
yn  vyw  hanhyd  gwaeth  drem  vy  Uygeit  (quamdiu  vivam,  male  se 
habebit  lux  oculorum  meorum)  2,  221. 

Praet.  1.  pers. :  kyscu  awneuthum  i  ual  nawyhuumpan  aeih 


•  Videtur  rectius  biettoed,  3.  pers.  pieu,  bieu:  ygwr  da  bieu  y  gaer,  ygtcr 
hieu  y  ttys  konn  (vir  qui  possidet  castrum,  curiam  hanc)  Mab.  1,  16.  269.  o 
minneu  bieu  (et  ego  poBsideo)  1,  291. 
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^(dormivi  ego;  ita  nescivi,  quando  abiit)  Mab.  2,  9.  mi  ath  ad- 
nabuum  parm  yth  weleis  gyntaf  gynneu  (ego  cognovi  te,  quando 
te  primum  vidi  quondam)  2,  9.  2.  pers. :  goruuost  di  (superasti) 
l^  259.  3.  pers. :  aphan  wybu  yn  hyspys  (et  cimi  scivit  certo)  2, 
12.  pan  dyuu  (cum  appropinquavit)  2,  197.  ac  ny  orfu  (et  non 
perfecit)  1,  24.  athi  a  oruu  (tu  vicisti;  impers.)  1,  25.  aphan  ar- 
ganvu  (et  cum  animadvertit)  1,  241 .  yd  arganuu  arihur  wynt  (ani- 
madvertit  A.  eos)  l^  25.  aphan  daruu  mvyta  (et  postquam  perfe- 
ctum  fuit  convivium)  1,62.  ami  bieiuu  y  dinas  ar  castell  (et  ego  pos- 
sedi  oppidum  et  castrum)  2, 14.  ac  a  oruuant  (superaverunt)  1,  35. 

Tempora  secundaria. 

Praes.  Sg.  1 .  pers. :  pei  gwypwn .  .  .  mi  a  ymdidanwn  (si 
scirem,  narrarem)  1,  260.  pei  asgtoypwn  mi  aedywedwn  (si  id  sci- 
rem,  dicerem;  =  gtoyd-biony  -bewn)  2,  233.  2.  pers. :  pei  gwyput 
nyt  eistedut  (si  scires,  non  sederes)  1,  286.  3.  pers. :  pei  gwyppei 
.  .  ydeuei  (si  sciret,  veniret)  1,  32.  a  loypei  dim  (an  sciat  aliquid) 
\y  10.  nyt  oed  dyn  aadnapei  y  gerd  honno  (non  erat  homo  qui 
cognoscebat  cantum  hunc)  2,  391.  jo^j  hanffei  well(^\  bene  se  ha- 
beret)  2,  240.  or  kyttarffei  y  gwynt  (si  conveniebat  ventus)  3,  299. 
Plur.  3.  pers. :  kyineint  oed  eu  gvyybot  ac  nat  oed  ymadrawd  .  . 
nys  gtoypynt  (tanta  erat  eorum  scientia,  ut  non  esset  colloquium, 
.  .  quod  nescirent)  3,  299. 

Praeteriti  secundarii  exempla  non  occurrunt;  sunt  exspe- 
ctandae  haud  dubie  formae  gorfuaswn^  gorfuasswny  darfuasvm, 
Jianfuaswn  etc. 

Futur.  Sg.  3.  pers. :  ny  wnn  i  neb  ae  gwypo  (nescio  aliquem 
qui  id  sciverit)  Mab.  2,  234.  or  brenyn  byeufo  ellys  (a  rege  qui 
possederit  curiam)  Leg.  1.  14.  5.  ene  pyeufo  (donec  p.)  Leg. 
1.  17.  6.  pob  aniueil  or  agyfarffo  ac  ^(quodvis  animal  quocum 
convenerit)  Mab.  1,  293.  Plur.  1.  pers. :  yr  ymdidan  goreu  a  wy- 
pom  ninneu  ni  ae  dywedwn  (narrationem  optimam,  quam  sciveri- 
mus,  dicemus  nos)  Mab.  1,2. 

I  n  f i  n  i  t  i  V  u  s :  mi  aaf  ywybot  pwy  y  m^irchawc  (eo  ad  scien- 

dum,  quis  sit  eques)  Mab.  2,  1 1 .  adfiabot,  clybot  (cognoscere,  au- 

dire)  fq.  dyuot  (appropinquare,  venire)  fq.  yggouot  y  vlwydyn  (du- 

rante  anno)  1,  241.  gwedy  goruot  arnafi  (postquam  vicit  me)  1, 
voL.  I.  35 
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25.  gwedy  daruot  bioytta  (post  consiumnattim  prandium)  l^  11. 
mi  aton  dy  hanuot  om  gwaet  (scio  te  esse  oriundum  e  sanguine 
meo)  2^  204.  arganfot  aoruc  y  marck  (animadTertere  equus  coe- 
pit)  1,  28.  llyma  uarchawc  yn  kyuaruot  <tc  «/*(ibi  eques  conve- 
niens  eum  eo)  1,  243. 

Formae  passivae:  ac  yna  gwyhuwyt pan  yw peredctr  oed 
ef(et  tunc  scitum)  cognitum  est,  quod  esset  P.)  Mab.  1,  268.  ny 
tvybutvyt  t>yth  o  hynny  allanpaJe  y  daeth  (non  cognitum  onmino 
inde,  quo  venerit)  2,  246.  Non  differt  procul  dubio  forma  -pwyt, 
addita  verbis  sequentis  seriei,  e.  gr.  ducpwyt,  deuthptcyty  goruc- 
pwyty  gwnaethpv>yt. 

Comica  et  armorica  verba  eodem  modo  composita  sunt  rara. 
Comica  minus  certa  (cf.  p.  212):  gorwythy ,  gorquyth  (debes, 
oportet)  Pass.  107,  2.  139,  4.  Armorica:  vn  guez  arall  an  tra  se 
rac  na  hoarfe  goall(aliBi  vice  ne  hoc  malum  accidat)  Buh.  74,  10. 
ahanen  cren  me  men  tenno  hoaruezet  rez  a  hoaruezo  (abibo  abhinc, 
quidcunque  accidat)  168,  1.  peira  neuez  so  hoaruezet  (quid  novi 
accidit?)  56,  10.  74,  1.  Hodie  c^hoarvezout  (hoar,  c^hoar  pro  ar, 
ut  voar,  warf)y  pro  quo  etiam  in  usu  est  darvezout. 

III.  Formas  verbi  substantivi  in  praeterito  expertes  signi 
generalis  ejus  temporis,  excepta  secunda  persona  singularis,  ad- 
sciscunt  etiam  radices  A  (ire),  et  DAU,  DEU  (venire;  ex  AU?), 
quae  in  praeterito  ampliantur  in  AETH,  vel  DAETH,  DOETH 
(euth,  deuth  ante  terminationem  -um  in  sing.  et  alias;  cf.  hibem. 
vet.  Hty  teit  p.  491).  Accedit  ad  radicem  a^eih  verbum  gumeuthur 
(facere),  quod  est  nonnisi  composittmi  ex  eadem  et  radice  gwn 
(hibem.  gnt),  Formas  obvias  enumero  sub  a  b  c.  Praeterito  sub- 
jimgo  sub  litera  d  formas  eandem  analogiam  sequentes  verborum  in 
hoc  fere  uno  tempore  obviomm  gortigum  (feci,  coepi,  inserviens 
circumscribendo  alia  verba,  ut  gwneuthum),  et  dugum  (sumsi). 

Tempora    primaria. 

Praes.  et  fut.  a.  Sing. :  yd  af  heno  (ibo  hac  nocte)  Mab.  2, 
19.  mtnneu  aaf  minheu  a  af,  miuiaaf(ego  ibo)  1, 237.  2, 1 1. 19. 
aey  di  y  erchi  ymi  benffic  march  ac  arueu  heb  yr  owein.  .  .  af  hei 
y  uorwyn  (num  ibis  tu  quaesitum  commodandum  mihi  equum  et 
armatumm?  dixitO.;  ibo,  dixit  puella)  1,  29.  atty  wreicvwyhaf 
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A  g^  yd  ey  di  (ad  mulierem^  quam  maxime  amais,  ibis  tu)  l^ 
278.  nyt  a  kei  or  llys  allan  (non  ibit  C.  ex  aula)  1,  250.  vn  or 
jffyrd  hynn  aa  ym  lya  i  (una  ex  his  yiis  it  ad  meam  curiam)  ] , 
274.  Plur. :  ac  ydavm  y  wlat  arthr.  ar  meint  mtoyha/  aaHom  ni 
0  drwc  atonavm  yno  (ibimus  ad  terram  A.  et  quantum  potuerimus 
faciemus  mali  ibi)  2^  242.  yr  fford  issot  ydatm  ni  (viam  deorsum 
ibimus)  2,  62. 

b.  0  gallaf  mi  ae  gwnaf(%i  potero  faciam)  Mab.  l,  243.  mi 
flftwia/ (faciam  ego)  1,  2.  beth  awney  di  yma  (quid  fecis  istic?), 
beth  avmey  di  (quid  facis  tu?)  1,  31.  243.  aphy  un  awney  ditheu 
(et  quid  facies  tu?)  1,  34.  ath  gyrchu  awna  (et  incurrere  in  te  fii- 
ciet,  incurret  in  te)  1,  8.  disgynnu  ar  y  prenn  awnant  (descen- 
dent  in  arborem,  aves)  1,  8.  drwc  awnawn  (malum  feciemus)  2, 
242.  py  wattwar  avmewch  (quem  tumultum  facitis?)  3,  270. 

c.  or  mynnir  vy  nyvot  y  mywn  mi  adeuaf  (si  placet  venire 
me  intus,  veniam)  Mab.  1,  250.  aro  ui.  yno  ydeuaf  (exBpecta,  me, 
veniam  illuc)  2,  57.  pan  le  pan  deui  di.  pandeuaf  o  lys  arthur 
(unde  venis  tu?  venio  ex  aula  A.)  1,  243.  ot  ey  di  yno  ny  doy  yn 
vyw  (si  is  illuc,  non  venies  vivus)  1,  292.  aphan  daw  (cum  venit) 
2,  26.  ny  daw  ehun  yno  (non  venit  ipse  huc)  2,  15.  o  pa  le  pan 
deuwch  chwi.  pan  deuwn  o  gernyw  (unde  venitis  vos  ?  venimus  e 
Comubia)  2,  28.  y  deuant  wy  yth  gyrchudi  (venient  ad  quae- 
rendum  te)  1,  14. 

Praeterit.  a.  paham  nat  aethost  di  (cur  non  ivisti,  venisti  tu?) 
Mab.  2,  8.  0  hynny  allan  ydaeth  teulu  arthur  (exinde  foras  ivit 
&milia  A.).  .  .  ac  ynteu  aaeth  y  ymwan  ar  marchawc  (et  ipse  ivit 
pugnatum  cum  equite)  1,  24.  y  gysgu  ydaethant  (dormitimi  ive- 
runt)  1,  12.  wynt  aaethant  (ivenmt  ipsi)  2,  8.  9.  Prima  persona 
sing.  euthum  ut  gwneuthum  ?  Hodiema  forma  aethym,  plur.  ae- 
ihomy  'Ochy  -ant  et  -ont. 

&'  ymgyweraw  awneuthum  (parare  feci,  coepi),  acherdet  y 
fford  awneuthum  (et  pergere  via  coepi),  dynessaw  avmeuthum  attaw 
(appropinquare  coepi  ei)  Mab.  1,  3.  a  vnben  heb  hi  ansyberw  y 
gwnaethost  (o  princeps,  inquit  ea,  injuste  fecisti)  1,  294.  pa  drwc 
digoneis  inheu  ytti  pan  wnelut  titheu  ymi.  ac  ymkyfoeth  byth 
awnaethost  hediw  (quid  mali  feci  tibi,  ut  feceres  tu  mihi  et  domi- 
nio  meo  quod  fecisti  hodie  ?)  l^  9.  ac  adnabot  avmaeth  y  gwr  (et  co- 

35* 
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gnoscere  coepit  vir)  1,6.  nchymryt  y  gohcython  awnaethant  (et 
sumere  frusta  coeperunt)  1,2. 

e,  y  fford  ydeuthum  gynt  (via  qua  veni  prius)  Mab.  1,  10. 
ny  deuthum  i  yma  yr  gwreicha  (non  veni  huc  ad  sumendam  uxo- 
rem)  1,  272.  titheu  a  deuthost  (tu  venisti),  y  fordy  deuthost  (via 
qua  venisti)  1,  37.  255.  ef  a  deuth  (venit),  aphan  deuth  (et  cum 
venit)  1,  236.  242.  yny  deuth^  yny  doeth  (donec  venit),  ac  yna 
ydoeth  (et  tunc  venit)  1,11.12.22.  ar  iarll a  doeth  (et  venit  comes) 
2,  62.  aphan  doetham  ni  yma  (et  cum  venimus  illuc)  1,  36.  neu 
chwitheu  pan  doethatvch,  neur  doetham  y  erchi  olwen  dy  uerch  (et 
vos  cur  venistis?  venimus  quaesitum  O.  filiam  tuam)  2,  219.  ky- 
friuwch  arcch  treul  yr  pan  doethawch  yma  (computate  consum- 
tionem  vestram,  ex  quo  venistis  huc)  1,278.  gu:yr  hynny  adoethant 
att  arthur  (yin.  hi  venerunt  ad  A.)  2,  8.  wynt  adeuthant  hyt  y 
lle  (venerunt  usque  ad  locimi)  1,  277. 

d,  a  dywedut  aorugum  (et  dicere  perfeci,  dixi),  kyfodi  aoru- 
gum  (surrexi)  Mab.  1,  5.  6.  athitheu  adeuthost.  ac  aorugost  hynny 
(et  tu  venisti  et  perfecisti  hoc)  1,  37.  mynet  aoruc  keiyr  gegin 
(pergere  coepit  C.  ad  coquinam)  1,  2.  ac  eisted  aorugam  yma  (et 
sedimus  ibi),  ac  ymolchi  aorugam  (et  lavati  sumus)  1,  4.  5.  agy- 
merth  vy  march  ae  gorttgant  yndiwall  (et  sumere  equum  meum 
eumque  exucre  coeperunt)  1,4.  ymwan  a  orugant  (pugnare  coe- 
perunt)  1,  244. 

mi  ae  hennilluf  itt  yngystal  ac  ydugym  (ego  ea  restituam  tibi 
aequali  modo  ut  abstuli)  3,  304.  hynt  ffrwythlawn  glotuawr  adu- 
gost  (viam,  expeditionem  fructibus  plenam,  magnae  feimae  sum- 
sisti)  2,  26.  yroffi  aduw  heb  y  iarlles  na  duc  dyn  eneit  vy  arghryd 
i  oe  gorff  namyn  y  gwr  hwnn  (persuasum  mihi,  per  deum,  quod 
nemo  tulit  animam  domini  mei  ex  ejus  corpore  nisi  vir  hic)  1,  20. 
ar  uorioyn  ae  duc  y  ystauell  esmwyth  (et  puella  eum  duxit  ad  cu- 
biculimi  bellum)  1,  28.  Leguntur  ejusmodi  etiam  alia:  a  hoffctch 
vu  .  ,  .  y  borthant  (et  melius  fiiit  quod  attulerunt)  1,  12.  aphan 
gyfodant  (et  cum  surrexerunt)  1,  23. 

Tempora    secundaria. 

Praes.  a,  pei  mynnewch  chtoi  vyui  drostaw  ef  miui  aawn 
y  chwi  (si  putaretis  vos  me  pro  eo,  ego  irem  contra  vos)  Mab.  1, 
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35.  pei  gwypwn  .  .  nyt  aui  y  wrthyfi  pann  aethost  (si  scivissem, 
.  .  non  ires  a  me  ut  ivisti)  1 ,  262.  am  nat  aei  yn  wreic  idaw 
(quia  non  ibat  ut  uxor  ei)  1 ,  28.  yr  fforest  yd  aei  (ad  silvam 
ihat)  1,  236.  pa  fford  yd  eynt  htay  heh  y  gereint  (qua  via  irent 
ipsi,  dixit,  interrogavit  G.)  2,  57. 

b.  kerdet  awnaei,  goruot  awnaei  (pergere,  superare  incipie- 
bat)  Mab.  1,  27.  38.  ny  wydyat  hi  heth  azma^' (nesciebat  ipsa, 
quid  faceret)  2,  34.  ac  y?ia  ymlad  awnaem  ninneu  y  m4um  (et  tunc 
pugnare  inciperemus  de  lapide)  1,  277.  kyuodi  yr  auyyr  a  wneynt 
(surgere  in  aerem  incipiebant)  2,  386.  peredur  aovynnawd  udunt. 
heth  awneynt  yno  (P.  quaesivit  ex  eis,  quid  facerent  ibi)  1,  277. 

c,  kan  gwydwn  y  dout  ti  (nam  sciebam  quod  tu  venircs)  1 , 
25.  hudugawl  y  deuei  ef  o  hop  un  (victoriosus  veniebat  a  quacun- 
que,  pugna)  2,  28.  gofyn  or  marchawc  y  peredur  py  le  pandoei 
(quaesitiun  ab  equite  e  P.,  unde  veniret)  1,  249.  y  uenegi .  .  ,  na 
deuei  efy  ymwelet  ac  arthur  (ad  dicendum,  quod  non  veniret  vi- 
sitatum  A.)  2,  54.  pei  gtoyppei.  .  .  y  deuei  (si  sciret,  veniret)  1, 
32.  Item  verb.  dugum:  pei  na  hei  drech  noc  ef  nys  dygei  ynteu 
y  eneit  ef  (si  non  fuisset  fortior  quam  ille,  non  abstulisset  animam 
ejus)  1,  20.  penneu  rei  adygyni.  llygeit  ereill  (capita  quidam  abstu- 
lerunt,  oculos  alii)  2,  385. 

Praeteritum.  Fit  addendo  ad  radicem  praeteriti  praeterito 
secundario  oed.  Formas,  quae  enumerantur  ab  hodiemis  gramma- 
ticis,  aeihwn  vel  adeo  aethaswn,  equidem  non  legi. 

a.  y  kynnullassei  ynteu  glot  yr  pan  athoed  y  wrihynt  hwy 
(acquisiverat  gloriam,  postquam  abierat  ab  eis)  Mab.  2,  31. 

h.  erchi  aoruc  gereini  y  enit  kerdet  or  hlaen.  achadw  y  ragor 
ual  y  gwnaihoed  kynno  hynny  (et  praecipere  G.  Enitae,  pergere 
et  praecedere  ut  fecerat  antehac)  Mab.  2,  86.  oed  digavm  o  drwc 
awnaethoed  duw  ynni  (erat  sufGiciens  n^alum,  quod  fecerat  dcus 
iiobis)  2,  242.  y  gwyr  awnaihoedynt  lii  a  goueileini  achollet  udunt 
kynno  hynny  (viri  qui  fecerant  iram  et  moerorem  et  jacturam  eis 
antea)  2,  385. 

c.  ar  goreugwyr  adaihoed  y  hehrwng  (et  optimates  venerant 
comitaturi)  Mab.  2,  32.  achynn  y  dyuoi  efy  lys  arthur.  ef  adae- 
thoed  marchawc  arall  y  lys  arthur  (et  antequam  venit  ipse  ad  au- 
lam  A.,  venerat  eques  alius  ad  aulam)  1,  240.  gwr  yn  dyuot 
y  mywn.  adaeihoed  hlwydyn  kynno  hynny  y  lys  arthur  (vir  venit 
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intus,  qui  venerat  anno  praeterlapso  ad  anlam  A.)  l^  241.  ac  ny 
doeihoed  otoein  y  nerih  ettwa  (et  non  venerat  O.  ad  vim  adhuc» 
nondum  receperat  vim)  l^  35.  y  neges  y  doeihoed  oecheissaw  (ne- 
gotium  quod  venerat  quaesitum)  d^  298.  ac  ny  doethoedyni  yno 
namyn  ar  gwr  mwyhaf  agarei  bop  un  onaduni  (et  non  venerant 
illuc  nisi  cum  viro  quem  maxime  amabat  quaevis  ex  eis)  l^  36. 

Futuri  secundarii  exemplum  e  radiee  a :  nyi  ami  yn  uyw  yd 
aho  ef  y  gemyw  (non  mecum  vivus  iverit  ad  Comubiam)  Mab. 
2,  245. 

Imperativus. 

a.  aet  un  (eat  unus)  Mab.  2,  8.  3^  16.  na  ai  (ne  eat)  2,  25. 
awn  (eamus)  2,  61.  62.  3,  148.  ewch  (ite!)  2,  29.  3,  198.  202. 

b.  gwnaet  (faciat)  3,  203.  gwnawn  (faciamus)  2,  41.  3,  149. 
na  vmewch  hynny  (ne  fiiciatis  hoc)  2,  216. 

c.  deuhet  hyt  yman  (veniat  huc)  3,  270. 

Infinitivus. 

a.  £  radice  a  forma  non  obvia.  In  ejus  loco  frequens  mynet 
(ire). 

b.  gvmiaw,  gwneuihur  (facere)  Mab.  fq. 

c.  dyuot  (venire)  Mab.  fq.,  e  dy-boi  (cf.  supra  dyuu,  p.  545, 
et  dynessau,  appropinquare,  e  dy,  hibem.  do?). 

Formae  passivae. 

a.  ac  yna  yd  aethptcyi  eneii  dros  eneii  ac  ef  (et  tunc  itum 
est,  pugnatum  est  fronte  in  frontem  cum  eo;  -pu^yi  e  buwyi 
p.  546)  Mab.  2,  244.  aphan  aethpwyt  y  vwyia  (et  cum  itum  est  ad 
coenam)  1,  291. 

b.  Praes.  et  fut. :  yhanuon  aumeir  idaw  (mitti  fiet  ei,  mit- 
tetur  ei)  2,  15.  Praet. :  rodi  penn  y  karw  awnaethpwyi  y  enit 
(dari  factum  est  caput  cervi  Enitae^  datum  est  caput)  2,  28.  iang- 
neued  a  wnaethpwyt  (pax  fecta  est)  2,  238.  y  gwnaeihptayi  gwely 
y  ereini  ac  enii  (factus  est  lectus  Gerontio  et  Enitae)  2,  27.  Praes. 
secund. :  arrwym  a  wneyit  yna  rtong  det$  dyn  aumaethpuryi  y 
rwng  gereint  ar  uorwyn  (et  sponsio,  quae  solebat  tum  fieri  inter 
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duos  homines^  facta  est  inter  G.  et  puellam)  2^  27.  acan  carcharu 
awneit  (et  in  carcerem  mittebamur)  3^  148. 

c.  jnoj/  y  gwr  gwineu  y  detUhpvyt  attaw  gynneu  (quis  vir 
fuscus  ad  quem  ventum  est  modo  ?)  2^  391 .  yna  y  deuthpioyt  attunt 
(tunc  ventum  est  ad  eos)  3,  203. 

d.  pro  praeterito,  ut  in  praeterito  activi:  kennattau  y  mab 
aorucptvyt  (mitti  ad  filium  factum  est^  missi  legati  ad  filium)  2^ 
t99.  y  chennattau  aorucptcyt.  dyuot  aoriAC  hitheu  (missimi  est  ad 
eam^  venit  ipsa)  2^  218. 

pan  ducpwyt  y  deudec  gtoystyl  (cum  deducti  sunt  duodecim 
obsides)  2,  202,  pa  achaws  y  ducpwyt  gwas  kyieuanghet  ygkyg- 
hor  (quae  causa  quod  ductus^  sumtus  est  puer  tam  juvenis  in 
consilium?)  2^  391.  In  aliis  item  interdum  obvia  eadem  termina- 
tio:  e/a  dywetpwyt  idaw  hynny  (istud  dietum  est  ei)  3,  203. 

Verbum  venire  cambrice  significatur  etiam  radice  EL,  DEL. 
Exempla  e  Mab. :  nyth  ellyngir  di  y  mywn.  yny  elwyfiy  dywedut 
y  arthur  (non  intromitteris  intus,  donec  eam  ad  dicendum  A.) 
Mab.  2,  202.  asynnya  di  .  .  yny  delioyfi  dracheuyn  (observa'tu, 
.  .  donec  redibo)  2,  36.  na  wiscet  y  uorwyn  .  .  yny  del  y  lys  ar- 
thur  (ne  vestiatur  puella,  donec  eat  ad  aulam  A.)  2,  20.  wrth  y 
neb  adel  attaw  (contra  aliquem,  qui  it  ad  eimi,  non  comis)  2,  53. 
oed  digaion  angwneuthur  ar  y  delw  hon.  kyny  delewch  chtoitfieu 
y  ymlctd  ani  (suffecit  nos  fieri  in  hanc  formam,  etiam  si  non  itis 
ad  impugnandos  nos)  2,  242.  na  disgynnych  or pan  elych  odyma 
hyt  rac  hron  gwenhtoyuar  (ne  descendas,  ex  quo  iveris  abhinc,  us- 
que  ad  Gw.)  2,  19.  dewis  di  vnbenn  ae  ti  a^lych  yr  llys,  ae  ii- 
iheu  adelych  gyt  ami  (elige,  princeps,  utrum  iturus  sis  ad  aulam, 
an  tu  sis  iturus  mecum)  1,  288.  gwedy  delych  atrefi  (cum  iveris 
domum)  3,  301.  ny  doeth  neb  eiryoet  y  erchi  yr  arch  honno  aelei 
aebywyt  gantaw  (non  venit  aliquis  unquam  quaesitum  hoc,  qui 
iret,  ivisset,  et  viveret)  2,  216.  na  rodit  .  .  yny  delei  ereint  (ne 
daretur,  donec  veniret  G.,  proposui)  2,  28.  y  dyd  y  delynt  y  west 
(die  quo  ibant  hospitatum),  hyt  pan  vei  nos  pan  elynt  y  gysgu 
(donec  erat  nox,  cum  ibant  dormitum) ,  pan  elhynt  y  west  (cum 
ibant  hospitatum)  2,  21U.  y  neges  yd  ehch  ymdanei  y  chaffel{\\C" 
gotium,  ad  quod  agendum  iveritis  vos)  2,  231.  hytpan  deler  yr 
gorllewin  (donec  itur  ad  occidentem)  2,  225. 

Ut  cum  radice  a,  etiam  cum  hac  combinatur  radix  gton  (fa- 
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cere) :  nyt  af  y  wrthyt  hyny  wnehoyf  dim  oc  adywedy  (non  ibo  a 
te,  quip  faciam  quod  dicis)  Mab.  1,  253.  pei  gwnelut  vyghygko7\ 
ti  a  gaeut  (si  faceres  consilium  meum,  clauderes)  1,  286.  na  gue- 
nelhey  kam  (ne  faciat  injustum)  Leg.  praef.  ne  guenelynt  dym  (ne 
faciant  aliquid)  Leg.  1 .  7 .  17. 

Pro  imporativo  ejusdem  verbi  ire,  porro  divcrsa  (ut  vide- 
tur)  obtinet  radix:  dos  y  gysgu  (i  dormitum ! )  Mab.  1,  253. 
dos  di  adref{\  tu  domimi!)  2,  231.  dos  y  gyfrwch  ar  dyn  racco. 
.  .  nyt  edeweis  i  uynet  namyn  hyt  yd  elut  titheu,  down  fiinheu 
ygyt  yno  (i  salutatum  virum  illum.  .  .  non  promisi  ire  nisi  quo 
ires  tu,  eamus  una  illuc)  2,  215.  a  chwitheu  dotcch  yr  llys  (ite  ad 
aulam!)  2,  62.  ymgweirwch  oll  wragedin.  a  dowch  yn  erhyn  ge- 
reint  (pRrate  vos  mulieres  omnes  et  ite  obviam  Gerontio)  2,  26. 

Non  radice  quidem  (sunt  enim  etiam  rodi  et  roi,  caffel  et 
caely  excutientia  medias  dy  h,  p.  160.  161),  sed  significatione  dif- 
fert  sequens  verbum :  y  ouyn  kyngor  itti  arglvyyd  y  dodxoyf  (ad 
quacrendum  consiliimi  tuum,  domine,  venio)  Mab.  2,  7.  ar  ge- 
niuer  dyn  adoeth  yno.  ny  dodyw  vyth  dracheuyn  (quicunque  vir 
venit  illuc,  non  venit  retro  unquam)  2,  62.  Miscentur  tamen  usu 
interdum  vcrba  ire  et  venire. 

IV.  Separo  hoc  proprio  loco  verba  comica  et  armorica  signi- 
ficantia  ire,  venire,  facere.  Cum  cambricis  magis  concordant  cor- 
nica,  discordaut  armorica  carentia  formatione  praeteriti  peculiari. 
Subjungo  verbum  armoricum  significans  habere,  propriis  formis 
insigne. 

1 .  Ire.  Comica  radicis  a  praesentis  et  futuri  exempla  mihi 
non  suppetunt ;  continetur  eadem  tamen  in  imperat,  eugh  (ite). 
Frequentiora  sunt  praeteriti :  hethou  pan  ethys  yn  mes  (hodie  si 
ivisses  foras)  Pass.  157,  4.  Pylat  eth  yn  mes  (P.  ivit  foras)  140, 
1 .  dris  ol  an  hys  ef  eth  (totum  mundum  transiit,  terrae  motus) 
200,  2.  pan  eihons  oll  the  wary  (cum  ivissent  omnes  foras)  34,  1 . 
Cum  praemissa  yth,  ^A  (ut  ytheio,  ytho  supra,  p.  534):  ytheth 
pesy  may  halle  (ivit  ut  orare  posset)  53,  3.  Chi^ist  as  gasas  ha 
theth  the  hesy  (Chr.  eos  reliquit  et  ivit  ad  orandum)  56,  I .  yihe- 
thons  thy  pesy  (ivemnt  ad  supplicandum  ei)  154,  3.  Impera- 
tiv. :  eugh  the  Pylat.  eugh  thy  thyscyhlofi  (ite  ad  P.,  ad  ejus  dis- 
cipulos)  113,  1.  256,  1.    Diversa  forma  in  sing. :  then  dore  ke  (ad 
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solum  i,  cade)  \i,A.  ke  the  ves  (i  foras)  17,  3.  Infmit. :  mos  den  dre 
(ire  in  oppidum),  mos  yn  mes  (ire  foras;  arm.  monet)  27,  2.  30,  4. 

Armorica  radix  a  exstat  in  praes.  et  fiit.  fonnis  aff,  {^(p. 
498) : pan  affdren  hro  (si  eo  per  terram)  Buh.  206,  5.  quement  maz 
affne  guelaff  gour  (quocunque  eo,  non  video  aliquem)  96,  3.  hede 
devy  eztff  (ad  Davidem  ibo)  198,  10.  pan  ay  ma  speret  (cum  it 
spiritus  meus)  202,  15.  ezay  da  hol  mat  dan  hadou  (it  omne  bo- 
num  tuura  ad  interitum)  172,  12.  pelech  ez  ahy  (quo  vadit)  34, 
21 .  Eadem  persona  tertia  est  ia,  ya,  cum  pronomine  modo  imper- 
sonali:  me  ia  (eo)  44,  1.  me  ya  IS,  12.  80,  12.  116,  6.  me  aia, 
me  aya  (intromissa  partic.  verb.  a)  fq.  Praes.  secund. :  mar  he 
profit  ez  ahen  hreman  ahanen  (si  est  commodum,  ut  eam  nunc 
abhinc)  16,  23.  Imperat. :  it  hreman  oz  an  tnou  (ite  nunc  deor- 
sum)  144,  23.  yt  da  guitty  (ite  ad  eam  inveniendam)  34,  22.  yt 
huy  hreman  (ite  vos  nunc)  206,  19.  Particip. :  aet  eo  digueneff 
ma  cleffet  (digressus  est,  ivit  a  me  morbus  meus)  198,  6. 

Radix  EL  in  formulis  impersonalibus :  me  yel,  me  yelo  (eo, 
ibo)  Buh.  fq.  oll  ny  aiel  (omnes  nos  ibimus)  140,  2. 

Propriae  formae  imperativi  1 .  pers.  sing. :  ael  mat  quae  en 
stat  man  (angele  bone  i  statim !)  2,  1 .  quae  rac  da  drem  hed  patric 
(i  recta  ad  Patricium !)  6,  14.  que  diguir  hede  an  tirant  (i,  injuste, 
ad  tyrannum!)  86,  7. 

2."  Venire,  Corn.  praes.  et  fut. :  henegas  yw  neh  a  the  (be- 
nedictus  est  qui  venit)  Pass.  30,  2.  ow  thermyn  a  the  (tempus 
meum  venit)  37,  2.  dremas  a  dyff  (^ro\m&  vir  veniet,  opera  ple- 
nus)  259,  3. 

Praet. :  pan  dothye  y  leverys  (cum  venit,  dixit)  63,  1.  thynny 
ef  a  thueth  a  galyle  (ad  nos  venit  e  Galilaea)  107,  3.  pan  doihy^ 
ans  (cum  venerunt)  65,  1.  176,  2.  pan  dethens  y  hys  an  heth 
ytheth  on  marrek  thy  hen  (cum  venerunt  versus  sepulcrum,  ivit 
miles  quidam  ad  ejus  caput)  242,  1. 

Tempora  secund. :  rag  an  termyn  re  deve  (nam  tempus  ve- 
nit;  deve  cum  re  praet.  prim.,  ut  re  hee  supra,  p.  541)  48,  3.  aw 
grows  y  a  rug  gorre  the  Jesus  may  teffe  ol  an  gref  (crucem  impo- 
suerunt,  ut  Jesu  veniret  omnis  dolor)  162,  4.  notye  drys  an  wlas 
may  teffe  tus  (publicare  per  terram,  ut  veniret  populus)  249,  4. 
the  Christ  y  tons  thy  synsy  (ad  Christum  venenmt  ad  evun  tenen- 
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dum)  97,  4.  tus  dyskis  fatel  dans  thaw  Aemercts  (agmen  instru- 
ctuixij  quomodo  yeniant  ad  me  capiendum)  61,  4. 

Imperat. :  dos  erybyn  the  galile  (veni  in  ejus  occiursum  in 
Galilaeam)  256,  2.  des  an  grotos  (veni  e  cruce;  leg.  dos?)  197, 

2.  dun  leveryn  (veniamus,  dicamus)  247,  2.  dettgh  holyough  ve 
(venite,  sequimini  me)  53,  1.  deugh  gene^  (Yemte  mecum)  63,  3. 
Infinit. :  ny  allas  dos  y  tnes  (non  potuit  venire  foras ;  arm.  danet) 
106,  \.  y  ow  tos  (ipsi  venientes)  63,  1.  i vam  a  wre  may  halle 
doys  war  y  hyn  (ejus  mater  quaerebat,  ut  posset  venire  in  ejus 
occursum)  171,2.  rag  own  the  droyes  worih  meyn  the  dothye  (prae 
timore,  pedes  tuos  venire,  ne  pedes  tui  veniant  contra  lapides)  14, 

3.  Particip.  praet. :  devethys  the  oys  (provectus  aetate)  10, 1 .  ytho 
devethys,  neumgo  devethys  (erat,  non  erat  aggressus,  venerat,  non 
venerat)  152,  4.  200,  1. 

Armoricae  formae  obviae  in  Buh. :  duy,  deuy,  deu  (venit, 
veniet)  fq.  Imperat. :  deux  (veni),  deomp  (veniamus,  eamus), 
dtiet  (venite)  fq.  Particip. :  duet  <yf  (veni)  38,  7.  Infinit. :  dont, 
donet  (Yenire)  18,  17.  20,  3.  22,  10.  74,  24.  Hodiemae  formae 
adhuc  ap.  Legonid. :  deuann  (venio ;  =  deuaff),  deuinn  (veniam ; 
=  deuiff),  deuiz  (veni),  deuenn  (veniebam),  deufenn  (venirem), 
regulariter. 

3.  Facere,  Comica  radix  GUR  vel  abjecta  vocali  GR  (== 
hibem.  gni,  cambr.  gwn,  cum  r  pro  n  ut  armorice)  in  variis  for- 
mis  apparet,  tam  ob  perditam  saepius  g,  quam  ob  addita  augmenta 
^ell,  -oll  (=  cambr.  gvmel)  vel  -ess,  -uss. 

Praes.  et  fiitur.  prim. :  me  ny  wraff(ego  non  faciam)  Pass. 
155,  1.  pan  dra  rafthys  (quid  faciam  tibi?)  46,  2.  nutb  du  effa 
omvyra  (filium  dei  se  fiicit)  \i3,  2.  us  ef  a  ra  (ipse  iacit)  60,  4. 
Praet.  prim. :  pyth  yw  an  drok  retcryssys  (quid  mali  fecisti?)  101 , 

4.  del  wrussys,  del  omwressys  (ut  fecisti,  ut  te  fecisti)  115,  4.  191, 
3.  cregy  a  ruffons  (leg.  russofis?  suspenderunt)  186,  2. 

Praes.  secimd. :  moygha  drok  a  wre  (maximujn  malum  qui 
&ciebat)  112,  4.  o//  a  wrens  (omnes  faciebant)  202,  4.  ny  v>rens  y 
na  ken  (non  fiiciebant  aliud)  175,  2.  bys  yn  Pilat  anotho  bres  may 
rolle  (ad  Pilatum,  de  eo  judicium  ut  faceret)  98,  2.  an  EthewoH 
a  rug  may  tcrellons  terry  aga  tvorthosow  (Judaei  statuerunt,  ut 
frangerentur  eorum  femora)  229,  3.  Praet.  secuud.:  eddrek  €m 
kemeras  rag  an  ober  re  wresse  (poenitentia  eum  cepit  propter  opus 
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quod  fecerat)  220,  1 .  Christ  a  thelyjffris  cuell  a  ttressa  an  hotk  y 
das  (Chr.  liberayit,  quicunque  fecerat  Yoluntatem  patris  sui)  21 3, 
2.  an  toU  re  urussens  y  a  vynne  the  servye  (foramen,  quod  fecerant, 
volebant  servare)  180, 4.  Futur.  secund. :  mighteme  neh  a  omwrelo 
(r^m  qui  se  fecerit,  debet  occidi)  121,  4. 

Imperat. :  te  gura  tryny  kenter  thynny  (tu  fac  tres  clavos  no« 
bis)  154,  4.  gurreugh  agis  mestry  (facite  opus  vestrum)  69,  4.  na 
rollough  tros  (ne  facite  tumultum)  63,  3.  Infinii. :  parys  as  gu* 
relle  gwell  (paratus  ad  feciendum  melius)  158,  4.  «ry  a  yll  gull  da 
(vos  potestis  &cere  bonum;  utrumque  'pto  gurell?)  37,  4.  Par- 
ticip. :  avel  du  y  fethyth  guris  (ut  deus  eris  &ctus)  6,  4. 

Armorica  radix  GRO,  cujus  o  saepius  perit:  ez  groajf' (tacio) 
Buh.  172,  22.  hoz  caret  a  graf(amorem  vestrum  facio,  amo  vos) 
114,  2.  a  ^rwt/"  (faciam)  84,  9.  a grif  sider  da  yuerdon  (faciamiter 
in  Hibemiam)  14,  6.  ez  gruy  (&cies)  124,  4.  comancc  a  groa  ma 
anquen  (incipere  facit,  incipit  angustia  mea)  92,  14.  dit  a  gray 
mez  (tibi  &ciet  pudorem)  86,  12.  Impersonaliter :  me  groa,  me 
a  gra  (&cio)  50,  5.  120,  14.  144,  12.  me  a  groay,  me  agray,  me 
gray  (&ciam,  fut.)  40,  14.  82,  19.  90,  6.  9.  176,  9.  men  groay, 
me  en  gray  (faciam  eum)  112,  10.  13.  ny^  gray  raliet  (nos  eum 
&ciemus  doctum)  112,  15.  nin  gray  hadezet  (6iciemu8  eum  bapti- 
zatum,  baptizabimus)  100,  18.  maz  groahimp  (ut  faciamus)  14, 
15.  52,  7.  col  a  grez  fier  manen  grez  (perderes  multum,  si  non 
faceres)  164,  8.  rejus  a  grae  hi  (negabat  ipsa)  42,  5.  ez  grahemp 
(ut  &ceremus)  38,  19.  Imperat. :  groa,  gra  (fac)  2,  5.  178,  7. 
gret  (facite)  74,  24.  88,  7.  na  grit  dif  (ne  &cite  mihi)  38,  21. 
Pardcip. :  pan  off  gret  mam  (quia  facta  sum  mater)  98,  4. 

Hodie  abjecta  plerumque  g  rann  («=  graff,  &cio),  rinn  (=» 
griffy  &ciam),  riz  (==  griz,  grisy  feci),  rc^  (»=»«  graen,  &ciebam, 
facerem)  etc. 

4.  Habere.  SuHt  annoricae  formulae  impersonales  tantum 
cum  formis  quibusdam  verbi  substantivi  haud  dubie,  e.  gr.  £UX, 
EUZ  (cf.  cambr.  oes,  p.  536)  pro  praesente,  cui  praefig^tur  ad 
significandas  personas  radices  pronominales  m,  z,  t,  hon,  oz  iu 
prima  et  secunda  utriusque  numeri,  deu,  d  autem  in  tertia  per* 
sona,  praemisso  amplius  en  masc,  he  fem.  in  sing.,  ho  in  plur.  Pro 
futuro  forma  bezOf  pro  praes.  secund.  boe  obtinet.  Est,  ut  praece- 
dens,  verbum  auxiliare,  de  quo  usu  supra  disputatum  est  (p.  532), 
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Verbi  substantivi  forma  comica  magis  solita  hethy  hyth  l^- 
tur  in  Pass. :  kymmys  yn  bys  us  vas  te  tafeth  (quantum  in  mundo 
est  boni,  tu  habebis)  16^  3.  mear  a  onotor  te  afyth  (magnum  ho- 
norem  habebis)  136,  3. 

Armorica  exempia.    Praes.   Nuda  radix:  ez  credaff  ez  eux 
feunteun  oz  eyenenaf  (credo,  quod  est,  habetur  fontana  surgens ; 
gall.  ily  a)  Buh.  104,  14.  pa  ez  eux  spacc  voar  an  placen  (nam 
habetur  spatium  in  hoc  loco)  164,  2. 

Formulae  per  personas.  Sing.  1 .  pers. :  ioa  ameux g^an  (gau- 
dium  habeo  purum;  i.  e.  gaudium  mihi  est)  Buh.  26,  \\.  em  con- 
cianzc  emeux  vn  doetancc  don  (in  conscientia  mea  habeo  dubium 
profundum)  30,  8.  me  meux  anaf  dioutaff  (hBbeo  dedecus  ab  eo) 
58,  19.  nemeux  na  ioa  na  cuff  na  car  (non  habeo  nec  gaudium 
nec  propinquos  nec  amicos)  8,  23.  2.  pers. :  ha  te  den  dall  azeux 
gallout  (et  tu  homo  coece,  qui  habes  potestatem,  qui  potes)  102, 
10.  3.  pers. :  nep  en  deueux  cas  so  tasset  (qui  habet  casum,  cau- 
sam  judicii,  est  vocatus)  150,  18.  nep  en  deuez  gant  fez  carantez 
(qui  habct  cum  fide  amorem)  62,  13.  deuotion  he  deueux  (devotio- 
nem  habet,  puella),  he  deueux  hoantet  (habet  dcsideriimi,  femina) 
22,  10.  138,  15.  mar  deux  gantaff  {%\  habet  secum,  argentum) 
10,  20.  en  bet  ne  deux  quet  nemet  poan  (in  mundo  non  habetur 
nisi  malum)  16,  16.  Plur.  1 .  pers. :  gant  an  estlatn  hon  eux  aman 
(ob  turbatiouem  quam  habemus  hic)  93,  3.  mecher  noneux  quet 
a  roedou  (incommodum  quod  non  habemus  retia)  32,  14.  2.  pers. : 
mar  oz  eux  hoant  (si  habetis  desiderium)  120,  1.  pa  noz  eux  dan- 
uez  emeux  iruez  (quia  non  habetis  bona,  habeo  misericordiam) 
204,  20.  3.  pers.  exemplum  mihi  non  obvium;  apud  Legonid. : 
ho  deuz  (habent). 

Futur.  et  praes.  secund. :  gant  goas  .  .  da  oher  nem  boe  quet 
en  het  man  na  nem  bezo  muy  bizuiquen  (cum  pueris  non  operan- 
dum  habebam  in  hoc  mundo,  nec  habebo  amplius  unquam)  50,  8. 
9.  Formae  5oa,  oa  praes.  secund.  exempla  quaedam  supra  me- 
morata  sunt  (p.  532). 

Harum  consonam  radicalem  in  3.  persona  cedere  praefigendo 
dy  deu,  patet  e  schemate  recentiore  apud  Legonidccum.  Fut.  sg.  1 . 
em  hezo  2.  ez  pezo  3.  en  devezo;  plur.  1.  hor  bezo  2.  ho  pezo  3. 
ho  devezo.  Praes.  secund.  sing.  1.  em  boa  2.  ezpoa  3.  en  doa; 
plur.  1.  hor  boa  2.  ho  poa  3.  ho  doa.   Eodem  modo  e  3.  pcrs. 
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praet.  vel  fut.  secund.  hizey  hefe  (e  hizenn,  hisenn,  hefenn)  for- 
mulae  pro  conditionali  et  conjunctivo :  1 .  m  hize^  em  hefe  (habe- 
rem),  ram  hefe  (ut  haberem),  2.  ez  pize,  ez  pefe  (haberes),  raz 
hefe  (ut  haberes),  3.  en  divize,  en  defe,  ren  defe  etc. 

Cum  formulis  negativis  nem  eux  (non  habeo),  noz  eux  (non 
habetis)  concordant  formulae  item  negativae  verbi  significantis 
nolle:  nem  deur  (nolo)  Buh.  28,  8.  noz  deur  (non  vultis)  40,  9. 
In  forma  huic  etiam  convenit,  sed  discordat  significatione  cambr. 
nymdawr  (non  mea  refert,  non  nolo) :  nymtawr  i  vynet  (equidem 
ibo)  Mab.  2,  53.  Apud  Davies(p.  142):  nfm  dator  i  (mea  non 
refert),  n€th  ddawr  di  (tua  non  refert),  qui  pro  imperfecto  addit 
conjugationem  personalem :  ni  ddorton,  ni  ddorit. 

Verbum  armoricum  positivum  fell  (velle)  item  impersonale 
postponit  pronomina  cum  praepositione  da :  mar  fell  dit  (si  vis) 
Buh.  62,  24.  mar  fell  deoch  (si  vultis)  62,  2.  petra  a  fell  dihuy 
(quid  vultis ?)  162,  15. 

y.  Addendae  sunt  peculiares  formae  quaedam  verborum  bri- 
tannicorum  significantium  lat.  scirey  audircy  et  subjungenda  quae- 
dam  defectiva. 

1.  Cambr.  verb.  gwydaw,  gwdaw  (scire)  in  significatione 
praesentis  induit  formam  praeteriti  (seriei  IV.  anomalae),  ut  idem 
verbum  facit  in  lingua  hibernica  aliisque  (p.  489). 

Exempla  e  Mab. :  paham  wrach  y  gwydoat  di  mae  peredur 
uyyfi  (unde,  anus,  scis  tu,  quod  ego  P.  sum)  1,  257.  ae  gwir  a 
dywedir  arnat  ti,  y  gwdost  yslipanu  cledyveu  (num  venmi,  quod 
dicitur  super  te,  quod  scis  acuere  gladios?)  2,  229.  awdost  di  (an 
scis  tu?)  2,  23.  47.  60.  ti  awdast(ta  scis)  1,  19.  ni  awdam  y  henw 
ae  honed  (nos  scimus  nomen  ejus  et  genus,  puellae)  3,  270.  ny 
wdam  ni  dim  oe  henfyuedodeu  (nescimus  aliquid  de  miraculis 
ejus,  castri)  1,  292.  a  toydawch  chwipwy  y  marchawc  (num  scitis 
vos,  quis  eques?)  1,  257.  Tertia  persona  inde  supponenda  ^try- 
dant  (sciunt). 

Deest  in  his  1.  et  3.  pers.  numeri  singularis,  quae  scilicet 
significantur  propriis  formis,  illa  a  gwnn  (cf.  hibem.  rad.  ^nn 
p.  490),  haec  a  gwyr,  Exempla:  awdost  dipwy  yw  ef  gwnn  heh 
ynteu  (an  scis  tu,  quis  est  ille?  scio,  dixit  ille)  2,  23.  ny  wnn  i 
pwy  ynt  hwy  heb  ef  mi  ae  gwnn  heh  y  gwenhwytuir  (nescio,  qui 
sint,  dixit  is.  ego  id  scio,  inquit  G.)  2,  23.  mi  awnn,  mi  avm  (ego 
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8cio)  1,  285.  2,  204.  229.  tni  aumn  (ichaws  {ego  scio  causam)  1, 
22.  cnyt  ef  awyr  peth  or  hynn  offeisstocA  chtoi.  ny  vmn  i  nd  ae 
gtcypo  (si  non  ipse  scit  aliquid  de  eo  quod  quaeritiSy  nescio  ego 
aliquem,  qui  sciverit  id)  2^  234.  Frequens  formula  affirmandi: 
duw  awyr  (scit  deus)^  quae  et  contracta  legitur  saepius  dioer, 

In  prima  et  secunda  persona  cum  iis  foimiB  conTenit  Terb. 
adnabot  (novisse) :  ae  hatwaenost  di  ef,  atwen  heb  y  kei  (an  no- 
visti  til  eum?  novi^  inquit  C.)  Mab.  2,  236.  aatwaenost  di  y 
marchawc  raeco  mawr.  nac  atwen  (an  cognosds  tu  equitem  iUum 
magnimi  ?  non  cognosco)  2^  10.  Tiyt  atwen  inheu  ef(non  cognosco 
ego  eum)  2^  23.  Formae  hujus  verbi  compositae  cum  verbo  sub- 
stantivo  adnahot,  adnabuum,  adnapei,  ut  radicis  ffwyd  cum  eo- 
dem^  supra  sub  n.  II.  enumeratae  sunt. 

Praesentis  secundarii  occurrunt  regulares  formae  cambricae : 
ian  gwydtcn  y  dout  ti  ym  keiasaw  (nam  sciebam^  quod  tu  venires 
me  quaesitum)  Mab.  l^  25.  pei  kaffwn  dysc  .  .  y  gwydwn  (si  dis- 
cerem,  scirem)  1,  247.  ny  wydton  i  kaethau  fford  y  neb.  kanye 
ywydut  heb  ynteu  (nesciebam^  vetari  viam  alicui ;  attamen  sciebas^ 
dixit  ille)  2^  50.  Peculiaris  tamen  etiam  hic  terminatio  tertiae 
personae  in  -yat :  yr  holl  ieithoed  a  wydyat  (omnes  linguas  sdebat) 
Mab.  2y  211.  214.  dala  letty  goreu  ac  eemwyihaf  auydyat  yny 
dref  awnaeth  (comparavit  cubiculum  optimum  et  maxime  deco- 
rum^  quod  sciebat  in  vico)  2^  43.  gouyn  idaw  awydyat  ef  dim 
ywrih  twrch  trwyth.  y  dywawt  ynteu  nas  gwydyat  (quaerere  ex  eo, 
an  sciret  aliquid  de  T.  tr. ;  dixit  ille^  quod  nesciret)  2,  243.  244. 
Ita  etiam  atwaenat  (cognoscebat) :  agereint  aatwaenat  gei.  ac  nyt 
atwaenat  gei  ereint  (et  G.  cognoscebat  C^  sed  C.  non  cogno®ce- 
bat  G.)  Mab.  2,  53. 

Concordant  cum  cambricis  comicae  et  armoricae  formae.  Cor* 
nicae:  te  ny  wothas  (tu  nescis)  Pass.  46,  2.  pare  del  won  laoa" 
raff  thys  (ut  sdo  dicam  tibi)  %y\,day  won  y  vos  a  ras  (bonum 
scio  esse  in  ejus  &vore)  104,  3.  Legitur  tamen  etiam  wotham:  an 
den  ma  gaUas  ny  wothampeh  (vir  hic  abiit,  nescio  in  quem  locum) 
245,  3.  3.  pers.  cum  r  finali  wor,  wour  (cambr,  gwyr) :  me  ny  wour 
(nescio;  impers.)  141,  2.  del  wour  me  as  gura  (ut  scio,  fikciam) 
158,  3.  benenas  a  wor  bos  ow  feynys  bras  (mulieres  quae  sdunt 
esse  dolores  meos  magnos)  168,  4.  Praes.  secimd. :  efa  wothye, 
ef  a  wothya,  del  wothye  (sdebat,  ut  sdebat)  36,  4.  54,  2.  85,  3. 


I 

( 
i 


III.  2.     VERBA  BKITANNICA  ANOMALA.  559 

a  ban  nag  ee  a  woihye  gurelle  gtoell  (ita  ut  non  sit  qui  sciret  facere 
melius)  158,  A.  y  ny  wothyens  (nesciebant)  254,  3. 

Armoricae  e  £uh. :  pan  gousoch  (cum  scitis)  40,  12.  ne  gon 
(nescio)  fq.  iez  goar  an  hol  ardou  (scit  omnes  artes)  116,  21. 
Flexio  impersonalis :  me  goar  (scio)  24,  4.  30,  17.  te  a  goar  (tu 
scis)  44,  23.  huy  goar  net  (yos  certo  scitis)  22,  17. 

Legitur  idem  verbum  compositum  cimi  verbo  substantivo  cor- 
nice  et  armorice,  ut  cambrice,  quamvis  aliorum  verborum  ejus* 
modi  exempla  in  his  dialectis  vix  occurrant.  Com. :  gothvethough 
ketoponon  (scite  omnes  singuli)  Pass.  141,  3.  Armor. :  gouzuizit 
ha  na  tardit  (scite,  ne  tardate)  Buh.  150,  17.  da  gouzout  (ad  scien- 
dum;  =  gouzbout)  fq.  da  guelet .  .  hac  an  guirionez  gouzuezet  (ad 
videndum,  et  sciendum  veritatem)  36,  12.  arriu  eo  dez  maz  gouz- 
uezher  (propinquus  est  dies  quo  scietur)  84,  12. 

2.  Yerbiun  cambr.  clybot  {clyw-boty  p.  545;  armor.  magis  re- 
gulariter  cleuet)  plurima  tempora  communi  modo  format  e  radice 
clyw :  wrth  aglywaji  (secundum  quod  audio)  Mab.  2,  25.  pa  odwrd 
aglywafi  y  gennwch  chtvi  (quod  coUoquium  audio  a  vobis  1)  2,' 30. 
or  clywy  diaspat  (si  audies  clamorem)  1,  238.  ny  aglywn  y  kym 
(audiemus  comua)  2,  9.  ef  a  glywei  diaspat  (audiebat  tumultum) 
1,  248.  y  c/y^^^^  (audiebant)  1,  16.  y  ttorwf  mwyhaf  aglywssei 
neb  (tumultus  maximus  quem  audiverat  aliquis)  2,  47.  ny  chly- 
wyssynt  eiryoet  tioryf  achawat  hyffelyb  y  rei  hynny  (non  audive* 
rant  unquam  tumultum  et  tempestatem  ut  haec)  1,  23.  ny  chlywir 
amaf(non  audietur  de  me)  2,  54.  nyt  om  henw  ym  clywir  (noa 
nomine  meo  audior,  nominor)  2>  375.  pei  clywit  amat  (si  audi^ 
retxurde  te)  2,  381. 

PecuUaris  formae  tamen,  reduplicatae  et  non  mutatae  per 
personas,  est  praeteritum  primariiun:  pei  clywut  ti  ymdidan  y 
marchogyon  racko  mal  y  kiglef  i  (si  tu  audivisses  sermonem  equi- 
tum  illomm,  ut  audivi  ^;o)  Mab.  2,  40.  mi  a  giglef  gan  vn  or 
gweisson  (ego  audivi  ab  uno  pueromm)  2,  53.  dial  duw  amaf  o. 
chigleu  i  dim  ywrth  y  gwr  a  ovynnwch  chwi  (vindicta  dei  super 
me,  si  audivi  aliquid  de  viro,  quem  vultis)  2,  232.  ny  ry  giglifi 
eirmoet  dim  y  wrth  y  uorwyn  (non  audivi  unquam  aliquid  de 
puella)  2,  213.  aphan  gigleu  gei  eubot  yn  dyuot  (et  cum  audivit 
C.  eos  venire)  1,  261 .  ar  ymdidan  hwnnw  a  gigleu  enit  (et  coIlo-< 
quium  hoc  audivit  Enita)  2,  37. 
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Cornice  et  annorice  flectitur  e  cleu.  Com. :  Pedyr  a  holyas 
may  clewo  leffJems  (Petrus  secutus  est,  ut  audiret  vocem  Jesu) 
Pass.  77,  4.  ef  a  clewas  an  colyek  ow  cane  (audivit  galluin  ca- 
nentem)  86,  1.  deio  a  thuk  dmtunny  yn  clewsons  ow  leverell  (duo 
dedenint  testimonium,  quod  audiverint  eum  loquentem)  91,  1. 
neh  a  vynno  y  glewas  (qui  voluerit  id  audire,  verbum  dei),  mar 
callo  clewa^  (ut  posset  audire)  12,  4.  109,  3.  lavar  pan  vo  clewis 
(sermo  cum  fuerit  auditus)  109,  4.  Leguntur  formae  abnormes: 
gohowens  ow  lavarow  (audiat  verba  mea,  qui  vult  salvari)  2,  1. 
whans  the  wolsowas  (desiderium  audiendi)  1>  2. 

Armor. :  maz  cleuimp  (ut  audiamus)  Buh.  24,  10.  cleu  (audi) 
1 70,  21 .  guitibunan  cleuit,  cleuet  christenien  (omnes  audite,  audite 
Christiani)  1 30,  6. 1 32, 1 7.  ^2;  vezo  cleuet  mapeden  (erit  audita  ora- 
tio  mea)  16,  21 .  da  clefuet,  da  cleuet  (ad  audiendum)  52,  6.  54,  2. 

3.  Cambrica  defectiva:  heh  (inquit)  frequentissimum  in  Mab. 
Ejusdem  significationis  med:  edyrn  uah  nud  yw  med  ef(E.  iilius 
N.  est,  dixit  ipse)  Mab.  2,  23.  Afferuntur  apud  Davies  (p.  139. 
140)  duo  solummodo  tempora:  meddaf  (^]o),  meddi^  med4  etc; 
meddwn  (ajebam),  meddit,  meddai  etc.  Porro  hwde  (en,  accipe!) 
e  Mab. :  hwde  di  y  votnoy  honn  (en  tibi  hunc  annulum),  hwde 
vodrwy  yn  arwyd  (sume  annulum  in  signum)  1,  14.  285. 

Comicum  verbum  meth,  cui  solet  praecedere  yn  (pro  y,  in- 
trusa  n),  in  3.  pers.  sing.  et  plur.  saepius  occurrit  in  Pass. :  pema 
y  meth  Christ  thythy  neh  a  vyn  the  guhutha.  den  vyth  nynges  yn 
methy  (ubi,  dixit  Chr.  ei,  est  qui  vult  te  accusare?  noh  est  aliquis, 
dixit  ipsa,  mulier)  34,  2.  3.  ot^?  horfave yw  henna yn  meih  Christ 
(hoc  est  corpus  meum,  dixit  Christus)  44,  2.  in  meth  ChrisL  in 
meth  Pilat  (dixit  Chr.,  Pil.)  fq.  in  meihens  y  forih  nynges  in  may 
hallo  hos  distam  guris  (dixerunt :  via  non  est,  ut  possit  fieri  excu- 
satio ;  videtur  utraque  in  obtinere  ob  sequentem  m  pro  t,  y)  32,  4. 
yn  methens  y  ny  a  wra  dampnye  den  (dixerunt:  nos  feciemus 
damnari  virum)  99,  4. 


